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PREFACE 

All the praise is for Allah who has enabled me to complete the preparation of this 
Word for Word Meaning of the Quran. The method and purpose of the work have 
been explained in the preface to the first part of this work which was published in 
1998. That preface is reproduced hereafter for convenience of reference. 

I started the project casually while working at the Madina Islamic University, 
translating the first few 'ayahs of sural al-Baqarqah on 5. 11. 91 sitting in the 
Prophet's Mosque after the maghrib prayer. Since that date I regularly translated a 
few 'ayahs each day, mostly at the Prophet's Mosque between the maghrib and 
'ishd* prayers. In this way the first draft of the work was completed on 8. 10. 1996, a 
few months after my retirement from Madina. During this first phase of the work 1 
made only the translation, making it follow as closely as possible the sequence of the 
Arabic text in respect of syntax and order of words and phrases in the 'ayah. Thus 
completing the first draft I modified and expanded the plan and started revising the 
translation, adding word meanings and explanatory notes, wherever necessary, and 
grammatical hints, typesetting these on the computer. In this second phase it was a 
sustained and full-time work, devoting on an average six to seven hours a day 
continually for a little over six years since 1996. As already mentioned, the first part 
of this work consisting of surahs al-Fatihiah and aUBaqarah was published in early 
1998. Four other parts appeared in succession till March 2001 . By the mercy of Allah 
the completed work is now ready for publication. 

Throughout this long and sustained work my wife. Rosy, and sons, Monu (Abu 
Munta$ir), Ma*rflf and Man§fir, have constantly helped and encouraged me. A 
number of friends and readers have also helped and encouraged me in various ways. I 
am grateful to all of them. Above all, it is Allah's help and support that has enabled 
me to continue and complete this work despite my serious ailment and ill health. May 
He accept this humble effort; and peace and blessings of Allah be on His Prophet 
Muhammad, his family and followers. 

M. M. AH 
London, 5 February 2003 



PREFACE to the First Part 

I There are a number of English meanings of the Qur'an in circulation. The method 
I followed in these works is generally that the text of the 'ayah is placed in one column 
I and its meaning is placed side by side in another column. This arrangement of course 
I enables the reader to know the meaning of the 'ayah as a whole; but a non-Arab 
reader not having some knowledge of Arabic is unable to identify which English 
I words or phrases represent the meaning of which words in the Arabic text. The 
I present work aims at removing this difficulty. It places one or a couple of words of 
I the 'ayah in one line of a column and gives their meanings side by side in another 
I column, taking care to see that the flow and intelligibility of the English meanings 
I are not thereby lost. This method has the additional advantage of keeping the 
I meaning strictly to the wording of the text and it militates against omitting the 
meaning of any word of the text or importing in the meaning any word or expression 
that has no correspondence with anything in the text. 

To further facilitate the understanding of the text, the meanings of almost all 
important words in the text have been given separately. To do this a number has 
I been placed on the English word which represents the meaning of the particular word 
I in the text and then the meanings of that word have been given under that number in 
another column by the side of the general meaning of the text. The numbering has 
been kept individual for each page. Also grammatical notes, particularly verb forms 
and verbal nouns, have been given as far as practicable. As the words recur at 
different pages, so their meanings and grammatical notes also have been repeated, 
giving cross reference to at least one previous occurrence of the word, indicating the 
page on which and the number under which the word has been explained before. 
I Such repetition has been deemed helpful for habituating the reader with the particular 
I word and its meanings. As is the case with other languages, many words in Arabic 
I language also each bears a number of meanings. An attempt has been made to 
I indicate such different meanings for a particular word. Similarly, a number of 
English meanings have been given for a word so that a reader may well understand 
| the different shades of meaning of the particular term in an 'ayah. The aim has been 
I to enable a non-Arab reader to understand the Qur'an as well as to improve his 
| knowledge of Arabic, particularly the Quranic Arabic. Along with word meanings 
explanatory notes also have been given wherever necessary; but these have been kept 
to the minimum and have been based on classical and authoritative commentaries to 
which reference has been made at the appropriate places. 
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Many words in the Quran bear special meanings. In explaining these words help 
has been taken, besides the standard dictionaries, lexicons, and commentaries paying 
special attention to word meanings, of the following works dealing specifically with 
the Qur'Snic vocabulary: 

1. Al-Damaghani, Al-Husayn ibn Muhammad (5th century H.?), Qdmus al-Qur'dn 
'aw 'Isldh al-Wujuh wa al-Nazd'ir Fi al-Qur'dn al-Karim (ed. 4 Abd al-'Aziz Sayyid 
al-'Ahl), Beirut, fifth print, April. 1985 

2. Al-FiruzabSdi, Majd al-Din Muhammad ibn Ya 4 qQb (d. 817 H.), Bajd'ir Dhawi 
al-Tamyiz Fi Lata if al-Kitdb al-'Aziz (ed. Muhammad 'All al-Najjar), 6 vols., 
Beirut, n.d. 

3. Al-Isfahani. 'Abu al-Qasim al-Husayn ibn Muhammad. al-Raghib (d. 502 H.), 
Al-Mufraddt Fi Gharib al-Qur'dn al-Karim (ed. Muhammad Sayyid Kaylani), 
Beirut, n.d. 

4. Al-Taymi, 'Abu 4 Ubaydah Ma 4 mar ibn al-Muthanna (d. 210 H.). Majdz 
al-Qur'dn (ed. Muhammad Fuwad Sizkin), 2 vols., second print. Beirut. 1401/1981. 

5. Al-Yazidi. 'Abfl 4 Abd al-RahmSn 4 Abd Allah ibn Yahya ibn al-Mubarak (d. 237 
H.). Gharib al-Qur'dn wa Tafsiruhu (ed. Muhammad Salim al-H3jj). first print. 
Beirut, 1405/1985 

6. Al-Zajjaj. 'Abfl Ishaq Ibrahim ibn al-Sarri. Ma 'dni al-Qur'dn wa 'I'rdbuhu (ed. 
•Abd al-Jalil 4 Abduhu Shalbi), 5 vols., first print, Beirut. 1408/1988 

7. Ibn al-Jawzi. Jamal al-Din 'Abti al-Faraj 4 Abd al-Rahman (d. 597 H.). Nuzhat 
al-'A'yun al-Nawdzir FT '/7m al-Wujuh wa al-Na^d'ir (ed. Muhammad 4 Abd 
al-Karim Kazim al-Radi). second print, Beirut, 1405 H. /1985 

8. Muhammad Fuwad 'Abd al-Bfiqi, Mu'jam Gharib al-Qurdn Mustakhrajan min 
$ahih al-Bukhari, second print, Beirut, n.d. 

9. Mu'jam 'Alfdi al-Qur'dn al-Karim, prepared by Mujamma' al-Lughat 
al-'Arabiyyah of Cairo, Cairo, n.d. (ISBN 977). 



May Allah accept this humble effort and enable us to do what pleases Him and 
meets with His approval. And peace and blessings of Allah be on His Prophet 
Muhammad, his family and those who follow him. 



M.M. Ali 
London, 21 Shawwal 1418 H. 
(18. 2. 1998) 
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Acc. 
Art. 

Al-Bahr. 



List Of Abbreviations 



Al-Bayddwi 



Al-Tabari 



Accusative 
Active 

'Abu Hayyan al-Andalusi. Muhammad ibn YGsuf (654 - 754 H. ). Al-Bahr 
al-Muhit Ft al-Tafsir (ed. Sadqi Muhammad Jamil and others), new print, 
Al-Maktabat al-Tijariyyah, Makka, n.d., 10+ 1 vols. 
Al-Baydawi. Na^ir al-Din 'Abfl Sa'id 4 Abd Allah ibn 4 Umar ibn 
Muhammad al-Shiraji, al-Qfidf (d. 791 H.), Tafsir al-Baydawi 
al-Musammd Anwar al-Tanzil wa 'Asrdr al-Ta'wil, 2 vols., Dar al-Kutub 
al-ilmiyyah, first print, Beirut, 1408 WJ 1988. 

Al-Jabrari, 'AbQ Ja'far Muhammad ibn Jarir (d. 310 H.), J Ami* al-Baydn 
'an Tawil 'Ay al-Qur'dn, 15 Vols., Dar al-Fikr, Beirut, 1408 H./1988. 
Al-Tafsir al-Kabir = Muhammad Al-Razi, Fakhr al-Din ibn al-'Allamah DivS' al-Din 'Umar, 

al-Imam (544-604 H.), Tafsir al-Fakhr al-Rdzi al-Mushtahar bi al-Tafsir 
al-Kabir wa Mafdtih al-Ghayb (cd. Khalfl Muhyi al-Din al-Mays), 17 vols, 
(the pagination is by parts), Dar al-Fikr, first print, Beirut, 1414 H. / 1993. 
Al-Zamakhshari = Al-Zamakhshari, al-Khawarizmi, 'Abu al-Qasim Jar Allah MahmQd ibn 

•Umar (467-538 H.), Al-Kaslxshdf an liaqd'iq al-Tanzil wa 'Uyun 
al-'Aqdwil Fi Wujuh al-Tawil % 2 vols.. Maktabal al-Ma'arif, Riyadh and 
Dar al-Ma'rifah, Beirut, n.d. 
Bahr. = Al-SamarqandT, 'Abu al-Layth Nasr ibn Muhammad ibn 'Ahmad ibn 

Ibrahtm (d. 375 H.). Tafsir al-Samarqandi al-Musammd Baljr al-'Ulum 
(ed. 'All Muhammad Mu'awwid and others), 3 vols., first print, Dar 
al-Kutub al-'Ilmiyyah, Beirut, 1413 H. /I993. 
Basd'ir = Al-RrOzibadi. Majd al-Din Muhammad ibn Ya'qQb, Basd'ir Dhawi 

al-TamyizFiLatd ifKitdb al'Aziz (cd. Muhammad All al-Najjar), 6 vols., 
Beirut, n.d. 

Al-Bukhari, 'Abu 'Abd Allah Muhammad ibn Isma'tl, Sahih al-Bukhdh, 
the number refers to the number of hadith as in Fatly al-Bdri. 
feminine 

Fall) al-Qadir = Al-Shawkani, Muhammad ibn Alt ibn Muhammad (d. 1250 H.) , Fath 

al-Qadir al-Jdmi' Bayn Fannay al-Riwdyah wa al-Dirdyah min 'Ilm 
al-Tafsir, 5 vols.. Dar al-Fikr. Beirut, 1409 H./1989. 
Genitive 
first person 
second person 
third person 

Ibn Kathir, al-Hafiz ( 700-774 H.) Tafsir al-Quran al-'Azim (ed. 'Ahd 
al-'Aziz Ghunaym and others), 7 vols., Dar al-Sha'b. Cairo, n.d. 
impfct. = imperfect 

m. = masculine 



Bukhdri 



f- 



Gen. 
i. 

ii. 

• « • 

in. 

Ibn Kathir 



Mufraddt = Isfahan!, *Abu al-Qasim al-Husayn ibn Muhammad, al-Raghib ( d. 502). 

Al-Mufraddt Ft Gharib al-Qur'dn (ed. Muhammad Sayyid Kayl&ni), Dar 

al-Ma'rifah, Beirut, n.d. 
Muslim = 'Abu al-Husayn Muslim ibn al-HajjSj al-Qushayri al-Naysaburi, Sahih 

Muslim, the number refers to the number of hadhh as numbered by 

Muhammad Fuwad 'Abd al-Baqi in the Istanbul edition, 
n. = Note 

pi. = plural 

s. = singular 

Safwat = tfusayn Muhammad MakhlQf, $qfwat al-Baydn li Ma'dni al-Qur'dn, third 

print, Kuwait, 1407 H./1987. 

Tafsir al-Mdwardi = Al-Mawardi, 'Abfl al-Hasan 'All ibn Muhammad. al-Basn (364-450), 

Al-Nukat wa al-'Uyun Tafsir al-Mdwardi, (ed. Al-Sayyid ibn *Abd 
al-Maqsfld ibn *Abd al-Rabim), 6 vols., Dar al-Kutub al- 4 Ilmiyyah and 
Mu'assasat al-Kutub al-ThaqaTiyyah, first print, Beirut, 1412 H./1992. 
= verb 

KEY TO VERB FORMS 

Form II >• =fa 1 'ala (>* taf'il) 

" ID jM=ja t ala(**^mufa'alah) 

* ?v iH = m 

"V J*fl = tafa ' 'ala (Ui; tafa ' 'ul) 
" VI y\x = tafa'ala(y\xtafa'ul) 
" VD j-a = infa 'ala (Jt-a infi'al) 
" Vin j-w = ifta 'ala ( Ju* ifti 'at) 
" IX J-i = if alia (J** ifilat) 

" X ^ = istaf'alaU^istifdl) 

There arc a few more verb forms, but they of rare occurrence. 

TRANSLITERATION 

(hamzah) ^ = S/s , = W/w 

i = A/a (as long vowel) j> = D/d j = fl (as long vowel) 

c =J/j J. = T/t , = Y/y 

C= * = ?/? ^ = !/? (as long vowel) 

> = Dh/dh t = ' 

j = Z/z t = Gh/gh 
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36. SOratYA-SIn 

Makkan: 83 'ayahs 



This is a Makkan surah which deals with the fundamentals of the faith, namely, tawhid 
(monotheism), the truth of wahy and the Prophethood of Muhammad, peace and blessings of Allah be on 
him. Resurrection, Judgement, reward and punishment. It starts with an oath by the Qur'an that 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. is indeed a Messenger of Allah and that the Qur'an 
is indeed sent down by the All-Mighty, the All-Wise. It then refers to the unbelief and opposition of the 
Makkans and in this context mention is made of the inhabitants of a township (qaryah) who disbelieved 
the Messengers sent to them. Attention is then drawn to Allah's creation of the universe and the various 
aspects of nature like the sky. the stars, the sun, the fortnightly course of the moon, the night and day 
each succeeding and merging into the other and the running of ships on the seas by way of illustrating 
the Power {qudrah) of Allah and His Absolute Oneness. Emphasis is then laid on the truth of 
Resurrection, Judgement, punishment and inward. 

The surah is named Ya-Sin after the disjointed letters with which it starts and which is one of the 
miracles of the Qur an This surah is regarded as the "hcart M (qalb) of the Qur'an and it is 
recommended that every Muslim should get it by heart. 




I. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters See 2: 1 . p 



4. n. I. 

2. i. c.. full of wise guidance, rules and 




injunctions p£» fyakim is., pi hukama") = 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fa il from hukama 
[hukm], to pass judgement Sec at 35:2. p. 1390. 
n. 4). 



2. By the Qur'an, 






3. You indeed are of 



3. Allah swears by the Qur'an. full of wisdom, 
that Muhammad, peace and blessings of Allah be 

on him. is His Messenger mursatin 

(accusative /genitive of mursalun, sing, mursal) ■ 
messengers, those sent out. despatched, delegated 
(passive participle from 'armla . form IV of rau la 
[rasal], to be long and flowing Sec at 26:160. p. 
I190.n. 2). 



4. My* siriu\ = way. path. road. See at 34:6. p. 
1369. n. 8. 




5. fjl*+ mustaqim = straight, upright, erect. 



S 



correct, nght. proper (active participle from 
istaqdnui. form X of qama [qawmah/qiyam], to 
stand up. to get up). See at 26: 182, p. 1 193. n. 9). 
6 Allah also swears that this Qur'an is sent down 




J* 



5. A sent-down 6 




1409 



1410 



Surah 36: Yd Sin [ Part (Jut') 22 ) 




( 



Most Merciful. 





> « -- • < 

1 




6. That you may warn 1 
a people 

no warning was given 

to their fathers, 

so they are heedless. 2 

7. Due indeed has become 3 
the word 4 on most of them 
so they do not believe. 




8. Verily We have put 5 
WM f j frrfa in their necks 6 fetters 7 

and these are upto their chins, 8 




ly are forced-up of 



_i_ 9 



9. And We have put 

in front of them a barrier 10 



U^jjj E fffi and in their rear a barrier 




and have put a cover n over 
$£*/^p4* them so they cannot see. 12 



1. jSi2 tundhira(u) = you warn, caution (v ii m >> 

impfct. from 'andhara. form IV of muihara 
[nadhr /nudhur], to dedicate, to vow. The final 
letter takes fathah because of a hidden an in the 
li (of motivation) coming before the verb. See at 
19:97. p. 975. n. 7. 

2. i. c.. heedless about Allah j^iiu ghdfilun = 

negligent, unmindful, heedless, inattcnuvc, 
ignorant, unaware (act participle from xhafala 
[ghaflah/ ghu/QI ). to neglect, to ignore See at 
30:7. p. 1291. n. 9. 

3. i. e.. because of their unbelief, intransigence 
and wrong doing. j»- haqqa = he or it became 

true, correct, due. right, incumbent (v iii m. t, 
past from haqq. See at 32:13. p 1328. n 2i 

4. i. c.. sentence of punishment 

5. This is an illustration of the state of the 
unbelievers . They are like those in whose necks 
fetters have been put so that their heads arc 
forced upwards and they cannot sec what is in 
front of ihem (Sec Ibn Kathir. Tafsir. VI. p. 549). 

ja'alnd = we made. set. put. appointed. 

rendered (v i pi. past from ja'ala [ja'l), to make, 
to set See at 34:18. p. 1374. n. 9). 

6. JUt 'a'ndq (pi.; s. ^ 'unuq) = necks Sec at 

34.33. p. 1380. n. II. j; 

7. J>*f 'aghldl (pi.; s. ghult) = fetters, 
manacles Sec at 34:33. p. 1 380. n. 10. 

8. OUit 'adhqan (pi., s dhaqn/dhiqn) = chins See 
at 17:107. p 908. n. 8. 

9. Jj*~i* muqmahun (pi.; s. muqmah) = those 

whose heads are forced up so thai thos c.inrwt sec 
in front of them ( pass, participle from aqmaha, 
form IV of qamaha \qumuh). to nusc the head) 

10. sadd (s. ; pi. sudud/asddd) = barrier. 

obstruction, obstacle, mound, dam. barrage, 
hurdle. See xaddayn at 1 8:94. p. 944. n 7 

11. 'aghshaynd = we covered, put a cover. 

overcame, overwhelmed, cast the shade (v i p|. s. 
past from aghs*u% form IV of ghashiya [ghashv/ 
Khishdwah). to cover. See yu K hshd at 33:19, p 
1342. n. I). 

12. 0),** yubsiruna = they sec. realize, 
comprehend (v iii. m. pi impfct from 'absara. 
form IV of bavura/basira bajar). to look, to 
see Sec at 7: 195. p. 541. n. 8). 
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p& K\^mj 10. And it is the same 1 on them 
|i-fbit whether you warn 2 them 
or you do not warn them, 
they will not believe. 



1 1 . You can but warn 
such as follow 3 the reminder 4 
'J^y^£-j and fear 5 the Most Merciful 
^mJI in the unseen. 

So give him the glad tidings 6 




b#k of forgiveness 

5 and a reward very generous. 

£2$ 12. Verily it is We Who 
5 give life 7 to the dead 
and write down 




ffijfc all that they send forward 8 
( ^£5CJ and their vestiges; 9 
5^JG everything 
We compute 10 
% tytffofa in a record 1 1 quite clear. 




Section (RukVM 

AZiJAj 1 3. And strike for them 
1 



I. jan-d' = straight, even, equal, same. 

alike. See at 30:28. p. 1 298. n 13. 

2 o>l 'andharta = you warned, cautioned (v 

iii. m. s. past from andhara. form IV of nadhara 
[nadhr /nudhur). to dedicate, to vow. In its form 
IV ( indhdr) the verb means to warn with a 
mention of the consequences of disregarding the 
warning. Sec tundhtra at 36:6. p. 1410. n. I). 

3. mA ittaba'a = he followed, pursued (v. tii m. 

s past in form VIII of labi a [taba / taba'ah). to 
follow. Sec at 30:29. p. 1299. n 6) 

4 i. e.. the Qur'an The Qur'an is repeatedly 
referred to as ddhikr. Sec for instance 15:6. 15:9, 
16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 

41:41. 54:25. 68:51-52. 81:27. dhikr = 

citation, recollection, remembrance, mention, 
reminder, also scripture . Sec at 20:124. p. 1007. 
n.4. 

5 khashiya = he feared, was afraid of. 

apprehended (v iii. m. s. past from khashy 
/khashyah. to fear See at 4:25. p. 251. n. 12). 

6 ^ bashshir = give glad tidings, announce 

good news (v. ii. m. s. imperative from bashshara, 
form II of bashara /bashxra [btshr /bushr], to 
rejoice, be happy. See at 33:47. p. 1354, n. 7). 

7 ^ nuhyt = we give life, animate, enliven (v. 

i. pi. impfct. from ahya. form IV of hayiya 
[hayah). to live. Sec at 15:22. p. 812. n. 5). 

8. i. c.. of deeds, qaddamu = they sent 

ahead, forwarded, advanced (v. in m. pi. past 
from qaddama. form II of qadama / qadxma [ 
qadm /qudum /qui man /maqdam] to precede, to 
arrive Sec qadamat at 28:47. p. 1248. n. 12). 

9. Such as continuing charity (sadaqah j&riyah). 
A t Athar (pi.; s. ^ 'athar) = tracks, traces. 

vestiges, antiquities, marks, remnants, effects, 
results. See at 18:64. p. 935. n 12. 

10. ahsayna = we computed, calculated. 

counted, reckoned, took into account (v. i pi. 
past from 'ahjd. form IV from the root 
hasy/hasan. Sec ah^a at 18:49, p. 929, n. 7). 

II. fU imam (pi. a'immah) = leader, guide. 

model, highway, guide ( in the sense of book of 
guidanccydceds, record), record. See at 25:74. p. 
1 160. n. 9 
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Surah 36: Yd Sin [ Part {Jut') 22 | 



an instance,' 



of the inmates 2 of the town,- 



when there came to it 



t$SjS.j$ the Messengers. 4 



bLjfy 14. When We sent 



to them two 




and they disbelieved 6 them; 
then We reinforced 7 



T5 Ml 



with a third 
and 



wc are 



OjLj;^d[ unto you Messngers." 




® 






15. They said: "Your are not 
but human beings 8 like us; 
nor has there sent down 9 
the Most Merciful anything. 
You are not but lying." 10 

16. They said: "Our Lord 
knows 1 1 that we are unto you 
indeed Messengers." 



1. i. c. the instance of unbelief and intransigence 

rnathal (pi. Jiut amthtkl) — simile. 

example, parable, instance, model, ideal 
30:58. p. 1309. n. 10. 

2. vA~t 'tu.hdb (p|.; sing. ^+ stUub) 

inmates, dwellers, companions, associates, 
followers, owners See at 35:6. p. 1391. n. 8). 

3. i. c.. the town to which messengers were sent 
to call them to the faith but they refused to accept 
the call and weft in consequence destroyed by 
Allah The town is generally identified with 

Antioch but it is not certain. J<> qaryah (s . pi 

qurtm) = habitation, town, village, hamlet See 

at 34:34. p. 1381. n. 2. 

4. jjL*/- mursalun (pi ; s. mursul) = those sent 

out. messengers (passive participle from 'arxala, 
from IV of rasila [rata/], to be long and flowing. 
See at 27:10. p 1205. n 3 

5 i. e . two messengers. 

6 ijfjtf kadhdhaha = they cried lies to. thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pi. past from 
kadhdhaha, form II of kadhaba [ktdhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah]. to lie See at 30:16. p. 
1294. n. 7). 

7. Uj/. azzazna - wc reinforced, strengthened. 

made respected/dear (v. i. pi. past from azzaza, 
form 11 of 'avux \'iuJ 'iziah/ 'azAzah], to be 
strong/ respected/ dear/ rare Sec tu'izzu at 3:26. 
p. 165, n 4). 

8 ^ bashar = man. human being, mankind 
Sec at 30:20. p. 1296. n I. 

9 J>t 'a mala - he sent down, brought down (v. 

iii. m. s. past in form IV | 'tnzAl\ of nazala [nuzul], 

10 come down, get down Sec at 33:26. p 1345. 
n I). 

10. *jt& takdhibuna = you I.e. tell an untruth. 

are untrue (v. it m. pi impfct. from kudhaba 
[kidhb /kadhib /kadhbah /kidhbah]. to lie Sec rt 
6 above). 

1 1 This is very significant: for the coming of 
wahy to a Mcssnger of Allah is an intimate affair 
between him and Allah and no ousidcr can 
witness or testify that Allah Alone is the witness 

for His Messenger ^ ya'lamam) = he knows, is 

aware of. is cognizant of (v iii m. s. impfct. 
(rom a!ima['Um). to know Sec at 14:9. p. 789. n 

1). 
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17. "And no duty is on us 
W¥j except to convey 1 
^J>iOf openly and clearly." 2 





18. They said: "Indeed We 




see an evil omen 1 in you. 


• ' % * 


If you desist 4 not 




we shall surely stone 5 you 




and there shall afflict 6 you 




from us a punishment 




most painful." 




19. They said: 

"Your evil omen 7 is with you. 
Is it that you are reminded? 8 
Nay, you are a people 
exceeding all bounds." 9 



20. And there came from the 
£$(£3 remotest part 10 of the town 



I1HII 



i running. 



>-i >j a 

He said: "O my people 

\L3 follow 



®<£j£3$ the Messengers." 



L l^baldgh (pi baUWifit) 




information, notification, lo convey. See at 29:18. 
p. 1271. n. 4. 

2. ^ mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, open and clear. See at 34:24, p. 1377. n. 5. 

3. bjri taiayyarnd - wc saw an evil omen, 

augured ill ( v. i. pi past from tatayyara. form V 
of ftira [luyr/ tayrdn], to fly |Thc verb is derived 
from the pre Islamic practice of determining the 
propriety of a deed by the omen of birds flying 
right or left ]. Sec yaitayyaru at 7:131. p. 513. n. 
5). 

4. \y& tantahfi(na) = you (all) cease, refrain. 

desist, terminate (v. 11. m. pi. impfct. from intaha, 
form VIII of naha [nahy/nahw], lo forbid, 
prohibit. The terminal nun is dropped for the verb 
is in a conditional clause and also preceded by the 
particle lam. See at 8:19. p. 553. n. 5). 

5. i. e.. kill you by stoning, 

la+narjumanna = we shall surely stone, damn (v. 
i. pi impfct emphatic from rajama [rajrn). to 
stone {someone} Sec la+'arju manna at 19:46. p. 

962. n. 8). 

6. ^— J la-yamassanna = he or it will surely 

afflict, touch . hit (v iii. m s. emphatic impfct 
from massa [mass /mash). 10 touch. Sec at 5:73. 
p. 366. n. 8). 

7 td'ir is used here metaphorically to mean evil 
omen Sec n. 3 above). JH$ fi 'ir = flying, bird. 
Sec at 17:13. p. 877.2. 

8. i. e.. do you call it bad omen because you arc 
reminded of the truth communicated by Allah 

through His Messengers? f*f* dhukkirtum = you 

are reminded (v. iii. m. pi past passive from 
dhakkara. form 11 of dhaknru \dhikr/tadhk&r\, to 
remember Sec dhakkir at 14:5. p. 787. n. 5). 

9. musrifUn (pi. s muxnf) = those who 

commit excesses, exceed all bounds, extravagant, 
prodigal, wasteful. Active participle from 'asraja. 
form IV of sarafa/.sarifa [sarf/ saraf], to corrode, 
to spoil, to neglect See at 7:81. p. 497. n. 7). 

10. K f*A 'aqui - farther, remoter, more distant. 

farthest, remotest part (clativc of qafty). See at 
28:20. p 1238. n. 3. 
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21. "Follow 1 those who 




L>V ask 2 of you not 
£j any remuneration 3 
(Jj^juiijJkJ and they are guided aright. 



Part (Juz 9 ) 23 
3& 22. "And what reason have I 
jl3V that I should not worship 
rfjjf Him Who has created 5 me 
and to Him 
$5^j you shall all be taken back?" 6 



SgiW^fc 23."Shall I take 7 besides Him 

S4IC deities? 
^^'s?^ 4 If the Most Merciful intends 8 
jiaj to me any harm 

there shall not avail 9 me 
ligjfafficiS their intercession aught 



$$t4$£ nor shall they rescue 10 me." 

tyQ 24. "Surely I shall then be 
in an error 
{$)ca4 quite clear." 




1 Ij^H MIN = you (all) follow, obey (v ii. m. 

pi imperative from uttaba 'u. form VIII of tabi a 
[taba/ tabd'ah], to follow. Sec at 2:170. p 80. n. 
2). 

2. JL-4 yas'alu = he asks, enquires, demands. 

claims (v iii m. s. impfct from sa'alu | sudU 
masaUih/tas'dl ). to ask. See at 4:153. p. 312. n. 

5). 

3. fr\ *ajr (pi , r \ ujQr) = reward, recompense, 
remuneration, due See at 35:7. p 1391. n. 14). 

4. muhtadun (sing muhtadm) = those in 

receipt of guidance, those on the right track, those 
guided anght. led on the right way (active 
participle from thtadd. form VIII of hadd 
[htddyah/hudan/hady). to lead, to guide. Sec at 
7:30. p 475. n 7). 

5. J* fatara = he created, originated, brought 

into being, initiated (v. iii. m. s. past from fair, to 
split, to create. See at 30:30, p. 1299. n. 12). 

6. i. c.. after Resurrection for Judgement, reward 

and punishment bf»J turja'dna = you (all) are 

returned, sent back (v ii. m. pi. impfct passive 
from raja'a [ruju]. to return Sec at 32:11. p. 
1327. n. 4). 

7. irfjt 'attakhidhu = I take, lake for myself. 

adopt, assume (v. i s. impfct from ittakhadha, 
form VII! of akhmiha \akhdh], to take Sec at 
6.14. p 396. n. 7). 

8. > A yurid iyuridu)= he intends, desires, has in 

mind (v iii. m. s. impfct. from ardda. form IV of 
rada [rawd], to walk about The final letter is 
vowcllcss and so the medial yd' is dropped 
because the verb is in a conditional clause 
preceded by 'in . Sec at 10: 107. p. 675. n. 6). 

9. j~ tughni(i) = she or it suffices, makes free 

from want, makes rich, avails, helps (v iii f. I. 
impfct. from aghnd, form IV of ghaniya [gninan 
/ ghund' ]. to be free from want, to be rich. The 
final yd' is vowcllcss and hence dropped because 
the verb is conclusion of a conditional clause. Sec 
at 9:25. p. 587. n. I). 

10. yunqidhdni (originally yunqidhuna+ni). 
jjii, yunqidhdna = they rescue, save, salvage 

recover, deliver (v. iii m pi impfct from 
'anqadha, form IV of naqadha [naqdh], to save, 
to rescue Sec 'anqadha at 3:103. p. 196. n. 12). 
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25. "I do indeed believe 
j3sf/» in your Lord. 

So listen 1 to me." 



26. It was said: 



.2 



fep^f "Enter' the garden." 



c&JU He said: "Ah, would that 
my people knew.!" 



27. 'That 

my Lord has forgiven 4 me 
and has made' me 
$<*^'io; of the honoured ones!" 6 




®b ♦ 28 - And We sent down? no1 

against his people after him 
♦llll^jj^- any army 8 from the heaven 

nor are We to send down. 9 



\^o\ 29. It was naught but 
Vjjy^ a single thunderous blast 10 

and lo, they were 
QjjLZ dead and still.' 1 



I. i. c , listen (o my advice and believe in Allah 
and His Messengers, isma'uni (originally 

isma'u+nt). isma'u = you (all) listen, give 

ear. pay attention (v. ii. m pi imperative from 
samt'u [sum'/samA'/masnui \. to hear. Sec at 
5:108. p 384. n. 5). 

2 The unbelievers killed him and it was said to 
him after his death. 

3. J*of udkhulx enter, go in (v. ii. m. s. 

imperative from dakhala \duk)iul\. to enter Sec 
udkhuli at 27:44. p 1215. n. 6). 

4 jts- ghafara = he forgave, pardoned (v. iii m. 

s past from ghafr /nuighfirah fihujran. to forgive 
Sec yuxhfira 26:82, p. 1 177. n 6). 

5. ja'ala = he made / set / put / placed / 

appointed (v. iii. s. past from ja'l, to make, to put. 
See at 35: 38. p. 1404, n 2) 

6. mukramin (pi.; accVgen. of makramun, 

s. mukram) = those honoured (passive participle 
from akrama. form IV of karumu [kanun/ 
karumah/ karumah). to be noble, generous. See 
karim at 34:4. p. 1369. n. I). 

7. U>t 'anzalna - we sent down (v. i. pi. past 

from 'anzala, form IV of nu.'ula [nuzu(\. to come 
down. Sec at 29:47. p 1282. n. 2). 



8. -l* Jund (s.; pi. junud/ujnad ) = army 
soldiers. Sec at 19:75. p. 970. n. 13. 



9 Jj> munzilin (pi . act /gen of munzilun. s. 

munzit) - those who send down, make (someone/ 
something) descend, receive guests, hosts (act 
participle from 'anzala. form IV of nazula 
[nuzul). to come down Sec at 12:59. p. 744. n 

6). 

10 sayhah ($.; pi. sayhat) = outcry. 

piercing sound, thunderous blast See at 29:40. p. 
1279. n. 5). 

11 khamidun (pi.; s. khamid) = those 

who are dead and still, quiet, calm, dying, 
extinguished (act. part tuple from khamada 
[khamd/khumud], to go out. to die. Sec khdmidin 
at 21:15. p. 1016, n 7). 
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flgroft 36: KM* ft* Um ) 23] 



30. Oh, what a pity 1 



on the servants. 
There comes not to them 
any Messenger 
but they use to 
mock 2 at him. 



3 1 . Do they not see 




how many We 



yed ? 



9 




(v^li before them 

of the generations 4 that they 
to them will not return? 5 





32. And surely all, 
yet all together shall 
before Us be brought along. 6 



Section (Ruku ) 3 





33. And a sign 7 for them 




is the lifeless 8 land. 




We give it life 9 


Saps* 


and produce l0 out of it corn; 




then of it they eat. 12 


$ 





II. \^ fuurah (pi hasardt) 

lamentation, gncf. soitow. distress, pity. Sec at 
19:39. p. 960. n. 7). 

2. oyjf—i yastahzi'una = they scoff, deride. 

mock, ridicule (v. iii. m. pi impfct. from 
istahza'a. from X of haza'a [hazV hu?7 huiu'/ 
huzu'/nmhzii'tih]. to mock, to make fun. Sec at 
26:6. p. 1 163. n. 10). 

3. 'ahlaknA = we destroyed, annihilated (v. 

i pi past from 'ahlaka. form IV of halaka [hulk/ 
hulk/huldk /tahlukah). to perish See at 32:26. p. 
1332. n. I). 

4. of the unbelieving and sinful generations, the 
ruins of many of whom are visible in the Arabian 

peninsula. 0j> qurtin (pi j I. qarn) = 

^jc nornt t of\$ , centuries, Wot . Sec nt 32.*--^. p. 
1332.n. 2. 

5. i.e., those destroyed nations will never return to 
the earth. yarji'una = they return, come 
back, revert (v. in. m. pi. impfct. from raja'a 
[£ yj ruju ) to come back, return See at 32:21. p. 
1330. n. 9). 

6. i. e. after Resurrection for judgement. 

muhtfarun (pi.; s. muhdar) those presented, put 
up. brought face to face, brought along, fetched 
(passive participle from 'afufara, form IV of 
bmfara [Ijudur). to be present. See at 34:38. p. 
I382.n 10). 

7. i c . for the Power and Sovereignty of Allah. 
*<W 'dyah (pi *U 'dydi) = sign, revelation, 
miracle, evidence. Sec at 29:44. p. 1280. n. 10. 

8. i. e.. barren and dry. fc-- maytah - corpse. 

carcass, dead, lifeless. See at 16:1 15. p. 867. n. 6. 

9. i. c.. make lively by sending down rains and by 

vegetation. U-J ahyaynd = we brought to life. 

gave life (v. i pi past from ahyti. form IV of 
hayiyu [havah], to live. Sec at 35:9. p. 1392. n. 
12). 

10. Ut/d 'akhrajna m we produced, brought out 

(v. i. pi. past from akhraja, form IV of kharaja 
[khuruj). to go out See at 20:53. p. 987. n 3). 

II* habb (s ; pi frub&b) = grain, com. seed. 

cereal Sec at 6:95. p. 431. n. 2. 

12. i)jfi\t ya'kultina - they eat. consume, devour 

(v. iii. m pi. impfct from akala ( akl/mu kut). to 
cat. Sec at 9:35. p. 591. n I) 
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34. And We make 1 therein 
gardens 2 of date palms 3 
and vines 4 

and cause to flow 5 therein 




t of springs. 6 





0 




35. That they may eat 

of its produce. 7 

And their hands do that not. 
Will they not then be grateful? 8 



36. Sancrosanct is He Who 

.10. 



-jL>Vf created the pairs l0 all of them, 




of what the earth produces 11 
and of themselves 



o^llJoVlLj and of what they know not. 



^ISCj 37. And a sign for them 
jjf is the night. 
^ii^^JLi We strip 12 off it the day; 
piliji and lo they then 
fall in darkness. r 



1. ja'alna = we made. sci. put, appointed. 

rendered (v. i pi. past from ja ula [ja% to make, 
to set Sec at 36:8. p. 1410, n 5) 

2. janndt (sing, jannah), orchards, gardens, 
paradise. Sec at 26: 147. p. 1 187. n. 1 1. 

3. /iaA/ii7 = palm, date palm. Sec at 23:18. 
p. 1079. n. 6. 

4. i-/L*t 'a'ndb (pi ; sing, 'tnab) = grapes, vines 
Sec at 23:18. p. 1079. n 7 

5 \ijmJ fajjarnd = we burst, caused to break up. 

caused to flow, exploded (v i pi. past from 
Jajjara. form II of fajara [fajr]. to cleave, break 
up. Sec at 18:33. p. 924. n 1). 

6. Oy* 'uytin (pi.; s. 'ayn) = springs, fountains, 
eyes. Sec at 26: 147. p. 1 187. n. 12). 

7. jj thamar = fruit, fruits, yield, produce, crops, 
gain, result Sec at 18:42, p 926. n. 9. 

8. yashkurtina = they express gratitude. 

give thanks (v. iii. m. pi. impfct. from shakura 
[shukr/ shukran]. to thank Sec at 27:72. p. 1224. 
n 8). 

9. 01**—. Subhan is derived from sabbaha, form 

II of sabaha [sabh/sibdhah], to swim. In its form 
II the verb means to praise, to sing the glory. 
Subhan is generally rendered as "Glory be to 
Him"; but "Sacrosanct H conveys the meaning 
better. Sec at 34:41. p. 1383. n. 7. 

10. <r>,jt 'azwdj (sing, fcjj tawfi = husbands. 

wives, spouses, partners, pairs, kinds, zawj is used 
in Arabic for one of a pair and is applied to cither 
husband or wife. Sec at 35 1 1, p. I393.n. 12. 

11. tunbitu - she or it causes to sprout. 

makes grow, germinates, produces (v. iii. f. s. 

ipfct. from 'anbata. form IV of nabata \nabt). 
to grow, to sprout. Sec at 2:61. p 28. n. 14). 

12. i. c.. gradually take away, withdraw. ^JLJ 

naslakhu = we strip, strip off. flay ( v. i pi. 
impfct. form salakha [satkh], to strip off. to flay. 
Sec tnsalukhu at 7:175. p 534. n 2). 

13. Jj-Jk. muzJimun (pi ; s. muzlim) = fUk* 

muzlim = those that grow dark, fall in darkness, 
those darkening (act. participle from azlanui, 
form IV of zalima [z/ilm], to be dark. Sec muzlim 
at 10:27. p. 647. n. 14). 
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<S^JJ^\j 38. And the sun runs on 1 
I^Ji: ...ll to a resting place 2 for it. 
JuilU'S That is the ordaining 3 of 

the All-Mighty, 
$^iJf the All-Knowing. 




39. And the moon 
We have ordained for it 
S£ J^Jjlli stages 4 till it reverts 5 
Oj£lT like the date- leaf stalk 6 
grown old. 




^JlMy 40. Neither is it necessary 7 
4>JJotli for the sun to overtake 8 the 

if moon nor is the night 
jltiJ'jilI. to outstrip the day. 
And all in an orbit 10 
are floating." 



^iCJ 4 1 . And a sign for them is 
H£g that We carried 
their progeny 
gA&fgftfo in the Ark laden. 12 
0 



I fctfrf = she runs, flows, streams, proceeds 

(v. iii. f. s. impfct from yard [jary], to flow Sec at 
29:58. p. I286.n. 2). 

2. i c.. for a specified time and destination ^ 

mustaqarr = time or place to settle, appointed 
time, resting place, abode (adverb of place/time 
from imqarra, form X of qurra [ qarar]. to 
settle down, to abide Sec at 25:76. p. 1 161 . n 3) 

3. jt& taqdir = ordaining, determining. 

estimation, appraisal, decree. Verbal noun in form 

II of qadara [qadr/ qadar qudrah/ maqdurah], to 
decree, to have power Sec at 6:96. p. 431. n. II). 

4. Jjl> mandzil (pl.; s. numzit) = stopping 

places, way stations, stages, houses (adverb of 
place from nuzala [nuzM], to come down. See at 
10.5. p. 637. n 8) 

5. 'dda = he reverted, returned, relapsed (v. in 

m. s. past from awd/'awdah. to return Sec at 
5:95. p. "*77. n. 10). 

6. Off - 'urjun (s . pl arajin) = date-leaf stalk. 
7 J* yanbajthi = he or it behoves, is 

appropriate, is meet, is seemly, is necessary (v it i 
m s impfct from inbaghd. form VII of ba^ha 
[bufiha'], to seek, to desire. See at 26:211. p. 
1198. n. 7). 

8. Aj* tudrika(u) = she catches up. overtakes. 

attains, reaches (v ft f. g. impfct from 'adraka. 
form IV of daraka [darak/dark], to attain. The 
final letter takes fathah for the particle an 
coming before the verb. Sec tudhku at 6:103. p 
434. n. 8). 

9. J<U sdbiq ( s . pl. subtqun) = preceding one. 

he who gets ahead/ outstrips (act participle from 
sabuqa [sabq], to be or get ahead or before). See 
at 35:32. p. 1401, n. 9. 

10. tliifalak (s.; pl aflak) = celestial sphere, 
orbit, star. Sec at 21:33. p. 1021. n. 5). 

11. d^yasbahuna^ they swim, float (v.ni 

m. pl impfct from sabaha [sabhJ sibdhah) to 
swim, to float See yusabbihum at 2l':20. p. 
1017. n. 6). 

12. i. e.. the Ark of NQh. peace be on him Jy*J* 

mash-hun = laden, freighted, consigned (passive 
participle from shahana, shahn). to load, 
freight Sec at 26:119. p. M83.n. 7). 
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Giltj 42. And We have created for 
them its like 1 
which they embark on. 2 



43. And if We will 
Wc may drown' them 

'£fi^<h and no crying 4 will avail them 
M&&$ptfj nor will they be rescued. 5 

44. Except as mercy from Us 
!^j^\C^j and an enjoyment 6 till a time. 




(SaJsl 45.And when it is said to 
ijtt "Beware 7 of 

what is in front 8 of you 
and what is behind 9 you, 
so that you may 
Qjj*y have mercy on you." 10 



ppjfeUj 46. And there comes not to 
them any sign 
of the signs of their Lord 
but they use to 



1 i c. ships like the Ark of Nun. peace be on 
him. 

2 dj^ji yarkabuna = ihcy ndc. board, embark 

on. mount (v. iii. m. pi. impfct from niktba 
[rukub]. to ride, mount See rakibu at 29:65. p. 
1288. n. 5). 

3. J> nughriq(u) =wc drown, sink (v. i pi 

impfct. from 'a^hraqa. form IV of ghunqa 
[gtuiraq], to be drowned The final letter is 
vowellcss because the verb is conclusion of a 
conditional clause See axhraqnA at 29:40. p. 
1279. n. 7). 

4. £1,+ \arikh- crying, yelling, screaming. Sec 

yastarikhuna at 35:37. 1403. n 5 

5. i. e.. rescued by anyone else ft>Jfe| 

yunqadhdna = they are rescued, saved, salvaged, 
recovered, delivered (v 111 m. pi impfct passive 
from unqadha, form IV of naqadha [naqdh). to 
save, to rescue Sec yunqidhuna at 36:23. p. 
1414. n. 10). 

6. i. e . a grant of enjoyment of life. £l> maid' 

(p\'amtiah) = goods. wares. baggage, 
equipment, gear, necessities of life, chattel, needs, 
utensils, enjoyment. See at 33:53. p. 1359. n. 1 

7. ' utaqu = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v 11 m. pi. imperative 
from ittaqd, form VIII of wuqd ( waqy/wiq&yah), 
to guard, safeguard. See at 33 70. p 1365. n. I). 

8 1. c.. in front of you of the instances of how the 
previously unbelieving and sinful people were 

punished and destroyed. ^ bayna 'aydikum 

(lit. between your hands] is an idiom meaning 
"before or in front of you" Sec buynu yadayhi at 
34:31. p. 1379. n. 3. 

9. i. e , of the judgement and punishment in the 
hereafter, wil* khalf = rear, rear part, behind. 

successors, those behind Sec at 34:9. p. 1370. n. 
9 

10. turhamuna = you (all) arc bestowed 

mercy (v. ii m. pi. impfct passive from rahtma 
[rahmah / murl}amah\. to have mercy. See at 
6:155. p. 459. n II). 
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away 1 from it. 





47. And if it is said to them: 

"Spend 2 out of what 

Allah has provided for you", 

there say those who disbelieve 

to those who believe: 

"Shall we feed 3 those whom, 

if Allah wished. 

He would have fed? 4 

You are not but in 

an error 5 quite obvious." 6 



3 



48. And they say: 
"When will this promise 7 be, 
if you are truthful?" 8 1 



V&^L' 49. They await 9 not but 

a single thunderous blast 10 
that will get hold 11 of them 
while they are disputing! 12 



.b 



jjjfl^yi 50. So they shall not be able" 



z 



1. j^s- mu'ridtn (accVgcn. of mundun: sing. 

mu rtd ) = those luming away, averting, falling 
back (active participle from Vratfo. form IV 
oCarua'a [ j>yard). to be broad, wide, lo appear 
Sec at 26:5. p 1 163. n. 7). ■ 

2. IjU* 'anfiqu* = you (all) spend, expend. 

disburse, lay out (v. ii m pi impcrarivc from 
anfaqa. form IV of nafaqu/nuftqa [nafaq], to be 
used up. be spent Sec at 9:53. p 600. n I ) 

3. ^ nu{'imu = we feed, give food, provide 

sustenance (v. i. pi. impfct. from 'ui'ama, form 
IV of ta ima [ta rn], to eat. lo taste Sec \ut tmu at 
26:79. p. 1176, n. 10). 

4. ^1 'at'ama = he fed. gave food (v. m m s 
past in form IV of to ima. Sec n 3 above ■ 

5. JV-> dalal = error, straying from the nght path, 
going astray Sec at 34:24. p. 1377. n 4. 

6. ^ mubtn = all too clear, obvious, manifest, 

patent, open and clear Sec at 36:17. p 1413. n. 2 
7 i c.. when will the promise of Resurrection 
come true? 4*j wa'd (s.; pi. wu'Qd) - promise. 
Sec at 35:5. p. 1391. n I. 

8. sddiqtn (pi ; acc/gen of sddiqun, s. 

fddiq) = truthful, those who speak the truth 
(active participle from fudaqa [sadq/ $idq\, to 
speak the truth. Sec at 33:35. p 1349. n. 3). 

9. dj>4 yanzuruna = they look, look 

expectantly, wait for. await (v iii. m. pi impfct 
•om nazura Inuzr/manMr). to see. view, look at 
See at 35:43. p. 1406.^ 10). 

10. sayhah {%., pi xayhAt) = outcry, 
thunderous blast See at 36:29. p 1415. n. 10). 

11. JU* ta'khudhu = she or it takes, seizes. 

grabs, takes hold of. grips (v iii f s impfct from 
akhadhu \akhdh], to lake See ta'khudM at 
2:255. p. 131. rt I) 

12. jj« yakhifsimuna (onginally 

yukhtasimuna) = they quarrel, dispute, argue, (v. 
iii. m. pi impfct from ikhtasuma. form VIII of 
khajamu ( khasm/ khisdm/khusumah], to defeat in 
argument See M 26:96. p. 1 179. n 7) 

13 yastairuna = they arc able to. are 

capable of (v. iii. m pi impfct. from ixtaid'a, 
form X of td'a {(aw ), to obey Sec at 26:21*1. p. 
1 198. n 8). 
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to making a will 1 



nortoiheir 
-i shall they return/ 



Section (ft***) 4 

{4j 51. And blown will be' 
jy^j the trumpet 4 



and lo, they will 
£u2/?£s from the graves 5 



l^i to their Lord 
$<y^U be issuing forth. 6 



U^fju 52.They will say:"Woe to us! 

Who has raised 7 us 
^-&ot from our sleeping beds?" 8 
£i& 'This is what there had 



jil^lfj^j promised 9 the Most Merciful 
and had said truly 10 
(£J <-^>LI£J! the Messengers." 1 1 



1. Vj) tawsiyah ($ ; pi fltffcV^Mtolfllife)* = 

recommendation, suggestion. instruction, 
commission, mandate, to make bequests, to make 
will, to entrust (verbal noun in form II of was& 
[wasyl lo diminish, lo regain weight). 

2. djMrj yarjV&na = they return, come back. 

revert (v. iii. m. pi. impfct from raja' a 

ruju ) to come back, return Sec at 36:31. p. 1416. 
n 5). 

3. That will be the second blowing of the Trumpet 
for Resurrection nuftkha = it was blown. 

inflated, breathed (v. iii. rn s past passive from 
nafakha [na/kh). to blow. See at 23:101. p. 1099. 
n. 10). 

4. stir - horn, bugle, trumpet. See at 27:87. 
p. 1228. n. 4. 

5. lUlJ 'qjdath (pi ; s.jadaih) = graves, tombs. 

6 frjU* yansil&na = they issue forth, fall out. 

procreate (v. iii. m. pi. impfct. from nasalu 
[nusQI], to fall out. See at 21 :%. 1039. n. 4). 



7. ^ ba'atha - he sent, dispatched, raised. 

raised up (v hi m s past from ba th, to send, lo 
raise Sec at 25:41. p. 1 150. n. 9). 



8. Oi^ marqad (s . pi nuirdqtd) = bed. couch. 

resting place, sleeping bed (name of place from 
raqada [raqd/ruqud/ruqdd]. to sleep, lo rest, to 
subside. See ruqud. at 18:18. p. 916. n. 5). 

9. Mj wa'ada = he promised, pledged, gave word 

(v. in m s. past from wa'd, to make a promise 
Sec at 33:22. p. 1343. n. 7). 

10. Jju# sadaqa - he said the truth, was truthful. 

proved to be true (v. iii. m. s past from sadq/sidq, 
to speak ibc truth Sec at 33:22. p. 1343. n. 8) 



mmty 53. There will be naught 
€ ' f but a single thunderous blast 

and lo, they will all together 



1 1. 0jL*s munalun (pi ; s mursal) = those sent 

out. messengers (passive participle from 'arsala, 
12 from IV of rasila [ratal], to be long and flowing. 
Sec at 36:13. p 1412. n. 4. 

12. l**r* sayhah (s.; pi. sayhdi) = outcry. 

piercing sound, thunderous blast Sec at 36:49, p. 
1420. n. 10). 
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l^^t^C^'j be before Us brought along. 1 



5?5 54. So today 



ili^V no injustice will be done 2 
J to any person 3 in anything 



<^Xr£% nor shall you be requited 4 

►UVi except for what you had been 
®,Sjili' doing. 5 

&*$k 55. Verily the inmates 6 




J.1 of the paradise toady 
j will be busy 7 enjoying. 8 




^I&f 56. They and their consorts* 

J&J will be in shades 10 
jf\|>y(j£ on canopied couches" 
{$}jjS£L' reclining. 12 



l^jii 57. They will have therein 
fruit 

fa and they will have 

ask for. 13 




I oj>^ muhdarUn (p|.; $. muhdar) those 

presented, put up. brought face to face, brought 
along, fetched (passive participle from 'ahdura, 
form IV of hadara [hudur). to be present Sec at 
36:32. p. 1416. n 6). 

2. pjfcj tuzlamu = she is wronged, done injustice. 

transgressed, suppressed (v. iii. f. $. impfct. 
passive from ;aUmui [zalm/zulm). to do wrong. 
Sec tuztamuna at 17 71,'p. 896. n 8). 

3. ^ nafs (s.; pi. nujus/ tmfus )= living being. 

person, individual, nature, self. Sec at 31:28, p. 
1320. n 12. 

4 jjjmi tujzawna = you are recompensed. 

requited, reworded, repaid (v. ii. m. pi. imp 
passive from jazd [jaza'], to recompense. See at 
27.90. p. 1229. n. 7). 

5. o>-y ta maltina = you all do. act. perform < v 

ii m. pi. impfct from amila ( umat\. to do. See 
at 10:61. p. 659. n. 6). 

6. 'as-hdb (pi . sing. ^ 010) = 

inmates, dwellers, companions, associates, 
followers, owners. Sec at 36:13. p. 1412. n 2). 
7 Jki shugul = to be busy/ preoccupied, activity, 
work. 

8. o*A- f&kMn (pi : s fdkih) = those 

enjoying, cheerful, merry (act participle from 
fahha [fakah/fakdhah], to be cheerful, merry, 
sportive) 

9 f}J 'azwdj (sing Z3J zawj) = husbands. 

wives, spouses, partners, pairs, kinds zawj is used 
in Arabic for one of a pair and is applied to either 
husband or wife. Sec at 36:36, p 1417. n. 10. 

10 i. e.. shades of gardens. J*fc zild! (pi ; s nil) 
= shadows, shades Sec at 1 6:8 1 , p 854, n. 8 

I I .SiMji 'ar&'ik (pi.; s. X*} arikah) = raised 

thrones, canopied couches, sofas. Sec at 18:31. p 
923. n. 7. 

12. 0>j£i. muttaki'un (pi.; s nmttaki') = those 

reclining, supporting, resting (act. participle from 
ttuika'a, form VIII of waka'a Sec muttukiln at 
18:31. p. 923. n 6). 

13. oy^ yadda'una = they ask for. claim. 

maintain, allege (v. iii. m pi. impfct. from 
iddu'd. for VIII or da d [du'd], to call, to 
summon Sec yud'una at 29:42. p. 1280. n 4). 
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58. "•Peace" will be 



^>jjAb an address 1 from a Lord 
Most Merciful. 



59. "And isolate yourselves 2 



£gl today, 
$ O you the sinful.'" 



60. "Did I not enjoin 4 on you, 
f&ZsrA O children of Adam, 
b-x* that you never worship 5 
111 Satan?" 

Verily he is for you 
OoaJj.^ an enemy 6 open and clear. 7 

JjjJ^yj 61 .And that you worship Me. 

&#S This is a way 8 
($JJlU£li straight and right. 9 




10 



>j 62. But he indeed led astray 

from among you 
!a^L. creatures many. 1 1 

|y>j^ Did you not then use to 
®0>te understand? 12 



1 Allah will address (he inmates of paradise with 
saaldm, and that will be the highest bliss. 

2 i. c.. isolate yourselves from the righteous 

»jjL>» wudzu = isolate yourselves, separate 

yourselves. distinguish yourselves. mark 
yourselves out (v. ii. m. pi imperative from 
imtdza, form VIII of mfca \ rnayz], to separate, to 
distinguish Sec yumiza at 8:36. p. 559. n. 10). 

3. iiyy^ mujrimun ipl . s mujnm) = sinful. 

culprits, evildoers (act. participle from 'ajrama. 
form IV oijaramu [jarm). to commit a crime See 
at 32.12. p. 1327. n. 3). 

4. xp\ 'a'had(u) \ iUh\- I assign, commit to. 

entrust to, enjoin on (v i pi impfct from 'ahida 
\'ahd] t to delegate, to entrust, to commit The 
final letter is vowelless because the verb is 
preceded by the particle lam Sec uhidn/i at 

20: 1 15. p 1004. n 10). 

5. i^Vu* ^ Ii ta'budu = you (all) worship not, 

never worship (v. ii. m pi. imperative 
(prohibition) from abada \ibadah /'ubudah / 
•ubudiuih]. to worship, to serve. Sec u'budu at 
29:56. p. 1285. n. 8). 

6. 'aduw (s.. pi. .u*t a dd ) = foe. enemy. 

adversary Sec at 35:6. p. 1391. n. 4. 

7. jr^ mubin = all too clear, obvious, manifest. 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act participle from abana. form IV of buna 
[baWm). to be clear, evident Sec at 36:47. p 
1420. n. 6). 

8. sir&t - way. path. road. Sec at 36:4. p. 
1409. n. 4. 

9. pJc-* mustaqtm = straight, upright, erect. 

correct, right, proper (active participle from 
istaqama. form X of qdma [qawtnaWqi\am\. to 
stand up. to get up). Sec at 36:4, p 1409. n. 5). 

10. J>1 'a4alla = he led astray, misled (v in m. 

s. past in from IV of 4alla [dalal/ 4aldlah\. to go 
astray. See at 30:29. p. 1299. n. 9). 

11. J* jibill (pi.; s. jibillah ) = creatures. 

generations, nature. See jibillah at 26.184. p. 
1 194. n. 3. 

12. ta'qilQna = you (all) understand. 

realize, be reasonable, comprehend (v. ii. m. pi 
impfct from aqala [aql\, to be endowed with 
reason. Sec at 26:60. p. 1253. n. 12) 
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f4*-.*xj> 63. This is the hell 




g\ which you had been 
0 threatened' with. 



pgfl££# 64. Enter 2 it today 
>sj3Uj because you had been 
($I>^^i£j disbelieving/ 



9fe££jf 65. Today I shall put a seal" 
on their mouths 5 
and there will speak 6 to Us 



1^ their hands 



and their feet will testify 7 
to what they had been 
acquiring. 8 



66. And if We willed 



I We would have effaced 




3* their eyes 
I^L$ and then they would grope 
i>^jr for the way 

but how could they see? 1 1 



10 



r o>uy tu 'aduna = you arc promised, assured, 

threatened, (v. ii m pi. impfct. passive from 
wa'ada (also from 'uw'tidu. form IV of wa'ada) 
[wa'd], to make a promise Sec at 21:109. p. 
1042. n. 10) 

2 islaw = you (all) bum. broil, enter ,nto 

fire (v. ii. m. pi imperative from salA [salan/ 
sutiy/fila). to roast, to burn, to be exposed Co the 
blaze. Sec tastaluna at 28:29. p 1242. n. 5). 

3. Jj>& takfurtina - you (all) disbelieve, deny 

(v. it. m. pi. impfct. from kafara, [kufr], to 
disbelieve Sec at 4:89. p. 280. it 1 1). 

4. nakhtimu = we put a seal. seal, close (v 

i pi impfct from khatama [kfuttm/khitdm). to 
seal. Sec khatama at 2:7. p. 6. n. 4). 

5. 'afw6h (pi., sing, ay f&hah) = mouths. 

vents Sec at 33:4. p. 1335. n. 10. 

6. |J& tukallimu = she speaks, talks, addresses 

(v iii. f. s. impfct. from kallama. form II of 
kalama (kalm), to wound Sec tukalhma at 27:82. 
p. 1 226. n. 1 3). 

7 tash-hadu ■ she testifies, bears witness. 

witnesses (v. iii. f. s. impfct from shahida 
[thuhud/ shahadah], to witness, to testify See 
tath-hada at 24:24. p. II 14. n. I). 

8. Allah will seal the mouths and will enable the 
hands and feet to speak and testify about what 
man acquired of merits or sins by his deeds. 
OySi yaksib&na = they (all) acquire, cam. gain. 

attain, achieve (v iii m pi. impfct. from kaxaba 
[kasb], to gam. to acquire See at 15:84. p 824. n. 
8). 

9. I . ■■ J» tamos nd - we obliterated, effaced. 

erased, wiped off. eradicated <v. i. pi. past from 
tamasa [tams/tumus], to be effaced, to efface See 
natmiui at 4:47. p. 262, n. 6 ). 

10. iuabaq* = they vie with one another. 

try to get ahead of one another, compete, race for 
|here, gropel (v. iii m pi impfct from istubaqa. 
form VIII of sabaaa \sahq), to get before, to 
precede, to go ahead Sec iuabaua at 12:25. p. 
730. n il). 

11. jjy-** yubsirtina = they sec. realize, 
comprehend (v. iii. m. pi. impfct from absara. 
form IV of basura/basira [j* basar}. to look, to 
see. See at 36:9. p 1410. n 12) 
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them in their places 
so they would not be able to 2 
£-r~ move forward 3 
0 nor could they come back. 4 



te3& 67. And if We willed 




We could have transmuted 



i 



Section (RukiV) 5 

j*j 68. And whoever 
•£3$ we prolong in life 5 



i We retract 6 him 
v^'J in the constitution. 7 
® jj£»f Will they not then understand?* 



; 69. And We have not taugl 
him poetry 9 
J&iC&ty nor is it meet 10 for him. 
It is naught but 

a reminderI 1 and a Q ur ' an 
($} open and explicit. 

70 That he may warn' 2 



it 



him who is alive 



IS 



converted, distorted (v i pi past from masakha 
[rnuxkh], to transform, transmute). 

2. tjMk>t is lata' u - they were able to. were 

capable of (v. iii. m. pi. past from i.uoid'a, form X 
of Id a [taw'], to obey. Sec at 18:97. p 945. n.6). 

3. ^ mudty = to move forward, leave, depart 
Sec amdl at 18:60, p. 934. n. 8 

4 *#rj yaiji'&na = they return, come back. 

revert (v. tit. m. pi. impfct. from raja'a [f^yj 
ruju'] to return. Sec at 36:50, p 1421. n. 2). 

5. nu'ammiriu) = we let live, prolong life. 

grant long life, give life span, populate, construct 
(v. i pi impfct from ammura, form II of 'amara 
[ amr/'umr]. to live long The final letter is 
vowcllcss because the verb is in a conditional 
clause Sec at 26 35. p. 37. p. 1403. n 8) 

6. ^Sj* nunakkis(u) = we invert, reverse, retract, 

tilt, bend (v. i. pi. impfct. from nakkasu. form II 
of nakasa [naks], to invert, to turn over. The final 
letter is vowel less because the verb is conclusion 
of a conditional clause. See nakisu at 32:12, p. 
1327. n.6). 

7 khalq = creation, origination, making, 
creatures, constitution Sec at 23:14. p 1078. n. 5. 

8 JjUn ya'qiluna = they realize, understand. 

comprehend, exercise reason (v iii. m. pi impfct. 
from 'aqala ['aul]. to understand, to have 
intelligence See at 30:28. p. 1299. n. 5). 

9. /± thi'r (s.; pi. ash'tr) = poetry, poems. 

10. (jju* yanbaxht = he or it behoves, is 

appropriate, is meet, is seemly, is necessary (v. iii. 
m. s. impfct. from mba^hd. form VII of bayhd 
Vmgkfl to seek, to desire Sec at 36:40. p. 
1198. n. 7). 

1 1 Note that the word "Qur an" is in apposition 
to dhikr f* dhikr m citation, recollection, 

remembrance, mention, reminder, also scripture 

Sec at 36:1 1, p. 1411.0.4. 

12. j±k yundhira(u) - he warns, cautions (v. iii 

m. s. impfct. from 'andhura. form IV of nadhara 
[nadhr /nudhur], to dedicate, to vow. The final 
letter takes fatfyah for a hidden an in It {of 
motivation} coming before the verb Sec at 18:2. 
p. 910. n 6) 

13 i. c . whose heart is alive to the truth 



1426 



raft 36: K3-tf* (Part (/«* ) 23 | 



j^j and that due may become 1 
jjiif the word 2 




on the unbelievers. 



g£g| 7 1 . Do they not see that We 
^lliiXb! have created for them, 
fciUl.r.llj out of what Our hands did, 3 
&3f the cattle 4 
'l^J^ so they are of these 
the owners?' 




72. And We have tamed these 
for them so some of them 
(IfrJu are their mount 7 
Q&Wv and of them they eat. 8 



X^pt, 73. And they have in tf 
g£ benefits 9 and drinks. 10 
iff Will they not then 
express gratitude? 1 1 



t&2§ 74. And they take' : 
$Cp>Oi besides Allah 



1 o*h = yahiqqa(u) m he Of it becomes true, 

correct, due. right, incumbent (v. iii. m. s impfct. 
from haqqa The final letter takes fattjah because 
of an implied an in li (of motivation) coming 
before the verb See haqqa at 36:7. p 1410. n. 
3). 

2 i e . sentence of punishment 

3. i. c.. it is exclusively Our creation, there is no 
partner in it. 

4. fWf 'an 'dm (pi ; s. ^ na'am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals. 
See at 32:27. p. I332.n 10. 

5. i. e . you possess and use them as you like. 

j/X. mdlikun (pi ; s. malik) = ownrcs. 

possessors (act. participle from malaku 
[nuilk/mulk/milk], to take in possession Sec 
yamlikuna at 35:13. p. 1395. n. 7) 

6. UJi dhallalnd - we humiliated, made low. 

subdued tamed (v. i. pi. past from dhallala, form 
II of dhalla [dhaW dhuW dhaldtah I dhilluhl 
nmdhallah ]. to be low. humble. Sec nadhilla at 
20:134. p 101 1, n. 3). 

7 rak&b = mount, nding animal See 

yarkabuna at 36:42. p. 1419. n. 2. 

8. i. c. of their meat, ya'kuldna - they 

cat. consume, devour (v iii m pi. impfct from 
akalu ( 'akUma'kal], to cat. Sec at 36:72. p. 1426. 
n. 8). 

9. i. c . other uses of their wool. hydc. bones, etc 
gL* mandft' (sing munfa'ah) = uses, benefits. 
See at 23:21. p 1080. n. 3 

10. i. c.. of their milk *JJ+ mashdrib (pi.; t. 

mashrab ) = drinks, drinking places. Sec sharab 
at 16:69. p 841. n. I). 

1 1 . J)£±t yashkurHna = they express gratitude. 

give thanks (v. iii. m. pi. impfct. from shakara 
[shukr/ shukran], to thank Sec at 36:35. p. 1417. 
n 8). 

12. i. c. in spite of these graces and clear 
evidences about Allah they take gods besides 

Him ijJwJt ittakhadha = they took, took up. 

took to themselves, assumed ( v. iii. m. pi past 
from ittakhadha, form VIII of akhadha [ 'akhdh), 
to take Sec at 29:41. p. 1279. n 10). 
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^^Jj; gods' that they may 
be helped. 2 



dJJ^lsi 75. They are not capable of' 



(U^i helping them; 



j^l^j and they will be for them 
^^JjJjLi a host 4 brought up. 5 



~±ky*C*> 76. So let there not grieve you 
their saying. 7 
pSSS{ Verily We know 
^jJJU what they conceal 8 
^u>UJlij and what they disclose. 9 



77. Does not man see 
lit that We created him 
0^ from a drop? 10 

And lo, he is a disputant 1 1 
open and clear! 

Gvjij 78. And he strikes for Us 



an instance 
•iil^j and forgets 12 his creation: 



I i. c. a number of gods. **JW 'dlihah (pi.; $. 

Hah) = gods, deities, objects of worship. Sec at 
25.42. p. 1150. n. II. 

2. i c.. in their affairs and needs. <Jjj~*4 

yunsartina = they are helped, assisted (v. in m 
pi. impfct. passive from muum [na^r /nusur]. to 
help See at 28:41. p. 1246. n 10). 

3. oy^i yasiati'una = they are able to. are 

capable of (v. lii. m. pi. impfct. from i Maid 'a. 
form X of td'a [taW). to obey Sec at 36:50, p. 
1420. n 13). 

4 jl» jund (s.; pi. junuMajndd ) = army. 

soldiers, host. See at 36:28. p. 1415. n. 8. 

5. i e . on the Day of Judgement for punishment 

oj^-a^ muhdarun (pi.; s. muhtfur) those 

presented, put up. brought face to face, brought 
along, fetched (passive participle from 'ahdara. 
form IV of hadara [hua'ur). to be present. Sec at 
36:54. p 1422.' n. I).' 

6 Oj^tld yahzun = let him or it not make sad. 

gneve (v. iii. m. s. imperative [prohibition] from 
huzana [huzn/hazan). to make sad Sec at 31:23. 
p 1719. n. I).' 

7. i. e.. the words of unbelief, criticism and 
mocking 

8. «!>j^-< yusirrtina = they (all) hide, conceal. 

keep secret (v. iii m. pi. impfct from 'asarra, 
form IV of sarra [surdr/iiiMrrah/masarrah). to 
gladden, to delight See at 1 1:5. p. 679. n. I). 

9 \ii hnuna = they (all) declare, disclose 

(v. in m. pi impfct. from a' tana, form IV of 
'ulana/'aluna ['aldniyyah]. to be or become 
known, evident Sec at 36:76. p 1427. n. 9). 

10. i. e.. of the parents. nutfah (s . pi 

nutaf) = drop, sperm. See at 35:1 1, p. 1 393. n 1 1 

II i e . he doubts and denies the resurrection 
and judgement, forgetting his origin of how Allah 
brought him into being and made him grow 

r-*** khafim ($.; pi. khu^imd'/ khusman)= 

advocate, defender, one who controverts and 
argues, disputant (active participle in the scale of 
fall from khasama, to defeat in argument, to 
discount Sec at' 16:4. p 828. n 10 

12. ^-i nasiya = he forgot, became oblivious (v 

in m s. past from nasy/nisydn. to forget. See at 
20:88. p. 997. n. 11). 
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t/vo* Jl» He says: Who will give life 1 
( >j i ^jf to the bones 2 when they are 
$!X^.J decayed and rotten?" 3 

79. Say: "There will give life 
£jjf to them the One Who 
t*L*jl produced 4 them 
X^jJ for the first time; 5 
^ii.J^l>>iJ and He is of every creation 
$>J_J£ All-Knowing." 

P$~*S$ 80. "He Who makes 6 for you 
ii-Vi^Ilfe out of the green 7 vegetation" 
& fire; 9 

iii >Sfo£ and lo, you then do out of it 
j£)6A^ set fire!" 10 



0$ ^Jjl 8 1 . Is not then the One Who 
oyLllijJi. created the heavens 
jp'H^ and the earth 
jjju All-Capable" | 
of creating 
the like of them? 12 



I ^ J"jO* ■ N 8 ivcs revivifies, brings lo 

life, enlivens, animates, vitalizes (v. iii. m. s. 
irnpfct from 'ahvd, fonn IV of hawva [luixah). to 
live. Sec at 30:50. p. 1307. n 2).' 

2. fUiP 'i^S/n (pi ; sing am) = bones Sec at 
23:82. p. 1095. n. 8. | 

3. i c.. when not only the skins and muscles but 
also the hardest parts of the corpses, the bones. 

will be rotten and reduced to dust. ^ j ramlm = 
rotten, decayed 

4. IrJ 'ansha'a = he produced, brought into 

being, caused to nsc (v. iii s. past in form IV of 
na\ tut ti [ nosh'/ mhbMV nosh' ah), to rise, to 
emerge. Sec at 6:141. p. 451. n. 5). 

5. marrah (s ; pi miirrai/mirur) - time, turn, 
once See at 20:37. p. 982. n. 8 

6. J**- ja'ala = he made / set / put / placed / 

appointed (v iii. s past from jal. to make, to put 
Sec at 36 27, p. 1415. n. 5). 

7. >^t' fl A/iJar(s.;pl khudr) - green 

8. ^ shajar (s . pi ashjdr) = trees, plants, 
vegetation See shajarah at .35. p 19. n 4. 

9. Not only do trees and plants serve as fuel for 
fire even when green, it is through the green trees 
and vegetation that Allah provides oxygen without 
which no fire can be kindled. 

10 tyJtjJ tuqiduna = you kindle, set fire (v ni 

m. pi. irnpfct from 'awqadu, form IV of waqada 
lwuqd.AvuquaVwuq&d\, to take fire, to burn Sec 
y%</dmjatl3:l7.p.77l.n. 10). 

11. q&dir - capable, one who has power. 

All-Capable (act. participle from qadara 
[qadr/qadar], to ordain, to measure, to have 
power. Sec at 17 99. p 905. n. 12) 

12. i. e.. to resurrect them by creating them 
again. 
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O yes, and He is 

j&U the Supreme Creator, 1 

8>J#fl the All-Knowing. 2 

,£sl£5l 82. It is but His Command' 

iL^ji^TSj when He intends 4 anything 

oft j^'J that He says for it "Be" 

$>oJ?2 and it comes into being. 5 



83. So Sacrosanct 6 is He 
in Whose Hand is 
the dominion 7 of everything; 
and to Him 
^>y*0 y° u a " wi " ^ returned. 8 



1. J"*- KhaMq = Creator. Supreme Maker (act 

participle in the intensive form of fa' tU from 
khalaqa [khalq], to create. Sec khalaqnd at 15:86. 
p. 825.n l. 

2. *attm (s.; pi. ulamii) - well informed. 

erudite, learned, more knowing. All-Knowing. 
Omniscient. Sec at 34:26. p 1377. n 12. 

3. See 35:41. J 'amr (s.; pi. W \mamir I jy S 

umur) = order, command, decree/ matter, issue, 
affair Sec at 30:25. p. 1297. n. 12 

4. 3»jt 'ardda = he intended, desired, had in 

mind, willed (v. iti. m. s. past in form IV of rada 
[rawd], to walk about See at 18:82. p. 941, n. 2). 

5. o£h yakunu = he or it becomes, comes into 

being, happens, takes place (v lii. m. s. impfct. 
from kana [kawn/kiyan/kuynunuh], to be. to 
exist). 

6 OUw Subhdn is derived from subbaha. form II 

of sabahu [sabh/sibahahl to swim In its form II 
the verb means to praise, to sing the glory Subhan 
is generally rendered as "Glory be to Him"; but 
"Sacrosanct " conveys the meaning better. Sec at 
36:36. p. 1417. n. 9. 

7. malakut = empire, realm, kingdom. 

dominion. Sec at 23:88. p. 1096. n. 4. 

8. i. c.. after Resurrection for judgement, reward 
and punishment. j/> J turja'una a you (all) are 

returned, sent back (v. ii. m pi impfct. passive 
from raja'a [ruju ], to return. See at 32:11, p. 
1327. n. 4). 




o^ilf,' 1. By those lining up' 
in rows; 



37: Sural al-Saffat (Those Standing in Rows) | 

Makkan: 182 'ayahs 

This is also an early Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with lawhid 
(monotheism), wahy. Resurrection, Judgement, reward and punishment. It starts with an oath by the 
angels who line up in prayers and in obeying Allah's commands. Reference is next made to the rebellious 
Satan and the unbelievers' doubts about the Resurrection and their persistence in polytheism. Mention is 
then made of the punishment and despicable life of the unbelievers in the hereafter and, in contrast, the 
reward and honourable life of the believers. Emphasis is then made on the fact that Allah has sent 
Messengers from time to time to guide mankind to the truth and the worship of Allah Alone; and 
tion is made in this connection of Prophets Nflh, Ibrahim and his sacrificing his son Isma'il in 
obedience to Allah's command. Ishaq, MQsa and Harun. Ilyas. LQt and Yunus, peace be on them all. It 
ends with an emphasis again on tawhid and the polythcists' persistence in setting partners with Allah and 
their mistaken notion of jinn being Allah's daughters. 

The surah is named after the oath by the angels who line up (al-saffat) with which it starts. 



1. Allah makes on oath by the angels, one of Hn 
wonderful creations, who line up in prayer and to 
obey His command, in order to emphaize Hi* 

Greatness and Glory. cliL* s&ff&t (f pL; I 

s&ffah, m. Off) = those standing in a row. ranging 
in ranks (act. participle from saffa [safl], to set up 
in a row. to line up range, classify, compose) 

2. This is a description of another duty assigned 
by Allah to the angels, that of driving away and 
pushing the clouds or men from had deeds or 
Satans from their evil manoeuvres {Al-Buydawl. 

II. p. 289) oi^ij z&jirat (f pi ; s. zajirah, m. 

zajir) = those giving a push, driving away (act 
participle from wjura \zajr], to drive away. push, 
hold back, restrain). 

3. This is another function assigned to the angels, 
namely, to recite the Book sent down by Allah to 

His Messenger tAju taliyat (f pi . s taliyah;. m. 

tdlin) = those reciting, reading aloud (act 
participle from tahl [titAwah], to recite Secyw//d 
0133:34, p. 1348, n. 8). 

4 i c . the Book sent down by Allah, the Quran 
dhikr = citation, recollection, remembrance. 

mention, reminder, also scripture, the Qur'dn. The 
Qur an is repeatedly referred to as ddhikr. See for 
instance 15:6, 15:9. 16:44, 21:50, 23:71. 25:29. 
26:5. 38:49, 38:87. 41:41, 54:25. 68:51-52. 81:27. 
Sec at 36:69. p. 1425. n. 10. 
5. This is the conclusion of the oath contained in 
the preceding three ayahs and a reminding by 
Allah that there is no god Except He 



2 - And lhose driving away 
in a drive; 

v4^£ 3. And those reciting 3 
Q\fe a reminder. 4 



4. Verily your God is 
the One' — 



j££3f4J 5. Lord of the heavens 
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and earth and all that is 



4£ 



between the two; 
and Lord of 
the points of sun-rise.' 

6. Verily We have adorned 2 
the nearest' sky 
with an adornment 4 — 
the stars. 5 




7. And as protection' 
against every Satan 
turning rebellious. 7 



8. They cannot overhear 3 
the Higher Council; 9 
for they are hurled at 10 



from every side. 




9. Being driven away; 11 

and they shall have 

a punishment in perpetuity. 12 



1. \i j' i nuts hu riq (pi., s. mashrtu) the points 

of sun-nse ( noun of place from sharaua 
[shurulshuruu). to rise, to radiate Sec mushriqin 
ai 26:60. p. 1 173. n. II). 

2. zayyanna = wc adorned, embellished. 

decorated. ornamented. beautified. made 
charming (v i pi. past from :ayyuna, form II of 
uma [zayn). to decorate, adorn. Sec at 27:4. p. 
1203. n. 4) 

3 The sun and all the stars are set by Allah in the 
sky nearest to ihe earth Beyond this there is a 

vast dark zone. W dunya (f ; m. adnd ) = 

nearer, nearest, lower. lowest, this world, earth 
See adnd at 33:59. p. 1361. n. 13. 

4 fcrfi zinah = adornment, embellishment. 

ornament, finery, grandeur, decoration, beauty. 
Sec at 33:28. p. I346.n. 2. 

5. AavAki* (pl ; s. kawkab) = stars. Sec 
Amvfei* at 24:36. p. II20.n. 6. 

6. i. e.. of the sky. 

7. man*/ (s.; pl maraduh/murrud) = rebel. 

one who turns rebellious, refractory, recalcitrant, 
defiant (act. participle from maruda [murud\, to 
be refractory, to rebel. Sec Hi at 27:44. p. 
1215. n II) 

8. Jy^—i yassamma'una (originally 

yutusamma'una) - they lend their ear. listen 
secretly, overhear (v iii. m. pl impfct. from 
huamma'a, form V of sunn 'a [sum'/ samuV 
masma'). to hear See isma'u at 36 25. p 1415. n. 
I). 

9. i. e . the angels in the high heaven ^ mala' 

- crowd, host, grandees, council of elders, chiefs, 
nobles. Sec at 28:38. p. 1245. n. 8) 

10. i. e.. by shooting stars and meteors. J>U< 

yuqdhafuna = ihcy are hurled, hurled at, 
launched, thrown, flung, cast, tossed down, sent 
down ( v. iii. m pl. impfct. passive from qadhafa 
\qudhf\. to throw, to cast. Sec yuqdhifQna at 
34:53. p. 1388. n. I). 

11. i c.. in the hereafter jy»* duhur = to dnvc 

away, rout, expel (verbal noun) Sec mad-Mr at 
17:39. 885, n. 6. 

12. v-^J M>|fl = permanent, lasting, perpetual. 

for ever (act participle from wusuIhi \ wusub\. to 
lost. Sec at 16:52. p. 844. n. 5) 
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10. Except such as grabs 1 
£$aj&L\ a grab but there pursues 2 him 
a blaze 3 very piercing. 4 



jifddJZ 1 1 . So ask their opinion. 5 
\jSLjj£f\ Are they harder in creation or 
U£&££J those 6 that We have created. 
pffiiUlB) Verily We have created them 7 
of clay 8 quite sticky. 9 



4^iJ^ 12. Nay, you are surprised, 
Q^J^j but they deride. 11 



10 




13. And if they are re 
ihey remebemot. 



|12 



14- And if they see a sign, 1 1 
they burst out in ridicule. 14 



15. And they say: 
'ifeil "This is naught but 

sorcery quite obvious." 



I i.e.. listens stealthily a little ^ khalifa = 

he grabbed, snatched, seized, wrested away (v. iii. 
m. s. past from khatf, to snatch Sec 
yutakhattafuna at 29:67. p. 1289. n. 3). 

2. m 'at ha 'a = he subordinated, made to 

follow, followed, pursued (v ni. m. s. past in form 
IV of labi a [laba/tabaah]. to follow Sec at 
20:78. p. 994. n. 6). 

3. shih&b <s ; pi. shuhub)= blaze, burning. 

luminous meteor, shooting star, flame Sec at 
27:7. p 1204 n. 2. 

4 s-JC thdqib = piercing, penetrating, sharp (act. 

participle from thaqaba [ihaqb], to bore, to drill 
5. i. c. the opinion of those who deny 

Resurrection cJul istafti = ask the opinion/legal 

opinion, consult (v. u. m s imperative from 
isia/ta'a. form X of fatxya [fata'\, to be youthful. 
See 16 lasia/h at 18.22. p. 919. n. 5). 
6 i c . the earth, the heavens, the stars, the sun, 
the moon. etc. 

7. i. c . mankind, including those that disbelieve. 

8. ^ (in = clay. soil. Sec at 32:7. p. 1326. n 4 

9. vj* l&zib = sticky, adhering, firmly fixed (act. 

participle from lazaba [luzub], to cling, adhere). 

10. i. c. at their disbelief and denial of the 

Resurrection o-w. 'ajibla = you wondered, were 

surprised, astonished (v. ii m. s. past from ajiba 
[ 'ajab). to wonder, to be astonished. Sec ta'jab at 
13:5. p. 765. n 9). 

II jjy*-< yaskharuna = ihey dendc. ndiculc. 

laugh at, mock, scoff at. jeer (v. iii m pi impfct 
from sakhira [sukhr/maskhar]. to ndicule. deride. 
See at 9:79. p.6ll.n. 13). 

12. Ij/j dhukkirH = they were reminded (v iii 

m pi past passive from dhakkara. form II of 
dhakara [dhikr/iadhkdr], to remember. Sec at 
32:15. p. 1328, n. 9). 

13. i. c. any sign or miracle proving the truth of 
vour MessenuershiD 

14 oyj*-^ yastaskhiruna = they burst out in 

ridicule, turn to scoffing at (v iii m pi impfct. 
from ixtaxkhara. form X of sakhira Sec n 1 1 
above). 

IS, j*" sihr (pi ashar) = sorcery, magic. See at 
34:43. p 1384. n 12. 
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1 6. ' Is it that when we are dead 
and become dust' and 
ll£*J bones, 2 
y shall we be 

indeed resurrected?' 



1 7 . "And also our fathers 
®'oP* of old?" 4 

^tj^Ji 18. Say: "Yes. and you will 
$ &g be humiliated." 5 



3>Q| 19. It will be but 



a single blast; 5 



^o^f iSji and lo, they will be gazing. 



20. And they will say: 
• Woe to us, this is 



the day of Judgei 



& 21. This is 



Hi 



the Day of decision 9 which 
you had been disbelieving. 10 




1. i. c. decomposed and reduced lo dust. ytj| 

turtb (s.; pi afffltf^ /irM/i) = soil. dusl. dirt, 
earth See at 35:1 1, p. 1393. n 10 

2. (Uk* 'iz/Sm (pi . sing. azm) = bones. Sec at 
36:78. p 1428. n. 2. 

3. mab'uthun = (pi ; s. **'**) = those 

resurrected, raised, raised up. sent out (passive 
participle from bu'atha [ba'th]. to send, to raise). 
See at 23:82, p. 1095. n. 9) 

4. i e.. our faihcrs and ancestors who died long 
before us? In Arabic the term fathers" means 
tamers, grandfathers and ancestors. 

5. w)jy*-b dakhirun (pi., s. dtikhir) = those who 

become small, humble, lowly, humiliated (act 
participle from dakhara [dkhar/dukhar], to be 
small, humble). 

6 i e . the second blowing of the trumpet by the 
angel Israfil whereupon all will be resurrected 

I ] } Q^^^IS bliisi t piercing sournJ. Sec \ nj i 1 1 

at 37:2. p. 1430, n. 2. 

7. i. e.. they will be resurrected and will be 
looking one to anoihcr in astonishment and 

bewilderment, ojjik yanzuruna = they look, look 

expectantly. ga2e, wait for. await (v. iii. m. pi. 
impfct. from nazttra [ruizr/manzar], to sec. view, 
look at. Sec at 36:49. p. 1420. n." 9). 

8. rfFw ~* rcli^ioo, creed, l»n(H, code* I*iv^ t 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. See at 31:32. p. 1322. n. 8 

9. i e.. decision regarding the deeds of all. J-u 

/or/ (s.; pi fu^l) = detachment, division, 
partition, decision, c hunter. cla>s. 

10. o*i& tukadhdhibuna = you (all) cry lies to. 

disbelieve, think untrue (v. ii. m. pi. unpfci. from 
kadhdhitba. form II of kudhubu [kidhb Auidhih 
/kadhbtih / kidhbah). lo lie. Sec at 34:43. p. 1384. 
n. 5). 
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Section (Ruka*)2 

22. Assemble 1 those who 
ijjit committed wrong 2 
G (wi-ili and their sorts 3 and what 
they used to worship 



5*f 23. Besides Allah. 

And direct 4 them to 




$<c4te the way 5 of hell. 



JjJiJ 24. And halt 6 them; 
($) jj^L^i indeed they shall be asked. 



£jU 25.What is the matter with you. 
Q&Z&i you help not one another? 8 



f^ikSt 26. Nay, they are today 
(JjSA^i in complete surrender. 9 



27. And there will turn 



10 



> j^iv one to another 

mutually making queries. 



I i e . it will be ordered s y ^\ uhshuru = you 

(all) assemble, gather, collect, muster, rally (v U 
m. pi. imperative from hashara [hashr], to gather. 
Sec nahshuru at 34:40, p. 1383. n 4) 

2. i^Jfr M/amjJ = they did wrong/injustice, 

transgressed, committed shirk (note that at 31 13 
shirk ( setting partners with Allah ) is called a 
grave zulm ] (v. in. m. pi. past from ralama 
[zalm/zulm], to do wrong. See at 34:19. p 1375, 
n. 3). 

3. i. c., their likes and partners. £»jjt 'azwdj (sing. 
Z3j zuwj) m husbands, wives, spouses, partners, 
pairs, kinds, sorts. Sec at 36:36. p. 1417. n 10. 

4. ihdti = you (all) show the way. guide, 

lead, direct ( v. ii. m. pi. imperative from 
[hady / hudun / hidu\ah ). to guide, to show Sec 
yahduna at 32:24. p. 1331. n. 7). 

5. sir&t = way. path. road. See at 36:61, p. 
1423. n. 8. 

6. i. c. before they reach hell t >ii qifH = you (all) 

halt. stop, make stand, detain (v. H m pi. 
imperative from waqafa [waqf/nuqu/], to come 
to a stop, to stand still Sec maw^fiUi at 34:31. 
p. 1379. p. n. 5). 

7. i. c.. about their deeds mas'ul&n (pi j 

s. mas'&l) - those who are questioned/ asked/ 
enquired, responsible, accountable. answcraNc 
(passive participle from sa'ula [su'aU mas'alah], 
to ask. to enquire, to implore Sec mas 'ul 33:15. p 
1340. n. 10). 

8. i. c . it will be said to them, why do you not 
help one another as you used to help one another 

in the worldly life? *j^*t tan&saruna (originally 

tatandsariina ) = you (all) render mutual help, 
help one another (v. ii. m. pi. impfct. from 
tanusara, from IV of nasara [nasr /nusur], to 
help. Sec yansuru at 30:5. p. 1 291 , n. 4). 

9. dj<JU~ mustaslimun (pi. s mustaslim) = 

those who make submission, surrender, capitulate, 
yield, give themselves up (act. participle from 
istaslama. form X of salima [saldmah/saldm]. to 
be safe See yi*r/mi 31:22. p. 1318. n. 8). 

10. Jjl 'aqbala = he turned to. approached. 

advanced (v. iii. m. s. past in form IV of qubila 
[tfobul/quhOI). to accept. Sec 'aqbalu at 12:71. p. 
748. n. 14). 
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#U 28. They will say: 1 
•&'£>\ "Indeed you had been 



coming to us by the right." 2 



fcyii 29. They 

you had not been 
®^ believing." 



■y^CSj; Nay, you had been a people 




transgressing 



••5 



lijio 3 1 . "So due 6 has become on 



TEJ jji us the word 7 of our Lord. 
Qojujj}£\ We indeed are going to taste." 1 



32. "For we led you astray. 9 
Indeed we had gone astray." 



1. i. c. those who had followed the unbelieving 
leaders will say lo ihc leaders. 

2. i. e.. wiih power and authority; and also in the 
name of the established religion and custom. j*h 
yamin <s.; pi. ay-man) = right, right hand. 

3. i. c.. the leaders will say in reply. 

4. jlki- sulian = authority, power, mandate, rule, 
sanction See at 34:20. p. 1375. n. 12. 

5. j>U» tdghtn (pi.; acc./gen. of idghun, s. 
idghin) = transgressors, oppressors, tyrants. 



10 



ffi 33. So surely they" shall 
\j j^y that day in the punishme 
ijfiiii be partners. 12 



exceeding the bounds (act. participle from taghd 
[taghan/ tughydn], to exceed all bounds See 
[aghd at 20:43. 984. n. 10). 

6. J»- haqqa = he or it became true, correct, due. 

right, incumbent (v in m. s past from haqq See 
at 36:17. p. 1410. n. 3). 

8. i. e.. going to taste the punishment djflii 

dhd'iqun (pi., s dhd'iq) = those who taste, are 
going to taste (act participle from dhdqa [dhdqa 
[dhawq/ madhdq), lo taste. Sec dhd'iqah al 
29 57. p 1285. n. 10) 

9. 'aghwaynd = we led astray, misled, lured 

(v i pi past from aghwd. form IV of ghawd 
[ghuyv /ghawavah], to go astray. See at 28:63. p. 
1254, n. II). 

10 ghdwtn (pi ; acc/gen of j?/wwu/i. t. 

ghdwin) = those who go astray, misguided ones, 
seducers, tempters (act. participle from ghawd 
[ghayy/ ghawdyah], to go astray. Sec n. 9 above 
and at 26:91. p. 1178. n. II). 



M i c.. the leaders and the followers 



12. J/ >1* mushiarikAn (pi.; s mushtahk) 



those sharing, taking pan, being partners, 
cooperating, participating (act participle from 
ishtaraka. form VIII of shanka [shirk/ shirkah/ 
shankah). to share, lo take part See mushrikln at 
30:31. p. 1300. n. 4). 
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j^Juaffy 34. Verily suchwise We deal 
with the sinful. 1 



tyfil 35. Indeed they had been, 
i^cU^i when it was said to them 

"There is no God but Allah", 



S9 




turning arrogant 




36. And they said: 

"Are we indeed to abandon 1 

our gods 

for the sake of a poet 4 

i.?" 5 



gone off his 




37. Nay, he has come 
with the truth and he 
>j confirms 6 the Messengers. 7 



0 



38. You shall surely 
yUdtl^Tji be tasting 8 the punishment 
$>JV\ most painful. 



bX/r&J 39. And you will not be requited 



1. j*>s~ mujrimin (pi.; acc/gen. of mujnmun. 

s. mujrim) - those who commit sins, sinners, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama. form 
IV of jarama [farm], lo commit a crime. See at 

34:32. p. 1380.n. 2). 

2. yastakbirtina = they turn arrogant/ 

proud/haughty, arc puffed up ( v m m. s impfct 
from mtakbura. form X of htbura [kubr/ kibdrf 
kiibdrah] to become big. large, great See at 
32:15. p. 1328. n. 13). 

3. 1/jU idrikd(n)\ pi. ; s. tdrik) = those who 

abandon, give up. forsake, leave (act participle 
from taraka [tark], to leave. The terminal nun is 
dropped because of the genitive construction. See 
tdriktm 11:53, p. 697. n. 2). 

4. The allusion is to the Prophet Muhammad, 
peace and blessings of Allah be on him The 
polytheists of Makka used to allege that he had 
turned a poet and that he had gone off his head 
because of his giving out the passages of the 
Qur'an and asking them to abandon their gods 

and goddesses and worship Allah Alone A> 
shd*ir (s. ; pi thu'urd' ) = poet 

5. See also 34:46. p. 1386. Jy~ majnun (s . pi. 

nutjdnin) - possessed, insane, mad. one gone off 
his head (pass, participle from janna [junun]. to 
cover, to hide Sec at 26:27. p. 1 167. n. 10) 

6. Jju# saddaqa = he proved true, vcnfied. 

substantiated, confirmed (v in m. s. past in form 
II of sadaqa [sadq/sidq], to speak the truth Sec at 
34:20. p. 1375. n. 9). 

7. i. e.. the previous Messengers of Allah This is 
an cmphais on the fact that all the Messengers of 
Allah delivered the same religion. Islam and thai 

the Qur'an completes and finalizes it 

8. i. c.. you. who set partners with Allah and do 
the deeds forbidden by Him \yfodhd'iqu in) (pi.; 

s. dhd'tq) = those who taste, arc going to taste 
(act. participle from dhdqa [dhdqa [dhawq/ 
nuidhdq], to taste The terminal nun is dropped 
because of the genitive construction. See 
<tfu2i(/<2/iat37:31.p. 1435. n. 8). 

9 lujzawna = you arc recompensed. 

requited, rewarded, repaid (v. ii m pi impfct. 
passive from jazd \jazd'), to recompense. Sec at 
36:54. p. 1422. n 4) 
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l&tfj except for what you had been 
® doing. 



jbfe?] 40. Except the servants of 
Allah, the select ones. 1 

41. Such ones shall have 
0 }&&y provision 2 specified. 5 

X£ 42. Fruits; 4 

and they will be honoured. 5 

43. In the gardens of bliss. 6 



jJA£ 44. On couches 7 
($} "cj^l facing one another. 8 



rtffiSuj 45. Passed round' them will be 

J*o*&> a cup 10 from 
($)^^ a running spring. 11 



£S§ 46. Crystal white, 12 
(J| csj.^iBjjJ a delight" to the drinkers. 



1. i. c, ihcy will not taste the punishment. 

mukhtasin (pi ; acc./ genitive of mukhlajtin,. s. 
mukhlus) = rendered unblemished, pure -hearted, 
select ones (pass, participle from akhlasa. form 
IV of Mo/opi [UlrfiQ, to he pure, unmixed, 
unadulterated. Sec at 15:40. p. 815. n. 11). 

2. i. c.. in paradise, given morning and evening. 

as staled in 19.62, p. 967. Jjj rizq (pi 

arztiq) = sustenance, subsistence, livelihood, 
means of livelihood, provision, boon. Sec at 1 1 :6. 
p. 679. n. 5. 

3. r y~ ma'lum = known, determined, fixed. 

specified (pass participle from alima [ ilm). to 
know. See at 26:155. p. 1 189. n. 3. 

4. i. c.. all types of good and delicious fruits. *S~iy 

fawdkih (pi; s.fdkihah) = fruits See at 23:19. p. 
1079, n. 8. 

5. mukram&n (pi.; s. mukram) = those 

honoured (passive participle from akranut. form 
IV of kiiruma [karam/ karamuh/ karilmah], to be 
noble, generous. Sec karim at 34:4. p 1369. n. I). 

6. na'im = bliss, felicity, comfort, happiness, 
delight Sec at 31:8. p. 1313. n 3. 

7 J,* surur (pi.; s. ^ sarir) = bedsteads. 

thrones, couches. Sec at 15:47. p. 817. n. 5. 

8. jM** mutaq&bittn (pi . acc/gen. of 

mutuqabilun. s. mutaqdbif) = facing one another, 
confronting one another, meeting one another (act 
participle from taqahala. form VI of qabila 
\qabaUqubull to accept, to receive. Sec at 15:47. 
p. 817. n. 6). 

9. uJ*kt yu(dfu = he or it is taken/passed round. 

circumambulated, taken on a circuit ( v. in. m. s. 
impfct. passive from tfifa ( [awdf/iawf/iawfdn), to 
go about, run around. Sec yattawwafa at 2: 158. p. 
74. n. 8). 

10. J£ ka's (s.; pi. ku'ta/ki'fa/ka'sft) = cup. 
tumbler, drinking glass. 

11. j** ma'in = spring, running spring, source of 
water Sec ayn at 23:50. p. 1088. n 3. 

12. »Utf bayda' (f ; m 'abyad) = white, crystal 

white, bright, clean. Sec at 28 32. p 1243. n. 17. 

13. iJd ladhdhah (s. ; pi LidhdhAt) = delight. 

pleasure, bliss, joy. 
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(ft 47. Neither is therein 

Jjl any intoxication. 1 

^(iiV; nor will they be due to it 

($J^_£a exhausted. 2 



AUj 48. And beside them will be 
vjjiji ij^i maidens restraining 3 of glance, 4 

attractively wide-eyed. 5 




49. As if they were 
$S£3££ eggs well-kept. 6 



50. So there will turn 7 



A* 




some to others 



t asking one another. 8 



I^jji JU 5 1 . Someone of them will say: 
® uty eJjfoi "I indeed had an associate." 9 



i£J4£ 52. "He used to say: M Are you 
really of those believing?" 10 



53. Is it that when we are dead 



I jy- ghawl (%., pi. 'axhwilt) = intoxication, 
fatality, malignity. 

2- ^>>< yunzaftina = they arc exhausted. 

debilitated (v. iii. m. pi. impfct passive from 
nazafa [nuzf], to drain, to exhaust). 

3. cA^M qdsirdt (f pi.; s. qdsirah) = restricted, 

confined, reserved, restraining (act. participle 
from qusura/ qasara | qisar/qasr/qasurah/qusur) 
become short, to fall short See vuq.uruna at 
7:202. p. 543. n 12). 

4. i. c . chaste women not looking at anyone else 
except their husbands ~>> tarf - glance, look, 
eye. See at 27:40, p. 12014, n. 2. 

5. j+ tn (f. pi;, s. 'aynti ) = attractively wide 
eyed. 

6. j>x- maknun = covered, sheltered, hidden. 

well-kept (passive participle from kanna 
[kannAunun). to conceal, cover See aknantum at 
2:235. p. 118. n. 7). 

7. Jif 'aqbala - he turned to. approached. 

advanced (v in. m s past in from form IV of 
qabila [qabul/qubul), to accept See at 37:27. p. 
1434. n. 10). 

8. Jj^L^i yatas&'al&na - they ask one another. 

enquire of one another, make queries, make 
claims, demand (v. iii. m. pi. impfct from 
taxa 'ala. form VI of sa ulu [ su to ask. See at 
23:101. p. 1099. n 13). 

9 J*S I*"** (s ; pi qurana") = associotc. 

comrade, consort, connected, joined ( act 
participle in the scale of fa il from qarana 
[qurn]. to connect, to associate See muqarrunin 
at 25:13. p. 1 141. n. 9). 

10. i. c . believing in Resurrection and life in the 
hereafter > muiaddiqin (pi.; acc./gen. of 

masaddiqun, s. muxuddiq) = those who confirm, 
verify, attest, giving credence, believing (active 
participle from saddaqa. form II of aadaqu 
Uadq/udq). to speak the truth See musaddiq at 
35:31. p. 1401. n. I). 
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5 and became dust 1 and bones. 



U shall we be really requited? 3 

&8Ji 54. He 4 will say: "Are you 
$oAUii going to look out?" 5 



iiS 55. So he will look out 
and will see him 
$*«#4^ii in the midst of hellfire. 



56. He will say: "By Allah, 
oj£>) you were indeed about to 6 
ruin me! 





SFjSj 57. "And were it not for 
JSili the grace of my Lord 
oJkJ I would surely have been 
of those brought along." 8 



jkllil 58. "Are we then not 
to die?"' 



JjVf Li>Vj 59. "Except our first death' 



1 1 



1. t&J turdb (s.; pi. atribah/ urban) = soil. dust, 
dirt, earth. Sec at 37: 16, p 1433. n. I. 

2. fUkP Wm (pi ; sing, of/n) = bones. Sec at 
37:16. p. 1433. n . 2. 

3 i c. resurrected and requited. madinun 

(pi . s madin) = those judged and requited (pass, 
participle from dona (dayn) to borrow, to take a 

loan Sec taMyantum at 2 282. p. 147, n. 3). 

4 i. c . the person spoken to will say to the 
speaker. 

5 L c. arc you going to look out for the state of 
that associate of yours? Jyti** muttaU'Qn (pi ; $. 

mutuih ) - those who look out. look into, inspect, 
become acquainted (act. participle from inula a. 
form VIII of (tda 'a [tulu'/nwtla], to rise. Sec 
niala'at at 18:18. p. 916. n. 10). 

6. oaT kidta = you were about to. on the point 

of. almost (v ii. m. s. past from kdda [kuwd]). to 
be on the point of. Sec at 17:74, p. 897. n. 9). 



7. i c. by misguiding me into unbelief, turdini 
(originally turdi+nt) \$*$ turdi = you nun. 

destroy, bring about the fall of (v. w m s. impfct. 
from ardd. form IV of radiya radon), to 

perish, be destroyed. See yurdU at 6:137. p. 449, 
n 6). 



8. i. e.. for trial and punishment 

muhdarin (pi ; accVgcn of muhdarun, s. 
muhdar) - those presented, put up. brought face 
to face, brought along, fetched (passive participle 
from aJ}(/ara. form IV of hadara [hudur], to be 
present Sec at 28:61. p. 1254. n 5). 

9. The person in paradise will ask himself this 
question out of wonder and satisfaction. 

10. i. c . the death after the wordly life. 
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£jJu^£fiUj nor shall we be punished?" 1 



* * < 



\Jc*o> 60. "This indeed is 

the success 2 most grand."' 



&^Ll 61. For the like of this 4 
Ojl^ijl^ii let there act those acting. 5 

62. Is this the better 
as entertainment 6 or 

($)(^J"' the Tree of Zaqqum. 7 

63. Verily We have set 8 it as 
($} jUiMiiis a trial 9 for the transgressors. 1 



m 

'» 



ttijfy 64. Verily it is a tree 
gg£e that grows 1 1 in 
0^4^ thebase ,2 ofthehellfire " 

65. Its fruits' 4 are as if 

£&~&to9tS the heads of satans. 15 
$ 

66. And indeed they shall 

I' " • 



I. mu'adhdhabin (pi . accVgenitivc of 

muadhdhabUn, s. mu'aiihdhab) = those who arc 
chastised, punished (passive participle from 
adhdhaba. form 11 [tadhib] of 'adhabu [ adhb], 
to obstruct Sec at 34:35. p. 1381. n. 8). 

I jj* = success, triumph, victory. 

achievement Sec at 10:64, p. 660. n 8. 

3. 'azSm = ercat, magnificent, splendid. biit. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave Sec at 33:71, p. 1365. n 7) 

4. This success in attaining Allah's pleasure and 
junnah. 

5. OjlA* 'dmil&n (pi.; s. 'anul) = workers. 

collectors, practising ones, those who do/act (act. 
participle from anula [ umul). to do Sec 'anulin 
at 29:58. p. 1286.n.6). 

6. J, nuzul (s.; pi. awM = that which is 

prepared for a guest, entertainment, hospitality. 
Sec at 32:19, p. 1329. n 12 
7 A specially vicious tree in hell, as described in 
'Ayah 65 below 

8. K^ja'alnd = we made, set, put. appointed, 

rendered (v. I pi. past from ja'ala {Ju l], to make, 
losei See at 36:34. p 1417, n I). 

9. JUnah (pi ftian) = trial, temptation. 

enticement, discord, sedition, plea (on trial) See 
at 33 14. p 1340. n. 4. 

10. i. c. the polythctsts (note that at 31:13 shirk 
or setting partners with Allah is called a grave 

zulm). zdlimin (acc/gen. of zjMimun, sing 

zdlim) = transgressors, wrong-doers ( active 
participle from zalama [zulm]. to transgress, do 
wrong. Sec at 28:50. p. 1250. n. 4). 

II. c-d tanbutu = she grows, sprouts (v in f s. 

impfct from nabata \nabt\, to grow, to sprout 
Sec at 23:20. p. 1079. n. 10) 

12. Jj 'asl (s ; pi utut) = root, origin, source, 

basis, base Sec astt at 33:42. p. 1353. n. 3. 

13. jahtm = hcllfirc. hell Sec at 22:51. p. 
1063. n II. 

14. ^ tal* = spadix or inflorescence of the palm 

tree, pollen, spathc. fruits See at 26:148. p 1 188, 

n.2. 

15. i. c.. very vicious and ugly 
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be eating of these 
$£#2 and shall be filling 1 of 
$4£R the bellies. 2 



67. Then they shall have 
over these a sure blend 3 
of boiling water. 4 



68. Then verily their return- 
will be to the hellfire. 




69 • Verily they had found 6 
their fathers gone astray. 7 

f^jfcp£» 70 - So they were on their 
footsteps 8 rushed along. 9 

7 1 . And there had strayed 
before them 

jOjV^UJ most of those of old. 10 

0 

72. And We had indeed sent" 
O^^ft^ among them warners. 12 



1. oyJC m4/i'<2« (pi.; $ md/D = those who fill, 

fillers (3C( ^xirttciplc from frwlti ti / tt\iil iili 
/milah], to fill, to fill up Sec la amtaanna at 
32:13, p. 1328. n. 4). 

2. J>f but&n (pi ; sing. >, batn ) = stomachs. 

bellies, abdomens, wombs, inner parts See at 
23:21. p. 1080. n. 2. 

3 Jj* shawb = mixture, blend, blemish, flaw. 

4. i. c.. as thctr drink. hamtm = boiling 

water, close friend, intimate friend (act participle 
in the scale of/bH from hamma [hamm). to heat. 

make hot. Sec at 26:101. p. 1 180. n 5 

5. g*s marji* (s.; pi. £»v maraji') - return. 

place of return. resort, authority to which 
reference is made (verbal noun/adverb of place 
from rajaa Sec at 31:23. p. 1319. n. 2). 

6. »>tf 'alfaw - they found (v. lii. m. pi. past from 

'alfH, form IV of la/a [lafw], to find. Sec 'alfaynd 
at 2:170. p. 80. n. 5. 

7. jju aUuTm (pi.; aoc/fen. of ddllun) = those 

gone astray, those who go astray by abandoning 
monotheism and the "straight path" (active 
participle from dalla [daldUdaialah). to go astray. 

to stray, to err. Sec at 2: 198. p. 96, n. 1 2). 

8 A 'l/Adr (pi ; s. Ji 'athur) = tracks, troccs. 

footsteps, vestiges, antiquities, marks, remnants, 
effects, results. See at 36:12. p 141 1. n. 9. 

9 i c . they did not use their reason nor did they 
listen to admonition but practised polytheism and 
the false religion simply on the ground that it was 

(he religion of their fathers, j/^ yuhra'tina = 

they were rushed, rushed along, hastened (v. lit. 
m. pi impfct passive from 'ahra'a, form IV of 
hara a \hara'). to rush, hasten) 

10 jjljl 'awwalUn (pi.; s. 'awwal) ■ first ones. 

those of old. ancients See at 27 :68. p. 1223. n. 10. 

11. LL-jt 'analnd = we sent oui. sent, despatched. 

discharged (v. i. pi. past from arxala. form IV of 
rastla [rasa!], to be long and flowing. Sec at 
35:24. p. 1398. n. 4). 

12. i. c.. Messengers. mundhirin (pi . 

accusative/ gen. of mundhirun. sing mundhir) m 
warners. those giving warning (act participle 
from 'andhara. to worn, form IV of nadhara. 
[nadhr /nudhur], to dedicate, to make a vow. Sec 
at 27:92. p. 1230. n. 4). 
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m 73. So see 1 how was 
S^ilfl^ the end 2 of those warned/ 



^ifcl^Wi 74. Except the servants of 



I Allah, the select ones. 4 



Section (flu**') 3 

g^BiEa; 75. And Nuh had called 5 Us, 

and Excellent indeed 
^oJ^Si are the Answerers. 6 



&gj 76. And We rescued 7 him 
iiitj and his people 
■jjpot^ from the distress 8 




^LJi most stupendous. 



M^jlt^j 77. And made his progeny 
the ones surviving. 10 



78. And We left" on him 
among the later generations. 

■ftf»J& 79. Peace be on NOh, 
amon 8 a " beings. 




I >» w/i ? ur = you sec. look at. observe (v ii m. 
s. imperative from nuzara [nazar/ manzar], lo see. 
Sec unzuru at 30:42. p. 1304. n. 13). 

2. UU tyftali (s ; p|. YiwfyfJt) = end. 

ultimate outcome, upshot, consequence, effect, 
result. See at 35:44. p. 1407. n 2. 

3. The emphasis is on that they were not punished 

before giving adequate warning. jtj±+ 

mundharin (pi . accusative/ gen of mundharun. 
sing, mundhur) = those who are warned, (pass, 
participle from 'andharu, to warn, form IV of 
ntidhara. [nadhr /nudhur). to dedicate, to make a 
vow Sec at 26:173. p. 1 192, n 4). 

4. i. c , they were not punished j^-^U* mukhlasfn 

(pi ; accV genitive of mukhlaxun.. s mukhlas) » 
rendered unblemished, pure-hearted, select ones 
(pass participle from akhlusa. form IV of 
fcfafaffl [khulus]. to be pure, unmixed, 
unadulterated Sec at 37:40, p. 1437, n. I). 

5. t. c. called for help. ifJU nddd = he called 

out, called, summoned, cned out, (v. iii. m. s. post 
in form III of nud& [nadw) t to call Sec at 26:10. p. 
M64.n. 2). 

6. The plural form is used to indicate Allah's 
Majesty, mujibun (pi.; s. mujib) = those who 
respond, answerers, the responsive (act participle 
from (ijitba. form IV of jaba [jawb], to travel, to 
explore. Sec mujib at 1 1:61. p 700. n. 5). 

7. najjayna = we rescued, saved, delivered 

(v. i. pi. past from najjd. form 11 of najd [najw 
Majti' Majdh], to make for safety, to be saved. 
Sec at 26:170. p. 1 191. n .9). 

8 i. c. the Deluge. karb (s . pi. 

kurub)= distress, worry, concern, apprehension, 
anxiety, trouble Sec at 21:76. p. 1302. n. 13. 

9. fjmf- 'apm = great, magnificent, splendid, big, 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave Sec at 37:60. p. 1440. n. 3). 

10. j& bdqtn (pi ; accVgcn. of b&qun. s bdqin ) 

= the rest, remaining ones, survivors (act. 
participle from baqtyu [baqA']. lo remain, to 
continue to be. Sec at 26: 120. p 1 183, n 9) 

11. i. c. left the good memories and praise (sec 
Ibn Kathir. VII. pp. 19 20). \£ } taraknd = we 

left, abandoned, gave up. forsook (v i pi. post 
from taraka [lark], to leave. Sec at 29:35. p. 
1277, n. 6. 
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dgpSC} 80. Verily suchwise 

We reward 1 the righteous. 2 



8 1 . Indeed he was of 
Ojojlite Our believing servants/ 



82. Then We drowned 4 
the others. 5 



* * 



1 verily of his sect 6 
was Ibrahim. 



,^j;;Uj[ 84. When he came to his Lord 
t^^J^yll with a heart unblemished. 7 



3&I 85. When he said 
*Au£j4^f to his father and his people: 
"What is that you worship?" 8 



P$ 86. "Is it a falsehood 9 — 
gods besides Allah"*— 
that you have in mind?"" 



I iSy~ najzS = we reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v. i. pi. impfct from jazd [jazd'), 
to recompense Sec at 35:36. p. 1403. n. 4). 

I jr-*" muhsinin = (pi., acc /gen. of 

mu fist nun. sing, muhsin) m those who do nghl 
things, righteous, charitable, generous (active 
participle from afyjana. form IV of hasuna 
[husn). to be good. See at 31:3. p. 131 1, n. 5). 

3. *U WM (sing, ^abd) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers. See at 
25:63, p. 1 157. n. 5). 

4 i. e . by the Deluge tf>t 'aghraqnd = we 

drowned, sunk (v. i. pi past from a^hraqa, form 
IV of ghanqa [gharaq], to be drowned. Sec at 
29:40. p. 1279. n. 7). 

5 i c . the unbelievers who a-fuscd to accept the 
message delivered by Nun, peace be on him. 

6. i. e.. of the Messengers and believers. U-i 

shi'ah (s.; pi. shiya') = sect. pany. faction, 
followers, adherents. See at 28:15. p. 1236. n 3 

7 i c . neither impaired by unbelief and sin, nor 
by any physical weakness p-L- salim <s ; pi 

sulamd) = unblemished, faultless, unimpaired, 
sound, safe and sound, free from defect (act 
participle in the scale of fa'il from sail ma 
[ sdlamah/salam), to be sound, free from blemish 
Sec at 26:89. p. 1178. n. 7). 

8. Jj-vj ta'buduna = you (all) worship, serve (v. 

B m. pi. impfct from abada [ ibddah /'ubudah 
/ubudivah). to worship. Sec at 26:92. p. 1 179. n. 
I). 

9. dJW ifk (s ; pi. 'afd'ik) = calumny, slander, 
libel, falsehood, lie. See at 34:43. p. 1384. n. 10. 

10. Polytheism, i. c.. setting ol partners with Allah 
and worshipping many gods and goddesses, is a 
falsehood fabricated by misguided minds. 

11. JHo? turid&na = you (all) intend, wish. 

desire, want, have in mind (v. it m pi. impfct 
from ardda. form IV of rdda [rawd], to walk 
about. Sec at 8:67. p. 572. n. 3). 
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£LkU 87.Then what is your view 1 
about the Lord of all beings? 



88. Then he cast a glance 2 
$^Jicj at the stars. 3 



•4 



{gl^i^ljUi 89.And he said: "I am sick.' 

f#i 90. Then they withdrew 5 
(£)o^iii^ from him, turning back. 6 



91. Then he furtively went 7 
J&^i;^ to their gods and said: 

Q$Jtfa\ "Will you not eat?" 8 

92. "What is the matter with 




V you that you speak not? 



Hf 



rn&fi/ 93. Then he turned on them 
tpj^i striking with the right hand. 



^jyjfc 94. So they came 10 to him. 



(JoJu making haste. 1 1 



I. zann ($.; pi zuniin) = conjecture, surmise, 

supposition, assumption, view. idea, opinion, 
belief Sec ai 4: 157. p. 315. n. 6). 

2 J* nazara = he glanced, looked, viewed, saw 

(v. iii. m s. past from nazar Sec at 9:127. p. 633, 
n9). J 

3. i. c., in reflection about their worship of the 
stars and the images representing them (sec Ibn 

Kathir. VIII, p. 21). fy~ nujtim (pi., s najm ) 

starts. Sec at 22:18. p. 1051. n 7 

4. i. e , he was cither sick of their worship of idols 
and the stars or he intended to avoid 
accompanying them to their polytheistic feast. 

^i- saqim = sick, ill (act participle in the scale 

of fail from saqima/ saquma [saqam/ suqm/ 
saq<im].\obc\\\ 

5. »jly tawallaw = they turned away, withdrew. 

desisted, refrained {\ m ID pi pst from lawallA, 
form V of waliya. to be near. Sec at 24:54. p. 
1 1 28. n. 8). 

6 jijt^ mudbirin (pi.; acc./gen. of mudbiriin;*. 

mudbir) = those who turn their backs, flee, run 
away, retreat (act. participle from adbara, form 
IV of dabara [dubur], to turn one's back. Sec at 
30:52. p. 1307. n IV) 

7. r&gha ■ he furtively went, swerved, turned 

away (v. iii. m. s. past from rawRh/rawRh&n. 
swerve, to turn away furtively). 

8. i. c. the foods, fruits, etc offered to them by 

their worshippers djtffl ta'kuMna = you (all) 

cat. consume (v. ii. m. pi. impfct. from akala [ 
akl/makal], to eat. Sec at 3:49. p 175. n. 8). 

9. This '&yah anil the last clause of the previous 
'ayah emphasize the fact that the images the 
polytheists worship are lifeless objects incapable 

of speaking or taking food JykJ tanttquna = 

you (all) speak, talk, pronounce, articulate (v ii 
m. pi. impfct. from na[aqa [nutq/nuluq/manuq], 
to talk, speak, articulate Sec yantiquna at 27:85. 

p. 1227. n 10). 

10. ijUl 'aqbalQ = they turned to. turned 

forward, approached, came (v. in m pi pasi from 
'aqbala. form IV of qabda [qabul/qubul], to 
accept, to receive. Sec at 12:71. p. 748. n. 14). 

II. o>> yaziffuna = they hurry, make haste (v. 

iii. m. pi. impfct. from ipffa [wff/zufuf). to hurry, 
make haste. 
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fyXjefii 95. He said:"Do you worship 
$ $£*s& what you sculpture? 1 



96. But Allah created you 
$) jjL^Uj and what you work out? 2 



97.They said: "Build 3 for him 
•AilS CaJ a structure 4 and throw 5 him 




[IV 



>a*iU in the blazing fire." 6 



^t&fc 98. So they designed 7 for hii 
p^uiLCSr a plot 8 but We made them 
($1 ojUiVf the most degraded. 9 



V*&j0g 99. And he said: "I am going 
to my Lord; 10 
(gl^P He will guide mc." n 



JJJ^j 100. "My Lord grant 1 ' me 
of lhe righteous ones." 13 



1 0 1 . So We gave him the 
good tidings 14 



1. oyj+x tanhiiuna = you carve, hew. sculpture (v. 

ii. m pi impfci. from nafyata [natjt]. to carve, to 
hew. Sec at 7:74. p. 495. n. 6) 

2. i. c.. your deeds as well as those you make 
images of. 

3. ihnu = build, construct, erect, set up (v. 

11. m. pi. imperative from bana [bma'/bunyAn], to 
build, to erect Sec at 18:21. p. 918. n. 6. 

4. i. c . a fireplace, as is clear from the concluding 

clause of the 'Ayah. jl* bunyAn = building. 

structure, edifice, construction See n. 3 above and 
at 9:109. p. 624. n. 13 

5. \jA 'alqa = you (all) throw, cast, fling, deliver. 

submit (v. ii. m. pi. imperative from 'alqA, form 
IV of laqiya [ItqA' Auqyan /luqy /luqyah/luqan], 
to meet Sec at 26:43. p. 1 170. n. 4). 

6. jalflm = hellfirc. hell, blazing fire. Sec 
at 37:64. p. 1440. n. 13. 

7. IjjAjj 'orAdA = they intended, desired, had in 

mind, wanted, designed (v. m. m. pi. past from 
'arAda form IV of rada [rawd] to walk about. 
Sec at 32:20. p. 1330. nil). 

8. xfkayd = scheme, plot. plan, stratagem, trick 
See at 22: 1 5. p 1050. n 12. 

9. Sec 21:69. J*J 'asfattn (pi ; accVgcn. of 

asfalun. s. asfal) = lowest, most degmded. at 
the bottom, deepest; also (as preposition) below, 
under Elative of sAfil (low/base/mean). See asfal 
at 4: 145. p. 309. n. 9. 

10. i c.. migrating to the land He asked me to do 

! I yahdini (originally yahdi+ni) ! if Mi Vfl/u/f = 

he guides, shows the way (v iii. m. s. impfct. 
from hada [hady/ hudarU hidayah). to guide, to 
lead. See at 34:6. p. 1369. n. 7 ) 

12. y» hab = you bestow, give, grant, donate (v. 

ii m. s. imperative from wahaha [wahb], to grant 
Sec at 26:83. p. 1177. n. 9). 

13. i. e.. of children. j+JLm salihin (pi.; accVgcn 

of sAlihun; s. sAlih) = righteous, virtuous, good 
ones, right and fit ones (act. participle from 
* alalia \ sal all/ sulAh/ maslahah], to be good, 
right*, proper. See' at 29:26. p 1274. n 1 1). 

14. bashsharnd = we gave good tidings (v 

i. pi. past from bashshara . form II of bashara/ 
bashira [bishr/bushrj, to be happy. See at 11:71. 
p. 703. n il). 
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t&^JiL of a son, 1 most 



2 



102. Then when he attained 
with him running ability 4 
he said : "O my sonny, 
4t£^tbf& I have seen in a dream 5 

that I am sacrificing 6 you. 
So consider 7 what you think. 




94 




id: ?0 my father, 
do what you are bidden. 8 
You shall find me, 
Allah willing, 
of the patient ones." 



CLfcli 1 03. So when they submitted 9 
.ifcj and he threw him down 10 
by the forehead; 1 



ii 



tear 



104. And We called out 12 to 
0JL^&J him: "O Ibrahim, 



JLi 105. "You have just proved 
t&f true" to the dream. 14 



1. i. c. Ismail, ihc first-born son of Prophet 
Ibrahim, peace be on him. r ^U ghuldm (pi 

ghilmdn/ghtlmah) = boy. lad, son, youth, slave. 
See at 19:7. p. 952. n 12. 

2. p|U halim = forbearing. Most Forbearing, most 
clement. See at 22:59. p. 1066. n. 12. 

3. £ balagha = he or it reached, came to. 

attained (v. iii. m. s. past from bulugh, to reach. 
Sec at 28:14. p. 1435. n. 6). 

4. i. e.. he grew up as a boy ^ sa'y = to move 

speedily, to run. to proceed humcdly, to strive/ 
endeavour. Sec at 18:10. p. 947. n. 8). 

5. Saw in sleep, i c . in dream. mandm = 

sleep, place to sleep . The dream of a Prophet is a 
type of wahy Sec at 30:23. p 1296. n. 12. 

6. p>\ 'adhbahu = I sacrifice, slaughter (v. i. i. 

impfct. emphatic from dhabaha \dhabh). to 
slaughter. Sec dhabahu at 2:71. p. 34, n. 3). 

7. >i unzur - you see. look at. consider (v. ii. m. 

s. imperative from mizara [nayar/ manzur], to see. 
Sec at 37:73. p. I442.V 1). 

8. tu'maru = you arc commanded, ordered, 

enjoined, bidden (v. ii. m. s. impfct passive from 
anuira | amr), order, command. Sec at 15:94. p. 
826. n. 3). 

9. i. c., both father and son submitted to the 
command of Allah, 'aslamd * they (two) 
submitted, surrendered, gave themselves up (v. iii. 
m. dual, past from 'aslama, form IV of salinui 
[saldmalt/saldm]. to be safe, secure. Sec 'asltuna 
at 6: 14, p. 396. n. 12). 

10. i. c. laid him on the ground for the purpose of 
sacrificing J> talla = he threw down, felled (v ... 
m. s. past from tall, to throw, to fall. 

II je* jabtn (s : pi jubun/'ajbmah/ajbun) = 
forehead, brow, front, face 

12. Mi nddaynd = we addressed, called out. 

summoned, announced (v. i. s past from nddd. 
form III of nadd [nadw], to call Sec at 28:46. p. 
1248. n.3) 

13. i e.. you have indeed carried out what you 
have been commanded wix^ saddaqta = you 

proved true, confirmed, verified, substantiated (v. 

11. m. s. past in form II of sadaqa [.uuia/sidq], to 
speak the truth Sec at 34:20. p. 1375*. n. 9). 

14. W3j ru'yd (s. ; pi. man) = dream, vision. 
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Verily We thus reward 1 
the righteous." 2 




'fr'&£>\ 106. Indeed this is 

0 &£Bg$ the trial 1 quite clear. 4 

aujU^ 107. And We ransomed* him 

QjJiZgX with a scarifice 6 very great. 7 



K> 108. And We left" on him 
0 o-^" 4 among the later generations' 

$ !09 - Peace be on Ibrahim. 



d£d$> 110. Thus do We reward 



C&*jS£X the righteous. 



£4a 111. He indeed was of 

^ojlifl^ Our believing servants. 10 

^ 112. And We gave him the 

j£^L good tidings 1 1 of Ishaq, 

Wl a Prophet, of the righteous. 
0 



1. iS)*i najzf = wc reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v. i. pi impfct from jazd {jazd'], 
to recompense. See at 37:8(). p 1443. n. I). 

2. muhsinin = (pi . acc /gen. of 

muhsmun, sing, muhsin) = those who do right 
things, righteous, charitable, generous (active 
participle from 'alcana, form IV of hasuna 
[hum], to be good Sec at 37 80. o 1443. n. 2). 

3. i. c. this sacrificing of your son is a clear trial. 

.*< bald' = trial, test, tribulation [This word is 
used in respect of both good and bad things]. See 
at 14:6. p. 788. n. I). 

4. J** mubin = all too clear, obvious, manifest. 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act participle from abdna. form IV of bdna 
[baydn], to be clear. Sec at 36:60. p. 1423. n. 7). 

5. Wai fadaynd = we ransomed, redeemed. 

sacrificed (v i. pi. past from fadd [fidan/fidd']. to 
redeem, to ransom Sec iftadaw at 13:17. p. 722. 
n 6). 

6. i. c . rescued him by substituting for him a 
lamb, dhibh = sacrificial animal, sacrifice. 

slaughtered one. See 'adhbtihu at 37:102. p. 
1446. n.6. 

7. pk* 'azim = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave. Sec at 37:76. p. 1442. n. 9). 

8. i. e.. left good memories and praise on him 

L*V taraknd = we left, abandoned, gave up. 

forsook (v. i. pi past from taruku [lark), to 
leave See at 37:78, p. 1442. nil. 

9. jo^W 'dkhirin <pl.. occVgcn. of 'dkhirun: s. 

dkhir) = lost ones, those coming later, laier 
generations, others. 

10. ->U. ibdd (sing j^'abd) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers Sec at 
37:81. p. 1443, n. 3). 

1 1 After Prophet Ibrahim, peace be on him. had 
passed the test of the command to sacrifice his 
first and eldest son Isma'il. peace be on him. 
Allah rewarded him with another son. Ishaq. 

peace be on him Mj^ bashsharnd - wc gave 

good tidings (v. i. pi. past from bashshara from 
bashshara, form II of bashara/bashira 
[bishr/bushrj. to be happy. See at 37:101. p. 
1415. n. 14). 
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113.And We gave blessings' 
t3*H&J4& on him and on Ishaq. 

And of their progeny 2 
are some righteous 3 
p\£j and some commit wrong 4 
to themselves quite clearly. 

Section (Ruku ) 4 
jJAj 1 14. And We had indeed 

bestowed favour 5 on Mflsa 



andHarun. 



^ i ^lVJ 1 1 5. And We rescued 6 them 
H^yJ and their people 
^XSkf^mmSi^ from the distress 7 most grave. 

f$f&*j 1 16. And We helped 8 them 
jtii^j so they were the ones 
^oauif victorious. 



InjgjKj 1 17. And We gave the two 
the Book most explicit. 10 




1. UT> Mroftiitf = wc blessed, gave blessings (t 

i pi past from bdraka, form III of Iwraka, to 

kneel down. Sec a! 34: 18. p. 1374. n 12) 

2. liji dhurriyah (pi dhumydt/ dhardriy) 

offspring, progeny, children, descendants Sec 

29:26. p. 1274. n. 9) 

3. j— muhsin (s pi muhsw&n) = Ihosc 

do right things, righteous, charitable, generous 
(active participle from ahsana. form IV of 
has una [tjusn], to be good See muhstnin 
37:105. p. 1447. ti. 2). 

4 i. c, by unbelieving and setting partners i 
Allah (note thai at 31: 13 shirk (setting 
with Allah) is called a grave zulm). ^ zilim 

(s.; pi. zalimun) = unjust person, transgressor, 
wrong-doer (act. participle from zalama \zatm/ 
zulm}. to do wrong Sec at 25:27. p. 1 146. il 3) 

5. t. e.. by selecting them as Prophets and 
Messengers and by helping them. L> manannd - 

wc bestowed grace, graced, favoured, (v. i pi 
past from manna [mann], to be kind, gracious 
See namunna at 28:5. p. 1232. n 8). I 

6. najjaynd = wc rescued, saved, delivered 

(v. i. p|. post from najjd. form II of najd [nttfw 
/najd' Majdh], to make for safety, to be saved 
Sec at 37:76. p. 1442. n. 7) I 

7. i c., from the bondage and persecution of the 
Pharaoh and from being drowned when escaping 
from Egypt *+f karb (s.; pi. ^/ kur&b^ j 

distress, worry, concern, apprehension, anxiety, 
agony, trouble See at 37:76. p 1442. n 8 

8. nasarnd = we helped, assisted (v iii nt 

pi irnpfct. from nasara [nasr /nusur\, to help 
Sec yunsaruna at 36:74. p 1427. n. 2). 

9. ghdlibtn (accVgen. of ghdlibun ) s 

winners, those winning, victors, victorious, 
conquerors, dominant (active participle from 
Xhalaba \\>halb/^halh t ;h\. to subdue, to 
See at 26:40. p II70.n I). 

10. mustabfn = that which becorr 

explicit, plain, evident, perceives, notices (act 

participle from i.uabdna, form X of bdna 

[baydn], to be clear, evident Sec tastabina at 
6:55. p 412. n 10) 
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1 18. And We guided 1 them to 
^J'J^jf the way 2 right and straight. 5 

119. And We left 4 on the two 
•Sftj among the later generations. 



1 20. Peace be on 



»>i^ MOsa and Harun. 




3} 121. Verily suchwise 

clj^^-rOi^if We reward^ the righteous. 6 

<*U# 122. Verily they were of 

^n^'fal^ Our believing servants. 7 

cPCJijJJi 1 23. And verily Ilyas was 

$o^Jiif<SJ of the Messengers/ 



8 



Jttij 1 24. When he said 
*^>J to his people : 
$5^1 "Will you not fear Allah?" 9 

&<S£tf 125. "Do you invoke^Bal 11 



1. hacias mi = wc showed, guided, gave 

guidance (v. i pl. past from hada [hudy/hiddyah]. 
to guide Sec at 19:58. p. 965. n 6) 

2. sirdi m way. path, road. See at 37:23. p. 
1434. n. 5. 

3. i. e.. Islam. mJfr ■ » mustaqim = straight. 

upnght. erect, correct, right, proper (active 
participle from istuqdnui. form X of qdma 
[qawnuth/qtyam], to stand up. to get up). Sec at 
36:61. p. 1423, n. 3). 

4. i. c.. left good memories and praise. \£ } 

tarakna = wc left, abandoned, gave up. forsook 
(v. i. pi past from taraka [tark], to leave. See at 
37: 108. p. I447.n. 8. 

5. <Sj»* najzt = we reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v. i. pl. impfct from jaza \ja:a \. 
to recompense. Sec at 37:105. p 1447. n I) 



6. muhsintn = (pl ; acc. /gen. of 

muhsmun, sing, muhsin) = those who do right 
things, righteous, charitable, generous (active 
participle from uh.uinu. form IV of hasunu 
Itow/iJ.tobegood Sec at 37:105, p. 1447. n. 2). 

7. jU 'iAA/(sing. j^ 'abd) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers See at 
37:1 1 1, p. 1447. n. 10). 

8. Cjl^s munalin (accusative /genitive of 

mursulun, sing, mursal) = messengers, those sent 
out. despatched, delegated (passive participle from 
arsala. form IV of rasila [rasal], to be long and 
(lowing. Sec at 36:3. p. 1409. n 3) 



9 JyLS HUtaqtina = you are on your guard. 

protect yourselves, fear Allah, fear (v. ii. m. pl 
impfct. from ittaqd. form VIII of wuqd 
[waqy/wiqdyah], to guard, to protect Sec at 
26:177. p. I192.n. 9). 

10. i. e.. worship, tyM) tad'una - you (all) call. 

call upon, invoke, invite (v. ii in. pl. impfct. from 
'0'), to call Sec at 35:40. p. 1404. nil). 



II. Name of the image of their principal god. 
among the many gods they worshipped. 
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^4j3tj and abandon 1 



C$0 the Best of Creators, 

Jj&tf 126. Allah, your Lord 
p^^vi and the Lord of your fathers 2 
Vf of old?"- 




127. But they disbelieved 4 
I^U him. So they shall surely 
be brought along. 5 

jSfcCetfi 128. Except the servants 6 
^oryJiilff of Allah, the select ones. 7 




i^j 1 29. And We left" on him 
iM<4 among the later generations. 9 



$MJ^& 130. Peace be on Ilyas. 



131. Verily suchwise We 
0os~US\d£ do reward 10 the righteous. n 



o-»iIi 1 32. Verily he was of 



I OjjSj tadhar&na = you (all) leave, leave alone. 

abandon (v li m pi impfct from wadhr. Sec 
26:166, p Il90.n. II). 

2. 'obd' (pi ; s. ab ) = fathers. 

forefathers. In Arabic "fathers" 
grandfathers and great-grandfathers, 
upwards. Sec at 26:26. p 1 167. n. 6. 

3. fljyi 'awwah'n (pi . acc/gen of '(jH^/ih; 

s. 'dH'H-tf/) = first ones, foremost, those of old, 
ancients Sec at 28:36. p. 1245. n. I 

4. \»£ kadhdhabfi = they cried lies, thought 

untrue, disbelieved (v HL m pi past from 
kadhdhaba. form II of kadhaba [kidhb /kadhtb 
fkadhbah / kidhbah). to lie. Sec at 26:117. p. 
Il83.n. I). 

5. t. c, on the Day of Judgement for judgement 
and punishment o jj • muhdarun (pi . t. 

muhdar) those presented, put up. brought face to 
face, brought along, fetched (passive participle 
from 'ahdara. form IV of hadaru [hud&r], to 
present/Sec at 36:75. p. 1427. n. 5). 

6. jU'JMrf(stng. x,7ifc/) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers. 
37:122. p. 1449. n. 7). 

7. jr+L** mukhlasin (pi . accV genitive of 

mukhlasun: s. mukhlas) = rendered unblemished, 
purc-hcarted. select ones (pass, participle from 
'akhlasa, form IV of klxala$a [khulu.\), to be puic. 
unmixed, unadulterated Sec at 37:74. p. 1442. n 

«>■ 1 

8. i. c. left good memories and praise. \£ } 

taraknd = we left, abandoned, gave up. forsook 
(v. i. p|. past from laraka [lark], to leave Sec at 
37:1 19. p. 1449. n 4. 

9. w?\ 'dkhirin (pi.; accVgcn. of Okhirun, s. 

dkhir) = last ones, those coming later, later 
generations, others. Sec at 37:108. p 1447. n 9 

10. tSj*^ najzt - we reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v. i. pi impfct. from jazQ \jazH'), 
to recompense Sec at 37:80. p. 1443. n ) 



II. jr-*~ muhsinin = (pi.; acc. /gen of 

muijuntin: sing tmUfsim) = those who do nght 
things, nghtcous. charitable, generous (active 
participle from afaana. form IV of hasuna 
[f\usn\. to be good See at 37: 1 2 1 . p 1 449. n. 6). 
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Our belies 



ving servanats 



&2$ 133. And verily LQt was 
O^Jifly of the Messengers. 2 



1 34. Lo, We rescued' him 
and his family 4 altogether; 



tfJtVi 1 35. Except an old woman 5 
O^iK^ among those staying behind. 6 




L>p 1 36. Then We destroyed 7 
the others. 



^ 1 37. And indeed you pass 8 
0^-**^ by them by morning time 9 



138. And by night. 
!$) ^>U£>fl Will you not then undertsand? 



Section (Ruku') 5 



139. And indeed Yu 
JjJJcnCjiif^J of the Messengers. 



11 HIE 



1. VJtf (sing, j^'abd) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers See at 
37:128. p. 1450. n. 6). 

2. mursalin (Accusative /genitive of 

mursdlun. sing, mur.utl) = messengers, those sent 
oui. despatched, delegated (passive participle from 
ursala . form IV of rusila [rusul). to be long and 
flowing. Sec at 37:123. p. 1449. n 8). 

3. najjuyna = we rescued, saved, delivered 

(v i. pi. past from nujjd, form II of najA \najw 
/nuju' /nujdh], lo make for safety, to be saved 
See at 37: 1 IS. p. 1448. n. 6). 

4. J*t 'ahl (s . pi jjUl ahlun/J^ 'uhuhn) = 

family, wife, relatives, kinsfolk, inhabitants, 
followers, adherents, inmates, owner, autha 
at 35.43, p. 1406, n. 10. 

5. i. c., his wife who was an unbeliever. 

'ajuz is .. pi aju'iz/'ujuz) = old woman, old man. 
advanced in years. Sec at 26:171. p. 1 191. n. 10. 

6. jor* ghahitin (pi.; acc/gen of ^HubirQn. s. 

Khithir) = those staying behind, the bygone ones 
(active participle from t>hubaru [ghubur], to stay, 
to remain, to pass away Sec at 29:33. 1277. n. I). 
7 The whole land by the side of the Dead Sea 
was lumcd upside down by Allah's Command, 
accompanied by showers of xijjil (stones of 
baked clay), as mentioned at 1 1 82, p. 707; 15:74. 
p. 822 and 26:172-173, p. 1192 Uy* dammarna 

= we devastated, annihilated, destroyed, ruined, 
demolished (v. i. pi past from dummara. form II 
of Jd/mir<i to perish. Sec at 27 51. p. 1218. n. I) 

8. J),* lazmurruna - you pass by. pass . walk 

past, elapse, run out (v. iii. m. pi impfct. from 
nun tn \murr/murur/mamurr\, to pass, go by. Sec 
yamurruna at 12:105, p. 760. n. 7). 
9 The Makkans and the other Arabs used to pass 
regularly by the land of the people of Lut, peace 
be on him, in the course of their trade journeys to 

Syria and back musbihln <pl ; acc/gen 

of musbihun: s. musbil}) = those becoming/ rising 
in the morning (act. participle from asbaha, 
form IV of sabuha [sabl}], to be in the 
Sec at 15:83. p. 824. n. 6). 

10. ta'qiiuna = you (all) 

realize, be reasonable, comprehend (v. ii. m. pi. 
impfct. from 'uqala \'aqf], to be endowed with 
reason Sec at 36:62. p. 1423. n 12). 
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140. When he ran away to 
ojiJJi^UlTJi the ship fully laden. 7 



M If <. 



0 



141. Then he cast lots 3 
jy^jui^ol^j and was of the defeated. 4 

(3? 



142.So there swallowed 5 him 



IJS the big fish, 



and he was blameworthy/ 



fcrSgg 143. But had it not not been 



Ssj^^WO^ that he was of the glorifiers; 



.7 



^Jj 144. He would have stayed 
/j>&:*£.j in its belly till the day 

m 



they would be resurrected. 



145. So We hurled' him 
$Pftj at the bare tract 1 



10 



^JjLLLjij and he was sick. 



il^lj 146. And We caused to grow 



& over him a tree of gourd. 



I He was cnr.u c.I on account of tlx! disbelief and 
disobedience of his people and fled with his 
followers without waiting for any directive from 
Allah In the meantime his people regretted and 
asked forgiveness of Allah So they were forgiven 
and spared (sec 21 .87. p. 1036 and 10:98. p. 672). 

j,t 'abaqa = he fled, ran away, escaped (v. UL m. 

s. past from 'ibq. to run away). 

2. mash- hurt m laden. freighted. 

consigned (passive participle from shar)ana 
[shatjn], to load. lade, freight Sec at 26:119. p. 
1 183. n 7). 

V i e.. to determine who should be cast off the 
ship f>L- sdhama - he cast lots, participated (v. 

tii m s. past in form III of xahama \suhum\, to 
look grave). 

4. So he was cast off the ship j.*- i« mudhadin 

(pi. ace/gen of mudluujun. s mudhad ) = those 
refuted, disproved, invalidated, defeated (in 
argument) (pasive participle from 'ad hada, form 
IV of dahtufa [dahafr to refute, disprove, 
invalidate. Sec yudtydu at 18:56. p. 932. n. 8). 

5. pJili Utaqama = he swallowed, devoured (v. UL 

m. s. past in form VIII of laqima [laqm}. to 
swallow, to devour). 

6 fJL- mulim = one deserving blame. 

balmc worthy, one who is to blame (pass, 
participle from 'aUbna, form IV of Uima [lawm/ 
malum/ maldmah]. to blame, to censure. See 
td'im at 5:54. p. 357. n. 9). 

7. i. c.. he used to glorify Allah while in the belly 
of the fish (sec 21:87. p. 1036) 

musabbihtn (pi.; acc./gen. of musabbihun, s. 
musabbih = those who glorify Allah, declare the 
sanctity of Allah (act. participle from sabbaha. 
form II of salhiha [sabh/ sibahah] to swim, to 
float. Sec yusabblhuna al 21 .20. p. 1017. n. 6). 

8. labitha - he stayed, remained, lingered, 

(v. in m s. past from labihJ lubth/ tubuth. to 
remain Sec labithta at 29 14. p. 1269. n. 10). 

9. Uo- nabadhna = wc threw, hurled, rejected <v 

i pi past from nabadha [nubdh], to hurl Sec at 
28:40. p. 1246. n 16). 

10. <S/> *arA' = bare tract , open space, nakedness. 
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&iS&j£ 147. And We sent 1 him to 
J&t&A a hundred thousand 2 
($) <£t}5$0 or they were more. 3 

I£g 148. And they believed; 
so We gave them to enjoy 4 
0 ysrJ,' till a time. 



X s . tt 149. So ask their opinion: 5 

Are there for your Lord 
oCff the daughters 
^J$fj and for them the sons? 

£yj 150. Or did We create 



♦ * 



I the angels as females 
x \y and they were witnessing? 7 

0 

Jfffi 151. Beware, verily they are 
out of their falsehood 8 



4 




speaking out: 

0 % 152. "Allah procreates";' 
and they indeed are liars. 10 



1. ULj| 'anal/iA = wc sent out. sent, despatched. 

discharged (v i pi past from 'arsala. form IV of 
rasila [rusat], to be long and flowing. Sec at 
37:72, p. 1441. n. II). 

2. i. e.. of his people at Nineveh, near Mosul, 
from whom he had fled. 

3. 0y<> yazSduna = they increase, augment, add 

to. be more ( v. iii m. pi. impfct. from iMa 
[zuyd/zivaaah). to be more. Sec yazidu at 35:39. 
p. 1404. n.6) 

4. U*U malta'nd u wc made (someone) enjoy,. 

granted enjoyment, gave them to enjoy, furnished 
(v. i. pi. past from matta'a. form II of mala' a 
\mutV mut'ah), to take away. Sec at 28:61. 
p.!254.n.4). 

5. i. c . the opinion of the polytheists. particularly 
of Makka. They used to say that the angels were 

Allah's daughters, c 't istafti = ask the 

opinion/legal opinion, consult (v n m. s. 
imperative from istaftu'a, form X of fatiya 
lfati-1 to be youthful See at 37:1 1, p. 1432. n. 

5). 

6. 'math (pi., s. unthd) = females. Sec at 
4:117. p. 296. n. 6. 

7. 0>uU MhahidUn (pi ; s. thahtd ) = those 

witnessing, witnesses, bearers of witness (active 
participle from shahtdu [shuhud], to witness Sec 
shdhidin at 28: 44. p. 1247. n 8). 

8. sL& ifk (s.i pi. afd'ik) = calumny, slander, 
libel, falsehood, lie Sec at 37:86. p 1443. n. 9. 

9 aJj walada = he procreated, begot, gave birth 

[to] (v. iii. m. s. past from wiladah. lidah/mawlid. 
to beget, to give birth to. See wulida at 19:15. p. 
954. n. I). 



10. u*itf* kadhibun (pi.; sing. ktuthtb) = 

those that lie. liars, untruthful (active participle 
from kadhaba [kidhb/ kadhib/ kadhbah/ kidhbah]. 
to he Sec at 29:12. p. I269.n 4). 
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vP'f^il 1 53. Has He chosen 1 daughters 
J$)jc^\> over sons? 

j3C 1 54. What is the matter with 
0$$2id$ you; how do you judge? 2 



155. Will you not take heed ' 

-pfi 156. Or have you 
Zj^j&I* any authority 4 quite clear? 5 

157. Then bring your book 
if you are truthful. 



158. And they set between 
?3£#cgJ Him and the /fan a kinship; 



.6 



>r r 





MM 



but the 7////? indeed know that 
mJ *fi\ they shall be brought along. 7 



-J>fc^- 1 59. Sacrosanct 8 is Allah 
& from what they describe. 9 




^Ce^l 1 60. Except the servants of 
QjUf&Sl Allah, the select ones. 10 



I. Vw/a/4 (originally Vi+ wto/ad) : ^\ istaft 

= he chose, selected, picked out, singled out (v. 
iii. m. s. past in form VIII of soft 
[safw/sufuw/wfa-l to be clear. See at 27:59. p 
1219. n 10). 

2 dyS^i lahkumuna = you (all) judge, adjudge. 

pass judgement, give decision (v ii m pi impfct 
from hakiima [fakm). to pass judgement See ai 

29:4, p. 1226, n. 8). 

3. Oj/x- ladhakkaruna (originally 

tatadhakkur&na) = you bear in mind, remember, 
receive admonition, take heed (v. ii m pi impfct 
from tudhukkura. form V of dhtikara [dhikr/ 
tudhkar). to remember Sec at 27:62. p. 1221. n 
9). 

4. jlU- wlt&n = authority, power, mandate, rule. 

sanction. See at 37:30. p 1435. n. 4. 

5. jr* mubin = all too clear, obvious, manifest. 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act. participle from 'abuna. form IV of bona 
[bayan], to be clear. See at 36:60. p. 1423. n. 7) 

6. s— * nasab (s.; pi. \tnsdb) = relationship by 

blood, pedigree. Uncage, descent, 
affinity. Sec at 25 54. p 1 154. n 10. 

7. 1. c.. they know that they arc created being* 
ami they shall be brought along for judgement on 
the Day of Judgement o 3r m~ muhdarun (pi , 

s muh^ur) those presented, put up. brought face 
to face, brought along, fetched (passive participle 
from 'ahduru, form IV of hatjura [hudur], to be 
present Sec at 37: 127. p 1450. n. 5).' 

8. JUw- Subhdn is derived from sabbaha. form 

II of subaha \sabh/sib<ihah). to swim. In its form 

II the verb means to praise, to sing the glory 
SubluUx is generally rendered as "Glory be to 
Hun - , but "Sacrosanct " conveys the meaning 
better See at 36:83, p. 1429. n. 6. 

9. i. c . describe about Allah ftji* yasifUna = 

they describe, depict, ascribe, attribute, praise (v. 

III m. pi impfct from wiijaf [wax/], to describe, 
to praise. See at 23:91. p. 1097, n. 7). 

10 1 e.. they do not so describe Allah ^ 

mukhlasin (pi ; acc7 genitive of mukhlasun., s. 
mukhlas) = rendered unblemished, pure-hearted, 
select ones (pass participle from akhlwta, form 

IV of khidasa [khulus], to be pure, unmixed, 
unadulterated. See at 37:74. p. 1442. n 4) 
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161. So indeed you 
and what you worship: 




162. You cannot on it 
be able to seduce. 2 



>>iyVj 1 63. Except the one who 
£ is going to enter the hellfire. 




H-Uj 164."And none is there fn 
A y\ us 4 except he has for him 
tmA '^\ju a place^ specified.'' 6 




3ty 165. "And surely we 
do stand in rows." 7 

^j'lJj; 166. "And indeed we 
$ jj^S do declare His sanctity." 8 



ty> 167. And indeed they 9 used 



!$J5jlyJ to say: 



168. "Had there been with us 



I. i. c, all that you worship of gods and 
^odtit-sscs besides ^Klliih. ij ^■^•flj to fan did ft @ you 

(all) worship, serve (v. ii m pi impfct. from 
abada ['tbadah /ubudah /'ubudivah). lo 
ai 37:85. p. 1443. n. 8). 



2. i. c„ seduce from ihc right way. fdtinin 

(pi.; acc/gen. of fan nun, s Jdttn) = those who 
seduce, allure, beguile, tempi, try (act. participle 
from fatana [fotn/futun], to try. to tempt. Sec 
yuftanuna at 29:2. p. 1265. n. 4). 

3. i. c . those who are destined to go to hell JL# 

s&lin (s.. pi. sdl&n) = one who becomes exposed 
to the blaze, enters hellfire. is broiled (act 
participle from salt! [salon/ suliy/ \ila"). to roast, 
to bum. to be exposed to the blaze Sec islaw at 
36:64. p. 1424. n. 2). 

4. i. c.. the angels will say this, thus 
acknowledging their servitude to Allah. 

5. (U* maqam (s . pi maqamat) = place. 

position, satnding. station, location, spot (noun 
of place/time from udnui [uawmali/qtyam]. lo 
stand up. lo gel up. to rise. Sec at 27:39. p. 1213. 
n. 9). 

6 ma'lum - known, determined, fixed. 

specified (pass, participle from 'attma ['dm), to 
know Sec at 37 41. p 1437. n. 3). 

7 i c.. in prayer and in attendance lo Allah's 

commands, jyU. saffun (pi- * stiff) = those 

standing in a row. ranging in ranks (act. participle 
from saffa [naff], to set up in a row. lo line up 
range, classify, compose. Sec ftifftit at 37:1. p 
1430. n I) 

8 ftjp v * musabbihun (pi ; s. musabbth) = those 

who glorify Allah, declare the sanctity of Allah 
(act. participle from subbaha. form II of sabaha 
[sabh/ sibahah] to swim, to float. Sec musabbihin 
at 37:143. p. 1452, n. 7). 

9. i. e.. the unbelievers of Makka used lo say. See 
6:57 (p. 460) and 35:42. (pp. 1405-1406). 
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(^t^lSi^i a scripture 1 of those of old, 




169. "We would surely have 
been the servants 3 of Allah, 
the select ones." 4 



I- • JC - ' 



170. But they disbelieve' in it; 
so they will know. 6 

171. And there indeed has 
preceded 7 Our Word 



fcU for Our servants, 
$cn£itf the Messengers. 




172. That they will indeed be 
the ones given victory. 8 



173. And that verily Our host, 9 
they shall be the victorious. 10 



^jyi 174. So turn away 1 ' from 
them till a time. 



1. /> dhikr = citation, recollection. 

remembrance, mention, reminder, also scripture, 
the Quran The Qur'an is repeatedly referred to as 
ddhikr See for instance 15:6. 15:9. 16:44,21:50. 

23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 41:41. 54:2V 
68:51-52. 81:27. Sec at 37:3. p. 1430. n. 4. 

2. i. e.. a scripture like that of those of old j)j 

'awwaltn (pi.. acc/gen. of awwalun; s.VihhuO 
= First ones, foremost, those of old. ancients. Sec 
at 37:71. p 1441. n. 9. 

3. ->U- Hbdd (sing. ±-»'abd) - servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers See at 
37:132. p. 1451. n 1). 

4. i e . believing and worshipping Allah sincerely 

with pure heart, jr*^ mukhlasin (pi.; accJ 

genitive of mukhlusun,. t. mukhlas) - rendered 
unblemished, pure-hearted, select ones (pass, 
paniciplc from 'ukhUiui form IV of khulaui 
[khulux], to be pure, unmixed, unadulterated See 
at 37:74. p. 1442. n. 4). 

5. But when in fact a Book has come to them, they 
disbelieve in it 'j>T kafaru = they disbelic 

became ungrateful, covered (v in m. pi 
from kafara \kufr), to cover. See at 35:7. p. 1391 
n. 10). 

6. i. e.. they will know the consequences of 
unbelief 

7 cJL* sabaqat = she or it preceded, happened 
before (v. in f. t. past from sabaqa [sat>q], to be 

or act before Sec at 21:101. p. 1040. n. 5). 

8. This is a clear prophecy about the ultimate 
success and victory of Prophet Muhammad, peace 

and blessings of Allah be on. ojjy^ mansurun 

(pi : s nutnsur) = those given help, given victory 
(pass participle from naxara [nasr /nustir). to 
help Sec tandsuruna at 37:25. p. 1434. n 8). 

9. ±» jund is ; pi junud/ajndd ) = army, soldiers, 

host Sec at 36:75. p. 1627. n. 4. 

10. Oy&* ghdlibun (pi . s xhdlib) = vict 

conquerors, dominant (active participle from 
xhalaba [xhulb/xhatbah], to subdue, to conquer, 
Sec at 5:23. p. 340. n 10). 1 

11. i. e.. let them alone for sometime Aytawalla 

= you turn away (v. ii. m. s. imperative from 
tatawalld. form V of waliya. to be near Sec at 
27:28. p 1210. n. 10). 
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-kjj 175. And watch them;' 
3^-^ 52 for soon they shall see. 2 



176. Is it Our punishment 
they seek to hasten. 3 



3>i^ 177.So when it will descend 4 
on their compound, 5 
bad 6 will be the morning of 
$Sjjuff those warned. 7 



r&Syj 1 78. And turn away K from them 
S^jrW^ t»H a time. 



1 79. And watch, 
£2 and soon they will see. 

Qy&CL. 1 SO.Sacrosanct 9 is your Lord, 
J>## Lord of Might and Prestige, 10 
from what they describe. 1 1 



#j5fc£ 181. And peace be on 
^CIjC^ lhe Messengers. 



I 7d>fir = look. sec. watch (v. 
imperative from absara, form IV of basuru/ 
basira ( [,** basar). to look, to see. Sec n. 2 
below 

2. i. c. they will sec what befalls them j,^ 

yubsiruna = they sec, realize, comprehend (v. hi 
m. pL impfct from 'absurd, form IV of 

basura/basira [^-* basar]. to Ux>k. to sec. Sec at 
36:66. p. 1424, n. II). 

3. 0>-c_< yasta'jiluna = they seek to hasten. 

expedite, hurry (v. ui m pi. impfct. from 
ista'jala, form X of ajtUi \'ajal/'ajalah), to 
hasten. Sec at 29:53. p. 1284. n 5). 

4. J> nazala = he came down, descended (v. iii. 

m s. past from nuzul, lo come down, to descend 
Sec unwind at 36:28. p. 1415. n. 7). 

5. i. c. when il will befall ihcrn. o-U sdhah (s . 

pi sdhdt/sdh - courtyard, compound, arena, 
forum, field 

6. *u sd'a = he or it became foul. bad. evil (v. in 

m. s. past from su /saw', to be bad. Sec at 27:58. 
p. 1219. n. 8). 

7. i. c. they have been duly warnincd. jtj^ 

mundharin (pi.; accusative/ gen. of mundharun. 
sing mundhar) = those who arc warned, (pass, 
participle from andhara, to warn, form IV of 
nadhara. [nadhr /nudhur), to dedicate, to make a 
vow Sec at 37:73. p. 1442, n. 3). 

8. i e . let them alone for sometime J y tawalla = 

you turn away (v. ii. m s imperative from 
tatuwalld. form V of waliya. to be near. Sec at 
37:174. p. 1456. n il). 

9. oUw Sublfdn is derived from sabbaha. form 

II of saba/)a [sabh/sibdhah], to swim In its form 
II the verb means to praise, to sing the glory 
Subtjdn is generally rendered as "Glory be lo 
Him", but "Sacrosanct " conveys the meaning 
better Sec at 37:159. p. 1454. n 8. 

10. •> 'izznh = might, power, respect, 

self-respect, prestige, honour, fame Sec at 35:10. 
p. 1393. n. 2. 

11. i c. describe about Allah oyi^ yasifdna = 

they describe, depict, ascribe, attribute, praise (v. 

iii. m. pi impfct. from wasaja [wasj], to describe, 
to praise. Sec at 37 159. p. 1454. n 9) 
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Surah 37: M-Saffat [ Part (Juz) 23 ] 



182. And all the praise is for 
$ Allah, Lord of all beings. 1 



I. j^-JIa *&lamtn (acc/gen of ftjJu ' 
sing. pA* TMom. i.e., any being or object that pointo 

to its Creator; sing 'Mum) = all beings, creature*. 

See at 32:2. p. 1324. n. 4). 



38. Sural $ad 

Makkan: 88 ayahs 



This is also an early Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with the 
fundamentals of the faith — taw-hid (monthcism), the truth of the Qur'an and the Prophethood of 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. Resurrection. Judgement and life in the hereafter. 
It starts by emphazing that the Qur'an is truly a Book sent down by Allah and then refers to the 
amazement of the unbelievers of Makka at the coming of a Messenger of Allah from among them and at 
the concept of One Only God instead of a multilicity of deities to which they had been used to. It then 
makes mention, by way of warning the unbelievers, of what befell the previously unbelieving nations of 
Allah's retribution. In this context it mentions the stories of some of previous Messengers of Allah, like 
DaOd, Sulayman. Ayyub, Ishaq. Ya'qOb. Ismail and Dhu al-Kifl. peace be on them, and the trials and 
Inbulations they had to undergo, by way of consoling the Prophet, peace and blessings of Allah be on 
him. Along with these the surah points to some of the wonderful aspects of this unversc by way of 
bringing home the theme of the Absolute Oneness of Allah. 

The surah is named Sad after the disjointed letter with which it starts and which is one of the 

miracles of the Qur'an. 



-A 



C - 



I. Sad, 1 
gjC^flj by the Qur'an 

full of reminding. 2 




Vjfa&S. 2. Nay, those who di 
p£tt£g&*j are in pride and discord. 



3. How many We destroyed 5 
>!Ay 1*4^*0? before them of a general" 6 
(*& and they cried out; 



^^If^cA'j but it was too late to escape! 



I. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters Sec 2:1, p. 
4. n I. 

2 i c . reminding men of their indifference to the 
life in the hereafter and of their nghts and duties. 

/* dhikr = citation, recollection, remembrance. 

mention, reminder, also scripture, the Qur'ln. 
See at 37:168. p. 1456, n. 1 

3. ftp 'izzah = might, power, respect. 

self-respect. prestige, honour, fame, pride. See ai 
37:180. p 1457. n. 10. 

4. i. e., they turn away from u in pride and are in 
discord about it JLLi shia&a = discord. 

dissension, schism, rift, breach, split. Sec at 
22:53. p. 1064. n il). 

5 L£ut 'ahlaknd = we destroyed, annihilated (v. 

i. pi. past from 'ahlaka, form IV of halaka [halk/ 
hulk/hal&k Aahlukah], to perish. See at 36:30. p. 
1416. n. 3). 

6. i. c., because of their unbelief and persistent 

sinning jy qarn (s.; pi. jj> qurun) = generation. 

century, horn. See at 23:31. p 1083. n. 7 

7 ma mis = escape, way out. avoidance 

(verbal noun of ndsa [naws/manas], to evade, to 
escape), l&ta htna man&s is an idiom meaning 
"there was no time left for escape " 
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Surah 38: Sad (Part (Juz') 23] 






4. And they wonder 1 
f*XL J that there has come to them 
a warner 2 from among them. 
StfcOKj An d the unbelievers say: 
^-Ua This is a sorcerer/ 
$ a liar." 4 




sJ 5. "Does he make the deities 



* one god? 



This is indeed a thing 
extremely strange." 5 



j&ij 6. And there burst out 6 
rrf XW the chiefs 7 of them 

that you go on and persevere 9 
m your deities. 
S^tKSj "Indeed this is a thing 
S£ designed." 10 




U^L^li 7. "Never did we hear of it 
£^Ut| in the religion" of late. 
This is naught but 
something made-up." 12 




1. 'o/YAu = ihcy wondered, were surprised/ 

astonished (v. hi. m. p). past from 'ajtba [ ajah], 
to wonder, to be astonished Sec ajtbta at 37:12. 
p. 1432, n. 10). 

2 i e . a Messenger of Allah >L> mundhir = 

warner. one who warns (act participle from 
andhara, to warn, form IV of nadhara. [nadhr 
/nudhur), to dedicate, to make a vow Sec 
mundhirin at 37:72. p 1441. n 12) 

3. y-L- sdJptr (s.; pi safjaruh/suttJuir) = sorcerer. 

magician, enchanter (act participle from Sahara 
Uihr). to enchant. See at 26:34. p. 1 168. n 13) 

4 w,UT kadhdhab = a liar, untruthful (act. 

participle in the intensive scale of fa' 'HI from 
kadhaba [ktdhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
lie Sec tukadhdhibuna at 37:21. p. 1433. n. 10). 

5. 'ujab = extremely strange, astonishing. 



6 jiki in{alaqa = he or it departed, set out, was 

free, hurried, proceeded, burst out [shouting] 
ni m s. past in form VII of [alaqa/tab 
[taUlq/talfiqah] to be free/divorced, to be happy 
Sec yantahqu at 26:13. p. 1 164. n. 8). 

7. **+ mala' = crowd, host, grandees, council of 

elders, chiefs, nobles See at 37:8. p. 1231. n. 9). 

8. i c.. go on worshipping the gods and 

goddesses. 'ji*' imshu = you (all) go on. proceed. 

move along, walk (v. ii m. pi. imperative from 

nuisha ( ^ mashy). to go on foot, to walk. Sec 

yamshunu at 32:26. p. 1332, n. 3). "I 

9 \jsr+\ isbirti = (you all) be patient, have 

patience, bear calmly, persevere, (v. ii. m. pi. 
imperative from sabara [sabr], to be patient, to 
bind. Sec at 8:46* p 564. n. 5). 

10. i. c.. designed for some selfish motive^ 

yurddu = he or it is intended, desired, designed, 
planned, aimed at (v. iii. m. s. impfct passive 
from a radu. form IV of rtida [rawd], to walk 
about See turiduna at 37:86. p. 1443. n. 11). 

11. mUlah (s.; pi. milal) = religion, creed, 

religious community, denomination Sec at 22:78. 
p. 1073. n. 14). 

12. ikhtildq = fabrication, invention. 

contrivance, device, something made-up (verbal 
noun in form VIII of khalaqa [kahtq], to create, 
to make. Sec khalq at 36:69. p 1425. n. 7. 
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Jyj 8. "Has there been sent down 
^1^3* on him the dMr 1 (Scripture) 



of all of us? M 



^Af'S. Nay, they are in doubt 

yS$'*Jt about Our Scripture. 

yjiiUJi Nay, they have not yet tasted' 

0 yl^ My retribution. 5 



9. Or are there with them 
the vaults 4 of the mercy of 
y° ur Lord, the All-Mighty, 5 
($}y£jlf the All-Bounteous? 6 



10. Or do they have 
the dominion of the heavens 



is between the two? 



and the earth and all that 



Then let them go up 7 



in the means. 8 



1 1 . A host 9 in there, 
vanquished, 10 



of the parties. 1 1 



I . This is a clear instance of the word dhikr being 
used to refer to the Qur'an. for the unbelievers of 
Makka used this term to refer to the Qur an which 

was being given out to them /a dhikr = 

recollection, remembrance, mention, reminder, 
scripture the Qur'an. See at 37: 168. p. 1456, n. I. 
2 \j>>j* yadhaqtHna) = they taste (v in. m. pi 

impfct from dhaqa [dhawq/dhawdq/madhdq]. to 
taste Sec dhuqu at 3:181, p. 227. n. 5. The 
terminal n&n is dropped for the particle lam 
coming before the verb. See at 4 56, p 265. n. 9. 

3. i. c.. if they had tasted they would not have so 
disbelieved. 

4. i. c. do the vaults of mercy lie with them so 
thai they can bestow Prophet hood and other 

graces on whom they like? J\j* khazA'in (pi.; s. 

khizdnah) - treasuries, vaults, coffers, stores. Sec 
at 17:100. p. 906. n. 2. 

5. '<*fc = All-Mighty. Invincibly Powerful. 

before Whom everyone else is powerless; also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard See at 35:28. p. 1400. n. I. 

6. vUj wahhab = Very Generous Giver, he who 

gives profusely. All-Bounteous (active participle 
in the intensive form of fa'dl from wahuba. See 
at 3:8. p. 157. n. 6). 

7. I>SJ li+yartaqa = let them ascend, go up. 

mount. rise. climb (v. lit m. pi. 
imperative/empahtic impfct. from maud, form 
VIII of raqiya [ruqy /ruqty) = to ascend, to 
climb. Sec larqd at 17:93. p. 903, n. 4). 

8. i e., means taking them to the heavens. (Sec 

Tafsir al-Jaldlayn). ^\-*\ asbdb (sing sabab) = 

relations, lies, t c^rin^^c ti("^r^^ ( ^^^^ l^^' f\ j - ^^.^ ^^^It- , 
means, reasons Sec at 2: 166. p. 78. n. 9. 

9. i. e., the Makkan unbelievers. ju*t jund (s.; pi 

jundd/ajndd ) = army, host Sec at 37:173. p. 
1456. n. 9. 

10. i. e.. they would be vanquished. This is a clear 
prophecy that the Makkan unbelievers would be 
defeated, mahz&m (s.; pi. mahzumun) = 

defeated, vanquished, routed (passive partriciple 
from hazjuma [hazm\. to put to flight Sec hazamu 
at 2:251. p. 128. n. I). 

II. i. c. of the sort of the parties of old who were 
destroyed. ^IjJ 'ahzab (pi. ; s. ht:b) u 
groups, bands, parties. See at 33:22. p. 1343. n. 6. 
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c-jT 12. There did disbelieve 1 
^ before them 
g}> \} the people of NQh 
ojQj&j and the 'Ad and the Pharaoh 
^tjVfjj possessing stakes. 2 




4 



13. And theThamud 
and the people of Lflt and 
the dwelleres 3 of the Wood. 4 
Those were the parties. 5 



32* 



14. Verily they all did naught 
but disbelieve 6 
the Messengers. 
So due became 7 



My retribution. 8 



Section (Ruku') 2 

*$fi&&^ 1 5. And these await 9 not but 

a single thunderous blast. 10 
There shall not be for it 




any pause. 



ii 



1 . c-riT kadhdhabat - she disbelieved, cried lies 

to. regarded as false (v i it f s past in form II of 
kadhabu [kidhb /kadhib /luidhbah / kidhbah). to 
he See at 26:160. p. I190.n. 1) 

2. They were so-called cither because of their tall 
and gigantic buildings or because they used to 
torture to death the disobedient ones by means of 

stakes (see Al-Bayddwl, II. 308). jtfjf 'awtdd {pi, 
s. watad) = pegs, poles, stakes. 

3. *rA»w#t as-ffab (pi ; sing. ^-u. sAhib) = 

inmates, dwellers, companions, associates, 
followers, owners Sec at 36:55. p. 1422. n. 6) 

4. i. e., the people of Prophet Shuayb. peace be 
on him They were so-called because they lived in 
a region full of trees and forest, most probably in 
the region of Tabuk i£J 'aykah = wood, forest, 
thicket, jungle 

5. i. e. those were the peoples disbelieving and 
opposing the Messengers. This 'Ayah also 
explains the -parties" mentioned at Ayah II 

'affzdb (p|. . s. ^ (uzb) = groups, bands, 
parties Sec at 38.1 1, p. 1461. n. 1 1. 

6. v*^ kadhdhaba = he cried lies to. regarded as 

false, disbelieved (v. iii. m. s. past in form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib fkadhbah / kidhtxih). to 
lie See n. I. above and at 29:68. p. 1285. n 9). 

7. haqqa = he or it became true, correct, due. 

right, incumbent (v iii m s past from haqq. See 
at 37:31. p. 1435. n 6) 

8. 'iqdbi (originally iqdbt ). ^U* Hqdb = 

infliction of punishment, punishment, penalty, 
retribution See at 13:32. p. 778. n. 9. 

9. i. c.. these unbelievers and polythcsists await 

not but a single thunderous blast. yanzuru ■ 

he looks, sees, views, glances, looks expectantly, 
awaits, waits for (v. iii m s. impfct. from nazara 
[nazara [nazr/manzar], to see. view, look at. See 
yanzuruna at 37:19, p. 1433, n. 7). 

10. i. c.. the blowing in the trumpet by Israfil. 

sayhah <s.; pi. sayhdt) = outcry, piercing 

sound, thunderous blast See at 36:53. p. 1421. n. 
12). 

11. Jiy fawaq = time for the accumulation of 

milk in the udder of the cow or camel between 
two milkings or sucklings. return, pause, 
delaying, gasping of a dying person. 



Surah 3fcf!l[fttttal 23] 



16. And they say: "Our Lord, 
JiUjU[j> hasten for us our lot before 
the Day of Reckoning. 



17. Have patience- over 

what they say 

and remember Our servant 

i&fi&fc Daud, possessing strength. 4 
He was indeed ever penitent. 5 



1 8. Verily We subjected to 
3Clt order 6 the mountains, 

with him they glorifying 7 
^\ by the late evening 8 
and at day-break. 9 



jJJ5 19. And the birds 



[yStt were brought together. 



10 



$ vbW all ^ him being 



20. And We made strong 
his kingdom and gave him 
SS^K wisdom 
(^_4^fJjSj and right judgement." 



1. J-** 'ai/i7 = hasten, quicken, expedite, hurry. 

rush, accelerate (v. ii m s imperative from 
'ajjala form II of 'ajila ['ajal/'ajalah). to harry. 
See ajjalnd at 17:18. p. 878. n 12) 

2. The unbelievers of Makka said so disbelieving 
and ridiculing the idea of Resurrection and 

Judgement. J»» qi{t (s., pi. qitdl/qitalatt/qitat) = 

fate. lot. account book. book, male cat. 

3. i. e., have patience over the unbelievers' 

ridiculing — iibir = be patient, have patience. 

bear calmly, persevere, (v ii m. s. imperative 
from .ta/wra (faftrj. to be patient, to bind Sec at 
30:60. p. 1310. n. 7). 

4. 'aydin (sing, yad) = hands, power, strength. 

control, authority, influence See at 2:79. p. 37. n 
4. 

5. V*J 'awwdb (s.; pi awwdbun) = 

oft-rctuming, oft-returning in penitence, ever 
penitent, ever-obedient (act. participle in the 
intensive scale of fa"dl from 'Aba \'awb/ 
a* bah/ iydb), to return See awwibi at 34:10. 
p. 1371. n. 3). 

6. Uyw sakhkharnd = we brought to 

submission. made subservient, subjected, 
subjected to order, subdued, made serviceable (v. 
i. pi past from sakhkhara, form II of sukhtru 
[sukhr/maskhar], to ridicule, deride Sec at 
22:36. p. 1058. n 15). 

7. i. e.. the mountains also prayed when Dfl'ud 
did so. so also did the birds j**~h yusabbihna = 

they (f.) declare the sanctity, glorify, declare 
immunity from blemish (v lii f. pi. impfct. from 
sabbaha, form II of sabaha [xabh/ xtbdhah] to 
swim, to float Sec at 21:79. p 1034. n 1). 

8. ^J* 'ashty = evening, early night Sec at 
30:18. p. 1295. n. 4. 

9. 'ishr&q = day-break, sun-nsc. radiation. 

radiance (verbal noun in form IV of sharaqa 
[sharq/.shuhiq] to rise, to shine. Sec mashdnq at 
37:5. p. 1431. n. I. 

10. Sjj-i~ mahshurah (f s . pi. mahshurdt. m. 

mahsh&r) = gathered, collected, mustered, brought 
together (pass, participle from tjashara [hashr], 
to gather Sec nahshum at 34:40. p. 1383. n 4). 

1 1 . fast = parting, section, decision, fasl 
ul khitdb = decisive say. right judgement 
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Surah 38: &W[ Partus) 23] 



21 . And has there come to 
pSJYtp you the news'of the litigants 

tg3 when they scaled the wall 3 
§} v£J"f of the chamber? 4 



fhftM and he took fright 5 of them? 



22. When ihey entered 
upon Daud 





They said: "Be not afraid; 
two litigants 6 — 
one of us has wronged 7 
the other. 

So judge 8 between us 
with justice and be not unjust* 
and guide us to 
the straight 10 way. 11 



<$B£gj 23. Verily this my brother 
ffiffij^ffi has ninety-nine ewes 12 
\^jZjfQ and I have one ewe; 
JUi but he says: 
l^uTf "Put her in my charge 13 



and he prevailed on 14 me 



1. L naba' ($.; pVanbd) - news, tidings Sec at 
28:3. p. 1231. n. 6. 

2. patf* */uum ($.; pi khasimun/ 

khusQm/'akhsdm) - litigant, litigants, adversaries, 
opponents in a law-suit. Sec khasmt'm at 22:19. p. 
1052. n. I. 

3. Ijjj-J losaiTHanJ = they scaled the wall (v. iii. 

rn. pi. past from tasawwara, form V of sdra 
(saw r/ saw rah), to leap, to jump, to raise a wall 

4 mihrab (pi maftdrft) = prayer 

niche, private chamber. Sec at 19:1 1. p. 953. n. 2. 

5. /azi'fl = he was terrified/ scared/ alarmed/ 

panic -stricken/ afraid, took fnght (v. iii. m. s. 
post from Jaz\ to be scared Sec at 27:87. p. 
1228. n. 6). 

6 OHmh* khasmdn (dual; s. khasm) = two 
litigant* Seen. 2 above. 

7. ,yy baghS = he committed outrage, oppressed. 

wronged (v iii. m. s. past from b<if(hy. to wrong, 
oppress. See al 28:76. p. 1259. n. 1 ) 

8. iiAAiim = give verdict, judge, decide (v. 

ii. m. s. imperative from t\akwrui [f}ukm\. to pass 
judgement Sec at 21:112. p 1043. n 7) 

9. itkU *i la tush(il = do not be unjust, do not 

cross the limit, do not go to the extreme (v. it, m. 
s. imperative {prohibition) from ashattu, form IV 
of shatia [shaiat/ shutuQ, to go to extremes, to 
deviate.). 

10. Jy* saw&' - straight, even, equal, same, 

alike Sec at 36:10. p.Ull.n. I. 

11. U^tirAi = way. path, road See at 37:1 18. 
p. 1449. n. 2. 

12. na'jah (f. s ; pi na'jdt/m dj) = female 
sheep, ewe. 

13. J*Tf 'akfil = entrust, put in charge, appoint 

as security (v. ii. m. s. imperative from akfala, 
form IV of kafula [kafUkufHUkufdlah], to be 
guarantee, to be responsible. See yakfuluna at 
28:12. p. 1235. n I). . 

14. jt- 'azza - he became strong, prevailed on, 

became dcar/respcctcd (v iii. m. s past from 'izri 
'izzah/ 'az&ztih, to be strong, respected. Sec 
'azuiznd at 36:14. p. 1412. n 7). 
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in the speech." 1 




0 



24. He said: 

He has indeed wronged 2 you 
by asking your ewe 
to be added to his ewes. 
And indeed many 
of the partners 1 do wrong 4 
one to another, 
except those who believe 
and do the good deeds; 5 
and how very few they are!" 
And DaGd thought 6 
that We have but tried 7 him. 
So he asked forgiveness 8 
of his Lord 

and fell down 9 bowing 10 
and turned in repentance. 1 1 * 

25. So We forgave him that. 
And verily he has with Us 

a close position 12 

and a good place of return. 1 • 



I. vU^ khitAb ($.; pi. khildbtt/'akhnbah ) = 

speccn. puDiic aoaress. or.uion, letter, acc 
kMtabaM 25:63. p 1157. n.8 

2i c. Daud said, plfc zalama = he transgressed. 

did wrong, committed injustice (v. iii. m. s. past 
from zalm/zulm, to do wrong. See at 27:11, p. 
1205, n. 4).' 

3. »lkU khula(A* (pi . s. khaltt ) = associates. 

comrades, companions, partners (act. participle in 
the scale of fail from khaUita [khalt), to mix. 
mingle. Sec ikhtalata at 18:45. p. 927. n. 10). 

4. yabght = he commits outrage, oppresses. 

wrongs (v. iii. ra. s. impfct. from baghA [baghy], 
to wrong. Sec baghA at 38:22. p. 1464. n. 7). 

5 sAlihAt <f.; sing, sahfjah; m sJUih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and mnnah) See at 35:7. p. 1391, n. 12. 

6. J* zanna = he thought, supposed, believed. 

presumed (v. iii. m. s. past from J» zunn, to think. 

to suppose. Sec at 24: 1 2. p. 11 09. n. 9). 

7 faiannA = we tried, put on trial, tested (v. i. 

pi past from fatana (fatn/ futun). to turn away, to 

put to trial. Sec at 29:3. p. 1265. n. 5). 

8. >c^i istaghfara = he asked forgiveness. 

prayed for pardon (v. iii. m. s past in form X of 
ghafara [ghufr /maghfirah /ghufran), to forgive. 
Sec tastaghfiruna at 27:46. p 1216. n 10). 

9. f~ kharra = he or it collapsed, fell down, fell. 

dropped (v iii. m. s. past from khurr/khur&r, to 
fall, fall down. Sec at 34:14, p 1373. n 3). 

10. glj rAki' (s.; pi. raki'un/rukka') he who 

bows in submission (active participle from raka'a 
(ruku ). to bow, bend the body, especially in 
prayer. Sec mkka' at 22:27. p. 1054. n. 12. 

II. ytf 'anaba = he turned in repentance. 

deputed (v. iii m. s. past in form IV of ndba 
[naMb/mandb/niyabah] to represent, to return 
from time to time Sec at 31:15. p. 1315. n. II). 
• One should prostrate oneself on reading this 
'Ayah. 

12. Jlj zulfA = proximity, nearness and position. 
Sec at 34:37. p. 1382. n. 2. 

13. ma 'db= place to which one returns. 

return (as verbal noun) Sec at 13:36. p. 780. n. 
12 
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m 





26. O Daud, 

indeed We have made 1 you 
a successor 2 in the earth; . 
so adjudicate 3 between men 
with justice 

and follow not 4 the desire 5 
lest it should lead you astray' 
the way of Allah. 



m it 



It I ^ - 



Verily those who go astray 
from the way of Allah, 
they shall have a punishment 
very severe 7 for they forget 8 
the Day of Reckoning. 9 

Section (Ruka t )3 

27. And We have not created 
the heaven and the earth 



ai 



fyb in vain. 




is between them 



10 



Such is the surmise n of those 
who disbelieve. 12 



ww3 



So woe to those who disbelieve 




on account of the fire. 



1. X^ja'alnd = we made. set. put, appointed. 

rendered (v. i. pi past from ju'ala [ja't], to make, 
to set See at 37:63. p. 1440. n. 8). 

2. i e . successor to the kingdom and authority 
khalifah (».; pi. khulafd) = >UI* khulafd' (p! . 

s. khalifah) = successor. See khulafd' at 27:62, p. 
1221. n. 8 

3. ^ uhkum= give verdict, judge, decide iv 

n m. 8. imperative from fyakama \hukm), to pass 
judgement. Sec at 38:22. p. 1464. n. 8). 

4. gsV Id tattabi' = do not follow, obey, pursue 

(v. ti. m. s. imperative {prohibition} from 
ittaba'a, form VIII of tabi'u [taba'/tabd'ah], to 
follow. See at 7:142. p. 517. n. 10). 

5. i. e.. the desire of yourself ^ hawan (s . pi 

'ahwd") = affection, desire, craving, whims See at 
25:43. p. 1 151. n. 5. 

6 i e . your doing so might lead you astray 

yu4illa(u) = he makes go astray, misguides, 
deludes (v. iii. m s. impfct. from 'adalla. form IV 
of dalla [daldl/ daldlah). to go astray The last 
letter takes fathah for a hidden 'an in the causal 
fd' coming before the verb See at 31:6. p. 1312. 
n. 5). 

7 ^ mm (pi ^ ashtddd'/^ shiddd) = 

most severe, stern, rigorous, hard, harsh, strong. 
See at 35:7. p. 1391. n. 11) 

8 l>J nasd - they forgot, became oblivious (v 

in m. pi past from nasiva [nus\/nis\<dn), to 
forget See at 25: 18. p. 1143. n. 5). 

9. i. c.. the reckoning of one s good and bad 
on the Day of Judgement. his&b (pi. 

hisdbd,)= calculation. reckoning, 

accounting, taking of account Sec at 26:113. p. 
1182. n. 3. 

10. i. e.. aimlessly and without purpose and use. 
JU< hdtU = vain, futile, untruth, that which is 

untrue, false, falsehood, baseless, void. See at 
16:72. p. 850. n il. 

1 1. J* zanm = conjecture, surmise, supposition, 
assumption. See at 34:20. p. 1375. n. 10. 

12. ijyiT kafaru = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi. past from kafara 
[kufr], to cover. Sec at 37: 170. p 1456. n 5) 
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S3» 28. Or shall We make 1 
t^C&fi those who believe 



c-ioutf ji^J and do the good deeds 
jjJZSZ like the mischief-makers 2 

ojoVlj in the earth; 

or shall We make the righteous" 
$ ^UilT like the immoral ones? 4 



29. A Book, 5 
£5£&\ We have sent it down to you, 
3£i full of blessings, 
UaXJ that they may reflect 6 on 
its signs and 
zX* thai there mav take heed 7 the 
$)ydV( i^jj owners of understanding. 8 1 




yQ£*£ 30. And We gifted' to Daud 
Sulayman. 



• » nr 



juilfjii How excellent was the servant! 
0 He was indeed ever penitent. 



\ 31. When displayed 10 were 
to him by the evening 



1. no/'a/ii = we lay. make. set. put. place. 

appoinl. assign (v i. pi. impfci ivumja'ala [ja'l], 
to make See ai 28:83. p 1262. n 5). 

2. jr-L-i* mufsidin (acc. /gen of mufsidun. sing. 



mufsid) = mischief-makers, trouble- makers ( act 
participle from 'afnadu. form IV of fasada [fasad/ 
fusud). to be bad Sec at 29:30. p 1275. n. 9). 

3. jficA muttaqin (acc /gen of muitaqun, sing. 

muttaqin) = those who are on their guard, protect 
themselves (i. c . by carrying out the injunctions 
of the Qur'an and sunnah). godfearing, righteous 
(active participle from ittaqti, form VIII of waqd 
[waqy/ wiqtiyah], lo guard, to protect Sec at 
28 83. p. 1262. n. 10) 

4. i. e.. Allah will never place the believers and 
the righteous at par with the unbelieving and 

sinful ones jUJ fujjdr (pi.; s. fdjir) = immoral 

ones, depraved, libertine, licentious (act 
participle from fajara [fujtir], to act immorally, 
lo commit adultery, sin). 

5. i. c.. the Qur'an. 

6 yaddabbaruina) (originally 

yatadabbaruna, id' and ddl having been 
amalgamated) = they reflect, contemplate, ponder, 
meditate, consider (v. iii. m. pi. impfct. from 
ladabbara, form V of dabara [dubur], to turn 
one s back, to elapse The terminal nun is dropped 
for a hidden an in ii (of motivation) coming 
before the verb. Sec at 23.68. p. 1091. n 1 1). 

7. f ^ yatadhakkara(u) = he takes heed, bears in 

mind, remembers, receives admonition (v iii. m. 
s. impfct. from tudhakkara, form V of dhakura 
[dhikr/ tadhkar], to remember The final Idler 
takes fat hah because of a hidden an in li (of 
motivation) coming before the verb. Sec 
yatadhakkara at 35:37. p. 1403. n. 9). 

8. vHJl 'albdb (pi., sing. U lubb) = heart. 

acumen, understanding Sec ;ti 14 52. p 806. n 
2). 

9. u*j wahabnd = we gifted, bestowed. 

presented (v. i. pi. past from wahaba [wahb\. to 
give, to donate See at 29:26. p. 1274. n. 6). 

10. J0jt> 'urida = he or it was displayed. 

exhibited, set forth, laid, laid before, 
demonstrated (v iii m s. past passive from urd. 
lo show, to be visible. Sec uradna at 33:72. p. 
1365. n. 8. 
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if the well-bred steeds' 
$lCXf of the highest speed. 2 

jcS 32. So he said: 

"Indeed I have preferred 3 
the love of wealth 4 
to remembering my Lord 
^WO* Ml she disappeared 5 
9y<^ behind the veil." 6 



mm 

33."Bring them back 7 to 



• i 




„ II 



a And he started" stroking 9 
«j£8fj5^*j{ by the legs 10 and necks. 

lL3j££ 34. And We indeed put to 
S3£ test ,2 Sulayman 

and cast" on his throne 

14 



VjJvb^ then he turned in repentance. 

yjjli 35. He said: "My Lord, 

J jf\ forgive me t 

Kdicis^j and bestow on me a kingdom 




I oUU tdfwat (pl. ; s. = well-bred I 

horses standing on three legs and the extremity 

of the hoop of the fourth leg. 

2. yi>&# (pi : s . jawdd ) = of the htgha 

speed, extremely speedy, race horse 

3. c^*t 'ahbabtu = I liked, loved, preferred (v 

s. past from 'ahabba. form IV of fyabba [ljubb] 
to love. Sec at 4:148. p. 310. n 8). 

4. * khayr = good /better/ best, chanty. weaMi 
property, affluence Sec at 34:39. p. 1383. n 1 

5 i e . the sun set and he missed the t.me of 
asr prayer (sec Tafsir al-Jaldlayn), 

tawdrat - she disappeared, went out of sight, hid 
herself (v iii f s past from lawdrd, from VI of 
ward | wary], to hide, to conceal, to kindle 

yatawdrd at 16:59. p. 846. n. 2). 

6 hijdb (s . pl. hujub/abjibah) . 

curtain, partition, cover, barrier, veil Sec at 3351 

p. 1359. n. 3. 

7. Sulayman.. peace be on him. ordered the horses 
to be brought back to him and sacrificed them for 
Allah since they had engrossed his attention 
from His remembrance. y*j ruddu = you (all) 

return, bring back, send back, revert (v. ii m pi. 
imperative from radda [radd], to put back See 

at 4:59. p. 267. n. I). 

8 J* Iflfiqa = he set out (to do something 
suddenly), began, started (v iii. m. s past from 
tufaq. to set out. to begin Sec tufiqd at 20:121 p 
1006. n. 8). * P ' 

9. i. c., slaughtered mash = to stroke with 

the hand, to wipe off. See imsahd at 6:6. p. 331; 
n. 6. 

10. *6q (pl ; $• sdq) = thighs. legs, trunks, 
stems. 

11. > a <naq (pl.; s. J* 'unuq) = necks. See at 
36:8. p. 1410. n. 6. 

12. La fatannd - we tried, put on trial, tested (v. 
i. pl past from fatanu (fatn/ futun], to turn away, 
to put to trial. Sec at 38:24. p. 1465. n. 7). 

13. Mt 'alqaynd - we cast, flung, plunged. 

posed, set forth, offered (v. i. pl. past, in from IV 
of laqiya [liqd' /luqydn Auqy /luqyah /luqun), to 
meet Sec at 15: 19. p. 81 1, n 5) 
14 i.e. a lifeless body 
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that behoves 1 not anyone 
c-Ufy after me. Verily You are 

$vli^ f the All-Bounteous. 2 

%j& 36. So We subjected 3 to him 
^)\ thewn 



• _ • 



running at his command 
gently 4 

vL»t*-X whithersoever he struck. 5 



j&$ 3 37. And the devils, 1 



every builder 7 and diver. 8 



U^UJ^j 38. And others tied together^ 
in 



gjfc & 39. "This is Our gift; 



.ii 




so give away 12 or retain, 
$) V L^L without reckoning." 



/io£ 40. And indeed he has 
jP&g with Us a close position 
Oy£ and a good place of return. 



1. i/rt yanbaghi = he or it behoves, is 

appropriate, is mcci. is seemly, is necessary (v. iii. 
m. s nnpfct from inbaghd. form VII of baghd 
[bughd). lo seek, lo desire Sec at 36:69, p. 
1425. n. 10). 

2. s-^j wahhdb = Very Generous Giver, he who 

gives profusely. All-Bounteous (active participle 
in the intensive scale of fa"dl from wahaba. See 
a! 38:9. p. 1461. n 6) 

3. sakhkharni = we brought to 

submission, made subservient, subjected, 
subjected to order, subdued, made serviceable (v. 
t. pi past from sakhkhara. form II of sakhiru 
[sukhr/maskhar], lo ridicule, dendc. Sec at 
38:18. p. 1463. n. 6). 

4. »Uj rukhd' = gentle breeze. 

5. i. c . intended. s/L#l 'asdba - he or it afflicted. 

befell, hit. struck, reached, made (something) fall, 
bestowed, allotted, (v. iii. m. s. past in form IV of 
sdba . See at 22:35. p. 1058. n 3). 

6. i. e. the devils of jinn were made to work for 
him as builders and divers in the sea to collect 
pearls and corals. 

7 bannd' (s.; pi. bannd'un) = builder, mason 

(acL participle m the scale of fu'dl from band 
[bind /banyan], to build. See bunydn at 16:26. p. 
834. n. 1 2). 

8 ghawwdf (s.; pi. ghawwdsun) - diver 

(act. participle in the scale of la" til from ghdsa 
\ghaw.x/maghdx/ghtyds/ghiyd^ah), to dive, to 
plunge. See yagh&$una at 2 1 K2, p. 1034. n. 14). 

9 i c.. the others who were disobedient were tied 

together. ^> muqarranin (pi.; acc/genitive of 

muqarranun, s. muqarran) = coupled, bound 
together, joined together, yoked together (passive 
participle from qarrana, from II of qurana 
[qarn\. to link, to combine, to join, lo couple. Sec 
at 25.13. p. I141.n. 9) 

10. >U-»f asfdd (pi . s. -u^ safad) = fetters, 
shackles See at 14:49. p 805. n. 4. 

11 *IW •oaf' (s.; pi. 'a'{iyah) = gift, present, 
offer Sec at 11:108. p. 7 16. n 4. 

12 ^ umnun = bestow, give away, show 

kindness (v. ii. m s. imperative from manna 
[mann). to be kind Sec manna at 28:83. p. 
1262, n. I) 
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Section (Ruku*) 4 

jfifc 4 1 . And remember 
^y)lxl Our servant \ AyyQb. 
feata When he cried out 1 to his Lord: 
&l^£g£*<|j "Indeed Satan has afflicted 2 
O^^Jy--^ me with distress 3 and torment." 



jgf 42. "Strike the ground 4 

km 

dUj with your foot. 5 
*J!£lmZ& This is a bath 6 quite cool 7 
and a drink." 





43. And We bestowed 8 on 
him his family 9 
|4&4) and a like of them 
along with them, 
as mercy from Us 
and as a reminder 10 
ftg<jj for people of understanding. 1 1 



iJ^jij 44."And take with your hand 



a 



UK 



die of twigs' 2 
and strike therewith 



1. nad& = he called out. called, summoned, 

cried out. (v tit. m. s. past in form 111 of naM 
\nadw\. to call. Sec at 37:75. p. 1442, n. 5). 

2. ^ massa » he touched, affected, hit. afflicted 

(v. iii. m. s past from mass/ masts, to feel, to 
touch. Sec at 30:33. p. 1300. n. 9). 

3. s-* (pi.; s- naJdfc) = distress, hardship, 

fatigue, weariness, exhaustion See noro/> at 
35:35. p 1402. n 12. 

4 i c. Allah said to him. j& ' } urkud = strike the 

ground with foot, run away, gallop, race (v tn m 
pi. impfct from rakada [raktf], to race, to run 
way). 

5. J-m ; pi. arjut) = foot. leg. See arjut* 

1 285. n. 4. 

6. i. e.. he struck the ground as directed and there 
gushed forth a cool spring from the ground 
taking bath and for drinking which removed 
his ailments (Al-Tabari . pt XXIII. np 166 -161; 

Ibn Kathir. VII. pp. 66-67). J-**, mughttual m 

bath, washroom (noun of place from tghtasala, 
form VIII of ghasala [ghus(] t to wash). See tgfoili 
at 5:6. p. 330. n. 6). J 

7. bdrid = cool. cold, chilly (act. participle 

from baradalbaruda. to be cold, to cool See 
barad at 24:43. p. 1124. n. 9. J 

8. Ukj wahabnd = we gifted, bestowed, 

presented (v. i. pi. past from wahaba [wahb). to 
give, to donate Sec at 38:30. p. 1467, n 9). 

9. i. e. restored to him his family. J»t 'ahi (s ; pL 
j,ul 'oA/un/Ju' 'ahdlin) s family, wife, relatives. 

kinsfolk, inhabitants, followers, inmates, owner, 
author See at 37:134. p 1451. n 4. 

10. t. e. t a reminder of the blessings of patience 

and dependence on Allah l£ S* dhikrh = 

recollection, remembrance, memory, reminder 
Sec at 26:209. p 1 198. n. 4. 

II ^Ut 'albdb (pi ; sing. *J lubb) = heart. 

acumen, understanding See at 38:29. p. 1467. n. 
8). 

12. And Allah further asked him to take a bundle 
of grass or light twigs and to strike therewith his 
wife in fulfilment of his vow (Al-Taban, Pt 

XXIII. p 169) dighth (s. pi aWiath) * 

bunch, bundle, mixed, muddled, confused See 

•adghaihM 1 2:44. p. 738. n. 14 
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JJ and do not break the oath. 1 
SjjS^^j Verily We found him patient. 2 
£Jip£ How excellent was the servant! 
Verily he was ever penitent.- 



45. And call to mind 
Our servants 4 Ibrahim 



^ and Ishaq and Ya'qub. 
^Vfjji possessors of power 5 
and insight. 6 



46. Verily We selected 7 them 



with a pure characteristic, 8 

1 

(Qj\2\J£=>* the remembrance of the abode/ 



Ci^j 47. And indeed they are to 



if" Mfi* 



OjiO'iSJ Us of the chosen 10 
(JkQSfi and the best ones. 11 



J-^lli 48. And call to mind Isma'il 
J&Uij£35 and AI-Yasa'andDhual-Kifl; 
O^Vfejfj and all were of the best. 



1 i.e.. strike your wife as you had vowed and do 
noi break it. v^; T Id laJmo/li ■ do not break 

the oalh. vow (v. 11 m s. imperative 
(prohibition) from honitha [hmih], to break 
one's oath) 

2. i. e.. throughout his suffenngs and distress. 
sdbir (s.. pi sdbirun) = patient, persevering 

steadfast, enduring (tel. participle from sabara 
[sabr], to be patient, to forbear. See sdbirUn at 
28:80. p. 1261. n. 5). 

3. *j} 'awwab (s ; pi. awwdbun) = 

oft-retuming. oft returning in penitence, ever 
penitent, ever-obedient (act participle in the 
intensive scale of fa"dl from aba ['awb/ 
awbah/ iydb], to return Sec at 38:17. p. 1463. n. 
5). 

4. iU 'ibdd (sing v'oM) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers. See at 
37 169. p 1456. n. 3). 

5. jj 'ay din (sing, yad) - hands, power, strength. 

control, authority, influence Sec at 38:17. p. 
1463. n. 4. 

6. jUj 'absdr (sing. ^ basar) = visions, sights. 

eyes, insight, discernment, perception. See at 
32:9. p. 1 326. n 13). 

7. b«lM 'akhlasnd = we made pure, selected. 

exclusively devoted, dedicated, were sincere (v. L 
pi. past from akhlasa, form IV of khalasa 
[khulus], to be pure, unadulterated See mukhlasm 
at 37:74. p. 1442. n. 4). 

8. Ulu khdlisah (f.; m. kJtdlis) = pure. 

unadulterated, sincere (act. participle from 
khalasa [khulus], to be pure. Sec n. 7 above 

9 i. c.. the abode of the hereafter, p dar (s.; 

fLjV diydr) - abode, home, house, edifice. 

habitation, land, country. See at 29:64. p. 1288. n 

2. 



10. jA-*. mustafin (pi acc/gen of mustafQn ; 

s mus(afd) = chosen ones, selected ones (passive 
participle from istafd, form VIII of safd 
[safw/sufuw/safd'\ % to be clear. See isiafd at 

37:153. p. 1454. n. I). 

\\. j+\ 'akhydr (pi.; s. khayr) = best ones. 

excellent ones, outstanding ones. See khayr at 
38:32. p. 1468. n 4. 
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49. This is a reminder. 1 
And indeed for the righteous 2 
is a good place of return. 3 



50. Gardens of eternity, 4 
opened' for them will be 
the gates. 6 




51. They will be reclining 7 
therein and asking 8 therein 
for fruits in abundance 
and drink. 



52. And beside them will be 
maidens restraining v of glance, 10 
equal in age. 11 



53. This is what 



y 



you are promised 12 
for the Day of Reckoning. 



54. Verily this will be 
LijJ Our provision. 



1. /> dhikr = cilaiion. recollection. 

remembrance, mention, reminder, also scripture, 
the Qur ..n Sec at 38:8. p 1461 . n I 

2. muttaqin (acc/gen. of mutiaqUrt; sing. 

mutiaqtn) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i. e . by carrying out the injunctions 
of the Qur an and sunnah), godfearing, righteous 
(active participle from inaqd. form VIII of waqd 
[waqy/ wiqdyah). to guard, to protect Sec at 
38:28. p. 1467. n. 3). 

3. ma'db- place to which one returns. 

return See at 38:25. p 1465. n. 13. I 

4. oo* W* = Eden, eternity, paradise. oa> otei 

janndt 'adn is explained by Ibn Kaihir as junndt 
where the inmates will abide for ever (Ibn Kaihir. 

IV. 372). Sec at 35:33. p 1401. n 12. 

5. mufattahah (f , s . pi mufatluhdt) = (hat 

which is opened ( passive participle from fattaha. 
form II of fataha [fath]. to open. Sec tufaitahuti 
7 40. p. 480. n. 3). 

6. 'abwdb (sing Mb) = doors, gates. 

sections. Sec at 2:189, p 91. n 8 

7. i. c. they will be reclining on couches therein 

(sec 18:31; 36:56 and 76:13) muttattlH 

(pi.; acc/gen of muttaki'Qn ; s. muttaki') = those 
reclining, supporting, resting (act. participle from 
ittaka'a. form VIII of waka'a. Sec al 18:31. p. 
923. n 6). 

8. dj*J« yad'una = they invoke, call, call upon. 

invite, summon, pray, ask (v. iii m pi impfct 
from da' H [du ti ], to call, to summon Sec at 
29:42. p. 1280, n 4) 

9. cA^i qa^irdi (f. pi.; S qdsirah) = minded. 

confined, restraining (act participle from qasura/ 
qasura [ qisar/qasr/qaxdrah/qusur) become short, 
to fall short Sec at 37:48. p. 1438. n 3) 

10. i. c.. chaste women not looking at anyone else 
except ihcir husbands larf = glance, look. 

eye. Sec at 37:48. p 1438. n. 4. 

11. *>\/ 'airdb (pL; s. urn) = persons of the 



1 2. oyx* y tu 'aduna = you arc promised. 

threatened, (v ii m. pi. impfct passive from 
wa'uda (also from 'aw'ada. form IV of wu'uda) 
[wa'd], to make a promise See at 36:63. p. 1424. 
n I). 
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X There shall not be of it 
$A* any running out. 1 



d^lii 55. This; and indeed 

iSu^U for the transgressors 2 will be 
$y£j3 the worst 3 place of ret 



U II 



56. Hell; 
£££ they will broil 5 therein. 




and bad 6 will be the bed. 



t*2gl 0£ 57. This; so let them taste 8 it, 
$ Jll^jJLf boiling water 9 and pus. 10 



I- 

CSV 



58. And another 
of the same sort, 11 
matching pairs. 12 



59. This is a band, 11 

plunging 14 along with you. 
No welcome will be for them. 



$ Indeed they will be 



broiling in the fire. 



1 . j'x = io run out. to be exhausted, used 

up. depleted (verbal noun of nafida. See nafidat 
at 3 1:27. p. 1320. n. 8. 

2. i. c.. those who disregard and violate the 
injunctions of the Qur an and sunnah. 1 >Up 

taghtn (pi ; acc /gen. of tUghiht. s. tdghin) =* 
transgressors, oppressors, tyrants, those exceeding 
the bounds (act. participle from taghd [taghan/ 
tughyan], to exceed all bounds Sec at 37:30. 
1435, n. 5). 

3. jt> lharr (pi. JtfX ashrdr) = bad. worse, worst, 
evil, wicked. Sec at 25:34. p. 1 148. n. 4. 

4. v^* ma'db- place to which one returns. 

return Sec at 38:49. p. 1472. n. 3. 

5. b^yaslawna = they burn, broil, be exposed 

to fire (v. iii. m. pi. impfct. from fold [salon/ 
suliy/fila"), to roast, to burn, to be exposed to the 
blaze Sec at 14:29. p. 798. n 2). 

6. ^ bl's = evil, wretched, bad Sec ai 24 57. p 
1130. n. 6. 

7 4* mihad = bed, place of rest, fold that holds 
something. See at 13:18. p. 772. n. 10 

8. U yadh&qu{na) = let them taste, they 

must taste, (v. iii. m pi. impfct. emphatic/ 
imperative from dhaqa [dhawq/ dhawaq/madMql 
to taste Sec at 38:8. p. 1461. n 2. 

9. jh-*- hamlm = boiling water, close fnend. 

intimate friend (act. participle in the scale of fa 7/ 
from hamma [hamm], to heat, make hot. Sec at 

37:67. p. 1442. n. 4. 

10. J 1 — «• ghass&q - secretion of the body. pus. 

11. j£i shakl (s.; pi. MHO = similarity. 

likeness, form, shape, type, pattern, sort. See 
shdkilahM 17:84. p. 900. n. 9. 

12. c'jjf 'azw&j (sing. Z3j zxiwj) = husbands. 

wives, spouses, partners, pairs, kinds, sorts. See 
at 37:22. p. 1434. n. 13. 

13. c y fawj (s.; pi. c »>< afwdj) = band, troop. 

group, detachment, regiment. Sec at 27:83. p. 
1227. n. 3. 

14. j^i* muqlahim = he who plunges, rushes in. 

burst into, breaks in. storms, intrudes, defies (act. 
participle from iqtatiama. form VIII of qahama 
[qa^m/quhum] to throw oneself, to come near) 
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60. They will say: "Nay, you; 
no welcome' is for you. 
japSSjsil You had forwarded 2 it for us. 
0 j^SSj So bad is the abode!" 3 




££jfe 61. They will say: "Our Lord, 
tiu8ff$£ who forwarded it for us, 

increase 4 for him 
li^?Cl£ a punishment in double 5 
$^'4 in the fire." 



\J\ij 62. And they will say: 
UL "What is the matter with us, 
ffgi&i we see 6 not the men 
f£>l£ we used to count 7 them 
:tl >' of the bad ones?" 8 




r^f 63. "We took 9 them 

as objects of ridicule, 10 

( jgS c Aj >;1 or have there deviated" 
(JjCiVf them the eyes?" 



5MM 64. Such indeed will be tn 
the mutual recrimination 12 
($j5fj2 oflhe inmates of hell. 



lie., the followers of the transgressing 
will say to the latter. marhahan = welcome. 

2. i. e . you have made us suffer hcllfirc by 
misleading us ^ qaddamtum = you (all) 

advanced, laid in advance, sent ahead, forwarded 
(v. ii m. pi past from qaddama. form II of 
qadama / qadima [ qadm /qud&m /qidman 
/maqdam) to precede, to arrive See at 12:48. p. 
740. n. 4). 

firmness. 



3. }} qardr = stability. 

solidity, to settle down, to rest, place of rest, 
abode. See at 27:61. p. 1220. n. 13. 

4. *j -ui increase, augment, enlarge, make 
more (v. ii. p|. m s. imperative from zdda [zaydJ 
ztyddah), to increase Sec yazidHna 37:147. p. 
1453. n. 3). 

5. fif (s.; p|. afaf) = double, a multiple 
Sec at 34:37. p. 1382. n. 4. 

6. i. c.. the punished leaders will say about the 
believers whom they used to ridicule and look 
down on in the worldly life nard = we see. 

consider, arc of the view (v. i. p|. impfct from 
ro d [ra y. ru'yah], to see. Sec at 12:78. p. 751. n. 
4). 

7. a* na 'uddu - we count, number, reckon (v i 

pi impfct from 'adda [ add], to count, to 
number. Sec at 19:84. p. 972. n 9. 

8. 'ashrdr (pi. s. shurr) = ,hc 

bad/worsc/worst ones. evil, wicked Sec sharr at 
38:55. p. 1473. n 3. 

9. Uinjt tttakhadhna = we took, took up. took to 

ourselves, assumed ( v. i. pi. past from 
ittakhadha. form VIII of akhadha [ akhdh). to 
take. Sec ittakhadha at 36:74. p 1426. n 12). 

10. kSj»~ sikhriy = object of ridicule, 
laughingstock Sec at 23:1 10. p 1 102, n 10. 

11. c^j zAghat = she or it deviated, stared. 

wandered, strayed, turned away (v. m f. s past 
from zdgha [zaygh). to turn aside, to swerve Sec 
at 33: 10. p. 1338. n. 8). 

12. j^Uj takhdsum = mutual recrimination. 

arguing, disputing, litigation (verbal noun in form 
VI of khasama. to defeat, to deduct Sec 
yakhimmuna at 36:49. p. 1420. n. 12) 



Start 38 : Sad [Put {Jul 1 ) 2* \ 



1475 



Section (bdttOS 
$$Cf$ 65. Say: "I ani but a warner, 1 

and no deity is there 

l^&rjj except Allah, the One, 

Qjgsff the All-Subduer. 2 



vyUJi^ 66. Lord of the heavens 

and the earth and all that is 
C£ between the two, 
*£H the All-Mighty/ 

the Most Forgiving. 4 



ggj 67. Say: 'It is an intelligence 5 




most momentous. 



£3 68. "You are from it 
turning away." 7 

js&gSft 69. "I have no knowledge 

$&f$3$ of the Highest Council 8 
$ 1&& 2 \ when they debate." 9 



&yo\ 70. "Naught is communicated 



I i e. a Messenger of Allah, giving warning 
againsl Allah's displeasure and His punishment in 
the hereafter for setting partners with Him and 
worshipping other gods and goddesses besides 

Him. mundhir = warner. one who warns (act. 

participle from undhara, to warn, form IV of 
nadhara. [nadhr /nudhur), to dedicate, to make a 
vow. See at 38:4. p. 1460. n. 2). 

2. jW* qahhar = the AU-Subducr. the 

All-Mighty (act. participle in the intensive scale of 
fa 'dl from qahara [quhr], to overpower, 
subjugate, vanquish. See at 14:48. p. 805. p. a. 1). 

3. y/> 'azk = All-Mighty. Invincibly Powerful. 

before Whom everyone else is powerless; also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard Sec at 38:9. p. 1461. n. 5. 

4. jU* ghaffdr = Most Forgiving, the Intensely 

Forgiving (act participle in the intensive scale of 
fa ' 'til from ghafara [ghafr /maghfirah /ghufran], 
to forgive Sec isiaghfara at 38:24. p. 1465. n. 8). 

J , c . the Qur an L naba' (s.; pl anbd ) = 

news, tidings, information, intelligence, dispatch 
See at 38:21. p. 1464. n. 1. 

6. f-k* 'azim = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave, most momentous. See at 
37:76. p. 1442, ft 9). 

7 mu'ruftin (sing inu'nd ) = those who 

turn away/ avert/ evade/ 1 fall back (active 
participle from 'a'ra^a. form IV of 'aruda ['urd). 
to be broad, wide, to appear, to show. See at 
24:48. p. 1 126. n 7) 

8. i c . of the angels. *** mala* = crowd, host, 

grandees, council of elders, chiefs, nobles. See at 
38:6. p. 1460. n. 7). 

9 The allusion is to the debate of the angels 
about Allah's creation of Adam, which the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 
could have no knowledge of except what was 
communicated to him by Allah (sec Al-Tabari. pt 

XXIII. pp 183-184). yakhtasim&na = 

they quarrel, dispute, argue, debate, contest one 
another (v iii m. pi. impfct. from ikhta.\ama. 
form VIII of khasama \ Miasm/ khisAm/ 
khujumah]. to defeat in argument. See at 26:96. p. 
1179. n. 7) 
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Surah 38: Sdd [ Part Uuz') 23 | 



KfGft]3[] to me except that I am 
$ jjJ^ a warner 1 open and clear. 2 



lc;jliii 7 1 . When your Lord sai 



ftfi to the angels: " 




going to create man 
of clay. * 



I am 



I. mi4Mr (pi. WTmr) = warner (active 

participle in the scale of fail from nadhuru 
[nadhr/ nudhfir). to vow. to pledge). See at 35:37. 
p. 1403. n. 10. 



2. j-<- mubin = all too clear, obvious, manifest. 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act participle from 'abanu, form IV of b&na 
[bayan]. to be clear See at 37: 1 56. p. 1454. n. 5). 

3. jj* /fit = clay. soil. Sec at 37 1 1, p. 1432. n. 8. 



72. "So when I have made 



him up 4 and blown 5 in hi 



uTvja of My life-giving spirit, 6 
$\j2& you all fall down 7 to him 
prostrating yourselves." 8 



ated 



3£2 73. So there 
SjoJi themselves the angels, 
fyt^fi&m* all of them together. 

*0l 74. Except IblTs. 
j&& He turned arrogant 9 
and became of 
f those disbelieving. 10 




4. y sawwaytu 
levelled, equalized. 



I made up. smoothed, 
regular (v. i. s. past from 



sawwa. form II of sawiya . to be equal 



5. c^wi. nafakhtu = I blew, breathed, innatcd. 

filled with air (v. i. s. past from nafakha \nafkh\, 
to blow. Sec at 15:28. p. 813, n 7). 

6. CJJ rikh (s.; pi. ar»Ah) = breath of life. soul. 

spirit, life-giving spirit, wahy. Jibril Sec at 32:9, 
p. 1326. n. II 

7. yi qa u = you (all) fall down (v u m pi 

imperative from taqa'Qna. waqa'a [wuqu']. to 
fall. Sec at 15:28. p. 813. n. 8). 

8 j^U sdjidln (pi.; acc./gen. of s^jid&n, *. 

sdjid) m those who prostrate themselves, prostrate 
(act participle from sajada [sujud], to prostrate 
oneself, to make obeisance Sec at 26:219. p. 
1199. n. 12). 

9. istakbara = he turned arrogant, became 

proud/ haughty, was puffed up ( v. lit. m s. past 
in form X of kabura [kubr/ kibdr/ kabarah] to 
become big. large, great Sec vastakhiruna at 
37:35, p. 1436. n. 2). 

,0 jij&kafirin ( pi ; accygcnitive of kufirun, s. 

k&f\r) = unbelievers, infidels, those disbelieving, 
ungrateful (active participle from kafara [kufr 
/kufrdn / kufur), to disbelieve, to cover. See at 
27:43. p. 1215. n 5). 
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J4£ & 75. He said: "O Iblts, 

what prevented 1 you from 
prostrating yourself 2 
cjL& to what I have created 3 
Jul with My Two Hands? 

Have you turned arrogant 4 
l&fi or are you of the high ones? 5 




76. He said: "I am better than 



j^^awii him. You created me of fire 
^c^m^j and created him of clay." 

g£HK 77. He said: 'Then get out 6 
.Ibjfe of there; for you indeed are 
damned." 7 



78. "And verily upon you is 
My curse 8 

till the Day of Judgement." 9 

yJjU 79. He said: "My Lord, 

give me a respite ,0 till the day 
they will be resurrected." n 



I £> mana'a = he prevented, forbade, barred. 

held back (v. iii. ra. s. past from man ', to prevent 

Sec at 20:92, p. 998. n. 8). 



2. o*wJ tasjuda(u) = you prostrate yourself, bow 

respectfully, pay obeisance (v ii. in. s impfct 
from sajada [sujud], to prostrate oneself The 
final letter takes fathah because of the particle 'an 
coming before the verb. Sec yasjuduna at 27:24. 
p 1 209. n 9). 



3 ciU khataqtu = I created, originated, made 
(v 1 s. past from khalaqa [Uialql to create. Sec 
at 19:9. p. 1952. n. 7). 

4. astakbarta (originally a+istukbarta) o^l 

istakbarta = you became proud, turned arrogant, 
haughty (v. ii. m. s. past from istakbara, form X 
of kabura [kubr/ kibdrf kabdrah] to become big, 
large, great Sec tstakbara at 38:74. p. 1476. n. 
9). 

5. 'dfin (pi.; acc/gen. of dliyun . s. 'dtin) = 

those who are high, lofty, exalted, sclf-cxalting. 
supercilious See at 23:46. p 1087. n. 3. 

6. ^ ukhruj = come out. leave, move out. get 

out (v. 11 m s. imperative from kharaja [khuruj], 
to go out Sec at 28:20. p. 1238. n 7). 

7. fn»j rajim - accursed, damned, stoned (pass. 

participle in the scale of fail from rajama [rajm], 
to stone, to curse. See at 16:98. p. 861. n. 4). 

8. fc*J la'nah (s ; pi. landi) = curse, banishment 

from mercy, imprecation. Sec at 28:42. p. 1246. n 
II 

9. j*> dtn = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec at 37 20. p. 1433. n. 8. 

10. >il 'anzir = give a respite (v ii m s. 

imperative from 'anzara, form IV of nazara 
[nazar/manzar], to sec. See at 15:36. p. 815. n. 2). 

II yub'athdna = they are resurrected. 

raised, raised up. revived, sent out (v iii m pi. 
impfct passive from ba'atha [bath], to send out. 
to raise Sec at 27:65. p. 1222. n. 13). 



Sarah 38:5*W[Pan(y«z')23) 



;ji SO. lie said: "You indeed are 





uil of those given respite." 1 



..2 



81. "Till the day 
of the time specirn 

^yjt 82.He said: "By Your Glory.' 

'^•jH I shall surely lead them astray. 4 
ft&g all of them." 



2 Xcy\ 83. "Except Your servants 5 
from among them, 
$<^J&%\ the select ones." 6 



,2-UJIi 84. He said: "Then the truth. 
$ jjtf^ and the truth I say:" 

^j^V 85. "I shall surely fill 7 hell 

with you and with those who 

ZZ* ilu: follow 8 you of them, 
all together." 



^UilCji 86. Say: " I ask 9 of you not 



1. j<>^ munzarfn (pi ; acc./gen. of 

s. munzar) = those given respite ( 
participle from anuira [mi^ur/man^ar]. to sec. 
See at 15:36. p 815,*il 4). ^ 

2. f^U- ma' turn = known, determined, fixed, 

specified (pass, participle from ahmu ( 7iwJ, to 
know. See at 37:164. p 1455. n. 6). 



3. \? 

prestige, honour, fame, pride, glory Sec at 38:2, 

p. 1459. n. 3. 

4. la 'ughwiyanna = I shall surely lead 

astray, beguile, lure, mislead (v. i s impfci 
emphatic from 'aghwti, form IV of ghawd [ghayy/ 
ghawtiyah]. to go astray. See 'aghwaytu at 7:16, 
p. 469, n. 7) 

5. WW (sing, j^'abd) = servants (of Allah), 

human beings, slaves, serfs, worshippers. Sec at 
38:45. p. 1471. n. 4). 



6. mukhlasin (pi.; accV genitive of 

mukhlastn.. s. mukhlas) = rendered unblemished, 
pure hearted, select ones (pass participle from 
akhlasa, form IV of khulasu [khulOs], to be pure, 
unmixed, unadulterated Sec at 37: 160. p. 1454. n. 

10). 1 

7. dMl la-'amla'anna = I shall surely fill (v i 

s. impfct. emphatic from malu'a \mal7 mat ah 
/mil ah], to fill, to fill up. Sec at 32:13. p 1328, 
n. 4). 

8. & tabi'a = he followed, pursued (v ui. hls. 

past from taba /taba'ah. to follow. Sec atba'a at 
37.10. p. 1432. n. 2). 

9. The address is to the Prophet, peace and 

blessings of Allah be on him. jLf 'as'alu = I ask. 

beg. enquire ( v. i. m. s impfci. from sa'ala [ 
su'aU mas'alah/ias'M)], to ask. Sec at 6:90. p. 
427. n. 6). 
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on it 1 any remuneration; 2 
gdWftCf nor am I of the imposters ' 

-$ 

87. "It is naught but 



S0i a reminder 4 for all beings. 




..5 



88. "And surely you will know 
^^jfwl^ifc its news 6 after a while." 



1. i. c . for my calling you to the right way. 

2. y\ 'ajr (pi. 'ujur) = reward, recompense, 
remuneration, due. See at 36:21. p. 1414, n. 3). 

3. mutakallifin (pi; acc/gen. of 

muiakallifiin; $. mutukiilltf ) = those burdening 
themselves, ceremonious, false ones, pretenders, 
impostcrs (act. participle from takaUafa. from V 
of ka!tfa [kalaf], to be brownish, to be fond of/ 
keen See nukallifu at 23:62. p 1090. n. 6). 

4. i. c.. the Quran which is given out to you. 

dhikr = citation, recollection, remembrance, 
mention, reminder, also scripture, the Qur'an The 
Qur an is repeatedly referred to as ddhikr. Sec for 
instance 15:6, 15:9. 16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 
26:5. 38:49, 38:87. 41:41. 54:25. 68:51-52. 81:27. 
See at 38:49, p. 1472. n. I. 

5. jt^- 'dlamin (acc/gen. of j r Ji» ulamun, 

sing _v alum, i.e.. any being or object that | 

to its Creator, sing dlam) = all bei 
Sec at 37:182. p. 1458. n. I). 

6. i. c . the truth about the Qur'an. L naba' (s . 

pi (inbti ) s news, tidings, information, 
intelligence, dispatch. Sec at 38 67. p 1475. n. 5. 




39. Surat al-Zumar ( the Groups) j 
Makkan: 75 'Ayahs I 

This is a Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with the fundamentals of the 
faith, particularly the truth of the Qur an and the Prophcthood of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on him, monotheism, Resurrection. Judgement, reward and punishment. It starts with an 
emphasis on the fact that Allah has sent down the Qur'an and that He is exclusively entitled to worship 
and devotion. Attention is then drawn to His creation of the heavens and the earth, the subjection of the 
sun and the moon to order, the making of night and day and. above all, the creation and development of 
man in the mother's womb and the provisions for his sustenance, all of which point to Allah's Absolute 
Lordship (rububiyah and exclusive entitlement to worship ( ulufuyah). Yet man becomes ungrateful and I 
sets partners with Allah. The sin of setting partners with Allah (shirk) is pointed out and it is 
emphasized that it has been communicated through all the Prophets that if you set partners with Allah all 
your deeds will be in vain and you will certainly be among the losers in the hereafter ( 'ayah 65). But it is 
never too late to repent and to seek Allah's forgiveness and mercy. Never be despaired of Allah's 
forgiveness and mercy ( 'ayah 53). In this context the facts of Resurrection, Judgement, reward and 
punishment are mentioned. The surah ends by pointing out how the unbelievers and sinful will be led in 
groups (zumar) to hell and how the believers and the righteous will be led in groups to paradise and 
welcomed there. The surah is named al-zumar (The Groups) after these concluding 'ayahs. 




vi&fj^vJ I • The sending down 1 of the 
Book 2 is from Allah, 
the All-Mighty, the All-Wise. 



U>ity 2. Verily We have sent down 
• idl to you the Book 
with the truth. 3 
£f&6 So worship 4 Allah, 

making exclusive 5 for Him 
the worship. 6 
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1. J<>i tanzil - sending down, bringing down. 

something sent down (verbal noun in form II of 
nuzala [nuzii], to come down Sec at 36:5. p. 
1409. n. 6. 

2. i. e.. the Qur an This and the next ayah 
clearly and emphatically assert that Allah sent 
down the Qur an on the Prophet Muhammad, 
peace and blcsstngs of Allah he on him It was no 
composition of his. 

Vie. containing true guidance and right and just 
injunctions and prohibitions 

4. i. c.. worship Allah Alone and none else. This is 
an injunction of monotheism The implication is 
made further clear in the next clause of the Ayah. 

u'bud = worship (v. ii. m. s. imperative from 

ubada \ ibddah /'ubuduh / ub&diyah]. to 
worship, to serve See at 19:65. p. 967. n. 8). 

5. jr^^ mukhlistn (pi . acc /gen of mukhlisun, 

sing, mukhhs) m those who make (something) 
exclusive and pure, sincere, loyal, faithful (act 
participle from akhlasa. form IV of khalasa 
[khulus). to be pure. See at 31 32. p. 1322. n. 6) 

6. jt* an = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec at 38:78, p. 1477. n. 9. 
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£ Vi 3. O yes, to Allah is due the 
^ffi&jtf worship pure and exclusive! 1 
ijj^f^jfj And those who take 2 

B£gjMs^£ ' n '* eu °f Him 

guardian-patrons 3 : 

»#3J2t2 "We worship them not hut for 

&h£) that they may take us close 4 

$$4*\ Ji to Allah in proximity." 5 

fc&ty Verily Allah will judge 

Ccj between them about what 

^ yjj4gj^ they are in disagreement. 6 

<s+£j^j[ Verily Allah guides not 

m*«*»j*<H any that is a liar, 
Qjk*^ 9 anarch-unbeliever. 8 



$S$jJ 4. Were Allah to intend 
i^jj^L'J to take a son 

He could have chosen 9 




t out of what He created 

fe^C whatever He willed. 

m 

a-,<. • Sacrosanct 10 is He. 



• He is Allah the One, 

0JE$K the All-Subduer." 



1. i. c. free from any sKadc of shirk jj* khdlis 

pure, exclusive, unadulterated, sincere (aci. 
participle from khalasa [khulQs], to be pure Sec 
mukhlisin at 39:2. p. 1480. n. 5.' 

2. "j-Ufl UtakhadhH = they took, took up. took to 

themselves, assumed ( v. iii m. pi past from 
ittakhadha. form VIII of akhadha [ akhdh], to 
take Sec at 36:74, p. 1426. n. 12). 

3. i. c.. gods and goddesses, •Wjl 'awliyd' (pi.; 

sing. Jj watiy) = helpers, friends, allies, patrons, 
protectors, legal guardians. See at 33:6. p. 1337. 



n. 3. 



»P 

of the gods and goddesses. Ij^fij yuqarribu(na) = 

they bnng near/close, approximate, offer, present 
(v. m m pi. impfct. from qarraba. form II of 
(fan ht i [qurb/nujqrabah). to get close, to come 
near. The terminal nun is dropped because of a 
hidden an in It (of motivation) coming before the 
verb. Sec tuqarribu at 34:37, p. 1382. n. 1). 

5. zulfd = proximity, nearness, close position. 
Sec at 38:25. p. 1465. n. 12. 

6. Oyii^s yakhialifUna = they disagree, differ 

(from one another), are at variance, are in 
disagreement, dispute, quarrel (v. iii. m. pi 
impfct. from ikhialafa. form VIII of khalafa 
[khalf ) to follow, to succeed See at 32:25. p. 
1331. n. 12). 

7. i. c., liar against Allah saying that He has 
associates and sons and daughters 

8. jUS~ kaff&r = arch- unbeliever, extremely 

ungrateful, ingratc ( active participle in the 
intensive from of fa"dl from kafara [kufr], to 
disbelieve, to be ungrateful, to cover. See at 2:276, 
p. 145. n. 4). 

9. ^/il^t ts(af& = he chose, selected (v iii m. s. 

past in form VIII of safd [saf»/sufuw/safd'). to be 
clear, pure. See at 3:33. p. 168. n.4) 

10. Subhdn is denved from sabbaha. form 

II of sabaha [sab/j/stbiihah], to swim In its form 
II the verb means to praise, to sing the glory. 
Subhdn is generally rendered as "Glory be to 
Him"; but "Sacrosanct " conveys the meaning 
better Sec at 37:180. p 1457. n 9. 

11. jl4* qahhdr = the All-Subduer. the 
All-Mighty (act participle in the scale of fa' a* I 
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5. He created the heavens 
£■^£$5 and the earth for just cause. 1 
jjgjj He rolls the night 2 
over the day 



'jeZ&t&gi and rolls the day 



c^^> over the night; 

and He subjected 3 to order 
^l^fjj^llf the sun and the moon, 

each going on 4 
for a period 5 specified. 6 




Oh yes. He is the All-Mighty, 



§Jftf the Most 



jCiL- 6. He created you 
}i^>^Ju^ from a single individual; 8 
l^Jli^ then made from that 

his consort; 9 
JO jj£ and He sent down for you 
of the grazing livestock 10 
g^L$3 eight units of pairs. 11 
m p& He creates you 
i^fiJcj in the wombs 12 of 
your mothers, 




1. i. c. for a just cause and purpose and not 
aimlessly and for nothing. haqq = nght. truth, 

liability, justice, just cause Sec at 34:26. p. 1377. 
n 10. 

2. The expression yukawwiru used here in 
connection with the rotation of the night and day 

clearly indicates the roundness of the earth ^ 

yukawwiru = he rolls, coils, rolls into a ball, 
makes round, rounds (v. iii. m s. impfct from 
kawwara, form II of k&ra [kawr], to hurry ). 

3. iakhkhara = he brought to submission. 

made subservient, subjected, subdued, subjected 
to service/order (v. iii. m. s. past in form II of 
utkhira [sukhr/maskhur]. to ridicule, deride. See 
at 35:13. p. 1395. n. I). ^ 

4. c*y~' tajri = she runs, goes on. flows, streams. 

proceeds (v iii. f. s. impfct. from jar& [jary], to 
flow Sec at 36:38. p. 1418. n. I). 

5. >l 'ajal (pi. '400 = appointed lime, penod. 
term. date, deadline. See at 35:13. p 1395. n 3 

6. — 1 musamman (s.; pi. musammaya't)* 

specified, stipulated, named, designated, defined 
(passive participle (m. s. } from samma (to 
name), form II of soma [sumuw/ sama"], to be 
high Sec at 35:45. p. 1407. n II). 

7. jUa ghaffar = Most Forgiving, the 

Forgiving (act participle in the intensive scale of 
/a '73/ from ghafara [ghafr /maghfirah /ffhufrdn), 
to forgive. See at 38:66. p 1475, n. 4). 

8. L c.. from 'Adam. ^ nafi (s . pi 

nufus/anfus) = living being, person, individual, 
nature, self, life, soul Sec at 36:54. p 1422. n. 3 

9. C jj zawj (pi gijjl azw&j) = wife, husband, 

spouse, one of a pair, consort, kind. soil, zawj is 
used in Arabic for one of a pair and is applied to 
cither husband or wife. Sec at 31:10. p. 1313. n 
13 

10 P ut 'a* '4m (pi.; s. ^ na'am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals. 
See at 36:71, p 1426. n. 4. 
H i. c.. males and females each of sheep, cattle, 
camel and goat 

12. d>« butun (pi ; sing. >» batn ) = stomachs. 

bellies, abdomens, wombs, inner parts. Sec at 
37:66. p 1441, n. 2. 
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in creation after creation/ 
^^lllij in darkness 2 three. 
|iSvJiiJ|^J'S Such is Allah, your Lord. 

At 

Jlilil ij His is the dominion. 
tflifyV There is no deity hut He. 
OoA^yli How then are you deluded?' 

^l^o\ 7. If you disbelieve, 4 
) ibldSji then indeed Allah is 

Above Want 5 of you; 
and He likes 6 not 
^JUjI^J in I lis servants unbelief; 

\t^o\j ^ y° u be grateful 
j&3 i>£ He is pleased with you. 
J^sSfJ And there will carry 7 not 
any bearer 8 
<S>U)j the burden 9 of another; 
j^4jr then to Your Lord will be 

your return 10 
p^ffi and He will inform 1 1 you 
Ojil^^LL of what you use to do. 
*JiJc£l Verily He is All-Knowing 
of the secrets of hearts. 
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1. i. c. in successive stages of crealio 
development. 

2. Modern science acknowledges that human 
foetus develops in the mother's womb successively 

through three dark chambers. oUt zulum&t (pi ; 

$. zulmah) = darkness, layers of darkness. See at 
35:20. p I397.n. 10. 

3. i. c.. from the right course of monotheism to 
the error of polytheism. dj$j~* tusrafuna - you 

arc deluded, diverted, turned away (v. ii. m. pi. 
impfct. passive from xarafa [$arf], to turn, to turn 
away See at 10:32, p 649. n. 10). 

4. Ijjtf lakfuriiKna) = you (all) disbelieve, deny 

(v. ii m pi. impfct. from kafara, [kufr], to 
disbelieve, to cover. The terminal nun is dropped 
because the verb is in a conditional clause 
preceded by in Sec takfuruna at 36:64. p. 1424. 
n. 3). 

5. Allah is not in need of mans belief and 

worship; he is ever in need of Allah. ^ ghaniy 

(s.; pi. 'aghniya") = above want, free from want, 
rich. Sec ot 35:15, p. 1396. n. 2. 

6. yardd = he is happy. ,s satisfied, is 

pleased, agrees, approves, likes (v. iii. m. s. 
impfct from riujiyu [ridan /nq'wdn /nuirddh], to 
agree, to be satisfied. Sec tarda* na at 2:282. p. 
148. n. 6). 

7. Everyone will be individually responsible for 
one's deeds and none will come to one's help See 

also 17:15. p 877. y} taziru = she carries, bears 

(v. iii. f. s. impfct. from wazara [wizr], to carry. 
See at 3518. p. 1396. n. 7). 

8 ijj) wazirah (f .. m warn) - bearer, carrier. 

one burdened (act participle from wazara). See 
n. 8 above. 

9. i. c. the load of sins jj 3 wizr (s.; pL 'awzAr) = 

burden, load, encumbrance, sin Sec at 20:100. p 
1001. n 4. See also ns 7 and 8 above 

10. i. c. after Resurrection on the Day of 

Judgement ^ f marji' (s.; pi ~»v maraji') = 

return, place of return, resort, authority to which 
reference is made (verbal noun/adverb of place 
from raja'a Sec at 37:68. p. 1441. n. 5) 

11 yunabM'u = he apprises, informs. 

notifies, advises, mokes known (v Iii s. impfct 
from nabba'a, form II of naba'a [nab'/nubu']. to 
be prominent Sec at 35:14. p. 1395. n. II). 
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id if there afflicts man 

any distress, 2 

he calls* his Lord 

turning in repentance 4 to Him, 

then when He confers 5 on him 

a grace from Him, 

he forgets 6 what he had been 

calling to before 

and sets for Allah equals 7 

in order to lead astray 8 

from His way. 

Say: "Enjoy 9 your infidelity 10 



a little. 



You shall indeed be of 
the inmates n of the fire." 



9. Or is the one who is 
submissive 12 by night hours 
prostrating himslef 
CAjj and standing, 1 ■ 
Xf& fearing 14 the hereafter 



and hoping for 



the mercy of his Lord? 



I ^ massa = be- touched, affected, hit. afflicted 

(v. ill. m. s. past from mass/ masts, to feel, to 
touch. See at 38:41. p 1470. n. 2) 

2. Such as disease, physical danger, material and 

mental distress and the like durr - harm. 

tiuMi.tiio (loin ii io n i (ii SftUj\ «iiii*ii!C a ocpnvuiton, 
distress See at 23:75. p. 1093. n. 9. 

3. = he called, invoked, prayed, claimed. 

propagated, implored (v. iii. m s. post from du'&\ 
to call, to summon Sec da aw at 30:33. p. 1300. 
ft 11). 

4' . mitnin one who turns in rencntance 
^w^^^wm^- www w^ w w w w ^* • w^w ww m w ■ ■ w « « ~ « 

penitent (act. participle from 'an&l>a, form IV of 
nAba [nawb/niydbah], to return, to come near, to 
represent. See at 34:9. p. 1370. n. 13). 

5. Jj* khawwala - he bestowed, conferred, 

granted (v. i pi past in form II of khaala \kha*l). 
to manage, to suffice See khawwalna at 6:94, p 
430. n 6). 

6. ^-i nasiya = he forgot, became oblivious (v 

iii. m. s. past from nasy/nisyiin. to forget. Sec at 
36:78. p. 1427. n. 12). 

7. Al4 anddd (sing, nidd) = equals, compeers, 
partners, rivals See at 34:33. p. 1380. n. 7. 

8. i. c.. lead astray others. 

9. g*j tamatta* = you enjoy (v. ii. m s. 

imperative from tamaita'a. form V of mata'a 
[maf/mui'ah], to carry away See tamatta'6 at 
30:34. p 1301. n. 5). 

10. >T kufr = unbelief, disbelief, ungratefulness. 

infidelity Sec at 3:52. p. 176. n.6). 

11. 'as-hdb (pi . sing. sahib) - 

inmates dwellers companions associates 
followers, owners. Sec at 38:13. p. 1462, n. 3). 

12. i c . is the infidel better or the one who is 

submissive to Allah cM q&nit (s . pi. qanitun) 

= constant in obedience, devoutly dutiful, 
submissive, humble (active participle from qanaia 
[qunut). to be obedient) See at 16:120. p. 869, 

n,2). 

13. i.e.. in prayer. 

14 jj+s yahdharu = he fears, apprehends, is 

wary, warns, is on his guard (v m m. s. impfct. 
from hadhara [hidhr/hadhar], to be cautious, to 
be on one s guard Sec at 9:64. p 604, n.5). 
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(M3JjkJ Say: M Do there equalize 1 

ffig^ j y those who know 

oj^y and those who do not know?" 

j&CSj There but take heed 2 the 

EPy^ftfifj! possessors of intelligence. 



Section (RtaUO 2 
J^Sji 10. Say: m O My servants 

j-'jjf who believe, 
pZfjffi beware 4 of your Lord. 

For those who do good 5 
Clli.xijl in this world 

will be a good thing; 6 
and Allah's earth is vast. 7 
Fully will but be given 8 
OxjUJt the persevering ones 

[ >jj3 their reward 

r 

W^^jh without calculation. 




$J 11. Say: 'Indeed I have I 

commanded 

3t£$cj that I worship Allah 

making exclusive 9 for Him 
the worship." 10 



L tfy_< yastawt = he becomes equal, equalizes. 

becomes even/ straight/ regular/ upright (v. tii. m 
s. impfct. from istawa. form VIII of Mmfafl 
frfr f i to be equal. See at 35: 19, p. 1397. n. 7). 
I /±t yatadhakkaru = he takes heed, bears m 

mind, remembers, receives admonition (v. iii. m 
s impfct. from tadhakkura. form V of dhakara 
[dhikr/ tadhhSr). to remember Sec at 35:37, p. 
1403, n. 9). 

3. ^Ut 'albdb (pi ; sing. wJ lubb) = heart. 

acumen, intelligence, understanding Sec at 38:43. 
p. 1470. n il). 

4. Utaqd = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. n m pi. imperative 
from ittauA. form VIII of waua ( waqy/wiqayah). 
to guard, safeguard. Sec at 36:45. p. 1419. n. 7). 

5. i. c.. who believe and act according to the 

Qur an and sunnah *ahsanu = they did 

good, performed well, acted rightly (v iii. m. pi 
past from ahsana, form IV of hasuna [husn]. to 
be good, handsome. See at 16:30. p. 836, n. 9) 

6. i c.. merit and reward in the hereafter, fc— >■ 
hasanah (f. s.; pi hasundl; m Hasan) = 

nice, excellent, exquisite, good thing, merit, good 
deed (deed enjoined and approved by the Qur an 
and sunnah), benefaction Sec at 28.84, p. 1262, 
n. II 

7. So you may migrate to another place if you arc 
prevented from worshipping Allah Alone and 

obeying His commandments. ij w&si'ah (f.; 

m. wdri') = wide. vast, extensive, far- reaching, 
all-reaching, abounding (active participle from 
wasi'a Avasu'a [wasA'ah], to be wide. Sec at 
29:56. p. 1285. n 7). 

8. yjt yuwaffd = he is given in full, repaid fully 

(v. iii. m. s. impfct. passive form waffti. form II of 
wafa [wqfH'] to redeem, fulfil, live up to. Sec 
yuwaffa at 8:60. p. 569. n. 7). 

9. ^^1*^ mukhlis (s . pi mukhlisun ) = one who 

makes (something) exclusive and pure, sincere, 
loyal, faithful (act. participle from akhlasa. form 
IV of khatasa [khui&s], to be pure Sec mukhlisin 
ot39:2. p. 1480. n. 5). 

10. jt> din ■ religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital See at 39 2. p 1480. n. 6. 
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c/^j 12. "And I have been bidden 
S) that I be the first 2 of 

those making submission." 3 



13. Say: "Indeed I dread/ 
if I disobeyed 5 my Lord, 
the punishment of a day 
(§1^ very grave." 6 

Xffif 14. Say: "Allah I do worship, 
making exclusive 7 for Him 
my worship." 



1 5. "So worship whatever 

%iJ*&f&% y° u wish8 besides Him." 
tyJS&$ Say: "Verily losers 9 will be 
$j£J&&i those who lose 10 themselves 



Ljflt) and their families 11 

on the Day of Resurrection. 
'tff2&3&4 O yes, that will be the loss 
$ivp'f most obvious." 12 

tf&difi They shall have above them 



1. ti«jM 'umirtu ■ I was bidden, commanded. 

ordered, (v. i. s. past passive from 'omaru \'amr), 
to command. Sec at 27:191, p. 1229. n. 8). 

2. i e.of my people. 

3. j~i~> Mustimin (pi.; accVgcn. of Muslim&n; 

sing Muslim) = a Mu.r/im is one who surrenders 
himself completely and exclusively to Allah, 
(active participle from 'aslama, form IV of salima 
[soldmah/saldm). to be safe, safe and sound, 
secure, faultless. Sec at 10:84. p. 667, n. 7). 

4. 'akhafu - I fear, am afraid, dread. 

apprehend (v i s impfct from khdfa [khawf], to 
fear Sec at 26:135. p. 1 185. n. II) 

c «fWP asayiu - i uisoocyta. rcociieo. aeneu 

(v. i. s. past from asd [ isyan/ mu'siyah], to 
disobey, to defy See at 1 1:63. p. 701. n. 1). 

6. 'azim = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave See at 38:67. p. 1475. n. 5). 

7. ^tl** mukhlis (s ; pi mukhltxun ) = one who 

makes (something) exclusive and pure, sincere, 
loyal, faithful (act. participle from okhlujo. form 
IV of khalasa [khulUs], to be pure. Sec at 39: 1 1, p. 
1485. n. 9).* 

8. This is by way of threatening the polythcists, 
pointing out in the next clause the consequences 

of their polytheism. ^ shi'tum = you (all) 

wished, wanted (v. ii. m. pi. past from shaa 
[mashi'ah). to wish. Sec at 2:58. p. 27. n. 4). 

9. i. c . the real and ultimate losers. 

khasirin face /gen of khasirun, sing, khdsir) = 
losers, those in loss (active participle from 
khusara [khusr /khutor /khosuruh /khusrAn) to 
lose. See at 11:97. p 695. n. I). 

10. khasirH = they lost, suffered damage 

(v. iii. m. pi. past from khasira [khusr /khusdr/ 
khasarah/ khusrdn), to lose Sec at 23:102. p. 
1100. n. 5). 

IL JA 'ahtt(n) [pi.; acc/gen. of 'ahlun, s. uhl) 

= families, wives, relatives, kinsfolk, inhabitants, 
followers, inmates, owners, authors The terminal 
nun is dropped because of the genitive 
construction. See ahl at 38:43. p. 1470. n. 9. 

12. muhtn = all too clear, obvious, manifest, 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act. participle from abdnu, form IV of bono 
[bayan], to be clear Sec at 38: 170. p 1476. n 2). 
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canopies 1 of the fire 
jll^j^^J and below 2 them canopies. 
Jjh This is 

wherewith Allah alarms 3 
iXe His servants. 
j&£ "O My servants, 
^oyuS therefore beware 4 of Me." 



17. And those who abstain 5 
from the false god 6 
\*&J by not worshipping that, 
and turn in repentance 7 
4Ul to Allah, 
^ptfjii theirs is the good news. 

9 J& So give the good tidings 
($1 to My servants. 



I Ml 



10 



> - 



5.1.-" yjf 18. Who pay attenti. 

jjft to the word 11 and 

^ • * £ * then follow 12 the best of it. 1 1 

jjl Those are they whom 

Sftt$»3jti Allah has shown the way 

j&<2jf£j and those are they 

jgj ^gVlt^j^ l ^ at possess intelligence. 14 




E JAW rtt/a/ (sing. zu/fo/i) = shades, canopies. 

tents. Sec at 31:32. p. 1322. n 5. 

2 ^/a/i/ = under, below, beneath, underneath 

Sec at 33:10. p 1338. n 7. 

3. *jj*H yukhawwifu - he holds out threat. 

threatens, frightens, scares, alarms (v Bi m. s. 
impfct from khawwafa. form II of khiifa [khawf 
/makha/ah /khlfah). to be afraid Sec at 3:175. p. 
224. n. 5). 

4 ittaqunii originally tttaqu+nt) : Ijlfl ittaqu = 

you (all) beware, be on your guard, fear, be afraid 
of (v. ii. m. pi. imperative from ittaqu. form VIII 
of waqa" ( waqyAviqdvah). to guard, safeguard 
Sec at 39:10. p. 1485. n 4) 

5. > > -^» ijtanabu = they shunned, avoided, kept 

away, refrained, abstained from (v. iii m pi past 
from ijtanaba. form VIII of janaba \janb], to 
avert See ijtanibu at 22:30. p. 1056. n 5). 

6. ojMt tighOi (s.. pi. o^<> (awayhit ) = false 

god. evil one. Satan. See at 16:36. p. 839. n. 8). 

7. t^tl 'andbu = they turned in repentance. 

deputed (v. iii. m pi. past from 'analm, form IV 
of nuba [nawMmanAb/myabah) to represent, to 
return from time to time. See tmabu at 38:24. p. 
1465. n. II). 

8. I c.. of success and happiness in this world, 
and Allah's forgiveness, pleasure and reward in 

the hereafter bushrd = glad udings. good 

news Sec at 29:31. p. 1275. nil. 

9. j±i bashshir = give glad tidings, announce 

good news (v ii m. s. imperative from bashshara, 
form II of basharu /bashira [bi.xhr /huxhr], to 
rejoice, be happy. Sec at 36:1 1, p. 141 1. n. 6). 

10. Jj**z~4 yastami'una m they listen, hear, pay 

attention (v iii in. pi impfct. from huima'u, form 
VIII of sumi'u [sum' /sum&' /samd'ah /masma'\, 
to hear Sec at 10:42. p. 653. n I ). 

1 1 i c . whatever is said to them . 

12 dy^yaitabi'una = they follow, obey, pursue 

(v. iii. m. pi impfct. from ittab'u, form VIII of 
labi a \taba /tabd uh\. to follow Sec at 20: 108. p. 
1002. n. II). 

13. i. c.. the injunctions of the Qur an and xunnuh. 
See ayah 23 below. 

14. 'albdb (pi ; sing. lubb) = heart. 

acumen, intelligence, understanding Sec at 39:9. 
p. 1485. n. 3). 
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19. Is then the one 




on whom has become due 1 
v &K;L^the word of punishment 2 — 
jLi^oil? Are you to rescue 3 
$ ^rtjo^ the one who is in the fire? 



juH^J 20. But those who 

^£•1 fear 4 their Lord, 

u^j^ they shall have lofty rooms 5 

uj/l^ji above which are lofty rooms 

Il^f built up, 6 

Q^v>? cP^ flowing 7 beneath them 

J^Vi the rivers, 

^tej a promise by Allah. 
Allah breaks 8 not 

§S£J the promise. 9 

59 2 1 • Do y° u not ■** 11131 A1,ah 

*T^fc<3^ sen ds down from the sky 
water and channels 10 it 

dfj^^^t as springs 1 1 in the earth, 

**c£ £ lhen P roduces therewith 

Jo^lu^l^ plantation 12 diverse ,3 in hue. 




1. i. c. 

sinning. ^ haqqa = he or it became true, correct 

due. right, incumbent (v in . m. s. past from haqn 
See at 38: 14. p. 1462, n 7) 

2. The reply to the question is implied in the next 
clause of the 'ayah. i. c.. you cannot guide him 

3. ii-' tunqidhu = you rescue, save, salvage 

recover (v. li. m. s. impfct from anqadna. form 
IV of nuqadha [naqdh], to save, to rescue. See 
yunqadhdna at 36:43. p. 1419. n. 5). 

4. \yA Utaqaw = they feared, were on their guard. 

feared Allah, were righteous (v. ui. m. pi past 
from ittaqd. form VIII of wuqa [waqy/wiqdyah). 
to guard, to preserve. Sec at 19: 72. p 969, n 8) 

5 i. c.. in paradise. v-i> ghuraf(p\ ; s. ghtrfah)* 

lofty chambers, upstairs rooms, compartments. 

wards. Sec at 29:58. p. 1286. n. I. 

6. mabniyyah (f.; m. mabniy) - built, set up. 

erected, founded, based, established ( passive 
participle from band [bind'/bunyan], to build, to 
erect. Sec ibnu at 37:97. p. 1415. n. 3. 

7 ^Sj~ tajrt = she runs, goes on. flows, streams. 

proceeds (v. iii. f. s. impfct. from jard [jury), to 
flow. See at 39:5. p 1482. n 4). 

8. ^bsi yukhlifu = he leaves (offspring). 

compensates, replaces, he breaks, fails to keep, 
goes back on his word (v. Hi. m s. impfct. from 
akhlafa. from IV of khalafa [khal/Ahuldf] to lag 
behind, to conic after, to succeed, to change, to 
become bad Sec at 34:41. p. 1383. rt I). 

9. jU.* mi'dd (pi. -k*»y mawa'td) = promise, time 
agreed on. Sec at 34:30. p 1378. n. 9. 
10 SL* salaka = he channelled, threaded. 

passed, inserted (v iii. m. s. past from salk/suluk 
to insert. Sec at 20:53. p 987. n. I). 

It. 0*1 yondbS ' (pi ; s. yanbt ') = springs, wells. 

sources See yanbQ' at 17:90. p 902. n. 3. 

12. £jj zar' (s ; pi. zuru' ) - seed, green crop. 

plantation, cultivation, corn-field. See at 32:27. p. 
1332. n. 9. 

13 mukhtalif = diverse, different, varying. 

divergent (act. participle from ikhtulafa. form 
VIII of khalafa [khalf] to follow, to succeed. See 
at 35:27. p. 1399. n 7). 
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ijJj^L^/ then it withers 1 and you 



v^A^i it turned 






* ^ then He makes it a debris 

• ■ 

&g£c|S} Verily therein is 
C$j| a reminder 4 
$ ydVfv^ for lhe possessors of acumen. 



St 



Section (/?mAw )3 

22. Is then the one 

Allah has opened* 1 his heart 6 

to Islam 

so he is on a light 7 
from his Lord? 



Ji> So woe to 




those whose hearts 8 are hard 



lit $'>Jt to the remembrance 9 of Allah. 



Such ones are in an error 10 
quite manifest. 11 



J^ilf 23. Allah has sent down 
the best of speech 12 



^:;ll:'.S as a Book, analogous, 
oft-repeated.' 4 



1. yahtju = he or il withers, dnes up. is 

agitated, stirred (v. iii. m. s. impfct. from h&ja 
[hiiyj/ haujaW hiyaj], to be agialcd. stirred up). 

2. musfarr = yellow, turned yellow (pass 

participle from asjarra. form IX of safara/safira 
[sa/ir/safar], to whistle, to be empty). 

3. fUw hut&m = broken pieces, crumbled, debris 
Sec yahiimanna M 27:12. p. 1207. n. II. 

4. iff* dhikrd = recollection, remembrance. 

memory, reminder Sec at 38 43. p 1470. n. 10. 

5. ^ shara/ja = he opened, laid bare, exposed. 

expounded, explained, elucidated, cut to slices (v. 
tii. m. s. past from short), to cut. to open. See 
yashrah at 16:106. p 863. nil). 

6. j±+ sadr (s . pi sudur) = breast, chest, bosom. 

heart, front. See at 16: 106. p. 864. n. I . 

7. i f ., in receipt of insight and understanding . 

8. u qdsiyah (f. m. qasm) m hard, harsh. 

stem, relentless, inexorable (act participle from 
qasd [qaswah/ qasdwah], to be harsh, stem. Sec 
at 22:53. p. 1064. n. 9). 

9. f> dhikr = citation, recollection. 

remembrance, mention, reminder, also scripture, 
the Qur'an. The Qur'an is repeatedly referred to as 
ddhikr Sec for instance 15:6. 15:9. 16:44.21:50. 
23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 41:41. 54:25. 
68:51-52. 81:27 See at 38:87. p. 1479. n. 4. 

10. jalal = error. stra>mg from the right 
path, going astray See at 34:24. p 1377. n. 4. 

1 1. J** mubin - all too clear, obvious, manifest. 

patent, that which makes clear (act participle 
from abdntt, form IV of bdna [buydn], to be 
clear, evident Sec at 36:60. p. 1423. n 7) 

12. Sec Ayah 18 of the sdrah hadtth <s.; 
pi -u>^» ! 'ahddith) = speech, talk, narrative. 

report, account. Sec at 31:6, p. 1312. n. 14. 

13. i. c . many of its 'dyahs are similar in wording 

and meaning «<L^ mutashdbih = similar to one 

another, resembling one another, alike, analogous 
(active participle from tashabaha, form VI from 
shibh / shahuh. resemblance, likeness. See at 
6:141. p 451. n. 9). 

14 l e.. the teachings are repeatedly presented 
jM, math&ni = oft repcated See at 15:87. p 825. 

n 3. 
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There shiver 1 at it 



d their hearts 



^Jfjjli. the skins 2 of those who 
(^a^SS fear 3 their Lord; 

the" soft becomes 4 their skins 

.>> >>' , 

^ J'^i t0 remem brance of Allah. 
That is Allah's guidance. 5 
He guides 6 therewith 
it^ji whomsoever He will. 

O^j And whoever 
lojfjlii Allah lets stray 7 

he shall not have any guide. 



24. Is then he who protects 
himself with his face from 



unishment 



yUJl v^L the evil of 

i^yjj on the Day of Judgement ? 



10 



And it will be said 



to the transgressors: 1 1 
"Taste 12 what you had been 



ti 



acquiring. 



CJZ& 25. There did disbelieve 



1 i. c. out of awc.yLii; taqsha'irru 

shivers, trembles, shudders, shakes (v in f 
impfct. from iqxha'arra, form IV of qash'ara) 

2. JulOd <p! . s. )i7</) = skins, hides. See 

at 22:20. p. 1052. n. 9 

3. yakhshawna = they fear, are afraid of. 

apprehend, dread (v. iii. m. pi. impfct. from 
khashiya [khashy/khashyah], to fear, to dread) 
See at 35:18. p. 1397. n. 3). 

4. i. c., because of the effect of understanding 

the Qur an. taltnu = she becomes soft, tender. 

mild, pliable, supple, yields (v tit f s impfct 
from lana [ I in/lay An], to become soft, mild See 
toOom 3: 159. p. 218. n. 4). 

5. i. c.. this Qur'an is Allah's guidance. 

6. sf-v* yahdt = he guides, shows the way (\ m 

m. s. impfct. from hadd [hady/ hudan/ hidavah). 
to guide, to lead Sec at 37:99. p. 1415. n. II). 
7 i c . because of his unbelief and rejection of 
the truth Ji-* yudttl (yudtilu) = he lets stray. 

makes go astray, deludes (v. iii. m. s. impfct from 
'adalla, form IV of tfullu [daldl/dalalah], to go 
astray. The last letter is vowel less for the verb it in 
a conditional clause preceded by man See at 
17:97. p. 904. n. 8). 

8. *U h&din ( hddi) = a guide, one who 

shows the way. leader (act. participle from hada 
[hady/ hudanJ hidd\ah\. to guide, to lead. Sec at 
25:31. p. Il47.n. 6). 

9. j/fai yattaqi = he is on his guard, protects 

himself, fears Allah, fears <v in m. i. 
from ittaqd. form VIII of waqd [waqyfaiquyah). 
to guard, to protect. Sec tattaq&na at 37:124. p 
1449. n. 9). 

10. The conclusion of the interrogation is kept 
silent, which is. is he who is thrown in hell better 
or the one who is admitted into paradise? 

11. i. e.. the polythcists (note that at 31:13 shirk 
or setting partners with Allah is called a grave 
Zii/m) j*JU» zdltmin (acc /gen of zdlimun, sing 

zAHm) = transgressors, wrong-doers ( active 
participle from zalama [zulm], to transgress, do 
wrong. Sec at 37:63. p 1440. n. 10). 

12 \}y> dhuqu = you (all) taste, have the taste (v 

ii. m. pi. imperative from dhdqa [dhawq/ 
madhtlq), to taste Sec at 35:37. p. 1403. nil). 
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those before them. 
£&3fj&& So the punishment came to 

them from where 
they could not be aware.' 



26. So Allah made them taste 
ijil the disgrace 3 
uifipUj in the wordly life; and indeed 
lhe punishment of the hereafter 
j£\ will be more enormous, 4 
QjJjZ\j>ty if they are wont to know. 5 



C^jjJ 27.And We have indeed struck 
gC^Uiicio-Llijfor men in this Qur'an 

j£ jk- ever y typ 8 of instance, 7 

maybe that they bear in mind* 

1^60 28. A Qur'an in Arabic, 9 
without any crookedness, 10 

$! maybe that they fear Allah. 11 

"I 



1. ojsJh yash'uruna = they realize, notice. 

perceive, feel, sense, come to know, are aware (v. 
lii. m pi impfct. from sha'ara [shu'ur], to 
realize, to know Sec at 29:53. p. 1284. n. 9). 

2. iJttl adhaqa = he made (someone) taste (v. iii. 

m. s. past in form IV of dhaqa [dhawq/ miidh&q\ % 
to taste. Sec at 30 33, p. 1301. n. 1). 

3. iSJP khizy = disgrace, ignominy, humiliation, 

degradation, abasement. Sec at 22:9. p. 1048. n. 5. 

4 s& akbar - bigger, greater, graver, more 

serious, more enormous. Also, the Greatest. 
Sublime (elativc of kabtr , big, great. See at 
2:217. p. 105. n 6). 

5. i e . if they care to know what happened to the 
previous peoples who disbelieved and persisted in 

their unbelief and sins ya'lamuna = they 

know (v. in. m. pi. impfct. from 'alima\ tlm], to 
know, be aware of. Sec at 29:64, p. 1288. n. 4). 

6. darabnd = we struck, hit, beat (v. 1. pi. 

past from 4araba \ darb). to beat at 30:58. p. 
1 309. n. 9. 

7. i c. every kind of evidence and argument to 
elucidate and bring home the truth j* mathal (pi 
Jfc-t amthdl) = simile, likeness, example, parable, 
instance, model, ideal Sec at 36:13. p. 1412. n. I. 

8. o y /ihyatadhakkaruna = they take heed, bear 

in mind, remember, receive admonition ( v. iii. m. 
pi. impfct. from tadhakkara. form V of dhakara 
[dhikr/tadhkfir). to remember Sec at 28:51. p. 
1250. n. 7). 

9. t. e.. Wc have sent down this Qur an in Arabic 



29. Allah strikes the instance 



of a man in w 



IU11I 



i are sharers 



12 



10. i. c., there is no ambiguity or inconsistency 
^ y- 'iwaj = crookedness, twist, bend, curvature. 
See at 20:107. p. 2002. n. 10. 

1 1 i. c. they fear Allah and be on their guard by 
understanding the Qur an and following its 

injunctions, oy* yaitaqiina = they arc on their 

guard, protect themselves, fear Allah (v. iii. m. pi 
impfct. from ittaqd. form VIII of waq& 
\waqy/wiqd\ah\. to guard, to protect Sec at 
10:63. p 660. n. 2). 

12. i. c.. he belongs to a number of masters. 
»tf > shurakd' (pi., s sharik) partners, sharers, 
associates Sec at 35:40. p. 1404. n. 10. 
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1 allinp out one with another 1 

ItllllllL. VJU I UllW Willi auvmi^i , 




and oi a man 




<kOlplv^ for nnp miin 


oUj — .S* 


l-jo me iwo ecjuaii/L 




in instance? 




All the praise is for Allah; 




Dili ITIOSI oi mem 




do not know. 


> * 


^0 Vprilv von will Hie- 4 
ju. verity yuu win uic. 




qnH vf*rilv th#*v will (\\t* 

UIIVJ VCIIly UlCy WIN lilW. 




31. Then verily you will 




on the Day of Judgement 




t /Aril i/ai ir 1 d"\ f"/ 1 

nei ore your i^ora 

J 




oe quarrelling. 








^9 Then who i<; a worse 




transgressor 6 than the one 




who lies 7 against Allah 




and disbelieves 7 the truth 9 




when it comes to him? 



I. mulashdkisun (pi.; M. 

quarrelling with one another, falling out 
another, quarrelsome (act. participle from 
lashakasa, form VI of shakasa \stuikauih). to be 

malicious, quarrelsome). 

2 i. c . he is not divided in his allegiance and not 
at pains to please a number of quarrelling master* 
hut belongs solely and with peace of mind to one 
master whose likes and dislikes he easily 
understands and whom he can serve with 
satisfaction and peace of mind The comparison ts 

between a polytheist and a inonotheisL Li* 

salaman = belonging solely and indisputably to 

someone. 

3. &4?-t yastawiy&ni = they (two) become 

equal, even, straight, uptight, equalize (v in m. 
dual impfct from istuwd. form VIII of sawiya 

[siwun). to be equal Sec at 1 1 24. p. 686. n 9) 

4. v^-* mayyit (s pi 'arnvxat/muwitiin) = 

tot 

lifeless, deceased, inanimate. Sec 'ammii at 
3:169. p 222. n 6 and muwuun at 23 IS. p 

1078. n. 6. 

5. i. e. quarrelling with one another about who 
misled whom and about your conduct in the 

worldly life o>. takhtasimuna = yon 

quarrel, dispute, argue, debate, content one 
another (v. ii. m pi impfct from tkhtasama, form 
VIII of khusama [ khasm/ khisdnt/ khuumah], to 

defeat in argument Sec yakhntsimuna at *8:69. 
p. 1475. n. 9). 

6. 'azlamu ■ more unjust, more iniquitous, 

more tyrannical, viler, gloomier, darker, worse 

transgressor (elative of pilim See at 32 22, p. 

1330, n. 10). 

7. i. c.. by attributing partners with Him and by 
saying He has sons and dauhters or by saying thai 
it has been sent down by Allah while in reality it 

has not been so. ^uT kadhaha = he lied, told a 

falsehood (v in m. s. past from II kidhb/kadhb 
/kadhl>ah / kidhbah. folic). 

8. wJi' kadhdhaba = he cned lies to. regarded as 

false, disbelieved (v. iii. m. s past in form II of 
kadhalxi \kidhb /kudhib /kadhbah / ktdhhah\. ID 
lie. Sec n. 7 above and at 38: 14. p. 1462. n. 6). 

9. i c . the troth sent down to Muhammad, peace 

and blessings of Allah be on him t ubf = 

truth, truthfulness, veracity Sec at 10:93. p 670. 

n. 6. 
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Is not in hell an 
O^lOj^ abode 1 for the unbelievers? 

0 



^jJVj 33. And he who 
v3-ui!Ut has brought the truth 
and believed 2 in it, 
♦ILsJjl such people, 
P d^ilifjCi they are the godfearing. 

£ 34. They shall have 
all that they want 4 
pryJLc with their Lord. 

That is the reward 5 
(njoj^ji . 0 f the righteous. 6 



art- 



J 35. That Allah may remit 7 



for them 



!^<^njj^1 the worst 8 of what they did I 

£j^r%^ and reward 9 them their due 

<S&C^X> for the best of what 

6>mCi^l^=> they use to do. 

^It.iu^ 36. Is not Allah Sufficient 10 



I. t£jt« mathwan (s ; pi jjtfa muthdwin) = abode. 

dwelling place, resting place. See at 29:68. p. 
I289.it 10. 

2 J-u- f<w /Ja 9 a = he proved true, verined. 

substantiated, confirmed, accepted as true, 
believed (v. iii. m. s. past in form II of sadaqa 
[sadq/sidq). to speak the truth. Sec at 37:37, p. 
1436. n. 6). 

3. 0>c- muttaqtin (sing muttaqin) = godfearing. 

those who are on their guard, righteous (active 
participle from ittaqd (to be on one's guard), form 
VIII of waqti [waqy/wiqdyah], to guard, to 
protect) See at 25:15. p 1 142, n 3. 

4. J>L^ yashd'fina = they wish, desire, want (v. 

in m. pi impfci. from xhA'a [mashiah], to wish 
See at 25:16. p. 1 142. n 6). 

5. ^jazd' = retribution, penalty, repayment. 

recompense, requital, reward. Sec at 18:106. p. 
948. n I). 

6. ^ . muhsinin = (pi ; acc. /gen of 

muhsinOn. sing, muhsm) = those who do right 
things, righteous, charitable, generous (active 
participle from afaana, form IV of tjasuna 
[husn). to be good. See at 37:131. p. 1450. nil). 

7. j&h yukafftra(u) = he forgives, he pardons. 

grants remission, remits, covers, effaces, hides, 
makes infidel (v iii m s impfct from kaffara. 
form II of kufara [kufr], to cover, to hide. The 
final letter takes fat hah because of a hidden 'an in 
/i (of motivation) coming before the verb. Sec 
yukaffir at 8:29. p 556. n. 8) 

8. \yJ 'aswa' = worse, worst (elalive of sayyi'). 
Sec sayyi' at 9: 102. p. 642. n. 4. 

9. iSj*t yajziya(zf) ■ he rewards, recompenses. 

requites, repays (v. iii. m. s. impfct. from jazd 
[.> ja:A'Y to reward. The final letter takes fathah 

because the verb is conjunctive to a previous verb 
(yukaffira) governed by a hidden 'an in li (of 
motivation) coming before it See at 34:4. p. 
1368. n.8). 

10. u& kdfm (s ; pi. 5US~ kufdh) = sufficient. 

enough, adequate, one who suffices (act 
participle from kafa [kifayah], to be enough. Sec 
kafd at 33:39, p. 1352, n. 7). 
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for His servant? 
But they threaten 1 you 
^J>o*<^J&\ with those 2 besides Him. 

And whoever 



50 



Allah makes go astray 3 

he shall not have any guide. 4 




37. And whoever Allah guides 
there can never be for him 
anyone to lead astray. 5 
Is not Allay All-Mighty, 6 
Lord of Retribution? 7 




38. And if you ask them: 



"Who created the heavens 
and the earth", 

they will indeed say "Allah". 
Say: "Do you then see 8 what 
you invoke 9 besides Allah? 
If Allah intends 10 to do me 
any harm," are they 
able to remove 12 His harm? 
Or if He intends for me 



1. Oy^s yukhawwifuna = ihcy threaten, fn 

alarm, scare (v. iii. m. pi impfct from kha»-wafa 
form II of khdja [khawf /makhafah /khifah), to be 
afraid. Sec yukhawwifu at 39: 16. p 1487. n J) 

2. i c, ihc gods and goddesses the polythelia 
worship besides Allah 

3. i. c . because of his unbelief and rejection of 
the truth JU, yudlU (yudtllu) = he lets stray 

makes go astray, deludes (v iti m. s. impfct. 
adalla. form IV of falla [duldl/daldtuh). 
astray The last letter is vowellcss for the verb 
a conditional clause preceded by man 
39:23. p. 1490. n. 7). 

4. *U h&din ( had?) = a guide, one 

shows the way, leader (act. participle from hadd 
[hady/ hudanJ hiddyah). to guide, to lead. See at 
39:23. p. 1490. n. 8). 

5. Ju. mudill (s.; pi. mudillun) = one who 

misleads, misguides, leads astray (act. participle 
from adalla. form IV of jalla [daldU (faldlah). to 
go astray See at 28:16. p 1236. n. 8). 

6. 'azk = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless, also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard. Sec at 38:66. p. 1475. n 3. 

7. fttfi intiqdm = revenge, retribution, vengeance. 

Verbal noun in form VIII of 
[naqm/nauam], to take revenge. See at 14:47. 

804. it 9. 

8. i. c.. do you not reflect and consider that what 
you worship of the gods and goddesses do not 
have any power to do harm or good. 

9. i. c.. worship Jyoj tad una = you (all) call, 

call upon, invoke, invite (v. ii. m. pi impfel from 
da d [du d ], to call. Sec at 37:125. p. 1449. n. 
10). 

10. Jljl 'arida = he intended, desired, willed (v. 

Hi. m s. past, in form IV of rdda \rawd). to walk 
about. Sec at 33:50. p. 1356. n. 5). 

11. s± durr - harm, damage, detnment. 

disadvantage, deprivation, distress See at 39:8. p. 
1484. n. 2. 

12. cAUtT kdshifat (f.; pi.; s. kdshtfah. m 

kdshif) = those who remove, discoverers, 
investigators ( active participle from kasha/a 
[kushj], to remove, to throw open). Sec kdshif at 

10:107. p. 675. n. 5. 
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any mercy, 
' ]fc are they 



l&jc&LZ able to wihthold 1 His mercy?" 



j£ Say:"Sufficient 2 for me is Allah. 

On Him must rely- 



the relying ones 



..4 



#L*t^J 39. Say: "O my people, act 

according to your position; 




and soon you will know" 
aJ&Cj* 40. "To whom comes 



that will disgrace 6 him 



and will d 



• WML 



d 7 on him 



* 1 ' ^idp a punishment that lasts." 8 



u>te[ 4 1 • Veril y We have 86111 down9 

£$0$f* on you the Book 10 

JiJl^Ul for mankind with the truth. 11 

*Tf.^ So whoever receives guidance 12 

.4— ijf it is for 




.13 



|. ^ mumsikat (f; pi.; s mumsikah. m. 

fnuftistk) — those who hold, withhold, grasp, retain 

(act participle from amsaka, form IV of masaka 
[mask), to grasp See mumriA at ^5 2. p. 1389, n. 

9). 

2. yjr ^ hasbt = He or it suffices me. is enough 

for me. Sec fcptari at 9:59, p. 602. n. 5. 

3 J**/,] /i yaiawakkal = let him/hc must rely. 

depend, put his trust in. appoint as representative 
(v. lii. m. s. impfct. emphatic/imperative from 
lawakkala. form V of wakala [waklAvukul], to 
entrust) See at 14:1 1 1, p. 791. n 

4. Oj&j> mutawakkdun (pi.: s mutawakkil) = 

relying ones ( active participle from tawukkala. 
See n 3 above. Sec also ai 14:1 1, p. 791. n. 7). 

5. i. c . the position with which you are in your 

polytheism K&i makanah (s . pi nuMnat) = 

position, standing, rank, situation, location. Sec at 
11:121. p. 721. n. 2. 

6. sSj»h yukhzi = he disgraces, humiliates. 

debases (v. iii. m. s. impfct from akhzd. form IV 
of khaziya [khizy/khazan], to be base, ashamed. 
Sec at 16:27. p. 835. n. 4). 
7 >s yahiUu = he or it alights, comes down. 

descends, settles down, befalls (v HL Bt s. impfct 
from halla [hulut], to alight, to settle down. Sec 
yahillaat 20:81. p. 995. n. 4. 
8. ^ muqtm = one or that which lasts, abiding. 

lasting, persistent, enduring, permanent, resident, 
he who sets up. performer (active participle from 
'aqdma. form IV of qanui [uiyam/qawmah], to get 
up Sec at 14:40, p. 802. n. 3). 

q \Jy\ 'anzalnd = we sent down (v. i pi. past 

from anzata. form IV of nuzulu [nuzul], to come 
down Sec at 36:28. p. 1415. n 7) 
10. i. c. the Qur an. 

II i.e. with the nght guidance. ^ ftaqq = nghi. 

truth, liability, justice, just cause. See at 39:5. p. 
1482. n. I. 

12. ihtadd = he received guidance, was on 

the right way (v. iii. m. s. past in form VIII of 
had* [hiddyahfltudan/hady). 
at 27:92. p. 1230. n. 2). 

13. i.e.. for his benefit and good 
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aJ^^j and whoever goes astray J 
J^C2p then he but goes astray 

against himself. 2 
l^cJCj And you are not over tl 
($J^=>j? a guardian. 3 




Section (Ruku*) 5 

42. Allah takes 4 the lives 5 
at the time of their death 
and those that do not die 
in their sleep; 6 

then He withholds 7 those that 
He decrees 8 death upon, 
and despatches the others 
till a time 9 specified. 10 
Verily therein are 
signs for a people 
that reflect. 1 1 



S^SJfJI 43. Or do they take in 
iLLLi^fpji lieu of Allah intercessors? 12 

!>l^=*j5j1j* Say: "Even if they use to 

have no power over anything 

$<^jU^^J nor have intelligence?" 13 



1. J> dalla = he got lost, lost way. went 

strayed from (v. lii. m. s. past from dalal/dalal 
to loose one's way. Sec at 33:36, p. 1350, n. 8), 

2. i. c.. to his own detriment and loss. 

3. JS } waktt (s . pi. wukalA) = an 

agent, deputy, care-taker, trustee, 
custodian (act. participle in the scale of fa'U 
wakala [wakl /wuktil\. to entrust. Sec at 33: 

1335. n. 4). 

4. J>ft yaiawaffA «= he lakes fully. 

full, causes to die (v. iii. m. s. impfct 
tawaffa, from V of wafa [wafA'/wafy]. to be 
perfect, to fulfil Sec at 32 1 1. p 1327. n 2) 

5. ^JJ amfiu (sing, nafs) = lives, persons, 
beings, individuals Sec at 4;95, p. 285, n. 8. 

6. ft> ma n Am = sleep, place to sleep See 
37:102. p 1446. n. 5. 

7. Jl— s yumsiku - he retains, holds, wit 

grasps (v. iii. m. s. impfct from amsaka, form 
IV of nuuuka [mask], to hold, to grab. Sec at 
35:41. p. 1405. n. 7). 

8 qada = he decreed, decided, 

■« f„\r,t\»A ■■■■■■■■■«■ il nnnrlnitail N 

exec men imiiiicii ii riiun.iiLti Loniiuueu iv 
m. s. past from qa^A'. to conclude. Sec at VI 
p. 1351. n 4). 

9. J»t 'ajal (pi '<3/d/) = appointed time, 

term, date, deadline. See at 39:5. p. 1482. n. 

10. musamman (s.; pi. musammay&i 

specified, stipulated, named, designated, defined 
(passive participle (m s } from sammA {to 
name), form II of xamA [sumuw/ samA], to be 
high. Sec at 39:5. p. 1482. n. 6). 

11. 0)£i£i yatafakkaruna = they 

meditate, ponder, muse, speculate (v. iii m. pi 
impfct from tafakkara. form V of fakara \Jakr\ 
to reflect Sec at 30:21. p.1296. n 7). 

12. .ULi xhu/a'A' (pi.; s ^ shaft- ) = 

intercessors, advocates (active participle in the 
scale of fail from sha/a'a (shaf). to subjoin, to 
attach Sec at 30:13. p. 1294. n 2). 

13. jjli* ya'qtluna - they realize, understand. 

comprehend, exercise reason, have intelligence (v. 
iii. m. pi impfct. from uuala \'aql\. to 
understand, to have intelligence See at ^6 68, p 
1425. n 8) 
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jgj 44. Say: "To Allah belongs 
( intercession 1 altogether. 
eliijS His is the dominion 2 of 
^oV^v^ufjf the heavens and the earth. 

<Jl JLi Moreover, to Him 
$ you shall all be taken back. 3 



'£v>V> 45. And when mention is made 
tS^ift of Allah Alone, 4 
Ci^C^uitf disgusted become 5 the hearts 

&J$$i$ of those who do not brieve 
V>ifL in the hereafter; 

and when mention is made 

ijjSjj u£0-2^f of those besides Him, 

46 - Sa y : H 0 Allah, 
oylilj^lU Originator 7 of the heavens 
j^£i£$fj and the earth, All-Knowing 
•J^ilfj^jf of the unseen 8 and the seen, 9 

j&& You will judge 10 

SaI^S between Your servants 1 1 
J regarding what they use to 
$ £>j$C4£ ' n disagreement about. 12 



I. i. c . His is the absolute nght and authority in 
the matter of intercession None can intercede 

without His leave **Ui shafd'ah = intercession. 

advocacy, pleading. See at 19:87. p. 973. n. 5. 
2 i. e.. His is the sovereignty and absolute 

possession and authority over everything. dtU 

mil Ik = dominion, kingship, monarchy, nght of 
possession, ownership. See at 35: 1 3. p. 1395. n.S. 
3. i. e.. after Resurrection for judgement, reward 

and punishment $ji+J turja'una = you (all) are 

returned, sent back (v. ii. m. pi impfct. passive 
from raja' a [ruju). lo return Sec at 36:83. p. 
1429. n. 8) 

4 I e.. Allah being the One and Only God to the 
exclusion of the imaginary gods and goddesses . 

5. ojL-ii ishma'azzat = she becomes disgusted. 

recoils, detests, feels repugnance/aversion (v. iii. f. 
past from ishma'uzza. form XI of shumazu 
[xhamz], to feel aversion ). 

6. 0 Jr t^ yastabshirina = they rejoice. 

welcome, be happy (v. iii. m. pi. impfct. from 
istabsfuira. form X of bashara /bashira [bishr/ 
bushrj. to be happy. Sec at 30:48. p. 1306. n. 12). 

7. >U JQtir = Creator. Maker. Originator. 

Initiator, one who splits, one who brings into 
being (active participle from fatara [fat/], to 
split, to create) See at 35: 1 . p. 1 389, n I 

8 ghayb (t.; pi gfmyib) = unseen, invisible. 

hidden, divine secret Sec at 27:65, p. 1222. nil. 

9 i e . the seen and unseen, among other things, 
of the deeds and intentions of the created beings. 

ov^-i shahadah m testimony, evidence, witness. 

visible, that which is open to the senses/ is seen 
Sec at 32:6. p. 1325. n. 12. 

10. p&pj tahkumu = you adjudicate, judge. 

decide (v. u. m ft, from fjakuma [hukm], to pass 
judgement See tahkumuna at 37:154. p. 1454. n 

2. 

1 1 <>L* 'ib&d (sing. ^ abd) - servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers. Sec at 
38:83. p. 1478. n. 5). 

12. i c.. in the matter of luwhid dyJ&n 

yakhtalifuna ■ they disagree, differ (from one 
another), are at variance, are in disagreement, 
dispute, quarrel (v. iii. m. pi. impfct. from 
ikhtalafa. form VIII of khalufa [khalf] to follow. 

10 succeed See at 39:3. p. 1481. n. 6). 
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jljjj 47. And had it been that 
those who transgress 1 had 
all that is in the earth entirely 

and its equivalent 2 with it 
they would ransom themselves 3 
A> therewith from 
•JJuJU>- the evil of the punishment 
$$jpt on the Day of Judgement. 

And obvious will be 4 to them 
from All 
ig^oifc what they had not been 
taking into account. 5 



5 <VU 



4<S 




■A 



48. And clear to them will be 
the evils 6 of what 
they acquired; 7 and 
there will surround** them 
\yi\S what they had t 
A)*^*^ mocking 9 at. 




\fy 49. And when there afflicts 1 
j£2ft[T man any harm 1 1 
li£> he calls' 2 Us. 



D 



I i. c . commincd shirk ijJi* zalami i 

wrong/injustice, transgressed, committed shirk 
[note that at 31:13 shirk or setting partners wuh 
Allah is called a grave zulm) (v. in m. pi past 

from zatama [zalm/iulm], to do wrong. 
34:42. p. 1384. n. 3). 

2. jh mi/A/ (s.; pl.Jibt famflMQ = like, 
equivalent See at 28:79. p. 1260, n. 12. 

3. if la Jan- = they ransomed themselves, 

redeemed themselves. freed themselves, 
sacrificed (v. in m pi past from iftada, form 
VIII of fadA [fidcmtfd&'l «o redeem, ransom. See 

iftadatat 13:17. p. 722. n 7). 

4 u, badd = he or it came to view, became 

clear/obvious, came to light bccai nc bare (v. iii. 
m. s. past from buduwn/ badH', to appear, to 
come to light See at 6:28. p. 401 . n. 9). 

5. i. e.. Allah's judgement and punishment which 

they had not been believing. o f ... yahtasibuna 

- they anticipate, take into account, take into 
consideration (v iii m. pi impfct. from thtasatxt. 
form VIII of Hasiba [hisban/ mahsabah/ 
mahsibah). to consider, to deem. See lahsabu at 
25:44. p. 1151. n 7). 

6. oli,- sayyi'dl (pi.; s. *v sayyiah) = evils, evil 
deeds, sins. Sec at 35:10. p. 1393. n. 8. 1 

7. i c.. sins, ij— S~ kasabQ * they 

acquired, gained (v. iii m pi. past from 
[kasb], to gain. Sec at 35:45. p. 1407. it 6). 

8. JU haqa = he or it surrounded, enclosed. 

hemmed in. encircled (v. iii. m. s. past from fyawq, 
to surround Sec at 21:41. p. 1023. n. 10). 

9. i. e.. the punishment of which they had been 

warned but which they used to mock at OjSjih 

yastahzi'tina = they scoff, dendc. mock, ridicule 
(v. iii m. pi impfct from istahza'a, from X of 
ham' a [hazV hut'/ huzu 7 huzti'/mahza ah). to 
mock, to make fun Sec at 36:30. p. 1416. n. 2). 

10. ^- mass a u he touched, affected, hit, afflicted 

(v. in m. s. past from mass/ mash, to feel, to 
touch Sec at 39:8. p. 1484. n. 8). 

11. ^ durr = harm, damage, detriment, distress. 
Sec at 39:38. p. 1494. nil. 

12. i. c. prays for help and relief. da'a c he 

called, invoked, implored (v. iii m. s. past from 
du'a\ to call, to summon. See da'aw at 30:33. p. 
1300. n II). 
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i&jJ&^ Then when We confer 1 on 
lilUu him a favour 2 from Us 
o^j1tlj[jli he says: "' It has but been 

given me on knowledge." 3 
<A'J}& Nay, it is a trial, 4 
but most of them 
' do not know. 




50. There indeed said that 5 

f*i£ozZt$ those before them; 
i£ but it availed 6 them not 7 

ilylTU what they used to acquire. 8 

' 0 

5 1 . So there befell 9 them 

A &X - the evils 10 of 
> 



ii 



\. si: what they acquired. 
pLb^jfj And those who transgress 
^j^o* from among these people, 12 



^ there will befall them 

j^fUoliLS the evils of what they acquire, 
p^JL^Jltj and they cannot frustrate. 

" ' 0 

SttpL^Jjl 52. Do they not know that 



I khawwalnA - we bestowed, conferred. 

granted (v i. pi past from khawwula [Uiawl], lo 
lake care, manage. Sec at 6:94. p. 430. n 6). 

2. i. e. relief and removal of the distress. Uju 

ni'mah (s.; pi. m'am) = blessing, grace, favour, 
benefaction See at 26:22. p. 1 166. n 10. 
I i c.. on Allah's knowledge that I deserve it. 
Such attitude is the height of ingratitude. 

4. i. c . trial for man s belief and gratitude M 

fitnah (pi fiian) a trial, temptation, enticement, 
discord, sedition, pica (on trial). See at 37:63. p. 
1440. n 9 

5 i c . such words of ingratitude and unbelief. 
6. ^itf 'aghnd = he or it availed, became of use. 

enriched, sufficed (v. iii. m. s. past in form IV of 
ghaniya [ghinan / ghana" ]. to be free from want, 
to be rich. Sec at 26:207. p. 1 197. n. 8). 

7 i e . against Allah's retribution. 

8. i. c.. of wealth and manpower. 

yaksibuna = they (all) acquire, cam. gain, attain, 
achieve (v in m. pi. impfct. from kasaba [lutsb). 
to gain, to acquire Sec at 36:65. p. 1424. n. 8). 

9. Jul 'as&ba = he or it afflicted, befell, hit. 

struck, reached, made (something) fall, bestowed, 
allotted, (v. in. m. s. past in form IV of stiba Sec 
at 38:36. p. 1469. n. 5). 

10. i. e.. the evil effects in disgrace and 
punishment sayyiat (pi ; s. sayyi'uh) 

= evils, evil deeds, sins. Sec at 39:48. p. 1498. n 
6. 

11. i c . committed shirk. ^ zalamU = they 

did wrong/injustice, transgressed, committed shirk 
[note that at 31:13 shirk or setting partners with 
Allah is called a grave ;ulm] (v iii. m pi past 
from zolanui \zulm/:ulm]. to do wrong. See at 
39:47.'p 1498. n. I).' 

12. i. c . the people to whom the Qur an is being 
delivered. 

13. i c, the plans of Allah, escaping His 
retribution jt>*~ mu'jiztn (pi.; acc/gen. of 

mu'jizAn: s. Ml 'jig = those who incapacitate, 
invalidate, disable, frustrate, weaken, paralyze, 
cripple (active participle from a' jaw, from IV of 
ajaza/'ajiza [ 'aji\. to be weak, incapable. Sec at 
29:22. p. 1272. n. 4). 
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Allah spreads 1 the provision 1 

it^v>4 for whom He will 
and measures out. 3 
Verily therein are 
^yi/S signs 4 for a people 
$) who believe. 

Section (Ruku 0 6 

^J*53. Say: "O My servants 
who have trangressed 5 
frm&fip against themselves, 
U£L5& be not in despair 6 
^<*v j* of the mercy of Allah. 
Jiii^foJ Verily Allah forgives 7 
the sins altogether. 
£&\ Verily He is the Most 

Forgiving.the Most Merciful 

J^vJ; 54. And turn in repentance 8 
to your Lord 

i 

^i^lLl^ and surrender 9 to Him 
(^^tjtjJi^ before that there comes to you 
4»CO ^ e punishment; 
i<£*Z&jp ^en y° u will not be helped. ,c 

0 



yabsu(u = he stretches, stretches out. 

spreads, spreads out. extends, expands 
(v. in. m. s. impfct. from basa{a [basfl. to spread 
See at 34 36. p. 1381. n. 9). 

2. Jjj rizq (pi. andq) = sustenance, 

subsistence. livelihood, means of livelihood, 
provision, boon Sec at 37:41, p. 1437. n. 2. 

3. i. e.. gives in limited measures yaqdiru - 

he measures out. ordains, is able to (v. hi m. s. 
impfct from qadaru | qadr/qadar]. to ordain, to 
measure, to have power. See at 34:39. p 1382. n. 
II). 1 

4. cAj 'dydt (sing, 'ayah) = signs, miracles, 
revelations, evidences. Sec at 28:2, p. 1231. n. 1 

5. ly^-t 'asrafu = they commuted an excess, 

were extravagant/wasteful, transgressed (v ... m 
pi past from asrafa, form IV of sarafa/ sanfa 
[surf/ sanfa to corrode, to spoil, to neglect See 

yusnfu at 25:67. p. 1 158. n. 5) 

6. Ijki; ^ l& taqnaiH = you (all) do not despair. 

be not in despair, do not give up hope, do not 
become disheartened/ hopeless/disappointed (v u 
m pi. imperative (prohibition) from qamta/ 
qanaia/ qanu[a [qanai/ qunuU qantllah], 'to 
despair. See yaqnutfna at 30:36. p 1301. n 12). 

7. i. e.. on your siccrely turning to Him m 
repentance. >« yaghfiru = he forgives, pardons 

(v. iii. m. s. impfct. from ghafara [ghafr 
/nuighfirah ghufran], to forgive. Sec yaghfira at 

26:82. p. 1 177. n. 6). 

8. tjM mm = you (all) turn in repentance. 

return penitently, depute (v. ii. m. pi. imperative 
from 'andba. form IV of naba 
[mmb/mandb/ntyabah) to represent, to return 
from time to time See andbu at 39 17. p 1487 

n.7). 

9. \ydJ 'aslimti = you (all) surrender, submit, 

resign yourselves (v. ii m. pi. imperative from 
aslama. form IV of salimu [saldmah/saldm], to 
be safe, secure. See at 22:34. p 1057. n 12 ) 

10. djs*s tunsaruna = you arc helped, assisted, 
aided, given victory (v. ii. m. pi. impfct passive 
from najara \nasr /nusQr\, to help Sec at 23:65. 
p. 1091. n. 4) 
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55. And follow 1 
the best of what 




has been sent down 2 to you 

from your Lord 

before that 

there comes' on you 

the punishment suddenly 4 

and you realize 5 not. 



a person should say: 
Alas to me 
on what I neglected 6 
in respect 7 Allah; 
and indeed I had been of 
those ridiculing. 8 



J^jt 57. Or he should say: 

"If only that Allah 
<£ui had guided 9 me 

I would surely have been 

..10 



> • 



of the righteous. 
J^jjl 58. Or he should say 



1. \f+ ittabi'd = you (all) follow, pursue, be on 

the track (v. ii. m. pi. imperative from ittabaa. 
form VIII of labi a [taba'/tabaah], to follow. Sec 
at 31 :21.p. 1318. n.3). 

2 t c . the Qur an J>* 'unzila = he or it was 

sent down, brought down (v iii. m. s. past passive 
from anzala, form IV [ iniAl] of nazala [nuzul], 
to come down, get down See at 25:21. p. 1 144. n. 

7). 

3. ^ya'tiya </f) = he comes, arrives (v iii. m. s. 

impfct from ata [ityim/aty/ma'tah]. to come. 
The final letter takes faihah because of the 
particle an coming before the verb Sec aid at 
28:46. p. 1248. n. 6). 

4. i*« baghtatan (baghtah surprise) = all of a 
sudden, by surprise. See at 29:53. p. 1284. n. 8. 

5. dj^AI tash'urHna = you (all) realize, perceive. 

arc aware of (v. ii. m pi impfct. from sha'ara 
[shu'tr], to know, to realize See at 26:113. p. 
M82. n 4). 

6. c-fc> farrattu = I failed, missed, neglected. 

forsook (v. i. s. past from far rata, form II of 
farata [ fart/furQt), to rush, to escape. Sec 
farrayum at 12:80. p. 752. n. 2). 

7. i c . in respect of the duty and obedience to 
Allah, janb (s.; pi junub) = side, beside. 

next to. in relation to. in respect of. 

8. i. e.. ridiculing the Prophet, the Qur an and its 

teachings, jtj*^ stikhuin (pi.; accVgen. of 

xdkhirun; s. sakhir) - those who ridicule/ mock 
/jeer at/ deride/ laugh at (act participle from 
sakhiru [sakhar/ sakhr/ sukhur/ sukhr/ xukhrah 
/maskhar], to ridicule, deride See at 9 79, p 61 1, 
n 13). 

9. had* = he guided, gave guidance, showed 

the way (v. iii. m s. past from body/ hudan/ 
hid&yah % to guide, to lead. See at 16:9. p. 830. n. 

10. jj*> muttaqin (accVgcn. of muttuuun. sing. 

muttaqin) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i e.. by carrying out the injunctions 
of the Qur'an and sunnah). godfearing, righteous 
(active participle from utaud, form VUl of wauA 
[waqy/ wiqdyah), to guard, to protect. Sec at 
38:49. p. 1472, n 2). 



1502 



SQrah 39: AlZumar (The Groups) ( Pan (Juz) 24 ] 







£&j&£j5k&» when he sees the punishment: 
J^\j "If I had a going back, 1 
j$ U I would have become 



- • 




of the doers of good. 



u2 



&5$*3$ u 59. O yes, there had come to 
you My signs 3 
but you disbelieved 4 them 
ojXLLTj and turned arrogant 5 




ij and were of 



the ungrateful ones. 6 



60. And on the Day of 
^gjffi&S Judgement you will see those 
^U^iST who lie 7 against Allah, 
is^p+ijrj their faces turned black. 8 

Is not in hell 




an 



for the arrogant. 



0 



61. And Allah will save " those 
^fSjfr who are on their guard 11 
J~£>\jlL because of their success • 
fifiliV There will not touch them 



lic.a return to the worldly life i / karrah 

pi karr&t)* return, comeback, going 
recurrence, once, attack 

2. 



= (pi.; acc /gen 

muhstnun: sing muhsin) = those who do good/ 
right things, righteous, charitable, gcneroui 
(active participle from ahsanu. form IV of 
hasuna [husn], to be good. Sec at 39:34, p 1493. 
n 6). 

3. tyi (sing tiyah) = signs, 
revelations. Sec at 34:34. p. 1382. n. 8. 

4. c^iT kadhdhabta = you disbelieved, ened lies 

to (v. it m. s. past passive from kudhdhabu, form 
II of kadhabu \kidhb /kadhib /kadhbah /kidhbah], 
to lie See kudhdhabu at 37: 127. p. 1450. n 4) 

5. o^i-i Istakbarta = you became proud. 

arrogant, haughty (v li. m. s past from istakbaro. 
form X of kabura [kubr/ kibtir/ kaburah] to 
become big. great Sec at 38:75. p 1477. n. 4). 

6. jijitf kdfuin ( pi; acc./genitivc of kufirun, * 

kaftr) = unbelievers, infidels, those disbelieving, 
ungrateful (active participle from kafara [kufr 
/kufran / kufur), to disbelieve, to cover See 
38 74.p 1476. n. 10). 

7 i e.. by sneaking against Him that which 
not befit Him. such as saying He has partners or 
sons or daughters. 

8. muswaddah = turned black, blackened 

(pass participle from iswuddu. form IX of sawida 
[suwd]. to be black. Sec sud at 35:28. p. 1399. n. 
15). 

9. mathwan is ; pi jib mulhdwin) = 

dwelling place, resting place (noun of place from 

thawiya [thawu], to stay, abide). Sec at 39:32, p. 
1493. n. I. 

10. yunji = he saves, rescues, brings to 
safety, delivers (v iii. m. s impfct from 'anjd, 
form IV of najad [nujw/ naja'/ nujdh], to be 
saved Sec anjayntk at 29:15. p 1269. n 12). 
II »>i ittaqaw = they feared, were on 

guard, feared Allah, were righteous (v. iii m. pi. 
past from itiuufi. form VIII of watf 

[wuqy/wiqa'yahl to guard, to preserve Sec at 39: 
19. p. 1488. n. 4). 

12. ijU* maf&zah = success, escape, to run away, 
to slip away Sec at 3: 188. p. 230. n 7. 



abode. 
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jgfitf the evil 1 

nor will they grieve. 2 

fift 62. Allah is the Creator 3 
of everything; 
•^^^3 and He is over everything 
the Guardian-Disposer. 4 



< * J! 




1j£,2J 63.To Him belongs the reins : 
^ffl of the heavens 

^Vfj and the earth. 
StpS^^fj And those who disbelieve 6 

"$4&> in the signs of Allah, 
they will be the ones 

in,oss - 7 

Section (Ruku')l 

t 64. Say: 
aSf£it "Is then other than Allah 8 you 
enjoin 9 me that I worship, 10 
(^jjUdlGf O you the ignorant ones"? 11 



I i c . punishment of hell. &»! P l 

«jhy2 ) = cv.l. ill. badness, malignity, offence. 
Kut deed miury. harm, calamity, misfortune, 
distress. See at 33:17. p. 1341. n. 2). 

2. dyj*H yahzanuna = they gnevc. become sad 

(v. iii. m. pi. impfct. from hazina [huzn/tytzan], to 
grieve. Sec at 10:62. p. 659. n. 16). 

I. JJU */uffoy = Creator. Maker (oct participle 

rom khalaqu \khatq], to create Sec khalaqa at 
1:25. p. 1319. n. 9). 

4. J^j waktt (s.; pi wukala) = an authorized 

agent, deputy, care-taker, trustee, guardian, 
custodian (act participle in the scale OrJbH from 
wakala [waki Mukul], to entrust. See at 39:41. p. 
1496. n. 3). 

5. i. e . sovereignty maq&lid (pi.; s. 
mi a la d) = keys, reins, powers. 

6. ij>T kafarik = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi past from ka/ara 
[kufr). to cover. See at 38:27. p 1466. n. 12). 



7. i. c . in this worldly life and in the hereafter. 
oj^U khdsirUn (pi., s. khusir) = losers, those in 

loss, those doomed to loss (active participle from 
Uiasara [khusr /khusdr /khasarah /khusrdn] to 
lose See at 29:52. p. 1284. n. 4) 



Jjjj 65. Bui it has indeed been 



8 i c.. gods and goddesses other than Allah. 

9 ta'muhinni (originally ta'muruna+ni) = ftj^fc 

ta 'muruna - you (all) enjoin, command, give 
orders, advise (v. ii m. pi. impfct. from 'amara 
[ amr). to order. Sec at 34:33. p. 1 380. n. 6). 

10. JL*t a buda (u) = I worship, serve, adore (v. 

i. s irnpfct. from 'abada \ibadah /'ubudah 
/ubudiyah). to worship, serve. The final letter 
takes fathah because of the particle an coming 
before the verb See at 27:91. p 1229. n. 9). 

II JjUW jahilun (pi.; sing jdhil) = ignorant 

ones, fools (active participle from jahata [jahl], to 
be ignorant. Sec at 12:89. p. 755. n. 9). 
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jjji^^jl communicated 1 to you and to 
X*»«£ji those before voir 



JLS^il that if you set partners, 3 

jSbXj certainly futile will be 4 

^P&j&fi your deed and you will 

{£} St-ifi&i indeed be of the losers. 5 

JL^li 66. Nay, Allah you worship 6 

^3?Jl> and be of 

those expressing gratitude. 

<Sut>JtCg 67. And they esteem 7 not Allah 

*jjLf£ the estimation due to Him. 



^J*j% And the earth will be entirely 
£i in His grasp 8 

on the Day of Resurrection, 
£j£l£Ifj and the heavens will be 
folded up 9 
in His Right Hand. 
x±JJL Sacrosanct is He, 



i - » 




and All-Exalted is He from 
$^4&3» w h al l hey set as partners. 



I- if} 'uhiya = he or it was communicaied. iv 

in m. s. pasl passive from awM. form IV of 
wuhd [watfyl to communicate. Sec al 29.45. p 
1281. n. 2). Technically wafyy means Allah's 
communication to His Prophets and Messengers 
by various means. Some of these means are 
mentioned at 2:92. 16:2. 16:102. 26:193 and 
42:5 1 See also Bukhdri, nos. 2-4). 
2. AH the Prophets were given the same message 
of taw hid (monotheism) and all of them warned 
their respective peoples against the sin of setting 
partners with Allah 

3 L C M with Allah. *i£ 'axhrakta - you let 

partners, gave a share (v. ii m. s past from 
ashraka, form IV of shariku [ shirk/ shankah]. to 
share Sec ashraktum at 14:22. p. 795. n 8). 

4. J^la yahbitanna, he or it will certainly fall 

through, go in vain, be futiie/frustratcd/foiled (v. 
iii. m. s. impfct emphatic from habata/habita 
[hubut], to come to nothing Sec ahltaia at 33:19. 
p 1342. n. 6) 

5. jis+l* khdsirin (accVgen. of khdsiriuu sing. 

khdsir) = losers, those in loss (active 
from khasaru [khusr /khasdr /khasarah 
to lose. Sec at 39:15, p. I486.n. 9) 

6. This is an unequivocal command to worship 
Allah Alone to the exclusion of all imaginary gods 

and goddesses. xs>\ u'bud = worship (v n m s. 

imperative from abuda ['ibddah /'ubudah / 
ubudiyah], to worship, to serve See at 39 2. p. 
1480. n. 4). 

7. qadarti - they measured, valued, 

appraised, esteemed, ordained, were able to (v m 
m. s. past from qadara [ qadr/qadar], to ordain, 
to measure, to have power. Sec yaqdiru at 39:52, 
p. 1500. n. 3). 

8. i. c.. the polythcists do not properly appreciate 
the Power and Glory of Allah in setting partner* 
with Him, while His is the Absolute Power and 
sovengnty so much so that the entire world will 
be in His grip and the heavens will be folded 

at His command on the Day of Resurrection 

qabdah (s . pi qabwjdt) = seizure, grasp, gnp. 
handful. Sec at 25:46. p 1 152, n. 4 

9 ol*jk- mafwiyydt (f. pi . s matwiyyah; m, 

ma(wiy) = folded, rolled up (pass participle fiul 
ta*d [[taw), to fold up. roll up Sec napAM 
21:104. p 1041. n 4). 
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g$ j 68.And a blow will be given 

jJAiX in the trumpet 2 

whereon will fall unconscious 3 
^y^ltij}^ all those in the heavens 

t^&j ™ d a11 lhose in lhe earth 

except those that Allah will. 

&j4$ Then a b,ow wil1 ^ given in 

it a second time, 

JQf^l and ,0 * * c y wiH be ending 4 
$ up, looking on. 5 



69 And lhe earth wiU radiate ' 
fclii with the Light of its Lord; 

y^KijtS and P ,aced? wil1 •* * c B °° k8 

K*Uj and brought up will be 
J^j^l the Prophets and witnesses; 9 
[A\ and decision will be given 10 

^J^jvJiS between them with justice 

they will not be wronged." 

70. And fully paid 12 will 



JZ>$ be every person 
cl^U for what he did. 



1. nufikha = il was blown, inflated, breathed 
(v. iii. m. s. past passive from nafakfm [nafkh], 
to blow See at 36:51. p. 1421, n. 3). 

2. jf0 stir = horn, bugle, trumpet Sec at 36:51. p. 
1421, n. 4. 

3 i c.. will die. j~ saHqa = he fell unconscious, 

became dumbfounded/thunderstruck (v iii. m. s. 
past from sa'aq/sa'qah). to be thunderstruck, lose 
consciousness. Sec fa iq at 7:143. p. 518, n. 5. 

4. fU qiydm = subsistence, means of support. 

standing, rising, existence. See at 4:5. p. 238, n. 8. 

5. i. e.. in bewilderment and expectation of what 

is to come for them. jj>* yanzurHna n they 

look, look expectantly, gaze, wait for. await (v. in 
m. pi. impfct from nazara [nuzr/munzar], to sec. 
view, look at. See at 37: 19, p 1433. n 7). 

6. dJ/Al 'ashraqat = she or it radiated, glowed, 

shone (v. iii. f. s. past from 'asraqa. form IV of 
sharaqa [sharq/ shurtq) to rise, to shine See 
'bAftyal38:l8. p. 1463. n. 9. 

7. £>j wudi'a = it was set up. erected, laid, laid 

down, placed (v. iii m. s past passive from 
wtufa'a [wmi% to lay. See at 18:48. p. 929. n. 2). 

8. i e., the Book of Deeds of everyone The 
righteous will have his book placed in his right 
hand, and the sinful will have it in his left hand or 

on his back (sec 69:19 A25 and 84:7-12). ^ 

kisab = writing, wni. prescript, book, document, 
contract. See at 34:3. p. 1368. n. 6. 

9. i. e.. of angels who record the deeds of the 
servants of Allah (Ibn Kathir. VII. p. 108). 

■UjJ shuhadd' (pi ; s. ^ thahtd) = witnesses. 

martyrs. See at 24:4. p. 1 107. n. I. 

10. ^ qudiya = it is settled, adjudicated. 

decreed, passed, spent, concluded, decided (v iii 
m. s. past passive from qadd t0 * tlle - lo 

decide Sec at 19:39. p. 969. n 8). 

11. See also 4:40. p. 258 and 21:47. p. 1025. 
j^Jjin yuzlamtina = they are wronged, done 

injustice, oppressed (v. iii. m. pi. impfct. passive 
from zulamu [zalm/zulm], to do wrong. See at 
23:62.' p. 1090. n. 10). 

tZtajj wufliyat = she was paid fully, given in 

full (v. iii f. s. past passive from mA form II of 
wafa [wafii'Mafy). to fulfil, to be perfect. See at 
3:25. p. 164. n 8). 



Surah 39: Al-Zumar (The Groups) | Pan (Juz ) 24 ] 



And He is Best Aware 
^ jjiu^tlj of what they do. 



Section (Ruku')S 



Zy~*j 7 1 . And conducted 1 will be 
those who disbelieve 
towards hell in groups 2 
till when they come to it 
opened will be 3 its gates 4 and 
t^Jl^JUj its keepers 5 will say to them: 
^ot^l "Did there not come to you 
Messengeres from among you, 
&£5^2 reciting 6 unto you 
iCsj^K the signs 7 of your Lord 

pjjJaJ3 and warning 8 you of the 
\j±'^y/Ajd meeting 9 of this day of yours?" 
^iju They will say: "Yes, 
cJL^^J but due became 10 
cJoliliX the sentence 11 of punishment 
^ t&flsjfjp on the unbelievers." 



i^tSiJj 72. It will be said: "Enter 12 

j1 the gates of hell, 
%^&M^ abiding forever 13 therein." 



1 . jr- stqa = he or it is conducted, led on. driven 

(v. iii. m. s. post passive from sdqa [uiwq/ 
siydquh/ masaq), to drive, to urge on. See nusuqu 
32:27, p. 1332, n. 6). 

2. j*j jumar (pi.; s i^j jumruh) = groups, I 
troops, parties. 

3. futihat - she was opened, released. 

unleashed, conquered (v iii. f. past from fataha 
[fath], to open. See 21:96. p. 1039. n. I). 

4 v »*t 'obw&b (sing bdb) = doors, gates, 
sections See at 38:50. p. 1472. n. 6. 

5. fc>* khazanah (pi.; s. khdzin) = treasurers, 

stewards, keepers (act. participle from khauuxa 
[khazn], to store, to stock. Sec Win at 38 9, 
p. 1461. n. 4). 

6. cy^yailuna = they read aloud, recite (v. isL ra. 

pi. impfct. from (old [/i/dvtu/i). to recite. See at 
35:29. p. 1400. n. 2). | 

7. t c.. His scriptures that were sent down to the 

Messengers. o*<t 'dydt (sing TlyaA) = signs. 

miracles, revelations, evidences See at 39:52. p. 
1500. n.4 

8. OjjXt yundhirHna. they warn, caution, (v in 

m. pi impfct. from and ham, form IV of 
nadhara [nadhr /nudhQr]. to dedicate, to vow. See 
at 6:130. p. 446. n. 4). 

9. »U) liqA' = meeting, encounter See at 32 
1331. n.4. 

10. i. e . because of their unbelief and rejection 

of the truth. cJ*~ t\aqqat = she or it became due, 

proved truc/corrcct/right/ incumbent (v. iii. f. 
past from haqqa See at 16:36. p. 839. n 10). 



23. p. 



11. UiT kalimah (pi fcf/m«j/> - *ord. 

saying, maxim, formula, bncf stutcrncni. 
sentence. Sec at 3:64. p 180. n 3. 

12. ty**i udkhulfi = you (all) enter, go in. join (v. 

it m pi imperative from dakhala [dukhul). to 
enter See at 16:29, p. 836. n. 3). 

13. j*oX*. khalidin (pi . acc /gen of khalulun. v 

khdlid) = living for ever, abiding for ever, 
everlasting, eternal, immortals (active participle 
from khulada \khulud\. to live for ever See at 

33:65. p. I363.n. 10. 
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> JJZJJU So bad 1 will be the abode 2 
pfcSsqSaf of the arrogant. 



j 73. And conducted 4 will be 

S&^S lhose who feaf5 their Lord 

j^Jf ^ to the Garden in groups 6 

%&fyg£' li " when the y come 10 * l an( * 

C^Io^jj opened will be its gates and 



* 'Hij its keepers 7 will say to them: 

4r*rf> .... . e Qn 



gepg* "Peace be on you, 
*il you have done well, 8 



li^-SS so enter it 
forever." 



jjtjy 74. And they will say: 
( "All the praise is for Allah 




[ Who has proved true 9 to us 



His promise and has 



a&WitM made us inherit 10 the land." 
P&<l££> We may settle ,2 in the Garden 



wherever we wish." 



• j^J Hence excellent 1 will be the 

^ S\U£jf^.t reward of the practising ones. 



1. bi's = evil, wretched, bad Sec al 38:56. p 
1473. n. 6. 

2. iSj>rruUhwan(s . pi j«U MtfftAwfe) = abode. 

dwelling place, resting place (noun of place from 
thawiyu [ihawd'], to stay, abide). Sec at 39:60. p. 
1502. n. 9. 

3. mutakabbirin (pi ; accVgcn of 

mutakubbirun) - proud, haughty, arrogant (act 
participle from lakabbara, from V of kaburaJ 
kabara [kubr/ kibar/ kabaraMkabr], to become 
great, to be older. Sec at 16:29. p. 836. n. 7). 

4. tlqa = he or it is conducted, led on. driven 

(v. iii m. s. past passive from s&qa [sawq/ 
styaqah/ nuisaq], to drive, to urge on Sec at 
39:71. p 1506. n. I). 

5. »>B» ittaqaw = they feared, were on their 

guard, feared Allah, were righteous (v. in. rn pi. 
past from iuaqA. form VIII of waqd 
[waqy/wiq&yah], to guard, to preserve. Sec at 39: 
61. p. 1502. n. II). 

6 >j jumar (pi ; s i>j jumrah) = groups. 

troops, parties. Sec at 39:71. p 1506. n. 2. 

7. M>» khazanah (pi ; s khilzm) = treasurers. 

stewards, keepers (act. participle from khazana 
\khiizn). to store, to stock See at 39:71. p 1506. 
n 5). 

8 f± tibtum = you became good, did well, were 
pleased (v ii m. pi. past from idba [rfb/tjbah). to 
be good Sec tabu at 4:3, p. 237. n. 8). 

9. Jo- tadaqa = he said the truth, was truthful. 

proved to be true (v. iii. m. s. past from sadq/sidq. 
to speak the truth See at 36.52, p 1321. n. 10). 

10. tfj 'awrathana = wc made over, make 

(someone) inherit. bequeathed, gave as 
inheritance, made heir (v. i. pi. past from 
awratha, form IV of wantha [ irth/ irthah/ 
wirdthahJ mhabJ turHthy to be heir, to inherit 
See at 35:52, p. 1401. n. 5). 

11. t c. the land of paradise 

12. natabawwa'u = wc provide, settle down 

(v. i. pi. impfct from tabtiwwu'u. form V of ba"a 
[baw'\, to return, to be back Sec yatabawwa'u 
12:56. p. 743. n. 2). 

13. f*; nt'ma - excellent or how excellent it is 

(an irregular verb of praise). See at 16:30. p 837. 
n I 
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JJj 75. And you will see 
c^iSCiftf the angels 1 thronging 2 
o$fy£& around- the Throne, 4 



declaring the sanctity 5 



r>ifj ju5t with the praise of their Lord. 

And decision will be given 6 
^Lt^ between them with justice 
JJ>j and it will be said: 
fS±j^S "All the praise is for Allah, 
Lord of all beings." 7 



I mala'ikah (sing mu/u*) = angels. Sec at 

34:40. p 1383, n. 5. 

2. ^^iU JMtfftl (pi.; acc/gen of ^J/B/i; s toJtf) 

- ihosc throngc round, surround, border, enclose, 
encompass (act participle from haffa [haff\. to 
surround). 

3. hawl = around, about, roughly; also year, 
might, power, change See 26:25. p. 1 167. n 3 

4. arsh = throne. See at 27:42. p. 1215. n. 

I. 



5. Jy^r-H yusabbihuna = they sing the glory. 

proclaim the sanctity, declare immunity from 
blemish (v. iii. m. pi impfct from subba^a form 
II of sabnha [saby sibAhat\] to swim, to float. See 
at 21:20. p. 1017. n. 6). 

6. qudiya = it is settled, adjudicated, decreed. 

passed, spent, concluded, decided (v iii. m s. past 
passive from \(f(i<hi']. to settle, to decide 

Sec at 39:69. p 1505. n 10). 

7 j^JU Wamtn (acc /gen of opu 'alanuin. 

sing. Atom, i.e., any being or object that points 

to its Creator, sing 'dlam) = all beings, creatures. 

Sec at 38:87. p. 1479. n 5). 



40. Surat GhafirlAl-Mu min (The forgiver/the BELIEVER) 

Makkan: 85 'ayahs 



This is a Makkan surah. It deals with the fundamentals of the faith, namely, the truth of the Quran. 
tawbid (monotheism). Resurrection, Judgement, reward and punishment. It starts with an emphasis that 
this Qur'an has been sent down by Allah the All-Mighty, the All-Knowing and the Forgivcr of sins. It 
then points out that none but the unbelievers dispute about the truth sent down by Allah and that the 
previous nations similarly disbelieved the truth delivered by their respective Messengers . In this context 
the story of Fir'aun's | the Pharaoh's) rejection of the message delivered by Musa, peace be on him. is 
related with particular reference to a believer among Fir'aun's people who tried to persuade them to 
accept the truth and was in consequence the target of the Pharaoh's plot and persecution; but Allah 
protected him and caused the destruction of Fir'aun and his unbelieving followers. The surah also refers 
to some of the scenes of the Day of Judgement and concludes by drawing attention to Allah's making 
provision for His creation in various ways. 

The surah is named Ghafir (Forgivcr) by which Allah refers to Himself at its beginning. It is also 
called al-Mu'min (the Believer) with reference to the story of the believer among Fir*aun's family which 
the surah describes. 




0^ l.Ha-MUn: 



2. The sending down 2 of 
the Book 3 is from Allah, 
j£\ the All-Mighty. 
0^Xi\ the All-Knowing; 

villi M 3. The Forgiver 4 of sin, 
^f^t^Sj the Accepter 5 of penitence, 6 
yllJUoS Severe 7 in retribution, 8 
vJJ&l^ Full of Munificence. 9 

There is no deity except He. 



1. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters See 2:1, p. 
4. n I 

2. J*>; tanzit = sending down, bnnging down. 

something sent down (verbal noun in form II of 
nazala [nuziil], to come down Sec at 39:1. p 
1480. n. I. 

3 i c . ihc Qur an This is an emphatic assertion 
that the Qur'an is sent down by Allah 

4. jl£ ghdfir = forgivcr, one who pardons (act. 

participle from Rhafaru [jfhafr /maghfirah 
ghufrdn), to forgive. See yaghfiru at 39:53. p. 
1500. n. 7). 

5. J<tf qabil = acepcter, receiver, approver (act 
particplc from yabtla faflMMpMQi to accept, to 
recieve. See M ttffrfltf at 24.4. p. 1 107. n. 3). 

6. vy tawb = to repent, to be pcnintcnt (verbal 
noun of tdba). 

7. 0*0 shadld (pi. Aid fajMddtt'/AU shiddd) = 

severe, stern, rigorous, hard, harsh, strong. See at 
38:26. p. 1466. n. 7). 

8. 'iqAb = infliction of punishment. 

punishment, penalty, retribution Sec at 38:14. p 
1462, n. 8. 

9. J>/av/= material means, affluence, power, 
munificence Sec at 4:4. p. 250. n. 15. 
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§ To Him is the destination. 1 

jj^U 4. There disputes 2 not anyone 
-Ji^j:^ about the signs 1 of Allah 
\&&c$Hl except those who disbelieve. 

So let there not deceive 4 you 
jgggj their moving about 5 
OjciJV} in the countries. 



At 



cJjk^=, 5. Disbelieved 6 
,4G before them 

the people of NQh 
£.£&fj and the parties 7 
after them. 
And there designed 8 
every people 
about their Messenger 
ijlib to get hold 9 of him; 
Ijj^j and they contested 10 

by means of the falsehood 
^(^XJ to disprove 11 therewith 
jil the truth. 

So I seized them. 



t. c<i *if"tcr rcsurrccrcion . So yon sfvill ihco be 
colled to account and requited accordingly, 

majir ■ destination, place at which one arrives, 
destiny. Sec at 31:18. p 1 397. n. 6). 

2 JiU, yuj&dilu ■ he argues, debates. 

controverts, disputes (v. iii. m. s. impfct- from 
jadala. form III of jadala (J^ ym//). to Ughlcn 

See at 31:20. p. 1318. n. I) 1 
3. i. e.. about the Qur an 

4 jjh M Idyaghrur = let he or it not deceive, he or 

it must not deceive/bcguile/delude (v. iii. m. s. 
imperative! prohibition} from gharra [xhurur], to 
deceive See Id taghurrana at 35:5. p. 1391. n 2). 

5. i. e.. in connection with their trade s-Ji* 

taqallub = moving/turning about, fluctuation ( 
verbal noun in form V of qalaba \ualb\. to turn 
round. See at 26:219. p. 1 199. nil). 

6. This is a by way of consoling the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on him. and the 

Muslims o^oT kadhdhabat - she disbelieved. 

cried lies to. regarded as false (v iii. f. s past 
from kadhdhaba. form II of kadhaba [kidhb 
/kadhib/kadhbah/kidhbah).iohe. Sec at 38:12, 
p 1462. n. I). 

7. i. c.. other unbelieving peoples like the 'Ad. the 
Tharnud and the people of Lut. Sec 38:11.13 at 

pp. 1461-62. v^t 'ahzAb (pi . ; s. * r friz*) = 

groups, bands, parties. Sec at 38:13. p. 1462. n. 5. 

8. c-** hammat = she designed, she thought of 

doing, desired, was concerned, worried (v. iii. f. i 
past from hwnmti \hamm). to worry, to be 
important Sec at 12:24. p. 730. n. 6). 

9. t. c.. to kill him. IjMj yakhudhu (mi) = they 

take, seize, get hold (v. iii. m pi impfct. from 
'akhadha ['ttkhdh], to take The terminal nun is 
dropped because of a hidden 'an in It (of 
motivation) coming before the verb. Sec 
iltakhuJhu .il 39:3. p. 1481. n. 2). 

10. IjU* jddald = they quarrelled, disputed. 

wrangled, argued, debated (v in m. pi past from 
jadala. form III of jadala [^jadl\. to tighten. 

Sec at 22:68. p 1069. n. 12 Sec also n. 2 above). 

1 1 i^-w-g yudhitfina) = they refute, disprove. 

invalidate (v. iii. m. pi. impfct from ad-ha^u. 
form IV of dahada [dahad], to refute The 
terminal nun is dropped for the reason stated at n. 
9 above. Sec at 18:56. p. 932. n 8 
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yli£0*o33 Then how was My retribution? 1 
PI 

rj^ifffffj 6. And thus becomes due 2 
the sentence 3 of your Lord 
'j^yJf # on those who disbelieve 

that they will be the inmates 4 
II of the fire. 




offiSjJ^ 7. Those who bear the Throne 6 



and those who are around it 
r J £25 proclaim the sanctity 7 
rVlJjuii with the praise of their Lord 

**4A£j and believe in Him; 

and they seek forgiveness 8 
for those who believe: 
"Our Lord, You encompass 9 
everything 
^ in mercy and knowledge. 
[££^jI^4&£ So forgive those who repent 10 

an( * f°ll° wl1 Your way, 
^ and save 12 them 

from the punishment 
0^ of the blazing fire." 



L IfJM (originally 'f«<2M ): v^* tiftft = 

infliction of punishment, punishment, penalty, 
retribution. Sec at 40:3. p. 1509. n. 8 

2. i.e.. because of such persistent disbelief as was 
on the part of the previously punished nations 

c-i>- haqqat = she or it became due. proved 

truc/correct/nght/ incumbent (v iii. f. s. past from 
haqqa See at 39:71. p. 1506. n. 10). 

3. UlT kalimah (pi. kaltmdi) = word, speech. 

saying, maxim, formula, brief statement, 
sentence. Sec at 39:71. p. 1506. n. 1 1. 

4. vl~t 'as-hAb (pi ; sing. U*- sdhib) = 

inmates, dwellers, companions, associates, 
followers, owners. Sec at 39:8. p. 1484. nil) 

5. i.e., those angels who bear. Jy-^v yah mil una 

= they carry, bear, take the load (v in m pi 
impfct from hamala [haml], to carry Sec at 6:31. 
p. 403. n 2). 

6. 'arsh = throne. See at 59:75. p 1 508. n. 4. 

7. o/vH yusabbihuna - they sing the glory. 

proclaim the sanctity, declare immunity from 
blemish (v. iii. m. pi. impfct. from xabboha form 
II of sabaha \sabh/ sibdhah) to .swim, to float. Sec 
at 39:75. p. 1508. n. 5).* 

8. 0j>ii— < yastaghfiruna = they seek 

forgiveness, ask for pardon (v in m pi impfct 
from ista^hjara, form X of ghafara [ghafr 

/nuifihfirah /ghufrdn), to forgive. Sec at 8:33. p. 

558. n 7). 

9 wasi'la = you encompassed, enclosed. 

held, accommodated, contained, (v. ii. m. s past 
from wast' a | wasd'h/sa'h). to be wide. Sec 
wasi'a at 7:89. p. 501. n. 2). 

10. »>U l&bQ = they returned, turned in 

repentance (v. iii. m. pi past from tuba | tawb/ 
lawbah / matdb) Technically tawbah means, for 
man. to turn to Allah in penitence and for Allah, 
to turn in forgiveness. Sec at 24:5. p. 1 107, n. 6). 

11. ittaba'ti = they pursued, went after. 

followed, obeyed (v. iii. m. pi past from ittaba'a, 
form VIII ot labi a [tuba'/tabd'ah], to follow. Sec 
at 9 1 17. p. 629. n. I). 

12. J qi = (you) save, protect, guard (v. ii. m. «. 

imperative form waqd [waqyAvtqdyah). to protect 
Sec at 3:101. p. 231. n. 13) 
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^r'^j 8. M Our Lord,and admit 1 them 
oi^cii in the Gardens of Eternity 2 
fijZj $ which You have promised them, 
J^j and those who were 
£ar£ righteous 3 
pfj&te of their fathers 
p|£t& and their consorts 4 

^J&\ Verily You are the 
ijfp'l All-Mighty, the All-Wise." 

olL^Jf^j 9."And save 6 them the evils; 7 
^O^j and any whom You save 

^Jev&rilf the evils on that day, 

Jc^JJui him You indeed do grace. 
£dJ&j And that is the 

$ jL^fj£^ success 8 most magnificent." 9 





Section Cto«02 

*j5f l)[ 10. Those who disbelieve 
,jSC2 will be addressed: 10 

"Indeed the aversion 11 of 



Allah was more enormous 1 
f^oi;^ than the aversion of yours 



I. J»o! 'adkhil = enter (in the transitive sense), 

admit (v ii. m. s imperative from adkhula. form 
IV of dakhala \dukhul\. to enter Sec at 11 19. 
1208. n 6). 

2 oj> *a<//i = Eden, eternity, paradise. 

jannat 'adn is explained by Ibn Kathfr as 
where the inmates will abide for ever (Ibn Kaihir. 

IV. 372). See at 38:50. p. 1432. n. 4. 

3. £L+ salaha = he or it became right, was good, 

proper, righteous (v. iii. m. s. post from 
salah/suluh/nuL\lahah See at 13:23. p. 774. n 8. 

4- *azw&j (sing. Z3J zawj) 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, 
sorts Sec at 38:58. p. 1473. n. 12. 

5. c/ttfji dhurriyal (pi ; s. dhurhyuh) - progeny 

descendants, offspring, children See at 13:23, 
774. n. 9. 

6. J qi - (you) save, protect, guard (v ii m. 

imperative form wuqa \*iiuy/*iaaxah\, 
protect Sec at 40:7. p. 1 5 1 1 . n. 1 2) 

7. i e.. the punismcnt for their bad deeds 

sayyi'&t (pi., s. ^v- sayyi'ah) = evils, evil 

sins Sec at 39:51. p 1499. n 10 

8. i. e., to be saved from the punishment and 

get Allah's mercy is the success. j> fawz 

success, triumph, victory, achievement See 
37:60. p. 1440. n 2. 

9. p-W 'aztm = great, magnificent. s* 

stupendous, most grand, huge, u 
monstrous, grave See at 39: 1 3. p. I486, n. 

10. JjaL, yunadawna = they are addressed. 

summoned (v. iii. m. pi. impfct. passive from 
ru'uia. form III of nadd [nadw\. to call Sec nMl at 
37:75. p. 1442. n. 5). 

I I. ojU maqt - abomination, hateful. 

detestation, odious See at 35:39. p 1404. n 7. 
12. When faced with the reality of punishment 
their unbelief the unbclievres will be full 
abersion towards themselves and their deeds in 
world. Hence they will be addressed and told 
Allah's aversion was more enormous at 
rejection oi tnc troth \*ncn it was presented 

them in the world jS\ okbar = bigger, greater. 

graver, more serious, more enormous. Abo. the 
Greatest. Sublime (dative of kablr. big. great 
at 39:26, p 1491. n 4). 
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Jul towards yourselves, 

Sy-S>>\ when you were called 1 

t$»i to the faith 

§^i£i but you 



IJli II. They will say: 

^ ^ "Our Lord, 

^iBl You put us to death 1 twice 4 
and gave us life 5 twice; 6 

tSjll2ij^£ and we confess 7 our sins. 8 

£^viJi» So is there to an exit 9 

-i^O? any way' 




r wm\Q 



*>.-< 



^i^L^S 1 2. "This 11 is because when 

&jSQ$ti£ Allah was invoked 12 Alone 13 

you did disbelieve; 

J££<Xlj and if partners 14 were set 

Xy^ii with Him, you believed. 

rSSb But the Decree belongs to 

$3* & Allah, the All-Exalted, 15 

( the All-Great." 




13. He it is Who 



I jy-o; tud'awna = you (all) arc called/ called 

upon/ invoked/ invited (v u m. pi. impfct. 
passive from da'A [du'd']. to call. Sec yud'awnu 
a! 3:23. p. 163. n. 10). 

2. J>y*& takfurHna = you (all) disbelieve, deny 

(v. ii. m. pi. impfct. from kafura, [kufr], to 
disbelieve. See at 36:64. p 1424. n. 3). 

3. c--t 'amatta = you put to death, made die (v. ii. 

m. s. past from annua, form IV of rtulta [mawi]. 
to die Sec yumitu at 30:40. p. 1 304. n. 3). 

4. i. c . once in the mothers womb before the 
blowing in of the spirit of life and again at the end 
of the worldly life. 

5. ahyahia = you gave life, brought to life 

(v.ii m s past from ahya, form IV of ffayiyti 
[hayah], to live Sec ahyayna at 36.33. p. 1416, 
n. 9) 

6. i. c. at birth in the world and at resurrection. 

7. L*>*1 i'tarafnA = we admitted, confessed, 

acknowledged, avowed, recognized (v i. pi. past 
from t'tarafa. form VIII of a rata [nui'hfaft/ 
irfan], to know, to recognize. See t'tarafu at 
9:102. p. 621. n. 14). 

8. v>i dhunfib (pi.; sing, dhunb) = sins, 
offences, crimes See at 33:71. p. 1365. n. 4. 

9. - jj>> khuruj = exit, to go out (verbal noun of 

khuraja Sec akhrajna at 36:33. p. 1416. n. 10.). 

10. i. e.. they prayed for their return to worldly 

life again so they could do righteous deeds 

sabil (pi. subuUasbilah) = way. path. road, means, 
course. See at 33:67, p. 1364, n. 7. 

lit. e., this punishment is given. 

12 J* duHya = he was invoked, called, invited. 

summoned, implored (v. iii. m. s. past passive 
from da d \ du d ), to call, to summon Sec da A 
at 39:8. p. 1484. n. 3). 

13 i. c. without setting any partners with Him. 

14 ^ yushrak(u) = he is associated, set as a 

partner, given share to (v. iii. m. s. impfct passive 
from ashraka, form IV of sharikii | shirk/ 
shankah), to share The final letter is vowel less 
because the verb is in a conditional clause 
preceded by 'in. Sec yushnku at 18:26. p. 920. n. 
8). 

15. *atty = high, exalted, lofty, elevated, 

sublime. All-Exalted See at 34 23. p. 1376. n. 
12. 



1514 



Kurnh 40 Cluiftr/Mu mm f Part ( Iw '\ *>4 1 



^iSCpC^ shows' you His signs 2 
(£3 .^J/*} and sends down 3 for you 
lii^lllife from the sky provision; 4 
*\j$^3cfcj but none takes heed 5 except 
0 v-^iO- he that turns in repentance. 6 



56- * 



14. So invoke Allah 
* making exclusive 7 for Him 
Ou)l the worship, 
*JjJj even if there detest 8 
I the unbelievers. 




^ s s * _ 



15. Exalted 9 in State, 



Lord of the Throne. 



10 



He casts 11 the spirit 12 

of His command 

on whomsoever He wills 

of His servants 

that he may warn 

about the Day of the Meeting. 13 



pfcgg 1 6. The day they shall be 
\& exposed. 14 



I ^> yuri = he shows, makes sec (v in m 

impfct. from 'art. form IV of ra'a [ra'y/ni' 
to see. Sec ol 30:24. p. 1297, n . 2. 

2. i. c. of His Power of creation and sustenance. 

3. J>< yunazzilu = he sends down, causes 

descend (v. Hi m. s. past from nazzala. form II 
nazala [nuzul], to come down Sec at 31:34, 
1323. n. 7). 

4. i. e.. by means of sending down rains 
causing thereby the growth of plants and crops. 

5. yTJc, yaiadhakkaru = he takes heed, bears in 

mind, receives admonition (v in m s. impfct 
from tadhakkara, form V of dlutkara [dhikrf 
UidhkHr], to remember Sec at 39:9, p. 1485. n ] - 

6. yunibu = he turns in repentance, deputes 

(v. iii. m. s impfct from 'andba. form IV of n&ha 
[nawb/murulb/ntydbah] to represent, to return 
often See anAbQ at 39: 17. p. 1487, n. 7) 

7. ^ * U » mukhliun (pi.; acc /gen of mukhlqun 

sing, mukhlis) = those who make (something) 
exclusive and pure, sincere, loyal, faithful (act 
participle from akhlasa, form IV of 
[khulus). to be pure. See at 39.2. p. 1480. n. 5). 

8. •/ kariha = he detested, disliked. 

loathed, felt disgust (v. in m. s. past from kurh/ 
kurhJ kar&hah/ karahtyah, to detest. Sec at 10:82, 
p 666. n 12). 

9- fcfcj rajf = high, exalted, lofty, sublime (au 

participle in the scale of fail from rafa'a [raft, 
to raise Sec rufa'nd at 19:56, p. 965. n. 2). 

10. oU^a daraj&t (sing. ^ darajah) = ranks, 

positions, grades, degrees, state, stairs, flight of 
steps Sec at 20:75. p. 993. n. 4). 

11. Jtt yulqi = he throws, casts, flings ( v in m. 

s. impfct from alqd. form IV of laqiya [tiqtfi 
luqyun/ luqy /luqyah/ luqan] to meet. Sec yulqA 
at 28:86. p 1263. n. 7). 

12. i. e., wahy. rUh (s.; pi 'arwdh) = breath 

of life. soul, spirit, life-giving spirit, wahy. Jibril. 
Sec at 38:32. p. 1476. n. 6. 

13. Sis taldqin = meeting, encounter 

14. Jjj> bdriztn (pi: s. bam) = those that are 

distinct, prominent, coming to view, emerging, 

exposed (act. participle from baraza [burUz), to 

come into view. Sec bUrizah at 18:47. p. 928. n. 
6). 
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t There shall not hide 1 1 

from Allah anything of them. 

.2 tA j AM 9 



fj^'viUJi^J Whose is the dominion 3 today' 
j^T-S It is Allah's, the One, 
Qjffi the All-Subduer. 3 




17. Today requited will be 4 
every person 
for what he acquired. 5 
No injustice will be there 



today, 
iif £A Verily Allah is 



-•■Kit'" 



Prompt* 



in taking account. 



18. And warn 7 them 
of the Day Imminent 8 



Z>jjR}\ when the hearts will be 



c 




by the throats 
choking. 10 
OwLliUU The transgressors shall not 
have any close friend 11 
nor any intercessor 
to be heeded. 12 



I- s/*Hyakhf& = he or it hides, remains unseen or 

concealed (v. iii. m. s. impfct. from khafiya 
[khufiV /khif\ah /khufyah). lo be hidden. Sec at 
3:4. p. 155. n. 6). 

2. i. c. sovereignty and absolute possession and 

authority, dll* mulk m dominion, kingship. 

monarchy, right of possession, ownership. Sec at 
39:44. p 1497. n.2. 

3. j\j qahhdr = the All-Subducr. the All-Mighty 

(act participle in the scale of fa'M from qahara 
[qiihr], to overpower, subjugate, vanquish. Sec at 
39:4. p. 1481. n. II). 

4. tfj-J tujzA = she is requited, rewarded. 

recompensed, rewarded, repaid (v. iii. f. s. impfct. 
passive from jazA \jaza"), to recompense. See at 
20:15. p. 979. n. 4). 

5. i. c, of good deeds and sins and misdeeds. 
tS C kaxahal — she or it earned acuuired 
gained (v. iii. f. s. past from kasaba [kasb). to 
gain. Sec at 30:42. p. 1303. n il). 

6. qj* sari* = prompt, expeditious, quick, 
speedy, rapid, swift See at 24:39, p. 1 122, n. II. 

7. jii 'andhir = warn, caution (v. ii. m. s. 

imperative from 'andhara, form IV of nadhara 
[nadhr/nudhur], to dedicate, to make a vow. Sec 
at 26:214. p I199.n. 1). 

8. i. c. the Day of Resurrection and Judgement 
fcjl dzifah = that which is very near, imminent 

(act participle from ajifa ['azuf/'uzQf]. to come, 
to draw near, to approach). 

9. i. c. because of panic and consternation. 

handjir (pi., s. fymjarah ) = throats, larynxes. Sec 
at 33: 10. p. 1338. n 10 

10. j^tf kapmtn (accVgcn of kaymun. sing. 

kdzim = those who keep calm ( in anger), arc in 
control (of anger), suppressing, choking (active 
participle from kuziima \kazm/kuzum\. to conceal 
or suppress. Sec at 3:134. p. 207. n. 13) 

11 hamim - boiling uatcr. close friend. 

intimate friend (act. participle in the scale of fall 
from hamma [lwmm\. to heat, make hot. Sec at 

37.67. p. 1442, n. 4. 

1 2 {tin yut&'u = he is obeyed, followed, heeded 

to (v. in m. s. impfct passive from auVa. form 
IV of ta'a [taw ], to obey See yutd a at 4:64. p. 
269. n. 3). ' 
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fiZ 19. He knows 
j the betrayer' of eyes 2 and 

all that the hearts conceal.' 

^iiiifj 20. And Allah decrees 4 
AiJL with justice. 
6^io;jjfj And those whom they invoke 5 
besides Him 
s^O^iiV decree 6 not anything. 

Verily Allah, He is the 
ft^at All-Hearing, the All-Seeing. 



Section (Rnku')3 

2 1 . Do they not travel 7 
ijjl^^Vfci in the earth and see 8 
? " r • IfCiT how was the end 9 of 



uX&M those that had been 



£f£fo- before them? 
-LLljiii^lf' They had been those stronger" 
i^j^j than them in power 
t$*$J$&j and in vestiges" in the land. 

But Allah seized them 
^ because of their sins. 



Viyn) 



eyes. Sec 'uymk 



I. i e . the eyes thai betray and stealthily glance 
at that which is forbidden to look at. iJU 

khd'inah (f; s. ; m. khd'm; pi khuwwdn) = 
traitor, treacherous, betrayer, perfidious (act. 
participle from khdna [kuhwn/khiydnah], to be 
disloyal, to betray Sec khawwdn at 22:38. p. 
1059. n. 10). 

2 jf* 'a'yun (f ; pi.; s. 

at 36:34. p. 1417. n 6). 

3. J** tukhfi = she conceals, secretes, hides (v. 

it. f. s. impfct. from akhfd. form IV of khaftya 
[khafd/ khifah/ khufyah). to be hidden Sec at 
33:37. p. 1351. n I). 

^ 4 ^^^^^^^ y^^^f^^^ he sj^cr^d?i( settles* cc^nc 1 
decides, decrees (v iii. m. s. impfct from 
[qudd'l to settle, to decide Sec at 27:78. p. 1225. 
n 7). 

5. i e.. of the imaginary gods and goddesses. 
jjPdk< y ad una - they invoke, call, call upon. 

invite, summon, pray, ask (v iii. m pi impfct 
from du'd [du d ), to call, to summon Sec at 
38:51. p 1472. n 8). 

6. J?** yaqduna = they spend, settle, conclude. 

decide, decree (v iii m pi. impfct from uudd 
[qadd'), to settle, to decide. Sec n 4 above). 

7 yasirH(na) = they travel, go about. 

journey (v. iii. m. pi impfct. from sdra [sayr 
/suyruruh /masir /most rah /tasydr) to move, to 
travel The terminal ndn is dropped for the particle 
lam coming before the verb. Sec at 35: 
p. 1407. n. I). 

8 yanzuriitnu) = they sec. look expectantly. 

gaze, wait for. await (v. iii. m pi. impfct from 
nazura [nazr/manzar], to see, view, look at. The 
terminal nun ts dropped because of an implied 'an 
in the causal fd' coming before the verb. See 
yanzuruna at 39:68. p. 1 505. n. 5). 

9. UU -dqibah CM pi- ~»V uwduib) 

ultimate outcome, upshot, consequence, effect, 
result. Sec at 37:73. p. 1442. n. 2. 

10. xil ashadd - more/most intense, stronger/ 

strongest, severer /severest, fiercer/ fiercest, 
stcmcr/stemcst. tougher/toughest, (clative of 
shudid) See at 35:44. p 1407. n. 3 

I I. >\ dthdr (pi.; s. ,1 ulnar) = tracks, traces, 

footsteps, vestiges, antiquities, marks, rcmnanttj 
effects, results See at 37:70. p. 1441. n 8. 



end. 



Surah 40 Ghdfir/Mumm [ Part (Jul ) 24 ) 



1SI7 



^o&j And they could not have for 

them against Allah 
O^of any protector. 1 



22. That was so 
because they were such as 
rr^cltf there used to come to them 
j^Lj their Messengers 2 
^£S0i with the clear evidences 3 
but they disbelieved. 4 
\SSS2& So Allah seized 5 them. 
Z\ Verily He is All-Powerful, 
Severe 6 in retribution. 7 

Uy^Jj 23. And indeed We had sent 8 

M^a with Our signs 9 
yiLij and an authority 10 
quite clear," 




24. To Fir'aun 

and Haman and Qarfln. 12 

But they said: "A sorcerer, 13 



a liar." 14 



I. Jij wdqin = protector, guard, preserver (act 

participle from wqd [wauy/wiqtiyah). to guard, to 
protect Sec at 13:37. p. 781. n 5. 

1 J-j rusul (pi.. $. J^j rasul ) = messengers. 

envoys, crrussanes. delegates. See at 35:1. p. 
1389. n. 3. 

3. i c.. miracles and other evidences proving the 
truth of their mission and of the message they 

delivered. cA* bayyinat (pi ; sing, bayymah) = 

clear proofs, indisputable evidences. See at 30:47. 
p.1305. n. II). 

4. «j>S~ kafaru ~ they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v in. m. pi past from kafara 
[kufr]. to cover See at 39:63. p. 1503. n. 6). 

5. i c. punished them ^ 'akhadha = he took. 

caught, got hold of. seized (v iii. m. s past from 
akhdh See at 26:189, p. 1194. n. 13). 

6. shadtd (pi. *m1 ashidddl*^ shiddd) = 

most severe, stern, rigorous, hard, harsh, strong 
See at 40:3. p. I 509.n 7). 

7. vli* 'iq&b = infliction of punishment. 

punishment, penalty, retribution See at 40:5. p. 
1511. n I. 

8. LUjf 'analnd = wc sent out. sent, despatched. 

discharged (v. i pi past from 'arsala. form IV of 
rasila [rasul], to be long and flowing. Sec at 
37:147. p. 1453. n. I). 

9 i c . miracles and other evidences o'J 'ay at 

(sing 'ayah) = signs, miracles, revelations Sec at 
39:59. p. 1502. n. 3. 

10. LAkU sult&n = authority, power, mandate. 

rule, sanction. Sec at 37:156. p. 1454. n. 4. 

\L mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, that which makes clear (act. participle 
from abdna. form IV of bana [baydn]. to be 
clear, evident. Sec at 39:22. p. 1489. nil). 

12. They were respectively the minister and 
treasurer of Fir'aun 

13. sdhir ($.: pi. suhurah/suhlidr) = sorcerer. 

magician, enchanter (act participle from Sahara 
[sihr). to enchant Sec at 38:4. p. 1460. n. 3). ' 

14. ^ kadhdhdb = a liar, untruthful (act. 

participle in the intensive scale of fa "til from 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah], to 
lie. Sec at 38.4. p. 1460, n. 4). 
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25. So when he came to them 
tajx. o^^Ji with the truth from Us 

they said: "Kill 1 the sons 2 of 
those who believe with him 
and keep alive 3 
their womenfolk;" 4 
I^=>lij but the scheme" of 

the unbelievers was nought 
{$} > jV) but in vain. 6 

"Leave 7 me, I shall kill 
t*J£jlJJ and let him call 8 his Lord. 
J I indeed apprehend" that 

loJJu he will change 10 your religion 
J^JwJjf or that he will make prevail 1 1 

^2^4 * n the land a " the mischiel 

^jlij 27. And Musa said: 
i£g£ftJ*4) "I take refuge 12 in my Lord 
$5 and the Lord of you all 





y> against everyone arrogant 1 5 
^£sj that believes not 

$ y^jtjgf in the Da y of Reckonin g" 



1. \jm uqtulii = you (all) kill, slay (v ,, m pi 

imperative from qatata [qatl] . to kill. stay. Sec 
at 4:89. p. 281. n. 3). 

2. »^-' istohyu = you (all) keep alive (v u m 

pi imperative from istahyd, form X of 
bayiyaAwyya [huyM], to live' Sec yusuihtf 33.53. 
p. 1358.n. 12) 

3 .L-i nisd' (sing, imra'ah) - women, wives 

Sec at 33:55. p. 1360. n. 3. 

4. \f kayd = scheme, plot. plan, stratagem, trick 

Sec at 37:98. p. 1415. n. 8. 

5. J>-» dal&l = error, straying from the right path 

fi data! = in vain Sec at 39:22. p. 1489. n 10. 

6. i. c.. he said to his chiefs and nobles. »j> 

dharH = you (all) shun, give up. abandon, 
renounce, forsake, leave, let alone, cease (v. ii m 
pi imperative from yadharu [wadhr] See at 

1 1:64. p. 701. n 6). 4 

7 ^-g/j yad'u (i) • lei htm call/ pray, invoke. 

invite (v. iii. m. s. imperative from da'd [du'a ']. 
to call. See yad'u at 23: 1 17. p. 1 103. n 8). 

8. ^>ut 'akhdfu = I fear, am afraid, dread. 

apprehend (v i s impfct from khdfa [khawf], to 
fear See at 39:13. p. 1486. n. 4). 

9. Jj^< yubaddila(u) = he exchanges, changes. 

alters, replaces, substitutes (v iii. m. s. impfct. 
from baddala. form II of badula [badal]. to 
replace. The finaJ letter takes faihah because of 
the particle an coming before the verb. Sec 
yubaddtlu at 25:70. p. 1159. n. 5 ). 

10 jJh yuzhira(u) = he makes prevail, grants 

victory, manifests, makes visible, exposes, 
demonstrates (v. iii. m. s impfct from uzhara. 
form IV of zaharahuhur), to be visible. The final 
letter takes faihah for the reason mentioned in the 
previous note Sec at 9:33. p 590. n. 10. 

11. oJU 'udhtu = I took refuge, sought protection 

(v. i. s. past from ddha \ awdh/ iyMh/ ma'Mh], 
to take refuge, to seek protection. Sec 'a'udhu at 
23:97. p 1098. n. 10). 

12. mutakabbir (s.; pi mutakabbirun) = 

proud, haughty, arrogant (act. participle from 
takabbara, from V of kabural kabara [kubr/ 
ktbar/ kabarah/kabrj, to become great, to be 
older See at 16:29. p 836. n 7). 
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Section 4 

28. And there said a believing 

man of Fir 4 auiVs family 
who concealed 1 his faith: 
"Will you kill 2 a man 



because he says: 
My Lord is Allah, 
and he has brought you 
the clear evidences 3 
from the Lord of you all? 
And if he is a liar 4 
on him will be his lie; 5 
t>&&d& but if he is truthful 6 





there will befall 7 you 



some of that which 



feu, 

jpj^ he threatens 8 you with. 



Verily Allah guides not the 
one who is a transgressor, 9 
a liar." 10 



gl3 29. "O my people, 

yours is the dominion 11 today. 



j^l^L you being triumphant 



ii 



I. yaktumu = he conceals, hides, sccreics (v. 

in m. s. impfel from kaiama[katm / kitman), to 
hide See taktumuna at 24:29, p 1 1 16. n. 3). 

2 ftjbS taqtutuna = they kill. slay, murder. 

assassinate (v. ii. m pi. impfct. from qataia [qail\, 
to kill. See yaqtuluna at 26: 14. p 1 164. n. 2). 

3. bayyindi (pi.; sing, bayyinah) = clear 

pPOOft, indisputable evidences Sec at 40:2. 
p.1517. n. 3). 

4. s»MS* kadhib (s ; pi kddhibun) - one who tells 

lies, liar, untruthful ( act. participle from kadhaba 
[kidhb/ kadhib/ kadhbah/ kidhbah). to lie Sec at 
11:93. p. 7ll.il. II). 

5. i. e., the consequences of his lie. 

6. sadiq (s.. pi. sddiqun ) = truthful, he who 

speaks the truth, is true to his word (act. 
participle from sadaqa [sadq/ ydq). to speak the 
truth. Sec at 19:54. p. 964. n. 6). 

7. yufibisjbu) = he or it hits, reaches, 

afflicts, befalls (v. iii m. s. impfct from 'asdba. 
Sec n. 2 above. The final letter is vowel less 
because the verb is conclusion of a conditional 
clause preceded by in. Sec tusib at 30:36. p. 130. 
n. II). 

8. i. e.. of Allah's retribution with which he 
threatens you. -u< ya'idu = he promises, assures. 

threatens, (v. iii. m. s. impfct from w'ada [wa'd], 
to make a promise. See at 35:40. p 1405. n. 4). 

9. musHf (s.; pi. musri/Qn) = he who 

commits excesses, exceeds all bounds, 
transgressor, extravagant, prodigal, wasteful ( 
active participle from 'as raj a. form IV of 
sarafa/sarifa \%arj/ saraf], to corrode, to spoil, to 
neglect. Sec musnfun at 36:19. p. 1413. n. 9). 

10. vUT kadhdhab = a liar, untruthful (act. 

participle in the intensive scale of fa'dl from 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah), to 
he See at 40:24. p. 1517. n. 14) 

II. »LLU mulk = dominion, kingship, monarchy. 

right of possession, ownership Sec at 40:16. p. 
1515, n.2. 



12. joM* flftM (pi.; accVgcn of tfhi run, 

s.zdhir ) = manifest, visible, patent, obvious, 
conspicuous, apparent, triumphant, victorious 
(act participle from zahara [zuhur], to be visible, 
to triumph. Sec zahtr at 30:7. p. 1291. n. 8). 
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33 



But who will help 1 us 
against Allah's punishment 

it comes on us?" 
Fir aun said: 
"I show' you not 
but what I see; 4 
and I guide 5 you not but 
to the way 6 of good sense." 7 



30. And there said 



frUxfJK the one who believed: 
"O my people, 

Indeed I fear 8 against you the 
like of the day of the hosts." 9 



0 




L. 31. "Like the practice' 0 in 



respect of the people of Nuh 



ft* >Jfc 



m *- j » ^ ' i 



and the 'Ad and the ThamOd 
and those after them. 



And Allah is not to intend 



n 



(JjQcik any wrong to the servants." 12 



32. And O my people, 



I ^ uinsuru = he helps, gives victory (v m 

m. s. impfct. from naxaru [nasr /nusur], lohdp. 

See ai 30:5. p. 1291. n 4). 

2. Aa'i = might, strength. 

intrepidity, prowess. fighting, punishment 
as verbal noun of ba'sa, hurt. harm, 
at 33:18. p. 1341. n. 8. 

3. ts} *uri = I show, make sec (v. i. s impfct. 

from ard, form IV of rci'd [ru'y/nt'yah], to 
Sec yuri at 40: 1 3. p. 1514. n. I). 

4. i. c., what I consider right and proper. 

5. iSjJ 'ahdi = I guide, show the way. lead (v, 

s. impfct. from hadd [hady/ hudan/ kiddyuh). 
guide, to lead. See yahdl al 39:23. p. 1490. n 

6. sabtl (pi subul/asbilah) = way. path, 

at 40:1 1, p I513.it 10. 



7. jLij rash&d = good sense, integrity of 
reason, maturity. 

8. slK*\ 'akh&fu = I fear, am afraid. _ 

apprehend, (v L s. impfct from kh&fa \khawf\, 
fear Sec at 40:26. p. 1518. n 8) 

9. i. e.. other unbelieving peoples like the *Ad. 
Thamud and the people of Nuh and Lut Sec the 

next Oyah and 38:11.13 at pp 1461-62. ^ 

'ahzfib (pi. ; s. bub) = groups, bands, parties. 

Sec at 40:5. p 1510. n 7 1 

10 da'b = habit, wont, usual practice, 

persistence, eagerness. Sec at 8:54. p. 567. n. 6. 

11. 4gi yuridu = he intends, desires (v in m. s. 

impfct. form ur&da. fonn IV of rdda [rawd\. to 
walk about Sec at 35:10. p. 1393. n I). 

12. i. e. Allah docs not punish without just cause. 
'ib&d (sing j^'abd) - servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers. Sec al 
39:46. p. 1497. n. II). 
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iUyl indeed I fear 1 against you 
(njjlllll^ the day of mutual calling. 2 



33. "The day you will flee 
away' turning your back. 4 
You shall not have 



I ii^l^J Allah makes go astray, 6 
^lajp-Ajfi he cannot have any guide. 



against Allah any defender. 5 
And whoever 



-OJJ 34. And there had indeed 
& come to you 



j&£>»v4* Yusuf before 




with the clear evidences, 7 

ci^Jjtf but you ceased 8 not to be in 

doubt 9 about what 
he had brought to you, 10 

dfcfyfc. till when he died 11 

Jiiii you said: 
iit^H^Jf "Allah will not send out 12 
V^^jJJ^ after him any Messenger." 

Thus 




1 Jtdl 'akhdfu = I fear, ain afraid, dread. 

apprehend (v. i. s. impfct. from khdfa [khawf]. to 
fear Sec at 40:30. p. 1520. n 8) 

2 i c. the l>ay of Resurrection when everyone 

will call the other out of panic and anxiety, ft* 

tanddin = mutual calling, meeting one another, 
getting together (verbal noun in form VI of nadu ( 
nadw], to call to convene. See yunddawna at 
40:10. p 1512. n. 10). 

3. i. c. you will try to flee. ojy tuwalluna = you 

turn, turn away, go away, avoid, flee (v ii rn pi 
impfct from walld, form II of waliya. to follow, 
to lie next, to be near See vuwuUunu at 33:15. p. 
1340. n. 8). 

4 jtjt^ mudbirin (pi., acc/gen. of mudbirun.s. 

mudbir) u those who turn their backs, flee, run 
away (act. participle from 'adbara. form IV of 
dabara [dubur]. to turn one"* back See at 37:90. 
p. 1444. n. 6) 

5. *&5im = protector, defender ( act 
participle from 'asamu [ 'asm], to restrain, to 

defend, to hold back. Sec at 1 1 43, p. 693. n. 4). 

6. i. c.. because of his unbelief and rejection of 
the truth. JU, yudlil (yua'tllu) = he lets stray. 

makes go astray, deludes (v. ni m. s. impfct. from 
alalia, form IV of 4alla [^aldl/ifalalah). to go 
astray The last letter is vowellcss for the verb is in 
a conditional clause preceded by man. See at 
39:23. p. 1490. n. 7). 

7. oL, bayyinat (pi.; sing, hayyinuh) = clear 

proofs, indisputable evidences. Sec at 40:28. 
p. 1519. n. 3). 

8. fJj ziltum - you ceased, discontinued to be 

(v. ii. m. pi. past from z/ila [zawdl], to go away, 
disappear. Sec md zdlat at 21:15. p. 1016. n. 3). 

9. *iLi shakk (s.; pi. shuk&k) = doubt, uncertainty. 

suspicion, misgiving. Sec at 34:54. p. 1388, n. 6. 
10 i. c . about his mission and message. 

11. di* halaka = he died, perished, was 

destroyed (v iii m s. past from halkJ hulk/ HaldkJ 
tahlukah Sec at 4:176. p. 324. n. 3). 

12. ^ yab'athaiu) = he raises, raises up. 

resurrects, revives, sends out (v. iii. rn. s. impfct. 
from ba'tha [ba'th], to send out, to raise. The 
final letter takes fathah because of the particle tan 
coming before the verb Sec at 28:59. p. 1253. n 
4). 
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Allah makes go astray 1 the 
one who is a transgressor, 2 
a skeptic. 

35. Those who dispute 4 
about the signs of Allah 
without any authority 5 
having come to them, 
grave it is in detestation 6 
to Allah and to 
those who believe. 
Thus Allah puts a seal 7 
on the heart of everyone 
arrogant, 8 tyrant. 9 

36. And Fir 4 aun said: 

"O Haman, build 10 for me 
a tower 1 1 that I may 
reach the ways" 12 — 



37. "The ways of the heavens 
and then look into" 
the god of Musa; 



I i c . because of his transgression and unbdiet 
JJ* yu4iUu - he makes go astray, misgoida, 

deludes (v. iii m. s. impfct. from 'alalia, form IV 
of dalla \dalal/ (jaldlah]. to go astray Sec at 15 X 
1392. n. 2). J 

2. sJj-* musrif (s ; pi. mushfun) = he wl» 

commits excesses, transgressor. extravagMt 
prodigal, wasteful ( act. participle from usmfc. 
form IV of sarafa/sanfa [surf/ saraf). to corrodt, 
to spoil, to neglect See at 40:28. p 1519. n 9) 

3. murtab = one who doubts, skeptic (Kt 

participle from irtdba, form VIII of raba [rutbl 
to doubt. Sec irtdbd at 24:50. p 1 127. n. 2). 

4 djbb* yujddUdna = they dispute, quarrel. 

controvert argue, debate, wrangle (v. in m pi 
irnpfct. from jddala. form 111 of jadala (>. 

to tighten. See at 1 3: 1 3. p. 769. n 4). 

5 oU«L* iul(&n - uuthonty, power, mandate, rule. 

sanction Sec at 40:23. p 1517. n 10 

6. cJu maqt = abomination, hateful, a vera*, 
detestation, odious. Sec at 40: 10. p 1 5 1 2. n. II 

7. i. c.. makes impervious to the truth gj* 

ya{ba'u = he puts a seal, imprints, impresses (v, 
iii. m. s. impfct from taba'a ( tab ), to tmprcvi.ic- 

set a seal. Sec at 7: 101 . p. 505.'n. 6). 

8. j&a mutakabbir (s.; pi mutakabbirim) ■ 

proud, haughty, arrogant (act participle from 
takabbura. from V of kabural luibaru [kuM 
kibar/ kab&rahAuibr), to become great, to be 
older See at 40:27. p 1518. n 12). 

9 jabb&r (s.; pi. jubbdrun/ jaMbbf 

jab&birah) = of overwhelming power, tyrant 

oppressor Sec at 28:19. p 1237. n 12). 

10. j<\ ibni = build, construct, erect, set up(v a 
m. s. imperative from band [bind /bunydn]. io 



build, to erect. Sec ibnu at 37:97. p. 1445. n 3 

11. iarh (s ; pi. suruh) = palace, edmce. 

lofty structure, castle, tower See at 28:3k, p. 

1245. n. II. 

12. v^r-l asbdb (sing, sabab) = ties, connecttm 

(between people), means, reasons, ways See * 
38:10. p. 1461. n 8 

13. gtil 'attali'u = I look into, am acquainted 

with, come to know . have access to. ascend (v.L 
s. impfct. from titala'a, form VIII of tula'o 
[tutu'), to rise. Sec "ittala'a at 19 78. p 971. p. 3X 
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and indeed I consider 1 him 
fafrL a liar." 2 
*#4Smj And thus 
Oy^iJ^ was embellished 1 to Fir'un 

.A^ii^i the evil 4 of his deed; 
^ , 
tind he was barred" 

from the way. 6 

And the plot 7 of 

>^yJi Fir 4 aun did naught 

but end in ruin. 8 



Section (Ruku')S 

j5\ jl£ 38. And there said the one 

who believed: "O my people, 
pjiulf follow 9 me, 

^1 I shall guide 10 you to 




the way of good sense. ,,n 



39. "O my people, 
verily this 
Cft;£jf worldly life is but 

12 



an enjoyment 
while indeed the hereafter 

§ j^S«s is the abode of slabilil y 



it!3 



1. fljM 'azunnu= I think, suppose, conjtv 

also, firmly believe, deem, consider (v. i. s. 
impfci. from zanna \znnn\, lo firmly believe, lo 
suppose. See at 28:38. p. 1245. n. 13). 

2. kAdhib (s . pi kMhibOn) = one who tells 

lies. liar, untruthful ( act participle from kadhaba 
[kidhb/ kadhib/ kadhbah/ ktdhbah). to lie Sec at 
40:28. p 1519. n. 4) 

3. jtj zuyyina = he or it was embellished, 

beautified, ornamented, adorned, decorated (v iii. 
m. s. past passive from zuyyana, form II of zdna 
[zayn\. to adorn See at 35:8, p 1392. n. I). 

4. %y~ sti* (s.; pi. asw& ) = evil. ill. badness, 

offence, bad deed, injury, harm, calamity, 
misfortune, distress. Sec at 39:61. p. 1503. n. I). 

5. x+sudda = he was prevented, hindered, barred. 

repulsed, obstructed, resisted (v iii. m. s. past 
passive from sadda ( sadd/sudud], to turn away, 
debar Sec sadda at 27.24. p. 1209. n. 10). 

6. i. c.. the way of the truth. J** sabtl (pi 

subul/asbtlah) = way. path. road, means, course 
Sec at 40:29. p 1520. n. 6. 

7. kayd = scheme, plot. plan, stratagem, trick. 
See at 40:25, p 1418. n 4 

8. tabab = lo perish, be ruined, be destroyed, 
(verbal noun of tabba). 

9 ij*-'t ittabi'u = you (all) follow, obey (v it m 

pi. imperative from imaba'a, form VIII of tabi'a 
\taba7 tabd'ah], to follow. Sec at 39 55. p 1501. 
n. I). 

10. Jut 'ahdi (f) = I guide, show the way. lead (v. 

i. s. impfct. from HadA [hudy/ hudun/ hiddvah], 
to guide, to lead The final ya" is dropped because 
the verb is conclusion of a conditional clause. See 
ahdiM 40:29. p. 1520. n. 5). 

11. jUj rashad - good sense, integrity of 
conduct, maturity Sec at 40:29. p. 1520. n. 7. 

12. maid' (pl amti ah) = goods, wares. 

baggage, equipment, gear, necessities of life, 
chattel, needs, utensils, enjoyment. Sec at 36:44, 
p. 1419. il 6. 

13. i. c.. the place to settle down and stay for 
ever. j»> qar&r - stability, steadiness, firmness. 

solidity, to settle down, lo rest, place of rest, 
abode Sec at 38:60. p. 1474. n. 3. 
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<SU 40. "Whoever does a bad deed' 

wi " not be requited 2 
j JjE^ except its equivalent; 3 and 
L^J^J^o^ whoever does a good deed, 4 
^Ij^^s^ of male 5 or female 6 

and he is a believer, 
J^Jjti such ones 




^jlijl will enter 7 the garden, 8 
l^oy^ wherein they will be given 
$ vl^Ai) provision 9 without calculation." 




>>Sj ♦ 4 1 . "And O my people. 

ft ^i^G how is it that I call'°you 

*j*^U) towards salvation" 

^□f Jl^jiJo^ while you call me to the fire?" 

££1 42. "You call me 

^\j^J)l that I be ungrateful 12 to Allah 

and associate 13 with Him 

J^JU that of which I have no 

knowledge; 
'J^Jtl&j but I call you 



^](Jj to the All-Mighty, 




if 



the Most Forgiving.' 



I ^ id^rdh (pi. ^ sayyidt)= sin. offence. 

bad deed, evil See a! 28:54. p 1251. n 5 

2. ijj** yujzA = he is recompensed, rewarded. 

requited, repaid (v. iii. m s. impfci. passive from 
)azA [jazA'\. to repay, to reward. Sec at 6:160. p. 

462. n. 4). 

3. Js- mithl (s.; plJuJ 'amlhdh = like. simil«, 

equivalent. Sec at 39:47. p. 1498. n. 2 

4 i e . deed approved by the Qur'an and wnnuh. 

£*~0 s&lih - good, nght, proper (act. participle 

from salaha/saluha [mldM suluh/ maslufyah). lo 
be good, right See at 35:37. p. 1403. n 7). 

5. f > dhakar <s ; pi. dhukur/dhukdran/dhukrto) 
= male. See at 16:97. p 860. n. 9. 

6. J* 'unthd (s ; pi indih/andthd) = female, 
feminine. See at 16:97. p. 860. n. 10 j 

7 o^uu, yadkhuluna = thc> enter, go in (v. flj 

m. pi. impfcL from dakhala [dukhul]. to emer. 

Sec at 16:32. p. 837. n. 4). 

8 i^r jannah (s.; pi. janndl) = orchard, garden, 
paradise Sec janndl at 36:34. p. 1417. n. 1 i] 

9. Ojljji yunaquna - they arc given provision, 

provided (v. iii. in. pi. impfct. passive from 
ruzuqa [rizq]. to give the means of subsistence. 

Sec at 3: 169. p. 222. n. 8) 

10. IjNl 'ad'ti = I pray. call, invoke, beseech, 

invite (v i s. impfct. from da d [du d ), to call, lo 

summon See adQ at 19:48. p 963. n I). 

11. SU; najdh = escape, deliverance. 
Sec najjaynd at 37: 1 34. p 1 45 1 . n J 

12. >*1 'akfura(u) = I become ungrateful, covet. 

disbelieve (v i s impfct from kafara [ kujr], to 
cover The final letter takes faihah because of m 
implied an in /i (of motivation) coming before 
the verb. See akfuru at 27:40. p 1214. n 6). 

13. il^l 'ushrikaiu) = I set a partner, associaie. 

give a share (vis impfct. from ashraka. form 
IV of shanka [shirk / shankah), to share. The 
final letter takes faihah because the verb is 
conjunctive to the previous verb governed by ai 
implied an. Sec at 13:35. p. 780. n il). 

14 j\J*ghaffar= Most Forgiving, the Intensely 

Forgiving (act. participle in the intensive scale of 
fa" at from fihafara [ghafr /maghfirah /yhufrihl 
to forgive Sec at 39:5. p 1482. n 7) 
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3$ 43. "No doubt, 1 
^t^jAJCCSI that to which you call 2 me 
fjpZSSjQ deserves no invocation 3 
CiiliJl in the world 

nor in the hereafter, 
and that our return 4 shall be 

41^ to Allah 
1^231^$ and that the transgressors 5 



shall be the ones 



to be inmates 6 of the fire." 

<l>x£l^ 44. M And soon you will recall 7 

jyfc what I say to you. 
ZJ$$& And I entrust 8 my affair 9 

10 Allah - Veri, y A1,ah is 

l£ *C-^fr^» All-Seeing of His servants." 



iit£j>> 45. So Allah saved 10 him 
olili from the evils 11 of 
\&£==C& what they schemed; 12 
and there encircled 13 
cjyjjijli the people of Fir'aun 
(JlyUuffi^ the evil of punishment. 



1. ^ Idjarama = no doubt, surely, certainly. 

of course. See at 16.109. p. 864. n. 10. 

2. i. e. the imaginary gods and 



whom you call me oy-JS tad •una = you (all) call. 

call upon, invoke, invite (v. ii m. pi. impfct. from 
da' a \du'H'\. to call. See at 39:38. p. 1494. n. 9). 

3. tjM da'wah = call, invitation, summons. 

summoning, claim, demand, invocation, 
supplication, propagation. 

4. i. e., after death and resurrection for final 
judgement and requital, py maradd m place of 

return, return, repulsion, resistance Sec at 30:43. 
p. 1304. n. 8. 

5. i. e.. those who transgress the limits set by 
Allah and violate His injunctions musrifin 

(pi; acc7gcn of mushfun; s. musrif) = those who 
commit excesses, exceed all bounds, extravagant, 
prodigal, wasteful, transgressors (active participle 
from asrafa. form IV of sarafu/sanfa [surf/ 
saraj], to corrode, to spoil, to neglect. See at 
26:151. p. 1188. n. 9). 

6. (pi.; sing ^ *Mb) = 

inmates, dwellers, companions, associates, 
followers, owners. See at 40:6. p 1 5 1 1 . n. 4). 

7. dj/^J tadhkuruna= you remember, recall. 

mention, talk about (v. ii. m. pi. impfct. from 
dhakara [dhikr/ ladhJulr], to remember, to 
mention. Sec at 2:235. p. 1 18. n. 8) 

8. >yt 'ufawwifu = I entrust, commit, consign 

(v. i. s. impfct. from fawwada, form II from the 
root fawd). 

9 / 'amr (s.; pi. 'uwtimir I #A umur) m 

order, command, decree / matter, issue, affair. 
Sec at 33 36. p. 1350. n. 5. 

10. ^Jj waq& ■ he saved, protected, guarded (v. 

111 m. s. past from wauyftvtuuyah, to guard, to 
preserve. See ittuqu at 39: 73. p. 1507. n. 5). 

11. cAi- sayyi'dt (pi.; s. *~ sayyi'ah) = evils, 
evil deeds, sins. Sec at 40:9, p. 1512. n. 7. 

12. makaru* = they schemed, plotted. 

planned, had recourse to a ruse, devised (v in. m. 
pi. past from makara [makr], to deceive, to 
delude. See at 27:50. p. 1217. n. II). 

13. JU» haqa = he or it surrounded, enclosed, 

hemmed in, encircled (v. iii. m. s. past from hawq, 
to surround. Sec at 39:48. p 1498. n 8) 
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46. The fire, 




they shall be laid 1 on it 



by morning 2 and evening. 3 




And the day 
the Hour shall take place: 

"Enter 4 the people of Fir 4 aun 
in the severest 5 of punishment." 






47. And lo, they will quarrel 1 
in the fire. 

The weak ones 7 will say 

to those who 

had turned arrogant: 8 

"Indeed we had been of you 

the followers. 9 

So will you be 

relieving 10 us 

of a portion 11 of the fire?" 



48. There will say those 

who had turned arrogant: 

"Indeed we all are in it. 

Verily Allah has decided 12 
between the servants." 



I oys* yu'radtina ■ ihcy are displaytd, 

exposed, submitted, placed/set before, laid (t hl 
m pi impfct. passive from 'arudu/'arwfa [ ardl 
to become visible, to be wide Sec at II 18. p. 

684. n 8). 

2. y& ghiidtiw = morning, coming /runrunf ii 

ihc morning Sec al 34: 12. p 1371. n 10. 

3. •ashty = evening, early mghi See * 

38:18. p. 1463. n. 8. 

4. i. e.. it will said <>ot 'adkhil* = you (all) 

enter (in the transitive sense), insert, put in. admit 

(v. ii. m. pi imperative from adkhala, form IV of 
dakhula \dukhM\. to enter. See 'adkhd at 40 It 
p 1512. n I). 

5 -Lit ashadd = more/most intense, strortgerf 

strongest, severer /severest, fiercer/ fierce*; 
sterner/sternest, tougher/toughest, (clatixe of 
jWW) See at 40:21. p 1516. n lo 

6. •Oy.Uc, yatahdjjQna = they quarrel. dispute 

argue, debate (v in in pi. impfct. from fez^fl 
from VI of hajja [hijj/hujjj), lo aim at, Ii 
overcome Sec tuhajjuna at 6:79. p 423. n. 7). 

7. »U*j» du'afd' (pi.; s. da if) = the weak, frail 

feeble, debilitated, deficient tact participle in the 
scale of fa ll from da ufu \du 'f/da 'f], to be wok, 
See at 14:21. p. 794. n. 3. 

8. i. e . the leaders who had misguided them. 

istakbatH = they boasted, became proud, 

turned arrogant, haughty (v hi m pi past from 

istakbara, form X of kaburalkabara [kubr/kbarl 
kabarah/kabrj. to become great, to be older. See 
at 25:21. p. 1144. n 9) 

9. taba' = followers, following, dependeacy, 

succession Sec al 14:21. p. 794. n 5. 

10. u>** mughnun (pi . s. J~l j~ muRhmn )a 

those who avail, make free from want, ennch, 
suffice, relieve, be of use (act participle from 
'aghnU, form IV of ghaniya [j*htnun / Rhan&'\, 
to be free from want, to be rich Sec 'unknot it 

14:21. p. 794. n. 6) 

I I ^r+i ntutb (s ; pi nujiub /anxtba /annbak) 

s share, portion, luck, chance, fate, dividend See 

at 28:77. p. 1259. n. 10. 

12. ^ ffakama » he decided, adjudged, passed 

judgement (v. lii. m s past from hukm, to pass 
judgement Sec tahkumu at 39 46. p' 1497. n 10). 
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49. And those in the fire will 
^ aJ>J say to the keepers' of hell: 
j£&t^5f Tray 2 your Lord 
& Ju* that He lighten 3 for us 
yti3fo*t*g a day of the punishment." 

yiJ 50. They will say: 
T "Did there not use to 

I ^ofe come to you 

&j your Messengers 4 

with the clear evidences'/ 
$3 1,5a They will say: "Yes." 

They will say: 'Then pray." 
IjiiUJ But the prayer 



\ of the unbelievers will not be 




jVJ but in vain. 

■ 



Section (Ruku*)6 



Jl-l 5 1 . Verily We will help : 



OiJ Our Messengers 

and those who believe 
in the worldly life 



r yj and on the day 
®-^Vi^ the witnesses 8 will come up. 



r. 9> khazanah (pi ; $. cAAuji) = treasurers. 

stewards, keepers (act participle from khazana 
[khazn). to store, to slock. Sec at 39:73. p. 1507. 
n.7). 

: ua"& = you (all) pray. call, invoke. 

beseech (v. ii. m pi. imperative from da 'd 
[du d'l. to call. Sec at 34:22. p. 1376. n I). 

3. a-U< yukhaffiM = he makes light, lightens. 

cases, softens (v in m. s. impfct. from khuffafu, 
form II of khaffa [khiffah], to be light See 

yukhaffifa at 4:28. p. 252. n. 12). 

4. J- j rusul (pi ; s Jj^j rasul ) = messengers. 

envoys, emissaries, delegates. See at 40:22. p. 
1517. n. 2. 

5. i. c. miracles and other evidences proving the 
truth of their mission and of the message they 

delivered cAfc bayyin&t (pi : sing, bayymah) = 

clear proofs, indisputable evidences. Sec at 40:22. 
p. 15 17. n 3) 

6. No believing and praying will avail when faced 
with the punishment (sec the last 'Ayah of this 
surah) J"*^ aal&l = error, straying from the nght 

path fidalal = in vain. Sec at 39:22. p 1489, n. 
10 

7. nansuru = we help, assist, give victory 

(vi pi impfct from nasaru [nasr /nusQr). to 
help Sec nasarna at 37: 1 16. p 1448. n. 8). 

8. i c, on the Day of Judgement when the 
angels, the Messcwngcres and the believers will 
testify against the nations that disbelieved their 
respective Messengers and to the effect that the 
Messengers had duly delivered the message to 

their respective peoples. A^if 'as had (pi ; s. 
shahid) = witnesses. Sec at 1 1:18. p. 684. n 9. 
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£ 52. That day 
£01 there will avail 1 not 



the transgressors 

(n-j^** thetr excuse; 
icJ&^j and they will have the curse 4 

and they will have 
0 ^ evil 5 of the abode. 6 



ij$QC5.g 53. And We had given MQsa 

&x$fi the guidance 

Gjfe and gave as inheritance 7 to 

ckel^&h the Chlidren of Isra'il 

ft the Book, 

tijj. 54. As guidance and 
reminder 8 

(hJ^ViJjv to those having intelligence. 9 




55. So have patience. 



10 



Q Verily Allah's promise' 1 



is true. 



; 1$ And seek forgiveness 12 
c^ljjj of your sin; 



1. ^ yanfa'u = he (or it) benefits, is of use, 

avails (v. iti m s. impfct from nufaa \naf\, 
be useful, be of use. Sec al 32:29. p 1 332. n. 13) 

2. i. c . the polythcists (note (hal a! 31:13 \htrkot 
setting partners with Allah is called a grave :ulm 
). j,M z&limin (accVgen. of udimun, 

zdlim) — transgressors, wrong-doers, uni 
persons, poiytnctsts ( active participle 
znlama [zulm). to transgress, do wrong See 
35:40. p. 1405. n. 5). 
3 ijL* ma'dhirah (s . pi. nuiddlur) 

pardon, forgiveness. Sec at 30 57. p 1309. n 7 

4. la'nah (s.; pi. la'nat) = curse. 

from mercy, imprecation. Sec at 38:78. p. 1477. 

8. 

5. *y su" (s.. pi. 'aswd') - evil. ill. badness, 

offence, bad deed, injury, harm, calamity, 
misfortune, distress. Sec at 40:37. p 1523. n 4) 

6. i. c.. the abode of the hereafter p d&r 

pi j\<> diydr) = abode, home, house, edifice. 

habitation, land, country. Sec at 38:47. p 1471 

9. 

7. I*J 'awrathnd = we made over. 

(someone) inherit. bequeathed, gave 
inheritance, made heir (v. i. pi. past from 
'awralhu, form IV of wunlha ( irth/ trthahi 
Kiratluihl rithah/ lurdth], to be heir, to tnl 

Sec at 39:74. p. 1507. n 10). 

8. \s/* dhikrS - recollection, reman) 

memory, reminder. Sec at 39 21. p. 1489. n 4. 

9. ^AJf alb&b (pL; sing. U lubb) 

acumen, intelligence, understanding Sec at 39: 
p. 1487. n. 14). 

10. i. c.. have patience over the unhclicvcn < 

opposition and ndiculing ^ isbir = be patient, 

have patience, bear calmly, persevere, (v. ii. in. 
irnpcrativc trom sanara \xunr\. to oc paiicni. 
bind. Sec at 38:17. p. 1463. n 3) 

11. a>j wa'd (s . pi Hu'ud) = promise. Sec 
36:48. p. 1420. n. 7. 

12. istaghflr - ask forgiveness, pray 

pardon (v. B. m. s. imperative from ma^hft 
form X of i>luifurti [xhtifr /nutghftrah /Rhufriln]. 
to forgive Sec at 24:62. p. 1 135. n. I). 



S&rah 40: GMfir/Mu mm [ Part (Jui) 24 ] 



1529 



* - 



And proclaim the sanctity 1 
with the praise 2 of your Lord 
by the evening 3 
Jvfj and the morning. 4 



$\'o\ 56. Verily those who 



-ail OsiS^ii about the signs of Allah 

^iJJijiSi without any sanction 6 

^3 having come to them, 

f**jjjJ*4ol there is naught in their hearts 7 

V^==A\ except arrogance. 8 

The y sha11 not attain ' il - 

So seek refuge' 0 with Allah. 
Verily He is the All-! 
©J*-Jf the All-Seeing. 

j&j 57. Surely the creation" of 
jt£»jVfj£££2Jf the heavens and the earth 
fe*&J is greater tl 





o-LSl)^Ii. the creation of man; 

o£fJ but 

^Gij^-J most men 

&:>£&V do not know. 12 



1. £r* sabbih m proclaim the sanctity, glonfy. 

declare immunity from blemish (v. ii. s. 
imperative from sabbaha. form II of sahahu 
[sabty sibahah] to swim.' to float. See at 25:58. p. 
1155, n. 8).' 

2. -u>- hamd - praise with reverence and love. 

humd for Allah, i e.. praising Him by a creature 
means expressing gratitude to Him and 
worshipping Him It is used generally in respect of 
Allah Sec at 6:1. p. 391. n I. 

3. ^ 'ashiy = evening, early night. Sec at 
40:46. p. 1526. n. 3. 

4 'ibk&r - morning (before sunrise) Sec 

bukrah at 33:42. p. 1353. n. 2. 

5. JjbUs yujadiMna = they dispute, quarrel. 

controvert, argue, debate, wrangle (v. iii. m. pi. 
impfct. from jadula, form III of jadula ( Jo* judl). 

to tighten. See at 40:35. p 1 522. n. 4). 



sanction. Sec at 40:35. p. 1522. n. 5. 

7 j3 x* sud&r (pi ; sing sadr) = breasts. 

chests, bosoms, hearts, front, beginning Sec at 
35:38. p. 1404. n. I. 

8 i c . arrogance which prevents ihcm from 
recognizing the troth and accepting the 
Prophcthood of Muhammad, peace and blessings 

of Allah be on him jS kibr = bigness, magnitude. 

pride, arrogance, leading part, major role. Sec at 
24:11. p. 1109. n. 7. 

9. i. c . the unbelievers shall never attain that 
position of special favour. Prophet hood, which 

Allah bestows only on His chosen one. 

bdiighiin) (pi; acc/gen. of Mfyftfc ; s bdligh) 
« those who reach, attain (act. participle from 
balagha [bul&gh). to reach. The terminal nun is 
dropped because of the genitive construction Sec 
at 16:7. p. 829. n. 9). 



10. i*c-» isla'idh = seek protection, take refuge 

(v. ii. m. s. imperative from ista'adha, form X of 
'ddha [awdh/'iyiidh / nui'adh). to seek protection. 
Sec at 16:98. p. 861. n. 3). 

11. khalq = creation, ongination. making. 

creatures, constitution See at 36:69. p. 1425. n 7 

12. i. c.. most men do not know that everything, 
including their recreation and resurrection, is easy 
for Allah 
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58. And there equalize 1 not 
the blind 2 and the seeing one 3 
and those who believe 
and do the good deeds, 4 
nor the one doing evil. 5 



Little is that 




JcJ you bear in mind. 




59. Verily the Hour 7 
is sure to come. 



U^v^V There is no doubt in it. 



But 

most men 
believe not. 




60. And your Lord says: 
"Call 9 Me, 



•nun 



10 



to you. 



I shall res 

» 

Verily those 
who turn arrogantly M 
t$&gc£ from worshipping Me 




shall enter hell 
in disgrace. 12 



I. iSr-i yattawt = be becomes equal, cqualrw. 

becomes even/ straight/ regular/ upright (v m m. 
s impfct. from island, form VIII of sawtyi 
[siwan], Co be equal. Sec at 39:9. p 1485. n I). 
2/ ^ 'a'rnd (s.; pi. 'umy) = blind Sec al 

35:19. p. 1397. n. 8 

3. jr+t baslr = one who sees/observes. All-Seen 

(act. participle in the scale of fail from 
basurafrasira [ba^ar). to see). See at 35: 45. 
1408. n I 

4. oUJu sdlihdi (f.; sing, sdlihah; m sdhh) 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). See at 38:24. p. 1465. n 5 

5. » cr -^ must' ■ one who does evil, evil-doer ( 

participle from asd'a . form IV of sd'a |mh). 
be bad/foul/cvil Sec asa Q at 30:10. p 1293. 

3). 

6. iiyfte tatadhakkaruna = you bear in mind. 

remember ( v. ii m. pi. impfct from tadhakkara^ 
form V of dhakara [dfukr/ tadhkur), to remember. 
Sec at 32:4. p. 1 325. n. 6). 

7. i. e.. the hour of resurrection and jud 

sd'ah (s.; pi. sd'dt) = hour. Umc. clock. 

Hour of Resurrection Sec at 30:14. p. 1293. 
10. « 

8. s-ij rayb = doubt, suspicion, misgivings. So 
at 32:2 p. 1324. n 3. 

9. M*| lu/'d = you . pray. call, m 

beseech (v. ii. m. pi imperative from 
[dud], to call Sec at 40:49. p. 1527. n. 2). 

10. v J 'astajibijibu) = I respond, answer (v 

s. impfct. from isiajdba. form X of 
to travel. The final letter is vowelless (hence 
medial yd' is dropped) because the verb is 
conclusion of a conditional clause. Sec 
at 28:64. p. 1255. rt 5. 

II. dj^k-, yastakbiruna = they turn arrogant/ 

proud/haughty, are puffed up ( v. UL m. s. impfct 
from istakbara. form X of kabura \kubr/ kibdrl 
kabdrah], to become big. large, great. See 
37:35, p. 1436. n. 2). 

12. ouAi ddkhirin (pi.; accVgen. otddkhirun; 

ddkhir) = those who become small, 
lowly, are humiliated, are in disgrace 
participle from dakhara [dkhar/dukhur], to t 
small, humble. Sec at 27:87. p. 1228. n. 7) 
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Section iRuku')! 

I 61. Allah is He Who 

jjfj&lj J^i has made 1 for you the night 

*J> that you may repose 2 therein, 

y^X$Rj and the day giving visibility/ 
\5SJ&&&1 Verily Allah is Full of Grace 4 
^Jj on man. but 



1 most men 
£ do not express gratitude. 5 



StttfSt^ 62. Such is Allah, 
your Lord, 
^££»jbi. Creator 6 of everything. 

J^f3p There is no deity except He. 
% Then how are you deluded? 7 



63. Thus were deluded 8 
those who had been 



al lhe si g ns ° of A,lah 



if »" 



5^ hurling rejection. 



64. Allah is He Who 
Lk=£ J^>- has ma( *e for you 



I. >~ yo'a/fl ■ he made / sci / put / placed / 

I (v. iii. s. past from/a*/, to make, to put. 
Sec at 36: 80. p. 1428. n. 5). 

2 »y£-j taskuna(na) = you (all) repose, rest, be 

tranquil, calm (v. ii m. pf impfct. from sakana 
[sukun], to be calm, still. The terminal nun is 
dropped because of a hidden 'an in li ( of 
motivation) coming before the verb See at 30:31. 
p. 1296. n. 4). 

3. So you may work and cam livelihood ^ 

mubsir (s ; pi. mub^irun) = one who sees 
ihrough/pcrccivcs/ discerns, gives visibility, (act. 
participle from ab^ara, form IV of basura/ basira 
IM, to sec. to understand Sec at 10:67, p. 
661. n. 8). 

4 jAl fadl (pi fudul) = grace, favour, kindness. 

bounty; also surplus, excess, superiority, merit, 
excellence. Sec at 34: 10. p. 1 37 1 . n. 1 

5. yashkuruna = they express gratitude. 

give thanks (v iii. m. pi. impfct. from shakura 
[shukr/ shukran), to thank. Sec at 36:73. p. 1426. 
n II). 

6. ^JU kh&liq = Creator. Maker (act participle 

from khalaqa [khatu], to create. See khalaqa at 
39:62. p. 1523. n. 3). 

7 i. c . into worshipping others who are only 
created beings, in lieu of Allah o&p tu 'fak&na 

= you are deluded, deceived, beguiled, turned 
away (v. ii. m. pi impfct. passive from 'afaka 
\ i/W'afk/'afak/'ufiik). to lie. to deceive Sec at 



35:3. p. 1390. n. 9). 



8. i. c.. just as many of you do not heed the signs 
of Allah and express gratitude for His graces and 
thus be deluded, likewise others before you were 
deluded yu'faku = he is deluded, beguiled, 

deceived, turned away (v iii. m. s. impfct passive 

from afaka. Sec n 7 above). 

9 ilif 'dydl (sing .'ayah) = signs, miracles. 

revelations Sec at 40:23. p. 1517. n. 9. 

10. j>*~< yajhaduna = they reject, negate. 

deny, disavow, repudiate, refuse, refuse to 
acknowledge, renounce (v. iii. m. pi impfct. from 
jahada [ jahd/juhud). to reject, to deny. Sec at 
7:51, p. 485. n. 7).' 
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the earth as a resting place 1 
and the sky as a setup; 2 
and He has shaped 3 you 
and has perfected 4 
gp£ your makes; 5 

P\j^j and He has provided 6 for you 
of the good things. 7 
#j£jS Such is Allah, 
your Lord. 
So Blessed 8 is Allah, 




5i 



' if'' 



65. He is the Ever-Living. 
tfj£3£3 There is no deity except He. 



So invoke 10 Him, 
making exclusive 1 1 for Him 
>ull the worship. 

All the praise is for Allah, 
$is£ft£) Lord of all beings. 



4lJ*# 66. Say: "Indeed I have been 
forbidden 12 

to worship those whom 



I qardr = stability, steadiness, firmness. 

solidity, to settle down, to rest, place of rest, 
abode Sec at 40:39. p. 1523. n. 13. 

2. hind' (s . pi banruVun) = building, setup, 

structure, edifice also verbal noun of band to 
build Sec at 2:21. p. M.rt8) 

3. j sawwara = he shaped, gave form, formed. 

moulded, fashioned (v iii. m s past in. fonnH 
from the root xuruh, shape See sawarnd af 

7: 1 1 . p 468. n. 3). 

4. 'ahsana = he made good, perfected, did 

favours, acted rightly, was charitable (v iii m i 
past in form IV of hasuna \husn). to be good. Sec< 

at 32 7. p. 1326. n. I) 

5. suwar (p|.. $. surah) = shapes, makes. 

forms, figures, pictures, statues, copies. 

6. i. c. with the means of subsistence, 
nourishment and wellbeing. 6jj razaqa = he 

provided with the means of subsistence, 

bestowed, gave provision, endowed, blessed (v. 
iii m s. past from razq. to provide, bestow See 
at 16 114. p 866. n 13) 

7. o,L> layyibta <f • pi., sing [ayyibak m 

fayytb) a good women, good things, agreeable 
things, pleasant things (things lawful and 
salutary) See at 24:26. p. 1 1 14. n. 9. 

8 JjL; tabor aka = he became blessed, praised. 

exalted (v. iii. m s past in form VI of buraka. to 
kneel down. See at 25: 61. p H56.n 6) 

9. j^Ju -alamin (acc/gen. of o,ju 'dlamun, sag. 
fS» dlam, i.e.. any being or object that points to 

its Creator; sing, 'dlam) = all beings, creatures 

Sec at 39:75. p. 1508. n. 7) 

10. lyol ud u = you (all) pray. call, invoke. 

beseech (v ii m pi imperative from 
[du d ], to call. See at 40:60. p 1530. n. 9) 
Hi c.. without associating anyone wiih Him 

mukhltiin (pi ; accVgcn. of mukhliswu 

sing, mukhlis) = those who make ( 
exclusive and pure, sincere, loyal, (act 
from ukhlana, form IV of khuluui [khulus], 
pure. Sec at 40: 14. p. 1514. n. 7). 

12. c^i nuhitu = I was forbidden. 



banned, interdicted (v. i s. past passive from 
nahd [nahy], to forbid). 
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fl&C#Sj& y° u invoke ' bes^es Allah, 

^it-UJ since there has come to me 

jiaffi the clear evidences 2 

from my Lord 

o^J and I have been commanded 3 

llJjl that I surrender 4 

$ to the Lord of all beings. 



tfjjfj* 67. He it is Who 



10 



$^&msS created you of dust; 5 

£&C£f then out of a drop, 6 

then of a sticking clot, 7 
P*j% $ then He produces 8 you 
>ULU as a baby; 9 

then that you may attain 
your maturity, 11 
££oJji then that you become old; 
^j&g and among you are those 
i2 that are made to die' 2 
j&g earlier; 

and that you may reach 
a term specified 13 

3isbJsjj and in order that y° u ma y 

- - undertsand. 



I. i. c. worship oy-x taduna = you (all) call. 

call upon, invoke, inviic (v. ii. m pi impfct. from 
dad [du o ], lo call. Sec al 40:42. p. 1525. n. 2). 

bayyinat (pi ; sing boyyinoh) = clear 

proofs, indisputable evidences Sec at 40:50. 
p. 1 527. n 5). 

3. o y\ *umirtu = I was bidden, commanded. 

ordered, (v. i. s. pas! passive from amara \'amr\. 
to command Sec at 39.12. p. I486, n. I). 

4. i. e., completely and with undivided loyalty. 

shunning all imaginary gods and goddesses. {L*\ 

'uslima(u) = I surrender, submit, commit myself, 
resign myself (v. i. s. impfct. from 'aslama, from 
IV of satima [saldmah/saldm). to be safe, secure. 
Sec aslamiu at 27:44. p. 1215. n. 13). 

5. s-y turdb (s.. pi. atribah/ Urban) = soil. dust, 
dirt, earth. Sec at 37:54, p. 1439. n. I. 

6. i. c., of the parents. Uki nut/ah (s . pi nutaf) 
sperm. Sec at 36:77. p 1427. n. 10. 

7. i. e., as the next stage in the development. UU 

'alaqah = sticking clot. Sec at 23:14. p. 1077. n. 
12. 

8. ^yfn yukhriju = he brings out. produces. 

expels, drives out (v. iii. m. s. impfct. 
iwm akhraja. form IV of kharaja [khuruj], to go 
out, to leave. Sec at 30: 19. p. 1 295. n. 6). 

9. J* tifl is . pi 'atfdt) = infant, baby, child. 

See at 24:31. p. 1 1 17. n. 13. 

10. Then Allah makes you grow tyJj iablugha 

(na) = you (all) attain, reach, arrive at (v. ii. m. 
pi. impfct from balagha [bulugh], to reach, to 
The terminal nun is dropped because of a 
hidden an in Ii (of motivation) coming before the 
verb. Sec al 22:5. p. 1046. n. 1 1 ). 
II xi! ashudd - physical maturity, virility. 

majority Sec at 28:14. p. 1235. n. 7. 
It Jb* yutawaffA = he is taken fully, received 

in full, caused to die (v. iii. m. s. impfct. passive 
from tawaffd. from V of wafd [waf&'/wafy], to be 
perfect, to fulfil. Sec at 22:5. p 1046. n. 13). 
13.^—- musamman (s.; pi musammaydt)= 

specified, stipulated, named, designated, defined 
(passive participle (m. s. ) from sammd (to 
name), form II of samA [sumilw/ xamd']. to be 
See at 39:42. p. 1496. n. 10). 
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h&S$?> 68. He it is Who gives life' 
and causes to die. 2 
So when He decrees'a matter 
He but say for it "Be" 
Qoj& and it comes into being. 




Section (RukH')S 

69 - Do y° u not see those 
OjLi£ who dispute 4 

about the signs of Allah? 5 
$ 5&e|l How are they deluded? 6 



70. Those who disbelieve 7 
Ki ll f frwj ^ in the Book" and in that with 

which We have sent out 9 



LLLj Our Messengers • 

but soon the will know. 10 



0 

7 1 . When the fetters 1 1 will be 
at their necks, 12 
d*a£t£ and the chains, 
$ 0>1^ they will be dragged 13 



I ^ yuhyt = he gives life, revivifies, bring* 

life, enlivens, animates, vitalizes (v. iii m. i 
impfct. from 'ahyd. form IV of hayiya [hayah], to 
live See at 36:78, p. 1428, n. I). 

2. c^*« yumtiu = he causes to die. puts to 

(v. iii. m s. impfci. from amdia. form IV of 
[mawt]. to die. Sec at 30:40. p. 1304. n. 3). 

3. qadd = he decreed, decided, je 

executed, fulfilled, terminated, concluded (v iii. 
m. s. past from qadd'. to conclude Sec at 39:42, 
p. 1496. n. 8). 

4 J^bu, yujddiluna = they dispute, quarrel. 

controvert, argue, debate, wrangle (v. iii m. pi 

impfct. from jddala. form III of jadala [j*. jadl\. 

to tighten. Sec at 40:56. p. 1529. n. 5). 

5. It is a question of surprise, i e . how do they 

dispute about the signs of Allah while thev are so 

obvious? 

6 i. e.. from the right course of monotheism to 

error of polytheism. yusrafdna - they are 

deluded, diverted, turned away (v. iii. m. pi 
impfct passive from sarafu \sarj). to turn, to turn 

away. See tusrafuna at 39:6. p. 1483. n 3) 

7. i*iT kadhdhabd = they cried lies, thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pi. past from 
kadbdhaba, form II of ktidhaba [kidhb Aadhtb 
/luidhbah / kidhhahl to lie. Sec at 37:127. p 
1450. n. 4). 

8. i. e.. the Qur'fin. 

9. Allah sent the some message through all the 
previous Prophets. So a Muslim must believe in 
all the previous Prophets and the message they 
delivered U-jl 'arsatnd = we sent out. sent. 

despatched, discharged (v. i pi past from 'arsala. 
form IV of rasilu [rasal). to be long and flowing 
Sec at 37: 147. p. 1453. n. I). 

10. i. e.. the consequences of their unbelief and 
polytheism. 

1 1 jsill 'aghUU (pi ; s ahull) = fetters, shackles, 
manacles. Sec at 36:8. p. 1410. n. 7. J 
12. i c . on the Day of Judgement jut 'a'ndq 
(pi.; s. ^ unuq) = necks Sec at 38:33. p. 1468. 
it. II. J 
I ^^iyushabuna = they are dragged, drawn. 

pulled, withdrawn (v. iii. m. pi impfct. passive 
from so/jaba [sahb], to drag, to trail on the 
ground). 
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. rlli 72. Into the boiling water; 1 

— - 

j#(<i>3 then in the fire 
Q<L>&£ they will be burned. 2 



fiSi? 73. Then it will be said to 
U £$| them: 'Where are those that 
$ oj^jjiT you used to set as partners* 



74 - "Besides Allah?" 
!>ILi They will say: 
l^j^LS "They have strayed 4 from us. 
£S Nay, we did not use to 
invoke 5 afore anything." 
3^4$^ Thus Allah makes go astray 6 

the unbelievers. 7 




CL^J'i 75. That is so because 
£££2 '^K you had been rejoicing 8 

uSiVfj in the earth 

without justification 9 

^iLj and because you used to 
$ S££2 be exultant. 



10 



harnim = boiling water, close friend. 

imate fnend (act. participle in (he scale of fa it 
from hamma [fuimm], to heat, make hot. Sec at 
40: 18. p. 1515. n II. 

2 - . yusjaruna = they arc burned, fired up. 

heated (v ui m. pi impfct. from sajara . to fire 
up). 

3. i. e.. in your worship. fi^> tushrikuna = 

you (all) associate, set partners (v u m pi. 
impfct from ashraka. form IV of shanka | shirk/ 
shankah). to share. See at 11:54. p. 697. n. 6). 

4. dallu = they went astray, strayed, lost way. 

erred (v. iii. m. pi. past from 4alla 
[datdl/jaldlah). to loose ones way. Sec at 20:92, 
p 998. n. 9). 

5. Ijistf nad'uaCu )= we call, invoke, invite (v i 
pi impfct from da' a [du'a'\. to call, to summon 
See at 17:71. p. 896. n 6). 

6. i. e.. because of their unbelief and setting 
partners with Allah J-i yuditlu = he makes go 

►tray, misguides, deludes (v. iii m. $. impfct. 
from adalla. form IV of jal la [daUW dalalah), to 
go astray. Sec yudilla at 38:26. p. 1466. n. 6). 

7. ji>TibS/i/fii(pl.;acc7gcnitivcof ktfirun; s. 

kdftr) = unbelievers, infidels, those disbelieving, 
ungrateful (active participle from kafara [kufr 
/kufran / kufur], to disbelieve, to cover. Sec at 
39:59. p. 1502. n. 6). 

8 i c . at what you did of sins and misdeeds. 
o^>- tafrahuna = rejoice, become happy, arc 

delighted (v li. m pi impfct. from fanha [farah], 
to be glad. Sec at 27:36. p. 1212. n. 13). 

9 ^ haqq - right, truth, liability, justice, just 
cause See at 39:41. p. 1495. n II 

10. i. c.. at your unbelief and disobedience lo 
Allah Oj^J tamrahUna = you be exultant/ 

merry/ hilarious (v. ii. m. pi. impfct. from mahha 
[marafj], to he merry, exultant. Sec ma rah at 
3118. p. 1317. n. 4) 
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76. Enter you all 1 
l^^vj^l the gates 2 of hell 

abiding for ever 3 therein. 
So bad is 4 



> 

if>JS^\J£ the abode 5 of the arrogant. 6 



7 



77. So be patient. 
^6J>jh Verily Allah's promise 



is true. 



^> lip So whether We show 8 you 
<sJs\JaZ> some of what 

fli We have promised 9 them 
j£g$ or We make you die, 10 

to Us they will be returned." 



iSi^jlaJJj 78. And indeed We had sent 
JuIS^^Li^ Messengers before you. 



^ Of them are those that 



We have narrated 12 to you 
0^f4^i and °f ^em are those that 



p We have not narrated to you. 
J^JofUj And it lies not with a Mes- 
C$k& senger that he brings a sigi 



1. i. c. it will be said to ihetn. udkhuH = 

you (all) cnicr. go in. join (v u m pi iinpcratnT 

from dakhala [dukhul], to enter Sec al *9 72. } 

1506. n. 12). 

2. ViAw<Sa (sing fefc) = doon. pto. 
sections Sec al 39 71. p 1 506. n 4 

3. jioJU */i<Stoffn (pi.; acc/gen of ftM/rifcij. 

khahd) = living for ever, abiding foe c*tt 
everlasting, eternal, immortals (active patnapk 
from khalada [khulud], to live for ever See H 

39:72. p. 1506, n. 13. 

4. ^ bis = evil, wretched, bad. See at .19:7:. 

1507. n. I. 

5. tfji* math wan (s.; pi. jU- imi/fcfaiiii = 

abode, dwelling place, resting place (noun of 
place from thawiya \thawA']. to stay, abide) See 
at 39:72, p. 1507. n. 2. 

6. jij^ mutakabbirin (pi; n.\ yen of 

mutakabbtrun) = proud, haughty, arrogant (id 
participle from lakabbara. from V of hjforrf 
kj/xiru [AuZ>r/ *itojr/ kairirah/kabrf. to beco* 
great, to be older. See at 39:72. p. 1507. n. 3). 

7. i. c.. have patience over the unbeliever* 

opposition and ridiculing . isbir = be patient. 



have patience, bear calmly, persevere, (v. u. m. t, 
imperative from $abara [sabr], to he patient, to 

bind. See at 40:55. p. I528.n 10) 

someone) 



(v. i pi emphatic impfct in form IV of ru'A 

[ra y/ru yah), to sec at 1 3:40. p. 782, n I ) 

( > i c.. of disgrace and punishment a* naHdu = 

we promise, assure, threaten. ( v i s impfct from 

w'ada [wa d], to promise Sec at 23:95. p \\m, 

n 6). 

10. jjyi natawaffayanna - we take fully, cause 

to die (v. i p|. emphatic impfct. from /tfwflflt 
from V of wafa \wafa"Avufy\, to be perfect, to 
fulfil. See at 13:40. p. 782, n. 3). 

11. i. c . after death and resurrection for finl 
judgement and requital oy^j yurja'una = they 

(all) arc returned, taken back, sent back (v iii m 
pi. impfct. passive from raja' a \ruju'\. to return 
Sec at 28:39. p. 1246. n 4). 

12. qasasna - we related, narrated, give HI 

account, told (v. i. pi. past from qassa [aasas], to 
relate, narrate Sec at 16:1 18. p 868. n. 6). 
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(a&jj except by the leave' of Allah. 
So when there comes 
the command 2 of Allah 
^ decree will be given 3 
^ with justice 
Jjllli ^J-j and thereat will suffer loss 4 
{$) ^1^15? the followers of falsehood. 5 

Section (toft* 1 )' 
79. Allah is He Who 

J^Jj^. has made for you 

j&ftt the grazing livestock 6 that 

you may ride 7 on some of them 



and of some of them you eat. 
80. And you have in them 



uses; 8 



LOi and that you may re 
on them an object 10 
I^-^ju^ j you have in your he; 

££j and on them 
i$Si & and on the ships 11 
you are carried. 12 



1. The Messengers have no power to perform a 
miracle II is Allah Who causes miracles to 
happen at their hands. dU 'idhn (pi. tjtf udhQn 
U»jk 'udhundi) = leave, permission Sec at 34:12. 
p. 1372. n. I). 

2. i. c.. for the punishment of the disbelievers. jA 
'amr (s-; pi. •flH^rwr / j*l *umtfr) = order. 

command, decree / matter, issue, affair. See at 
40:44. p. 1525. n. 9. 

3. qudiya = it is settled, adjudicated, decreed. 

passed, spent, concluded, decided (v. iii. m s. past 
passive from qaaV [qad&') t to settle, to decide. 
See at 39:75. p 1508. n.*6). 

4. j-+ khasira = he suffered loss. lost, incurred 

damage (v. iii m. s. past from khusr /khasAr 
/khasHrah /khusr&n See at 22:1 1, p. 1049. n. 4). 

5. o>W* mubtMn (pl . s mubttl) = lying ones. 

followers of falsehood, prattlers (act participle 
from ab{ala. form IV of batata [bull lba[l&n\. 
to be null/ false. See at 30:58. p. 1310. n. 3). 

6. (ti* 'an m (pl ; s. H na 'am) = grazing 
livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals. 
Sec at 39:6. p. 1482 n. 10. 

7. \}£ j tarkabti(na) ■ you ndc. embark, mount. 

board (v. ii. m pl. impfct. from rakiba [rukub], to 
ride, mount. The terminal n&n is dropped because 
of a hidden 'an in li (of motivation) coming 
before the verb. Sec at 16:8. p 829, nil). 

i. e.. other uses, such as of their wool. hydc. 

bones, etc. manaji* (sing manfa'ah) - uses, 
benefits Sec at 36:73. p. 1426. n. 9. 

»>JJ tabluRha ina) = you (all) attain, reach. 

arrive at (v. ii. m pl. impfct. from bala^ha 
[butugh). to reach, to attain. The terminal nQn is 
.pped for the reason stated at n. 8 above. Sec at 
40:67. p. 1533. n. 10). 

10. i. e.. of carrying something to a distant 
destination. U-U hajah (s.. pl hAjdt/fiawd'ij) = 
need, object, desire, wish, concern Sec at 12:68. 
p. 747. n. 7. 

11. M fulk (mas and fern.; sing and pl.) = 
ships. (Noah s) Ark. See at 35: 12. p. 1394. n. 12. 
12 tuhmaldna = you (all) arc carried. 

borne (v. ii. m pl. impfct passive from fymala 
[ham!], to carry. See at 23:21. p. 1080. n. 6). 
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I^C^J 8 1 . And He shows 1 you 
His signs. 

& *&C$ Then which of Allah 1 s signs 
Qc>ji£z do you deny? 2 



82. Do they not travel 3 
jf^i\^ in the earth 
(jt and see 4 how was 

the end 5 of those 
p|P<« before them? 6 
They had been 
^M=J more numerous than they 
# j&IJ and stronger 7 in power 
J$\<j}£\ltj and vestiges 8 in the land; 

r>J£<££f£j but there availed 9 them not 
t>j*4&jffi w hat they used to acquire. 10 

^illii 83. Then when there came to 
them their Messengers 
£&dt with the clear evidences 
U£^i they rejoiced" at what 

g they had with them 
X&'St of knowledge; 12 



The 



1. if* yurt = he shows, makes see (v iii m. s. 

impfct. from 'ara, form IV of ra'a [ra'y/m' 
to see. See at 40:13. p. 1514, n. 1. 

2. dj^i tunkiriina = you disavow, deny. 

not to know (v. ii. m. pi impfct. from 
form IV of nakira [nukar/ nukr/ nukur/ nukir). 
to know. See yunkiruna at 16:83. p. 855. n 4) 

3. i. e.. in connection with their trade 

(fjtH yasSru(nu) - they travel, go about, jou 

(v. iii. m. pi impfct from siira [sayr /sayrti 
/mash /masiruh /tasydr) to move, to travel, 
terminal nun is dropped for the particle lam 
before the verb See at 40:21. p. 1 5 16. n. 7) 

4. \jM yan;urH(na) = they see. look 

ga/c. wait for. await (v. iii m. pi. impfct. 
nazara [nazr/manzar). to sec. view, look at. 
terminal nun is dropped because of an implied 
in the causal fd' coming before the verb 
40:21. p. 1516. n. 8). 

5. UU 'aqibah (s.; pi. *+m^ 'awdutb) = end. 

ultimate outcome, upshot, consequence, effect, 
result Sec at 40:21. p. 1516. n. 9. 

6. i. c . of the disbelieving nations, such 
Ad. ThamOd. the people of Lut. etc. 

7. -Lit ashadd = more/most intense. 

strongest, severer /severest, fiercer/ 
siemcr/stcrncst. tougher/toughest, (dative of 
shadtd). See at 40:67, p. 1533. n. II. 

8. fik 'dinar (pi.; s. f athar) = tracks, traces, 

footsteps, vestiges, antiquities, marks, remnants, 
effects, results. See at 40:21. p. 1516. n il. 

9. i. c . at the time of Allah's retribution. 

^'aghnd = he or it availed, became of 

enriched, sufficed (v. iii. m. s. past in form IV 
glumiya \ghman / ghanu' ), to be free from want, 
to be rich. See at 39:50. p. 1499. n. 6). 

10. i. e.. of wealth, power and grandeur. 0, 

yaksibuna ■ they (all) acquire, earn. gain, attain, 
achieve (v. iii. m. pi. impfct from kasaba [kasb], 
to gain, to acquire. See at 39:50. p. 1499. n. 8). 

U farihti = they became happy, rejoiced, 

were glad, were delighted, were elated with joy (v. 
in m. pi past from fartha [farh). to be glad See 
30:36. p. 1301. n 10) 

12 i. e . the knowledge of theirs regarding the 
conduct of life running counter to the message 
delivered to them 



stronger/ 
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Mfr ^&l and there encircled 1 them 
^Ji»trU that at which which they had 
been mocking. 2 



i Ijjj IIS 84. So when they saw 

Our punishment* they said: 
^j^ZX "We believe in Allah Alone 
■f and we disbelieve 4 

in all that we had been 
with Him setting partners. 



..5 



ibJX 85. But there was not to 



\ benefit 6 them their believing 



(jfjll) when they had seen 



Our punishment 
$ 311 the practice 7 of Allah 

cJu-ji^K which had already passed 8 
-^Ce<3 regarding His servants. 9 

MiSrS.\ And thereat suffered loss 10 



S^y^Jf the disbelievers. 




1. tJU A*j<?a = he or it surrounded, enclosed, 

hemmed in, encircled (v. m m s. past from &jh</. 
lo surround. See al 40:45. p. 1525. n. 1 3) 

2. i. c . the punishmcnl of which Ihcy had been 

warned but which they used to mock at. 

yastahzi'&na - they scoff, dendc. mock, ridicule 
(v. iii. m. pi unpfcl. from isiahza'a, from X of 
haza a [hazV huz'/ huzu'/ huzu'/mahzu'ah], to 
mock, to make fun. Sec at 39:48. p 1498. n. 9). 

3. J* bo's = might, strength, courage. 

intrepidity, prowess, fighting, punishment ( aho. 
as verbal noun of ba'sa. hurt, harm, violence). Sec 
at 40:29, p. 1520. n. 2. 

4. Uyif kafarna = we disbelieved, denied. 

became ungrateful, covered ( v. i pi. past from 
ku/ara [kufr], to cover. See at 14:9. p. 789. n. 5). 

5. \r+ mushrikin (m. pi.; accusative /genitive 

of mushrik&n. sing, mushrik) - polythcists. those 
who set partners with Allah (active participle from 
'ashraka. form IV of shanka [shirk/ shirkah/ 
shankah), to share. Sec at 33:73, p. 1366, n. 4). 

6. yanfa'u = he (or it) benefits, is of use. 

avails (v. iii. m. s. impfct. from nafa'a [naf], to 
be useful, be of use Sec at 40:52. p. 1 528. n. 1 ). 

7 i. e.. such is the practice of Allah fc- sunnah 

(s.; pi. sunan) = way of dealing, usage, practice, 
norm Sec at 35:43, p 1406. n 11). 

8. cJ* khalat ■ she passed, passed away. 

became empty, became alone, went privately (v. 
in f. s. past from khala [khulu'/khaUY] Sec at 
35:24. p. 1398. n. 7). 

9. i. c., the past disbelieving peoples jL* 'ibdd 
(sing, j^'abd) = servants (of Allah), human 

beings, slaves, serfs, worshippers. Sec at 40:31. p. 
1520, n. 12). 

10. khasira = he suffered loss. lost, incurred 

damage (v. iii. m. s. past from khusr /khasdr 
/khas&rahAhusrun See at 40 78. p. 1537. n 5). 



41. Surat Fussilat (Elucidated) 
[Also called Ha-Mim al-Sajdah] 

Makkan: 54 ayahs I 

This is another Makkan surah which, like the other Makkan surahs deals with the fundamentals of 
the faith — lawhid (monotheism). Prophethood of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. 
the truth of the pur' an. Resurrection, reward and punishment. It starts with an emphasis that the Qur'Sn 
has been sent down by Allah and that its ayafis arc elucidated and set out in detail. It then refers to the 
attitude of the unbelievers and draws attention to Allah's creation of the heavens and the earth by way of 
bringing home the theme of monotheism ; and to the fate of the Thamud and 'Ad peoples who, despite 
their being the most powerful nations of the time, met with destruction and ruin because of their unbelief 
and rejection of the truth. It then points out that on the Day of Judgement the eyes, cars and skins of the 
sinful will bear testimony against them because Allah will enable these to speak out. This is followed by 
an indication of the fate and position that await the righteous and the believers The surah ends by 
pointing out that Allah will show men His signs in the universe and in themselves and will prove that 

the Qiir'an is the truth ( 'ayah 53). 

The surah is named Fussilat (Elucidated) after its second 'ayah which states that the 'ayahs of (he 
Qur* an have been elucidated and set out in detail. It is also called Ha-Mim al-Sajdah because it starts 
with the disjointed letters Ha-Mim, the expression al-Sajdah being added to distinguish it from the other 
surahs that have the same disjointed letters at their respective beginnings. 



1. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters Sec 2:1. p. 

4. n. I. 

2. This is a reiteration that the Qur an wa sent 
down by Allah. It is no composition of the 
Prophet's, peace and blessings of Allah be on him. 

nor of anyone else. J*>i tanzU - sending du*n 

hanging down, something sent down, a sent -down 
(verbal noun in form II of nazsxla [nu;ul], to come 
down. Sec at 32:2. p. 1324. n. 2. 

3. i. e.. the Qur an 

4. i. c.. its instructions are made clear and 
distinct; and many a statement or expression if. 

repeated and explained at different places cXrf; 

fussilat = she or it was set out in detail, 
elaborated, elucidated, explained (v lii f i past 
from fassala. form II otfasala [fast], to separate, 

set apart. Sec yufassilu at 10:5. p. 637. nil) 

5. i. e.. the statements and texts of the Qur an 

'dydt (sing 'ayah) = signs, miracles, 
evidences. Sec at 39:71. p. 1506. n 7 

6. i. e.. those who have understanding 




0 1. Ha-Mim} 



2. A sent-down 2 from 
£)\ the Most Compsassionate, 
$ the Most Merciful. 




3. A Book, 3 
j \ i; elucidated 4 have been 
its 'Whs, 5 
iS^CC^ >dS a Q ur ^ n * n Arabic 
f° r people that know. 
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I^S 4. Conveying good tidings' 
and giving warning; 2 



(•*a£=J oSjili but most of them turn away/ 
^y^y'r** so they listen not. 



ijllij 5. And they say: 

"Our hearts are in coverings 



&$j$Zi against what you call us to, 
yj^aj and in our ears is deafness; 6 
and between us and you 

^ i y ,,7 

4*u(S is a screen. 
JI^S So you act; 8 

$<SjLil2l we indeed are going to act. 

ftOji 6. Say: "I am but 
K&£& a human being 8 like you. 

It is communicated 9 to me 




il that your god is but 



One God. 



-CliljUilU So be upright 10 to Him 



\j and seek His forgiveness. 1 1 
3S And woe 
$c^i£u to the polytheists. 



I i. c. for Ihc righicous. of bliss and rewards in 

the hereafter ^ bashskir = give glad tidings. 

announce good news (v. ii. m s. imperative from 
bashshara. form II of hashara /has him [bishr 
/bushr), to rejoice, be happy. See at 39:17. p. 
1487. n. 9). 

2. i. e.. of Allah's displeasure and retribution. A x 

nadhir (pi. nudhur) = wamcr. one or that which 
gives warning (active participle in the scale of 
fail from nadhara [nadhr/ nudhur], to vow. to 
pledge). Sec at 38:70. p. 1476. n. I 

3. i. e.. most of men. Jp>jt 'a'rada = he turned 

away, averted, evaded (v. ii. m. pi past in form 
IV of arua'a [ 'urtf\, to be broad, wide, to appear, 
to show. Sec at 32:22. p. 1330. n. 1 1). 

4. i. e.. do not pay heed to. Or—t yasmatina = 

they listen, hear, pay attention (v. lii m. pi 
impfct. from sami'a [sum' /samd' / sam&'ah 
/masma'l lo hear. Sec at 32:26. p. 1332. n. 5). 

5. 'akinnah (pi.; i. \£ kann/kinnah) = 

covers, coverings, shelters, nests, veils See at 
18:57. p. 933. n. 4. 

6. waqr = deafness, heaviness, hollowness. See 
at 18:57. p. 933. n. 6 

7. ^U**- hy&b (s ; pi. fyujub/ahjibah) = screen. 

curtain, partition, cover, barrier, veil See at 38:32. 
p. 1468. n. 6. 

Phis is 4tfi instruction to the F^rophct, poAcc *uiii 

blessings of Allah be on him. ^ bashar = man. 

human being See at 36:15. p. 1412. n. 8. 

9. is-jt ydfUL = it is communicated (v. iii. m. s. 

impfct. passive from awha. form IV of waha 
[wahy], to communicate. See at 33:2. p.I334. "n. 
6 Technically wuhy means Allah's communication 
to His Prophets by various means. Some of these 
means are mentioned in 2:92. 16:2.16: 1 02. 26: 1 93 
and 42:51. Sec also Bukhdri. nos. 2-4). 

10. i. e. worship Him Alone and obey His 

injunctions istaqimQ = be steadfast. 

upright, straight, proper (v. ii. m. s. imperative 
from istaqdmu. form X of qdma [qawmah/qiyam], 
to stand up. Sec istaqim at 1 1 : 1 1 2, p. 7 1 7, n. II). 

11. Ij>feu4 istaghfirH = you all ask for 

forgiveness, seek forgiveness (v. ii m pi 
imperative from istaghfara, form X of ghafara 
[ghafr /maghfirah /ghufran). to forgive. See at 
1 1:61. p. 700, n 2) 
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$j#caJf 7 - Those who p fl y not 

j£$2»jff the zakah, 2 and they ar 
i^VSl in the hereafter 

the ones disbelieving.' 



i^Qify 8. Verily those who believe 

'...CJppQfi and do the good deeds 4 

S3 i^J they shall have a reward 5 

0 y>I^£ without cessation. 6 



Section (Ruku'M 



m ft>}# + 9. Say: "Do you then really 
rfjf^L$3 disbelieve in Him Who 
j&ffjfc created the earth 
JC>yS in two days 
^i/io^j and set 7 for Him equals? 8 
0U3\SjiU*S That is the Lord of all beings 

0 

QJ^j 10. And He set therein 
Is^yj firm and high 
above it 11 
•tj4?5 and gave blessings in it, 
md assigned 12 therein 



WW 



ntains 



10 



1. Oft) jw'ftfjM = they give. pay. besiow. 

(v. iii. m. pi. impfct. from AtA. form IV of 
[ttyAn/ aty/ ma ' tab), to come. See at 23:60. 
1090, n. I) 

2. if j zakdh = punty. growth. Technically 

means the prescribed charitable contributions for 
specified purposes, of a certain percentage of 
surplus wealth held for a full year. It is so called 
because it purifies wealth and makes for its 
growth See at 27:3. p. 1203. n. 2. 

3. i. c.. they neither believe in resurrection nor 

reward and punishment. kAfirUn 
unbelievers, disbelievers, infidels, ungrateful 
(active participle from kafara [kufr /kujrdn I 
kufur]. to disbelieve, to cover See at 30:8, 
1292. n. 6). 

4. oUJU tdlihdt (f; sing. sAUffah; m. jd/i*) 

good ones, good deeds/things ( approved by 
Qur'in and tunnah). Sec at 40:58. p. 1530. n 4 

5. j»\ *qjr (pi *jJ ujQr) ■ reward, recoup 

remuneration, due. Sec at 38:87. p 1479, n. 2) 

6. i c , it will neither be exhausted nor stOj 
mam nun - cut off. ceased, obliged, gratef 
weak (pass, participle from manna [mann], to be 
kind, to besiow favour, to cut off. to be weak See 
m«mi/m<3 at 37. 1 14, p. 1448. n 5). 

7. J>-J taj'aiana = you set. make, place. 

appoint (v it. m. pi. impfct. from ja 'ala \ja 
make, to put See at 6:91 . p. 428. n 1 ) 

8. L c.. by worshipping others as gods 

goddesses. *u;t and&d (sing, mdd) = equils. 

compeers, partners, rivals. See at 34:33, p. 
n 7. 

9. i. c.. that Creator is the Lord of all 

'dlamtn (accVgcn. of ^ V 
,ju Alum, i.e.. any being or object that points 
its Creator; sing. 'Atom) = all beings. 
Sec at 39 75. p. 1508. n. 7). 

10. i. e.. to stabilize the earth's crust y 3J rawfatn 

( P l s. rAsin/rAsiyah ) = firm, anchored fixed. I 

towering mountains See at 27:61. p. 1220. n 10. 
U i e . on its surface 

12. j& qaddara = he determined, decreed. 

assessed, estimated, evaluated, enabled, 
(v iii m. s. past in form II of qadara \qadr\. 
estimate, to decree, to have power See at 25: 
1138. n 2). 
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its nutriments 1 
1} in four days. 

This is for those that ask. 2 




1 1 . Moreover He turned 1 lis 
3^Ul attention 3 to the sky 

and it was then smoke, 4 
ufj^jlljlii and said to it and the earth: 
p Oil "You two come on 

willingly 5 or unwillingly." 6 
> They said: 

"We come willingly." 7 



• r v IV; 12. Then He decreed 8 them 

W into seven skies 

gyjjjj in two days; 

^JCkftfc and ordered 9 in every sky 

I Ui its affair. 10 



llsjj And We adorned 11 
QjlVUllf the nearest sky 

with lights 1 2 and as protection. 

y-UJiUi That is the ordaining 13 
of the All-Mighty, 

$^ the All-Knowing. 




1. olyt tyi»4r (p|. ; s. </d/) = foods, 
means of subsistence. 

2. j,lfU tVOUk (accusative/genitive of wiW/., 

sing. sail, active participle from jaVdfl [ j«'<W 
mas'alah/tas'&t], to ask) = beggars, petitioners, 
questioners, enquirers, those that ask See at 12:7. 
p. 724. n. 6. 

3. iSy-* s uiawd = he became even (i e.. took 

position), well balanced, straight, equal, regular, 
upright, followed by ild this form of the verb 
means "to intend, to turn attention to" (v. iii. m. s. 
past in form VIII of sawiya [siwan], to be equal 
Sec at 32:4. p. 1325. n. 2). 

4. JUo dukh&rts . pi. 'adkhinah) = smoke, 
fume, vapour. 

5. U> jaw'an = willingly, obediently (from/our*, 
to obey, be obedient Sec at 13: 15. p. 770. n. 3). 

6. U^T karhan = against will, unwillingly. 

grudgingly (from karh, to feel disgust, to hate, to 
abhor). Sec at 13:15. p. 770. n 4. 

7. j^/4'i"frt(pl ;occ7gen.of td'i'un.s. tfi'i ) 

= obedient, submissive, willing (act. participle 
from td'u {law'}, to obey. Sec n. 5 above. Also 
see \(i thin 'una at 36:75. p. 1427. n. 3). 

8. qadA = he decreed, decided, judged. 

cxccuicu, luiiiiico, terminated, concluded, 
consummated (v. iii. m. s. past from ffltfT, to 
conclude Sec at 40:68. p. 1534. n. 3). 

9. y} 'awf/fi = he communicated, ordered, 

signalled (v. iii m. s. past, in form IV of waha 
[wojfy]. to communicate. See at 19:1 1, p. 953, n. 
3). 

10. /I Mr (s.; pi. W 'awamir I jy A umOr) - 

order, command, decree / matter, issue, attair. 
Sec at 40:78. p. 1537. n. 2. 

1 1 \kj zayyannd ■ we adorned, embellished. 

decorated, ornamented, beautified (v. i. pi. past 
from zayyana, form II of :Ana [zayn). to 
decorate, adorn Sec at 37:6. p 1431. n. 2). 

12. i c.. stars, masdhth (pi.; s. misbdh) = lamps, 
lights. Sec nusbah at 24:35. p 1 1 20. n. 4. 

13. taqdir - ordaining, determining. 

estimation, appraisal, decree ( verbal noun in form 
II of qadara [qadr/ qadar qudrahJ muqdurah], to 
decree, to have power. See at 36:38. p. 1418. n, 
3). 



Surah 41 : Fiusilat [ Part (Jut 1 ) 24] 



(y£foji 1 3. So if they turn away' 
#3Sl j§ then say: "I have warned 2 you 
of a thunderbolt 1 



like the thunderbolt 
$ y%fi of the 'Ad and the Thamud." 



14. When there came to tl 



I nil 







the Messengers 
from their front 4 
and from their rear 5 
that you worship not 6 
but Allah, 

they said: "If our Lord willed 
He would have sent down 7 
angels. 8 

So we indeed are in what 
you have been sent 9 with 
disbelievers." 10 



%t& 15. Then as regards the 'Ad, 
cZ& they turned arrogant 1 1 



^J^Jfj^ 4 in the ,and unjustly 

and said: 



I \y+/>\ 'a'raju = they turned away. avoiH 

evaded (v. iii. m. pi past from a nufa. form IV 
of aru4a [ W). to be broad, wide, to appear, lo 
show See at 34:16. p. 1373. n. 10). 1 

2. The address is to the Prophet, peace and 

blessings of Allah be on him o^I Wfcrfc* 

I warned, cautioned (v. i. s past from 'andkon, 
form IV of nadhara \nadhr /nudhQr), to dedrcaie. 
to vow. In its form IV ( tndhdr) the verb meant to 
warn with a mention of the consequences of 

disregarding the warning. Sec 'undhurta at 36:10, 
p 141 1, n. 2) 

3. i. e., a terrible and devastating punishment 

sd'iqah (s . pi .yiwdny) = thunderbolt bofe 

of lightning. Sec at 2:55. p. 26. n. 4. 

4 r-fcjJ >j* bayna 'aydihim (lit between the* 

nds] is an idiom meaning "before or m front of 
them". Sec al 22:76. p. 1073. n I 

5. i. c. from all sides and 
them to the right way in all possible ways J* 

khalf = rear, rear part, behind, successors, thoie 

behind. Sec at 36:45. p. 1419. n 9. 

6. i^bJVM ta'budA = you (all) worship not. 

never worship (v u m pi imperative 

{ prohibition } from abada \ 'ibdduh f'ubiukk I 
ubudtyah), to worship, to serve Sec at 36 60. pk 

1423. n. 5). 

7 J>t 'anzala = he sent down (v in in t pattta 

form IV ( inzdl] of mizala [nuzul\, to come dowi. 
get down Sec at 35:27. p 1399. n. J) 

8. This they said because of their peculiar noooa 
that no human being could be a Messenger of 
Allah. mald'ikah (stng nuilak) = aof* 
Sec at 39:75. p. 1508. n. I 

9. j^i- } 'ursiltum = you were sent, despatched 

(v. ii. m. pi past passive from 'ursolu. from IV of 
rasila [nisul]. to be long and flowing Sot 

analnd at 40:70. p 1534. n *i> 

10. kafxrUn - unbelievers, dbbel 

infidels, ungrateful (active participle from kafara 
[kufr /kufrdn / kufur], to disbelieve, to cmer Sat 
at 41:7. p. 1542, n 3) 

11. istakbarii = they boasted, beam 

proud, turned arrogant, haughty (v in m pi pad 
from istakbara, form X of kabura/knbara \ktkt 
kibar/ kubdrahAabrJ. to become peat, i o be 

older See at 40:27. p. 1526. n. 8). 
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|S4> 



"Who are the stronger 1 
iy\L than us in might?" 
^jl/M Did they not see that Allah 
s ,#wjK Who created them, 
I frtJ^jM He is the Stronger than they 
I ;> in might? 

t%a£»$g And they had been at Our 
O^jU signs 2 hurling rejection.' 



I^CLjii 1 6. So We sent 4 on them a 

wind quite cold and furious 6 
yLli^li during days very disastrous, 7 
rH^jJ that We might make them taste 1 
g^vUc the punishment of disgrace 9 
P'lfe*^ >n the worldly life; 

but the punishment 
1 ">^T of the hereafter will be 
more disgraceful; 10 
. and they will not be helped. 11 



I ^ 17.AndasfortheThamGd, 
j^J^j we had given them guidance 
hCKji^S bul lhe y preferred 12 blindness 13 







1. xit ashadd = more/most intense, stronger/ 

strongest, severer /severest, fiercer/ fiercest, 
sterner/sternest, tougher/toughest, (elative of 
shadid). See at 40:82. p. 1538. n. 7. 

2. c4 'Aydt (sing ayah) = signs, miracles, 
revelations See at 40:63. p. 1531. n 9 

3. oyij+a* yajhad&na = they reject, negate. 

deny, disavow, repudiate, refuse, refuse to 
acknowledge, renounce (v. iii. m. pi. impfct. from 
jafyada [ jahd/juMd], to reject, to deny. See at 
7:51. p. 485. n. 7). 

4 uUj 'analnA = we sent out. sent, despatched. 

discharged (v i pi past from arsala. form IV of 
rasila [rasal], to be long and flowing See at 
40:170. p. 1534. n. 9). 

5. co rth (s.; pi. riyWar»aMaryW> = wind, 
smell, spirit Sec at 34:12. p. 1371. n. 9). 

6. See 69:6. iar\ar - shrill, piercing sound. 

violently noisy, extremely cold.^^ ^ rth 

Mr = icy gale, extremely cold and furious 
stormy wind 

7. oU» nahisdi (p|„ %. nobis) = ominous, 
luckless, calamitous, disastrous. 

8. JfrU nudhlqa(u) = we make (someone) taste 

(v. i. pi. impfct. from 'adh&qa. form IV of dhaqa 
[dhawq/ madh&q). to taste. The final letter takes 
fathah because of an implied an in li (of 
motivation) coming before the verb See nudhiqu 
at 22:9. p. 1045. n. 6). 

9. kSj^- khizy = disgrace, ignominy, humiliation, 
degradation, abasement See at 39:26. p 1491. n 
3- 

10. jpl 'akhz* = more disgraceful/ humiliating/ 
degrading/ abasing 

11. i. e. none will be able to help them. 

yumarfina = they are helped, assisted (v. iii m 
pi. impfct passive from najara [na$r /nusjtr). to 
help See at 28:41. p. 1246. n. 10). 

12. istahabbH = they preferred. liked. 

deemed desirable (v. iii. m. pi. past from 
tstahabba. form X of habba [hubb], to love. Sec 
at 16:107. p. 864. n 4) 

13. i. c . blindness to the truth and unwilling to 
sec it ^ 'aman = blindness See at 27:80. p. 
1226. n. 6). 



1 



Surah A\ :Fus.ulai\ Pan (Juz ) 24) 



&jJS £ to guidance. 
,ir-uk So there siezed 1 them 
the thunderbolt of 




I the punishment of ignominy 1 



because of what 
y£ they had been acquiring. 4 



t& 18. And We saved 65 
j^Cc^ff those who believed and 
0 &j&y&> used to be on their guard. 6 




Section (Ruku')3 
19. And on the day 7 

herded will be 8 

the enemies 9 of Allah 



towards the fire, 

then they will be restrained. 



10 




MMII 




20. Till when they come to it 
there will testify 1 1 against th 
their ears 12 and their eyes 13 
and their skins 14 
about what they used to do. 



* 

abasen** 



1. c*JUl 'akhadhat = she look, caught, got bolt 

of, seized (v. iii f. s. post from VdM/i. to take. 

Sec at 7:78. p. 4%. n. 5). 

2. i. e.. the devastation sd'iqah (s .; pi 

«m«'JffJ - thunderbolt, bolt of lightning See* 

41:13. p. 1544. n 3. 

3. »V /i/in = disgrace, degradation, 
ignominy. See at 16:59, p. 846, n. 4. 
4 i. e., of sins and displeasure of Allah 

yaksibuna = they (all) acquire, cam, gain, atta* 
achieve (v. in. m. pi. impfct from kasaba \kasb], 
to gain, to acquire See at 40:82. p 1 538. n 10). 

S. Uy— najjayna = we rescued, saved. delivered 

(v. i. pi. past from najja. form II of naja [na/v 
Maja' /najdh). to make for safety, to be saved 
See at 37:1 15. p 1448. n. 6). 
6 i c., by fearing Allah and following Ha 

guidance and injunctions jy* yaitaquna - they 

are on their guard, protect themselves, fear Altai 
(v. iii m. pi impfct from ittaqd. form VIII of 
waqd [waqyAviqayah], to guard, to protect Sec tf 
J9 p 1491. n. II). |H 
7. i. e., on the Day of Judgement. 

8 yuhsharu = he is gathered, rallied. 

mustered, collected, assembled, herded (v m m 
s. impfct. passive from hashara [hashr], togai c- 
See yuhshara at 20:59, p. 988. n. 9). 

9. i. e.. the sinful disbelievers and polytheufc. 

'a'di* (pi.. 'ad&w) = enemies, foes. 

adversaries. See at 7: 1 50. p. 522, n. I . M 

10. oyt-jyt yuza'&na = they arc set in battle amy. 

restrained (v. iii m. pi impfct passive from 
waza'a [waz'). to restrain). Sec at 27:83. p 1227. 
n. 5). 

[U M* ihahida = he bore witness. lestiticJ 

witnessed (v. iii. m s. past from shuhud, to 
witness. Sec at 12: 26. p. 731. n. 4) 

12. £w sam' = hearing, to listen, sense of 

hearing, ears. See at 32.9. p. 1326. n. II 

1 3 jU,t 'absar (sing. ^ basar) = visions, sighn, 

eyes, insight, discernment, perception Sec « 
38:45. p.l47l.n 6). 1 
14. a^U jul&d (pi.; s. j0» jild) = skins, hides See 

n.2. 
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Ijljj 21. And they will say 
f*>J*l 10 their skins: 
J&x^jfJ "Why did you testify 1 
;ainst us?" 
ijli They will say: 



— > - 



<2JJi Who gives speech 
to everything; 
and He created' you 
aJ^J^ jjl for the first time; 4 and to Him 
($J^y y° u were 10 be taken back." 5 




1. p J Xi..'. shahidtum - you bore witness, 

witnessed, attested, testified (v. ii. m. pi past from 
shahida. [shuhQd\ % to witness Sec shahida at 
41:20. p. 1546. n. II. 



2. >t 'an(aqa = he made (someone) 

eaused to speak, gave the power of speech (v iii. 
m. s. past in form IV of nataqa [nulq Mutuq 
/man(iq). to talk, speak, articulate. Sec tantiquna 
at 37:92. p. 1444. n. 9). 



^iiil "There made US Speak' Allah % J* khalaqa = he created, made, originated (v 



... m. s past from khatq. to create. Sec at 32:4. p. 
1325. n. 1). 

4. \f marrah (s.; pi marrat/mirfir) = time, turn. 
See at 36:79. p. 1428. n. 5. 




£Lj 22. "And you did not use to 
Cij^l cover yourselves 6 
j^iiul that there will not testify 7 



against you your ears, 8 
S£$6 nor your eyes' 
'f>£$j nor your skins; 10 
Zc&JZj but you thought 11 
$S$$£& that Allah knew not 

much of what you did." 

0 




23. "And that is 



5 jj*~s turja'una = you (all) arc returned, sent 

back (v. ii. m. pi. impfct. passive from raja' a 
[ruju 'l to return See at 39:44. p. 1497. n. 3). 

6. i. e.. from your limbs and skins thinking that 
they cannot speak out and therefore will not 

testify. Oyp-i tastatiruna = you cover/hide 

yourselves, be covered/ veiled (v. ii. m pi impfct. 
from istatara. form V of satara [satr], to cover, 
to hide See masturzi 17:45. p. 887. n. 5). 

7. yash-hada(u) = he bears witness. 

witnesses, attests, testifies (v iii. m. s. impfct. 
from shahida, [shuhud], to witness. The final 
letter takes fathah because of the particle 'an 
coming before the verb. Sec n. 1 above 
yashhadu at 9 107. p. 624. n. 5). 



8. £— * sam* - hearing, to listen, sense of hearing, 
cars. See at 4 1:20. p. 1546, n. 12. 

9. JL+t 'absdr (sing. ^ basar) = visions, sights. 

eyes, insight, discernment, perception. See at 
40:20. p.l546.n. 13). 

10. julHd (pi.; s jild) = skins, hides. 
Sec at 41:20. p. 1546. n. 14. 

11. zanantum = you thought, assumed. 

conjectured, supposed, firmly believed (v. ii. m. 
pi past from lanna [zann\. to firmly believe, to 
suppose. Sec azunnu at 40:37. p. 1523. n. I). 
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iijf£3& the surmise of yours which 
.Jt£L you thought about your Lord 
ruined 1 you; I 
'Jtf^$> so you have become 2 of 
$c^iT those in loss. 3 

[u^ m o£ 24. So if they bear calmly, 4 

J&Mi the fire will be an abode 5 

2 for them; 

j[> and if they seek to appease, 6 

c£p*£* they shall not be of those 

($) ^..Ul?f allowed to appease. 7 



l£j + 25. And We destined 8 for 
'Jk them close associates 9 



pal^i and they decorated'" for them 
what was in front of them 



pyfctj and what was behind them. 
>-j And due became against 
jjslf them the word 1 1 

as in regard to the nations 
rtUoii&Ji that had passed before them 
u^^jji^ of /fen and men. 



1. Ml = he ruined, destroyed, brought 

about the fall (v. til. m s. past in (onn IV of 
rudiya [>s>j radan], to perish, be destroyed. See 

turd* at 37:56. p 1439. n 7) 

2. ^1 •asbahtum = you (all) became, became 

in the morning (v ii. m. pi past from aitoja. 
form IV of sabaha [uihh). to be in the morning. 

See at 3:103. p. 196. n 9) 

3. jo- u kh&suin (acc/gen of khaurQn. wig. 

*/uitir) = losers, those in loss (active participle 
from khasara [kbusr /khasar /khasArah /khurdn) 
to lose See at 39:65. p. 1504. n. 5). 

4. hr-** yasbiru (na) = they be patient. 

persevere, bear calmly (v. iii. m. pi unpfct from 
fabura [siihr], to be patient, to bind The terminal 
nOn is dropped because the verb is in • 
conditional clause preceded by 'in. Sec i\bir at 
at 40:77. p. 1536. n. 7). 

5. iSj^mathwan (s pi ^ mathAwm) - abode. 

dwelling place, resting place (noun of place from 
thawiya [thawd ], to stay, abide) Sec at 40:76. p. 

1536. n. 5. 

6. t. e.. by being allowd to go back to the worldly 
life for doing good deeds yasta'tiblHna)* 

they seek to please (after being censured), they 
seek to make amends, seek to propitiate, seek to 
appease (v. iii. m. pi. impfct. from isiu'taba, form 
X of 'ataba [ 'atb/mu'tab\. to blame, censure Sec 
xu.ua tabuna at 30 57, p 1 309. n 8) 

7. jr*> mu'tabin (pi ; accVgcn of mutabun, t 

mu'tab) = those allowed to appease; propitiate/ 
please (pass, participle from a taba. form IV of 
aiaba Sec n. 6 above). 

8. qayyatfnd = we foreordained, destined (v 

i. pi. past from qayyada, form II of qtufa 
to break, to crack). 

9. #J qurand' (pi ; s. qartn) 

comrades, consorts, connected, joined ( act 
participle in the scale of fa'il from qarwa 
[qarn], to connect, to associate. Sec qarin 

37:51. p. 1438. n 9). 

10. ty*j zayyanu = they adorned. 

decorated, ornamented, beautified (v iii m. pi 
past from zayyanu. form II of zdna [zayn], to 
decorate, adorn See zaxyanna at 41:12. p. 1! 
n. 11). 

1 1 the word of punishment. 
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ff&\j£Z$\ Indeed they will be losers. 1 

0 



Section (Ruku<)4 



JBj 26. And there say those who 
i^^Vi^iT disbelieve : "Do not lend ear 2 
^ftii to this Qur'an 
±$y&3 and make noise 3 in its midst 
$5£l2^GtJ so that you may subdue. ' 4 



27. So We shall surely give a 



li^r^if taste 5 to those who disbelieve 
iWtJti* of a punishment very severe 
P pr#5b and shall surely requite^ them 
I c*jftfj2l for the worst 7 of what 
(8&LZi£|? they use to do. 



28. That is the requital for the 
jSUlj&l enemies 8 of Allah: the fire. 
fyfi They shall have therein 
!}2& the abode 9 of eternity ; 10 
S>. as a requital, 



for they use to 
deny 11 Our signs. 



1. jtr*\* khdsirfn (accVgcn. of ftAdjfrito. sing. 

khdsir) = losers, those in loss (aclivc participle 
from khasara [khusr /khasdr /khasarah /khusrdn) 
lo lose. See at 41:23. p. 1548. n. 3). 

2. The 'ayah refers especially lo the attitude of the 

Makkan unbelievers. • J V Id tasma'u = do not 



hear/ lend car/ listen/ pay attention <v ii. m. pi. 
imperative {prohibition} from sami'a [sum' 
hamU' / soma ah /masma'), to hear. Sec 
yasma una at 41:4. p. 1541, n. 4). 
ii The Makkan unbelieving leaders used to ask 
their followers to create noise in the midst of the 
recitation of the Qur an to prevent its being heard 

and undertsood by the audience. ilghaw = 

make noise, talk nonsense, talk at random (v. ii. 
m. pi. imperative from laghiya [laghan/ 
Idghivah/ malghah), to talk nonsense. Sec laghw 
at 28^55. p. 1251. n. 9). 

4. i. c. subdue the recitation and make yourselves 

prevail. J^JU; taghlibuna = you (all) defeat. 

overcome, overpower, subdue, conquer, vanquish 
(v. ii. m. pi. impfct. from ghalaba [ghulb/ 
Xhalbah), to conquer, to defeat. Sec ghalaba at 
18:21. p 418. n. 8). 

5. la nudhtqanna = we shall surely make 

(someone) taste, give a taste (v. i. pi. impfct. 
emphatic from 'adhdqa, form IV of dhaqu 
[dhawq/ madhdq). to taste. Sec at 32:21. p. 1330. 
n. 7). 

6. jtj-J la najziyanna = we shall surely 

award/reward . recompense, requite, repay, punish 
( v. i. pi. emphatic impfcL from jazti \jazd'). to 
recompense. Sec at 29:7. p 1267. n. 3). 

7. t^t *aswa* = worse, worst (dative of sayyi) 

Sec sayyi' at 39:35. p. 1493. n. 8. 
8 »u*t 'a'dd* (pi.; s.y* Wiihh) = enemies, foes, 
adversaries. Sec at 41:19, p. 1 546. n. 9. 

9. Ja ddr (s.; pLjtjs Arydr) = abode, home, house. 

edifice, habitation, land, country. Sec at 40:52. p. 
1528. n. 6 

10. ai*- khuld - eternity, endless duration, 
perpetuity Sec at 32:14. p. 1328. n. 8. 



II. jjaM* yajhaduna = they reject, negate. 

deny, disavow, repudiate, refuse, renounce (v. U 
m. pi. impfct. from jahada [ jahd/ju/jud], to 
reject, to deny See at 41 : 15. p 1 545. n 3). 
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ojitfaj 29. And there will say those 
%[&&m who disbelieve: "Our Lord, 
gjfrld show 1 us those 
led us astray 2 

ujA'lB °f and men - 

L4i^ w e shall put them 
kCScic under 3 our feet 4 




so that they be 
of the 



t degraded ones. 5 



30. Verily those who say: 
#C£ "Our Lord is Allah" 
\JJ*LAp and then remain upright, 6 
there will descend 7 on to 




p_;if them the an] 
I^L^Vl that you fear not 8 
sS^S nor grieve 9 

i£i>1j and get the good tidings 
isp £lA> of the garden which 
^j>jX^j> you had been promised. ' 11 

0 

fSfcl^ 31. "We are your friend 
Qfr|g»JU in the worldly life 



I. Ujf 'oW ♦ nJ = show + us (v ii. m t 

imperative from ra'd [ra'y/ru'yah], to see. notice 

See at 4: 1 53, p. 3! 2, n. 7). J 

2 %J % adalla they (two) led astray, misguided. 

misled, made go astray (v in m dual, post from 
adalla. from IV of daUa [dulal/ <jal<itah). to p 
astray. See 'ajaltit at 33:67. p. 1364. n 5) 

3 *&*J taht - under, below, beneath, underneath 
Sec at 39:16. p. 1487. n 2. | 
4. f Uit 'aqddm (pi.; sing, <ju<tom) = feet, steps. 

Sec at 3:147. p. 212. it 12. 1 
5 j«uJ 'asfattn (pi.; accVgcn of usfalun. %. 

usfaD = lowest, most degraded, at the bottom, 
deepest; also (as preposition) below, under 
Elative of safil (low/basc7nKan). Sec at 37:98. p 
1415. n. 9. 

6. i. c.. in their faith and deeds \yM^\ istaq&mi 

= they straightened up. stood upright, became 
straight, were right/proper (v. iii. m pi past from 
ixtaqdnut. form X of qdmu [qawnuih/qi\dm]. lo 
get up. to stand up. Sec at 9:7. p. 579. n. 8). 

7 i. c.. at the time of death. J>£ tatanazzalu s 

she decsends. gets down, lowers herself, gives ip 
(v. iii. f. s. impfct. from tunazzala. form V of 
nazala [nuzul], to come down, get down See 
tanazzulat at 26:210. p. 1 198, n 6). 

8. i. e . saying that you fear not. etc. »yU; V U 

takhafQ = you (all) do not fear/ be afraid 
frightened of (v. ii. m. pi. i 
(prohibition) from takhufuna. khdfa ( 
fear See at 3:175. p. 224. n 7). 

9 tj»j»J V Id tahzanH = (you all) do not gncve. 

be not sad (v. ii. m. pi. imperative (prohibition] 
from hazina [huzn/ t\azan\, to grieve. See 
29:33.'p I276.'n 12). 
10. 'abshiru = (you all) get the 

tidings, rejoice, be delighted (v. ii. m pi 
imperartivc from abshara, form IV of bashuraf 

bashira \bishr /bushr], to rejoice, be happy 
bashshir M 4\:A. p. 1541. n. I). 

I I . Oj-u-y fi2 'ad una = you are promised, assured, 

threatened, (v. ii. m. pi. impfct. passive 
wa'ada (also from 'aw'ada. form IV of wa'adm) 
[wa d], to make a promise Sec at 38:53. p. 14 
n. 12). 
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h&5\4s and in the hereafter. 



And you shall have therein 
whatever your selves desire; 
l^^Cjj and you shall have therein 
$ ^y-llC whatever you ask for." 2 



32. "As hospitality 3 from 
the One Most Forgiving, 
Most Merciful:' 



(Ruku')S 



\0 1 y \ " 



33. And who is the better 4 
in speech than the one who 
calls 5 towards Allah 



and acts rightly 6 
and says: "Verily I am of 
%h&3\ the Muslims." 7 



isy^fij 34. And there equalize 8 not 
fe*jf££"« ^ <* ^ ^ 10 



the good 9 and the bad. 1 
Repel" with that which is 

the better; 
then lo, the one 




t ut^is lashtaht - she desires, wishes. covets. 

craves, longs for (v. iii. f. s. impfct. from ishtaha. 
form VI II of shaiuV shahiya [shuhw/ shuhy/ 
shahwah). lo desire, lo wish See yashiahuna at 
34:54. p. 1388. n. 5). 

2. tadda'una = you (all) ask for. claim. 

maintain, allege (v. ii. m. pi. impfct. from idda'H, 
for VIII of da& [du d'], to call, to summon See 
yaddauna at 36:57. p. 1422. n 13). 

3. J> nuzul = hospitality, food and lodge 

prepared for guest.. See at 3:198. p. 234, n. 4. 

4. 'ahsan = better, fairer/fairest, more/most 

handsome, more/most befitting, best. Elativc of 
(Kuan. good, beautiful. Sec at 29:7. p. 1267. n. 4. 

5. da' A = he called, invoked, prayed. 

claimed, propagated, implored (v. iii. m. s. past 
from dud', to call, to summon Sec at 39:8. p. 
1484. n. 3). 

6. i. e.. does deeds approved by the Qur an and 
sunnah gfU fdtilf = good, right, proper (act. 

participle from salaha/salut\a [sulah/ suluh/ 
maslahah], to be good, right Sec at 40:40. p. 
1524. n. *4). 

7. j-±~* Muslimin (pi ; acc/gen. of Muslim&n; 

sing Muslim) = a Muslim is one who surrenders 
himself completely and exclusively lo Allah 
(active participle from 'aslama. form IV of salima 
[saUuruih/saldm], to be safe, safe and sound, 
secure, faulllc&s. See at 39:12, p. 1486. n. 3). 

8. \Sy — ' tastawt ■ she becomes equal, equalizes. 

becomes even/ straight/ regular/ upright (v iii. f. 
s. impfct. from istawa, form VIII of sawiya 
[siwan], to be equal. Sec yasiawi at 40:50. p. 
1530. n. 8). 

9. fyasanah (f. s.; pi hasandt; m 

Hasan) = nice, excellent, exquisite, good thing, 
mcnt. good deed (deed enjoined and approved by 
the Qur an and sunnah), benefaction Sec at 
39:10. p. 1485. n. 6. 

10. itr* sayyi'ah (pi. ca^- sayyi'dt)^ sin. offence, 
bad deed, evil. Sec at 40:40. p. 1 524. n. I 

1 1 i c . the evil and wrong ^ id/a* = ward 

off. repel, defend, push back, drive away, repel, 
also pay. deliver, make over (v. ii. m. s. 
imperative from dafa'a [daf], to push, push 
away Sec at 23:%. p. 1098. n 8). 
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between whom and you is 
SXZyj* enmity 'has become as if he is 



^-^-hj a friend 2 most intimate/ 



35. And none is granted 4 it 
\l^cA\4[ save those who bear calmly^ 
"Sj and none is granted it save 

/ JfoffiL £ the one having a great luck. 6 

4@StV|j 36.Andif ever there urges 7 on 
^^iklijf^. you from Satan any prompting/ 

seek refuge 9 with Allah. 

& SSX J& S l Verily He is the All-Hearing, 

($1 JLgfl the All-Knowing. 





37. And of His signs 10 are 
&*tfj$4i lhe da y and lhe nighU 



.10 



•Illl 



^'olLljfj and the sun and the nn 

Do not prostrate yourselves 11 
^iil^j ^J^jl to the sun nor to the moon; 



but prostrate yourselves 
jSP^S ^ Allah Who created them, 



» al if it is Him you use to 
SjjuJ^ worship. 



0 



!. SjU* 'otfwali = cnrniiy. hostility, 
antagonism. Sec at 5:90. p. 374. n 14 

2. ^Ij watty (s.i pi. .g^ W/iyd) = guardun, 

legal guardian, friend, patron friend, sponsor, 
protector. Lord- Protector, relative, ncxt-of-km. 
Sec at 34:41. p. 1383. n 8 

3. i c . if you return a had deed or behaviour on 
the part of another with good behaviour and kind 
consideration he will turn your close friend ^ 

hamlm = boiling water, close friend, intimate 
friend, (act. participle in the scale of fa'il from 
hamma [hamm], to heat, make hot Sec at 40:72, 

pl535.nl. M 

4. i c . none is granted such good outcome jl, 

yulaqqd = he or it is caused to meet/ receive, 
granted, allotted (v. m m s. impfct jussive Irani 
luqqa. fonn II of laqtya [tiqdV luqyan/ luqy 
fluqyah/ tuqan) to meet Sec at 25:8. p 1140. n 

m 

5. sabaru = they bore calmly, had patience, 

persevered, endured (v. in m. pi past from 

sabaru [sabr], to be patient Sec at 32:24. p 
1331. n 9). 

6. hafi (s . pi fyuzuz) = ponion. share, lot. 
good luck, good thing, fortune. Sec at 28:79. 

pl2on.nl 3. ■ 

7. j** yanzaRhanna = he urges, prompts. 

incites evil or discord (v. iii. m s impfa 
emphatic from naza)(ha [nazxh], to incite evil t 
discord Sec at 7:200. p. 543. n 1). 

8 nazgh = incitement to evil, evil prompting. 

See at 7:200. p. 543. n. 1 

9. i^-i isia'idh = seek protection, take re 

(v. ii. m. s. imperative from ista'adha. form X of 
Ha-ha [awdh/'iyadh / ma adh), to seek 
See at 40:56. p. 1519. n. 10). 

10. cAf VrjoV (sing 'ayah) = signs, miracles, 
revelations, evidences. See at 39:71. p. 1506. 

1 1 . This is directed specially to the worshi 
of Nature, of the sun. the moon and the start 

general l>**J * la lasjudd = do not 

yourselves, do not bow respectfully/ pay 
obeisance (v. iii m pi imperative (prohibition) 

from sajada [sujdd], to prostrate oneself 
lasjuda at 38:75. p. 1477. n. 2). 
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38. So if they turn arrogant 1 
then those who are 
near your Lord 2 
proclaim His sanctity- 
by night and 

and they feel not bored. 4 * 







39. And of His signs are 
that you see the earth 
dry and barren; 5 
but when We send down 6 

on it water 7 
it pulsates 8 and grows. 9 
Verily He Who gives life 10 to it 
can surely make alive the dead. 



Verily He is over everything 
Omnipotent. 



d/j^^M\ 40- v erily those who distort 11 
Ia&Cz} Our signs 
tij>cV cannot hide 12 from Us. 

Is the one who is thrown 
%&l into the fire better 
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1. 'j.^-' istakbarH - they boasted, became 

proud, turned arrogant, haughty (v lii m pi. past 
from istakbara. form X of kaburaJkabaro [kubr/ 
kibur/ kab&rah/kabrl to become great, to be 
older. See at 41:14. p 1544. n. II). 

2. i. c . the angels. 

3. iiy^r-i yusabbih&na = they sing the glory. 

proclaim the sanctity, declare immunity from 
blemish (v. iii. m. pi impfct. from sabhafta form 
II of saba^a [sabh/ sibdhah] to swim, to float. Sec 
at 40:7. p. 1511. n. 7). 

dislike, be weary of. be fed up. be bored (v. iii. m. 
pi. impfct. form sa'ima [sa'm /sa'dnwh). to be 
weary, to dislike. See M las'amu at 2:282. p 148. 
it 10). 'tff • 

* One should prostrate oneself on reading this 

5. UiU khdshi'ah = submissive, humble, dry 

and barren (active participle from khasha'a 
[khushu ]. to be submissive, humble, dry and 
barren. See khashi'tn at 33:35. p. 1349. n. 7). 

6. U>t 'anzalnd = we sent down (v. i. pi past 

from anzalu, form IV of rutzala [nuzul], to come 
down Sec at 39:41. p. 1495. n 9). 

7. i.e.. rains. 

8. cs-pjA ihJazzat = she or it shook up. was 

agitated/ animated/enlivened, pulsated (v. iii. f. s. 
past from ihiazza. form VIII of huzza [hazz], to 
shake, to rock Sec at 22:5. p. 1047. n. 2). 

9. i. e . it produces plants and crops robot = 

she or it grew, swelled, increased (v. in f s. past 
from rabd [rabd'/rubuw], to increase, to grow 
Sec at 22:5. p. 1047. n. 3). 

10. ^\ 'ahyd = he gave life, revivified, saved 

life. (v. iii. m. s. past in form IV of ftuyiya 
\hayah], to live. See at 29:63. p. 1387. n. 6). 

11. j^J* yulhiduna = blaspheme, deviate. 

digress, pervert, twist, distort, profane, unjustly 
hint, insinuate (v. iii. m. pi. impfct. from aUtadu. 

form IV of lahadu, [juJ luhd\. to dig a grave, to 
deviate, to apostatize. Sec at 16: 103. p. 862. n. 8.). 

12. oy*H yukhfawna = they hide, be concealed. 

disappear (v. iii m. pi. impfct. from khufiya 
[khafd /khifahAhufyah], to be hidden Sec > akhfa 
at 40:16. p. 1515. n 1). 
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r 



tyk&frfl or the one who comes safe 1 
on the Day of Judgement? 

km 

^Uj^l Do whatever you wish. 2 




Verily He is of what you do 



OJU All-Seeing. 



\l^u^l[ 4 1 .Verily those who disbelieve 
Jjii in the Reminder 4 

when it has come to them — 
t&£)^ and indeed it is a Book 
most distinguised. 5 




4jtv 42. There cannot approach it 
jLfji falsehood 6 
Hh^A fr° m l he front of it 
Aii^Vj nor from behind 7 it. 

J^JyJ It is a sent-down 8 from the 
All-Wise, All-Praiseworthy. 




0 ~* 



jlil; 43. Nothing is said to you 9 
save what had been said to 




^ot^iA ^ Messengers before you. 



Verily your Lord is 



1. i. c, safe from punishment. 'dmin 

dminQn) = peaceful, safe and secure (to. 
participle from 'dmana. form IV of amina 
[ amn/'amim/'anuinah). to be safe. See at 14: 
p. 800. n. 6). 

2. This is a threat to the unbelievers. ^ iht 

= you (all) wished, wanted (v li. m. pi. past 
sha'a [masM ah], to wish. Sec at 39:15. p. I 
n. 8). 

3. i. e.. of all deeds and events, open or 

jr* bastr = one who sees/observes. All-Seeing 

(act participle in the scale of fa ll from 
bajura/bafira [basar], to sec). Sec at 35 45. p 
1408. n. I. 

4. i. e.. the Qur'art The sense is made further 
clear in the next clause where it is stated that it is 
indeed a Book. The Qur an is repeatedly refe 
to as ddhikr. See for instance 15.6. 15:9. 16m 
21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 54:i 

68:51-52 and 81:27. /> 

recollection, remembrance, mention, reminder, 
also scripture, the Qur an. See at 39:22. p 1489. 
n. 9. 

5. ft* '«ft = AILMighty. Invincibly 

before Whom everyone else is powerless; 
respected, distinguished, dear, beloved, si 
mighty, difficult, hard Sec at 39:37. p 1494, n 

6. JU, b&fil = vain, futile, untruth, that which 

untrue, false, falsehood, baseless, void. See 
38:27. p. 1466. n 10. 

7 i e . fri 



any direction and in any way. 



8. This is a reiteration that the Qur'an was sent 
down by Allah. It is no composition of the 
Prophet s, peace and blessings of Allah be on him, 
nor of anyone else. J<>; ttmzSt = sending 

bringing down, something sent down, a sent down 
(verbal noun in form II of nazala [mutt], to come 
down See at 32:2, p. 1324. n 2. 

9. This is addressed to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. consoling him that 
what the unbelievers said about him and his 
mission was the same as the unbelievers of the 
past had said about their respective Messengers. 
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j£i£j5l the Owner of Forgiveness 
v-»lif jij and the Owner of retribution 1 
0^J\ most painful. 2 

*SZ& 44. And had We made 3 it 

L*\i<0 a Q ur '* n non-Arabic 4 

they' would surely have said: 
cJuiSfJI "Why are not explained 6 
r&X its 'ayahs? 1 
SJfcfc Is it non-Arabic 
and an Arab?" 8 
Say: "It is for those who 
believe 



'l^j^H a guidance* and a remedy 



10 



And those who 
^j5S( do not believe, 
^jjl^&Ij in their ears is deafness; 11 

* and it is on them blindness. 12 
^y*£jji£$ Such ones are called 13 

from a place far away.' 



••14 



Section ) 6 



GjjfcJSg 45. And We indeed had given 



I, ^Up = infliction of punishment, 

punishment, penalty, retribution Sec at 40:22. p. 



1517. n. 7. 

2. <J 'alim = agonizing. 

excruciating, most painful (act. participle in the 
intensive scale of fall from ulima [ atom], to be 
in pain, to feel pain). Sec at 34:5. p. 1 369, n. 5). 

3. U«r ja'alna - we made, set, appointed. 

rendered (v i. pi past from ja'ala fja% to make, 
to set See at 27:86. p. 1228. n I). 

4. ^w.t 'a'jami = non- Arabic. non-Arab. 



5. i. c.. the Arabs among whom the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on him. was sent 

6. cJ— » fusstlat = she or it was set out in detail. 

elaborated, elucidated, explained (v. iii. f. s. past 
passive from fassala. form II of fasala [fasl\, to 
separate, set apart. See yufassilu at 10:5. p. 637, n. 
II). 

7. i. e.. the texts of the Qur an cAi 'fiyat (sing 

'ayah) - signs, miracles, revelations See at 
41:15. p. 1545. n. 2. 

8. i e . they would have expressed their surprise 
that how could a non-Arabic Qur an be given to a 
Prophet who was an Arab. 

9. <S±* hudan - guidance, right way. true 

religion Sec at 34:24, p. 1377. n. 3. 

10 i c.. for both physical and spiritual ailment 

•LLt shift' = remedy, cure, healing. See at 17:82. 
p 900. n 2. 

11. i.e., they arc unwilling to listen to the truth 
H-a^r = deafness, heaviness, hollowness. Sec at 

18:57. p. 933. n. 6. 

12. i. e.. the Quran is for them blindness, for they 
shut their eyes at it. ^ 'aman = blindness Sec 
at 41:17, p. 1545. n. 13). 

13. i. c.. they arc like those who arc called from a 
distant place so cannot hear the call. j^h 

yunadawna = they arc addressed, called, 
summoned (v. iii. m. pi. impfct. passive from 
nad&, form III of nadd [nadw). to call Sec at 
40 10. p. 1512. n. 10). 

14. J^i ba ld = (s.; pi bu'ada fbu'ud fbu'ddn 

fin' ad) ■ far. far away, far-reaching, distant, 
remote, unlikely. Sec at 34:52. p. 1387. n. II). 
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Cjst&ry MQsa the Book; 



: m£±& but disagreement arose 1 
about it. 
o And had not a word 2 
preceded 3 from your Lord 
decided would have been 4 
between them. 
And they were indeed 
*%4~ 1$ in doubt 5 about it, 



arousing suspicion. 



46. Whoever acts rightly, 7 
it is for himslef; 8 
and whoever does evil 9 
it is against himself. 10 
iCJlij And your Lord is not 




unjust to the servants. 

Part (J uz') 25 
iJi^!# 47. To Him is referred 12 

^LUl^ the knowledge of the Hour. 1 

ot And there come outI4 not of 

L^l^t^y>J fruits from their covers 15 

nor there carry 16 of females, 



1. ukhtulifa = he or it was differed in. 

disagreed about, disputed (v. iii. m s. past passu 
from ikhiulufa. form VIII of khalafa [khalf], 
come after Sec at 1 1: 1 10. p 717, n. 2). 

2. i c . for giving them respite till a time 

3. c-i-- sabaqai - she or it preceded. 

before (v ui. f. s. past from sabaqa [subq]. to 

or act before See at 37:171. p. 1456. n. 7) 

4 qudiya = it is settled, adjudicated. 

psissccJ, spent, c* of \ c I ticlo il , Adjod^cd« dec tcicd 
m m. s. past passive from qa^u [qadd). to 
to decide. Sec at 40:78. p. 1537. n. 3). 

5. ity shakk (s ; pi shukuk) = doubt. 

suspicion, misgiving. See at 40:34. p. 1521. n 9 

6. This expression is used to emphasize the 

and intensity of their doubt ^h/* murib = 

wnicn arouses suspicion, suspicious 
participle from ardba, form IV of rAba (r«n* 
doubt, disquiet. Sec at 34:54. p 1388. n. 7). 

7 i c.. does deeds approved by the Qur an 

sunnuh ^JL# i&lih = good, right, proper ( 

participle from sululm/saluha [salM suluh/ 
maslahah]. to be good, right. Sec at 41 33, p 
1551. n. 6) 

8 i c.. its good effects will be for his benefit. 

9. *J 'asd'a = he did evil, committed foulness 

iii. m. s. past from in form IV of sa'a [saw], to 
be bad/foul/cvil See asd'Q at 30:10. p. 1293, 
3). 

10. i. e., its effects will be to his detriment. 
1 1 zallam- unjust, oppressor (act participle 

in the scale of fa 'al from zalanui [zalm/zulm], to 
do wrong See at 22: 10. p. 1048. n 9). 

12. i. e.. Allah Alone has the knowledge of the 
hour of Resurrection 3y yuraddu = he or it is 

repulsed, returned, reverted, referred (v. in 
impfct passive from radda [radd], to send 
Sec at 18:87. p. 942. n. 10). 

13. i. e.. the Hour of Resurrection. 

14. £y»J lakhruju - she comes out. goes 

leaves (v. in. m f. impfct. from khoraja \khuruj). 
to go out. to leave. Sec at 23:20. p. 1089. n. 9 1 

15. 'akmdm (pi.; s kumm) = covers. 

16. J-j^j tahmilu = she carries, bean, t 

mounts (v. iii. f. s. impfct. from htmudu [ 
to carry. See at 35:1 1, p 1393. n 13). 
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nor do they give birth to 1 
+*4Sl except with His knowledge. 
> And the day 

He will call out 2 to them: 
otf "Where are My partners?"' 
$U They will say: 
e&C "We declare 4 to You, 
¥ LLli there is none among us 
O^r'^ any witness."' 



i J^J 48. And there shall get lost 6 
to them all that they used 
t0 invoke 7 before, 



j£g and they will realize 1 
(5^^(4U they have no escape. 

&$p%3 49. Man is not weary 10 
j£S\$>*& of asking for well-being; 
* ' \o\) but if there afflicts him 
the adversity 
£j he becomes despaired, 1 1 
despondent. 12 



1. iada'u ■ she lays down, gives birth lo. 

unburdens, gels rid of. places, puts down (v. iii. f. 
s. impfct from wada'a [wad ], to place, to put 
down See at 35: 1 1, p. 1393. n. 14). 

2. yunadi = he calls, calls out. summons (v. 

iii. m. s. impfct. from nada. form 111 of nada 
[nod*], to call. See at 28:74. p. 1258. n. 4). 

3. i. e.. the partners you used to set with Me. 

shurakA' (pi.; s. sharik) partners, sharers, 
associates Sec at 35:40. p 1404. n. 10. 

4. UiW adhannd = we made known, announced. 

declared, notified (v. i. pi. past from ddhana. 
form IV of adhina [ idhn], to allow, to permit, to 
listen See 'ddhantu at 21:109. p. 1042. n. 8). 

5. i. e.. none of us now testifies that there is any 

partner with You. shahtd (s.. pi. shuhadd) = 

All-Witnessing, onlooker, spectator, witness, 
martyr, (act participle in the scale of fail from 
thahida [shuhud], to sec. to witness. See at 
29:53. p. 1283. n. 10). 

6. i. c.. they will not appear to them J> dalla = 

he got lost, lost way. went astray, strayed (v. iii. 
m. s. past from daldl/daldluK to loose one's way. 
Sec at 39:41. p i495. 'n. I). 

7. i. c.. of imaginary gods and goddesses they 

used to invoke. Jyu, yad'&na = they invoke. 

call, call upon, invite, summon, pray, ask (v iii 
m. pi. impfct. from da'd [du d ], to call, to 
summon. Sec at 40:20. p. 1516. n. 5). 

8 lyt zannti = they thought, thought for certain, 

supposed, believed, presumed, realized (v. iii m. 
pi. past from zanna O zunn ], to think, to 

suppose. Sec at 28:39. p. 1246. n. 3). 

9. mahts = escape, flight, place of retreat. 

sanctuary (verbal noun, also noun of place, of 
h&sa. [hays/ hay sahlmafits], to escape, to flee). 

10. ^yas'amu = he detests, loathes, dislikes, is 

weary of. is fed up. is bored (v iii. m. pi. impfct. 
form sa'ima [sa'm /sa'dmah), to be weary, to 
dislike. Sec ys'amuna at 41:38. p. 1553. n. 4). 

U- sSS* y°'to ~ despondent, despairing. 

hopeless. Sec at 17:84. p. 900. n 8. 

12. ±yi qanut = despondent, disheartened. 

discouraged, desdpairing. Sec Id taqnatu 
39:53. p. 1500. n. 6. 
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*3m^JJ 50. And if We give him a 
&X*-l> taste 1 of mercy from Us 
after an adversity 2 
that afflicted 3 him, 
oJjiJ he indeed says: 
Jjji ff This is my due; 
$^\JStj and I do not think 4 the Hour 5 
alJS shall take place 
pjj And 



I am taken back 6 to My Lord 



* s ^ a " have ^ or me w * th H ' m 
indeed the best thing." 7 

But We shall certainly inform 8 

those who disbelieve 



til or" 





0 



of what they do and shall 
surely make them taste 9 
some punishment very tough. 10 



51. And if We bestow grace 11 
on man he turns away 12 

and leans aloof 13 on his side; 

but if the evil afflicts him 
he is full of supplication 
continuing for long. 14 



1. 'adhaqnd = wc made (someone) taste. 

taste (v i pi past from adhdqa. form IV of 
dhdqa [dhawq / madhdq], to taste. See at 17:7! 
p. 897, n. 1 1). 

2. •»>» darrd' = affliction, suffering, 
distress Sec at 11:10. p.68l.n. 2. 

3. c— * mas sat = she or it touched 

affected (v. iii. f. s. past from massa \mas\Jmasb\ 
to feel, to touch. See at 21:46, p. 1025. n. 6). 

4. JA azunnu I think, suppose, conj 

also, firmly believe, deem, consider (v. i 
impfct from znnna \mnn], to firmly believe, 
suppose. Sec at 40:37. p. 1523. n 1). 

5. i. e.. the Hour of Resurrection and Judgement 

6. c-mtj ruji'tu - I was relumed, taken back (v. 

s. post passive from raja' a [ruju ], to return. 
turja'OnaM 41:21. p. 1547. n 5). 

7. i. e . paradise. husnd (f.; m ahsan) 
best, most beautiful See at 20:8. p. 977. n. 9. 

8. jlJ la nunabbi'anna = we will surely infc 

notify, make know (v. i. pi impfct 
from nabba'a, form II of nabaa [nab/nubil 
be prominent. Sec la lunabbt ann at 12:15. p 
726. n il). 

9. jit*} la nudhlqanna - wc shall surely make 

(someone) taste, give a taste (v. i. pi. impfct. 
emphatic from adhdqa. form IV of 
[dhawq/ madhdq]. to taste. Sec n 1 above). 

10 W+ghaliz (I.; pi ghild^ sacred. 

solid, tough, harsh, severe, dire. Sec at 33:7. 

1 337. n. 7. 

1 1 L**l 'an 'amnd - wc bestowed grace, 

blessed (v. i pi past from an'ama. form IV 
na'ama/na'ima [ na'mah/numam]. to be 
to be in case. Sec at 17:83. p. 900. n. 5). 

12. J*jA 'a'rada = he turned away. 

evaded (v. ii. m. pi. past from a'rada. form IV 
of 'aruq'a ['urd). to be broad, wide, to appear, 
show. Sec at 41:4. p. 1541. n. 3). 

13. na'd = he moved away, remained aloof j 

in m. s. past from na y. to keep away. 
17:83. p. 900. n 7). 

14. 'arid = extensive, prolonged, 

for long (act. participle in the scale of fa% 
arada/aruda [ard], to be visible, to be 
Sec n. 12 above 
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52. Say: "Do you see 
o\£=>o\ if it is 



f f om Allah 
'&fjZ-f$ then you disbelieve' in it, 
S^o* who is more astray 2 



H 3^(3lll discord 3 far away?" 4 



* than the one who is in 



53. We shall show' them 
^^J&£C Our signs in the horizons 6 
fr^lij and in themselves 

till evident becomes 7 to them 
1 ^U23 that it 8 is the truth. 
[ m^S^I Does it not suffice 9 
r & JX>j with your Lord that He is 

, over everything 

faLA All-Witnessing? 10 




54. O yes, they indeed are 
ii>J in doubt" 

l^j^AJt about meelin g' 2 their Lord. 
.iSpfi O yes, He indeed is 

of everything 
Q'XyA All-Encompassing. 13 



1. jtj£ kafartum - you disbelieved, turned 

ungrateful, denied, covered (v. tt m. pi- past from 
kafara [kufr). to disbelieve, lo cover. Sec at 14:7. 
p.788. n. 6). 

2. J*#t adallu = further astray, worst astray, more 

misguided (dative of JU> Mil). See at 25:34. p. 
1148. n. 6. 

3. i. c.. with the truth JUi fMyflf = discord. 

dissension, schism, rift, breach, split. Sec at 
22:53. p. 1064. n il). 

4. V, ba'id =* (s.; pi. Au'odr AfctfM /bu'dan 

/bi'ad) = far. far away, far-reaching, distant, 
remote, unlikely. Sec at 41:44. p. 1555. n. 14). 

5. iSy nurf = we show (v. t. pi. impfct. in form IV 

of m'J [ra'y/ni'yah). to sec at 6:75. p. 421. n 
10). 

6 i c . in the universe. *&faq (pi.; s. ufuq) = 
honzons. distant lands, remote regions. 

7 yatabayyana(u) = he or it becomes clear. 

manifest, open, evident, obvious (v iii. m. s. 
impfct from tabayyana. form V of bona 
[bayn/bayAn]. lo be clear, evident The final letter 
takes fathah because of a hidden an in hand 
coming before the verb. See at 9:43. p. 5%. n. 9). 
8. i. c.. this Qur'an. 

9 yakflif) = he or it suffices, is enough (v 

iii. m. s impfct. from kafd \ kifdyah], to be 
enough The final yd' is dropped because of the 
particle tarn coming before the verb. Sec at 29:51. 
p. 1283. n.6). 

10. jl^ shahtd (s. pi shuhadd) = 

All Witnessing, on- looker, spectator, witness, 
martyr, (act. participle in the scale of fall from 
shahida [shuhud], to see, to witness Sec at 
41:47. p. 1557. n. 5). 

1 1. V miryah = doubt, misgivings Sec at 32:23. 
p. 1331. n. 3. 

12. *UJ liqd' = meeting, encounter See at 39:71. 
p. 1506. n.9. 

13. i. e., in knowledge and power. So none can 
escape His judgement and requital J»-~ muhtt = 

one who or that which closes in on. surrounds, 
encompasses, comprehensive. All- Encompassing 
(active participle from ahdta. form IV of hdia 
[huwt/hitah/hiydiah], to encircle, enclose, guard. 
See at 1 1:84.' p 708. n 6). 



42. SCjrat al-ShOra (Consultation) 

Makkan: 53 'ayahs 



This is a Makkan surah which deals with the fundamentals of the faith, namely, monotheism, die 
truth of wahy and risdlah (Mcssengership of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him) 
Resurrection. Judgement, reward and punishment. It starts with an emphasis that Allah sent H*a(ry tolhfl 
Prophet Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. as He had sent waby to the prcviom 
Prophets and that it is the same message of monotheism and Islam which had been delivered through il 
the Prophets. It then draws attention to the Absolute Oneness and Uniqueness of Allah - There is not 
the like of Him anything "( 'ayah 1 1 ) and that to Him belongs the keys of the heavens and the earth This 
theme of monotheism is further illustrated with reference to His favours and graces upon His creation 
and His signs visible throughout the universe. The facts of Resurrection. Judgement, reward and 
punishment are reiterated and man is called upon to respond to Allah's message before the coming of the 
day when there will be neither any defence against it nor any refuge from it The surah ends by 
indicating the nature of Allah's communication to His Prophets and Messengers: it is not for any human 
being that Allah should speak to him except by wahy. or from behind a veil or by sen Jing a mcsscQfEi 
(an angel) who communicates by His leave what He wills. M ( 'ayah 51). 

The surah is called al-sh&ra (consultation) with reference to its 'ayah 38 wherein Muslims arc 
required to conduct their affairs by mutual consultation. 




0^ l.Ha-Mim. 
0^2 2. -Ayn-Sin-Qaf: 



Zry_A& 3. Thus does communicate 
Ctg$£dQ\ to you and to those before 
3** you 3 Allah, the All-Mighty, 4 



1. Allah Alone knows the meaning and 

significance of these disjointed letters See Hp 

4. n. I. 

2. This is an emphasis on the fact thai Allah had 
sent Messengers from time lo nine and that the 
coming of wahy to Prophet Muhammad, peace 
and blessings of Allah be on him, was noAH 

unprecedented. y&M = he nrompu, 

communicates, inspires (v lit m s imptit froa 
'awha, form IV of waha [wahy], lo communicate. 
[Technically wahy means Allah's communication 
to His Prophets and Messengers by vanous mem 
Some of these means arc mentioned at 2.92, I6JL 
16:102. 26:193 and 42:51 Sec alio 
2-4). See at 34:50. p. 1387. n. 3). 




the All-Wise. 5 



% 4. To Him belongs 
ovllJUli all that is in the heavens 
and all that is in the earth; 1 



4. >/• 



All Mighty. Invincibly Poweftt 



before Whom everyone else is powerless: alto 
respected, distinguished, dear, beloved. ttrooL 
mighty, difficult, hard. Sec at 39 37. p 1494. n 6 
5. i. c. in His creation, commandments and 
decrees ^ hakim (s . pi hukama ) = All-Wot 

judicious, full of wisdom (active participle in the 
scale of fall from Hakama [hukm). to pass 

judgement. Sec at 36:2, p. 1409. n. 2). 

o. i. c . i us is me ansoiuie owncrsnip, possession, 

dominion and Lordship and sovereignty. 
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% and He is the All-Exalted, 1 
$ fgX the All-Great. 2 



■•JLi 



L' be rent asunder 4 

- 



130 5. The skies are about to 3 

them; 

ffijffiS and the angels 
" - proclaim the sanctity 5 




1* with the praise of their Lord 
and seek forgiveness 6 
uj£*l ci^lJ for those in the earth. 7 
O yes, verily Allah, 
jyti\j> He is the Most Forgiving, 
Qf*$ the Most Merciful. 



1. 'aGy = high, lofty, elevated, sublime. 
All-Exalted. Sec at 40:12. p. 1513. n. 15. 

2. m i Lr - 'azim - ercat magnificent snlcndid bie 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave. All-Great Sec at 39:13. p. 
I486, n.6). 

3. takadu = she or it is close to, about to (v. 

in f s. impfct. from *<2J<j [kawd] to be about to. 
Sec at 19:90. p. 973. n. 9). 

4. i. e.. due to His Glory and on account of the 
enormity of what the unbelievers and polythcists 
say about Allah's having sons and daughters (sec 

19:88-90. at p. 973). 0>* yatafattarna = they 

(fern.) are rent asunder, split, broken into pieces 
(v. us f. pi. impfct. from tafattara. form V of 
fatara \faf% to split, to create Sec at 19:90. p. 
973. n. 10). 

5. j/w< yusabbih&na - they sing the glory. 

proclaim tnc sanctity, declare immunity trom 
blemish (v. hi. m. pi impfct. from sabbafya. form 
II ofsaba/fa [sabh/ sibdhah) to swim, to float. Sec 
HF at 41:38. p. 1553. n. 2). 

6. Jj>^ yastaghfiruna a they seek 

forgiveness, ask for pardon (v. iii. m. pi. impfct. 
from istaghfara. form X of ghafara [ghafr 
/maghftrah /ghufran], to forgive. Sec at 40:7. p. 
151 l.n. 8). 

7. i. c. those who are believers in the Oneness of 



S&ftyg 6. And those who take 8 

9$*jjUoi Asides Him protectors, 9 

fj^Vylfl Allah is guard over 10 them; 

f&efaj and you are not over them 



7. And suchwise 
Jl^jJIXjl We have communicated to you 



8. I>UJI ittakhadha = they took, took up. took to 

themselves, assumed ( v. iii. m. pi. past from 
ittakhadha. form VIII of akhadha [akhdh]. to 
take Sec at 39:3. p. 1481. n. 2). 

9 i. c. gods and goddesses. 'awliyd' (pi.; 
sing. J y waliy) = fnends. allies, patrons, legal 

guardians, protectors. Sec at 39:3. p. 1481. n. 3. 

10. i. e. He keeps watch over them and causes 

their deeds to be recorded. JM*- haflz = attentive. 

mindful, preserving, guarding, guard, (act. 
participle in the scale olfa'tt from hafiza [hifz). 
to preserve, to guard. See at 12:55. p. 742, n. io.' 

11. J^j waktt (s.: pi. wukaUl ) = an authorized 

agent, deputy, care-taker, trustee, guardian, 
custodian (act. participle in the scale of fa 7/ from 
wukala [wakl Avuk&l), to entrust. Sec at 39:62. p. 
1503. n. 4). 
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Surah 42: Al-Sh&ri [Part (Jui^) 25 ] 



a Qur'an in Arabic 
that you may warn 1 
the Mother of Habitations 1 



llj^^j and those around 3 it, 
and may warn about 
the Day of Gathering 4 
in which there is no doubt. 5 



A group 6 will be in the garden 
and a group will be 
in the blazing furnace. 7 



tff&jg 8. And were Allah to will 



He would have made them 8 
a single community, 9 



but He admits 10 






whom He wills to His mercy. 
And the transgressors 
shall not have 

any protector 1 1 nor any helper. 12 

9. Or do they take 13 

in lieu of Him protectors. 

But Allah is the Protector 



gcment 
P I260.it 



1 . jXs tundhira(u) = you warn, caution (v n m s. 

impfct. from 'andhara. form IV of nadhara 
[nudhr /nudhur), (o dedicate, to vow The final 
letter takes fathah because of a hidden 'an in the 
It (of motivation) coming before the verb Sec it 
36:6. p. 1410. n. 1. 

2. i. c. Makka. kS} quran (pi.; s qaryah) = 

villages, towns, habitations. Sec at 34:18. a. 

1374. n. II. 

3. i. e . the people of all other peoples. Jy howl a 

around, about, roughly; also year, might, power, 
change. Sec 39:75. p. 1508. n. 3. 

4. i. e.. the Day of Resurrection and Judgement 

/w» jam' = amassment, accumulation 
c J ^ 

collection, aggregation Sec at 28:78. p. 

5. 

5. v-o rayb ■ doubt, suspicion, misgivings. See 

ot 40:59 p. 1530. n. 8. I 

6. i. e.. the believers and righteous */fartq (14 
pi. J 3/ furQq, a/riqah) = section, group, 
faction, party, band. See at 33:26. p. 1345. a. 7). 

7. i. c.. hell. jt~ sa'tr = burning blaze, 

furnace, infemo. Sec at 35:6. p. 1391. n. 9 

8. i. c.. all the creatures. 

9. i. c , in guidance and righteousness. 
ummah (pi. ^ umam) = community. 

group, nation, generation, species, category, 
religion, model, model leader, period of 1 
at 35:24. p. 1398. n.6. 

10. Jmj* yudkhilu = he admits, makes enter. 

enters, puts in, inserts (v. iii m. t. impfct. from 
'adkhala. form IV of dakhala idukhuh. to enter, 
to go in Sec al 22:23. p. 1053. n. I). 

II watty (s.; pi. *jf 'awliyA') 

legal guardian, friend, patron friend, 
protector. Lord -Protector, relative, next-of-kin 
Sec at 41 34. p. 1552. n 2. 

12. jpfll naftr = (s.; pi. •»> n^ara") = 

defender, supporter, ally, protector, patron ( 
participle in the scale of fa il from na^ara 
MusUr}. to help. Sec at 33:65. p. 1363. n. 12). 

13. itiakhadM = they took, look up. took 

to themselves, assumed ( v iii. m. pi. past from 
ittakhadha. form VIII of akhadha [ akhdh). 
take. See at 42:6. p 1561. n 8) 
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$Af& ™* He g jVeS lifel 10 lhe dead 




£ y«j and He is over everything 
^^ji Omnipotent. 



t£p&[Z 10. And whatever you differ 2 

in of anything, 
L its decision 3 is 

Y jty to Allah. 
45^&;S Such is Allah, my Lord. 
&Ls£±& On Him I rely 4 



gfy and to Him 
0£g I turn in penitence. 5 



Section (Ruku')l 



1 1 . The Creator 6 of the heavens 
uf^J and the earth, 

for you 
ram amongst yourselves 
liil spouses,* 




^ > 




and of the grazing livestock" 




2tf pairs. 



He multiplies 10 you thereby. 

4ii$J4 There is ncl the likeM ° f Him 

i anything; 



I. yii/iyf = he gives life, revivifies, brings to 

life, enlivens, animates, vitalizes (v. iii. m. s. 
impfct. from uhyti. form IV of hayiya [hayah], to 
live. Sec at 40:68. p. 1534. n. I). 
2 , c.. in the matter of the din. prf* 

ikhtalaftum ■ you differed, disagreed, failed (v 
ii m. pi past from ikhtalafa. form VIII of 
khalafa [khal/Ahtla/ahl to come after, to follow, 
to succeed. Sec at 8:42. p. 562. n. 6). 

3. i. c.. to be referred to the Book of Allah and the 
sunnah of His Messenger. fS^ hukm (pi. ^ 

ahkam) = judgement, order, decree, command, 
authority, rule. law. decision. Sec at 28:88. p. 
1264. n. 6. 

4 tawakkaltu = I put my trust, depended. 

relied, appointed as representative (v. i. s. post 
from tawakkala. form V of wakula [wakl/wuktit], 
to entrust. Sec at 13:30. p. 777. n. 3). 

5. yyl WN = I lurn. turn in repentance/ 

penitence (v. i. s. impfct from anaba, form IV of 
naba [nawb/ mydbah], to return, to come near, to 
represent. Sec at 1 1 :88. p. 710. n. 2). 
6 >V* fa{ir = Creator. Maker. Originator, 

Initiator, one who splits, one who bnngs into 
being (active participle from fatara [fair], to 
split, to create). Sec at 39:46. p 1497. n. 7. 

7. >~ Ja'ala = he made / set / put / placed / 

appointed (v. tit. s. past from ja% to make, to put 

Sec at 40: 61. p. 1531. n. I). 

8. c »jjt 'azw/g (sing. CJ j zawj) - husbands. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, kinds, 
sorts See at 40:8. p. 1512, n. 4. 

9. rUt 'an'&m (pi., s. -~ na am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals 
Sec at 40:79. p. 1537. n.6. 

10. )j±4 yadhra'u = he creates, scatters, grows 

(v. iii. m. s. impfct. from dhara'a [dhar'\, to 
create, scatter, grow. Sec dhara'a at 23:79, p. 

1094. n. 12). 

11. t. c. no created being can be like Him. neither 
in self, nor in attributes, names and deeds. Ji* 
mithl (s.; pi JuJ amlhal) = like, 
equivalent. Sec at 40:40. p I524.n. 3. 
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m > • 



and He is the All-Hearing, 
the All-Seeing. 



JLJlii^ 12. To Him belong the keys' 
^jV^o^ulli of the heavens and the earth. 



He spreads 2 the provision : 
for whomsoever He will 



He indeed is of everything 



45 



and measures out. 4 




All-Knowing. 



♦ 1 3. He has enacted 5 for you 
SS#6S of the religion 

what he had commissioned 6 
Nflhwith, 



1 



TS^j and that which 

We have communicated 7 to you 
x-ul^jlij and what We had committed 

iyijc^l to Ibrahim and Musa 

and isa — 
U^y$3 lhal y° u establish* the religion 




c 



and be not divided^ 
about it. 



I i c . He possesses the powers of regulating and 
disposing of the affairs and treasures of the 

heavens and the earth oJU. maqdtid (pi . l 

mifJAf) = keys, reins, powers Sec at 39:63, g| 

1503. n 6. 

2. i. c.. He gives in profusion and withotf 
measure. yabsutu - he stretches, stretcha 

oul. unfolds, spreads. spreads out. extends 
expands (v. in m. s. impfct. from basata [basil 
lo spread See at 39:52. p. 1 500. n. I ) 

3. Jjj rizq (pi. Jijy anitq) = sustenance, 

subsistence, livelihood, means of livelihood, 

provision, boon. See at 39:52. p. 1 500. n. 2. jj 

4. i. e., gives in limited measures, j^yaqdint* 

he measures out. ordains, is able tn (\ in nit: 
impfct from qadara [ qaJr/ t j t ul t ir\. to nnhm.tD 
measure, to have power Sec at 39:52. p 1500. a 
3). "j 

5. shara'a = he introduced, enact* 

prescribed, ordained (v in in. s past from ihar 
to enact (laws], to introduce) 

6. Here is an emphasis on the fact that AlUh 
communicated the sanw religion of lavhid mi 

Islam through all His Messengers ^ 3 wassi s 

he enjoined, made a behest, directed, made 
in. umbent, committed, commissioned (v m m.d 
past in form II of word \wasy\. to be joined. 

lightened, degraded. Sec at 6: 1 5 1 . p. 457. n. 9). 

7. l*-jf 'awhaynd = we commumcaied. prompted, 

inspired (v. i. pi past, from awha. form IV of 
wab& \waby\, to communicate. [Technically »ah\ 
means Allah's communication to His Prophcti and 
Messengers by various means Souk of these 
means are mentioned at 2:92. 16:2. 16:102, 
26:193 and 42:51. Sec also BuMri, nos 2-4). 
Sec at 35:31. p. 1400. n. 12). 

8. 'aqimu = you (all) proper I) perform, set, 

set up. establish (v u m pi imperative from 
aqiinui, form IV of qiima, [qawmah/qiydm), to 
stand up See at M) 31. p. M00. n 3). 

9. i c . do not be divided into different sects and 
factions. V Ut taiafarraqu = you (all) he 

not divided, separated from one another (v. li m 
pi imperative (prohibition} from ta/arraqa, form 
V of faraqa [farq/furqan], to separate Sec 16 
tafarraqu at 3:103. p. 196 . n 6). 




«•* " 



Grave 1 is on the polytheists 
V§fiy3& what you call 2 them to. 

& Allah selects' for Him 4 
[ whom He will 

and guides towards Him 
any that turns in penitence.' 




come 



.8 




re. 
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I . jS kabura = he or it became big. grave, heavy 

(v. iii. m. s. past from kM.br/kibdrfkabdr ah, to be 
big. See at 10:71. p 669. n 1) 
2 i c, monotheism and the abandonment of the 
imaginary gods and goddesses to which they arc 

called is a grave matter for the polytheists. j*d 

tad'd = you (all) call, call upon, invoke, invite (v. 

ii. m. s. impfct. from dad [du d'), to call, lo 
summon. See at 23:73. p. 1093. n 4). 

3. yajtabi = he selects, picks, chooses (v. in 

m. s. impfct. from ijtabd. form VIII of jubd 
{jibdyah], to collect. See at 12:6. p. 723. n. 10) 

4. i. c.. for monotheism {tawhid). 

5. yt< yunibu = he turns in repentance, deputes 

(v iii. m. s. impfct from 'andha. form IV of ndba 
[nawb/mandb/niydbah] to represent, to return 
often See at 40:13. p 1514. n 6). 

6. i. c, divided into followers of different 

religions. »y>; tafarraqu - they became divided. 

separated (v. iii. m pi. past from lafarraqa. form 
V of faruqa [farq/furqdn], to divide, to separate. 
Sec at 3.105. p. 197. n. 9). 

7. L c.. knowledge of the true din — Islam and 
monotheism, through their respective Prophets. 

8. ^ baghy = oppression, injustice, outrage. 

defiance, transgression. Sec at 16:90. p. 857. n. 
14. 

9. c-L- sabaqat m she or it preceded, happened 

before (v. iii. f. s. past from sabaqu [sabq], to be 
or act before. See at 41:45. p. 1556. n. 3). 

10. i. c. respite up to a time. >l 'ajal (pi. 'djdl) = 

appointed time, period, term, dale, deadline. Sec 
at 39:43. p. 1496. n. 9. 

II. ^ — • musamman (s.; pi musammaydt)- 

specificd. stipulated, named, designated, denned 
(passive participle (m. s. ) from sammd {lo 
name), form II of soma [sum&w/ soma"), to be 
high See at 40:67. p. 1433. n 13). 

12. i. c.. the Jews and the Christians £j 'drithu 

= they were made to inherit, given inheritance ( v. 

iii. m. pi past passive from 'awrutha, form IV of 
want ha ['trth/ 'irthuhl wiruthahJ riihah/ turdth). 
to be heir, to inherit. Sec 'unthtum at 7:43, p. 
481. n. 12). 

13. — i,- murib ■ that which arouses suspicion 

(act participle from ardba. form IV of rdbu 
[rayb], to doubt See at 34:54. p. 1388. n. 7). 



jJgtfCj 14. And they were not divided 6 
fe^S*^} but after that there had 

to them the knowledge. 
I 0e out of transgressioi 

amongst themselves. 
And had not a word 



pre 

preceded 9 from your Lord 
up to a time 10 specified, 1 1 
adjudged would have been 



between them. 
And verily those who 
were given inheritance 12 
of the Book 
after them 
tZJ&J are in doubt about it 
0 i-V* arousing suspicion. 



13 
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15. So to this' make the call 2 

and be steadfast 3 

as you are commanded; 4 

and follow not 5 their whims 6 

and say: " I believe 

in what Allah has sent down 

of a Book; 

and I have been bidden 

that I do justice 7 between you. 

Allah is our Lord 

and your Lord. 

For us are our deeds 8 

and for you are your deeds. 

There is no plea 9 

between us and you. 

Allah will get us together 10 
and to Him is the destination." 



.v.'T 



16. And those who dispute 
about Allah 13 
after that 

He was responded ,4 to, 
their plea will be invalid 15 



1. i. c. to this din of Islam and monotheism 

2. f>* ud'u = you call, make the call. pray, invite 

(v. ii. m. s. imperative from dad [dud], to call, 
to summon. See at 28:87. p. 1 264. n. 2). 

3. i. C in your mission fk~\ istaqim = be 

steadfast, upright (v. ii. m. s. imperative from 
istaqdma, form X of qdma [qawmah/qiydm], to ; 
stand op. See at 11:112. p.7l7,n. II). 

4. ^/S 'umirta = you were bidden, commanded. 

ordered, (v. ii. s. past passive from amara [ amr], 
to command. Sec 'umtrtu at 40:66. p. 1533, n. 3). 

5. taitabi' = do not follow, obey, pursue 

(v. ii. m. s. imperative (prohibition) from 
inaba'a. form VIII of tabt'a [tabaAabdahl to 
follow. Sec at 38:26. p. 1466. n. 5). 

6- tly* ahwd' (sing. s*r hawan) » desires, 

fancies, caprices, whims. Sec at 30:29. p 1299. 
n. 8). 

7. Jopt 'a'diUKu) = I make equal, equalize. 

equate, act justly, do justice (v. iii m pi impfcL 
from adala [ 'adl/'addtah], to be just/equal The 
final letter takes fathah because of a hidden an in 
h (of motivation) coming before the verb. See 
ya dtluna at 27:60. p. 1 220. n. II). 

8. i. e.. to our accounts will be our deeds and 
your account will be your deeds. 

9. i. c. dispute. W hujjah (s.; p ^ hujaj) = 

argument, pretext, pretence, proof, plea. Sec at 
6:149. p. 456. n. I, 

10 i c . on the Day of Judgement, and will 
decide between us. 

11. ^ mafir = destination, place at which one 
arrives, destiny Sec at 40:3. p. 1510. n I). 

12. yuhdjjuna = they dispute, debate. 

argue, contest (v. iii. m. pi. impfct. form Hdjjti, 
form III of hajja [hajj/hijj], to defeat, to intend, to 
aim at Sec yuhdjju at 3:73. p. 183. n. 10). 

13. i c. about the din of Allah. Islam. 

14. i. c, people embraced Islam. VT »^ ustujtba 

- he was responded to. answered (v. iii m. s. past 
passive from istajdba, form X of jtiba [jawb], to 
travel Sec yastafibu at 28:64. p. 1255. n. 5). 

15. ddhidah (f. s.) = invalid, void. 

disproved, refuted (act participle from dahada. to 
be invalid, to disprove, refute. Sec yud-hidu at 
40:5. p. 1510. n. II) 



10 



j»g>£« before their Lord, 

and on them shall be wrath 1 
g$j and they shall have 
$i^£u£ a punishment most severe. 2 
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fa i. c. wrath of Allah ghajab = wrath, 

fury, anger, indignation Sec at 24:9. p. 1 108. n. 8. 



17. Allah is He Who 
\j\ has sent down 3 the Book 
3ft with the truth.'' 




ind the balance;' 



telMjl that perhaps the Hour 
is close by. 7 



Rf i 1 ■ 



1 8. There seek to hasten 8 it 



those who do not believe 



tj in if. 





but those who believe 




are apprehensive 9 of it 


* >\~" 


and they know 




that it is the truth. 




Oh yes, verily those wl 




wrangle 10 




about the Hour 



2. J«xi shadid (pi. .ua! ashiddti l*^ shidad) = 

most severe, stem, rigorous, hard, harsh, strong 
See at 40:22. p. 1517. n. 6). 

3. J >t 'anzala = he sent down, brought down (v. 

tit m. s. past in form IV [ 'inzAI) of nazula \nuzul). 
to come down, get down. Sec at 36:15, p. 1412. 
n. 9). 

4. i. e.. true guidance haqq = nght. truth, 

liability, justice, just cause. Sec at 40:75. p. 1535. 
n. 9. 



5. i. c.. equity and justice. J»>* nu'z&n ($.; pi 

mnviOzin) = balance, scales, measure, weight 
I (noun of instrument from wazana [wazn/zinah). to 

know 6 

6. ^j^yudri- he or it makes (someone) realize. 

informs, lets know, notifies (v. iii. m. s. impfct 
from 'adrd. form IV of dard \ dinlyah). to know 
See at 63: 1363. 642. n. 5). 



7. y^/ qarib - near, proximate, not lax awa\, 
close by. Ever Near. Sec at 34:50. p. 1 387. n. 5. 

8. i. c.. the unbelievers ask. by way of mocking 
at it. for hastening the Day of Judgement J— ^ 

yasla'jilu = he seeks to hasten, expedites (v. in 
m s. impfct from ista'jala. form X of 'ajila 
\ ajul/'ajalah). to hasten. See at 10:50. p. 655. n. 
10). 



9. UyuL^ mushfiqUn (pi ; I. mushfiq) - those 

who arc apprehensive, anxious, worried, 
concerned (act. participle from ashfaqa. form IV 
of shufaqa \shafaq). to fear, to pity. Sec at 23:57. 
p. 1089. n. 10). 

10. djjJLj yum&runa = they wrangle, argue. 

dispute, resist (v iii. m. pi. impfct. from mdrii. 
form 111 from miru ). 
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J$$t£! are indeed astray 1 
{J}-*—* faraway. 2 

^IljJiif 19. Allah is Gracious 3 
.oCm to His servants. 



UJ/ He gives provision to 

#UjC>* whomsoever He will; 

ifpi; and He is the All-Powerful, 4 

0 the All-Mighty. 6 



Section (Rukti')3 
20. Whoever is wont to desire 7 
Jt^'\Sj%- the tilth 8 of the hereafter 

We increase for him in his tilth; 
*#£jm and whoever is wont to desire 

the tilth of this world. 
We give him thereof, 
.ifcj and he will not have 
^rftfi^l in the hereafter any share. 9 

i^JJft 2 1 .Or do they have partners 
that have enacted 1 1 for them 
*^0i& of the religion 12 



10 



1. J^U daldl = error, straying from ihc 

path ft daldl = in error, astray, in vain Sec at 
40:50. p 1527. n. 6. 

2. i. e . from the truth ha 'id = (s.; pi. 

bu'add" /bu'ud /bu'ddn /hi 'ad) = far. far away, 
far-reaching, distant, remote, unlikely. Sec at 
41.52, p. 1559. rt 4) 

3 / JtfJ laftf = All-Graceful, All-Subtle. KiJ 

Gracious, fine, delicate, refined (aeiive participle 
in the scale of fall from la{afa/la\ufa 
[lutf/latdfah], to be kind and friendly, to be fine, 
delicate. See at 33:34. p. 1348. n. II). 

4. i. e . in profusion. 6 JA yarvtqu = he provide^ 

provides with the means of subsistence, bestows 
(v. iii. m. s. impfct. from razatfa[razq). to 
provide, bestow. See at 24:38. p. 1 122. n. 4) 

5. iSj qawiy (s ; pi. aqviya') = strong, mighty, 

powerful, potent, All Powerful (act. participle 
from qawiya [quwa], to be strong, powerful). 

6. jtjfy 'azft = All-Mighty. Invincibly Powerful, 

before Whom everyone else is powerless; also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard Sec at 42:3. p 1560. n 4. 

7. ±jt yuridu = he intends, desires (v in m s 

impfct. form ardda, form IV of rdda [rawd\. to J 
walkabout. Sec at 40:31. p. 1520. n II) j 

8. i. e.. merit and benefits harth = tillage, 

cultivation, tilth, crops See at 21:78. p. 
5 

9. i. c.. of merit and benefits <- nasib (i.; 

nusub /ansibd' /ansibah) = share, portion, lu 
chance, fate, dividend See at 40:47. p. 1226. n 



11 



10. i. e. partners in their misguidance 

shurakd' (pi.; s. shank) partners, 
associates (act. participle in the scale of fa 11 
shanaka [shirk], to share, to be a partner See A 
41:47. p. 1557. n 3). 

11 Igty* shara'd = they introduced, enacted, | 

prescribed, ordained (v. m m pi past from I 
shara'a [shar'l to enact [lawsj. to introduce See 
jfoir<Tiial42:l3.p. 1564. n 5). 1 

12 jt - din religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec at 39 1 1, p 1485. n. 10. 
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t^&b | d& which Allah did not allow 1 of? 

^jjj And had there not been 
J^ulfl4^=> a word of decree, 2 

[ (>4J adjudged 3 would have been 

y rr^ between them; 

^uLlfttfStj and verily the transgressors 4 

4»^rwJ shall have a punishment 

(£)*J) very painful. 5 



22. You will see 6 the tr 
■ ^AiiiJ gressors apprehensive 
\ y — L: : because of what they 



J*&!#j and it will befall 9 them; 
L*i£ S^jff and those who believe 
^^itJLij and do the good deeds 10 
^^>3cj will be in the meadows 11 
of the gardens. 12 
They will have whatever 
they wish for 13 
with their Lore. 
That is the grace 
k (£}jvj3\ most magnificent. 



allows (v. iii. m. s. impfct. from adhma [idhn], 
to allow, to listen. The final letter is vowclless 
because of the particle lam coming before the 
verb. Sec ya'dhana at 12:80. p 752. n. 4). 
2. i. c.. had not a word for giving respite till a time 
been decreed. 

2. ^ fast (s.; pi. fusui; = parting, discharge, 
decision, final decision, decree, section, chapter. 

3. ^ qu4iya - it is settled, adjudicated, decreed. 

passed, spent, concluded, adjudged, decided (v. 
iii. m. s. past passive from qada [qadd'}, to settle, 
to decide. Sec at 41:45. p. 1556. n. 4). 
4 i.e.. the polythcists (note that at 31:13 shirk or 
setting partners with Allah is called a grave zulm). 
jsJU* z&limin (acc7gcn. of zcHimun, sing, zalim) 

= transgressors, wrong-doers ( active participle 
from lalama [zulm], to transgress, do wrong. Sec 
at 39:24. p. 1490. n. II). 

5. p-fl alim = agonizing, anguishing. 

excruciating, most painful (act participle in the 
intensive scale of fa'U from alima [ atom), to be 
in pain, to feel pain) See at 41:43. p. 1555. n. 2). 

6. i.e. on the Day of Judgement 

7. j^LLi^ mushftqfn (pi.. accVgen. of mushfiqun. 

s. mushftq) = those who are apprehensive, 
anxious, worried, concerned (act. participle from 
ashfaqa from shafaqa [shufuq\ % to fear, to pity. 
Sec at 18:49. p. 929. n. 5). 

8. i. e.. of sins kasaba = they earned. 

cquired. gained (v. iii. m. pi past from kasaba 
[kasb], to gain. See at 39:48. p. 1498. n. 7). 

9. i. e.. the punishment shall befall them ^Mj 
wdqi' = that which falls/befalls, is about to fall, is 
going to occur (act. participle from waqa'a [ £yj 

wuqu J. to fall. See at 7: 1 7 1 . p. 532. n il). 

10. c/l*JU» sdlihdl (f ; sing salihah; m salih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). See at 4 1 :8. p. 1 542. n. 4. 

1 1 . cA>jj rawdto (f. pi.; s. rawdah) = meadows, 
gardens. 

12. i. c.. paradise. 

13. J>VJ* yash&'una = they wish, desire, want 

(v. iii. m. pi. impfct. from jWa [mashiah], to 
wish. Sec at 39:34. p. 1493. n. 4). 
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Urn* 

^ -> --r 

$4 



23. That is whereof 
Allah gives the good tidings' 
to His servants 2 who believe 
and do the good deeds. 
Say: M I ask* of you not 
for it a remuneration 4 



• m a ^ * 



except the love 5 
in respect of kinship." 6 
And whoever acquires 



a merit, 



7 



X£& >} We increase 8 for him in it 



handsomely. 

Verily Allah is Most Forgiving, 
Most Appreciative. 



24. Or do they say: 
"He has fabricated 9 
against Allah a lie"? 10 
But if Allah wills 
* " He may out a seal 



nay pi 
Jliijc- on your heart. 

And Allah effaces 11 falsh 
d establishes the truth 



1. s^yubashshiru = he gives good tidings (v. ul 

m. s. impfci. from bashshara. form II of 
bashuraAtashira [bishr/bushr], lo rejoice, lo be 
happy. See at 3:39. p. 171. n. 1). 

2. 'ib&d (sing, j^ 'abd) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers See af 
41:46. p. 1556. n II). J 

3. The address is to the Prophet, peace and 

blessings of Allah be on him jLI 'as 'alu = I ask, 

beg. enquire (vims impfct. from ui alu [ 
su W mas alah/tas'dl\], to ask. See at 38:86. p 
1478. n. 9). 

4. i. c.. for this work of preaching and delivering 
the Quran j»\ 'ajr (pi. Jg J 'ujUr) = reward. 

recompense, remuneration, due See at 41:8. p. 
1542. n 5). 

5. by mawaddah = love, affection, friendship 

Sec at 30:21. p. 1 296. n. 6. 

6. Those of the Makkan leaders who opposed the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him, 
were related to the Prophet by blood or by 
marriage. They were asked to treat him with the 

consideration due to kinship. ^} qurbd = near 

relationship kinship Sec 'Ml alqurba at 24:22, p. 
1 1 13. n. 4. i 

7. kJ/a, yaqtarifiu) = he commits, perform, 

acquires (v. lii. m. s impfci. from iqtarafa, form 
VIII of qurafu/ qurifa [qarf/ qaraf). to peel, 
feel disgust. The final letter is vowcllcss 
the verb is in a conditional clause preceded by 
num. See yaqtanfOna at 6: 120. p. 442. n. I) 

8. ■>> nazid (naztdu) = we increase, enhance, give 

more (v. i. pi impfct from zdda [ziyadah], lo 
grow, to increase The final letter is vowcllesi 
(and hence the medial yd' is dropped) because die 
verb is conclusion of a conditional clause Sec 
/wzW«ot7:161.p. 528. n. 5). 

9. iftard = he fabricated, invented falsely. 

trumped up. slandered, forged (v. iii. m. s. past, in 
form VIII of fard [fary], to cut lengthwise. See at 
34:8. p. 1370. n. 3). 

10. i. e.. by saying that the Qur'in has been scot 
down to him. 

11. yamhu = he effaces, obliterates, erases. 

blots out. wipes off. eliminates, eradicates (v 

m. s. impfct. from nuihd [ nuihw), to wipe 
Sec mahawnd at 17: 12. p. 876. n. 7) 
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by His words. 
Xial} Verily He is All-Knowing 
of the secrets of hearts. 1 



rfJKE 25. And He it is Who 
-'•* ,f tli accepts 2 repentance 3 



of His servants 
md forgives 4 the sins; 5 
and He knows 
($1 <^L*fc all that you do. 



- -if 



* ■"' 26. And Her 



lit Jilt 



- > 



's 6 to 



I those who believe 

K^&ttjJ-j and do the good deeds 
* f 4ej£ gives them more 8 

U2& of His grace; 9 

, o^JfJ and the unbelievers 

»ij£j2L shall have a punishment 

$5 



very severe 



10 



5»f J^JJj + 27. And were Allah to spread 1 

r 

-ajCsl 3£jf the provision for His servants 

i>J they would have outraged 12 



j^u» fifitfr (pi . sing sudr) = 

chests, bosoms, hearts, front, beginning dhdt 
aJ-suddr = that which possesses the hearts, 
secrets of the hearts Sec at 40: 56. p 1 529, n. 7. 

2. J* yaqbalu - he accepts, receives (v lii. m 
s. impfct. from qabilu [qabul/uubul], to accept. 
Sec at 9 104. p 622.0. II). 

3. *iy tawbah — repentance, penitence, to return 

with repentance (Technically tawbah means, for 
man. to turn to Allah in penitence and for Allah, 
to turn in forgiveness] Sec tabu at 40:7. p. 1511. 
n. 10). 

4. »>Nva/<2 = he waives, excuses, effaces (v. 

iii m. s. impfct. from a/a [ 'ufw/qfd 'J.to be 
effaced. Sec at 5:15. p 336. n. 4). 

5. eMr* sayyi'&t (pi.; s. fcr- sayyi'ah) = evils, evil 
deeds, sins. Sec at 40:45. p. 1525. n II. 

6 i. c. to the prayers of v t*» -< yastajlbu = he 

responds, answers complies with, accedes to (v. 
iii. m s. impfct. from istajaba. from X of jaba 
{jawb). to travel, to explore. See at 6:36. p 405. 
n 1). 

7. obJL» sahlu'it (f ; sing salihah. m. salih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur'an and sunnah) Sec at 42:22. p 1569. n. 10. 

8. J*jt yaztdu - he increases, augments, adds to. 

gives more ( v. iii. m. s. impfct. from uuda 
[zayd/ziyadah], to be more Sec at 35:39. p. 1404. 
n. 6). 

9. fadl (pi fudul) = grace, favour, kindness. 

bounty, also surplus, excess, superiority, merit, 
excellence. Sec at 40:61, p. 1531, n. 4. 

10. shadid (pi .u*l ashiddah^ xhiddd) a 

most severe, stem, rigorous, hard, harsh, strong 
Sec at 42: 16. p. 1567, n 2). 

11. i. e . for all in profusion and without 
measure J*—, yabsutu = he stretches, stretches 

out, unfolds, spreads, spreads out, extends, 
expands (v in m s impfct. from basata [bast). 
to spread. Sec at 42:12, p. 1564. n. 2). 

12. Ijn baghaw m they committed outrage, 

oppressed, wronged (v. iii. m pi past from bagha 
[ baghy ). to wrong, oppress See baghd at 38:22, 
p. 1464 n. 7). 
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— 



in the earth; 



' but He sends down 1 




i^jUyai in a measure 2 as He wills. 

Veri 'y He is of His servants 
All-Aware, 3 All-Seeing. 4 



tS$\j£ 28. And He it is Who 
cl^Uj? sends down the rain 5 
i^LlSli jJJ^. after that they give up hope 6 

and spreads out 7 His mercy. 
t$j*J And He is lhe Lord-Protector, 8 
®JLijf the All Praiswoithy. 




oyLlN ^ the creation of the heavens 



u^Vrj and the earth 




and all that He spreads in 
them of a moving creature. 10 
\y And He is on gathering them 
£2$ whenever He wills 
$^ All-Competent. 1 1 

Section (/?i/*w')4 

30. And whatever afflicts 12 you 
of misfortune 13 



1. J>< yunazzilu = he sends down, causes to 

descend (v. iii. m. s. past from nautila, fonn II of 
naztila [nuzul], to come down Sec at 40:13. p. 
1414. n. 3). I 

2. j-u qadar - measure, quantity, destiny See tt 
15:21. p. 811. n. 12. | 

3. khabtr = All- Aware. All Conversant. 

All-Acquainted (active participle in the scale of 
fa'il from khabara ( khubr /khibrah] to be 
acquainted). See at 35:31. p. 1401. n. 3. 

4. i. e.. of all deeds and events, open or secret 
jr*< bastr = one who sees/observes. All-Seeing 

(act participle in the scale of fa'il from 
baxura/bajira [Ixtsur], m sec) See at 41: 41. p. 
1554. n 3. 

5. £~j> ghaythd : pi. xhuyuth ) = rain, rain to 
profusion. Sec at 31:34. p. 1323. n. 8. 

6. »>i qanatu = they despaired, gave up hope, 

became disheartened, were hopeless, disappointed 
(v. iii. m pi past from qamta/ qanuta/ qanuta 
[qanaf/ qunitl/ qandiah). to despair See Id 
taqnatu at 39:53. p 1500. n. 6. 

7. j^ijanshuru = he spreads out. unfolds <v iii 

m. s. impfct. from nashara [nashr], to spread out 

See yanshuru 18:16. p. 915. n 3) 

8. watty (s.; pi. .^1 'awliyd') = guardian. 

legal guardian, fnend. patron friend, sponsor, 
protector. Lord- Protector, relative, next-of-kin 
Sec at 42:8. p. 1 562. nil. ^1 

9. ^ baththa - he spread scattered abroad 

disseminated (v. iii. m s. past from rwr/r/n. to 
scatter Sec at 31:10. p. 1313. n. 10). A 

10. *<b ddbbah (pi. dawdbb) = animal, ruling 

beast, crawling/moving creature/worm See 
35:45. p. 1407. n. 9. 

1 1. >ai fodtr = Omnipotent. All-Powcrful. Sec 
35:1. p. 1389. n. 7. 

12. 'asabu = he or it afflicted, befell, hit. 

struck, reached, made (something) fall, bestowed, 
allotted, (v. iii. m. s. past in form IV of saba . 
at 39:51. p. 1499. n. 9). 

13. ^ mustbah (pi yft*. mas& ib) 

disaster, misfortune, affliction. Sec at 9:50. 
599. n. 3. 
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lli that is due to what 

£>AZO> your hands acquire; 1 

y^^lAvJ and He forgives 2 a lot/ 
0 




J> 31. And you 
j0 jltj^L, frustrate 4 in the earth, 
(jsfcj nor is there for you 



besides Allah 



C^o? any Guardian-Protector 
OyH^fc nor any helper. 5 



-oi.'^j 32. AndofHissigi 
the ships 6 in the sea 
like mountains. 7 



33. If He wills 
^cf^i He can make still 8 the wind 
Siiiui so they would become 9 
*ki$*& $x> immobile 10 on its surface. 1 1 
y^^Ool Verily therein are signs 

for everyone persevering, 
0 grateful. 



!. I c. of sins and mist 

she or it earned, acquired, gained (v. in. f. s. past 
from kasaba [kasb], to gain See at 40:17. p. 
1515. n.5). 

2. ij^ya'fii = he waives, excuses, effaces (v. iii. 

m. s. impfct from afd ['afw/afa). to be effaced 
See at 42:25. p. 1571. n. 4) 

3. i. e.. He forgives and docs not take to task for 
many sins. 

4. i. c , the plans of Allah, escaping His 

retribution, jtj**" mu'jizin (pi.; acc/gen. of 

mujizAn, s. mu-jiz) = those who incapacitate, 
invalidate, disable, frustrate, weaken, paralyze, 
cripple (active participle from u'juza. from IV of 
ajuza/'ujiza [ ajz). to be weak, incapable. Sec at 
39:51. p 1499. n. 13). 

5. i. e.. against Allah's retribution, neither in this 
world nor in the hereafter, j^i nastr = (s.; pi .»,-. 

nuuira) = helper, defender, supporter, ally, 
protector, patron (act participle in the scale of 
fa il from nasara [nasr MusQr], to help. Sec at 
42:8. p. I562.'n. 12). ■ 

6. Jyjawir (f. pi.; s.jdriyah) = ships, those that 

move on/flow (act. participle from jard {jury), to 
flow. A ship is called jdriyah because it flows on 
the surface of the sea. Sec tajri at 39:20. p. 1488. 
A. 7). 

7. 'a'tdm (pi ; s. atom ) = signs, marks. 

signposts, distinguishing features, outstanding 
personalities, flags, mountains. 

8. yuskin (u) = he makes still, lodges, 

settles, makes (someone) inhabit (v. iii. m. s. 
impfct. from 'askana, form IV of sakanu 
[sukun], to be calm, still. The final letter is 
vowelless because the verb is conclusion of a 
conditional clause. See 'askanna at 23:18. p. 
1079. n. 3). 

9. yazlalna = they (fern ) become, continue 

to be. remain, stay (v. iii. f. pi impfct. from ztilla 
[wllhulQll to be. to continue Sec zallQ at 30:51. 
p 1367. n. 8). 

10. rawdkid (f pi.; s. riikidah; m. rdktd) - 

stationary, still, motionless, stagnant, immobile 
(act. participle from rakada [rukQd], to be still). 

11. j|i zahris . pi Jy & zuhur) = back. rear, rear 

side. loin, spine, surface. Sec at 35:45, p. 1407. n. 
8). 
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Surah 42: M-Sh&ra [Part (Jut ) 25 ] 



V&J$ 34. Or He may destroy 1 them 
for what they acquire; 2 




ri 



^ but He forgives 1 a lot. 



pU£ 35. And let there know 

111086 who dispute 4 
about Our signs 
Jfc that they do not have 
QufAo* any place of escape. 5 

36. So whatever you are given 
of anything is an enjoyment 6 

&Ctf of the worldly life; 

but what lies with Allah 7 
is better 8 and more enduring 9 

)&*Uk for those whc 



and do on their Lord rely. 



0 



< 4$#&V> 37. And who abstain 10 from 
the enormities 11 of sin 
and the obscenities, 12 
Cfyj and if they get angry 
they forgive. 



1. i. c . destroy the sips. yubtqu- destrovt, 

ruins, annihilates (v. iii. m. s impfct from 
'awbaqa, form IV of wabaqa [wabaq/ wubM 
mawbiq), to perish, to go to ruin. Sec mawbiq « 

18:52. p. 93!. n. 5). 

2. i. e. what the owners and inmates of the shipt 

acquire of sins i^-T kasabU - they earned. 

acquired, gained (v. iii. m. pi. past from kasab* 
[kasb\. to gain. Sec at 42:22. p 1569. n. 8) 

3. sJ»i ya*fu(ii) = he waives, excuses, effaces (v. 

iii. m. s. impfct. from 'a/A ['ufw/ufa"). to be 
effaced The final waw is dropped because the 
verb is conjunctive to conclusion of a conditional 

clause See ya'fQ at 42:30. p. 1573. n. 2). 

4 a^bUs yuj&diluna - they dispute, quarrel 

controvert, argue, debate, wrangle (v iii m pi 
impfct from jddala, form III of jadula [>. jadtl 

to tighten. See at 40:69, p. 1534. n 4) 

5. i. c.. from Allah's retribution, mah'u = 

escape, flight, place of refuge, retreat (vernal 
noun; also noun of place from fcbp 
[hay$./hay$ah/muhis\. to escape, to flee See il 
4:121. p. 297. n. ft 

6. i. e.. temporary enjoyment in this worldly life 

maid' {pl'amu'ah) = goods, wares, baggage. 

equipment, gear, necessities of life, chattel, needs, 
utensils, enjoyment. See at 40:39, p 1 523. nil, 

7. i. c., of rewards and graces in the hereafter 

8. j<r khayr = good /better/ best, charity, wealth, 
property, affluence. Sec at 38:32. p. 1468. n 4 

9 jt 'abqd = more lasting. everlasting, more 

endunng. more permanent (clative of baqm. act 
participle from baqiya [baqa\, to remain, to 
continue to be. Sec at 28:60, p. 1253. n il). 

10. Oy~»>i yajlanibuna = they abstain. 

shun, keep away (v. iii m pi impfct 
ijtanaba, form VIII of janaba [janb], to a\ 
ijianabQat 39:17. p 1487. n. 5). 

11 /S kaM'ir (pi . s. kabirah) major sins. 

atrocious crimes, enormities. Sec at 4 30. p. 253, 

n. 12. 

12 i c. adulteries and fornication j*-^ 

fawdhish (pi.; s u^li fahishah) = vile deeds. 

grave sins, monstrosities, atrocities, adul 
fornication See at 7:33. p 476. n. 6). 




Surah 42: AlShura (Consultation) 



SKdS#j 38. And who respond 1 

jjgl to their Lord ■ 
and duly perform the prayer. 




and whose affair is 



C$£ mutual consultation 3 



amongst them, 

and out of what We provide 

for them they spend. 4 



qgg 39. And who, 

j£dfy when there afflicts 5 them 

3& the oppression, 6 

(njj^^/^ they defend themselves. 7 



g£g 40. And the retribution 8 



for an evil is an evil like it; 
l^olj but whoever forgives 9 

and effects a reconciliation 10 
#>#S his reward is on Allah. 

Verily He likes" not 
0oUililf the transgressors. 



c^i 4 1 . And surely he who 
defends himself 



\ Part(Juz') 25 1 1575 

1. i. c .. believe in monotheism {tan hid) and obey 

His injunctions. tjfU»^-» istajabQ = they 

responded, answered, complied with, acceded to. 
listened to (v. iii. m. pi. post from istajdba. form 
X of jdba [jawb). to travel, to explore. Sec at 
35:14. p. 1395. n. 10). 

2. / *amr (s.; pi. & 'awdmir I ir \ um&r) = 

order, command, decree / matter, issue, affair. 
Sec at 41:12. p. 1543. n. 10. 

3. i. e.. they run their affairs by mutual 

consultation. (Jjy^ xhurd = consultation. 

deliberation, taking counsel. Sec shtiwir at 3: 159. 
p. 218. n. 9 

4. i c . in paying lakd and spending in approved 
charities. 0>U« yunfiqtina = they spend, expend 

(v. iii. m. pi. impfct. from 'anfaqa, form IV of 
nafaqa [nafau], to be used up. See at 32:16. p. 
1329. n. 5). 

5. 'ajdba = he or it afflicted, befell, hit. 

struck, reached, made (something) fall, bestowed, 
allotted, (v. iii. m. s. post in form IV of s&ba Sec 
at 42:30. p. I572,n. 12). 

o. ^ baRny - oppression, injustice, outrage. 

defiance, transgression. Sec at 42:14. p. 1565. n. 

8. 

7. i. c , they do not submit to wrong and injustice 
and defend themselves, o^j^h yantasiruna = they 

be victorious (v. iii. m. pi impfct from mtasara, 
form VIII of najura [nasr /nusur), to help Sec at 
26:93. p 1 179. n. 3). 

8. It is reminded that retribution should not be 
more than the wrong done jazA' = 

t 1 1 |)Q # pcj^^ilcy ( ^^^^^^^^ ? ^^c^^^5jn^5^ji^^5^5» 

requital, reward See at 39:34. p. 1493. n. 5). 

9. U* 'a/3 = he effaced, wiped out, obliterated, 

exempted, relieved, forgave, excused (v. in. m. s 
past from afw/afa". See at 9:43. p. 596. n. 7). 

10. £U» 'ajlaha = he reformed, made good, made 

amends, settled, adjusted, reconciled (v. iii. m. s. 
post in form IV of salaha/saluha [saldh/ suluh/ 
maslahah/ salahiyah], to be good, right). 
M, V**3 Ul+yuhibbu = he does not like, docs 

not love (v. iii. m. s. impfct. from afmbba, form 
IV of habba [hubb], to love See at 30:45. p. 
1305. n. 4). 
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SQrah 42: MSh&rd [Pan (Juz ) 25 ) 



Z after a wrong done to him, 
Jijjjti such ones, 
J&C there lies not against them 
any suit.' 



j^lJC% 42. The suit lies but 

against those who do wrong 2 
to people and commit outrage 3 
^J^jfjitji in the earth without right. 4 

Such people shall have 
®3Lfi£& a punishment most painful. 5 



a2J 43. And indeed he who 
bears calmly 6 and forgives, 7 



& that surely is of the 
0 definitive 8 of affairs. 9 



1. J^- sabtl (pi xubul/asbilah) - way. p« 
road, means, course, course of legal action. iuii 
See at 33:4. p. 1335. n. II. j 

2. oyJbt yap i m una = they transgress, do wrung. 

treat unjustly, oppress (v. iii. m. pi impfct from 
lalama [lalm/pilm], to do wrong. Sec at 30:10, p. 
1292. n. I). 

3. o>h yabghdna = they commit outrage, 

oppress, wrong (v. in. m. pi. past from batkd 
[baghy ). to wrong, oppress. Sec hatha* at 
42:27. p. 1571 n 12). 1 

4. j»- haqq = nght. truth, liability, justice, just 

cause. See at 42: 17. p. 1567. n. 4. 

5. <J 'attm = agonizi 

excruciating, most painful (act 
intensive scale of fa'il from 'alima ( alum], to be 
in pain, to feel pain). Sec at 42:21 . p 1 569. n. 5). 



participle in the 



Section (*«*«') 5 
Jsj 44. And whomsoever 
Allah makes go astray 10 



6. rr* sabara = he bore calmly, had patience 

persevered (v. in. m. s. past from sabr. to be 
See ycw*iriiai4l:24.p. 1548. n 4. 

7. ghafara = he forgave, pardoned (v iii. m. 

s. past from ghafr /maghftrah ghufrdn. to forgive. 
Sec 36:27. p 1415. n 4) 

rA ^ @>j^9i ' tic \c rm i 10 fi , rtNt)lulion« istoo* 

firm will, resolute, definitive Sec at ^1 17. p. 

1316. n 13. 

9. i. c . this is of matters definitively enjoined Mi 
arc desired to be abided by jy A 'umur (pi.; s. J 

umr) = afTairs. matters, issues, concerns See * 

22:76. p. 1073. n. 4. 



#4*4(2 he shall have no guardian 1 1 
after Him. 



Jjj And you will see 



10. i c . because of his unbelief and 
wrong-doing JU, yuflil (yudillu) = he lets stray. 

makes go astray, deludes (v. iii m s impfct from 
adalla. form IV of dalla \daldl/daldlah\, to go 
astray. The last letter is vowclless for the verb is in 
a conditional clause preceded by man. Sec 4 
40:33. p. 1521. n 6). 

H J) wBj (*.. f* .W!j» awhyd ) = guards 
legal guardian, friend, patron fnend. sponsor. 



Sec at 42:28. p. 1572. n 8 



S&rah 42: Al ShUrd (Consultation) 



the transgressors 
wh ™ they saw the punish 
<<,j& saying: 

"I s tnere to a return 
$ any way?" 



£>jj 45. And you will see them 



* - laid 2 on it 



humble 3 in disgrace 4 
^£ and looking 5 

with a glance 6 concealed. 7 
tpC^jf j|g And those who believe will 
juj Ic^-il^ say: "Verily the losers 8 are 

they who lost 9 themselves 

llCtifc on the Day of Judgement. 
o±£0cjffi Oh the transgressors will 
be in a punishment to last." 10 

fi&ffcj 46. And they will not have 
any guardian-friends 1 1 
helping 12 them 
^iyjij* against Allah. 1 - 



[Part(y M z)25J 1577 

1. i. c, return 10 the worldly life for doing good 
deeds and making amends for past sins. */ 

maradd = place of return, return, repulsion, 
resistance Sec at 40:43. p. 1325. n. 4. 

2. i. c . put on the fire of hell J y+yn yu'raduna = 

they are displayed, exposed, submitted, placed/set 
before, laid (v. iii. m. pi. impfct. passive from 
'artufa/'arudu | ard], to become visible, to be 
wide. Sec at 40:46. p 1526. n I). 

3. j^U khdshi'tn (m. pi ; accV gen of 

khdshi&n. sing khdshi') = the submissive/ 
humble ones, humble (active participle from 
khashaa [khushU'), to be submissive, humble. 
See at 33:35, p. 1349. n. 7). 

4. Ji dhull = lowliness, humility, ignominy. 

4.li^*^»Fkic-Cr , \\ u m I c n t s s , nice \^ fic s | ^ i. kit 1' 111, 

p. 909. n. II. 

S j } Ji^ yanzuruna = they look, look expectantly. 

gaze, wait for. await (v. iii. m. pi. impfct. from 
nazara [nazr/manzar], to see. view, look at. Sec at 
39:68. p. 1505. n. 5). 

6. ^>> tarf = glance, look, eye Sec at 38:53. p. 
1472. n. 10. 

7. i e . out of fear and disgrace. ^ khajiy = 

secret, unseen, invisible, concealed Sec at 19:3. p. 
950. n. 5. 

8. frjf khdsirin (accVgen. of khasirtn. sing. 

kh&sir) - losers, those in loss (active participle 
from khasara [khusr /khasdr /khasdrah /khusrdn] 
to lose Sec at 41:25. p. 1549. n I) 

9. khasirH = they lost, suffered damage (v. 

iii. m. pi past from khasiru [khusr /khasdr/ 
Uxasdrah/ khusrdn), to lose. Sec n . 8 above; and 
also sec at 23:102. p. NOO.n. 5). 

10. ^ muqtm = abiding, lasting, persistent. 

enduring, lingenng. permanent, resident, long 
established, he who sets up. performer (active 
participle from aqdma, form IV of qdma [qiydm/ 
qawmah), to get up. Sec at 15:76. p. 823. n. 2). 

11. .gy *awliy&' (pi ; sing. J 3 watiy) = fnends. 

allies, patrons, legal guardians, protectors. . Sec at 
42:6. p 1561, n. 9. 

12. Ojj** yansurOna = they help, assist (v iii. 

m pi impfct. from nasara [nasr/nusur], to help. 
See at 28:81, p. 1261. n. 8). 

13. i. e.. against Allah's punishment 
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SQrah 42: AMMM [Part (Juz ) 25 1 




■chilli 




1 . 



And whoever 
Allah makes go astray, 1 
he will not have any way. 2 

47. Respond 3 to your Lord 



no repulsion 4 is there for it, 
from Allah. 

You shall have no refuge 5 
that day nor shall you have 
any way to disavow. 6 




I i.e. because of his unbelief and 
JLi* yudlU (yujillu) = he lets stray. 

astray, deludes (v in m s. impfct. from 'adatik, 
form IV of dtilla [lUtUWdulttlah]. to go astray. Tat 
last letter is vowcllesN for the verb is in • 
conditional clause preceded by man See at 42 44, 

p. 1576, n. 10). 

2. i. e., to the truth J— tabtl (pi. subul/asbiUk) 
way. path. road, means, course, course of I 

action, suit. Sec at 42:41. p. 1576. n. I. 

3. i. e.. by believing in His Oneness {tawhitfi 

there comes a dav I - hiding by His g^cc. lflajM s 

(all) respond, answer (v. ii. m. pi. imperative 
istajdba. form X o( jaba \jawb\, to travel 
8:24. p. 554. n. 10). 

4 >f maradd = place of return, return, re pulsion 
resistance Sec at 42:44. p 1577. n. I. 

5. l^ma!Ja' = refuge, shelter, retreat (adverb of 

place fn,m laja'a [laj'/Juja'). to take refuge 
at 9:1 18. p. 629. n. II. 

6. j& naktr = denial, disapproval, disavowal, 





m 



48. So if they turn away, 7 
then We have sent you not 
over them as a guard. 8 
Your duty is naught 
but to convey. 9 
And indeed when We 





ft*. 



make man taste 10 
mercy from Us 
he rejoices 1 1 at it; 
but if there befalls them 
any evil 12 because of wh< 



disapprobation, rejection. Sec at 35:26. p. I3« 

7. i. c.. from the truth and the guidance <^/l 

'a'radti = they turned away, averted, evaded (v. 
m m. pi. past from 'a'ratfa, form IV of aruda 
['ttrd], to be broad, wide, to appear, to show, 
at 4 i : 1 3. p. 1544. n. I). 

8. Kfc- hafiz = attentive, mindful, preserving. 

guarding, guard, (act. participle in the scale of 
fa it from hafizu \htfz). to preserve, to guard See 
at 42:6. p. 1561. n 10). 

9. bal&sh (pi. baldghut) = to convey, 

communication, proclamation, announcement, 
communique*, information, notification. See at 
24:54. p. 1128. n. 12. 

10. tfit 'adhaqnd = we made (someone) taste, 

gave taste (v. i. pi past from tidhdqa, form IV of 
dhdqa [dhawq / madhdq), to taste. See at 41:50. 
p. 1558. n. I). 

1 1 £./» fariha = he became happy, rejoiced. 

was glad, was delighted, was elated with joy (v. 
iii. m. s. past from farh, to be glad Sec at 9.81. 
p 612. n. 7). 

12. ^ sayyi'ah (pi ^ v.nv, ,i/> = sin. bad 
deed, evil, distress Sec at 41 34. p I551.it 10. 



Surah 42: Al-Shdrd (Consultation) ( Part (Juz ) 25 ] 

I. i. c. of sins, c 



ji^oltf their hands had advanced, 1 



&1r4 then indeed man is 




ungrateful. 



4 49. To Allah belongs 



^>*-j1 vil£ the dominion of the heavens 



ui£^ and the earth. 
He creates 3 
^ whatever He will. 
*££ He bestows 4 



ift^ on whomsoever He wills 
v4i> females 5 and bestows 



ll^J on whomsoever He wills 
(flj^jll the males. 6 



pftjS? 50. Or He couples 7 them 
males and females. 

\ fcigy And He makes 8 

li^itliji whomsoever He wills barren.' 

Z01 Verily He is All-Knowing. 

Qj* Omnipotent. 10 




5 1 . And it is not 
for a human being 10 
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= she sent ahead. 

forwarded, advanced (v. lii. f. s. past from 
qaddama. form 11 of qadama / qadirna [ qadm 
/qudum /qidnuxn /maqdam] to precede, to arrive. 
Sceat28:47.p.l248.n.ll). 

2. jyf kafUr = extremely ungrateful, wantonly 

unbelieving, arch infidel (act. participle in the 
scale of fa' HI from kafara \kufr], to cover, to be 
an infidel. See at 35:36. p. 1403. n. 4). 



3. vakhluau = he creates makes brines into 

V * J m * I 

being, originates, shapes (v. lit. m. s impfct. from 
khalaqa [khalq]. to create. Sec at 7: 191 . p 540. n. 

5). 

4. yahabu - he bestows, grants, gifts ( v. iii. 

m. s. impfct. from wahaba [wahb], to give, to 
donate. See wahabnd at 38:43. p 1470. n. 8). 

5. 6tf 'in&th (pi.; s. = females. Sec al 
37:150. p. 1453. n. 6. 

6. jf > dhukur = (pi.; s. f> dhakar ) = males. 
Sec at 6:139. p. 450. n. 7. 

7 £J> yuzawwiju= he couples, pairs, doubles. 

gives in marriage (v. iii. m s. impfct. from 
ztnvwaja, form II of :aju [za*j], to incite, to 
instigate Sec zawwajnd at 33.37. p. 1351. n. 6. 



8. y^J tie sets, makes, places, puts, 

appoints (v. iii. m. s. impfct. from ja'ala \ja'l\ to 
make, to put. See at 10:100. p. 673. n 2). 

9. {-if- 'aqim = unavailing, barren, sterile, futile. 

unproductive, fruitless (active participle in (he 
scale of fa'il from 'aqama/aquma [ 'aqm/'uqm ]. 
to be barren, sterile. Sec at 22:55. p. 1065. n. 10). 

10. >oi qadtr = Omnipotent. All-Powerful Sec at 
42:29. p. 1572. n il. 



II. i. e.. it neither behoves a human being nor is it 
necessary for him. j±i bashar - man. human 
being. Sec at 41:6. p. 1541. n 8 
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SQrah 42: AlShura [Part (Juz ) 25 | 



AM 



fee 





that Allah speak 1 to him 

except by communication' 

or from behind a veil 3 

or He sends a messenger 4 

and he communicates 5 

by His leave 6 

what He wills. 

Verily He is All-Exalted, 




All-Wise. 





52. And thus 

We have communicated to you 
a spirit 7 of Our command. 
You did not use to know 8 
£ei0ftZ what the Book is 
nor the faith; 9 

but We have made it a light M 

^jJ^r wherewith We 

whomsoever We will 

°f O ur servants. 
Z^pJS^ And you indeed do guide 12 
>>-rJl to a way 13 

right and straight. 14 



ii 



1. i. c. in a direct address face lo face & 

yukallima(u) ■ he speaks, talks, addresses (v in 
m s. impfct. from kallama, form II of kalam 
(kalm). to wound The final letter takes tmhah 
because of the particle 'an coming before the 
verb Sec tukalUma at 19: 10. p. 952. n. 10). 

2. The word wahy bean a vancty of 

meanings, but technically it means Allah's 
communication to His Prophets by various mean, 
such as true dreams of the Prophets as was the 
case with Prophet Ibrahim, peace he on him Sone 
of these means are indicated in this 'Ayah and M 
2:92, 16:2. 16:102 and 26:193. Sec also Bukhdri. 
nos. 2-4. 

3. As was the case with Allah's address u. Musi 

peace be on him. yU» fiijdb Is. pL 

hujub/ahjibah) = screen, curtain, partition, cover, 
barrier, veil. Sec at 41:5. p. 1541. n. 7. 

4. i. e. an angel messenger. Jibrfl 

5. i. c . the angel messenger communicates by 

Allah's leave and direction. ^ yuhi = he 

prompts, communicates, inspires (v m m *. 
impfct from awha, form IV of waha \wahy\,m> 
communicate See at 42:3. p. 1560. n. 2. 

6. tfl 'idhn (pi ^ udhun 'udh&nto)*: 

leave, permission. See at 40:78. p. 1537. n. I). 

7 i. c.. the Quran. CJJ HU? (s ; pi arwdh) « 

breath of life. soul, spirit, life-giving spirit, wok* 

J.bril. Sec at 40:46. p. 1514. n. 12. 

8. i c.. previously to the receipt of the QurioJc; 

wahy. \Sj* tadri - you know, arc aware (v it. 



%. impfct from darA [ dir&yah], to know See 
yuJrfaf 42:7, 1567. n. 6). 

9. i. e . the rules of imAn and of shah ah in detail 

10. i. e . made the Qur an a light of guidance. 

1 1. %sM» nahdf = we guide, show the way (v. I 

pi. impfct from hadA [hady/ hudan/ htduyth]. lo 
guide, to lead. Sec yahdi at 39:23. p 1490. n. 6) 
12 The address is to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. assuring him that he 
guides by Allah's leave to the straight path. Islam 

13. i. c.. Islflm. slrAi = way, path, road See 
at 38:22. p. 1464. n. II. ■ 

14. f j' » muslaqim - straight, upright, erect 

correct, right, proper (active participle from 
istaqama, form X of qamu [aawmah/qtyam], lo' 
stand up. to get up). See at 37: 1 1 8, p 1449. n 31 



SOrah 42: M ShQrii (Consultation) [ Pan (Jut') 25 ) 
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^a>f 53. The way of Allah 
XsM to Whom belongs 
all that is the heavens 
i^McjGJ and all that is in the earth. 
s*^4Uffl Oh yes, to Allah will end up 
$j^.Vi all affairs. 2 



1. twfiru m she becomes, gets to the point. 

comes to. arrives at, ends up (v. iii. f. $. impfct. 
from sdra \sayr/sayriirah/nui,ur), to become, to 
arrive. See murir at 40:3. p 1510. n. I). 

2. i. e.. all affairs and deeds of His creatures and 
He will judge and requite them accordingly. ,J 
'umur (pi.; s. ^ omr) = affairs, matters, issues, 
concerns. See at 42:43, p. 1576. n. 9. 



43: SOratal-Zukhruf (The Ornament) 

Makkan: 89 'Ayahs 



This is another Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with the fundamentals of 
the faith — tawhid (monotheism), wahy and the truth of the Qur'an, risalah (Messcngcrship of 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him). Resurrection, Judgement, reward and punishment. 
It starts with an emphasis that Allah has sent down the Qur'an and it is preserved in the Mother of the 
Book (al-Lawb al-mahfuz). It is then pointed out that Allah created the heavens and the earth and all 
things and beings that exist. It is He Who has created the pairs in all living beings and it is He Who 
provides for all; and we all have to return to Him. Yet man sets partners with Him and attributes son 
and daughters to Him. The surah particularly dispels the wrong notion of the pre-Islamic Arabs that the 
angels were Allah's daughters. Similarly polytheism and the worship of idols are disapproved and it is 
emphasized that Prophet Ibrahim, whom the Arabs considered as their progenitor, preached against the 
worship of idols and the objects of nature. It also gives a reply to the misgivings of the then Arabs as to 
why the Qur'an was not sent down on someone wealthy and influential among them. It is pointed o* 
that worldly wealth, power and grandeur are not the criteria for greatness and righteousness in the sight 
of Allah and that He selects for His special favour of Messcngcrship whomsoever He wills. Also the; 
unreasonableness of the unbelievers' opposition to the truth of the Qur'an is illustrated by a reference to 
the story of Fir'aun and Mtisa. peace be on him. The fallacy of worshipping 'Isa. peace be on him, as i 
god is also mentioned and it is pointed out that he was only a chosen servant of Allah Towards the end 
of the surah mention is made of some aspects of the respective positions of the believers and the 
unbelievers in the hereafter. The surah is named al-zukhruf (The ornament) with reference to its 'dyak 
35 which points out that the ornament of this worldly life is only temporary while the life of the 
hereafter is permanent for the godfearing (muttaqin). 




o 



l.Ha-Mtm. 1 



fe^ M yS 2.By the Book most explicit/ 



0 



0 

Sofa 



3. Verily We have made 3 it 
a Qur'an in Arabic 
that you may undersr— 4 4 



14! Ill 



4. And verily it is 

in the Mother of Book 5 



1. Allah Alone knows the meaning md 

significance of these disjointed letters. See 2:1, fj 
4.n L 

2 i c.. this Qur'an which is clear and explicit 
both in text and meaning, j** mubtn = all too 

clear, obvious, manifest, patent, explicit, open 
and clear, that which makes clear (act participle 
from 'ab&na, form IV of bona \thi\an\. to be 

clear. Sec at 39:1 15. p. I486, n 12) 

3. bU ja'alnd = we made. set. appointed 

rendered (v i. pi past from ja'ala \ja'l), to nuke. 
toscLSccat4l:44.p 1555. n 3) 

4. i. c.. you may understand, reflect and accept 
the guidance contained therein JjLuJ la'qiUuma 

you (all) understand, realize, be reasonable, 
comprehend (v. ii. m. pi. impfct. from 'aqala 
[ aql\. to be endowed with reason Sec at 37.131. 

p. 1451. n. 10). 

5. i. e.. al'Lawh al MahJU;. 
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with Us, 
fcj indeed exalted/ 
full of wisdom/ 



j^v^^ 5. Shall We then strike 3 off you 

ZJ£'£=>jb\ the reminder 4 in a turning 

Q lv-^-^ J away 5 because you are a people 

i committing excesses. 6 




lltlj^ 6. And how many We sent 



r 



*ijYf 4 among the people of old! 




(H^tlij 7. And there came not to them 
\ffi\£>j* any Prophet but they used to 
0 4>vt^4*4 mock 7 at him. 



^ull those stronger 9 than 



fiftft 8. So We destroyed 8 

m they 

£ in might; 10 
i&> and there has passed 
<<^V>j^ the instance" of those of old. 

0 



I. ^i* 'ally = high, lofty, elevated, sublime, 

exalted. All-Exalted Sec af 42:4. p. 1561. n. I. 
2 i e.. full of wise and right instructions and 

guidance. ^S^- hakim (s . pi hukamA i = 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fall from hakama 
\hukm). to pass judgement Sec at 36:2. p. 1409. 
n 2). 

3. nadribu = we beat, strike, hit. (v. i. pi 

impfct from <faraba \ darb). to bcai. See 
4arulmii at 29:43. p I280.n. 16). 

4. i. c, ihe Qur an The Qur an is repeatedly 
referred to as ddhikr See for instance 15:6. 15:9. 
16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 

41:41. 54:25. 68:51-52 and 81:27. /J> dhikr = 

citation, recollection. rcmcnionincc. mention, 
reminder, also scripture, the Qur an See at 
41:41. p 1554. n. 4. 

5. fafh = pardon, diiraba anhu saffian is an 

idiom meaning: lo turn away from, ignore or pass 

over him. See tsfah at 15:85. p. 824. n. 12. 

6 i. e.. persisting in unbelief and evil deeds. 

jJs-* musrifin (pi; accVgen. of musrifun; s 

musrif) = those who commit excesses, exceed all 
bounds. extravagant. prodigal. wasteful, 
transgressors (active participle from 'asrafa. form 
IV of sarafa/xahfa [sarf/ saraf], to corrode, to 
spoil, to neglect. Sec at 40:43. p. 1525. n 5). 

7. ojjt^i yastahzi fina = they scoff, deride. 

mock, ridicule (v. iii. m. pi impfct. from 
istahza a. from X of haza a [haz/ huz / huzu V 
huzu'/mahza ah], to mock, to make fun. Sec at 
40:83. p. 1539, n. 2). 

8 u£l*f 'ahlaknd = we destroyed, annihilated (v 

i pi past from ahlaka, form IV of halaka [hoik/ 
hulk/ haiak /tahlukah), to perish. Sec at 38:3. p. 
1459. n. 5) 

9. i. e.. stronger than the Makkan unbelievers 

ashadd = more/most intense, stronger/ strongest, 
severer /severest, fiercer/ fiercest, sterner/sternest, 
tougher/ toughest, (clativc of xhudid). See at 
41 15. p 1545. n. I. 

10. batsh - power, might, strength, force. 

valour Sec yabtisha at 28:19. p. 1237. nil. 

II. i. c . the instance of retribution inflicted on 
those of old because of their disbelief and 
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,jj 9. And indeed if you ask them 
who created the heavens 




£M&*b and the earth they will say: 

"There created these the 
OXXJij.p'r All-Mighty. 1 the All-Knowing. 2 




f 10. He Who has made for you 
f the earth a cradle 3 
llij&J jj^j and has made for you therein 

routes 4 that you may 
0£>j£Z find way. 5 



$*S$S 11 • And He Who sends down 6 
r £*Lll!f<^ from the sky water 7 

yli in a measure. 8 

.^bJitS Thus We bring to life 9 therewith 

a dead land. 10 

Likewise you will be brought out." 




$LiS$$ 1 2. And He Who has cn 
the kinds 12 all of them 
and has made for you 
of the ships 13 and lhe livestock 



K JS> 'azfc = All-Mighty. I 

Powerful before Whom everyone else u 
powerless; also respected, distinguished 
dear, beloved, strong, mighty. difficult, 
hard Sec at 42:19. p 1568. n f> 

2. 'fl/rm (s ; pi alamo') = »d 

informed. erudite, learned, more knowing, 
All Knowing. Omniscient. Sec at 20:5V p. 
1429. n 2 

3. i. e.. suitable for residing and resting 
mahd (pi >r muhud) = cradle See « 

20:53. p 986. n 10 

4. J-* ru£i</(pl . s sabil) = ways, routo, 

roads, means. Sec at 21:31. p 1020, a. 9. 
5 » e . for getting to different destination. 

iiy^i tahtaduna - you (all) recent 

guidance, arc on the nghi track, find was (i 
ii. m. pi. impfct. from ihtuda, form VIII of 
had* [HtdayaM hudan/ hady). to lead, * 
guide See at 16:15. p. 832. n 4) 
6. J> nazzala = he sent down (v. in m s 

past in form II of nazala {nu:M), to coat 
down. Sec at 29 63. p. 1287. n. 7). 

7 i. e . rain. 

8. i. c . the measure needed by the creatures. 
jJi qadar = measure, quantity, destiny See 

at 42:27. p 1572. n 2 | 

9. 'anstiarnd = we spread oat, 

unfolded, published, resurrected (v. i. oL 
past from anshara. form IV of ruukart 
[nashr/ nushur], to spread out, to iannect 
See yanshuru at 42:28. p 1572. n 1) 

10. i. c.. a barren and unproductive land 

iA baidah = town. city, village, land, 

community Sec at 34:15. p. 1373. n 9. 

11. l. c. on the Day of Resurrection ii^/i 

tukhrajuna = you arc brought out. produced 
(v ii. m. pi impfct passive from oiArq/o, 
form IV of kharaja [ Utuniuj] to go obl 

See at 30:19. p. 1295. n. 10). 

12 £tjjt 'azwij (sing c „ « 

husbands, wives, spouses, consorts, pannea. 
pairs, kinds. Sec at 40:8. p I5l2.it 4. 

13. da* fulk (mas and fern ; sing and pi ) 

= ships, (Noahs) Ark. Sec at 40:80, pi 

1537. n II 
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what you ride on. 1 



LyLjj 13. That you may take position 2 
•4**^ on the backs 3 thereof 

I^jj^ and then remember 4 

j&Jjili the grace of your Lord 

J^^Llfiii when you have taken position 

on them and say: 

^jl "Sacrosanct' is He Who has 

f** brought this to service 6 for us 

and we are not for this 

O^r^ the ones to put under yoke. 



m7 



14. "And indeed we are to our 
QjJ&J Lord going to be turned over." 8 




+-j 1 5. And they set for him 
from among His servants 
a portion. 
Indeed man is 
very ungrateful, blatantly. 



SecUon (ffuAu')2 



16. Or has He taken 



1. tarkabuna = you ride, embark. 

mount, board (v. li m pi. impfct. from 
™*i/><i (riffcft). to ride, mount. See lurkalm 
at 40:79. p. 1537. n. 7). 

2. IjJbJ tastawH (na) = you equalize, arc at 

par. take position (v. ii. m. pi impfct from 
istawd, form VIII of sawiya [siwan], to be 
equal The terminal nun is dropped because 
of a hidden an in li (of motivation) coming 
before the verb. See yauawdna 32:18. p. 
1329. n 9) 

3. jy & zuhtir (sing J* zahr) = backs. 

rears, rear sides, loins, spines. Sec at 21:39. 
p. 1023. n 2). 

4. (j/Jl tadhkurH(na)= you remember. 

recall, mention, talk about (v. ii. m. pi. 
impfct. from dhakara [dhikr/ tadhkdr], to 
remember, to mention. The terminal ntin is 
dropped because the verb is conjunctive to a 
previous verb governed by a hidden 'an. See 
tadhkuruna at Sec at 40:44, p. 1525. il 7) 

5. JUw- Suhhdn is derived from sabbaha. 

form II of sabaha [sabh/sibdhah). to swim 
In its form II the verb means: to declare 
sanctity, to praise, to sing the glory. Subhiin 
is generally rendered as "Glory be to Him", 
but "Sacrosanct " conveys the meaning 
better. See at 39:4. p 1481. n. 10. 

6. f~ sakhkhara = he brought to 

submission, subjected, subdued, brought to 
service/order (v. iii. m. s. past in form II of 
sakhira [sukhr/ maskhar), to ridicule, 
deride Sec at 39:5. p. 1482. n. 3). 

7. muqrinin (pi; accVgcn of 

muqnnun. s. muqnn) = those combining, 
linking, putting under yoke (act. participle 
from uqrana. form IV of qarana [ qarn], 
to connect, link. yoke. Sec muqarranln at 
38:38. p. 1469. n 9). 

8. i. e.. after 
- «-L 



(pi.; s. munqahb) = those 
turned over, turned about, upturned, 
capsized, overturned (act. participle from 
inqalaba. to be turned round, form VII of 
qalaba [qalb], to turn round. Sec at 26:150. 
p. 1172. n 4) 

. I. e.. tncy set sons and daughters tor 
Allah 
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jilSi&a out of what He has created 
y£ daughters 

and has singled you out 1 
QcxJi to have sons? 




17. And if news is given 2 to 
one of them of that which he 
g^JU^> strikes 3 for the Most Merciful 
a simile, 4 

6£**4£ Ji his face becomes 5 blackened 6 

and he is depressed. 7 



P&*# 18. Is then the one brought up 8 

^dUl oi in adornment, 9 

j^^k^j and he is in disputation 10 

0>V^ unclear? 



iC^tffl^ 19. And they set the angels. 
oi^jU^jJf who are the servants of the 
^jlf Most Merciful, females?" 
[jljil Did they witness 12 
pliL. their creation? 

Written down will be 




I This and the following axah expose the folly of 
those poly thcists who loved to have only sons Ml 
alleged that the angels were Allah's daughters. 

'ajfd - he selected, chose, singled out (v 

iu. ra. s. past in form IV of safd [saj*t 
sufuw/fafa"). to be clear, pure See at 17:40. p 
885. n. 7). m 

2. /li bushshira - he was given glad tidings, wi 

given news, was informed (v. iii. m i past 
passive from bashshara, form II of bashan 
/bashira [bishr /bushr], to rejoice, be happy. See 
&un.rforat4l:4.p. 1541. n I) J 

3. v> daraba = he struck, hit. beat (v in m I 
past from darb. to beat. See at 30:28. p 1298, a 

9). m 

4. i. c.. their saying that He has daughters 
mathal (pi. JuJ 'amlhdl) = simile, likeness, 

cx implc* p ir il^lc ifistxuicc model idc il Sec st 

39:27. p' 1491. n.' 7. 

5. Jfc zjaUa = he or it became, continued. 

remained, ceased not. (v. in. m. s. past from lalU 
zulul, to be. to continue. Sec yazlalna at 42 33. p. 
1573, n. 9). 

(> i e . he becomes unhappy >y-+ muiwadt = 

turned black, blackened (pass participle from 
ixwadda. form IX of sawida [sawd]. to be 
Sec muswadduh at 39:60. p. 1502. n. 8). 

7. fjUT kazim = one who suppresses anger/ 

depressed (act. participle in the scale of fall 
kazama [kazm/kuzum], to suppress, 0 
at 16:58. p. 846. n 1). 

8 i c, do you then attribute to Allah the one 
is brought up in adornment, etc tj* 

= he is brought up. reared up. made to grow 
m. s. impfct. passive from nashsha'a, form II 
nasha'a [ nosh'/ nushuV nash'ah], to rise, 
emerge. See 'ansha'a at 36:79. p. 1428. n 4) 

9. M*- hilyah (s.; pl. hi lan) = 
decoration . Sec at 35:12, p. 1394. n. II. 

10. ft-«*- khisdm = controversy, disputation, 

quarrel, altercation. See at 2.204, p. 99. n 4 

U. CA* Hn&th (pl.; s. unthu) = females See « 

42:49. p. 1579. n. 5. 

12. \yx^. shahidu = they bore witness. 

testified (v. iii m pl. past from A 
[shuh&d). to witness Sec at 3: 86. p 190. n I) 



Surah 43: Al-Zukhruf [ Part (Jul) 25 ] 



1587 



their testimony 1 

and they will be questioned. 2 



20. And they say: 




"If the Most Merciful willed, 
we would not have worshipped 3 
them." They do not have 
of it any knowledge. 
The do naught but tell lies. 4 



fit 

I > J " vTi », 

L 0 

J jfc&ff 2 1 . Or have We given them 
^i#£^=> a book before it 




so they are to it 
holding fast? 5 



Bp 




4 " 



22. Nay, they say: 
"Indeed We found 6 
our fathers on a religion 7 
and indeed we are 



by their footsteps 8 
guided aright." 9 



I shahadah = testimony, evidence, 

witness, visible, that which is open to the senses/ 
Sec at 39:46. p. 1497. n. 9. 



IS 



2. i. e.. on the Day of Judgement Jj 

■ the are asked, enquired, questioned (v. iii m. pi 
impfct from sa'alu | su'aU nuis'alah/tasdl], to 

ask Sec la yus 'alunna at 29: 13. p. 1 269. n. 7). 



23. And thus We sent 10 



3. This argument of the unbelievers is invalid; for 
Allah has already warned against the grave sin of 
setting partners with Him through all His Prophets 

and Messengers Um- 'abadnd = we worshipped 

(v. i. pi. past from abada ['ibddah /'ubudah / 
ubudiyah], to worship, to serve. Sec Id ta'budu at 
41:14. p. 1544. n. 6). at 39:2. p. 1480. n 4). 

4. ^r*j*H yakhntsQna = they tell lies, surmise. 

conjecture (v. iii. m. pi. impfct. from kharasa 
[khars). to guess, to tell an untruth. See at 10:66. 
p. 661. n. 5). 

5 jj.<, .„•■■» mustamsikun (pi ; s. mustamstk) = 

those who hold fast, grasp, grab, clutch, seize, 
(act participle from tstamsaka. form X of 
masaka [mask], to grab. Sec tstamsaka at 3 1 22. 
p. 1318. n. II). 

6. Ubrj wajadnd = we found, got (v. i. pi. past 

from wajada [wujud], to find See at 31:21. p. 
1318, n 4). 

7. bl 'ummah (pi. 'umam) - community. 

people, group, nation, generation, species, 
category, faith, religion, model, model leader, 
period of time. Sec at 42:8. p. 1 562. n. 9. 

8. fit 'dthdr (pi.; s. / 'athar) = tracks, traces. 

footsteps, vestiges, antiquities, marks, remnants, 
effects, results See at 40:82. p 1538. n. 8. 

9. Adherence to the religion of the ancestors has 
ever been an argument of the polythcists in 

defence of their religion. 0^ muhtaddn (sing 

muhiadtn) = those in receipt of guidance, those on 
the right track, those guided aright, led on the 
right way (active participle from ihiadd. form 
VIII of hada [htdthah/hudan/hndy], to lead, to 
guide. Sec at 36:21. p. 1414. n. 4). 

10. l&jl analnd = we sent out. sent. 

despatched, discharged (v. i. pi. past from arsala. 
form IV of fasti* [rasal). to be long and flowing, 
at 41:16. p. 1545. n. 4). 
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/rt> j^Oi before you in a habitation 1 
r} any warner 2 except 
^A^J& there said its affluent ones:' 
C&ljfcujGj "Indeed we found our fathers 
on a religion and indeed we 
I^C^p are by their footsteps 




24. He said: "Even if 

I have come to you 

with a better guide 5 

f than what you found 6 
•J 

JsfcCdi your fathers on?" 



U| y» They said: "Indeed we are 
in what you have beent sent 




O^iT with disbelievers." 7 



25. So We inflicted retribution 
on them. 

Then see, 9 how was 



I 



the end ,0 of the disbelievers. 11 




0 



Section (*tttt03 

^J^iS 26. And when Ibrahim said 



I W qoryah (s.; pi. a > </iira/t) - 

town, village. hamlet Sec at 36:13. p. 1412, 
2. i. e.. a Messenger or Prophet giving 
against unbelief and Allah's retribution for thtt. 
jt^i nadhtr (pi nudhur) = warner. one or 

which gives warning (active participle in the I 
of fall from nadhura [nadhr/ nudhur], to 
pledge) See at 4 1:4. p. 1541. n. 2. 

3 >^ mutrafa(n). (pi.; %. mutraf [the 

nUn is dropped because of the genitnt 

construction]; s mutraf) = those made to live m 
luxury, affluent ones, the opulent (pass participle 
from airafa, form IV of tarafa, to live in luxury, 
opulence) Sec at 34:34. p. 1381. n. 4). 

4 ^yxi* muqtadun (pi.; s. muqtadtn) x. 

emulators, followers, those that arc guided (KtJ 
participle from iqtada*. form VIII of if add. [qudj 
qadan/ qaddwah], to be tasty See iqiadih at 6 9a 

p. n. 5). 

5. tf-uf 'ahdd = more in the right, better 

better guide (dative of hddtn). See at 28:49. 
1249. n 6. 

6 fJ-Uj wajadtum = you (all) found, got (v 

m pi. past from wajada [wujud], to find. See 
9:5. p. 578. n. 7). 

7. «Jj,Rf kaflrUn = unbelievers, disbelievers, 
infidels, ungrateful (active participle from 
[kufr /kufrdn / kufur), to disbelieve, to cover See 
at4114.p. I544.n 10) 

8. L~iil intaqamnd = we revenged, 

vengeance. avenged ourselves. infli 
retribution (v. i. pi. past from intaqama. form 
VIII of naqama/ naqtma [naqm/ naqam], to 
revenge Sec at 30:47. p. 1306. n. I). 

9. >» unzur = you sec. look at, consider (v. ti. 

s. imperative from nazara [nazar/ manzar), to 
Sec at 37: 102. p. 1446. n. 7). 

10. UU 'Aqibah (s ; pi awdqtb) = end. 

ultimate outcome, upshot, consequence, effect, 
result Sec at 40:82. p. 1538. n. 5. 

11. The allusion is to the ruins of the previous 
disbelieving nations j^iC mukadhdhibin 

(accVgen. of mukadhdhibQn. sing mukadhdhib)u\ 
those who cry lies (to), disbelievers (active 
participle from kadhdhaba, form II of kadhba 
[kidhb /kadhib /kadhlmh / k.dhbah). to lie. Sec at 
6:1 1, p 395. n 8). 
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x ^'jj<*} to his father and his people: 
"Indeed I am innocent 1 of 
what you worship." 2 



tfjjty 27. "Except Him Who 
u^Jt* created 3 me. 
$ t^^$ And verily He will guide 4 me." 

ilil^iXj 28. And he made it a word 5 
enduring 6 



-4fS*4 among his posterity 7 
® that the y mi g hl return. 8 



j? 29.Nay,I gave these to enjoy* 



and their fathers 



till there 



$J^ji making clear. 12 



is come to them 
the truth 10 and a Messenger 11 



30. And when the truth came 




to them they 

"This is sorcery 13 and indeed 
we are in it disbelievers." 



1. A/ bard' = exempt free, innocent. Sec 
26:216. p 697. n. 5. 

2. i. e.. of all that you worship of gods and 
goddesses besides Allah oyx* ta'buduna = you 

(all) worship, serve (v. ii. m. pi. impfct. from 
'abadu [ibddah /'ubuduh /ubudiyah), to 
worship. Sec at 37:161, p. 1455, n. 1). 

3 >* fatara = he created, originated, brought 

into being, initiated (v iii. m. s. past from fair, to 
split, to create. Sec at 36:22. p. 1414. n. 5). 

4. yahdtni (yahdi+nf) : ^x* yahdt = he guides. 

shows the way (v. iii. m. s. impfct. from hadA 
[hady/ hudan/ hiddyah], to guide, to lead. Sec at 
37:99. p. 1415. n. II). 

i i c . the kulimah of tawNd{<& V» A 

6. ^ baqiyyah (f. s.; pl. bdqiyydt; m bdqm ) m 

remaining, lasting, enduring, permanent (act 
participle from baqiya [baqd'l to stay. See 
^ryyttai 18:46. p. 928. n. 2). 

7. 'aqib (s.; pl. auto) = heel. end. that 
which follows subsequently, offspring, progeny. 

posterity. Sec aqdb at 23:66. p. 1091. n. 6. 

8. 1. e.. from their wrong way to the truth of 

lawhid (monotheism), dy^j yarji'tina = they 

return, come back, revert (v iii m pl. impfct 

from raja'a [{_y*j ruju'] to return Sec at 36:67. 

p. 1425. n. 3). 

i.e. gave me unDciicvcrs to enjoy tncir wonoiy 

life o*> matta'tu = I made (someone) enjoy. 

gave to enjoy, furnished (v i s past from 
matta'a, form II of maia'a [mat / mui'ah). to take 
away. Sec maua'n& at 37: 148. p 1453. n. 4). 

10. i. c.. the Our'an containing the true guidance 

11. i. c . the Messenger Muhammad, peace and 
blessings of Allah be on him 

12. i. e . making clear everything for guidance 

mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, he who or that 
which makes clear (act. participle from abdna, 
form IV of bdna [baydn], to be clear. Sec at 43:2, 
p 1582. n. 1). 

13. The immediate reference is to what the 
Makkan unbelievers said, sihr (pl. asf^dr) = 

sorcery, magic. Sec at 37:15. p. 1432, n. 15. 
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31. And they say: 

"Why was not sent down 1 

this Qur'an on 

a man of the two habitaions, 2 



a great one?" 



32. Do they distribute 4 
the mercy of your Lord? 
We do distribute 
amongst them 
their livelihood 5 
in the worldly life; 



7% and we raise 6 some of them 





above others in 
that some of them may take 8 
others in service. 9 
But the mercy 10 of your Lord 
is better 11 than what 
they accumulate. 12 



) 33. And were it not that 



• 



J>&\jj£ mankind would become 



ill one community 



13 



I . J> nuuila = he or it was sent down. descended 

(v. iii. m s. post passive from nazzala. form U of 
nazala [nuzul). to come down Sec at 25 32, p. 
1147. n. 8). 

2. i. e., Makka and Ta'if. j*/ uuryauiyn (duai.i 

quryah) - two habitations, towns 
hamlets. Sec qaryah at 43:23. p. 1588. n I 

3. The Makkan unbelievers laboured under tbt 
wrong notion that a Messenger of Allah should be 
from among the wealthy and great leaden of 

society. 'azSm = great, magnificent. 

splendid, big. stupendous, most grand, hup, 
immense, monstrous, grave. All-Great. See M 
42:4, p. 1561. n. 2). 

4. The unbelievers do not distribute the office of a 
Messenger, which is a special mercy of Allah. 

Jj*-* yaqsimuna = they distribute, deal ou 

divide purtntmn u m m pi impfel fruta 
qasama [qasm], to divide Sec aqsamu at 35:42. 
p. 1405. n. 10). 

5. ma'tshah (s ; pi. ma'ayish) = life, way of 

living, subsistence, means of living, livelihood. 

Sec ma'ayish at 20:124. p. 1007. n. 10. 

6. Uij rafa'nd = we raised, lifted up. elevated 

i. pi. past from raja' a [raf], to raise, to lift up 

Sec at 19:56. p. 965. n. 2). 

7. oU^> daraj&t (sing, darajah) - rank*. 

positions, grades, degrees, stale, stairs, flight of 
steps See at 40:15. p. 1514. n. 10). 1 

8. J*| yattakhidha(u) = he takes, he takes la 

himself (v. iii. m. s. impfct. from makhadha. 
form VIII of akhadha [akhdh], to take The fad 
letter takes faihah because of a hidden 'an in . 
motivation) coming before the verb. See at 25 SI. 

p. 1 155. n 5). 

9. kSj^ sukhriy - service, labour. 

ridicule Sec sakhkhara 

10. i. e., the special mercy 
as rewinds in the hereafter. 

11. j+ khayr = good /better/ best, chanty, wealth. 

property, affluence See at 42:36. p. 1574. n. 8. 

12. i. e., of worldly wealth and resources, which 

arc in fact only ephemeral oy*»t yajma'&na = 

they (all) accumulate, gather, collect, amass, bnng 
together (v iii. m. pi. impfct. from jama' a \jam') t 
to gather, to collect. Sec at 10:58. p 658. n. 3). 

13. i. c.. of unbelievers. 



ervice. labour, target of 

at 43:13. p. 1585. n 6 
cy of Prophethood as well 
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We would surely have set 1 
$&>i for those that disbelieve 



in the Most Merciful 
ftvQ at their houses 2 

of silver 4 

^G^j and elevators5 on which 
they would acsend. 



' > > 




C^kL^ which they would recline. 9 



34. And at their houses 
doors 7 and couches 8 on 



0 




tfttg 



35. And ornament of gold; 10 
and all these are naught but 
enjoyment 1 1 
of the wordly life. 
And the herefater 
with your Lord 
is for the righteous. 12 



Section (Ruku 




36. And whoever 



Jj^ becomes night-blind" 
to the reminder 14 



I. Um> ja'alnd = wc made. set. appointed, 

rendered (v. i. pi. past from /a 'a/a \ja'l\. to make. 

to set See at 43:3. p 1582. n 3). 

2 buy&t (pi . $ bayt) = houses, homes Sec 

at 33:53. p 1358. n. 3. 

3. -ii- j«?ii/(pl ;s saqj) = roofs, ceilings. See 

saqjat 21:32. p. 1021. n. I. 

4. ^ytafc* = silver See at 3:14, p. 159. n. 14. 

5. £>- ma'drij (pi ; s mi 'raj) = ladders, stairs. 

elevators (noun of instrument from 'araja [ 'uruj], 
to ascend, to go up. Sec ya'ruju at 34:2. p. 1368. 
n 1). 

6 y*zharuna= they become visible. 

appear, overcome, ascend, mount (v iii. m pi 
tmpfct from zahara [zuhur]. to be visible, clear. 

7. yljjl 'abw&b (sing bab) = doors, gates. 

sections. Sec at 40:76. p. 1536. n 2. 

8 J,* surur (pi ; s ty* = bedsteads. 

thrones, couches Sec at 37.44, p. 1437. n. 7. 

9. Jjfe yattaki'una = they recline, rest (v. iii. m. 

pi. impfct. from itiaka'a, form VIII of wakit'a. 
Sec muttaki'in at 38:51. p. 1472. it 7). 

10. sj^jzukhruj(%.\ pi. zakhiinf) = ornament. 

ornament of gold, decoration, embellishment. 

finery, adornment. See at 17:93. p. 903. n. 3. 

|t gift mala' ip\ ami i ah) = goods, wares. 

baggage, equipment, gear, necessities of life, 
chattel, needs, utensils, enjoyment. Sec at 42:36. 
p. 1 574. n. 6. 

12. muttaqin (acc/gen. of muttaqun, sing 

muttaqin) = those who are on their guard, protect 
themselves (i. e.. by carrying out the injunctions 
of the Qur'an and sunnah), godfearing, righteous 
(active participle from ittaqa. form VIII of waqd 
[waqy/ wtqAyah], to guard, to protect. See at 
39:57. p. 1501. n. 10). 

13. J+i ya'shu(u) = he becomes dim-sighted. 

night blind (v. iii. ra. s. impfct. from 'asha/ 
ashiya \'ashw/ashn\. to be dim-sighted, 
night-blind). 

14. i. c.. the Qur an dhikr = citation. 

recollection, remembrance, mention, reminder, 
also scripture, the Qur an Sec at 43:5. p. 1583. 
n. 4. 
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g$ of the Most Merciful 
£O^J^ We destine 1 for him a Satan 
&Cs-J%j£ so he becoms his comrade. 2 




37. And indeed they' 
prevent 4 them 5 
from the way, 6 

and they think 7 that they are 
guided aright. 8 

38. Till when he comes to Us 
he says: "Would that there 
was between me and you the 
distance 9 of the two easts." 10 
So evil is the comrade. 



:jj 39. And it shall avail 1 'you not 

j[ today as you did wrong 

sjUuftjjSil that your are in the punishment 

$oJ£l£1 partners. 1 



12 



40. Can you then 
Xijf fe£ make the deaf hear 13 



1 nuqayyid(u) = we destine, ordain (v. I 

pi. impfct. from qayytuja. form II of y<i4« 
[qayd], to break, (o cleave The final wow n 
dropped for the verb is conclusion of • 
conditional clause). 

2 jl} qarin (s ; pi. .u> qurana ) = connected. 

comrade, spouse. Sec at 4:38. p. 258. n I 

4 J yx+i yasuddtina - they prevent, deter, turn 

away, reject, restrain, dissuade (v. in m pi 
impfct. from saddu [sadd/sudud], to turn away. 

See at 22.25. p. 1053. n. 14). 

5. i. e.. those who turn away from the Qui jh 
6 i e.. the way of the truth - mwMd and blan. 

Jrr- sabtt (pi. subuVusbilah) - way. path. road. 

means, course Sec at 42:46. p. 1578. n 2 

7. dj~~*H yatisab&na = they think, consider, 

deem, suppose (v tii. m pi impfct from hastbi 
[hisbtW mahsabah/ nuihstbah]. to consider. 10 
deem Sccat 33:20.p. 1342. n 7) 

8. OjJ^* muhtadun (sing muhtadin) = those n 

receipt of guidance, those on the right track, those 
guided aright, led on the right way (active 
participle from ihtadd. form VIII of JUatt 
[hidayuft/hudan/hady], to lead, to guide Sec at 

43:22, p. 1587. n 9) 

9. a* bu'd (s.; pi. ubdd) = distance, 

remoteness. Sec at 23:44. p. 1086. n il. 

10. i. c . the cast and the west The doubling of 
the term (nutshriq) is used to intensify the seme of 
distance See (Ibn Kathir. VII. p 215) 

1 1 . yanfa'a (u)= he (or it) benefits, is of use, 

avajls (v. lit. m. s. impfct. from nufa'a [naj\ lo 
be of use. The final letter takes faifuih because of 
the particle Urn coming before the verb See at 

33:16. p. 1340. n. II). J 

12. of mushtariktin (pi.; s mushturik) ■ 

those sharing, taking part, being partners, (act 
participle from tthturaka, form VIII of thanka 

[shirk/ shirkah/ shankah], lo share, to take part. 

See at 37:33. p. 1435. n. 12). 

13 £--J tusmi'u = you make (someone) hear, 

pay attention (v. li. m. s. impfct. from asma'a* 
form IV of sami'a [sum' /sama' Aomd'ol 
/masmu'], to hear See at 30:52. p 1307. n 9). 
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umI^^jI and show way to the blind 1 
4^>»&»? or lhe one who is in 
0 ^?*?<)&> an error 2 quite obvious? 3 



^ovijiUU 4 1 . So even if We take you 
f$5$ away 4 We shall surely on 

0 



them inflict retribution. 



42. Or We shall surely show 6 
e^jjf you that which 
jnpJ^J We have promised 7 them; 
^kliU for We indeed are over them 
(Jjojjxi^ All-capable. 8 



aJS^I 43. So hold fast 9 

3jJl by that which 

idi jsJ is communicated 10 to you. 

JP«aG^ You indeed are on a way 

<$>^ right and straight. 



jStfJ 44. And it is indeed 

a reminder for you 
J&^S* and for your people. 
. . j 7^ And you shall be questioned. 



1. i. c. the blind to the truth and unwilling to see 
it. ^ umy (sing, a md) = blind. See a! 30:52. 
p. 1307. n. 14). 

2. JV~* jflifltl = error, straying from the right path 

fi 4alal = in error, astray, in vain. See at 42:18. 
p. 1568. n. I. 

3. je> mubtn = all loo clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, he who or that 
which makes clear (act participle from abdna. 
form IV of bdna [baydn], to be clear See at 
43:29, p. 1589. n. II). 

; ^ nadhhabanna- we surely go [followed 

by the pre position bi the verb means to take 
away ) (v. i. p! impfct emphatic from dhahaba 
[dhihte /madh'habl to go. See la nadh habanna 
at 17:86. p. 901. n. 3). 

5. o^-Ju> muntaqimun (pi . s. muntaqim ) = those 

who take revenge. inflict retribution (act. 
participle from intaqama. from VIII of naqama/ 
naqima [naqm/ naqam], to revenge. Sec at 32:22, 
p. 1331. n 2). 

6. jty nuriyanna - we show, make (someone) 

sec (v i. pi. emphatic impfct from ara\ form IV 
of rati [ra'y/ru'yah). to sec at 40:77. p 1536. n. 
8). 

7. i. c . of disgrace and punishment 

8 frjjAdU muqtadirtin (pi.; s. muqtadir) = 

capable. All-Capable, All-Competent (act 
participle from iqtadara, form VIII of qadara [ 
qadr/ qadar/ qudrah/ muwdurah). to ordain, to 
measure, to have power. See qatKr at 42:50. p. 
1579. n 10). 

9. & . - .i istamsik = take/get hold of. hold fast. 

grasp, seize, (v. ii. m. s. imperative from 
isiamsaku. form X of masaka [mask], to grab. See 
istamsakaax 31:22. p. 1318. n. 11). 

10. ^1 'tihiya = he or it was communicated, (v. 

lii m s. past passive from awtjd, form IV of 
wahd [waJjy], to communicate Sec at 39:65. p. 
1504. n 1). 

11. The address is to the Prophet, peace and 

blessings of Allah be on him j^c-^ mustaqim = 

straight, upright, erect, correct, right, proper 
(active participle from isiaqdma. form X of qdma 
[qawmah/qiydm], to stand up. to get up). Sec at 
42:52. p. 1580. n 14). 
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jSZj 45. And ask 1 
(£tfc£ those whom We had sent 2 
ililio^ before you 
tiij^ of Our Messengers: 3 
Did We appoint 4 
'S^J^ot besides the Most Merciul 
Qjjj^i^}/* gods 5 to be worshipped? 6 



Section (*ii**<)5 

46. And indeed We had sent 
ty&tfry' Musa with Our signs 7 
&j&a[ to Fir'aun 
JLii^^ij and his chiefs 8 and he said: 

4ry4l 'Indeed I am the Messenger 
of the Lord of all beings." 9 




^ifcCt 47. But when he brought to 

fyt> them Our signs 
Qf&l lo, they were at them 
^i^SSk laughing/" 



10 



48. And We showed" them not 



1. JLi is *al = ask. enquire, question (v .. m. i 

imperative from sa'ala ( su'dl/ mas'akM 
tas'dt), to ask Sec as'alu at 42:23. p 1570.1 
3). J 

2. U-jl analnd = we sent out. sent, despatched, 

discharged (v. i. pi past from arsala, form IV of 
rasilu [rasal], to be long and flowing. See « 
43:23. p. 1587. n. 10). 

3. i. c.. the followers of those Messengers who 
have a knowledge of their teachings 

4. LW ja'alnd = we made. set. appointed. 

rendered (v. i. pi. past from ja ala \ja'l\, to make, 
to set See at 43:33. p. 1591. n. I). 

5. M» 'dlihah (pi.; s. ilah) = gods, deities, 
objects of worship Sec at 36:74. p 1427. n. I. J 

6. Allah sent the same message of monothdfll 
through all His Messengers. None of them advised 

the worship of gods other than Allah O^rf 

tu'baddna = they (fern.) are worshipped, served 
(v in f pi impfct. passive from abada [ibddak 
/ubudah /ub&diyah). to worship See tabudfat 

at 43 26. p. IS89 ( n. 2). 



7. eAf 'dy&t (sing, dyah) = signs, miracles, 

revelations, evidences. See at 41:37. p. 1552. a. 
10. 

8. mala' = crowd, host, grandees, council of 
ciders, chiefs, nobles. Sec at 38:69. p. 1475. n I). 

9. j?Ji* 'dlamtn (acc./gen. of j^ju 'dlamun: 
,Ju dlam. i.e.. any being or object that 

its Creator, sing dlam) = all beings. 
Sec at 4 1:9. p. 1542. n. 9). 

10. Jj&On yad-hakuna = they laugh, smile (v. 

iii. m pi. impfct from dutuka [daffk/dihk/^ahikl 
to laugh See tadffakunu at 23: 1 10. p. 1 102. n 41. 

II. 

11. ijji nurf - we show (v. i. pi impfct from 

'ard, form IV of ra'd [ra'y/ru'yah], to sec See 
nunyanna at 43:42. p. 1593. n. 6). 




Surah 43: At-Zukhruf ( Part (Jul) 25 J 



1595 



^V^'j^LJ greater than its cognate. 1 

And We seized 2 them 
^UJ^ with the punishment, 
(Jlj^^lj might be they would return 



I IJlij 49. And they sai 
J^lLl^lx, "O you the magician/ 
d£j iJ^f pray 5 for us to your Lord 

by what He has committed 6 
to you. We shall indeed 
Qjjj^il receive guidance." 7 

iSTCg 50. But when We removed 8 
vUlft from them the punishment 
^^CjUl^ lo, they were violating. 9 

0 

teSl&tfj 5 1 . And Fir 4 aun made a call 
among his people, 
^jli He said: "O my people, 
J j3 is it not mine 

the dominion of Egypt, 
pffifb&j and these rivers 
ut<s£ flowing 11 below me? 



10 



f. t. e . the one shown previously, o^l 'ukht (s. ; 

pi 'akhawdt) = sister, cognate, counterpart. See 
'akhawdt at 33:55. p. 1360. n. 2. 

2 Ui*f 'akhadhnd = we took, received, seized 
(v i pi past from 'akhadha (oJ akhdh), to take. 

Sec at 29:40. p. 1279, n. 2). 

3. i c . from their wrong way to the truth of 

tawhid (monotheism). oy~jt yarji'una = they 
return, come back, revert (v. in m. pi. impfct. 
from raja'a ruju"] to return See at 43:28. 

p. 1589. n. 7). 

4. /-L sdhir (s.; pi. saharahfsuMidr) = sorcerer, 

magician, enchanter (act. participle from sahara 
[sihr]. to enchant. Sec at 38:4. p. 1460. n. 3). 

5. Seized with punishment they asked Musa. 
peace be on him. to pray to Allah for removing the 

lent. {it ud'u ■ you call, make the call. 

pray, invite (v. ii m. s. imperative from da d 
[dual to call, to summon See at 42:15. p. 1566. 
n.2). 

6 i c.. by your position of being His Messenger 
and His promise of responding to your prayer. 

ahida f/7<3) = he assigned, committed. 

issioncd. entrusted, charged, delegated (v. 
iii. m. s. past from ahd, to delegate, to entrust, to 
commit See at 7:134. p. 514. n 5). 

7 oyX+s muhladun (sing, muhladin) = those in 

receipt of guidance, those on the right track, those 
guided aright, led on the right way (active 
participle from ihtada. form VIII of hadd 
[hiddyah/hudanAmdy]. to lead, to guide. See at 
43:37. p. 1592. n 8). 

8. L^T kashafnd = we removed, lifted, disclosed. 

exposed (v. i. pi. past from kasha fa [kashf], to 
remove. Sec at 23:75. p. 1093. n. 8). 

9. i. c.. they were violating their promise to be 

guided yankuthuna = the violate, infringe. 

break (v. iii. m. pi impfct from nakatha [nakth], 
to break, violate. Sec at 7:135. p. 514. n. 10). 

10. nddd = he called out. called, summoned, 

cned out (v. iii. m. s. past in form 111 of nadd 
[nadw\. to call. Sec at 38:41. p 1470. n. I). 

ILifjH tajrt - she runs, goes on. (lows, streams. 

proceeds (v iii. f. s. impfct. from jard [jary). to 
flow. See at 39:20. p. 1488. n. 7). 
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0 ^Jlyti Do you not then see?" 1 
j£&£ 52. "Or am I not better 



than this one who is 



despicable 2 

and can hardly express clearly. 3 




53. Then why are not cast 4 
upon him 
bracelets 5 of gold 








there come 
the angels 
as associates?" 6 

54. Thus he carried away 7 
his people * 
and they obeyed 8 him. 
Indeed they were a people 
defiantly sinful. 9 



55. So when they angered 1 
Us We inflicted retribution" 
on them and drowned 12 them 
all together. 





I i.e.. my power and position? J }r +* rufeWfl 

= you sec. see through, urulcrst.mil. (v n m pi 
impfct. from 'ubsuru, form IV of Inisur a/boat 

[busar). lo sec. Sec at 28:72. p 1 257. n 8). 

2. j** mahtn = despicable, weak, mean, palm 
little See at 32:8. p 1326. n 8 J 

3. yubinu = he makes clear, expresses deflfl 

explains, clarifies (v in m s impfct froo 
'ubdnu, form IV of bona [ baydn], to be clear Set 
m^fn at 43.40. p. 1593. n. 3). ] 

4. 'ulqiya = he was thrown, Hung, cast ( \ jj 

m. s. past passive from alua, from IV of laqun 
\liqd' /luqvdn /luqv Auqyuh/luqan], to meet Set 
at 27:29. p. 121 1, n. I). 

5. i. e.. why is he not made a nch man i 

'aswirah (pi., i. siwtir) = bracelctt. 
armlets See asdwiru at 35:33. p I4<)2. 

6. muqtarintn (pi. acc/gen of 

muqiannQn; s. muqtann) = companwm 
associates, entourage (act participle froa 
iqturunu {to be connected}, form VIII of qarttna 
[qurn, to join. link, connect, associate See qari* 
43:36. p. I592,n. 2. 

7. ,J*ki-« islakhaffa = he deemed light, took 

lightly, disdained, carried away <v in m i. pm 
in form X of khuffu, to be light Sec 

yasutkhifannu at 30:60. p. 1390. n. 9). 

8. ij*UJ 'aid' A = they obeyed, complied with » 

in m. pi. past from 'afd'u . form IV of t&'* 
[taw '\. to obey See uln a at 4 80. p 276. n il) 

9. c+Ji fdsiqfn (pi., acc/gen of fdsiq&n. si* 

fdsiq) = those that disobey, disobedient, 
defiantly sinful, (active participle from 
[fisql to stray from the right course, to 
obedience. Sec at 21:74. p. 1032. n. 7) 

0. i.e.. by defying the guidance and disobeying 
thre Messenger. l^LA 'dsafu = they 

enraged, (v. iii. m pi. past from dsafu, form 
of -asifa { usul). to be sorry, regret) 

1 1 luiii intaqamnd = we revenged, avenge! 

ourselves, inflicted retribution (v i pi past from 
intaquma form VIII of naqama/ naqima \naqmf 
naqum). to revenge See at 43:25. p 1588. n 8). 

12. U>t 'aghraqnd = we drowned, sunk (v i pi 

past from ughruqu. form IV of ghariqu Uharuql 
to be drowned Sec at 37:82. p. 1443. n 4) 
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56. And We made' them 
xioufc a precedent 2 and an example" 
0 ^^31 for subsequent generations. 4 



Section (RuktV) 6 
v^dj + 57.And when struck' was the 
<& son of Mary as an example 6 

lo, your people do about him 
{y^ji^. raise a hue and cry. 7 



Qllj 58. And they say: 

£ iLi^jj: "Are our deities 8 better 

: jjtf of is he?" 

ZbtJ^C They cite him not to you 

c 

but by way of disputation. 9 
fj*A>' Nay, they are a people 
QjjL^L absorbed in quarrelling. 10 

jijl 59. He is naught 

'.l^J but a servant 

We bestowed favour" on 
and made him an example 
for the Children of Isra'Tl. 

0 



1. LU ja'alnA = wc made, set, appointed. 

rendered (v. i. pi past from ja'ala \ja'l). to make, 
to set Sec at 43:45. p 1594. n 4). 

2. *JL* salaf ( pi.; $. sdlif ) = predecessors. 

forefathers, forebears, precedent (act participle 
from salafa [salaf]. to precede, to be bygone. See 
aslafta at 10:30. p. 648. n. 12. 

3. > mathal (pi. Ju*' um//uJ0 = simile, likeness. 

example, parable, instance, model, ideal. Sec at 
43:17. p. 1586, n. 4 

4. 'dkhuin (pi.; occ7gen of aJthirun, s. 

akhtr) = last ones, those coming later, later 
generations, others. Sec at 37:129. p. 1450. n. 9 

5. v>» duriba = he or it was struck, hit. beaten 

(v. iii. m. s. past passive from daraba [darb], to 
beat. Sec at 22.73. p. 1071. n. 12. 

6. i. e., of how entities other than Allah were 
being worshipped. 

7 i e . the Makkan polytheisls raised a hue and 
cry in support of their worship of the idols by 
pointing out the practice of the Christian, the Jews 
and others of worshipping isa (peace be on him). 
'Uzayr and of the angels (Ibn Kathir, VII. p. 

220). dyx^yasidddna = they raise a hue and cry. 

deter, turn away, reject restrain, dissuade (v. iii. 
m. pi. impfct from sadda [sadd/xudud], to turn 
away. Sec yasudd&na at 43:37. p. 1592. n. 4). 

8 *A aiihah (pi.; s. 'JIM) = gods, deities, 
objects of worship. See at 43:45. p. 1594. n. 5. 

9. JU* jidtl = quarrel, quarrelling, dispute, 
debate. See at 1 1:32, p. 689. n 6. 

10. khasimun (pi.; S. khasim) = 

quarrelling people. .ihMirhcd in quarrelling, 
litigants, disputants Sec yakhiasimuna at 39:31. 
p. 1492. n. 5. 

11. U— it 'an'amnd = wc bestowed grace. 

favoured, blessed (v. i. pi. past from an'ama. 
form IV of na'ama/na'ima [ na'mah/man'am). to 
be happy, to be in case. Sec at 41:51. p. 1558. n 
ID 
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$Z£ 60. And were We to will. 
We would have made 
in lieu of you angels 
*j&J0S in the earth succeeding. 1 



0 



j£ 61. And indeed he will be an 

^llijUj information 2 about the Hour. 3 

dJ)£% So let you have no doubt 4 

i^i-Jljl^ about it" and follow 6 me. 

^>*Ua This is a way 

*** right and straight. 7 

ffttffij 62. And let there not hinder 8 
££dtf you Satan. 

Verily he is for you 
© ^jj^ an enemy 9 open and clear. 




10 




63 • And when 4 ' sa came 
c^cjC with the clear evidences 1 1 

£g jj jfi he said: "I have come to you 

ilSCJi with the wisdom 12 

i&Cjfc and that I may clarify 13 to you 

S^J^o some of that which 



1. i. c. succeeding you on the earth; aho 
succeeding one generation the other. 0>ik* 

yakhlufuna - they come after, follow, succeed, 
take the place of (v. iti m pi impfct. from 
khalafa [khalf/khildfah], to come after, to follow, 
to succeed. See khalafa at 19 59. p 966. n. I). 

2. pi* 'Urn (s.; pi. 'ulQm) = knowledge, 

information, cognition See ya'lamu at 34:2, p 
1368. n. 4. 

3. i. c, his coming will be an indication of the 
approach of the Hour of Resurrection 

4. JjUi ^ Id tamtarunna = let you not doubt, yog 

must not doubt (v. ii. m. s imperative 
(prohibition) from imturd, form VIII from mirymV 
muryah. doubt, dispute. Sec yamiaruna at I9:34» 

p. 959. n. 2). 

5. i. c.. about the coming of the Hour. 

6. iuabi'd = you (all) follow, obey (v. H. 

m. pi. imperative from itttaba'a, form VIII of 
tabi'a [taba/tabd'ah], to follow. See at 40:38. p. 

1523. n. 9). 

7. mustaqtm = straight, upright. 

correct, right, proper (active participle 
istaqdma, form X of qdma [qawmah/qiydm], I 
stand up. to get up). See at 43:43. p. 1593. n 1 1 

8. V If yu^addanna = let him not 

prevent/ bar/ tum away/dcbar/restrain (v in 
emphatic imperative {prohibition) from 
[sadd/sudud). to turn away Sec 
43:37. p. 1592. n. 4). 

9. y±+ 'add* (s.; pi. .u*t a dd ) = foe. enemy, 
adversary. Sec at 36:60. p. 1423. n 6. 

10. mubtn = all too clear, obvious. 

patent, open and clear, that which makes clear 
(act participle from 'abdna. form IV of buna 
[baydn], to be clear, evident. Sec at 43:40. 
1593. n. 3). 

11. oL< bayyindt (f. pi.; sing, bayyinah, 

bayyiri) ■ clear, evident, proofs, 
evidences. See at 35:40. p. 1405. n. 3). 

12. i. e.. as a Prophet with the message of 

hikmah (pi. hikam) — wisdom, sagacity, 
at 33:34. p 1348. n. 10). 

13. jj 'ubayyinaiu) = I make clear, exp! 

elucidate (v. i. s. impfct from bayyana, form lid 
bdna [ baydn], to be clear. Sec yubinu at 43 

p. 1596. n 3) 



SQrah 43: AlZukhruf [ Part {Jut') 25 ] 



1599 



t*j$& y° u disagree 1 in. 

So beware 2 of Allah 
*5 9y^& and obey- me. 



yL'^il 64. Verily Allah, He is 
PO&jfr my Lord and your Lord. 



£jjt$# So you worship 4 Him. 
This is a 




right and straight. 



Jjgl 65. But there disagreed 

the parties 5 
^.0* from among them. 
£e&&2 So woe 6 to those who 
EJHi transgress 7 
«3»U*02 on account of the punishment 
of a day most painful. 8 

SkJjjgjJ 66. Do they wait 9 for aught 
il\jS\$\ but the Hour 
ijfe of that it should come on them 
all of a sudden 10 




and they realize 



I i c. matters of ihc din. oyi^J lakhlalifUna 

= you (all) disagree, differ (from one another), 
are at variance, dispute, quarrel (v li. m. pi. 
impfct from ikhtalafa. form VIII of khalafa 
[khalj ] to follow, to succeed Sec at 22:69. p. 
1070. n. 2). 

2. Ijlfl Utaq& = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m pi imperative 
from ittaqa. form VIII of waqd ( waqy/wiqdyah), 
to guard, safeguard. Sec at 39: 16. p. 1487. n. 4). 

3. 'ati'tni < 'ati'u+ni) I*JJ 'afl-a = you (all) 

obey, be obedient (v n m pi. imperative from 
attl'a, form IV of ta'a [taw ], to obey. Sec at 
26:179. p. 1193. n. 3). 

4. *Isa, peace be on him. never asked people to 
worship him. He asked them to worship Allah 

Alone 'j-M-t u'budu = you (all) worship (v. ii. 

m. pi imperative from abada ['ibiUiah /'ubudah 
/ ubudiyah], to worship, to serve Sec at 29:56. p. 
1285. n 8). 

5. i.e.. they disagreed about the teachings of Isa. 

peace be on him. 'ahzAb (pi. . s. hizb) 

= groups, bands, parties Sec at 40:30. p. 1520. n. 
9. 

6. Jo Hav/ = woc - distress, ihc deepest depth of 
ruin and degradation See at 14:3. p. 786. n I. 

7. i. e.. set partners with Allah \^ zalamti = 

they did wrong/injustice, transgressed, committed 
shirk (note that at 31:13 shirk or setting partners 
with Allah is called a grave zulm] (v lii. m. pi. 
past from zalama [udm/zulm\. to do wrong. Sec at 
39:51. p. 1499, n. 11). 

8. ^It 'aUm = most painful, agomzmg. 

anguishing, excruciating (act. participle in the 
intensive scale of fa'tt from alima [ aUun), to be 
in pain, to feci pain). Sec at 42:42, p. 1576. n. 5). 

9. ojjkk yanzurHna = they look, gaze, look 

expectantly, wait for. await (v. iii. m pi. impfct 
from nazara [nazr/maniar]. to sec, view, look at 
See at 37: 19. p. 1433. n. 7). 

10. baghtatan {baghtah surprise) = all of a 
sudden, by surprise. See at 39:55. p. 1501. n. 4. 

11. yash'urHna = they realize, notice. 

perceive, feel, sense, come to know, are aware (v. 
hi. m. pi. impfct. from sha'ara [shu'ur). to 
realize, to know Sec at 39:25. p. 1491. n. I). 
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p)*3&*yi 67. The friends' on that day 



will be one to another 



jj*> an enemy, 



&£aj&\ VJ except the righteous. 3 



Section (/?«*«') 7 

68. "O My servants, 4 
no fear is on you today 



nor shall you grieve ' 



69. "Who believed 

in Our signs 6 and had been 



Muslims.' 



N 



< — rrr A > -i 




PSSUt 



70. "Enter 7 the garden, 
you and your consorts. 8 



You shall be made happy. 



^i^V»aCj and the eyes relish; 1 



7 1 . Passed round 10 them 
will be platters 1 1 of gold 
and cups; 12 and therein will 



be all that the selves desire 13 



1 .^ut MAi/ld ' (p|. ; s */ujff/) = friend*, intm* 
fncnds. See Mo/i7 ol 25.28. p 1 146. n. 6. M 

2 'adttw (s.; p|. ,u»l 'a 'da') = foe, enaw, 
adversary. Sec at 43:62. p 1598. n 9 

muttaqun (sing muttaqin) = godfeannf. 

those who arc on iheir guard, righteous (active 
participle from ///^J { to be on one s guard), form 
VIII of waqA [waqy/wiqdyah], to guard, to 
protect). Sec at 39:33. p. 1493. n I 

4 i c . the righteous will be addressed thus jU 
'ibdd (sing. v'«M = servants (of Allah), buma 

beings, slaves, serfs, worshippers See ai 42 23. ^ 

1570. n 2). 

5. tahznn&na = you grieve, become sad 

(v. ii. m. pi irnpfct from ha:ina [huzn/hazan).n 
gneve Sec yahzanuna at 39:61. p. 1503. n 2) 

6. £4 'ajdt (sing ayah) - signs, miracles, 
revelations, evidences. See at 43:46. p. 1 594, n 7 

7. »jU*1 udkhuia = you (all) enter, go in, join (», 

ii. m. pi imperative from dakhala \dukhul\. io 

er. Sec at 40 76. p. I536.n I) 

8. £>jjt 'azwdj (sing, gjj amr/) = husbands. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, 
sorts Sec at 43 12. p 1584. n. 12. 

9. Oj^J tuhbaruna = you are made 

gladdened, delighted (v ii m. pi. irnpfct 
from Sahara \habr\. to gladden, make happy. 
yuhbarHna at 30:15. p. 1294. n. 5). 

10. will* yu0fu - he or it is taken round (v. 

m. s. irnpfct. passive from tufa [ taw// ft 
taw fan], to go about, to run around. Sec lawwdfli 
at 24:58. p. 1131; n. 3). 

ILL c.. with delicious foods on siMJ\ 
s suhfah ) = dishes, bowls, platters. 

12. i e.. full of suitable drinks, w>«j$i 
(pi., s. kub) = cups, drinking glass, tumblers. 

13. tffiH tashtaht = she desires, wisl 

craves, longs for (v ui f s. irnpfct. from tshtahd. 
form VIII of shahaV shahiya [shahw/ shah?/ 
shahwah], to desire, to wish. See at 4 1:3 1, 
1551. n I). 

14. J* udadhdhu = she relishes, finds 

pleasant (v. iii. f. s. irnpfct. from 
[ladhadh/ ladhUdhah], to be sweet, pleasant). 
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Lj-i^itj and you will be therein 
§<L>/j^L abiding forever. 1 



iJJ^ij 72. And this is the paradise 

, i£\ which 

li^ll^l you have been made to inherir 

>£^Z for what you used to do. 3 

0 

l^JCi 73. You will have therein 

^^40 fruits 4 in profusion 5 

® 5j3ftl£ of which you will eat. 6 

Us/Pfy 74. Verily the sinful 7 will be 

jrt^^U^ in the punishment of hell 

($}«Sj^£ abiding for ever. 



$j$ 75.No mitigation will be made* 
*i5 in respect of them 
j£j and they will be therein 
in despair. 9 

f^k r t*> 76. We wronged 10 them not, 
bul ( hey had been the ones 

^J^M committing wrongs. n 



1. j^oJu khdlidQn (sing, khalid) - living or 

remaining for ever, everlasting, eternal (active 
participle from khalada [khulud], to live or 
remain for ever Sec at 23: 103. p. 1 100, n. 6). 

2. '(Itith-tum = you were made lo inherit ( 

v. ii m pi past passive from 'awratha. form IV 
of waritha ['irth/ 'irihahl wirathahJ rithah/ 
turath], to be heir, to inherit. See at 7:43. p. 481. 
n. 12). 

3. o^ta'maiana = you all do. act. perform ( v. 

ii. m. pi. impfct from amtla \ omul), to do. See 
at 36:54, p. 1422, n. 5). 

4. 4*V fawdkih (pi ; s. f tiki hah) = fruits. See at 
37:42. p. 1437. n. 4. 

5. i. e., all types of good and delicious fruits and 
in great quantities, ijt kathtrah (f.; m. kathtr) 

= many, much, plentiful, abundant, in abundance, 
amply, in profusion See at 20:33. p. 982, n. 3. 

6. jyrt ta'kuluna = you (all) eat, consume (v u 

m pi impfct. from 'akala [ akl/ma 'kal], to cat. 
Sec at 37:91. p. 1444. n. 8). 

7. j»v~ mujrimtn (pi.; accVgen. of mujnm&n. 

s. mujrim) = those who commit sins, sinners, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama, form 
IV of jarama \jarm), to commit a crime. See at 
34:32. p. 1380. n. 2). 

8. i. c.. in the punishment yufattaru = he or it 

is mitigated, abated, subsided, eased (v. iii. m. s. 
impfct passive from fattara. form II of fatara 
[futur], to abate, subside. See yafturuna at 21:20. 
p. 1017. n. 7). huL 

9. i. e.. of getting any relief. jr-V mubiltsin (pi ; 

acc/gen. of mublisun: s. mublis) = those in 
despair, despaired, disheartened, hopeless (act 
participle from 'ubla.su. form IV of balasu. Sec 
mublisin at 30:49. p 1306. n. 13). 

10. Uiii zalamnd = we did wrong, transgressed 

(v. i pi. past from lalama \za\mf zulm), to do 
wrong. Sec at 11:101.' p. 714. n 1). 

11. t e.. by associating partners with Allah and 
by disobeying the guidance given them through 

the Prophets. jeJU* z&Umln (accVgen of z&limun, 

sing. zAIim) = transgressors, wrong-doers, unjust 
persons, those committing wrongs, polythcists ( 
active participle from lalama [zulm). to 
transgress, do wrong Sec at 40:52. p. 1528. n. 2). 
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£*j 77. And they will call out:' 
&± "O Malik, 2 
lliof^l let there do away with 3 us 

^ your Lord." 
PSjfi He will say: "You indeed are 
* going to stay on." 4 





i) 78. We had indeed brought 
to you the truth; 5 
but most of you were 



^jj of the truth 
Q&J? disdainful. 6 



XrM 19 ' ° r have lhey seltled7 
<£ an affair? 8 

fy r Then We indeed are 

($4*^ going to settle. 9 

$£Sj!l 80. Or do they think 10 that 
jUj^^vtf We hear not their secret 11 

and their confidential talk? 12 
O yes, and Our messengers" 
'''^rrJ with them do writedown. 14 




1. nddu = they summoned, called out. [\ 

in m pi. past from ndda. form 111 of midA 
[nadw], to call Sec sundddna at 41:44. p. 1555. 
n 13). 

2. i. e . the angel in charge of hell. 

3. jmi^ U yaqdi = let him decree, decide, judge, 

execute, fulfill, terminate, conclude (v iii. m. s. 
imperative from qaaW, to conclude Followed by 
'aid the verb means: to do away with, finish off. 
to put an end to Sec qadd at 41 I :. p I543.il 8). 

4 djtfU m&kithun (pi.; s. mdktth) = those 

stay on /abidc/rcmain/livc/reside. ActiM* p.miuplc 
from makaiha [maksh/mukuth], to remain, reside. 
Sec mdkiihin at 18:3. p. 91 1, n. 4). 

5. i. c.. the truth of lawhid through the Prophets 

and Messengers ^ haqq = right, truth, liability, 
justice, just cause Sec at 42.17. p. 1567. n. 4. 

6. Jy>X kanhQn (p|.; s. kdnh ) = unwilling. 

reluctant, averse, hateful, disdainful 
participle from kariha [karh 
/kardhah/kardhiyah], to detest, dislike). 
11:28. p. 688. n. 3. 

7. lyjfl 'abramu = they concluded, settled, 

confirmed, ratified (v. iii. m. pi. past from 
'abrama. form IV of barama [barm], to shape, to 
settle, to twist). 

8. i. e.. have the enemies of the truth settled a 
plan and concluded an intrigue against it? y\ 
'amr (s.; pi. />} 'awdmir I jy J umur) = order. 

command, decree / matter, issue, affair. Sec at 

42:38. p. 1575, n. 2. 

9. i. e.. foil their intrigue by Our plans. 

muhnmun (pi.; s. mubnm ) = those who settle, 
conclude, confirm, ratify (act. participle from 

abrama. See n. 7 above). 

10. o#-*h yahsabQna = they think, consider. 

deem, suppose (v. iii. m. pi. impfct. from Ijastba 
[hisbtmV mahsabah/ mahsibah), to consider, to 
deem. See at 43:37. p. 1592. n. 7). 

II ^sirr (s.; pi. , V t 'asrdr) * secret, hidden 
thing Sec at 25.5. p. 1139. n. 8. 

12. najwd (s.. pi. najdwd) = secret 

talk, confidential conversation. See at 21:2. p. 
1013. n. 3. 

13. i e., the angels appointed for the purpose. 

14. i. c.. all that they do and plan to do. 
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81. Say: "If there is for 
the Most Merciful a son, 
then 1 shall be the first of 



0%^ 



the worshippers.' 



0 



($44** 



li 82. Sacrosanct 2 is the Lord 
of the heavens and the earth, 
the Lord of the Throne/ 
from what they ascribe. 4 

83. So let them alone 5 to 
be engrossed 6 and play 7 
till they confront 8 their day 9 



which 

they have been promised. 10 




84. And He it is Who is 
in the heaven the God 
and in the earth the God; 11 



and He is the All-Wise, 
the All-Knowing. 



85. And Blessed is He 



I . i.e.. there is no son or daughter of Allah as the 

polythcists presume. jt*M 'dbirtn (pi ; acc/gen. 

of dbidQn, s. 'dbid) = worshippers, adorers, 
worshipful, subservient (act. participle from 
abada [ibddah /'ubudah / 'ubudiyah). to 
worship, to serve. Sec at 23:47. p. 1087. n. 5). 

I Subhdn is derived from sabbaha, form 

II ol subtiha [sabh/sibahah]. to swim. In its form 
II the verb means to praise, to declare the sanctity, 
to sing the glory. Sub turn is generally rendered as 
"Glory be to Him"; but "Sacrosanct " conveys the 
meaning better. See at 43:13. p. 1585. n. 5. 

3. 'anh = throne Sec at 59 75, p. 1508. n. 4. 
Sec at 40:7. p. I5ll.it 6. 

4 i c . of sons and daughters. yasifuna - 

they describe, depict, ascribe, attribute, praise (v. 
iii. m. pi. impfct. from wasaf [was/], to describe, 
to praise. See at 37:180. p. 1457. n. II). 

5. > dhar = shun, leave, let alone (v. ii. m. s. 

imperative from wadhura/vadharu, to leave. Sec 
at 23:54. p 1089. n. I). 

6. i. c.. engrossed in their error s r*?H 

yakhud&(na) = they go into, wade into. dcaJ with, 
embark on. rush into, be absorbed in. be 
engrossed in. take up (v. iii. m pi. impfct from 
kh&tu [khawd/ khiyaft. to rush, dive into. The 
terminal nun is dropped for a hidden 'an before 
the verb Sec at 4:140. p. 307. n I). 

7. i. c. in their worldly life ^ yal'abtHn.n * 

they play, arc at play, make fun (v. iii. m. pi 
impfct. from la'iba [lu'b/ li b/ la'ib tal'ab]. to 
play, to have fun. The terminal nun is dropped for 
the reason stated at n. 6 above. Sec yal'abuna at 
7:98. p. 504. n 4). 

8. yulaqu (na) = they confront, meet one 

another (v. iii. m. pi. impfcL from load, form III 
of laqiya [Uqd'AuqydnAuqy/luqyah/luqan], to 
meet, to encounter The tcrmin;il nun is dropped 
because of an implied an in hattd coming before 
the verb. Sec mulaqu at 1 1 29. p. 688. n. 6). 

9. i. e . the Day of Judgement 

10. dyJ*# y&'ad&na m they arc promised. 

assured, threatened, (v. iii. m. pi. impfct passive 
from w'ada [wa'd], to make a promise Sec at 
26:206. p. 1 197. n. 7). 

H i c . He Alone is deserving of worship 
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2 to Whom belongs 

the dominion 1 of the heavens 
and the earth 
£f££J and all that is between them; 



and with Him is 



^U-jfjCL the knowledge 2 of the Hour; 
and to Him 
O^^-J you shall be returned.' 



86. And there possess 4 not 
^S^M those that they ; — ^ 
&/>ot in lieu of Hii 
JuuIjT any power of intercession 6 
^ u^J except those that testify 7 
to the truth 8 ! 
0 3A*f£j and they know. 9 



^bu£ 87. And if you ask 10 them 
fiSL&i who created them 
&$>J they will surely say: "Allah". 
J& Then how | 
®0#jJ are they deluded? 11 



1. JUL. mu/Jfc = dominion, kingship. 

nght of possession, ownership Sec at 40:29. 
1519. nil. 

2. i. c. He Alone has the knowledge of the time 
when the Resurrection and Judgement will take 
place, and He Alone will cause them to happen. 

3. i c . after resurrection, for judgement and 

requital Oy^y turja'una = you (all) arc returned, 

sent back (v ii m pi. impfct. passive from raja'a 
[ruju], to return Sec at 41:21. p. 1547. n. 5). 

4. JUL* yamliku - he possesses, holds, 

dominates, owns, has power (v. iii. m. s. impfct. 
from mulaka [malk/mulk/milk], to take in 
possession. See at 34:42, p. 1383, n. 10). 

5. i. e.. of imaginary gods and goddesses j^jj 

yad'una = they invoke, call, call upon, 
summon, pray, ask (v. iii. m pi. impfct. 
da'H [du a \ % to call, to summon. Sec at 41:48. 
1557. n. 7). 

6. l*Ui shaft' ah = intercession, advocacy. 

pleading See at 39:44. p 1497. n. I. 1 

7. i. c.. except such one as testifies to the Oneness 
of Allah and whom Allah gives leave to intercede, 

a+> shahida = he bore witness, testified, 

witnessed (v iii m. s. past from shuhud, 
witness Sec at 41 : 20. p 1546. n il). 

8. i c . the truth of tawhid and of the 
ProphcihoiKl (»f Muhammad, peace and blessing* 

of Allah be on him. haqq = right, truth, 

liability, justice, just cause See at 43:78. p 1602, 

n. 5. 

9. i. e., they are fully aware of what they testify, 
oy^i yu'lamuna = they know, are aware (v. in 

m. pi. impfct. from 'alima\'ilm\. to know, be 
aware of. Sec at 39:26. p. 1491. n. 5). 

10. cJU sa*alta = you asked, enquired. 

implored, abjured (v. ii. m. s. past from sa'ab 
[su'dl/ mas'alah], to ask, to enquire, to implore 
Sec at 31:25. p. 1319. n. 8). 

11. The polytheists recognize Allah as the 
Creator-Lord (rububiyyah): but they set panncn 
with Him in worship and invocation and say that 

these will intercede for them, o j&> yu 'faktina = 

they are beguiled, deluded, deceived, turned away 
(v. iii. m. pi impfct. passive from 'ufuka 
['ifk/'afk/'afak/'ufGk), to lie. to deceive See at 
5:75. p. 367. n. 8). 
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uJ> 88. And his saying: 
&&b\s/A m O my Lord, indeed these are 
f y a 

0^>.^ who do not believe." 



'^'r^X 89. So forbear 2 with them 
^I^JjJ and say "Peace". 
Ba£&4P But soon they shall know. 




1. i. c , the complaint of the Prophci Muhammad, 
peace and blessings of Allah be on him. about his 
unbelieving people to Allah 

2. i. e., pass over the ridicule and opposition of 
the unbelievers, ^i-rf isfah = forbear, leave 

alone, overlook, pass over (v ii. m. s imperative 
from safaha \safh\. to forbear, overlook, broaden, 
flatten. See at 15:85. p. 824. n. 12). 



44. Surat al-Dukhan (The Smoke) 
Makkan: 59 'ayahs 



This is another Makkan Surah which deals with the fundamentals of the faith, namely, uiwhid 
(montheism), the truth of the Qur'an and risdlah (Messengership of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on him). Resurrection. Judgement, reward and punishment. It starts by emphasizing thai Allah 
sent down the Quran in a "Blessed Night" (i. e. laylat al-qadr) and that there is none worthy of worship 
except He and that He gives life and causes death and He is the Lord of all. present and past generations 

( 'dyah 8). It then refers to the attitude of the polythcists and unbelievers to the Qur'an and its message. 
In this context the story of the attitude of Fir'aun and his people to the truth delivered to them and their 
ultimate punishment by Allah is related. Reference is then made specially to the Makkan unbelievers* 
attitude to Resurrection and the life in the hereafter. The surah ends by reiterating that Resurrection and 
the life in the hereafter are true and by pointing out the positions respectively of the sinful and the 
righteous therein. 

The surah is named al-dukhdn (the smoke) which is mentioned in its ayah 10 and which Allah sent 
as a therat and punishment for the unbelievers of Makka. 



I ■» > • • 



o 



\.Ha-Mim. 



2. By the Book 2 
most clear. 1 




3. Verily We sent it down 4 
in a night full of blessings. 5 
iSUl We indeed have been 



0 



Oyj^ giving warnings. 



4. Therein is distinguished* 



every matter of wisdom. 7 




1. Allah Alone knows the meaning «d 
significance of these disjointed letters. Sec II.jl 

4. n. I 

2. i. e . the Qur'an ■ 

3. i. c.. most clear in text, meaning and teaching* 
4 i. e . sent down the Book, the Qur'an. 

5. i. e . in the Night of al-qadr (sec stirah 97). 

iS~jL» mubaarakah ( f ; mas muhdrak) = Messed, 

full of blessings (passive participle from Ixlraka, 
form III of baraka, to kneel down Sec at 2461. 
p H34.n. 2). 

6. i. e.. by sending Messengers and Scnpturei 

mundhirin (pi.; accusative/ gen of 

mundhirun, sing, mundhir) - warncrv those 
giving warning (act. participle from 'andhara, to 
warn, form IV of nadhara, [nadhr /nudhur], to 
dedicate, to make a vow See at 37:72. p 1441, a 
12). 

7. i. c. in that night. J> yufraqu = he or it if 

separated, distinguished (v sit. ro *. impfa 
passive from faraqa [farq/furqdn], to separate, to 
distinguish Sec tafarraqd at 42 14. p 1565. n 6) 

8. i. e . every matter decreed by Divine Wisdom 
for the creatures (sec the next dyah) pS*- hakim 

(s.; pi. tiukamti) = All-Wise, judicious, foil of 
wisdom, (active participle in the scale of fa 17 
from tyakama \h.ukm\. to pass judgement Sec at 

36:2. p. 1409. n. 2). 
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3j£$0$£i 5. As a decree 1 from Us. 



"^tt Indeed We use to send out. 2 



6. As a mercy 5 from your Lord. 
Verily He is the 



aJl^ljT All-Hearing/the All-Knowing. 



7. Lord of the heavens 
ufj% and the earth , 
w*$£j and all that is between them; 
««4 if you are firm believers. 

0 



$ti$$ 8. There is no deity 7 but He. 
^ He gives life 8 

and causes to die 9 — 



£2j Lord of you all and Lord of 

C^Vi^i; your fathers of old. 

<£&4pk£ 9. Nay, they are in doubt, 10 

0 d>£& making fun. 



ii 



10. So be on the watch 12 
Jtmf^b^ for a day the sky will bring 



1. / 'amr ($.; pi. W 'awamir I ^ umur) = 

order, command, decree / matter, issue, affair 
Sec at 43:78. p 1602. n. 8. 

2. i. c. the Messengers and wahy for the guidance 

of mankind . jj-*/* mursittn (accusative /genitive 

of mursilun. sing, mursil) - those who send, send 
out. senders (act participle from 'arsala . form 
IV of rasila [rawj/J, to be long and flowing. Sec at 
28:45. p. 1248. n I). 

3. i. c.. the sending of Messengers and scriptures 
is Allah's mercy to His created beings. 

4. 1. e.. of all that is uttered or sounded, openly or 

secretly. samf 4 = one who hears. 

All-Hearing (active participle in the scale of fail 
from satm a [sum' /soma' /sama'ah /masmu ], to 
hear See at 31:28. p. 1320. n. 13. 
5 i e.. of all events and deeds, open or secret 

pi* *attm (s.; pi. 'utamA') = well informed. 

erudite, teamed, more knowing. All-Knowing. 
Omniscient See at 43:9. p 1584. n. 2. 

6. mdqinin (pi.; accVgen of muqmun. s. 

muqin)= those believing with certitude, firmly 
convinced, firm believers, those who arc sure ( 
active participle from 'ayqana, form IV of 
yaqina [yaqn/yaqtn], to be sure, be certain. See at 
26:24. p. 1 167. n.6). 

7. i. e.. there is none worthy of worship. *)i 'ildh 

(pi aiihah) = deity, god. particularly one 
deserving of worship . Sec at 4:87. p. 279. nil. 

8. yuffyi = he gives life, revivifies, brings to 

life, enlivens, animates, vitalizes (v. iii. m. s. 
impfct. from aJfyd, form IV of hayiya [hayah). to 
live Sec at 42.9. p. 1563. n. 1) 

9. c-w yumitu = he causes to die. puis to death 

(v. iii. m. s. impfct. from amdta. form IV of 
mata [mawt], to die. Sec at 40:68. p. 1534. n 2). 

10. i. c.. about Resurrection and Judgement. 

II i e.. with the truth. Oj+k yai'abuna = they 

play, are at play, make fun (v. iii m. pi. impfct. 
from la'iba [lu'b/ li'b/ la'ib tal'ab], to play, to 
have fun Sec at 7:98. p 504. n. 4). 

12. ^1 irtaqib = you be on the watch. 

anticipate, wait (v. ii. m. pi. imperative from 
inaqaba. form VIII of raqaba [ruqub/raqabah). 
to watch Sec inaqibu at 1 1:93. p. 71 1. n. 12). 
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(JjyjJyll-L a smoke 1 quite manifest 



S&A\&Z 11. It will overwhelm 1 



This will be a punishment 
most anguishing. 4 

£j 12. "Our Lord, 
l^Ji^fT remove 5 from us 



I^SujT the punishment. 
(J)o>-JiC[ Indeed we are unbelievers." 



1 3. How could avail them 
is$'$\ the recollection, 6 
p and already there has come 
3jiJ to them a Messenger 7 
making clear. 

,4 - Then the y turncd away 8 
ijttji-i from him and said: 

0 "A tutored person, 9 mad!" 10 

Ij^ffi 15. Verily We are going 
yC£Jf to remove the punishment 



1. The reference is to the punishment of dra^l 
and smoke which was sent down on Ac 
unbelieving Makkans for a time (sec Ibn Knhk, 

VII, pp. 232-233) oU> dukh&nis, pi 

adkhinah) = smoke, fume, vapour Sec ai 41:11, 
p. 1543. n. 4. 1 

2. jar* mubtn - all too clear, obvious, mamfcu, 

patent, open and clear, that which makei dor 
(act participle from ubiina, form IV of Mm 
[baytin], to be clear, evident Sec at 43:61 p 
1598. n. 10). 1 

3 er-s yaghshd = he covers, overcome* 

overwhelms, casts the shade (v in m s impfct. 
from fthashiy* [ghashy/ ghishawah], to antr 
See al 29 55. P !2H5.n I) 

4 pJt 'atim - most painful, agomsof. 

anguishing, excruciating (act participle in At 
intensive scale of fa U from 'alinui [ alum), to be 

in pain, to feel pain). Sec at 43:65, p. 1599. n B) 

5 i. c.. they will say. "Our Lord remove. * ^ifl 

ikshif □ remove, lift, disclose, expose <v it mi 
imperative from kashafa [kashf], lo remove See 

kashafntl at 43:50. p. 1595. n. 8). 

6. i. e. remembering the admonition j/^AiW 

= recollection, remembrance, memory, reminder 

See at 40:54, p. 1528. n 8. 

7. i.e.. Muhammad, peace and blessings of Allii 



8. \Jy tawallaw = they turned away, withdrew, 

desisted, refrained (v in m pi past from tawalli 
form V of waliya, to be near Sec at 37 90 p 
1414. n. 5). 

9. The Makkan unbelievers alleged thai the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on hm, 
had been tutored by some persons lo produce the 

Quran mu'allam (s.; pi mu allamin ) s 

one who is taught, tutored, instructed 
participle from 'alluma, form II of ulima I 
to know. Sec 'allamna at 21:80. p. 1034.il- 
10 The Makkan unbelievers also alleged 
Propohct. peace and blessings of Allah be I 
had gone mad or was possessed by jinn (See alio 

34:46. p. 1386 and 37:36. p 1436) J,** 




majnQn (s . pi majdntn) = possessed, 
mad. one gone off his head (pass participle from 
janna \junQn). to cover, to hide Sec at 37 36. o, 

1436. n. 5). 
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a little. 

5)4)^^2! You will indeed relapse. 1 



- J££ 16. The day We shall seize 2 
iS^JlllJiJf the greatest sci; 



ill Verily We shall 
(J) Ojliiu inflict retribution. 3 



fcSJSfcf 17.And indeed We had tried 4 
before them 
the people of Fir'aun 
and there had come to them 
a Messenger 5 most noble. 6 



31$$ 1 8. "That you deliver 7 to me 
diCt the servants 8 of Allah. 

I am indeed to you a 
C&VKs Messenger worthy of trust." 9 



1 9. "And that you wax not 
5$ high 10 against Allah. 

Indeed I have come to you 
$yJylLL with an authority 11 most clear." 



1. i. c. into unbelief and disobedience^^ 

'd'idun (pi.; s. did) = those that return, revert. 

relapse, fall back (act. participle from dda | 

'awd /awdah], to return. See dda at 36:39, p. 
1418. n. 5). at 5:95. p. 377. n 10). 

2. i. e.. on the Day of Judgement. J^j nabtphu 

m we seize, grasp, take hold of. catch ( v. i. pi. 
impfct. from batasha [baish], to seize, to attack 
with violence. Sec vabtisha at 28:19. p. 1237. n. 
ID. 

3. JyJo rnuntaqimun (pi . s. muntaqim ) = 

those who take revenge, inflict retribution (act 
participle from mtaqama, from VIII of naqama/ 
naqtma \naqmJ naqam], to revenge. Sec at 43:41. 
p. 1593. n. 5). 

4. fatannd = we tried, put on trial, tested (v. i 
pi past from fatana [fatn/ futdn). to turn away, to 

put to trial. See at 38:34. p. 1468. n. 12). 

5. i. e.. Musa. peace be on him 

6. karim (s.; pi hrdm/kuramd ) = Most 

Noble, noble, generous, liberal, munificent (act. 
participle in the scale of fa 7/ from karuma f 
karam/kardmah). to be noble/generous. See at 
33:44. p 1353. n. 12). 

7 i e . he said to them, jjll 'addd = you (all) 

deliver, pay up. fulfil, carry out (v ii. m. pi. 
imperative from addd. form 11 [tadtyah] of add 
[ uduwwfadyl to go. to proceed See iu'addd at 
4:50. p. 266. n. 6. 

8. i e.. the Children of Isra'il who were being 
oppressed by Fir'aun. jU 'ibdd ^sing. j^'abd) m 

servants (of Allah), human beings, slaves, serfs, 
orshippers. See at 43:68. p. 1600. n 4). 

£gJ 'amin = faithful, trustworthy, trusted. 

trustee, loyal, honest (active participle in the scale 
of fa il from amuna [ amdnah], to be faithful. 
See at 28:26. p 1240. n. 10). 



10. i. e.. be not arrogant ^ Id ta'ld = be not 

high, do not rise / go up/ ascend/ wax high 
[figuratively, turn arrogant and disobedient) (v. 
ii m pi imperative (prohibition} from aid 
[ 'uluwl to go up, rise. See 'aid at 28:4. p 1231. 
n. 8). 

1 1 . jtfaL- sultan = authority, power, mandate, 
rule, sanction Sec at 40:35. p. 1522. n. 5 
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# 20. "And indeed I seek refuge 1 

wil ^ m y Lorcl anc * y° ur Lorcl 

(£}oJ*£j that you might stone me." 2 



4^0}; 2 1 . "And if you believe me not, 
$ then keep away from me."- 



i 22. Then he prayed 4 
to his Lord that these are 




0^4(5 a people committing sins. 5 

23. "So set out 6 

with my servants by night. 

Indeed you will be pursued." 7 

& 24. "And leave 8 the 

.1* . 

sea quietly. 9 Indeed they are 
a host ,0 tobedrowned." u 



!A>" >j 25. How many they left 
$)y^J9^o^ of gardens and springs; 



26. And corn-fields 



I oiA W/i/w = I took refuge, sought protection 

(v. i. s past from 'Adha | awdh/ tyddh/ maddh], 
to take refuge, to seek protection. Sec at 40:27. p. 
1518.n. 11). 

1 i. c . stone me to death tarjumuni ( 
tarjumii+nt) tarjumti(na) = you (all) 

stone, damn (v. ii. m. pi. impfct. from rajarrut 
[rajm], to stone The terminal nun is dropped 
because of the particle 'an coming before the 
verb. Sec la narjumanna at 36:18. p. 1413. n. 5). 

3. i. e.. leave me alone VtaziianiU tazMi+nf) T 

t'tazilu = you (all) isolate yourselves. 

seclude yourselves, keep away (v. ii. m pi 
imperative from i'tazala. form VIII of azaia 
I Viz/], to set aside, to isolate. See at 2:222. p. 109. 
n. 6). 

4. i. c. when they disbelieved him he prayed to 
his Lord for help da'd = he called, invoked, 

prayed, claimed, propagated, implored (v. iii. m. s. 
past from du'd". to call, to summon See at 41:33. 
p 1551, n. 5). 

5. mujrim&n (pi.; s mujhm) = sinful, 

those committing sins, culprits, evildoers (act 
participle from 'ajrama. form IV of jarama 
[jarm], to commit a crime. See at 36:59. p. 1423. 

n. 3). ; 

6. i c. Allah directed him. 'asri = you set 

out. travel, depart by night (v ii. m. s. imperative 
from 'asrd. form IV of sard [suran/ saraydn/ 
masranl to travel/ set out by night See at 26:52. 
p. 1172. n. 10). 

7. djM* muttabaHn = those who are followed. 

pursued ones (passive participle from maba'a. 
form VIII of labi a [taba' /tabd'ah), to follow. 
Sec at 26:52. p. 1172. n. 12). 

8. ulruk = leave, abandon, give up. forsake (v. 

ii. m. s. imperative from turaka [tark], to leave. 
Sec taraknd at 37:129. p. 1450. n. 9. 

9. i. e . as it is. rahw = quiet, still, calm, 
tranquil. 

10. ±~jund (s.; pi. junud/ajndd ) = army. host. 
Sec at 38:1 1, p. 1461. n. 9. 

11. mughraqun <pl . s mughraq) = those 

who are drowned, immersed, sunk (passive 
participle from 'ajthraqa, form IV of Rhanqa 
[gharaq], to be drowned Sec at 23:27. p 1082. 
n.9). 
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and a station 1 quite noble. 



ju^J 27. And a life of ease 2 
fel^l? wherein ihey had been 
5^4^ cheerful.' 




iU;iT 28. Such was it. 
GSSb And We made heirs 4 to these 
£y another people. 



jS^Cj 29. And there shed not tears ! 
pj£ over them 
3*M*fc& the sky and the earth 

nor were they given respite. 6 



Section (JfadWO 2 

£££ jJJi 30. And We indeed rescued 7 

the Children of Isra'Tl 
yUJlS* from the punishment 
$c*4ilT most humiliating 8 — 



31. From Fir'aun. 

Qjwf Indeed he was outstanding 
^cns^llJ^ of those transgressing. 10 



I i.e.. habitat r U* m«?<3m (s . pi nuiqamat) = 

place, position, standing, station, location, spot, 
habitat (noun of place/time from </a/ruj 

See at 37:164, p. 1455. n. 14). 



2. na'mah - comfort, ease, life of 
prosperity, amenity. 

3. j^Vi jakihtn{p\ \ acc/gen of fakihun. s. 

fdkih) = those enjoying, cheerful, merry (act. 
participle from fakiha [fakah/fakAhuh], to be 
cheerful, merry, sportive). 

4. C J} \ 'awrathnA = we made over, made 

(someone) inherit bequeathed, gave as 
inheritance, made heir (v. i pi past from 
awratha, form IV of waritha ['irth/ 'irthahl 
mraihahl rilhah/ turath], to be heir, to inherit. 
Sec at 40:53. p. 1528, n. 17). 

5. o-£< bakai - she wept, encd. shed tears (v. m 

f s past from hakd [bukd'/bukun). to cry. See 
yubkuna at 17:109. p. 909, n. 1). 

6. jt)±+ munzarin (pi.; accVgcn. of munzardn, 

S. munzar) = those given respite (passive 
participle from 'anzara, form IV of nazura 
[nazar/manzar], to see, to look expectantly. Sec at 
15:36. p. 815. n. 4). 



7. MH najjaynd = we rescued, saved, delivered 

(v. i. pi past from najja. form II of najd [najw 
/najd 1 /najah], to make for safety, to be saved 
See ai 41:18. p. 1546. n. 5). 

8. muhtn = humiliating, disgraceful. 

debasing, ignominious, (active participle from 
'ahana. form IV of hana [hawn], to be of little 
importance See at 34:14. p. 1373. n. 6). 



9. JU 'dUn = high, tall, outstanding, 

self-exalting (act participle from 'aid [ uluw). to 
go up. nsc. Sec dlin at 38:75, p. 1477, n. 5). 

10. i. c . persisting in unbelief and evil deeds 

musri/in (pi; accVgen. of mushfQn; s. 

musrif) — those who commit excesses, exceed all 
bounds. extravagant. prodigal. wasteful, 
transgressors (active participle from 'asrafa, form 
IV of sarafa/sanja [sarf/ saraj], to corrode, to 
spoil, to neglect. See at 43:5. p. 1583. n 6). 
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fi£3& 32. And We had chosen 1 thei 
on knowledge 3 
($}oUi7 j£ overall the beings. 4 

pftfaj 33. And Wc had given them 
^UvyiiiMSi of the signs 5 wherein was 

a trial 6 quite manifest. 7 



I ikhtarn* = we selected, chose, picked, 

elected (v. i. pi. past from ikhtdra. form VIII of 
khdra [khayr], to chose, to prefer Sec ikhiarmi 

20:13. p. 978. n. 10). 

2i.e..theCh,!drcnonsran J 

3. i. c . knowing about them and their condition 

4. i. c . of their tunc ^JU 'dlamin (acc/gen of 

*r*+ 'dlamun. sing. ^ dlam. i.e.. any 
object that points to its Creator, sing dlam) 

:9.p. I542,n. 



*x$£ j[ 34. Verily these people 8 
do say: 



35 - "There is naught but 
Villjj: our first death; 
£j and we are not 
t going to be resurrected." 9 




< - 



Mil 



£fc 36. Then bring 10 

our fathers, 

'J&ftEt if you are truthf 
$ 



37. Are they better 12 
£f££jl or the people of Tubba' 13 
^o^ifj and those before them? 



5. i c . miracles at the hand of Musd. peace be 
him ol<t 'dydi (sing, dyah) = signs, m 
revelations, evidences. See at 43:69. p. 1600. 

6. bald' = trial, test, tribulation [This 
used in respect of both good and bad things} 
at 37:106. p. 1447. n. 3). 

7. mubSn = all too clear, obvious 

patent, open and clear, that which makes clev 
(act participle from abdna. form IV of bana 
[baydn). to be clear. Sec at 44: 10. p 1608. n 2) 



8. i. c., the unbelievers; particularly of Makka to 
whom the Quran was immediately addressed 

9. pjiJ* munsharinipl: accVgen. of 

s. munshar ) = those resurrected, raised, 
up. spread out (passive participle from am 
form IV of nashara [nushr/nushur], to spreata 
to resurrect. Sec ansharnd at 43:11. p. IS 

n.9), 

10. i. c . bring back our dead fathers. »>ii i'ff 

you (all) come. give, (followed by bi) 
m pi. imperative from aid [irvdn/ aty/ 1 
0 me.Scey tf 7fimiat4l:7p. 154 



bnng (v 



H i. c.. if your arc truthful in saying that 
will be resurrection sddiqtn (pi ; accV 

of sddiqun; s. sddiq) = truthful, those who 
the truth (active participle from sadaqa [s 
udq). to speak the truth Sec at 36:48. p. 1420. a. 

8). 

12. jf- khayr = good /better/ best, cT 

wealth, property, affluence Sec at 43:32, p. I 
n II. 

13 The name of an ancient people or a 
dynasty in Yaman 
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We did destroy 1 them. 
Indeed they were sinful. 2 



38.And We have created 3 not 
JoVij^uiri the heavens and the earth 
C^lCj and all that is between them 
■ making fun. 4 



39.We did not create them 
except for just cause; 5 
^=»tJ,Wj but most of them 
$} jJSZy do not know. 6 



w of Decision 7 
is the appointed time 8 of 



0 them, one and all. 9 



4 1 . That day there shall avail 

4Po^ not any friend 1 1 for a friend 
whatsoever, 

Sfj nor shall they be helped. 12 

0 

42. Except the one that 



I. t£ut 'a/i/aA/id = wc destroyed, annihilated (v. 

1. pi past from ahluka. form IV of halaka [haikJ 
hulk/ haldk /tahlukah), to pensh. Sec at 43:8, p. 
1583. n.8). 

2. jt>j~ mujrimln (pi ; acc./gen of mujnmun, 

i. mujrim) = those who commit sins, sinners, 
culprits, sinful (act participle from ajrama. form 
IV of jarama [jarm\. to commit a crime. See at 
43:74, p. 1601, n. 7). 

3. Lii* khalaqnd = wc created, made, originated 

(v. i. pi. past from khaluqa [khalq], to create. See 
at 23:115. p. 1 103.it 2). 

4. j^i IgUMi (pi ; accVgen of la'ibun. s 

la'ib) = players, those that make fun (act. 
participle from la'iba [tu b/ WV laib /tal &b], to 
play, to have fun. See at 21:55. p 1027. n. 8). 

5. j>- haqq = nght. truth, liability, justice, just 
cause Sec at 43:78. p. 1602. n. 5 

6. Oj-J* ya'lamuna = they know, are aware (v 

iii. m pi impfct from 'alima [ ilm], to know, be 
aware of. Sec at 43:86. p. 1604. n 9). 

7. i. e.. the Day of Judgement. J-*i /of/ = 
parting, section, decision. See at 38:20. p. 1463. 

n. II. 

8. oli,- mtq&t (sing.; pi mawaqit ) = appointed 

time/ term, meeting point, venue, deadline, 
timetable. Sec at 26:38. p. 1 169. n. 9. 

9. rf 'ajma'tn (pi.; acc/gen of ajma'&n . s. 

ujma' ) = all. one and all. whole, entire. Sec at 
32: 13. p. 1328. n 5. 

10- <f* yughni = he suffices, makes free from 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v. in. m. 
s. impfct. from 'aghnd, form IV of ghaniya 
[shinan / shana" ], to be free from want, to be 
rich. See at 24:32, p. 1118. n. 7). 

tl. J r mawlA = Patron-Protector. Guardian- 
Protector. Sovereign, friend, companion. See at 
22:13. p. 1049. n. 12. 

12. i. c.. none shall be able to help them oi^ 

yunsar&na = they are helped, assisted (v. iii m. 
pi. impfct. passive from nasura [nasr /nustir], to 
help Sec at 41:16. p. 1545. n II). 
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iif^j Allah has mercy on. 
Sl^&fy Verily He is the All-Mighty J 
the All-Merciful. 



Section 3 

43. Indeed the tree of 



' * s < ' 



$ JSpl Zaqqum/ 



fUL' 44. Will be the food 3 
of the sinful. 4 



J4^J?' 45. Like molten brass 5 
ifta.Li it will boil 6 in the bellies." 




jio 46. Like the boiling of 
$4_»£JT the hot water. 8 




yi 47. "Seize 9 him, 
J^JLtU then carry 10 him towards the 

1st of the blazing fire."" 



inn 



48. "Then pour 12 
over his head 
y&Ss some punishment 



L jaf 'azft = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard Sec at 43:9. p 1584. n. I. 

2. A specially vicious tree in hell, as described in 
37:65. p. 1440. 

3. r UU ta'dm (s ; pi. ilu ot'imoh) = food. diet, 
meal Sec at 25:7. p. 1139. n. 10. 

4. fJf 'athtm (s. ; pi. uthamd) = sinful, criminal. 

evil (active participle in the form of fall 
athimo [ithm/'athom / ma" thorn), to sin. Sec 
26 222. p I200.n 4). 

5. J+- muhl = molten metal, molten brass. Sec 
18:29. p. 922. n 6. 

6. JLn yaghli = it boils, bubbles up (v. iii. m. 
impfct from ghald [ghaly/gholyan], to boil). 

7. j> butun (pi ; sing. > botn ) = stomachs. 

bellies, abdomens, wombs, inner parts. See 
39:6. p. 1482. n II 



8. ^ hamtrn = hot water . close 

intimate friend (act. participle in the scale of fail 
from hammo [homm], to heat, make hot. See at 

41:34. p. 1552, n. 3. i 

9. i e.. it will be said to the angel sentinels. 

khudhd = you all take, receive, seize (v ii. m. 
imperative from okhodha \ akhdh), to take 
at 9:5. p. 578. n. 8). 

10. IjM VtOA = you (all) carry, port (v. ii. in. 
imperative from 'otalo [ all], to carry). 

If, t+m jahtm = hcllfire. hell, blazing rirc. 
at 37:97. p. 1445. n. 6. 

12. Ijr^ subbti = you (all) pour, pour forth (v. 

m. . pi. imperative from sobba [sabb], to pour, 
pour forth. See yusabbu at 22: 19. p 1052. n 
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of the boiling water. ' 



49. "Have the taste; 1 




0 



indeed you were mighty/ 
1 held in esteem." 3 




liiol 50. "Verily this is 
what you used to 
$ entertain doubt about. " 4 



OviUlloi 5 1 . Verily the righteous 5 
XZ<* will be in a place 6 
{$) safe and secure. 7 



- 1 



52. Amidst gardens 



$ >j^AS and springs. 8 



54. They will be wearing' 




of silk 

and brocade, 
facing one another. 10 



iUJ^=» 55. Such will it be. 



I. &> dhuq- taste, have the taste (v. ii. m. s 

impcrtaivc from dhdqa [dhawq/ mudhdq). to 
taste See dhuq A at 39:24. p. 1490. n. 12). 

2 'flzfe = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; also 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard. See at 44:42. p. 1614. n. I. 

3. {if karim ■ noble, kind, generous, 

munificent, respectable, held in esteem, decent ( 
act. participle in the scale of fa'tl from karuma 
[karam/ karamah/ karumah], to be noble, to be 
generous. See at 33:31, p. 1347, n. 5). 

4. lamtarHna = you (all) harbour/ 

entertain doubts, be sceptical (v. ii. m. pi. impfct 
from tmtard. form VIII from miryah/ muryah. 
doubt, dispute. See at 6.2. p. 392, n. 5). 

5 muttaqtn (accVgen of mutiaqun. sing 

muttaqin) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i. e.. by carrying out the injunctions 
of the Qur'&n and sunnah). godfearing, righteous 
(active participle from ittaqa\ form VIII of waqd 
[waqv/ wiq&vuh), to guard, to protect. See at 
43:35. p. 1551. n. 12). 

6. (U* maqam ($. ; pi. maqarruit) = place. 

position, standing, station, location, spot, habitat 
(noun of place/tune from q&ma [qawmah/qiytim], 
to stand up. to get up. to rise Sec at 44:26. p. 
161 l.n. I). 

7. 'amtn = faithful, trustworthy, trusted. 

trustee, loyal, honest, safe, secure (active 
participle in the scale of fu'il from 'amuna 
( 'anuinahl to be faithful Sec at 28:26. p. 1240. n. 
10). 

8. J 'uy&n (pi.; s. 'ayn) = springs, fountains, 
eyes. See at 36:34. p. 1417. n. 6). 

9. Oy~kyalbas<ina = they wear, put on (v. lii. m 

pi. impfct. from labisa [tubs], to wear. See at 
18:31. p. 923. n. 3). 

10. i. e.. sitting on couches ^Ui* mutaqdbilin 

(pi.. acc/gen. of mulaqdbilun, s mutuqdbil) = 
facing one another, confronting one another, 
meeting one another (act participle from 
taqabala. form VI of qabiia [qubuUqubul], to 
accept, to receive. Sec at 37:44. p. 1437. n. 8). 
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(i +>J& and We shall pair them with 
Oy^jyr hur 2 attractively wide eyed.- 



55. They will ask 4 therein 
for every kind of fruit, 5 
0 being in peace and security. 6 



c^yjiSV 56. They will taste 7 not 
c^^Kl+j therein death, 

p'l vi except the first death;* 

and He will save 8 them 
* from the punishment of 
the blazing fire. 10 




57. As a grace 11 
^tjJt from your Lord. 
&K>L<2$i That is the success 12 
QjL&\ most magificent. 13 




58. So indeed 

We have but made it easy 14 

in your tongue 

so that they may take heed. 15 

'e 



L bjj Zfiwwajnd = wc coupled, paired, doubled, 

gave in marriage (v. i. pi past from :u*Ha)a, 
form II of zAja [zawj], to incite, to instigate See* 
33.37. p. 1351, n. 6. 

2. j^- Mr (f. p|.; $. huriyah) = exqumtriy 
beautiful damsels of paradise. 

3. In (f. pi;. $. 'aynA') = attractively wide 
eyed. See at 37:48. p. 1438, n. 5. 

4. jyo, yad'tina = they invoke, call, call up*. 

invite, summon, pray, ask (v. iii. m. pi. impfcL 
from da'd [du d ], to call, to summon See n 
43:86. p. 1604. n. 5). J 

5. /Akilurt (s . pi. fawAkih) = fniiL 

6. jr* Vfmi/ifii (pi ; accVgcn of 'Aminin: i 

dmin) = peaceful, safe and secure (act participle 
from 'Anuria, form IV of 'amino ( anw/ 'umdn/ 
amdnah), to be safe. Sec at 28:31. p 1 243. n. 3). 1 

7. oyjj< yadhuquna = they taste (v iii m. pi 

impfct. from dhaqa [dhawu/ dhawaa/madhdq), \o 
taste See dhuq at 44:49. p. 1615. n. 1. 

8. i. e.. death at the end of their worldly life 

9- \J) waqd = he saved, protected, guarded (v. ift, 

m. s. past from waqy/wiqayah. to guard to 
preserve. Sec at 40: 45. p. 1525. n. 10). 

10. ^ jahim = hclinrc. hell, blazing f.rc Sec 
at 44:47. p. 1614. n II. ■ 

1 1 . JJ- fadl (pi fudUl) = grace, favour, kindness. 

bounty; also surplus, excess, supenonty. ment. 
excellence. See at 42:26. p. 1571. n. 9. 

12. i. e.. to be saved from the punishment and to 

get Allah's mercy is the success fan » 

success, triumph, victory, achievement See * 
40.9. p 1512. n. 8. % 

13. p*b* 'oztm = great, magnificent, spkotifl 

big, stupendous, most grand, huge, immcnn, 
monstrous, grave. Sec at 43:31. p 1590. n, 3) 

14. i. e. f made the Quran easy yossorni* 

we cased, made easy, smoothencd, facilitated > 
i pi past from yossara. form II of yusira \ymar\. 
to be easy. Sec at 19:97. p. 975. n. 3). 

15. yatadhakkar&na = they take heed, 

bear in mind, remember, receive admonition ( v. 
iii. m. pi. impfct. from tadhakkara, form V of 
dhiikara [dfukr/tadhkar], to remember Sec M 
39:27. p 1491. n 8). 
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^4% 59. So wait and watch.' 
$ Indeed they are watching. 2 



I. i. c . wail and watch for Allah's mercy and 

help. irtaqib ■ you be on the watch. 

anticipate, wait (v. ii. m. pi imperative from 
irtaqaba, form VIII of raqaba [ruqUb/raqdbahl 
to watch Sec at 44:10. p. 1607. n 12). 

2 i c . waiting and watching for their turn to 

overcome you. t>jjlj» murtaqibun (pi.; s. 

murtaqib) = those who wait, anticipate, watch 
(act participle from irtaqaba. Sec n. I above). 



45. SOratal-Jathiyah (The down on the knees) 

Makkan: 37 'ayahs 



This is a Makkan surah (except its 'ayah 14 which is Madinan). It deals mainly with belief in 
and His Absolute Oneness (lawbid) together with the themes of the truth of the Qur'an, 
Messcngership of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him). Resurrection. Judj 
reward and punishment. It starts by emphasizing that the sending down of the Qur'an is from Allah 
that the heavens, the earth, the creation of man and all other living and moving beings, the alternation 
day and night, the sending down of the rain and the enlivening of the earth thereby, the movement 
air, and how Allah has reduced everything to service and to the benefit of His creatures, all point to th 
Creator and Lord Allah and His Powers. It then refers to the attitude of the unbelievers to the Qur'an. its 
message and the Messenger, particularly their disbelief in Resurrection and the life after death. It then 
stresses that Resurrection is true and that everyone will be requited according to one's deeds. "Say. Allah 
gives life to you and will cause you to die, then He will gather you towards the Day of Judgement in 
which there is no doubt; but most men do not know... And you will sec every nation bowing down on 
the knees (i. e.. submitting — jathiyah). and being called towards their record." ( 'ayahs 26-28). The I 
surah is named al-jaihiyah with reference to these ayahs. 




£^ L Hd-MtmJ 

j^f 2. The sending down 2 
ffi^f ffi of the Book 1 is from Allah, 
j£j the All-Mighty/ the 
All-Wise. 5 



cfS&fok 3. Verily in the heavens 
and the earth 

are signs 6 for the believers. 




jj 4. And in your creation 7 



I. Allah Alone knows ihc meaning and 
significance of these disjointed letters. Sec 2:1, p. 

4..n. r. 



2. J*>* Umm = sending down, bringing down. 

something sent down (verbal noun in form II of 
nazata [nuzul], to come down. Sec at 40:2, 
1509. n 2. 

3 i. c . the Qur an. This is an emphatic 
lhai ihc Qur'an is sent down by Allah li is 
composition of the Prophets or of anyone else, 
the unbelievers allege 

4 'adz = All-Mighty. Invincibly 




before Whom everyone else is powerless, 
respected, distinguished, dear, beloved, strong, 
mighty, difficult, hard. See at 44:49. p 1615. n . 

5. i. c . in His deeds and commandments. 

hakim (s.. pi. fyukamd) ■ All-Wise, judicious, full 
of wisdom (active participle in the scale of fall 
from hakama [hukrn], to pass judgement See at 

36:2, p. 1409. n. 2). 

6. The earth, the heavens, the entire creation and 
the creatures point to the existence. Lordship and 

Omnipotence of Allah. cAf 'dy/U (sing Ayah) - 

signs, miracles, revelations, statements of the 
Qur an, evidences. Sec at 43:69. p. 1600. n 6 

jjl^ khalq - creation, origination, making, 
creatures, constitution. Sec at 36:69. p. 1425. n. 7. 
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SgUj and all that He scatters abroad 

jfcj* of moving creatures 2 

>^ are signs for people 

$o>4j5 that believe with certitude.' 



: 5. And in the alternation 4 

I of the night and the day 

and what Allah sends down 

jfef from the sky of provision 5 

I ±QX and gives life 6 therewith 

Cb^J^Vf to the earth after it is dead, 7 

^Li^J and in the dispatch 8 of winds 

> are signs for people 

O^jfe that understand. 9 
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1 . vi-i yavuininu = no spreads, scatters aoroaa, 

disseminates (v.iii. m. s. past from buththa 
[bath], to scatter. See baththa at 42:29. p. 1572. 
n 9). 

I V» ARtfli (pi ApiM) ■ animal, nding 

beast, crawling/moving creature/worm Sec at 
42:29. p. 1572. n 10. 

3. jjijf yuqinuna - the) beheve with certitude. 

have firm conviction, know for certain, are sure 
(v. in. m. pi impfct. form 'ayqana, form IV of 
yaqina [yaqn/yaqtn], to be sure, be certain. See at 
32:24. p. 1331. n. 10). 

4 ikhtildf - alternation coming of one 



6 - These are the signs of 
6$5# Allah that We recite 10 
to you in truth. 

speech" 




IIMI 



after Allah- 



will they believ< 



v jS3^ 7. Woe to every arch-liar 12 
jfjg engrossed in sins 13 — 



(verbal noun in form VIII of tfeffc0i (IAa//). to 
come after, to follow. Sec at 30:22. p. 1296. n. 8). 

5 i e.. ram water. 6jj rizjq (pl J^j 1 orztiq) « 

provision, means of livelihood, food, sustenance. 
Sec at 20:131. p 1010, n. I) 

6 i e . makes it productive. 'ahyd = he gave 

life, revivified, saved life. (v. iii. m s. past in form 
IV of haytva [havah]. to live. Sec at 41:39, p. 
1553. n. 10) 

7. i. e . dry and barren 

8. Jfc>*J tafrif ■ to make flow, to tum about, to 

circulate, to dispatch, to distribute, verbal noun in 
form II of sarafa [sarf], to tum. to divert See at 
2:164. p 77. n. 8).' 

9. jyi* ya'qilUna = they realize, understand. 

comprehend, exercise reason (v m in pi impfct 
from aqala \'aql\, to understand, to have 
intelligence See at 36:68. p. 1425. n. 8). 

10. j& natlQ - we recite, read, read aloud (v. i. 

pi. impfct. from laM [tildwah], to recite. See at 
28:3. p. 1231. n 5). 

II hadUh (s.; pi. ^ 'ahUdith) = 

speech, talk, narrative, report, account. See at 
39:23. p 1489. n IZ 

12. aff&k = arch liar, calumniator, fabricator 

(act participle in the intensive scale of fa-'dl 
from afaka [ i/V afkj afak/ uJGk], to lie. to 
deceive. Sec at 26:222. p. 1200. n 3). 

13. f£ f athim (s. ; pi uthanui ) = sinful. 

criminal, evil (active participle in the form of fa'il 
from uthtma [ tthm/'athum / ma'tham], to sin. 
Sec .1 44:44. p. 1614. n. 4). 



#*&g3 8. Who hears 1 Allah's signs 
rcited to him, 

lhen P crsists ' in "rogancc 4 
£2^30^ as if he heard them not. 

So give him the good news 5 

of a punishment very painful. 
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I. ymma'u = he listens, hears, pan 

attention (v. tii. m. s. impfct from .ww'a [torn' 



Pi ' 




9. And if he comes to know 
xg&gZZx of Our signs anything 
£ji£3$ he takes 6 it in jest. 7 
iiijji Such people will have 




OS** 1 a punishment very debasing. 



10. Close on their heels' 
is hell; 

|4^^VJ and there will avail 10 them not 
t fr, s j&?B what they earn 11 whatsoever, 

nor those that they take 
$$>H£ in lieu of Allah 

and they will have 
a punishment very grave. 




guardian-friends; 12 




/soma •/ samd 'ah /nuuma ' ] . to hear Sec at 2 1 4$, 
p. 1025. n. 3). | 

2. i.e.. 



ov,f 78yd/ (sing 'Ayah) = signs, miracles. 

revelations, statements of the Our ;m. evidences. 

Sec at 45.3. p. 1618. n.6. 

3. r+i yusimt = he persists, insists (v. m ra s 

impfct. from 'asarra, form IV of surra 
[sarr/sarir], to creak, to tic up Sec vustrri at 

3:135] p 208. n. 8) 

4. jZL* mustakbir = arrogant, haughty, pro* 

one in arrogance (act. participle from luakbam, 
form X of kabura [kuhr/ ktbar/ kabarah] to 
become big. See at 31:7. p 1312. n II) 

5. /±* bashshir = give glad tidings, annoaner 
good news (v. li. m. s. imperative from Ixi.shxham, 



form II of bashara /bashira \hishr /bu.ihr\ 
rejoice. I 

6. juji 



rejoice, be happy Sec at 4! 4. p |S4|.n I). 



= he look, took for him. took 

up. assumed (v iii. m s. past in form VIII of 
akhadha \ akhdh). to take. See at 25:43. p. 1151. 
n. 4). ■ 

7. «j>* huzuwan i)s huzu') = in jest, m 

mockery, in ridicule, as a laughing stock See « 
31:6. p. 1312. n 8. M 

8 o+» muhin = humiliating, disgraceful 

debasing, ignominious, (active participle Iron 
'uhiina, form IV of harm \hawn\, to be of link 
importance See at 44:30. p. 161 1. n. 8). 

9. ward ' = in the rear of. after, at the back 

of. behind, close on (one s) heels, beyond 
23:100. p. 1099. n. 7. 

10. yughni = he suffices, makes free 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v. in m 
s. impfct from 'aghna, form IV of Rhaniy 
In hi ru in / ghana" J. to be free from want, to 
nch. See at 44:41. p. 1613. n. 10). 

H i. e.. of wealth, power and influence 

kasabu = they earned, acquired, gained (v in 
pi past from kasaba [kasb]. to gain See at 
p. 1574. n 2). 

12. rfjjl 'awliyd' (pi ; sing. j s watiy) = 
allies, patrons. legal guardians, protectees. . Sec 

42:46, p. I577.n II. 
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6JJ> \. 



1 1. This is guidance. 1 
And those who disbelieve 2 



f&Z&i in the signs of their Lord, 



• * * 



they shall have the torment 
of a retribution 



most agonizing. 




Section (Ruku')2 

12. Allah is He Who has 
>J>^. reduced to service 5 for you 
$ the sea that ships may go on 6 
therein by His command 
$t$i and that you may seek 7 
^ of of His bounty 11 and that you 
may express gratitude. 9 




A 



13. And He has reduced to 
jo service for you 
ov^juU all that is in the heavens 

>jVi cjCj and all that is in the earth, 

t 

iillf all from Him. 

\p$^&>l Verily therein are signs 10 

i£&u% for people that reflect. 1 1 

l_i . 



I i. c, this Qur an. <jju» hudan = guidance. Sec 
at 20:123, p. 1007, n. 4. 

2. »j>T *a/<jrd = ihcy disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi past from kafaru 
\kufr), to cover. Sec at 40:22, p. 1517. n. 4). 

3. j»j riji = retribution, punishment, scourge. 

dirt, filth See at 34:5, p. I369.n 4. 

4. ^ 'attm = agonizing, anguishing, excruciating. 

most painful (act. participle in the intensive scale 
of fail from aluna [ alum), to be in pain, to feel 
pain). See at 44:11. p. 1608. n. 8). 

5 >»— sakhkhara = he brought to submission 

subjected, subdued, reduced to service/order (v. 
iii. m s. past in form II of sakhtra [sukhr/ 
maskhar], to ridicule, deride. Sec at 43:13. p 
1585. n. 6). 

6. L*y»~" tajri ■ she runs, goes on. flows, streams. 

proceeds (v. iii. f. s. impfct. from jari [jury], to 
flow. See at 43:51. p. 1595. n. II). 

7. i. e.. by carrying on sea borne trade. 

tabtaghu[na\ = you (all) seek, desire, (v. ii. m pi 
impfct. from ibtagM, form VIII of baghd 
[bughd], to seek, to desire. The terminal nun is 
dropped for a hidden 'an in Ii (of motivation) 
coming before the verb; See at 35:12. p. 1394. n 
14). 

8. J-i fadl (pi. fu<ful) = grace, favour. 

bounty; also surplus, excess, superiority, 
excellence Sec at 44:57. p. 1616. n 1 1. 

9. i. e.. by obeying and worshipping Him Alone 

tashkuruna = you (all) express gratitude. 

be thankful, be grateful (v. ii m pi. impfct. from 
shakara [shukr/shukran], to thank, express 
gratitude See at 32: 9. p. 1326. n 15). 

10. i. c . signs pointing to the existence of Allah. 
His Lordship. Power of sustaining and 

and His Omnipotence. 



II jj/i* yatafakkar&na a they reflect. 

meditate, ponder, muse, speculate (v iii m. pi. 
impfct. from tafakkara. form V of fakara [fakr], 
to reflect Sec at 39:42, p. 1496. n 11). 
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14. Say to those who believe 
that they forgive 1 those who 
4ft&» d o not look forward to 2 



jfttf the days of Allah,' 
L.j» ij^J that He may requite a people 
&-£«!£&t for what they use to acquire. 5 



1 5. Whoever acts rightly, 



it is for himself; 
and whoever does an evil, 7 
If^-i it is against himself. 
£jj ji'jr Then to your Lord 
^<L>p^} you shall all be returned. 8 



GilUilj 1 6. And We had given 
JiCr^ the Children of Isra'il 
^LlJv^Jf the Book and judgement 
Pj and Prophethood; 

and gave them provision 

v^'oi of the good things 
and favoured 10 them 
% over all the beings." 



1. i. c , (he oppression and troubles given by the 
unbelievers This instruction w.is given before the 

permission given for jihad (fighting back) »^ 

yaghfirH (na) = they forgive, pardon (v in m pL 
impfct from ghafara [ghafr /maghfirah ghufrdni 
to forgive. The terminal nun is dropped because of 
a hidden an before the verb See vaghfiru ai 

39:53. p. 1500. n. 7). 

2. oyrjyarj&na - they hope, expect, have 

for, look forward to (v. in m pi. impfct 
rajd [rajd'/rajdh/marjdh]. to hope, to expect, 
at 35.29. p. 1400. n. 8). 

3. i e . the Days of Resurrection. Judgement 
recompense. 

4 L*y< yajziya(zt) = he rewards, 

requites, repays (v. iii. m. s. impfct from 
[^jazA '). to reward The final letter takes 

because of a hidden an in li (of rootiv 
coming before the verb. Sec at 39:35. p 1491 
9). 

5. i. e.. of sins and displeasure of Allah, as well 
of merits and His pleasure, o ^— yaksibuna 

they (all) acquire, cam. gain, attain, achieve (v. 
iii. m. pi. impfcL from kasaba [kasb], to gun, 
acquire. Sec at 40:82. p. 1538. n. 10). 

6. L c . docs deeds approved by the Qur an 
sunnah ^ s&lih = good, right, proper 

participle from sulaha/saluha [ 
maslahah), to be good, light' Sec' at 41:46. 
1556. n. 7). 

7. >U 'as&'a = he did evil, committed foul 

(v. iii. m. s. past in form IV of s&'a [saw], to 
bad/foul/evil. Sec at 41 :46. p. 1556. n. 9). 

8. i. c.. aflcr resurrection, for judgement 
requital Jy^J turja'una = you (all) are 

sent back (v. ii. m. pi. impfct. passive from raja 
[ruju 'l to return Sec at 43:85. p. 1604. n J) 

9. ol> tayyib&t (f; pi.; sing, layyibah. 

layyib) = good women, good thi 
things, pleasant things (things lawful 
salutary). Sec at 40:64. p. 1532. n. 7. 

10. 0*1 faddaln* - we gave 

preferred, favoured (someone/something) over (v. 
i. pi. past from faddala, form II of fadala 
/fudut], to excel, surpass, to be in excess. See 

17:70. p. 8%. n. 10). 

1 1. i. c.. of their time. 



— 
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17. And Wc gave them 
clear proofs 1 of the matter/ 
and they disagreed' not but 
after there had come to them 
the knowledge, 
out of transgression 4 
among themselves. 



£> l\ Verily your Lord 



shall decide- between them 



on the Day of Judgement 



[yftLf regarding what they use to 



e 



disagree in. 



18.TherefaterWehaveset ( 
>*A£ you on a code of law 7 
jtffe about the matter. 8 
1^3 So follow" it 

and do not follow 
gjggg the whims 10 of those who 
£ oA^.V do not know. 



19. Verily they shall not 
&tJ^\£& avail 11 you against Allah 

£7 whatsover; 
- 
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bayyindt (pi.; sing, bayyinah) = clear 

proofs, indispuiablc evidences See a! 40:66. 
p. 1533. n. 2). 

2. i. c. of the din. in the Scripcurc (Tawrdh), 
tne lawful ana unlaw mi reuting to 



3. i. c.. Ihey disagreed about the teachings of the 
Tawrah. ikhtalafu = they differed, 

disagreed, were at variance, disputed (v iii. m. pi 
past from ikhtalafa. form VIII of khalaja [khalf). 
to come after Sec at 16:64. p. 847, o. 9). 



denance, transgression See at 42:14. p 1565. n 
8. 

5. i^tit yaqdi = he spends, settles, concludes. 

decides, decrees (v. iii. m. s. impfct from ffljM 
Iqadd ). to settle, to decide. See at 40:20. p. 1516. 
n. 4). 

6. Ua*. ja'alnd = wc made. set. appointed. 

rendered (v. i. pi. past from ja'ula [ja'l\, to make, 
to set Sec ai 43:56. p. 1597. n 1 ) 

7. shart'ah- law. code of Islamic law. 

8. i c.. about the matter of the din. J amr (s.. 

pi. W awdmir I ^ umur) = order, command. 
/ matter, issue, affair. Sec at 44:5. p 1607. 



n I 

9. £*» Utabi' = follow, obey (v. ii. m. s 

imperative from miaba'a. form VIII of labi'a 
[taba/tabd'ah). to follow Sec at 33:2. p. 1334. 
n. 5) 

10. dyJ ahwa' (sing *j» hawan) = desires. 

fancies, caprices, whims See at 30:29. p. 1299. 
n 8). 

11. i. c . the unbelievers and polytheists will not 

avail Jft yughn&na = they suffice, make free 

from want, enrich, make rich, avail, help (v. iii. m 
pi impfct. from 'aghnd. form IV of ghaniya 
[ghinan / ghand' ). to be free from want, to be 
nch Seey«*/imat45 IO.p. 1620. n 10). 
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OwiJi)!^ and indeed the transgressors 
are one to another friends; 
ty&j and Allah is the Guardian- 
^ Protector of the righteous. 3 




20. This is 
^llu for mankind, 
i^j^iij and guidance and mercy 

for people 
0 that believe with certitude. 5 




Q$£-£f 2 1 . Or do there think 6 those 
who commit 7 the evil deeds 
jLj&l J that We shall set * them 
& i*# like those who believe 
•i^ttjLi-S and do the good deeds, 

on a par 10 in their life 
and in their death? 
t>j£&&, Bad is what they judge. 

(*ir*£')3 
22. And Allah created 

^Vfj^yllli the heavens and the earth 



45: Al Jathiyah ( Part (./uz') 25 J 

1. i c.. the polylhcists (note thai at 31 M shirk* 
setting partners with Allah is called a grave :ulm\. 

j-JU» zalimin (acc/gen. of ziilimun. sing z&Um) 

transgressors, wrong-doers, unjust persons, those 
committing wrongs, poiymcisis ( active partictpk 
from piiama [zulm). lo transgress, do wrong Sec 
at 43:76. p 1601 n. II) J 

2. .Ujt 'awJiy<T (pi ; sing. ^ w<i/iy) = fnenfc 

allies, patrons, legal guardians, protectors. See * 

45:10. p. 1620. n. 12. 

3. j& muttaqin (acc/gen of muttaqun, 

muttaqm) - those who arc on their guard, 
themselves (i. c.. by carrying out the inj 
of the Qur an and sunnah), godfearing, nghieow 
(active participle from ittaqd, form VIII of waqd 
[waqy/ wiqdyah], to guard, to protect See at 
44:51. p. 1615. n. 5). 

4. i. e.. this Qur'an is enlightenment JU» basi'ir 

( pi ; s. basirah) = enlightenment, insight. 

perspicacity. Sec at 28:43, p 1247. n. 3. 

5 oyijt ytiqintina = they believe with certitude, 

have firm conviction, know for certain, are sate 
(v. iii. m. pi., impfct. form ayqana, form IV of 
yuqma [yaqnlyoqin], to be sure, be certain See* 

45:4. p. 1619. n.3). 

6. ■ - - hasiba ■ thoueht. deemed recanted. 

www * ^^j^^^ W^^^^ • wmwwwr-wm www w* | ^ ^ wmtM 

supposed (v. iii m. s. past from fyasiba [hixbtW 
mahsabah). to deem, to regard Sec at 29 4. 
1266. n. 4) 

7 i^- ijtarahti - they committed (a 

outrage] (v iii. m. pi. past from ijtaruhu. 
VIII of jaraha [jarh]. to wound, to 
jarahium at 6:61. p. 415. n. 3). 

8. oiv Mpgrf'Af (pL; f. iv- sayyi'ah) = 
evil deeds, sins See at 42:25. p. 1571. n 5. 

9. fuy-afadi) = we make. set. appoint ( 

pi impfct from ja'aia [ja'l\. to make, to 
final letter takes futhah because of the particle 
coming before the verb See at 19:21. p. 955. 

9). 

10. sawa' = straight, even, equal. 

alike, on a par See at 36:10. p 141 1, n 1. 

11. OyS+H yuhkumuna = they judge, adjudge. 

pass judgement, give decision (v. iii. m pi 
impfct from hiiktwut \hukm\, to pass j 
Sec at 29:4. p 1266. n 8) 



Surah 45: Al-Jdthiyah [ Pan (Juz') 25 ] 

1 i e . for right 




with the 



ilMM 



and that requited 2 might be 



qjS* every individual 

for what he acquires 1 



(«5 oj^V^j and they shall not be wronged. 

$^j2 23. Do you then see the one 
who takes 4 as his god 
iij* his whims, 5 

nd Allah makes him go astray 
against knowledge 
jj^JSS and puts a seal 7 on 
l4rJ his hearing 8 and his heart 
and Bets over his sight 9 




a cover? 10 



So who can guide him 
after Allah? 
$5t$S Mil Will you not then take 



J? 11 



>^#Uj 24. And they say: 'There is 
$\ naught but our worldly life. 
We die and live 




and nothing destroys 12 us 
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and purposes and with 



jusi considerations. 

2. <Sj~ tujzA = she is requited, rewarded. 

recompensed, rewarded, repaid (v. in. f. s. impfct. 
passive from jazA \jaza"). Co recompense. Sec at 
40:17. p. 1515. n. 4). 

3. i. e., of merits and demerits. c-.-S' kasabat = 

she or it earned, acquired, gained (v. iii. f. s. past 
from kasaba [kasb], to gain Sec at 42:30. p. 
1573. n. 5). 

4. JbMl ittakhadha ■ he took . took for him, took 

up. assumed (v. iii. m. s. past in form VIII of 
akhadha [ akhdh). to take. Sec at 45:9. p. 1620. 
n. 6). 

5. i. c. he is guided by his desires and whims 
(AlBahr. IX p. 422). hawan (s.; pi 

ahwd) = affection, desire, craving, whims See at 
38:26. p. 1466. n. 5. 

6. i. e.. because of his following his desires in 
disregard of the revealed knowledge and guidance 

Jj»t 'a da I la ■ he led astray, misled, made go 

astray (v. iii. m. s. past in from IV of jatla [daldl/ 
daldlah). to go astray. Sec at 36:62, p. 1423, n. 
10). 

7. i. c.. makes impervious to the truth ^ 

khatama ■ he scaled, put a seal, closes (v. iii. m. 
s. past from khatm/khitam, to seal Sec at 2:7. p. 6. 
il4). 

8. sam' - hearing, to listen, sense of hearing, 
cars. Sec at 18:101. p. 946. n. 12. 

9. y-M bofar (s.; pi. ab^dr) = eye. sight vision, 
glance, took, insight. Sec at 16:77, p. 852, n. 1 1. 

10. ijU* ghish&wah = covering, cover, veil (sec 

at 2:7. p. 6. n 8). The putting of a seal on the 
heart and hearing and a veil on the sight means 
that on account of obstinate unbelief these are 
rendered incapable of receiving the truth. 

11. dj/x tadhakkarHna (originally 

laiadhakkaruna) ■ you bear in mind, remember, 
receive admonition, take heed (v ii m pi. impfct. 
from ladhakkara, form V of dhakara [dhikr/ 
tadhkdr), to remember Sec at 37 : 1 55. p. 1454. 
il3). 

12. JU«< yuhliku = he destroys, annihilates. 

ruins, (v. iii m s. impfct from ahtaka. form IV 
of halaka [halk/hulk/tahlukah], to perish, to die. 
Sec yuA/ifei at 1 1:1 17. p. 719. n 10). 
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hi 





except time. 
And they do not have 
of that any knowledge. 
They do naught but presume. 2 

25. And when recited 3 are to 
them Our signs 4 most clear 5 
their argument 6 is nothing 
except that they say: 
"Bring 7 our fathers 
if you are truthful.' 



26.Say: Allah gives you life, 8 
then He will make you die, 9 
then He will gather 10 you 
to the Day of Judgement 



\ \ -A\ ... 



in which there is no doubt; 




r 




but most men 
do not know. 12 



Section (Ruku > )4 

27. And to Allah belongs 
the dominion^of the heavens 
and the earth. 



1. Because of their unbelief in Allah and in the 
life in the hereafter, the unbelievers think they da 
not have to bother about anything but the worUjf 
life and that they die only by the process of time 

2. uyJ* yazunntina = they suppose, connect uic. 

presume, think; also, they firmly believe (v m 
m. pi impfct. from zanna [zann], t» firmly 
believe, to suppose See at 2:249, p. 127. n 3) 

3. J* tuilA = it (fern.) is recited, read out, read 

aloud (v. iii. f. s. impfct. passive from talt 
\ttltiwah], to recite. Sec at 23:105. p. 1 100. n II) 

4. i. c . texts of the Qur'an relating la 

Resurrection. oi*t 'dydi (sing, 'dyah) = sign, 

miracles, revelations, statements of the Qur'k, 
evidences Sec at 45:8. p. 1620. n. 2. 

5. ol* bayyindt (pi.; sing buyymah) = clear, 

clear proofs, indisputable evidences Sec at 4S |7, 
p 1623. n. 1). 

6. W hujjah (s.; p ^~ hujaj) = arguineat. 

pretext, pretence, proof, plea Sec at 42 15 p 
1 566. n. 9. J 

7. i. c.. bring back our dead fathers »>fl VtA s 

you (all) come, give, (followed by bi) bring (v u 
m. pi imperative from aid [ityan/ aty/ ma'tdH^ 
to come. See at 44:36 p. 1612, n. 10). 
8 The fact is that Allah. Who gives life and 

causes to die. can give life again ^ yuhyi = be 

gives life, revivifies. bnng\ to life, enlivens, 
animates, vitalizes (v. iii. rn s impfct from 
'ahyd, form IV of hayiya [huyah], to live See at 

44:8. p 1607. n 8). 

9. c~-< yumttu - he causes to die. puts to 

(v. iii. m. s. impfct. from 'umdta, form 
mdia [muwt], to die. See at 44:8. p. 1607. n. 9), 

10. yajma'u = he collects, gathers. 

accumulates, amasses, brings together (v. in m i 
impfct. from jama' a {jam ), to gather, to coded 

See yajmu'una at 43:32. p. 1590, n. 12). 

1 1 vo rayb = doubt, suspicion, misgivings See 

at 42:7 p. 1562. n. 5. 

12. i. e., that Allah Alone gives life and causa to 
die and can give life again to the one who is dead 

13. ^XU mulk = dominion, kingship, monarchy. 

right of possession, ownership Sec at 43:85, 0* 

1604. It!. 
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And the day 
the Hour shall take place, 1 
on that day will suffer loss 2 



0^ 



5* 





\. fjZ taqumu - she or it stands, gets up. takes 

place (v. iii. f. s impfct from qdma [qiydm 
/qawmah), to get up. to stand up. to be erect. Sec 
taq&ma at 30:25. p. 1297. n. II. 

2. j-* khasira = he suffered loss. lost, incurred 

damage (v. iii. m s. past from khusr /khasdr 
/khasdrahAJiusrdn. See at 40.85. p. 1539. n. 10). 

the followers Of falsehood. 3 3 mubMn <pl.. s. mubtil) = lying ones. 

followers of falsehood, prattlers (act participle 
from abtala. form IV of ba\ula [bull Ibatl&n], 
to be null/ false Sec at 40:78, p 1537. n. 5). 

4 U 'ummah (pi - [ 'n/mim) = community. 

people, group, nation, generation, species, 
category, faith, religion, model, model leader, 
period of time. Sec at 43:22, p. 1 587. n. 7. 

5. X^jdihiyah (f.; m. jdthtn ) = she that kneels. 

falling on the knees, is down on the knees (act 
partciple from jathd \juthuw). to kneel, to bend on 
the knees). 

6. y-^ tud'a m she is called, summoned, invoked/ 

invited (v. iii. f. s. impfct. passive from da'd 
[du d ], to call See tudawna at 40:10, p 1513. n. 



6 



28. And you will see 
every people 4 
down on their knees. 5 
Every people will 
to their book. 7 
Today you will be requited 8 
for what you used to do. 



n 

7. i. e., the record of their deeds 

8. jj^J tujzawna = you are 




29. This Book of Ours speaks v 
about you with the truth. 
Indeed We had been 
transcribing 10 
all that you used to do. 




30. So as to those wl 
believe 

and do the good deeds, 11 
their Lord will admit 12 tt 



inn 



requited, rewarded, repaid (v. ii. m pi impfct. 
passive from jazd \jazA'\. to recompense Sec at 
37 39. p. 1436. n. 9) 

9. i e., the Record of Deeds with Allah jk, 

yanfiqu = he speaks, talks, pronounces, 
articulates (v. iii. m. s impfct from na{aqa 
[nuiq/nutuq/numtiq], to talk, speak, articulate. Sec 
at 23:62.'p. 1090. n. 9). 

10. i c. had these written down. g - i 

nastansikhu = we transcribe, copy (v. i pi 
impfct. from istansakha. form X of nasakha 
[naskh], to delete, to abolish, to abrogate See 
yansakhu at 22:52. p. 1064. n. 4). 
U. cUX* sdlihdt (f . sing sdlihah; m. sdlih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and tumujA). See at 42:26. p. 1571. n. 17. 

12. U--^ vudkhilu ■ he admits makes enter. 

enters, puts in. inserts (v iii. in. s. impfct. from 
adkhata. form IV of dakhula (dukhut). to enter, 
to go in. See at 42:8. p. 1562. n. 10). 
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to His mercy. 
£35H£ That will be the success 



\ most conspicuous/ 



oJ t\j 31. And as for those who 
£iT disbelieved 3 — 

Were not then My signs 4 
recited 5 to you, 
fj&& but you turned arrogant 6 




I jy = success, triumph, victory, 

achievement. See at 44.57. p. 1616. n. 12. 

2. jr- mubin = all too clear, obvious. manifest, 

patent, open and clear, conspicuous, that uracfc 
makes clear (act. participle from abdna. form IV 
of bona [baydn). to be clear Sec at 44:3? a 
1612. n 7) ■ 

3. lj>T kafarH = they disbelieved, beca» 

ungrateful, covered (v. iii m pi. past from 
[kufr). to cover. Sec at 45:1 1, p. 1621. n 2) 

4. i. e . texts of the Qur an c*l tfy* (to* 

'ayah) = signs, miracles, revelations, statements of 
the Qur an, evidences. Sec at 45 25. p 1626. n 4. 

5. tutld = it (fern.) is recited, read out. read 

aloud (v. iii. f. s. impfct. passive from iM 
[nlawah], to recite. See at 45:25. p. 1626. n 3). 



and Were a people * Utakbartum = you became pro* 

^ Jt turned arrogant, haughty (v it rn pi put fro* 

Kp'&Sr committing sins? M/ 




JJtojJ 32. And when it was said: 

"Verily Allah's promise is true; 
and the Hour, 8 
there is no doubt 9 about it", 
jjs you said: " We know 10 not 
j&*)fC what is the Hour. 
£L f 0 i We do not consider" it aught 
tkVJ but a conjecture 
nor are we 
firmly convinced." 12 



istakbara, form X of fci/>ur« |4u/>r/ tjooV 
kabarah] to become big. great. Sec lUakbanag 

39:59. p. 1502. n. 5) 

7. o**/^ mujrimin (pi ; accVgcn of mu/rmOz 

$. mujrim) - those who commit sins, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama. font 
IV of ;r/ram<i (y«inn|. to commit a enmc Sec * 

44:37. p. 1613. n 2). 

8 i e. the Hour of Resurrection. fd'«Afc] 

pi. sd'dt) = hour. time. dock, the How of 
Resurrection. Sec at 40 59. p 1 530. n 7 

9 s~*j rayb = doubt, suspicion, misgivings See tf 
45:26 p. 1626. n II ■ 

10. ijj* nadri - we know, are aware (v i pi. 

impfct from darii [ dirdyah], to know See taddri 

at 42:52. 1580. n. 7). 

11. Jm nazunnu - we think, believe. wppOK, 

consider (v i pi impfct from zannti \uwn |. to 
think, to suppose. Sec at 26:186. p. 1 194. n 7). 



12. j^r^ mustayqinin (pi . accVgen. of 

mustayqtnti; s mustayqun) = firmly convinced, 
arc sure (act. participle from istayqana, form X 
of yaqina \yaqn/yaqan), to be sure, to know for 
certain Sec isiayqanat at 27; 14. p 1206. n 5) 
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| j£C£ 33.And clear will 1 be to them 
IjUuoi^l the evils 2 of what they did; 
inroCJ and there will encircle 3 them 
what they used to mock at. 4 



0 



1 - " 



Jgl 34. And it will be said: 
Today We forget 5 you as 
jUJjLitT you did forget 6 the meeting 
of this day of yours. 
&j And your abode 7 is the fire. 




jjCj and you shall not have 



^^2jt any helper." 8 



35. This is so because you 
took 9 Allah's signs in jest ,( 
' >joji.J and there deceived n you 




the worldly life. 




So this day 

they shall not be brought out 
from there nor will they be 
allowed to make amends. 12 



36. So, to Allah belongs 



1. U< bad& = he or it came to view, become 

clear/obvious, came to light, became bare (v. iii. 
m. s. past from buduw/ badd' ', to appear, to come 
to light. Sec at 39:47. p. 1498. n. 4). 

2. cM* tayyi'&l (pi.; s. ^ *ryvi tt) = eviU. evil 
deeds, sins. See at 45:21. p. 1624. n. 8. 

3. Jl*» h&qa = he or it surrounded, enclosed, 

hemmed in. encircled (v. iii. m. s. past from hawq. 
to surround. Sec at 40:83. p. 1539. n. I). 

4. i. e . the punishment of which they had been 

warned but which they used to mock at. JjJ>^ 

yastahzi'tina = they scoff, deride, mock, ridicule 
(v. iii. m pi impfct. from istahza'a, from X of 
haza'a [hazV huz'/ huzu'/ huzO'/mahza'ah). to 
mock, to make fun Sec at 43:7. p. 1583. n. 7) 

5. nans A = we forget, become oblivious ( v. i. 

pi. impfct. from nasiya[nasy/nisydn). to forget. 
Sec at 7:51. p. 485. n 4). 

6. nasttum - you (all) forgot, became 

oblivious (v. li. m. pi. past from nasiya [nosy/ 
nisyan), to forget. See at 32:14. p. 1328. p. 7). 

7. tfjU ma'wan (s ; pi ma'dwin) = habitation. 

abode, dwelling, shelter (adverb of place from 
awd I 'awiy). to seek shelter. Sec at 32:19. p. 
1329. n. 7). 

8. ndsirin (accVgcn of ndsirun, sing. 

ndsir) = helpers, protectors, assistants (active 
participle from nasara [nasr/ nusur], to help. Sec 
at 29:24. p. 1274. li. 2). 

9. ittakhadhtum = you (all) took, took up. 

assumed, adopted (v. ii. m. pi. past from 
ittakhadha. form VIII of 'akhadha ['akhdh). to 

take. See at 29:25, p. 1273. n. 6). 

10. Ijgai huzuwan huzu ) = in jest, in 

mockery, in ndicule. as a laughing stock. Sec at 
45:9. p. 1620. n. 7 

1 1. o> gharrat = she or it deceived, deluded. 

misled, beguiled (v in t s just from gharra 
[ghurur], to deceive, delude. Sec at 7:51. p. 485. 

n.3). 

12 i. c.. to please Allah by making amends and 
doing good deeds. Jj-ac-* yusla 'tab una m they 

arc allowed to please (after being censured), to 
make amends (v. iii. m. pi. impfct. passive from 
ista'taba. form X of 'utuba ['atb/ma'tab). to 
blame, censure Sec at 30:57. p. 1309. n. 8). 
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XJS all the praise, 

Lord of the heavens 



cfj^^jj and Lord of the earth, 
®i£)f4J Lord of all beings. 1 



((£01 %j 37. And His is the Majesty 2 
^V^jull^ in the heavens and the earth; 

and He is the All-Mighty/ 




the All-Wise. 4 



S&rah 45: Al-Mthiyah ( Part (Juz') 25 ] 

1. 'dlamtn (accVgen. of ^ dlamkn 
sing -\+ a/um, i.e.. any being or object that poinb 

lo its Creator, sing. iiUun) ■ all beings, creaturn 
See at 44:32, p. 1612. n. 4). 

2. iHjZ kibriyd' = greatness, magnificence, 

Majesty, pride, arrogance See at 10:78, p 665.1 
10. 

3. jo* 'aztt = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; alio 
respected, distinguished, dear, beloved, strong 
mighty, difficult, hard. Sec at 45:2. p 1618,0.4. 

4. i. e.. in His deeds and commandments. ^ 

hakim (s.; pi hukamtl') = All-Wise, ji 
of wisdom (active participle in the scale 
from hakama [hukm], to pass judgement 
45:2. p. 1618. n. 4). 




46. SOrat al-Ahqaf ( The Winding Sandy Tracts) 



Makkan: 35 'ayahs 

[ This is a Makkan surah which deals with tawtfd (monotheism), risalah (the Mcssengcrship of 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him). Resurrection, Judgement and requital. It starts by 
reiterating that the Qur'an is sent down by Allah and by denouncing the worship of imaginary gods and 
goddesses in lieu of Allah. It then points out the attitude of the unbelievers to the Qur'an and the 
Messenger of Allah, peace and blessings of Allah be on him. and gives appropriate replies to their 
assumptions. Along with these mention is made of the two types of human beings, one righteous and 
obedient to parents and the other not righteous and disobedient. The consequence of unbelief and 
rejection of the truth is then pointed by a mention of the punishment that awaits the unbelievers in the 
hereafter and of the punishment that was inflicted on the unbelieving 'Ad people of Prophet Hud, peace 
be on him. who inhabited al-Ahqaf. i. c.. the winding sandy tracts of the eastern region of Yaman. The 
surah is named after this incident of the destruction of the 'Ad people. 




0 



\.Ha-Mim: 



I jgJ 2. The sending down 2 

of the Book 1 is from Allah, 
E^il^R the All-Mighty .the All-Wise. 



3. We have created 4 not 
u^VtJojuili the heavens and the earth 



**** and all that is between them 

5 



I yft^l cxce P l f° r just cause 
JLli^Sj and a term 6 specified. 7 
!*X But those who disbelieve do 
from what they are war— 18 



0 



o£>X turn away. 9 
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1. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters. Sec 2:1. p 
4.. n. L 

2. Jo* tanztl = sending down, bringing down. 

something sent down (verbal noun in form II of 
nazala [nuzul]. to come down. Sec at 45:2. p. 
1618. n.2. 
3 i c . the Qur an. 

4. Lilt- khalaqnd m wc created, mode. 

originated (v. i. pi past from khalaqa [khalq], to 
create Sec at 44:38. p. 1613. n. 3). 

5 Jp- haqq = right, truth, liability, justice, just 
cause. Sec at 44:38. p. 1613. n. 5 

6 i c . for a term J»f 'ajal (pi 'Ajdl) - appointed 
time. term. date. Sec at 42:14. p. 1565. n. 10. 

7. musamman ($.; pi. mu.wnunaydl)= 

specified, stipulated, named, designated, defined 
(passive participle (m. s. ) from sammd (to 
name), form II of soma [sumuw/ sama'\, to be 
high See at 42: 14. p. 1565. n. II). 

8. uruthuu = they were warned, cautioned 

(v. iii. m. pi. past from andahra. form IV of 
naiihara [nadhr, nudhur). to dedicate, to 
vow Sec at 18.56. p. 932, n. 9) 

9. Oy+/» mu'ridun (sing, mu nd ) = those 

turn away/ avert/ evade/ fall back (active 
participle from 'a'rada, form IV of aruda ['anf], 
to be broad, wide, to appear, to show. Sec at 
24:48. p. 1126. n. 7). 
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j^jlji 4. Say: "Do you see 

what you invoke 1 
4&$i>0* besides Allah? 

Show me what is that 
*0$£$& they created 2 of the earth 
or do they have any share 3 
v>-^4 in the heavens? 

Bring 4 me a book 5 
anterior to this 
or any trace 6 of knowledge, 7 

if you are truthful. 8 




5. And who is worse astray 9 
than the one who invokes 
besides Allah 

those that will respond 10 not 
to him till the day of Judgement 
and they are of their invocation 
unaware? 1 1 



^L\^ 6. And when gathered will 
iylfcQf be mankind, they will be 
SSSpk for them enemies 13 



"I 



1 i e . worship. dj*JS tad'Hna = you (all) cat 

call upon, invoke, invite (v ii. m. pi. impfct from 
dad [du d ], to call. Sec at 40:66. p. 1533. n. 

2. Ijftft khalaqu - they created, mode, on 

(v. iii. in pi. past from khalaqa [khalq], to crate 
Sec khalaqnd at 46:3. p. 163 1 . n 4). J 
3 i c . in the creation and running of the affairs of 

the heavens. ^ s~ shirk = to share, partncnhip, 

polytheism, idolatry. See at 35:40. p 1405. n 1. 1 

4. \y3\ VtA = you (all) come. give, (followed by 

hi) bnng (v ii m pi. imperative from atd [itydd 
ary/ma'tdh]. to come See at 45:25 p 1626, n 7), 

5. i. e.. a book revealed by Allah that supports the 
worship of other beings than Allah. 

6. ijCt 'athdrah = track, trace, footstep, vestige, 

mark, remnant, effect, result Sec .ufuir at 40 
p. 1538. n. 8. 

7. i. e . of revealed knowledge. 

8. i. e.. in saying that entities other than Allah 

deserve worship jtol* sidiqin (pi . accygcadf 

fddiqOn; s. sddtq) = truthful, those who speak the 
truth (active participle from sadaqa [sadqf nift 
to speak the truth Sec at 44:36. p. 1612. n 7). 

9. J>f 'adallu = further astray, worst astray, more 
misguided (dative of dAU) Sec at 41 52, p. 
1559. n.2, % 

10. L e*, to the prayers, v .- * ' ■< yasiajibu = he 

responds, answers complies with, accedes to (v. 
iii in s impfct from istajdba. from X of jtbi, 
[jawb], to travel, to explore Sec at 42:26 p 
1571. n. 6). 

11. OjUU gh&JUAn = negligent, unmindM. 

nccuicss. lnaiieniive. ignoram. unaware (icl 
participle from */w/<i/tf U/w/toA/ */tu/ii/ ]. to 
neglect, to ignore. See at 36:6. p. 1410. n 2). 1 

12. i. c, after Resurrection on the Day of 
Judgement. ^ huihira = he or it wat 

assembled, gathered, mustered, collected, rallied 
herded (v iii. m. s. past passive from hushan 
[hashr). to gather. See at 27: 17. p. 1207. n 5) 

13. i. c. those imaginary gods whom they used to 
worship will turn enemies for them .U*t V4T 

(pL; s. y+ aduww) - enemies, foes, adversaria 
Sec at 41:28. p. 1549. n. 8. 
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IJg and will 

of the worship of them 
be disbelieving. 1 




*£»<pJ ISJj 7. And if recited' are to them 

yill^C Our signs 3 quite clear, 4 

j& those who disbelieve say 

4*4 of the truth 5 

jfcfclU when it has come to them: 

Ui "This is sorcery 6 quite clear." 

Sjliril 8. Or do they say: 

"He has fabricated 7 If? 

Sa y ; " If 1 have fabricated it, 
J C^iOlSSu then you have no power* for me 

against Allah whatsoever. 
1 1c knows best of what 




you are spreading about. 
Sufficient I0 is He 



ii 



as a witness' 
between me and you; 



and He is the Most Forgiving, 
Qi^lf the Most Merciful. 



1. jt/S kafirin ( pi.; accVgenitive of kdftrun; %. 

kdfir) « unbelievers, infidels, ihosc disbelieving, 
ungrateful (active participle from ftqffara (*w/r 
/kufrdn / Jtu/Br]. to disbelieve, to cover. See at 
40:74. p. 1535, n. 7). 

2. <Jz tutld = it (fem.) is recited, read out. read 

aloud (v. iii. f. $. impfct. passive from mid 
[tildwah). to recite. See at 45:31. p. 1628. n. 5). 

3 L e.. texts of the Qur an . *U 'Aydt (sing. 

'Ayah) = signs, miracles, revelations, statements of 
the Qur'&n, evidences Sec at 45:31. p. 1628, n. 4. 

4. oti* bayymat (pi.; sing, bayyinah) = clear. 

clear proofs, indisputable evidences. Sec at 45:25. 
p. 1626. n.5). 

5. i. e.. the Qur an and the truth contained in it 

0. inc Maxxan unbelievers considered the giving 
out of the Qur'dn by the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. sorcery because its 
text appeared to them unusual and magical and 
its giving out was quite unthought of on his part 

j**-* sihr (pi. ashar) = sorcery, magic See at 
43:50. p. 1589. n. 13. 

7. iS/» iflara = he fabricated, invented falsely. 

trumped up. slandered, forged (v iii. m. s. past, in 
form VIII of fard [fary], to cut lengthwise. Sec at 
42:24. p. 1570. n. 9). 

8. i. e.. you cannot be of avail to me against 
Allah's displeasure and retribution. 

tamlikuna = you possess, hold, dominate, own. 
have power (v. ii. m. pi. impfct. from makika 
[malk/mulk/milk). to take in possession. See at 
17:100. p 906. n. I). 

9 i c.. of false rumours about the Quran and the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 

Oy^H tuf\4una = you (all) arc engaged, take part. 

undertake, spread, bruit abroad (v. ii. m. pi 
impfct. from afdda, form IV of fd<fa 
[fayd/fayddn], to flow, overflow, inundate. See at 
10:8. p. 659. n. 8) 

10. J* kafd = he suffices, is sufficient, is 

enough (v. iii. m. s. past from kifdyah, to be 
enough See at 33:39. p. 1352. n. 7). 

11. shahid (s.. pi shuhadd) = on looker. 

spectator, witness, martyr. All-Witnessing (act. 
participle in the scale of fa ll from shahida 
[shuhud], to sec, to witness Sec at 34:47. p. 
1386. n 8). 
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9. Say: 1 am no novelty' 
bt of the Messengers/ 
nor do I know 1 
i3j*A>L. what will be done with me 
'jH^j or with you. 

I follow 4 naught but what 
ti[Zry}* > s communicated 5 to me; 
nor am I aught but 
a warner 6 open and clear." 7 






I I NK 



SufJ 10. Say: "Do you 

3m Allah, 
bisbelieve 7 in i 
jj&x<+j while there testifies 8 a wi 
of lhe Children of Isra'il 

✓ . • <. 

while you turn arrogant? 10 
»t<4 Verily Allah guides 11 not 
Ocfcd^f^Jf the people that transgress.' 



;s 




Section (/?m*<2') 2 

gjf jft 1 1 • And there say those who 
disbelieve 
fel&Ai 0 f t h ose w h 0 believe: 




I. = new. novel, no vefiy. 

^. i. c., men. nau nccn Messengers Dciorc. 

3. iSjd 'adrt = I know, am aware (v. i s impfct. 

from darA [ dirayah], to know. Sec 
21:109. 1042. n. 9). 

4. £jf 'auabi'u = I follow, obey, succeed (v . 

impfct from miaba'a, form VIII of labi a [ 
taM 'ah], to follow See at 18:66. p 936. n. 2), 

5. ^> y&hA = it is communicated (v. iti. m. f. 

impfct. passive from awhd, form IV of wahd 
[wahy], to communicate. See at 4 1 6. p. 1641. n. 9. 
Technically wahy means Allah's communication 
to His Prophets by various means. Some of these 
means are mentioned in 2:92. 16:2,16:102. 26:193 
and 42:5 1 . Sec also BukhAii. nos. 2-4). 

6. i c. against Allah's displeasure and retribution. 

jt± nadhtr (pi nudhur) = warner. one or that 

which gives warning (active participle in the scale 
of fail from nadhara [nadhr/ nudhur], to vow. to 
pledge). Sec at 43:23, p. 1588. n 2) 

7. i. c, do you sec what will happen to you ? pjytf 

kafartum = you disbelieved, turned ungrateful, 
denied, covered (v. ii. m. pi past from 
[kufr], to disbelieve, to cover. Sec at 4 ! 
p. 1 559. n I). 

8. J^i shahida = he bore witnest. 

witnessed (v. in. m. s. past from shuhud. to 
witness. Sec at 43: 86. p. 1604, n. 7). 

9. i. c. its likeness to what is in the TawrAh > 
mi/n/ (s.; pi jttJ amthAt) = like, similar, 
equivalent. Sec at 42:1 1, p 1563. n. II. 1 

10. istakbartum = you became proud, 

turned arrogant, haughty (v n. m. pi. past from 

istakbara, form X of kabura [kubr/ kibdr/ 
kabarah] to become big. great Sec at 45:31. p, 
1628. n. 6). 

1 1 • yahdt = he guides, shows the way (v. 

in in. s. impfct. from hadd [hadyJ hudan/ 
hidAyah], to guide. Sec at 43:27. p. 1589. n 4). 
12. i. e . the poly t heists I note that at 31:13 shirk 
or setting partners with Allah is called a grave 

Odml jt>& tflimin (accVgcn. of Mmun % sing. 

zAlim) = transgressors, wrong-doers, unjust 
persons, those committing wrongs, polytheists ( 
active participle from palama \zulm], to 
transgress, do wrong. Sec at 43:76. p. 1601. n. 
J II). 
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££oK}> "Were it a good thing, 

XyCl& they would not have got ahead 1 

gjjjj, of us to it." 

(jiL^i^ And as they be not guided 2 

jjjulZ by it they will say: 

e^JUu "This is a lie 3 of old." 



1 2. And before this was 
the Book of Mflsa 
ll^jlSfy as a guide 4 and mercy; 
Z££y&j and this is a Book 

confirming 5 
Li^GlJ in Arabic language, 
3£j that he may warn 6 
tc/if those who transgress; 7 
and good news 8 
{^J^c-Alu for the righteous. 





Ji^ 13. Verily those who say: 
"Our Lord is Allah" 
tjii^Tp then remain upright, 9 



U&S'J>& no fear will be on them 




nor will they grive. 



10 



1. sahaqxk = they got ahead, outstripped. 

forestalled, preceded (v. iti m pi past from 
sabaqa [toby], to go or act before. See at 8:59. p. 
568, n. II). 

2. ^ yahtadd (nu) = they be guided, are in 

receipt of guidance (v iii. m. pi. impfct from 
ihtadd. form VIII of hadd [ hady/ hudan 
/hiddyah). to guide, to show the way The terminal 
nun is dropped for the particle lam coming before 
the verb See at 18:57. p. 933. n 7). 

3. *lAtf ifk (s ; pi. 'afd'ik) = calumny, slander. 

libel, falsehood, lie. See at 37: 151. p. 1453. tt 8. 

4. i. c.. before this Qur'&n there was sent down 
the Book of Musa (Tawrdh) as a guide and mercy. 

jM imdm (pi. a'immah) = leader, model. 

highway, guide ( in the sense of book of 
guidance/deeds, record), record. Sec at 36:12, p. 
1411. n. II. 

5. i. e. confirming the teachings of the previous 
Books Jo-*, musaddiq = one who or that which 

confirms, verifies, attests (active participle from 
saddaqa. form II of sadaqa [sadq/sidq]. to speak 
the truth Sec at 35:31. p. 1401. n. 1). 

6. j±h yundhiraiu) = he warns, cautions (v. iii. 

m. $. impfct, from andhara, form IV of nadhara 
\nadhr Mudhur], to dedicate, to vow. The final 
letter takes fathah for a hidden an in It (of 
motivation } coming before the verb See at 36:70. 
I p. 1425. n. 12). 

7. 1. e.. set partners with Allah. \y* zalamfi = 

they did wrong/injustice, transgressed, committed 
shirk [note that at 31:13 shirk ( setting partners 
with Allah ) is called a grave zulm.] (v. iti. m. pi. 
past from zalama [zttlm/zulm]. to do wrong. Sec a! 
37:122. p.* 1434. n.*2). 

8. i. e., of rewards and happy life in the hereafter. 
sSj^i bushrd = glad tidings, good news. Sec at 

39:17, p. 1487. n. 8. 

9. l c . in their faith and deeds yUL-i istaqamu 

- they straightened up. stood upright, became 
straight, were nght/propcr (v. iti. m. pi. past from 
istaqdma, form X of qdnui [qa*mah/qiydm], to 
get up. to stand up See at 41 30. p. 1 550. n 6). 

10 i e . in the hereafter o>>^ yahzanuna = 

they gnevc. become sad (v iii m pi impfct. 
from hazina [huzn/hazitn], to grieve See at 39:61. 
p. 1503. n. 2).' 
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14. They will be 
the inmates 1 of the garden 
abiding for ever 2 therein, 
as a reward* for what 
they use to do. 




*8 




15. And We have enjoined 4 

on man about his parents 

to be good and benevolent. 5 

His mother carried 6 him 

with hardship 7 

and delivered 8 him 

with hardship; 

and carrying him 

and weaning 9 him 

are thirty months; 

till when he attains 10 

his maturity 1 1 and reaches 

forty years he says: 

"My Lord, give it to my lot 12 

that I express gratitude 13 for 

Your grace which 

You have bestowed on me 



1. 'as-hab (pi.; sing. ^ sahb) 

inmates, dwellers, companions, associates, 

followers, owners. Sec at 40:43. p. 1525. n 6). 

2. jtJU khdlidtn (pi: ^Jgcn. of Uwlidwi,L 

khdUd) = living for ever, abiding for ever, 
everlasting, eternal, immortals (active panicipk 
from khalada \khulM\. to live for ever See at 
40:76. p. 1536. n. 2 J 

3. Jj» jaz&' = rvtnbuhon penalty repayment, 

recompense, requital, reward See at 42:40. p. 
1575. n. 8). T| 

4. wassaynS = we enjoined, made a behest. 

directed, made incumbent (v. t pi past in form II 
of wasd [wasy], to be joined, lightened, degraded. 
See at 31:14. p. 1315. n. 4). 

5 jL^t 'ihsAn = doing good things, being good. 

charity, benevolence, righteousness See at 1 7 23. 

p 880. n.5. 

6. c-U*- hamalat = she earned, bore, look the 

load of. became pregnant, conceived (v m f %. 
past from hamala [haml], to carry. See at 31:14. 

p. 1315. n. 4). 

7 kurh = loathsome, loathing, disgust. 

aversion. detestation. hatred. abhorrence, 
repugnance, hardship See at 2:216. p. 104. n 8. 

8. wada'at = she laid, laid down, delivered, 

gave birth to (v. iii f. s. past from wada'a \*a4\ 
to lay. to put down See at 3:36. p. 169. n 3) 

9. jUi fls&l = weaning, to wean See at 3 1 14, p 
1315. n. 6 

10. £l< balagha = he or it reached, came to. 

attained (v iii m. s. past from buluxh. to reach 

Sec at 37: 102. p. 1446. n 3). 

II xil 'ashudd = physical maturity, ml,, 

balaghtt 'ashuddahu he came of age. attained 
majority See at 28: 14. p. 1 235. n 7. 

12. £jjt 'awzi' = allot, give it to the lot 

distribute, incite, inspire (v ii m s imperative 
from awza'a, form IV of waza'a (huz'J. ftS 
restrain See at 27:19, p. 1208. n. 1). 

13. 'ashkura(u) - I express gratitude, give 

thanks, am grateful (v. i. s impfct from nhukara 
[.ihukr/shukrdn], to thank, express gratitude The 
final letter is vowel less because of the particle 'an 
coming before the verb. Sec at 27:19. p. 1208. n. 
2). 
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ttfy&j and on my parents 

and that I do good deeds 
that You be pleased 1 with, 
and make good 2 for me 
§i£ £ in my progeny. 3 
-^41 l^ced I turn in repentance 4 
to You and indeed I am 




O^fP^ of the Musi 



N 



ims. 



^jjiafjjl 16. Such are the ones 
j^JSS of whom We shall accept 5 
i^UUS^ the best 6 of what they do 
lj and pass over 7 their sins. 8 



They will be among the 

jaJ inmates of the garden — 

* 

tfJf^-^fej a promise of truth which 

0 Jjj*£\J>{ they have been assured. 9 



jtfifjfc 17. But he who says 
E&j^l to his parents: " Fie on you. 
££ljk^ Do you threaten 10 me 

that I shall be brought out 
c£-oij while there have passed away 



|. tardt - you like, arc pleased, arc 

satisfied, agree, approve (v. ii. m. s. impfct. from 
radiya [ridan/ndwan/mardaH). to be satisfied 
Sec at 27:19. p. 1208.n. 5). 

2. r^J 'asiih = put right, put in order, make 

good, reform (v. ii. m. s. imperative from 'aslaha. 
form IV of salaHa ( saldh/ suluh/ masla^aH], to 
be good, proper. See at 7: 142, p. 517. n. 9). 

3. i e.. make my children good and righteous. \£ 

dhurriyah (pi dhurriyffl dhur&rty) = offspring, 
progeny, children, descendants. See at 37:1 13. p. 
1448. n. 2). 

4. c-J tubtu- I turned in repentance, turned. 

repented (v. iii m. s. past from taba [tawb. 
tawbaH / nujiub], to repent. Sec tdba at 5:39. p. 
347. n. 7). Technically taba means, in respect of 
man. to turn to Allah in penitence and with 
resolve to reform, and in respect of Allah, to turn 
in forgiveness Sec at 7:143. p. 518. n. 7. 

5. JJ* nataqabbalu = we accept, receive, grant 

(v. i. pi impfct. from taqabbala. form V of qabila 
[qabul/qubul], to accept See taqabbal at 14:40. p. 
802. n. 4). 

6. ^\ 'ahsan = better, fairer/fairest, more/most 

handsome, more/most befitting, best Elative of 
Hasan, good, beautiful Sec at 41:33, p 1551, n. 4. 

7. j^Uci natajdwazu = wc pass over, leave 

behind, exceed, surpass, overstep, disregard, 
forgo (v. i. pi impfct. from tajawaza. from VI of 
jaza [jawdz/mujaz]. to pass, to be allowed. See 
jdwaznaat 18:62. p. 934. n. 12). 

8. sayyi'dt (pi.; s. sayyi'ah) = evils, 
evil deeds, sins Sec at 45:33. p. 1629. n. 2. 

9. OyJ^jt yd'addna = they arc promised, assured. 

threatened, (v. iii. m. pi. impfct. passive from 
w'ada [wa'd], to make a promise. Sec at 43:83. p 
1603. n. 10). 

10. JUiJ ta'idani = you (two) promise, assure. 

threaten (v. ii. m. dual impfct from w'ada 
[wa d], to make a promise See ta'idu at 1 1:32, p. 
689. n. 7. Sec also n. 9 above) 

H i. c . from the grave. 'ukhraj(u) = I am 

ousted, dislodged, brought out. produced (v. i. s. 
impfct. passive from akhraja, form IV of 
kharaja [khuruj], to go out. to leave See at 14:32. 
p. 799, n.2). 
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4^ the generations' before me?" 

And the two 

if 



pray to Allah for help. 2 
j-t&j "Woe to you, believe.' 
3^*»\j£>jo\ Verily Allah's promise is true." 
i£ But he says: 

This is naught but 
0^V^1 legends 4 of the ancients." 5 







18. They are the ones 

on whom becomes due 6 the 

word 7 in the group of nations 8 

that have passed away 9 before 

them of jinn and men. 

Indeed they will be 

losers. 10 



jjZlj 1 9. And for everyone 
will be grades 11 

IjL^ according to what they did 

23gj and that He might repay fully 12 

j^S for their deeds; 

($5^UbV jiij and they will not be wronged. 



generih 

». n 4 



I jj> qurdn (pi ; I. qarh) 
centuries, horns. See at 36:30. p. 1416. 

2. CAi^ yastaghtth&ni = they (two) seek relief. 

pray for help (v. iii m dual impfct. from 
tstaghdtha, form X from the root ghawth, help. 

aid. See istaghdtha at 28:15. p 1236. n. 5. 

3. i. c.. the parents ask their son to believe * 

'dmin = you believe, have faith (v. it mi 
imperative from 'iimana, form IV of 'omasa 
\ 'amn/ 'amdn/ 'umAnah], to be safe, feel safe See 

ununQ at 4.47. p.262, n. 2). 

4. >U 'asdtfr (pi ; s. 'usturah) = legends, mytf* 

fables, talcs. See at 27:68. p. 1223. n 9 

5. jjy 'awwattn (pi.; accVgen of Yiwtvohln; 

s awwal) m first ones, foremost those of old, 
ancients Sec at 37:168, p 1456. n 2 

6. i e.. because of his persistence in unbelief and 

sinning. ^ haqqa = he or it became true, correct, 

due. right, incumbent (v in m s. past ixomhaoq 
Sec at 39:19. p 1488, n 1) 

7. i. e. t the sentence of punishment. J y qawl (&j 

pi. 'aqwdl) = word, speech, saying, statement 
See at 28:51. p. 1 250, n. 6. 

8. i. c.. the unbelieving and sinful nations. ^ 
'umam (pi.; s. O 'ummah) = communities, 

nations, peoples, generations Sec at 35:42, p. 
1406. n 3. 

9. c-i** khalat - she passed, passed owiy, 

became empty, became alone, went privately (v, 
iii f. s. past from khald \khulH7khnld'] See* 
40.85. p. 1539. n 8). 

10. khdsirfn (acc/gen. of khdstHtn. sing. 

kh&ur) = losers, those in loss (active participle 
from khasara [khusr /khasdr /khasdrah 
to lose See at 41:25. p. 1549. n. 1). 

1 1. oU^ darajdt (sing. darajah) 

positions, grades, degrees, state, stairs, flight 
steps. See a. 43:32. p. 1590. n. 7). 



12. yuwaffiya {ft) = he gives in full. 

lives up to (v. iii. m. s. impfct. form waffd. 
of wafd [wafd') to redeem, fulfil, live up to. 
final letter takes fathah for an implied an in 
(of motivation) coming before the verb See 

35:30. p. 1400. n 10). 
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... 





jgj 20. And on the day 
laid 1 will be those who 
disbelieve on the fire. 
"You took away 2 
your good things 
£j1$o£.4 in your worldly life 

IM 2 ^ and enjoyed 3 it. 

So today you are requited 4 
with the torment of disgrace 5 

in the land 
^lUL without right 

and because you had been 




for you used to turn arrogant* 



(fjojLji sinning defiantly." 7 



Section (Ruku') 3 

21. And recall 
jtuJ the Brother of 4 Ad. 8 

When he warned 9 his people 
in the winding sand tracts, 
L cJu-^j and there had gone by 
i<£&S S&f the warners 1 1 before him 



10 



,4jJ^j and after him. 



I u^/* J M ra ^ 11 = he or it is exposed, displayed. 

exhibited, sci forth. Uid. laid before, 
demonstrated (v iii. m. s. impfct passive from 
ara^a [ard], lo be visible Sec 'uriju at 38:31. 
p. 1467. n. 10. 

Z I. e.. it will be said to them pflfril 'adh-habtum 

— you removed, caused to go away, took away, 
eliminated (v ii m pi past from adhhaba. form 
IV of dhahaba [dhihab /madhhab). to go. Sec 
adh haba at 35:34. p. 1404. n 5). 

3. p -»-.- ■< istamta'tum = you (all) enjoyed. 

relished (v. ii. m. pi. past from tstamta'a, form X 
of mata'a [mat'/mut'ah). to take away See at 
4:24. p. 250. n. 10). 

4. jj>»J tujzawna = you arc recompensed. 

requited, rcwaroco, rcpaia iv. n m pi. impici. 
passive from jaza \jaza"). to recompense. Sec at 
45:28. p 1627. n. 8). 

5. htin - disgrace, degradation, abasement, 
ignominy Sec at 41:18, p. 1546. n. 3. 

6 oj^— • tastakbirdna - you pride yourself on. 

turn arrogant, wax proud, become haughty, arc 
puffed up (v. ii m pi. impfct. from tsiakbara, 
form X of kabura [kubr/ hbdr/ kabarah] to 

become big, large, great. See at 7:48. p 484. n. 
I) 

7. JyLJS tafsuquna = you turn defiant, sin 

defiantly, disobeyed, strayed from the right 
course, rebelled (v ii m pi. impfct. itomfasaqa 
\fisq/fustlql to stray from the right course, to 
renounce obedience. Sec JasaqQ at 32:20. p. 
81330. n. I). 

8. i. c.. Prophet Hud. peace be on him. who was 
sent the Ad people The Arabs use to refer to a 
memcber of a tribe or clan as the brother or sister 
of that particular tribe or clan. 

9. jjJ 'andhara = he warned, cautioned (v. iii. m. 

s. past in form IV of nadhara \nadhr/nudhur], to 
dedicate, to make a vow. Sec andhartu at 41:13. 
p. 1544. n. 2). 

10. Jt\Ju^i\ al-Ahqdf = the winding sand tracts in 

southern Arabia. It was the habitat of the 'Ad 
people . 

1!.>1J nudhur (pi ; s. natihir) = warners (active 

participle in the scale of fait from nadhara 
[nadhr/ nudhur]. to vow. to pledge). Sec at 
10:101. p. 673. n. 7. Sec also n 10 above). 
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&4\ 



that you worship 1 none 
except Allah. 
Indeed I fear 2 against yo 
the punishment of a day 



very grave. 





tiusr 




22. They 
Have you come to us 
that you may divert 4 us 
from our deities? 
Then bring us 
what you threaten 5 us with, 
if you are 



mZ&i&XZs of the truthful." 





23. He said: The knowledge 7 
is but with Allah; 
and I convey 8 to you 
what I have been sent 9 with, 
but I see you are a people 
ignoring. 



..JO 



24. Then when they saw it 
a dense clr 



•lira 



All the Prophets delivered the message of 
monotheism, that of worshipping Allah Alone 

Ijjlm V Id ta'budti = you (all) worship not. new 

worship (v. ii. m. pi. imperative (prohibiuoa) 
from 'abada ['ibddah /'ubudah / 'ubutii\ah\, to 
worship, to serve. Sec at 41 : 14. p. 1544. n 6). 

1 ^Ut 'akhdfu = I fear, am afraid, dread. 

apprehend (v i s impfct from khdfa \khawf\.* 
fear. Sec al 40:32. p 1521. n I) 

3. nUt- 'aztm = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense. 
Htrous. grave. Sec at 44 57. p. 1616. n. 13), 

4 t*L»l; ta'fika(u) = vou delude deceive beak. 

turn away, divert (v. ii m. s impfct from afaka 
[ iJk/'afk/'afak/'ufQk). to lie. to deceive The fori 
letter takes fat-hah because of an implied an al 
(of motivation) coming before the verb. See 

yu fakuna at 43.87. p. 1604. nil) 

5. i. e . Alia s punishment with which yot 

threaten us. JUal ta'idu - you promise, atsun 

threaten (v lii. m. s. impfct. from w'ada [m dl 
to make a promise Sec at 11:32, p. 689. rt 7). 

6. jM* MMqtn (pi.; accVgcn of tMufr l 

saduf) - truthful, those who speak the trail 
(active participle from sadaqa [sadq/ sidq\, to 
speak the truth. See at 46:4. p. 1632. n. 8). 

7. i. e , the knowledge of the time wha 
punishment will be given 

8. 'uballighu = I convey, communicate. 

inform, notify (v i s. impfct from batiagln 
form II of balaKha [buiugh], to reach Sec « 

7:68. p 492. n. I). 

9. cJ^jt 'uniltu = I was sent sent o*. 

despatched, (v. i. s. post passive from anak> 
from IV of rasila [rasat], to be long and flowing. 
See 'y milium at 41 : 14. p. I 544. n. 9). 

10. i. c . ignoring the message and the trail 
j^i tajhaldna = you ignore, do not know, ate 

foolish (v. ii. m. pi impfct from jakak 
[jahl/jahdlah). to be ignorant Sec at 7:138, a 

516. n. 3. I 

11. The 'Ad people were destroyed by t 

devastating tempest » arid = that wtudi 

appears, becomes visible, dense cloud appearmf 
in the horizon, demonstrator, obstacle. anomikMi 
condition (act participle from 'arada\'ard\, lobe 
visible. See yu radu at 46:20. p 9.*. ft 
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j^yjiil; approaching 1 their valleys 2 

they said: 'This is a cloud 
I that will rain 3 on us." 

ji j? Nay, it is what 

^Lf^fc yo u ha d sought to hasten, 4 

a wind 5 wherein is 




25.lt will destroy 6 everything 
Qj^il by the command of its Lord. 
So they became 7 such as 
S&f nothing could be seen 
#£#1 except their dwellings. 8 
jj&tfS' Thus do We requite 9 the 
$&j$\{jS\ people committing sins. 10 



JoJj 26. And indeed We had 

establised 1 1 them in that which 
We have not establised you in 
t^ZfiflZj and had set for them ears 
$/J$> and sights 12 and hearts; 
j££,£i3T3 but there availed" them not 




(4*** their ears 



t J-fa-> «WM|M = one or that which 

approaches, welcomes, receives, faces (act 
participle from staqbala. form X of qabila 
[qabuUqubut], to accept, to receive. See 
nutaqiibbalu at 46:15, p. 1637, n. 5). 

2. 'awdiyah (pi.; s. Hj tffttfe) = ravines, 
river beds, valleys. See at 1 3: 1 7, p. 77 1 . n. 5. 

3. jkw mumtir = that which rains, causes rain. 

(act. participle from amfara. form IV of matara, 
to rain See 'amtarna at 27:58. p. 1219. n. 7). 

4. r W »' isla'jalium * you sought to hasten. 

expedite, hurry (v. ii. m. pi. past from ista'jala. 
form X of 'ajilu ['ajul/'ajulah], to hasten Sec 
yaslajilHnu at 37:176. p. 1457. n. 3). 

5. co rth (s.; pi. riyWarwWaryW) = wind, 
smell, spirit. See at 41:16. p. 1545. n. 5). j 

6. tudammiru = she or it destroys, devastates. 

annihilates, demolishes ( v. iii. f. s impfct. from 
duinmara. form II of damara. to perish. See 
dammarnd at 37:136. p. 1451. n. 7). 

7. \y^J 'asbahU = they became, became in the 

morning (v ii m pi past in form IV of subaha 
[sabti). to be in the morning. See at 29:37. p. 
1278. n. 4). 

8. jTL-* masdkin (pi.; s. maskan) = dwellings. 

abodes, habitats. Sec at 27:18. p. 1207. n. 10. 

9. tSj^ najzf = we reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v i pi impfct from jaz& \jazA'\. 
to recompense. See al 37:121. p. 1449. n. 5) 

10. mujrimtn (pi ; accVgen. of mujrim&n. 

s. mujrim) = those who commit sins, sinners, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama % form 
IV of jarama [jarm], to commit a crime. Sec at 
45.31. p. I628.n, 7). 

11. lC makkunnd = we put in a position. 

established firmly, strengthened (v. i. pi. past from 
makkana. form II of makurui [makdnah], to be 
strong. Sec at 22:41. p. 1060, n 10 ). 

12. jUmI 'absar (sing. basar) = visions, sights. 

eyes, insight, discernment, perception See at 
41:22, p. 1 547. n. 9). 

13. 'aghnd = he or it availed, became of 

use. enriched, sufficed (v. iii. m. s. past in form 
IV of Rhaniya [ghinan / ghana' ). to be free from 
want, to be rich. Sec at 40:82, p 1538. n. 9). 



1642 



Surah 46: Al-Ahquf (Part (Juz') 26 ] 



(Uj^Vj nor their sights 
nor their hearts 
whatsoever as they had been 
d^JUof. rejecting* 4 

the signs 3 of Allah; 
rr^t-j and there encircled 4 them 
^iylTU what they had been 
$Ojl>£li mocking 5 at. 



Section (Ruku 4 ) 4 
lijj 27. And indeed 
£GSdit We have destroyed 6 what is 

^'te around you of habitations; 7 

^iftti^j and We had spelt out 8 the signs 
$ so that they might return. 9 



V> 28. Then why did there not 

Cjjfjti^ help them those whom 

&oJ>c^/xX\ they took besides Allah 

aIIJ^C* as approaching 10 gods? 

ijLij? Nay, they strayed from them. 
And that was their lie 1 1 

ly* £j and that which they used 

Q^Jtjl to fabricate. 12 




1. i*A 'afidah (pi . s /w <i</) = hcartv Set * 
32:9. p. 1326. n 14. ■ 

2. J>*»*»n yajhaduna = they reject ncpfc, 

deny, disavow, repudiate, refuse, renounce (v m 
m. pi. impfct. from jatyuia | j<ihd/juhud\. » 
reject, to deny. Sec at 41:28. p 1549. n 11) 

3. cAj 'Aydt (sing 'Ayah) = signs, rrurad* 

marks, revelations, texts of the Qur an 
41:44. p. 1555. n 7 

4. JU h&qa - he or it surrounded. 

hemmed in, encircled (v. iii. rn. s. past from hanxf. 
to surround. Sec at 45:33. p 1629. n. 3). 

5. i. c. the threatened punishment whi.h they had 

been mocking at yastahzi'Qna = tfaey 

scoff, deride, mock, ndicule (v ni m pi impfct. 
from iuahza'a, from X of haza'a [haz7 htz'f 
huzu'/ huzu'/nuihza'ah]. to mock, lo make fan 
See at 45:33. p. 1629. n. 4). 

6. u£ut 'ahlaknd = we destroyed, annihilated 

i pi past from ahlaka, form IV of 
hutk/haldk /lahlukah], to perish. Sec 
1613. n I). 

7. t. e., besides that of the 'Ad. those of 
the Inhabitants of Aykah. the people of I 

xS} quran (pi; s. qaryah) ■ villages. 

habitations. Sec at 42:7. p. 1562. n. 2. 

8 sarrafnA = we spelt out. set out in detail. 

explained, elucidated, inflected, distnbuied. 
circulated, caused to flow, disposed of (v i pi 
past from uirrafa, form II of .wru/u [sarfl * 
turn, to turn away. Sec at 25:49. p. 1 153. n Ji 

9 i. c.. from their wrong way to the troth of 
unhid (monotheism), oy^jt yarji'una = they 
return, come back, revert (v. in m pi impfct 
from raja'a ruj&'] to return Sec at 43 4* 
p. 1595. n 3). 

10. J^j qurb&n = lo come near, to bring 

approach, communion, sacrifice (verbal 
qaruba, to come near. See yuqarribti at 
1481. n. 4) 

11. S»ifk(s..p\ 'afdtk) = calumny, slander. 

libel, falsehood, lie. Sec at 46: 1 1 . p 1635. tt 3. 

II 0j>* yaftarikna = they fabricate, make up. 

invent falsely, calumniate (v iii m pi impfct 
from iftara, form VIII of fard [j, fary], to cat 

lengthwise. Sec at 29.13 p 1269. n. 8 ) 
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► 29. And when We despatched' 

it$l£&&[ to you a group 2 of jinn 

listening 3 to 
the Our' an. 
ll£ So when they attended 4 it 

b 

ijLJi^lti they said: "Pay rapt attention." 5 
^iiliii Then when it was concluded 6 

jij^j they returned 7 to their people 
0 U,xi 



as warners. 




ll^i^li 30. They said: "O our people, 
indeed we have heard a Book 

&^ sent down afler Musa, 

confirming 9 
what was before it. 
<3»JUte.C It guides to the truth 
y^Lj^ and to a way 
0 gCll right and straight." 




31. u O our people, respond 
jfiyrtS to the summoner 1 1 of Allah 
•^IA-^j and believe in him. 



He will forgive you 





10 



1. This 'Ayah refers Co the listening by a group of 
jinn to the recitation of the Qur an by the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on him, and their 

acceptance of Islam. sarrafnd = we spelt 

oui. set out in detail, explained, elucidated, 
inflected, distributed, circulated, caused to now. 
despatched (v i . pi past from sarrafa. form II of 
sarafa [satfl, to turn, to turn away. See at 46:27, 
p. 1642. n. 8). 

2. > nafar = band, party, troops, man power. See 
at 18:34. p 924. n 6. 

3. OkjMfci yastami'una = they listen, hear, pay 

attention (v iii m pi impfct from tstama'a, form 
VIII of sami'a [sum /samu' hama'ah /masmu']. 
to hear. Sec at 39:18. p. 1487. n. 10). 

4. 'j/-^ hadaru - the attended, appeared, were 

present (v in in pi past from hadaru ( hudur), 
to be present See yahduru at 23:98. p. 1099. n 1 ) 

I 'oiififtf = you (all) pay rapt attention. 

hearken, give car (v. ii. m. pi imperative from 
an mi in. form IV of nasata (nor/), to hearken. Sec 
at 7:204. p. 544. n. 4). 

6. ^--i qutfiya = it is settled, decreed, passed. 

spent, concluded, adjudged, decided (v iii. m. s. 
past passive from qadd [qada]. to settle, to 
decide. Sec at 42:21. p. 1569. n. 3). 

7. Ijlj wallow - they retreated, turned away. 

turned back, returned (v. iii. m. pi. past from 
walld. form U of waliya, to follow, to lie next, to 
be near Sec at 27:80. p. 1226. n 4). 

8. mundhirin (pi ; accusative/ gen. of 

mundfur&n, sing, mundhir) = warners (act. 
participle from andhara. to warn, form IV of 
nadhara. [nadhr /nudhur). to dedicate, to make a 
vow Sec at 44:3. p 1606. n. 6) 

9 Jjua. mu\addtq = one who or that which 

confirms, verifies, attests (active participle from 
saddaqa, form II of sadaqa [sadq/.udq], to speak 
the truth. See at 46: 1 2, p. 1 635. n 5). 

10 'ajW6 = you (all) respond, answer, give 

reply (v. ii. m pi imperative from ajdba . form 
IV of j&ba [jawb], to travel, to explore. See 
mujibun at 37:75. p 1442. n. 6). 

II £b dS'in (s ; pi du'ah) = caller, inviter. 

summoner (act participle from dad [du d'), to 
call, to summon Sec at 33:46. p 1354. n. 13). 
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your sins' 

and will protect 2 you from 
a punishment most painful.' 



1 3 



l„4 



32.And he who responds" not 
to the summoner of Allah 
cannot frustrate 5 
*£$4 in the earth 

and he shall not have 
besides Him any guardians. 6 
Such ones are in an error 7 

8 




most conspicuous. 





33. Do they not see 




that Allah Who 




created the heavens 




and the earth 




and did not get tired 9 




by creating them 




is All-Capable 




to give life 10 to the dead? 



- '1 




.0. 



O yes. He indeed is 

over everything Omnipotent. 



- 



1 dhunub (pi .. sing dhanb) = 

ofTcnces. crimes. Sec at 40:1 1, p. 1513. n 8. 

2. j»h yujir (yujiru) = he gives profee 

protects, shelters, grants asylum (v. m. m. 
impfct. from aj&ra. form IV of jura [jawr] . 
deviate, to oppress The final letter is v 
(and hence the medial yd' is dropped) because 
verb is conclusion of a 
yujiru at 23:88. p 1096. n 5). 

3. r$ 'alim = agonizing. 

excruciating, most painful (act participle in the 
intensive scale of fa 7/ from alima ( alam). to be 
in pain, to feel pain). Sec at 45:1 1, p. 1621. n. 4). 

4. v*« yujib (yujibu) = he responds. 

replies (v. lii. m. s. impfct. from ajdba. form 
of jaba [juwb\. to travel The final letter 
vowelless (and hence the medial yd' is 
because the verb is in a conditional 
See yujibu at 27:62 p. 1221. n 4). 

5. i. e.. cannot frustrate Allah's grasp and 

?~ mu'jiz (s. pi. mu'jizurt) = one 

incapacitates, invalidates disables, frustrates, 
weakens, paralyzes (active participle from 'a'jaza, 
from IV of 'ajaza/'ajiza [ 'ajz), to be weak, 
incapable. Sec mu'jizin at 42:31. p. 1573. n 4). 

6. .gy Wiyd' (p|.; sing. Jj, walty) = friends, 
allies, patrons. legal guardians, protectors. See 
45:19. p. 1624. n. 2. 

7 daldl = error, straying from the right path 

ft daldl = «n error, astray, in vain Sec at 43:40, 
p. 1593. n.2. 

8 muhtn - all too clear, obvious, manifest, 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. participle 
from abdna. form IV of bdna [bavdn). to L 
clear. Sec at 45:30. p. 1628. n 2). 

9 W&* I W = ^ became tired, 

fatigued, lost the strength (v. iii. m. $. impfct. 
from ayya [j>'iyy], to lack the strength. The 

final alif is dropped because of the particle lam 
coming before the verb). 

1° ^* juhyia (vf) = he gives life, revivifies. 

brings to life, enlivens, animates, vitalizes (v in 
m s impfct. from 'ahyd, form IV of tuxyim 
[hayah). to live. The final letter takes fathah for 
the particle 'an coming before the verb See yuhyi 
at 45:26. p. 1626. n. 8) 
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> 34. And on the day laid 1 will 
!£%|j]f be those who disbelieve 2 

on the fire. 
"Is it not the truth?" 
) \)i They will say: 

> £pj<& "Yes, by our Lord." 

jli He will say: 

"Then taste 1 the punishment. 



& because you used to 
disbelieve." 



i^U 35. So persevere, 4 
1 jiiCT as did persevere the 

possessors of determination' 
jijlfj- of the Messengers; 
Jf^Vt and seek not to hasten 6 
for them. 
f jn 1 ^ It will seem to them 
I the day they see 7 

<L>jj*j& what they are promised 8 
that they had not lived 9 

exce Pt an hour of a da y- 



cation! 



10 



I- Jtytyu'radu = he or it is exposed, displayed. 

exhibited, set forth, laid, laid before, 
demonstrated (v iii. in. s. impfct. passive from 
'aradu \'ard\. to be visible. Sec at 46:20, p. 
1639. n. L 

2. ijytf" kafarti = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi. past from luifara 
[kufr], to cover. See at 45:31. p. 1628. n 3). 

3. 'y>> dhUqd = you (all) taste, have the taste (v. 

li. m. pi. imperative from dhaqa [dhawq/ 
madhdq). to taste Sec at 39:24. p. 1490. n. 12). 

4. i. c , against the opposition and harassment of 
the unbelievers and enemies of Islam. This is an 
advice to the Prophet, peace and blessings of 

Allah be on him ^ isbir = be patient, have 

patience, bear calmly, persevere, (v. ii. m. s. 
imperative from Sahara [sabr], to be patient, to 
bind Sec at 40:77. p. 1536, n. 7). 

5 'ajm = determination, resolution, decision. 

firm will, resolute, definitive. Sec at 42:43. p. 
1576. n. 8. 

6. i. c.. hasten punishment for them. J** . J M IA 

tasta'jil = do not seek to hasten, expedite, hurry 
(v. ii m. s. imperative (prohibition) from 
ista'jala, form X of ajila ['ajal/ ajalah], to 
hasten. Sec Id tasta'jUQ at 16:1. p. 827. n.3). 

7. 0j> yarawna - they see. observe with their 

eyes, realize (v. iii m pi impfct. from ra'a 
[ra'y/ru'yah], to sec Sec at 2:165. p. 78. n. 3). 



8. t. c.. of the punishment j,a*> yd** 

they are promised, assured, threatened, (v. iii. m. 
pi. impfct. passive from w'ada [wa'd], to make a 
promise. Sec at 46: 16. p. 1637. n. 9). 

9. »yJ« yalbathu (na) = they stayed, remained. 

lingered, persisted, tarried (v iii. m pi impfct 
from labiiha [labthJubthAubdth]. to remain. The 
terminal n&n is dropped for the particle lam 
coming before the verb. Sec at 10:45. p. 653. n. 
.0). 

10. This is a notification to all baldgh (pi 

balaghat) = communication, proclamation, 
announcement. communique^. information, 
notification, to convey. See at 36:17. p. 1413. n. 

I' 
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Surah 46: AiAkff (Part (Juz) 26 1 



J^j So will there be destroyed 1 
any except the people 
SjLift defiantly sinful? 2 



1. Yuhlaku = he is destroyed, 

ruined (v iii. s impfct passive from *<jMala, 
form IV of halaka [halk/ hulk/ halak /iahkkak\ 
to perish See at 6:47. p. 409. n. 6). 

2. JyuAi fasiqun (pi ; sing f&siq) = duobedK* 

derianl. defiantly sinful, (active participle froa 
fasaqa \fisq], to stray from the right coarse. II 
renounce obedience Sec at 24 4. p 1 107. n 5) 



47. SO rat Muhammad 

Madinan: 38 'ayahs 



This is an early Madinan surah which, like other Madinan surahs, lays down important rules of 
ihari'ah. Its main theme is fighting in defence of Islam and the Muslims, particularly against the 
Makkan unbelievers who persecuted the Makkan Muslims and drove them and the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. out of it. In this connection it lays down rules regarding jihad in the "Way 
of Allah", war prisoners and booty, and refers to some unbelieving nations of the past who were 
destroyed by Allah because of their persistent unbelief and disobedience. It also refers to the character 
and conduct of the hypocrites (munafiqun) who attempted to sabotage the nascent Muslim community 
stale. 




1 • Those who disbelieve" 

Im££ and prevent 2 

from the way 3 of Allah 

He makes go in vain 4 
ihcir deeds. 




2. And those who 

.ylffl\\J\*j and do the good deeds 5 

[ tyj&j and believe in what has been 

Ju^jpj^ sent down 6 on Muhammad. 

I and it is the truth 

rcfJ from their Lord, 

IlI^'iT He will obliterate 7 from them 



their sins and will set right 8 
their condition. 9 
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Of*? 



1. 'j/*^ kafaru - they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi past from kufara 
[kufr], to cover. See at 46:34. p. 1645. n 2). 

2* i* C.| prevent others, ^n* - soddu — they turned 

away, diverted, deterred, dissuaded, repelled, 
prevented, barred (v. iii. m. pi past from sadda 
[sudd], to turn away. Sec at 16:88. p 856. n. 9). 

3. sabtl (pi. subul/asbilah) = way. path, 
road, means, course See at 43:37. p. 1 592. n 6. 

4. J>I \uhilla = he led astray, misled, made go 

astray, made go in vain (v. iii. m s. past in from 
IV of dalut [dalal/ dal&lah], to go astray. Sec at 
36:62. p 1423. n. 10). 

5. oUfc* s&Uhat (f ; sing, salihah: m sAlih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). Sec at 45:30. p. 1627. n. II. 

6. J> nuzzila = he or it was sent down. 

descended (v. iii. m. s. past passive from nazzala. 
form II of nazala [nuzul], to come down. See at 
43:31. p. 1590. n. 1). 

f.jf kaffara ■ he forgave, he pardoned, remitted. 

covered, etiacca. ormieratcu, maoc iniioei (v. ut. 
m. s. past in form II of kafara [kufr). to cover, to 
hide. Sec yukafflra at 39:35. p. 1493. n. 7). 

8. 'aslaha = he reformed, made good, set 

right, settled, adjusted, reconciled (v. iii. m. s. 
past in form IV of salaha/saluha [saldh/ suluh/ 
maslahah/ suUUuyah], to be good, right Sec at 
42:40. p. 1575. n 10). 

9. jVf Ad/ = state, condition, mind, attention Sec 
at 20:51.986. n. 5. 
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Surah 47: Muhammad (Pan (Jut ) 26 ) 




3. That is so because 
those who disbelieve 
JJ^'pf follow' falsehood 2 

% and that those who believe 
5H£$ follow the truth 
jljjj- from their Lord. 
^4r^«W Thus does Allah strike 3 
llil for men their instances. 4 




4. So when you encounter 5 
i^>if those who disbelieve, 
then to strike the necks 6 
till when 
;ft*g ffi you have exhausted 7 them 



then tighten 8 the bond." 




fcliji Then either to show grace 10 
afterwards or to take ransom, 1 
ffiffift till the war 12 lays down 13 
fSg its loads. 14 

This is to be so; 
and if Allah willed 
JiV He could have taken revenge ,f 
^ on them; 



I: W Ml = they pursued, went if* 

followed, obeyed (v in in p! past from moba * 
form VIII of tabfa [taba/tabiVah]. to follow. S* 

at 40.7. p. 151 1, n. II). 

2. JU< Mtil = vain, false, falsehood, unreal (act 

participle from batala \butU battan), to be 
invalid, false Sec at 29:67. p 1289. n 5) 

3. ^r+i yadribu = he strikes, beats, hits (v & 

m. s. impfct. from daraba [darb], (o hit Set 
yadribuna at 13:17, p. 772, n 2) 

4. Jl^t 'amthdl (pi., s. mathal/mahl) = likenesses, 
similarities, instances Sec at 29:43. p 1480. n 5). 

5. i. c.. encounter in the battlefield ^ laq'uum « 

you (all) met, came across, encounter (v ii. m 
post from laqiya [UqdV luqydn/luqy 
luqan) to meet Sec at 8:45. p 563. n. 10) 

6. Jl*f 'a'ndq (pi.; s. >> 'unuq) = necks. See 
40:71, p. 1534. n 12. 

7. fS-Jt 'athkhantum = you 

exhausted, weakened, wore out (v 1 
impfct. from athkhana. form IV of 
[ihukhCtnah/ thakltanah], to be thick, intense 
yuihkhma at 8:67. p. 572. n 2). 

8. thuddH = you (all) make firm, 

fasten, harden (v. ii m. pi. imperative 
sahdda [shadd], to make firm, strengthen, tighiea. 
See nashuddu at 28:35. p 1244. n. 7) 

9. i. e.. take prisoners. JUj wathdq (s . pi. 

10. j> mann = to show grace, to be kind, 
benefaction Sec at 2:262. p. 137. n. 4. 

1 1. ^fida = to redeem, to ransom See iftadaw 
at 39.47. p. 1498. n. 3. j 

12. harb (s. ; pi hurub ) = war. fight, 
battle, combat See at 2:279. p. 146. n. 2. 

13. i c.. comes to an end. £*! tada u = she layi 

down, gives birth to, puts down (v. in f. g. 
impfct from wada'a [wad'), to place, to put 
down See at 41 :47. p. 1557. n. I). 

14. Jjjjj 'awzdr (pi.; g„ )ti wizr) - heavy I 

burdens, sins, crimes. Sec at 20:87. p. 997. n. 1 

1 3. tmasara = helped themselves, gained 

victory, took revenge (v. in m. pi past in form 
VIII of nasara [nasr /nusur], to help. See 
yantasiriina at 42:39. p 1575. n 7). 
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jjSj but in order to try 1 





J*Z some of you by the others. 

ijlJ^ivJ And those who are killed 

ftyfa in the way 2 of Allah, 

JjJJS He shall not make go in vain 3 

$£&f their deeds. 



j^j^p 5. He will guide them and 
Qffifv set right 4 their condition. 5 



j*L*J 6. And will admit 6 them into 
2# the garden 
0r^> He has specified 7 to them. 



!Pi S^ifl^ts 7. O you who believe, 
flK&fcl if you help 8 Allah 
ife He will help you 




and make firm your feet. 



10 



ft 





8. And those who disbelieve, 
theirs shall be ruin 11 
and He will make go in vain 
their deeds. 



1. i. c. try by means of the injunction about jihad. 
jfe yaNuwa(lu) = he tests, tries, (v. iii. m. s. 

itnpfct. from bald [balw / bald'), to test, to try. 
The final letter takes falhah because of a hidden 
'an in li (lam of motivation) coming before the 
verb. See at 27:40. p. 1214. n. 4). 

2. i. e.. for the sake of the din. MM (pi 

subul/asbilah) u way. path. road, means, course. 
Sec at 47:1. p. 1647. n 3. 

3. JJ* yudilla(u) ■ he makes go astray, makes go 

in vain, misguides, deludes (v. iii. m. s. impfct. 
from adalta, form IV of dalla [da Ml/ dulalah). to 
go astray. The last letter takes fathah for the 
particle lan coming before the verb Sec at 3 1 .6. 
p. 1312. n. 5). 

4 £JU< yuslihu = he makes good, reforms, 

amends, sets right, rectifies (v. iii. m. s. impfct 
from 'aslaha form IV of salaha [ salAh/sulQh/ 
maxlahah). to be good, proper. See at 10:81. p. 
666. n 8). 

5. Ju bdl = state, condition, mind, attention. See 
at 47:2. 1647. n. 9. 

6 ^-kyudkhilu - he admits, makes enter, enters, 

puts in, inserts (v. iii. m. s. impfct. from 'adkhala, 
form IV of dakhala (dukhul). to enter, to go in. 
Sec at 45:30. p. 1627. n. 12). 

7. sJjf- arrafa = he defined, specified, made 

definite, determined, announced, informed, 
appraised (v. iii. m. s. past in form II of 'arifa 
[marifah/'irfan]. to know. Sec i'tarafnH at 40:1 1, 
p. 1513. n. 7). 

8. i c.. the cause of His din. tan^urU (na) = 

you help, assist (v. ii. m. pi. impfct. from ntisara 
[nasr /nus&r), to help. The terminal ntin is 
dropped because the verb is in a conditional 
clause. Sec yunsartina at 44:41. p. 1613. n. 12). 

9. yuthabbUiu) = he makes firm, stabilizes, 

fastens, establishes (v. iii. m. s. impfct. from 
thabbata. form II of thabata {thabtit/ ihubQi). to 
be firm, fixed. The final letter is vowelless 
because the verb is conclusion of a conditional 
clause. See yulhabbitu at 14:27. p 797. n. 5). 

10. i. c. your stand against your enemies in the 

fighting f urf 'aqddm (pi., sing, qadam) = feet. 

steps Sec at 3:147. p. 212. n 12. 

II j*i la's = misery, wretchedness, ruin. 
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Surah 47: Muhammad (Part Uuz) 26 ] 



Ju> 9. That will be so 
\£J>>$i because they abhor 1 
^{jjjfc what Allah has sent down. 2 
So He nullifies 3 their deeds. 

ulJjiil + 1 0. Do they not travel 4 
ufj/fci in the land 

and see 5 how was 
Sifa* the end 6 of those wli 
>$j£>5 were before them. 
3££ Allah wrought devastation" 
on them. 



And for the disbelievers 
$ will be the likes 8 thereof. 

iioUh 1 1 . That is so because Allah 

j£ is the Guardian-Protector 9 
\iXcd\ of those who believe 



4^3^J and that the disbelievers 

iV have no guardian-protector. 




Section (RukV)! 
feS^Sl 12. Verily Allah will admit 10 



1. \yf kariha = they detested, disliked. 

abhorred, loathed fell disgust (v. hi. m pi p* 
from kariha [ karhJ kurh/ kar&hah/ karahnvh), to 
detest. Sec at 9:81. p. 612. n. 9). 

2. i. e., the Qur an and the rules of i imdw 

contained therein — Islam. J>1 'anzala 

sent down, brought down (v. in m $. past in 
IV [inzdl] of nazala [nuztil). to come down, 
down. Sec at 42:17. p. 1567. n 3) 

3. J~-t 'ahbata = he made go in vain, made 

igh. made futile, frustrated, nullified (i 
m s. past in form IV of habata/habtfa \huhuf), 
come to nothing. Sec habitat at 18:105. p. 947 
13). 

4. i. e.. in connection with their trade joumcyi. 

yastrH(na) = they travel, go about, journey 

(v. iii. m. pi. impfct from sara [sayr 
tmasir /mastrah /tasy&r] to move, to travel 
terminal nUn is dropped for the particle 
coming hwefore the verb. Sec at 40:82. p. 
4. 

5. »j>* yanzurti(na) ■ they see. look ex; 

ga/c. wait for. await (v. iii m. pi. impfct I 
naiara [nazr/manzar], to see. view, look at. The 
terminal nun is dropped because the verb is 
conjunctive to the previous verb governed by 
particle lam. See at 40:82. p. 1538, n. 4). 

6. UU •Aqibah (s.; pi. ^y 'awdqib) = 

ultimate outcome, upshot, consequence, 
result. See at 43:25. p. 1588. n. 10. 



7. y» dammara = he wrought 

destroyed, demolished, annihilated, ruined (v u 
m. s. past in form II of damara to pemh 
dammarna at 37:136. p. 1451, n. 7). 

8. i. e.. similar punishments JttJ 

mathat/mithl) - likenesses, similarities. 
Sec at 47:3. p. 1648. n. 4). 

9. Jy mawlA = Patron- Protector. Guardian- 
Protector, Sovereign, fnend, companion. Sec at 
44:41. p. 1613. n II. 



10. i. e.. 



Allah's retribution 



xudkhilu - he admits, makes enter, enters, puts 
inserts (v. iii. m s. impfct. from adkhala. 
IV of dakhala (dukh&t). to enter, to go in See 
47:6. p 1649. n. 6). 
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those who believe 
^fl^Uj and do the good deeds' 
y^. in gardens 
W/r flowing 2 below" them 
M the rivers. 



- 




'*$Yo£Z do enjoy 4 and eat 
j^Vfj^tCT as the animals 5 eat; 

and the fire shall be 
fl/£ the abode 6 for them. 



\j And those who disbelieve 



1 3. And how many a habitat 7 
that was stronger 8 in might 

iul/of than your township 9 

iu^.yf which has driven you out 

^ did We destroy 1 1 them, 

fcl^5S and no helper 12 they had. 



^$1 14. Is then the one who is 

£££ on a clear evidence 13 

JoJi from his Lord, 

£ like those 

.id j*> to whom embellished 14 is °* 



I oUJ^ s&lihat (f.; sing sdlifmh. m sdlth) = 

good ones, good deeds/tnings ( approved oy mc 
Qur an and sunnah). Sec al 47:2. p. 1647. n. 5. 

2. iSj~ tajrt = she runs, goes on, flows, streams. 

proceeds (v. iii f. s. impfct. from jard \jary], to 
flow See at 45:12. p. 1621. n 6). 

3. C#J tabl = under, below, beneath, underneath 

Sec at 41:29. p. 1550. n. 3. 

4. jy^i yatamatla'una - they enjoy, relish, (v. 

in m pi impfct. from tamatta'a, form V of 
mata'a [mat'/mut'ah), to carry away. See 
yatamauu at 29:66. p. 1288. n. 12). 

5. ftoff 'an dm (pi.; s. p na'am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals. 
Sec at 42:11. p. 1563. n. 9. 

<> jj> malhwan (s.; pi. <fi* maz/wini/i) = abode. 

dwelling place, resting place (noun of place from 
thawiya [thawd], to stay, abide) Sec at 41:24. p. 
1548. n. 5. 

7. qaryah (s.; pi. ^> quran) = habitation. 

town, village, hamlet. Sec at 43:23. p. 1588. n. 1. 

8. -Lit as had d - more/most intense, stronger/ 

strongest, severer /severest, fiercer/ fiercest, 
sterner/sternest, tougher/ toughest (dative of 
shadid) Sec at 43:8. p. 1583. n. 9. 

9. i. c . the unbelieving leaders of your township. 
Makka 

10. c-*^! akhrajat = she drove out. expelled. 

dislodged, brought out. ousted, produced (v. iii. f. 
s. past from 'akhraja. form IV of kharaja 
[khuruj], to go out. to leave. Sec 'akhraja at 
20:88. p. 997. n.7). 

11. t£uf 'ahlaknd = we destroyed, annihilated 

(v. i. pi. past from 'ahlaka, form IV of halaka 
[hulk/ hulk/ haldk /tahlukah). to perish. See at 
46:27. p. 1642. n. 6). 

12. ndsir (s.; pi. ndsirun ) = helper. 

assistant, (act. participle from nasara [na^r/ 
nusur). to help See ndstrin at 16:37. p. 840. n 2). 

13. bayyinah ( f. s ; pi. bayyindt} = clear, clear 

proof, clear evidence, obvious, manifest. Sec at 
29:36. p. 1 277. n. 8. 

14. jtj zuyyina = he or it was embellished, 
beautified, orn.iniciitcu. .idcrncd. decorated (v. in. 

m^-mm mm mm a • ■ ■ mm- mmr . ■ ■ m ^mT m ■ mmw w f mmrmm^m' w m m mi ^mw 9 m^-mr m m ^ 

m. s. past passive from zayyana, form II of zona 
[zayn). to adorn See at 40:37. p. 1523. n. 3). 
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Sdrah 47: Muhammad [Part (Juz) 26 ] 



the evil of their deed 



®^pf?$ and they follow' their whims? 2 



15. The simile of the garden 

which has been promised 3 to 

the righteous 4 is: 

therein are rivers of water 

not brackish 5 

and rivers of milk 

that changes 6 not in taste, 7 

and rivers of wine 

a delight 8 to drinkers, 

and rivers of honey 9 

clear and pure. 10 

And they will have therein 



of every fruits and 



ffp&O&j forgiveness of their Lord. 




Is it like those who will 



MpZ- dwell for ever" in the fire 
and be given to drink 12 




boiling water 
that will lacerate 13 
their intestines? 14 



I W MHH = they pursued, went after, 

followed, obeyed (v. in m. pi. past from ittaba'a. 
form VIII of labi a [laba/tabdah], to follow See 
at 47:3. p 1648. n. I). 

sing. huwan) = desires. 

fancies, caprices, whims. Sec at 30:29. p. 1299. 
n. 8). 

3 wu'ida = he or it was promised, pledged. 

given word (v tit. m. s. past passive from wa d. 
to make a promise See at 25: 15. p. 1 142. n. 2). 

4. oyc* multaqun (sing, muttaqtn) = godfearing. 

those who arc on their guard, righteous (active 
participle from iltaqd {to be on one's guard), form 
VIII of waqd [waqy/wiqdyah], to guard, to 
protect) See at 43:67. p. 1600. n. 3. 

5. o-W 'dsin = brackish ( act participle from 
asanu/asina. to become brackish) 

6. yaiaghayyariu) - he or it changes, 

becomes different, vanes, be modified (v in m. s. 
impfct. from laghayyara. form V of ghdra 
[ghayrah], to be jealous. The final letter 
vowclless for the particle lam coming before 
verb Sec yughyyiru at 13:1 1. p. 768. n. 3). 

7. ^ fa'm (s.; pi tu urn) = taste, flavour. 
ta'dm at 44 44. p. 1614. n. 3. 

8. ii) ladhdhah is . pi. ladhdhdt) = 

pleasure, bliss. See tatadhdhu at 43:71. p. |( 
n. 14). 

9. W(s..pl -aWujtff) = honey. 

10. muuij/an = pure, purified, clarified 

(pass participle from saffd. form II of ?afd [safw/ 
sufuw/ fafa"), to become clear. Sec isiafd at 39:4. 
p. 1481. n 9) 

11. JJU khdlid (s.; pi. khditdQn) = eternal. 

everlasting, abiding, living for ever (active 
participle from khalada [khulud], to live for ever 

Sec at 9:63. p. 604. n. 2. 

12 »>U suqd = they were given to drink (v. tit 

m. pi. past passive from suqd [saqy], to give a 
drink. Sec yasquna at 28:23. p. 1239. n. 6). 

13. ^Ui qatta'a = he cut. lacerated, npped (v. ft 

m. s. past in form II of qata'a [qaf). to cut Sec 
qaita na at 12:50. p 741. n. 2) 

14. »U*I 'am'd' (pi ; s mi 'an/ma' v/mi'd') = 
iniestincs. bowels. 
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1 6. And among them are 
those who listen 1 to you 
till when they go out 2 
from your presence they say 
to those who have been given 
the knowledge: 3 



0 

fttiC "What is that he said 



just now? 



..4 




Those are they, 

Allah has put a seal 5 

on their hearts 

and they follow 6 their whims. 7 



17. And those wh 
\jxl\ receive guidance 8 
%<j He increases 9 them 

10 



in 



■/4&{&&j and gives them their piety. 1 1 

* 18- So do they wait 12 for aught 

SaSlftfj but the Hour 13 

pjifeji that it should come on them 

'5 all of a sudden? 14 



I The allusion is to the hypocrites 

yastamVu = he listens, hears, lends ear (v. iii. m 
s. impfct from tstamuu. form VIII of sami'a 
[sum' /samd' /samdah /masma']. to hear. See at 
6:25. p. 400. n. 3). 

2. Ij*y» Moriy* = they (all) went out, left, 

emerged, set out (v. iii. m. pi. past from kharaja 
[khuruj). to go out See at 8:47. p. 564, n. 6). 
3 i . c . the knowledge of the Book of Allah. 

4. UuW 'Anif = preceding, just now. previous. 

5. i. e.. because of their unbelief Allah has 



understanding the truth. £> taba'a = he set a seal. 

imprinted, impressed (v. iii. m. s. past from tab'. 
to impress, to set a seal. Sec at 16:108. p. 864. n. 

6). 

6. ittaba'd = they pursued, went after. 

followed, obeyed (v. iii. m. pi. past from ittaba'a. 
form VIII of labi a [taba'/tabfi'ah) t to follow. See 
at 47 14. p. 1622. n. I). 

7. And thus fall into unbelief and error, ply! 
ahwd' (sing, hawan) = desires, fancies, 
caprices, whims Sec at 47: 14. p. 1652. n. 2). 

8 sx>i ihtadaw = thev received guidance were 

on the right way. were guided (v. iii. m. pi. past 
from thtadd. form VIII of hadd [ hady/ hudan 
/hiddyah), to guide. Sec at 19:76. p. 970, n 15). 

9. ilj zdda - he increased, grew, became more. 

added, enlarged, (v. iii. m. s. past from zayd/ 
ziyddah. to be more. Sec at 35:42. p. 1406, n 4). 

10. i. c., strengthens their faith and helps them in 
remaining on the right path 

11. \Sy* taqwd = godliness, piety, righteousness. 

fear of Allah (verbal noun in form V/V 111 of waqd 
( waqyMiqdyah). to guard, beware, be on one's 
guard. Sec at 22:37. p. 1059, n. 4. 

12. i. c. do the unbelievers wait? J>>, 

yanzurtina = they look. gaze, look expectantly, 
wait for. await (v. iii. m. pi. impfct from nazara 
[nazr/manzar], to see. view, look at. Sec at 43:66. 
p. 1599. n. 9). 

13. i. e.. the Hour of Resurrection, uu s&'ah (s.; 

pi sddt) = hour. time, clock, the Hour of 
Resurrection. See at 40:59, p. 1530. n. 7. 

14. ft* baghtaian (ba^htah surprise) = all of a 
sudden, by surprise. Sec at 43:66. p. 1599. n. 10 
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SQrah AT. Muhammad [Part (Juz') 26 ] 



But already there have con 
(£P! its portents. 1 

4 ^km So how wi " l{ avail 2 them 
when it has come to them 
y«&J> their remembering? 3 



•'IS * 



19. Know therefore 
'Afiti that there is no deity 4 
Sgftfj except Allah; 
JjiLliJ and ask forgiveness 5 
^fiiol for your sin, 6 
Ofc-jifc and for the believing men 
c^jiifj and for the believing women. 
ffcgSg And Allah knows 
your movement 7 
and your resting place. 8 

Section (rt«/ctf')3 

/jf 20. And there say those who 
$$\g£ believe: "Why is there not 

km 

vj*c& sent down 9 a surahT 

■ 

But when there is sent down 
a surah clear and precise 10 




l.lrf^t 'af*r&(pl.;s. j/wru?) = portents, signs. 

2. ^ 'annd - whence, where from, how. when. 

('amid /atom: how will it avail thcm).Scc at 35 J. 
p. 1390. n 8) 

3. i. their remembering the admonition and 
believing after the Hour has come will not avail 

them. ts£* dhikrd - recollection, remembering, 
memory, reminder Sec at 40:54. p 1528. n. 8. 

4. i. e.. there is none worthy of worship *ii 'U&h 

(pi. dlihah) = deity, god. particularly one 
deserving of worship . See at 44:8, p. 1607, it 7. 

5. >c-i iitaghftr - ask forgiveness, pray foe 

pardon (v. ii. m. s. imperative from istaghfara, 
form X of ghafara [ghafr /mughfirah /ghufrdn], 
to forgive. Sec at 40:55. p. 1528. n. 12). 

6. ^ii dhanb (s.. pi dhun&b) = sin. offence, 
crime, wrong. Sec at 26: 14. p. 1 164. n. 9. 

7. i. e . your conduct and deeds in this world. 
wJi> mutaqallab - time or place of movement, 

turning about (noun of place or time 
taqallub [fluctuation, variation, turning 
moving about), verbal noun in form V of q 
[qalb]. to turn, turn around. Sec taqallub at 
p. 1510. n. 5). 

8. i. e.. your final destination and state in 
hereafter, ts^mathwan (s ; pi j/Ha maihdwn) 

abode, dwelling place, resting place (noun 
place from thawiya \thawti'\, to stay, abide), 
at 47:12. p. 1651. n. 6. 



9. cJ> nuzziiai = she or it was sent 

descended (v. Hi. f. s. past passive from 
form II of nazaia [nuzM). lo come down 
mmH** 47:2. p. 1647. n. 6) 

10. muhakamah {i s., pi. mulxkamAt) 

clear, exact, precise, firm, made perfect (passive 
participle from 'uhkama (to make firm, to do 
properly), form IV of tytikama [tyukm], to pass 
judgement. Sec muhkamdi at 3:7, p. 156. n. 3). 

11. i. c.. ordained, /s dhukira = he or it 

mentioned, talked about, remembered (v in m. 
past passive from dhakara [[dhikr/ tadhkdr). 
remember, to mention. Sec \atadhakkaruna 
44:58. p. 1616. n. 15). 
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Jl5# of fighting, 1 
you see those 
J*S-*pr >n whose hearts is a disease 2 

looking at you with a glance 3 of 
*&<>uJf one on whom is the swoon 4 
1 ^U'f^ of death. 
$ But it was better 1 for them - 



lai 21. Obedience 6 
3t^»3$j and fair 7 words. 

fiZG$ So when decided became 8 
£W the matter, 9 

then if they were true 10 to 
$<J^& £1 Allah it was betterfor them. 

22. So would you then 
(Aajol if you took charge, 1 1 
b-L-Jio' that you would make mischief 
^Ju&Vtj. in the land and cut off 1 ' 
£.0 your ties of kinship? 14 



idilM 23. Those are they 



whom Allah has cursed 



1 . JUi = fighling. battle, fight, struggle. Sec 
vuqdtiluna at 22:39. p. 1059. n. 12. 

2. i. c.. the disease of doubt and hypocrisy J* j> 

mar ad (pi. 'amrdd) = disease, sickness, ai Invent, 
illness, malady. Sec at 33:60, p. 1 362. n. 4. 

3. ijn nazrah (s.. pi nazar&t) - look, glance, 
view. Sec yanzuruna at 43:66, p 1599. n. 9. 

4. maghshty = one on whom is swoon. 

unconscious, fainted (pass, participle from 
giiasfoya [ghashy/ ghushy), to faint. Sec yaghshd 



at 44: 1 1, p. 1608. n. 3). 

5. Jj| 'awut = closer, more entitled., better suited. 

more appropriate, worthier (elativc of waliy. near, 
close, patron friend. See at 33:6. p. 1336, n. 8). 

6. i. c., obedience to Allah and His Messenger. 

W± td'ah = obedience. Sec at 4:81. p. 276. n. 14. 

7. Jkj/tf ma'rHf = known, well-known, 

recognized, conventional, appropriate, fairness, 
equity, kindness, beneficence, approved by 
short ah (pass, participle from 'arufa/'arifa 
[ma'rifah / irfdn], to know, to recognize. Sec at 
33:6. p. 1337. n. 4) 

8. pj* 'azama - he took a decision, resolved. 

determined, made up your mind. (v. iii. m. s. past 
from 'azm/'azimah, to resolve See azama at 
3:159. p.' 218. n 10). 

9 i e . when the command to fight came from 
Allah. 

10. i. c., in their belief and deed. 

11. tan allay turn = you (all) turned 

away/back; also took charge of. took possession 
of (v. ii. m. pi. past from tawalld. form V of 
waliya [waly], to be near, to lie next. Sec at 
10:72. p. 663. n. 10). 

12. tufsidA (na) = you (all) make mischief. 

cause disorder, spoil (v ii. m. pi. impfct. from 
afsudu. form W ot Jasuda \JasikdJ fu*ud\, lo be 
bad The terminal nun is dropped for the particle 
an coming before the verb. Sec yufsiduna at 
27:48. p. 1217. n. 3). 

13 \y^tuqai{i t a (na ) = you cut. sever (v. ii. m 

pi. impfct from qaita'a, form II of qata'a t \o cut 

Sec uatta'a at 47: 15, p. 1652. n. 13). 

14. fb-jt arham (pi., sing. <~~j ral)im/nhm) = 

wombs, uterus, kinship, tics of kinship blood 
relationships. See at 33.6, p. 1336. nil. 
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Surah 47: Muhammad (Pan (Juz ) 26 ) 




them 



and has blinded 2 their 



^JOMit 24. Do they not reflect 4 about 
theQur'an 
or are on the hearts 
the locks 5 thereof? 




25. Verily those who 

retreat6 on their backs? 

after that clear had become 
uLJJf£3 to them the guidance, 

Salan emiced9 lhem 
0^ ' and dictated 10 to them. 




✓jj tjJLj they said to those who 
SSfjjljSCl^ detested 11 what Allah had sent 

down: "We shall obey 12 you 




*^j^>j> in some part of the matter". 
y^A^^j But Allah knows ' * 



fyJilS 27. Then how will it be when 



I i.e.. made (hem incapable of understand*! 
what Ihcy heard ^ asamma = he made dc* 

deafened (v. in m. s. past in form IV of samm 
[summ/.uwmm], to be deaf See sanxmu at 5:71.* 

365. n 8). 

2. i c.. made them unable to sec the truth 

'a'md = he made blind, blinded (v .n m i pal 
in form IV of anuya ['anum]. to be bl.nd Set 

anuytilat 28:66. p 1256. n. 19) 

9 jU,f >absdr (sing ^ buuu) = visions, sighd, 

eyes, insight, discernment, perception See * 

46:26. p.l64l,n. 12). 

1 <jj^ yaiadabbaruna = they re/ktt. 
contemplate, ponder, meditate, consider <v m m 
pi impfel from tadabbara, form V of datktn 
[dubur], to turn one s back, to elapse See at 4 82. 

p. 277. n. 8). 

5. JU» 'aqfdl (pi ; s qu/J) = locks, padlocks, 
bolts. 

6. i e . relapse into unbelief tj-uy irtaddti = they 

reverted, returned, relapsed, retreated, went bad 
(v. hi m pi. past from inadda. form VIII of 
radda [radd], to send back See irtadda at 

12:%. p. 757. n. 6). 

7. 'adbdr (p| . sing ^ dubr/ dubur) 

backs, rear parts, rear. Sec at 33:15. p. 1340. n 

8. tabayyana = he or it became clew 

evident/ manifcst/plain/obvious (v. iii m 
in form V of bona [baynAfaydn], to be 
evident. Sec at 29:38. p. J278. n.8). 

9. sawwaUt = seduced, enticed (v. iii 

past in form II of sawila [saw!], to becom 
soft. See sawwalai at 20:96. p. 999. n 14) 

10. i. c., their wrong course of conduct. 

'amid = he dictated, gave respite, rein to (v. 
past, in form IV of maid [nudw], to race, to 
briskly. Sec at 22:44. p . 1061. n 10). 

11. i. e.. the hypocrites said to the Jews 

detested what Allah had sent down. iy>/ 

= they detested, disliked, abhorred, loathed, 
disgust (v iii. m. pi past from kariha [ luirh/ 
kurh/ kardhah/ kardhiyah], to detest Sec at 47: 
p. 1650. n. 1). 

12. ^U; nutVu = we obey, comply with (v i 

mpfct. from atd'a, form IV of td'a [taw ], 
obey Sec atd'd at 43:54. p. 1596. n. 8) 
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£££ there will take them fully 1 
I the angels 

\ &&fS* striking 2 at 

their faces 
O^Stj and their backs? 



28. That is so because they 
£3 follow' 



iif^J-lt. what angers 5 Allah 
fc^iA^J and detest 6 His pleasure. 




So He nullifies 7 their deeds. 

Section (/?</*£') 4 
' .:l 29. Or do there think K those 



J*Sj+iJ*<3l in whose hearts is a disease 
%*J 0 1 that Allah will not expose 10 
($) r££J>1 their rancour? 1 1 

AS* 30. And were We to will, 

litiSSsi} Wc could have shown ,2 thcm to you 

and you would have known 

>4V v i them by their marks; 13 
^li^Jj but you will surely know them 

in the tone 14 of talk. 



I. i. c. will pul them to death cJy tawaffai = 

she took fully, causes to die. (v. iii. f. s. past from 
tawatfd, form V of pgQ (wqfdTWa/H. to °c 
perfect, to fulfil. Sec tatawafla at 16:33. p. 837, n. 
10). 

2 yadribtina = they strike, beat, hit ( v 

tn m. pi impfct. from iaraba [4arb], to beat. 
See nadribu at 43:5. p. 1583. n. 3. 

3. wujtih (sing. *»j »va/7») = faces. 

countenances. Sec at 33:66. p 1364. n 1). 

4. Ijyi Utaba'd - they pursued, went after. 

followed, obeyed (v. iii. m. pi. past from ittaba'a, 
form VIII of tabi'u [utba'/tabd'ah], to follow. See 
at 47: 16. p 1653. n. 7). 



5. 'ask hat a u he angered, enraged. 

embittered, exasperated, displeased (v. iii. m. I. 
past in form IV of sakhita [sakhaf). to be angry. 
Sec yaskhatuna at 9:58. p 602. n 4. 

6. \yf karihu = they detested, disliked. 

abhorred, loathed, felt disgust (v. iii. m. pi past 
from kariha \ karh/ kurh/ kardhah/ kurdhiyah), to 
detest. See at 47:26. p. 1656. nil). 

7. V-t ahbata - he made go in vain, made fall 

through, made futile, frustrated, nullified (v. iii. 
nt s. past in form IV of habata/habitu [hubdil to 
come to nothing See at 47.9. p. i650. n. 3). 

8. v — »» tfasiba - thought, deemed, regarded. 

supposed (v. iii. m. s. past from hasiba [hisbdn/ 
mahsabah). to deem, to regard. See at 45:21. p. 
1624. n 6) 

9. i. c.. of hypocrisy and doubt. 

10. yukhrija(u) = he expels, drives out, 

brings out. ousts, produces, exposes (v. iii. m. s. 
impfct. from 'akhraja, form IV of kharoja 
[khuruj], to go out. to leave The final letter takes 
fathah because of the particle Urn coming before 
the verb Sec at 33:43. p. 1353. n. 6). 

11. JUwpt 'adgh&n (pi ; s dighn) = rancour, spile. 

malice, malevolence.. 

12. *araynd= we showed, (v. i. pi. past from 

ard form IV of rod [ra'y/ruyah], see nuriyannu 
at 43:42, p. 1593, n. 6). 

13. si ma (s; pi siyam) = mark, sign, 
characteristic . Sec at 7:46. p. 483. n. 5. 

14. ^j^^^ ^fl^Mi (s*» pl > ^J^^^i/i) h tone* f nc I . 
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^p)\\y^j and obey the Messenger 

and do not nullify 1 
$)Juilc1 your deeds. 



lfi\j\ 34. Verily those who 
l4iS!£2T disbelieve and prevent 2 
from the way of Allah, 
lij then die- while they are 

m J& unbelievers, 4 
^iSXjS^ Allah will not forgive 5 them. 

35. So do not feel small 6 

j2tS)$3j and ask 7 for peace 

while you are the superiors 8 
^!u»tj and Allah is with you, 9 
^Cjij and He shall not decrease 10 you 
$) in your deeds. 



0KiSfi&l 36. The worldly life is but 

a play 11 and a diversion; 12 
and if you believe 
iy!:J and fear Allah 13 

He w *" g* ve y° u y° ur rewards 



1. . c. by disobedience. \jSf Vll MfM = you 

(all) do nol nullify, render void, annul, make 
ineffective (v. ii. m. pi imperative from abtala. 
form IV of batala \butl/ba{ldn\. to be null. void, 
invalid Sec at 2:264, p. 137. n. 14). 

2. i. c., prevent others i>u# saddu - they turned 

away, deterred, dissuaded, repelled, prevented, 
barred (v. iii. m. pi. past from sadda [sadd], to 
turn away. Sec at 47:32, p 1658. n. 6). 

3 mdtG = they died (v. iii. m pi. past from 
rtu'itii [rruiwt], to die. Sec at 7:84. p. 614. n. 2). 

4. jUT kuffdr (sing, kdfir) = unbelievers, infidels. 

ungrateful ones (act. participle from kafaru 
[kufr], to cover. See at 2: 109, p. 52. n. 1). 

5. jZ+ yaghfiraiu) ■ he forgives, pardons (v in 

m. s. impfct from gha/ara [ghajr /nuighfirah 
Xhu/rdn), to forgive. The final letter lakes fathah 
for the particle lan coming before the verb. See at 
26:82. p. 1 177. n 6). 

6. i. e . in confronting those who fight you. \j& V 

Id tahind = do not feel small (v. kL m pi 
imperative (prohibition! from hdna [hawn). to be 
easy, be of little importance. Sec at 3:139, p. 209. 
n 10). 

7 i c.. and do not ask for peace lj*JJ tad'A(na) 

= you (all) call. ask. invoke, invite (v. ii. m. pi. 
imperative (prohibition, being conjunctive to the 
previous prohibition) from da d [du'd"]. to call, to 
summon. See Id tad'd al 25:14. p 1 141. il 12). 

8. 0>t 'a'lawna (pi . sing. jA 'a id ) = higher 

ones, superiors. See al 3: 1 39, p. 209, n. 12. 

9. i. c . Allah's mercy and help are with you. 

10. jk yotira{u) = he decreases, depreciates. 

harms, wrongs (v. iii. m s. impfct. from wataru 
\watr], to wrong, lo decrease) 

11. ta'ib (s.; pi al'db) = play, game, sport. 

fun. joke, jest See at 29:64. p. 1288. n. I. 

12. lahw = fun. play, diversion, distraction, 
pleasure, amusement. Sec at 31:6. p. 1312. n. 3. 

13. \y* taitaqd(na) = you (all) beware, be on 

your guard, act righteously, fear Allah (v. ii. m pi. 
impfct. from maqd. form VIII of waqd ( waqy 
Aviqdyah), to guard The terminal nun is dropped 
because the verb is in a conditional clause, being 
conjunctive to a previous verb preceded by 'in 
Sec at 8:28. p. 556. n 6). 
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jfcijjfj And Allah knows 
ul\ your deeds. 

31. And surely We shall try' 
you till We know 2 
^.^o^l the fighters 3 among you 
0ijiil5 and the persevering ones, 4 

t£; a 



tnd We put to test 
IS the facts about you. 5 






32. Verily those who 




disbelieve and prevent 6 




from the way 7 of Allah 




and oppose 8 the Messenger 




after that clear has become 9 




to them the guidance, 




they will not harm 10 Allah 




whatsoever 




and He will make go in vain 11 




their deeds. 







\p:^Mte+33. O you who believe, 

obey 12 Allah 




1 . jjLJ la nabluwanna = wc shall surely lest. try. 

put to test ((v. i. pi. impfct emphatic from hula 
[balw/bala"). to lest, to try. Sec at 2:154. p. 73. it 
6). 

2. i c.. make known; for Allah knows everything 
open or secret. 

3. jt-»\~> mujahidtn (pi.; accVgcn of 

mujahidtn; s. mujdhtd ) = fighters, warriors, 
stragglers (act. participle from jdhada, form III of 
jahada [jahd], to endeavour, to strive Sec jaJuuH 
013:142, p. 210. n 8). 

4. i. e.. against odds and difficulties jtjt^ 

s&birin (pl .accVgcn of sdbirun: s. sdbir) = the 
patient, persevering, steadfast (active participle 
from sabara [sabr], patience, forbearance. See at 
33:35. p. 1349. n. 5). 

5. M\ 'akhb&r (pi.; s khabar) = 
information, stories, facts. 

6. i. c . prevent others. saddu = they turned 

away, diverted, deterred, dissuaded, repelled, 
prevented, barred (v in m. pi. past from sadda 
[sadd]. to turn away. Sec at 47: 1. p. 1647. n. 2). 

7. i. c.. His din - lawhid and Islam labil (pi 

subul/asbilah) ■ way. path, road, means, course. 
Sec at 40 37. p 1523. n. 6. 

8. lyLi shaqqu = the turned against, turned 

hostile, opposed, broke away (v. iii. m. pi past 
from sMqqa. form 111 of shaqqa [shaqq/ 
mashaqqah). to be hard, also to split. Sec at 8 13. 
p. 551. n. 5). 

9. tabayyana = he or it become clear /open/ 

evident/ manifest/plain/obvious (v. iii. m. s. past 
in form V of bAnu [bayn/baydn], to be 
evident. See at 47:25. p. 1656. n 8). 

10. yadurr&(na) = they harm. 

injure, hurt (v. iii. m. pi. impfct. from 
\darr], to harm. The terminal ntin is dropped 
because of the particle lan coming before the 
verb. See tadurruna at 1 1 : 57. p. 698. n.9). 

1 1. -kjN, yuhbitu= he makes go in vain, frustrates. 

nullifies (v. iii. m. s impfct. from ahbata, form 
IV of habataJhabxta [hub&t). to come to nothing 
See ahbata at 47:28. p. 1657. n 7). 

12. ij^Wt 'arf'tf = you (all) obey, be obedient (v. 

ii. m. pi. imperative from ata'a, form IV of to" a 
[law ), to obey See at 43:63. p. 1599. n. 3). 
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fXiiliVJ and He will not ask of you 
f^Jyt your wealth. 

£jj£o!^oi 37. Were He to ask you of it 
£ and importune 1 you, 
W$ you will be stingy 2 
I He will expose 3 
your malevolence. 4 







38. Lo, you are those who 
are called upon 5 to spend 6 
in the way of Allah; 
yet among you are those 

feZ that act miserly; 

- 

and whoever is miserly 
he but becomes miserly 



about himself; 



but Allah is Above want 7 
while you are the needy; 8 
and if you turn away 9 

He will substitute 10 a people 

other than you, then 
they will not be 
your likes. 



1. ^syuhfiit) = he insists, presses, importunes 

(v. iii. m. s. impfct. from 'ahfd. form IV of haftya 
[hafu'/hafy], to be familiar, to receive kindly. The 
final yd' is dropped because the verb is in a 
conditional clause, being conjunctive to the 
previous verb preceded by 'in. Sec hufiv at 
7:187. p. 538. n. 8). 

2. tjLo* tabkhalfiina) = you become miserly. 

stingy, niggardly (v. ii. m. pi. impfct from 
fafcfUfa [bakhal /bukhl], to be niggardly The 
lerminal niin is dropped because the verb is 
conclusion of a conditional clause Sec bakhalu ai 
9:75. p. 610. n il). 

3- C-r^ yukhrij(u)= he brings out, produces. 

expels, drives out. exposes (v. iii. m. s. impfct. 
from akhraja. form IV of khuraja [khuruj). to go 
out. to leave. Sec yukhriju at 40.67. p. 1533. n 8). 

4. OU^t 'ajghdn (pi : s. efighn) = rancour, spile, 

malice, malevolence. See at 47:29. p. 1657, n. 1 1 

5. Oj*x tud'awna = you (all) are called/ called 

upon/ invoked/ invited (v ii. m. pi impfct 
passive {tomda'u [du d ), to call. See at 40:10, p. 
1513. n. I). 1 

6. IjUd tunfiqH(na) = you (all) spend, expend. 

disburse, lay out (v. ii m pi impfct from 
'anfaqa, form IV of nafaqa/nafiqa \nafaq], to be 
used up The terminal nun is dropped because of 
an implied 'an in It (of motivation) coming 
before the verb. See at 8:60. p. 569. n. 6). 

7. Allah is not in need of man's charity and 

worship; he is ever in need of Allah. ^ ghaniy 

(s.; pi. 'aghniyd') = above want free from want, 
rich See at 39:7. p 1483. n. 5. 

8. i. e.. everyone is in need of Allah's grace and 

help. fuqarA' (pi ; s. faqir) = the poor, 

indigent Sec at 35.15. p. 1396. n. 1. 

9. \JjS tatawaUaw(na) = you (all) turn away. 

desist, refrain (v. ii. m. pi. impfct. from lawalla. 
form V of waliya. to be near. Sec tawallaytum at 
47:22. p. 1655. n. II). 

10. i. c.. substitute for you. Jxi-* yastabdihu) a 

he substitutes, replaces, exchanges (v. iii m. t. 
impfct. from istabdala. form X of badala. to 
change, to replace The final letter is vowcllcss 
because the verb is conclusion of a conditional 
clause preceded by in. Sec at 9:39. p 594. n 4) 



48. SOratal-Fath (The Victory) 

Madinan: 29 ayahs 

This is a Madinan surah which was revealed shortly after the conclusion of the Treaty of 
al-Hudaybiyah in 6 Hijrf between the Prophet, peace and blessings of Allah be on him, and the Makkan 
leaders and which it calls 'The Conspicuous Victory" (al-fatfy al-mubin) because it led in fact to the 
conquest of Makka and the acceptance of Islam by all its population. The surah is named with reference 
to this treaty. It also refers to the jihad of the Muslims, particularly the Bay 'at al-Ridwan which took 
place before the conclusion of the treaty, whereby the Muslims pledged themselves to fight till death in 
the way of Allah. The surah refers also to the hypocrites and the Bedouin tribes who lagged behind and 
did not go out for jihad and exposes their character. Further, it refers to the conquest of Khaybar. the 
dream of the Prophet, peace and blessings of Allah be on him, about the conquest of Makka and the 
entry of the Muslims therein in happiness and safety. The surah ends with an eulogy for the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on him. and his companions, may Allah be pleased with them. 






1 . Verily We have given 
Jtf victory 1 to you, 




a victory quite conspicuous. 



2. That Allah may forgive you 
flili of whatever has preceded 3 

of your sin and 
^tfoj whatever may come later; 4 
V and complete 5 His favour 
on you and guide you to 
' a wa y ri 8 hl and straight. 




SK&^j 3. And that Allah may help 
$!><>!^ you an overwhelming 6 help. 
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1 . The allusion is to the Treaty of Hudaybiyah in 6 
Hijrf which led to the conquest of Makka. Km 

fatahnS = we opened, disclosed, gave victory <v. 

1. pi. past from fatatui [fait}}, to open Sec at 
23:77. p. 1094. n. 2). 

2. jrr» mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. participle 
from abdna. form IV of bona [bay On), to be 
clear Sec at 46:32. p. 1644. n. 8). 

3. fa* taqaddama = he or it preceded, went 

before, approached, moved forward (v. iii. m. s. 
past in form V of qadama/qadima [ qadm 
/qudQm /qtdnu'm /maqdam] to precede, to arrive. 
Sec qaddamat at 42:48. p. 1578. n. I ). 

4. ^1* ta'akhkhara = he delayed, lagged behind. 

came later, (v. iii. m. s. past in form V from the 
root akhr See at 2:203. p. 98. n. 7). 

5. fHyutimma(u) = he completes, makes full ( v 

iii. m. s. impfct. from atamma, form IV of tamma 
[tamdm], to be completed The last letter lakes 
fathah because the verb is conjunctive to a 
previous verb governed by an implied 'an in li of 
motivation. See at 9:32, p. 580. n 6). 

6. & *azk = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard. Sec 
at 45:37. p. 1630. n. 3. 
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3 4. He it is Who 

sent down tranquillity 1 
in the hearts of the believers 
l^l!5i£j that they may grow 2 in faith 
H&lp along with their faith. 3 
And to Allah belong 
? the hosts 4 of the heavens 
I^jVfj and the earth; 
CX^CifJ and Allah is All-Knowing 5 
All-Wise. 6 

£3g 5. That He may admit 7 
the believing men 
and the believing women 
into gardens flowing 8 
beneath 9 them the rivers, 
l^oui abiding for ever 10 therein; 
uj and that He may obliterate 11 
from them their sins. 



$6u£&i& And that is to Allah 
0 a success 12 most magnificent. 



6. And that He may punish 



I i. c, on the occasion of the Treaty of 
Hudaybiyah. iX. saktnah (pi. sakAin) = peace 
of mind, tranquillity See at 2:248. p. 125. n II. 

2. Ijittfj yazddduinu) = they increase, grow. 

compound (v. iii. m. pi impfct. from izd&da. 
form VIII of zAda [ziyddah], to increase The 
terminal nun is dropped because of in implied an 
in /i of motivation coming before the verb. Sec at 

3:178, p 225. n. 5). 

3. i. c . they may increase in their faith and follow 
the injunctions of Allah and His Messengers with 
firm conviction 

4. i. e.. of angels, jinn, thunder, lightning and all 
the forces of nature arc under His command 
wherewith He may help whom He will and 

punish whom He will. >s~juntid (pi ; sing., 

= troops, soldiers, army, hosts. Sec at 33:9, 
1338. n 2). 

5. i. e.. of the deeds, affairs and matters 
well-being of His creation. 

6. i. e . in His creation, it management and in 
ordainmcnts. 

7. yudkhila (u) = he admits, makes 

enters, puts in. includes (v. iii. m. s. impfct. 
'tidkhala, form IV of dakhala (dukhQl). to 
to go in The last letter takes fathah for the 
staled at n 2 above. See at 5:84. p. 371. n. 10). 

8. & s~ HfM ~ $nc run*- goes on - flows, streams, 

proceeds (v. iii. f. s. impfct. from jara [jary], 
now Sec at 47: 12. p. 1651. n 2). 

9. taht = under, below, beneath. 

See at 47:12. p 1651. n. 3. 

10. j*4JU khdlidtn (pi. txcJgcn. of khdhdun. 

khalid) = living for ever, abiding for 
everlasting, eternal, immortals (active 
from khalada [khulud], to live for ever. 
46:14. p. 1636. n. Z 

11. j&t yukaffira(u) = he forgives, he 

grants remission, remits, covers, 
obliterates, hides, makes infidel (v iii 
impfct. from kaffara, form II of kafara [kufr], 
cover, to hide The final letter take* 
because the verb is conjunctive to a previous 
governed by an implied an [sec n 7 above), 
at 39:35. p. 1493, n 7). 

12. j> fawi = success, triumph, 
achievement Sec at 45:30. p 1628. n. I. 
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the hypocrite men 1 
and the hypocrite w< 
and the polytheist men 2 
and the polytheist women — 
the conjecturers 3 about Allah 
the conjecture of evil 4 — 



on them shall be 
the circle 5 of evil; 6 



and Allah's wrath 7 shall fall 
on them; 



and He has cursed 8 them 
and has made ready 9 for 
them hell; and 



0!^o:t:; evil is 10 it as a destination." 



7. And Allah's are the hosts 



l\jc£Ji\ of the heavens and the earth; 
and Allah is All-Mighty, 



All-Wise. 



8. Verily We have sent you 
K j%5 as a witness 12 and as 
£4?j a conveyer of good tidings 13 



1. mun&fiqin (m. acc/gen of munafiq&n, I. 

munafia) = hypocrites, dissemblers (active 
participle from ndfaqa, form III of na/i;</<i [nafaq/ 
nufuql to be used up. to pensh See at 33:73. p. 
1366. n. 2). 

2. <jf mushriktm (m. pi.; accusative /genitive 

of mushnkun, sing, mushrik) = polythcists. those 
who set partners with Allah (active participle from 
'ushraka. form IV of sharika [shirk/ shirkah/ 
shurtkah). to share. See at 40:84. p. 1539. n. 5). 

3. zdnnin (pi acc/gen. of zjlnniln; s. :«nn)) 

= conjecturers. supposcrs. thinkers (act. participle 
from zanna ( > puut], to think, to suppose. See 

oimifi at 41 48. p 1557. n. 8). 

4. i. e., they thought that Allah will not help the 

Muslims saw' = to be bad. evil. foul, 

wicked Sec at 25:40. p. 1 150. n. 4. 

5. IJtod&'irah (s.; pi. daw&'ir) = round, circle. 

circuit. See at 5:52. p. 356. n. 5. 

6. i. c, the evil of Allah's punishment. 

7. ghatfiba = he was angry, wrathful, funous 

(v ni. m s. past from ghadab. to be angry. Sec at 
5:61. p 360. n 2). 

8. la ana ■ he condemned, damned, cursed. 

banished from mercy (v. hi m s. past from ta n. 
Sec at 33:64. p. 1363. n. 7). 

9 a*f 'a'adda = he prepared, made ready, got 

ready (v. iii. m. ft. past in form IV of addu [ 'add], 
to count. Sec at 33:63. p. 1363, n. 8) 

10. o»U s&'at = she/it became foul, bad, evil (v. 

iii. f. s. past from sd'a [ sA'/saw']. to be bad Sec 
at 18:29. p. 922. n. 9). 

1 1. maslr = destination, place at which one 

arrives, destiny. See at 40:3. p. 1510. n. 1). 

12. i. c, of Allah's forgiveness and reward for the 

righteous. ^rV mubashshir (s.; pi. mubshshirun) 

■ deliverer of good tidings, harbinger of good 
news (active participle from bashxhara, form II of 
bashura/bashira [bishr/bushr], to rejoice, be 
happy. Sec at 25:56. p. 1 155. n. 2. 

13. i. c.. against the 'ummah that the message 

has been delivered to them, -uu shdhid (s . pi. 

shuhud/'ashhild/shuwahid) = witness ( active 
participle from shahidu [shuhudJshuh&dah), to 
witness, to testify). See at 33:45. p. 1354. n. I. 
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9. That you may believe 
in Allah and His Messenger 
and support 2 Him 
and rerverence 3 Him 
and declare His sanctity 4 
morning and evening. 






10. Verily those who 
pledge allegiance 5 to you 
do but pledge allegiance 
to Allah, 

the Hand of Allah is 

on their hands. 

So whoever violates 6 

he but violates 

against himself; 

and whoever fulfils 7 that 

on which he has made the 

covenant 8 with Allah, 

He will give him a 

reward 9 most magnificent. 10 



i. c, against Allah's displeasure and 
tnbution nadhir (pi. nudhur) = warncr. ok 

or thai which gives warning (active participle la 
the scale ol fait from nadhara [nadhr/ nudk&r], 
to vow. to pledge) Sec at 43:23. p 1588. n. 2) 

2. i. e . by supporting and helping the cause of Hb 

din. ijjy* tu'azzirti (na) = you suppport and help 

(v. ii. m pi impfct. from 'aujara, form II of 
■ lira \ 'azr\, to censure, to prevent The terminal 
nun is dropped because the verb is conjunctive to 
a previous verb governed by an implied 'An in h 
of motivation coming before it) 

3. tuwaqqirti (na) - you reverence, resped, 

honour, sedate (v ii m pi. impfct from waqqan, 
form II of waqara [waqr], to break, to settle IT* 
terminal nun is dropped for the reason stated inn 
2 above. See waqr at 41:44. p 1555. n il). 

4. ' tusabbihA (na) = you sing the glay. 

proclaim the sanctity, declare immunity from 
blemish (v. n in pi impfct from .uibbafui. faro 
II of sabatut [xabh/ ubahah] to swim, to float 
The terminal nun is dropped for the reason staled 
in n 2 above. Sec yumbbihuna at 4 1 18. p 1 553. 
n. 2). J 

5. The allusion is Co the bay at alruhun at 

Hudaybiyah. JyA* yubdyi'fina = they pledge 

allegiance, lake oath of fealty, pay homage (v in 
m pi impfct from b&ya'u. form III of Ma 
[bay'/mabV). to sell Sec Mvatum at 9:111. pi 
626, n. 6). 1 

6. i. e.. violates the pledge and docs not act 

according to it. nakatha ^ he broke* 

violated, infringed (v lii. m. s past from naktk, 
to break, to violate See nakathu at 9 1 2. p 581, a 

1 

7. 'aw/a = he fulfilled, gave to the full (v ... 

m. s past in form IV of waf& \waf&'\. to be 
perfect, to live up to. See at 3:76. p. 185. ri 5X 

8. JJ** 'dhada = he covenanted, made a treaty, 

concluded a pact ( v iii m s past in form III of 
ahida ['ahd] to know, to commit) Sec at 9:74. 

p. 610, n. 8). 

9. 'o/Xpl ujun - rru.inl recompense, 

remuneration, due Sec at 42:23. p. 1570. n 4) 

10. ^ 'afrn = great, magnificent, 

big. stupendous, most grand, huge, i 
monstrous, grave Sec at 46:21. p 1640. n.3. 
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Section (/?«*« ) 2 

1 1 . There will say to you 
those that lagged behind' 
of the bedouins: 2 
"There preoccupied" us 
our properties 
and our families. 
So ask forgiveness 4 for us." 
They say with their tongues 5 
what is not in their hearts. 
Say: "Who can then avail 6 you 
against Allah anything 
if He intends 7 to you 
any harm 8 or intends to you 
any benefit?" 9 



Nay, but Allah is 
of what you do All-Aware. 



10 




12. Nay, but you thought" 
that there never will return 12 
the Messenger 



to their people ever; 



and the believers 



1. i. c. those hypocrite bedouin tnbes who did 
not accompany the Prophet on his campaign to 

Hudaybiyah. J>ibo mukhalluftin (pi.; s. 

nmkhaUaf) » those left behind. lagging behind 
(pass participle from Uudlula. form II ot khuhitu 
[khalf/ khil&fahl to come after, to follow, to 
succeed. See khalafa at 19:59. p. 966. n 1). 

2. v>f Vr<2£ (pi ; s. 'araM) = bedouins, desert 
Arabs. See at 33:20. p. 1342. n. 1 1. 

3. cJ*s> shaghalat = she or it occupied. 

preoccupied, kept busy (v. iii. f. s. past from 
shughala [shaghl/shughl). to occupy, to 
busy. See shughul at 36:55. p. 1422. n. 7). 

4. >c-i istagh/ir = ask forgiveness, pray for 

pardon (v ti m. s imperative from isiaghfara % 
form X of ghafara [ghafr /maghfirah /ghufrdn], 
to forgive. Sec at 47: 19. p. 1654. n. 5). 

5. fc-Jl 'alsinah (pi.; sing, juj lisdn) = tongues. 

languages Sec at 33:19. p. 1342. n. 3. 

6. Jin yamliku = he possesses, holds. 

dominates, owns, has power [ has power for you 
= i. c.. can avail youj (v. iii. m s. impfct from 
malaka [malk/mu Ik/mi Ik), to take in possession 
Sec at 43:86. p 1604. n. 4). 

7. *} 'ar&da = he intended, desired, willed (v. iii 

m. s. past, in form IV of r&da [rawd], to walk 
about Sec at 39:38, p. 1494. n. 10). 

8. j** dorr = harm, damage, injury, distress. See 
at 25:3. p. 1 138, n. 6. 

9. £»i nap - benefit, use. usefulness, profit. See 
at 34:42. p. 1384. n. I. 

10. jr* khabir = All-Aware. All-Conversant. 

All-Acquainted (active participle in the scale of 
fa il from khabara [ khubr /khibrah] to be 
acquainted) See at 42:27. p. 1572. n. 3. 

11. *> zanantum = you thought, assumed. 

conjectured, supposed, firmly believed (v. ii. m. 
pi. past from zanna [ztinn], to firmly believe, to 
suppose. Sec at 4 1 :22.p. 1547. n II). 

12. i. c., you thought they will be destroyed by 

their enemies, s-li* yanqaliba (u)= he turns 

round, turns about, returns (v. iii, m. s. impfct. 
from inqalaba, form Vll of qalaba [qalb\ t to 
(urn around. The final letter takes fathah because 
of the particle tan coming before the verb. See 
yanqalib at 22: 1 1 . p. 1049. n. 2). 
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*4&^gb and that was made charming 1 



jSsJSj in your hearts 2 

and you assumed 3 
a thought of evil; 4 
C}^k=>j and you are a people 
0Q doomed to ruin. 5 



o*j>$J*j ' 3. And whoever believes not 

Allah and His Messenger, 
tijil 15^ then indeed We have got ready 
j^S3 for the unbelievers 

QJIaaI a blazing furnace. 7 



to Allah 



c/^S\^ the dominion 8 



and the earth, 
He forgives 9 
It^O whomsoever 1 



and punishes 1 1 

V&£ whomsoever He will. 

*j And Allah is Mosr Forgiving, 
0 Most Merciful. 




I jo zuyyina = he or it was embellished, 

beautified, omamenicd. adorned, decorated, made 
charming (v iii. m. $. past passive from zayyuna, 
form II of zona [zayn], to adorn. See at 47:14. p. 
1651. n. 14). 

2. qulub (sing, v-li v««>) = hearts, minds. 
Seeat30:59.p.l3»0.n.5. {] 

3. zanantum - you thought, assumed, 
conjectured, supposed, firmly believed (v u m 
pi past from zanna [zann], to firmly believe, to 
suppose See at 48 I2.'p 1665. n II). 1 

4 Mir' = to be bad. evil. foul, wicked See « 
48:6, p. 1663. it 4. | 

5 jj, Mr = wasteland, fallow, allowed to 
doomed to ruin. Sec at 25:15. p. 1 107. n 7 

6. U4*t 'a'tadnd = we prepared, got ready (v. jj 

pi past in form IV of atada [atOd], to be ready. 
See at 33:31. p. 1347. n. 4). 




7. i. c. hell ^ sa'fr = burning blaze, blozig 
furnace, inferno. Sec at 42:7. p 1 562. n 7 

8. i. c . His is the absolute ownership, possession, 
sovereignty and power of dispensation muOt 

dominion, kingship. monarchy, nght of 
possession, ownership. Sec at 45:27. p 1626 
nl3. ^ 

9. >i< yaghfiru - he forgives, pardons (v iii. at 
s. impfct from K hafara [ X hafr /maghfinh 
Khufran], to forgive. Sec at 39:53. p 1500. n 7). 



10. i. e„ of 
forgiveness. 



who repentantly seek Hu 



II. v-W yu'adhdhibu = he punishes, chastuei, 
torments (v. iii. m. s impfct. from 'adhdiuiba, 
form II [ta'dhib] of 'adhabo [ adhb], to impede, 
to obstruct. Sec yu 'adhdhibu at 33:73. p. 1366. n. 
I) 
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15. There will say 
those that lagged behind 1 
when you set out 2 
towards the booties 3 
in order to capture 4 them: 
"Let 5 us follow 6 you." 
They intend 

to change 7 Allah's word. 
Say: "You shall not follow us. 



1 jjilj^ mukhallafun (pi . s. mukhallaf) = those 

left behind, lagging behind (pass, participle from 
khallafa. form II of khalafa [Uialf/ khildfah), lo 
come after, lo follow, to succeed. Sec ai 48:1 1, p. 
1665, n. 1). 

2 r ulW intalaqtum = departed, set out. was 

free, humcd. proceeded, burst out [shouting! (v. 
iii. m. s. past in form VII of falaqa/ tatuqa [talda/ 
tal&qah\ lo be frcc/divorccd, to be happy. See 
intalaqa at 38:6. p. 1460. n 6). 

3. i. c.. the booties of Khaybar ^U. 

;s. 



Oij&jxi*. Thus has said 
toc^St Allah before." 



m 



ft 



Then they will say: "Nay, but 
you envy 8 us." 
Nay, but they are wont 
not to understand 9 
except a little. 

1 6. Say to those that lagged 
behind of the bedouins: 
"You will be called 10 
to a people possessing 
intrepedity n very tough. 
You will fight them 



receive, 

seigc. capture (v ii. m. pi. impfct. from 'akhadha 
['akhdh). to lake The terminal nun is dropped for 
an implied 'an in It of motivation coming before 
the verb Sec at 2:229. p. 1 12. n. 13). 

5. IjjS dharik = you (all) shun, give up. abandon. 

renounce, forsake, leave, let, let alone, cease (v. 
u m. pi imperative from yadharu [nadhr). Sec 

at 11:64. p.70l.n. 6). 

6. nattabV(u)= we follow, pursue (v. i. pi. 

impfct. from tttaba'a. form VIII of labi'a [taba/ 
taba'ah). to follow. The final letter is vowcllcss 
because the verb is conclusion of a conditional 
clause. Sec at 28.57. p. 1252. n 2). 

7. yubaddil&ina) = they change, alter. 

modify, exchange, replace, substitute (v. iii. m. 
pl impfct. from baddala. form II of badala 
[badal], to replace. The terminal nun is dropped 
because of the particle an coming before the 
verb. See yubaddila at 40:26. p 1518. n. 9 ). 

8. Ojjl^j tahsuduna = you (all) envy, grudge. 

(v. ii. m. pi. impfct from hasada [tyasad], to 

envy. See yahsuddna at 4:53. p. 264. n. 7). 

9 yafqahdna = they understand. 

comprehend (v. iii. m. pi. impfct from faqiha 
[fiqh], to understand. Sec a! 18:93. p. 944. n. 2. 

10. Jyo; tud'awna = you (all) are called/ called 

upon/ invoked/ invited (v. ii. m. pi. impfct 
passive from da' a [du d'], to call. Sec at 47:38, p 
1660. n. 5). 

11. jXa ba't = might, strength, courage. 

intrepidity, prowess, fighting, punishment ( also, 
as verbal noun of ba 'sa. hurt. harm, violence). Sec 
at 40:29. p. 1520. n. 2. 
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££jA or they will surrender. 1 



I^LlSuU So if y° u obey, 2 
Sfl£jg Allah will give you 
U^X l^ a reward' very handsome/ 
but if you turn back 5 
J^j^apli as you did turn back before. 

He will punish 6 you with 
$£lfo£ a punishment most painful. 7 



17. There is not 



on the blind any sin 
nor on the lame 10 



any sin 




nor on the sick 11 
any sin. 

And whoever obeys Allah 
and His Messenger 
He will admit 12 him in gardens 
flowing below them 
the rivers; 

and whoever turns back 
He will punish him with 
a punishment most painful. 



58R 



1. yuslimQna = they surrender. 

themselves, resign themselves (v in pi impfcl 
from 'aslama, from IV of sahma [Salomon 
/solum], to be safe, secure Sec tusUmuna at 
16:81. p. 854. n 14) 

2. tutftiintt) = you (all) obey, comply 

accede to (v n m pi impfct from 'ata"a, 
IV of td'a [taw ], to obey The terminal nun 
dropped because the verb is in a 
clause preceded by in See at 3: 149. p. 213. n I. 

3 /J 'ajr (pi »0r) = reward, 
remuneration, due. See at 48:10. p. 1664. n. 9). 

4. j-*- kasan (s.; pi. (ris&i) = beautiful, 

handsome, lovely, pretty See ohsano at 46: 16. p. 
1637. n. 6. 

5. »jJ>s tatawallaw(na) - you (all) turn away, 

desist, refrain (v. li. m. pi impfct. from tunaM, 
form V of waliya, to be near, the terminal nun is 
dropped for the verb is in a conditional clause 
preceded by in Sec at 47:38. p. 1660. n 9) 

6. v^-u, yu'adhdhibUi) = he punishes. 

torments (v. m m. s. impfct. from ' 
form II [ta'dhib] of 'adhaba [ adhb). to 
to obstruct The final letter is vowclless 
the verb is conclusion of a conditional clause 
at 17:54. p 890. n. I). 1 

7. pJf 'fl/fm = agonizing, anguishing. 

excruciating, most painful (act. participle in the 
intensive scale otfa'tl from 'ahnui [ 'alum\. to be 
in pain, to feci pain). Sec at 46:31. p 1644. n. 3). 

8. 'a'urf (s.; pi umy) = blind. Sec at 

p. 1530. n. 2. 

9. £s~ haraj = restriction, constriction. 

difficulty, anguish, uneasiness, sin. Sec at 33- 
p. 1356. n. 9. 

10. Vra/ (s.; pi. urj/ urjdn) = 
limping. See at 24:61. p. 1 132, n 1 1 

11. ^ marid (s. ; pi. marda) = sick. 

1I32.il 12. 

12. J*o< yudkhiUu) - he admits, enters (in the 

transitive sense), puts in. inserts ,(v iii. m. f. 
impfct. from 'adkhala, form IV of dakJiola 
[dukhCtl], to enter. The final letter is vowclless 
because the verb is the conclusion of a conditional 
clause Sec at 4: 1 3. p. 244. n 6) 
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Section (Ruku'M 

^ * — ----- 7 

18. Indeed Allah was pleased 
^ about the believers when 
dXjoC ihey pledged allegiance 2 to 
b^Etfc** you under the tree 
and He knew 
j^c^i jC what was in their hearts; 3 

SL$3jO$ 80 He senl down tranquillity 4 
j^lilj^ upon them and rewarded 5 

them with a victory* close by. 7 



vcT ^UUj 19. And spoils 8 in abundance 
*£jjlt that they will capture. 9 

And Allah is All-Mighty, 
®H£L All-Wise. 



JMf&j 20. Allah has promised 10 you 

illi spoils in plenty 

that you will capture 

jixJ J4^ and has hastened 1 1 for you 

U&«j& these and has restrained 12 

°fc*offl £j3 the hands' \>f men 14 from you 

jJSj^ and in order that these 15 may be 





1 . ij+j radiya = he was pleased, became happy 

(v. Hi m. s. post (from ridan/ ridwan/ mardah, to 
be satisfied! Sec at 20:109. p. 1003. n. 4). 

2. The reference is to the bay at al-ndwdn at 
Hudaybiyah Uj**W yub&yi'&na - they pledge 

allegiance, take oath of fealty, pay homage (v m 
m. pi. impfct. from btiya'a, form III of bo" a 
[bay'/mabi ], to sell Sec at 48:10. p. 1664, n. 5). 

3. i. e.. of faith and sincerity, ^y* qulUb (sing. 

vJ» qaib) = hearts, minds. Sec at 48 12. p. 1666. 



n. 2. 



4. sakinah (pi. sakA'in) - peace of mind, 
tranquillity. Sec at 48:4. p. 1662. n. 1. 

5. yCi 'aih&ba = he requited, rewarded, repaid. 

(v. iii. m. s. past in form IV of tk&ba [thawb], to 
come back Sec at 5:85, p. 372. n. 1). 

6. Q* fath (s.. pi. zP fut6h/^^fu!uhdt)^ 

decision, opening, victory. Hnal decree. See at 
32:28. p. 1332. n. It. 

7. i. c., the victory of Khaybar. — , > qarib = near. 

proximate, not far away, close by. Ever Near. See 
at 42:17. p. 1567. n. 7. 

8. fife maghanim (pi.; s. maghnam ) = booties. 

spoils, gams, profits. See at 48:15. p. 1667, n. 3. 

9. J >i*l< yakhudh&na m they take, seize, capture 

(v. iii. m. pi. impfct from 'akhadha \ 'akhdh\, to 
take. See ya khudhu at 40:5. p. 1510. n. 9). 

10. op j wa'ada = he promised, pledged, gave 

word (v. iii. m. s. past from wa d, to make a 
promise Sec at 36:52. p. 1421. n. 9). 

1 1 . J«»p 'ajj'ala - he hastened, hurried, expedited. 

quickened, rushed, speeded up. accelerated (v. iii 
m. s. past in form II of 'ajila ['ajal/'ajalah), to 
hurry See at 18:58. p. 933. n. 10). 

12 w>T kaffa = he restrained, desisted, refrained. 

prevented, checked, held back (v. iii m past from 
kaff. to desist. See at 5: 1 1. p. 333. n. 8) 

13. *t 'aydin (sing, yad) - hands, power. 

strength, control, .minority, influence. See at 
38:45. p. 1471. n. 5. 

14. i. c . the men of Khaybar who surrendered 
without a fight, and the hypocrites at Madina who 
could not do any harm to the Muslims. 

15. i. e.. the victory, the spoils and the inability of 
the enemies to fight ihe Muslims. 
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and that He may guide you to 
away right 2 and straight.' 



oc-jllfioC a sign for the believers 

0 

U&Jp£ you have not the power 5 



2 1 . And others 4 



»1 



06 




m * 




ore 




over them; 

Allah has encircled 6 them; 
and Allah is 
over everything 
Omnipotent. 

22. And if there fight 7 you 
those who disbelieve they 
will surely turn 8 their backs; 
then they shall not find 9 
any guardian-protector 10 
nor any helper. 11 



23. As the practice 12 of Allah 



vUU-Ji^i which has already passed 
S^ot before; 



-if and you shall not find 



1 . i. c. a sign of Allah's help and Power 1<V 'ayak 
(pi. cm 'Aydt) = sign, revelation, miracle, 
evidence See at 36:33. p. 1416. n 7. 

2. sir&t ■ way. path. road. See at 42:52. p 
1580. n. 13. 

3. r >- mustaqim = straight, upright, erect, 

correct, right, proper (active participle from 
istaqdma. form X of tyawmciVvfydm]. lo 

stand up. to get up). See at 43:61. p. 1598. n. 7) 
4 i.e.. Allah promises other victoncs and spoils. 

5. \ }J *ii taqdiru [na] = you (all) have power, gam 

mastery, arc able, arc capable (v. ii. m pi impfel 
from qadara /qadira [qudruh/ rruiqdurakf 
maqdarah/ qadar], to have power, to be master. 
The terminal nun is dropped because of the 
particle lam coming before the verb. See at 5 34. 
p. 345. n. 8). 

6. i c . in His Power J*-t 'ahdia = he or it 

encompassed, surrounded, encircled, contained, 
comprehended, closed in on from all .sides (v in 
m. s. past in form IV of hdla [huwt/hi\ahfhtytoak\ 
to guard, to protect, to encircle See at 18:29. p, 

922. n.2). 

7. JAJ qatala = he fought, battled, waged war (v 

in m. s. past in form 111 of qatala \qatl], to Ml 
Sec at 3:146. p. 212. n. I). j 

8. l/j wallow = they retreated, turned away, 

turned back, returned (v. iii. m. pi, past from 
Hal Id, form II of waliya, to follow, to lie next, n 

be near Sec at 46:29. p 1643. n. 7). 

9 jj-u*, yajiduna = ihey find. get. come across 

(v. iii m pi impfct from wajada [wujud], lo 
find Sec at 33: 17. p. 1341. n 3). 

10. ^Jj watty ($.; p|. ,gy 'awliya") = guardian. 

legal guardian, friend, patron friend, si 
protector. Lord- Protector, relative. ncxt-oM 
Sec at 42:44. p. 1576. n il. 

11. jr~ naftr = (s ; pi nusara") i 

defender, supporter, ally, protector, patron (act 
participle in the scale of fa'il from nasara [nan 
/nustir), to help Sec at 42:31. p. 1 573. n. 5) 

12. i. e.. such has been the practice of Allan 
regarding the opponents of the truth fc- sunnak 

(s.; pi. sunan) = way of dealing, usage, practice, 

norm Sec at 40:85. p. 1539. n. 7). 
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in the practice of Allah 
any alteration. 1 



1ST 



24. And He it is Who 
restrained 2 their hands 



3 




from you 

and your hands from them 
in the inner part 4 of Makka 



fft&{g after that 



0 



he had granted you victory 5 
over them. 
And Allah is 

of what you do All-Seeing. 6 




v 



! m 



25. They are the ones who 

disbelieved 7 

and barred 8 you 

from the Sacred Mosque 9 

while the sacrifical animals 10 
were detained" from reaching 12 
the place of sacrifice 13 thereof. 
And had there not been 



bwofy believing men 



f, Ji-V' tabdtl = to vary, to change, exchange. 

alteration, (verbal noun in form II of badala. to 
replace. See at 35:43. p 1406. n. 12). 

2. ^ kaffa = he restrained, desisted, refrained, 

prevented, checked, held back (v. iii. in. past from 
kaff. to desist Sec at 48: 20. p. 1669. n. 12). 

3. 4 *aydin (sing yaJ) = hands, power, strength. 

control, authority, influence. Sec at 48:20, p. 
1669, n. 13. 

i. c., on the occasion of the conquest of 
Makka J« (i.; pi. butUn) = belly, stomach. 

tHtomcn. womb, inner part Sec butun at 24:45. 
p. 1 125, it 9. 

5. >fcl 'azfara= he granted victory, made 

triumphant/victorious (v. iii. m s. past in form IV 
of Tjuftra [zafar], to be victorious/successful). 

6. i c . of all deeds and events, open or secret. 

basSr = one who sees/observes. All -Seeing 

(act. participle in the scale of fall from 
basura/basira [basar], to see) Sec at 42: 27, p. 
1572, n. 4.' 

7. The reference is to the unbelievers of Makka 
before their acceptance of Islam. kafarik = 

they disbelieved, became ungrateful, covered (v. 
in rn pi past from kafara [kufr], to cover. Sec at 
47:1. p. 1647. n. 1). 

8 i c . particularly in the year of the treaty of 
Hudaybiyah »>u» saddu = they turned away. 

deterred, dissuaded, repelled, prevented, barred (v. 
iii. m. pi. past from sadda [soda*], to turn away. 
See at 47:34. p I659.*n. 2). 

9. i. e., the Ka'ba. 

10. tfJt* hady = what is offered as sacrifice, 
sacrifice, sacrificial animals. See at 5.97. p. 378. n. 

11. y->£~ ma'kuf = detained, held back. 

restrained, kept (pass participle from akafa 
| akf). to hold back). 

12. yablugha(u) - he or it reaches, matures. 

brings to completion, comes of age, attains 
puberty (v. iii. in. s. impfct from balagha 
[bitl&gh], to reach. The final letter takes fathah for 
the particle an coming before the verb. Sec at 
13: 14. p. 769. n. II). 

13. J~ mahill = the place of sacrifice. Sec at 
22.33. p. 1057. n. 7. 
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A* 



®t4 



and believing women 1 
whom you knew not, that 
you would have trampled 2 them 
so there would have afflicted 3 
you on account of them 
a stigma 4 
without knowing 
that Allah may admit 
to His mercy whom He will. 
If they had got separated 6 
We would have punished 7 
those who disbelieved 
of them with a punishment 
most painful. 8 



£3} 




26. When there had set 9 
those who disbelieved 
in their hearts 
the heat of rage, 10 
the heat of ignorance/ 1 
then Allah had sent down 
His tranquillity 12 
on His Messenger 



1. i. c, among the 



of Makka. 



concealing their faith for fear of oppression by the 



2. yjte tat'Q(nu) = you trample, tread underfc 

(v. ii rn pi impfct. from wati'a [ wot'), to 
trample, to have sexual intercourse. The termini) 
nun is dropped because of the particle an comtaf 
before the verb See yata'una at 9:120. p 631, 

■ 

3. y> tustba(u) = she or it hits, reaches, afflictt. 

befalls (v. iii. f. $ impfct from asdba. form IV of 
sdba [sawb / saybUbah], to hit the mark, to be 
right. The final letter takes fattyih because the 
verb is conjunctive to a previous verb governed by 
the particle an See at 28:47. p 1248. n 10) 

4. 5/m ma'arrah = stain, stigma, disgrace, 
blemish 

5. The conclusion of the condition is kept silent, 
which is: We would not have restrained yom 
hands from them while entering Makka. 

6. lji<y" tazayyalu = they got separated, were 

distinguished (v. iii. m. pi. past from ui.mwoLx. 
form V of i&Ui [zayl/zawl], to disappear, to 
vanish See zayyalnA at 10.28. p. 648. n 6) 

7. 'udhdhahnd - we punished, chastised. 

tormented (v. i. pi. impfct. from 'adhdhaha. fan 
II [ta'dhib] of adhaba [adhb], to impede, to 
obstruct Sec yu'adhdhibu at 48:14. p 1666. a 
11). I 

8. fjl 'altm = agonizing, .-mguuhinj. 

excruciating, most painful (act. participle in the 
intensive scale of fa 'II from alima ( atom), to be 
in pain, to feel pain). See at 48: 16. p 1668. n. 1\ 

9. i. c . at the time of writing the Treaty of 
Hudaybiyah when they refused to have 
"Messenger of Allah" written after the name of 
the Prophet, pace and blessings of Allah be on 
him J**- ja'ala = he made / set / put / placed / 

appointed (v. iii. s past from;<j7. to make, to pu: 

Sec at 42: 1 1, p. 1563. n 7) 

10. hamiyyah = heat of excitement, 
temperament, rage. fury. 
U. io*u- jahiliyyah = stale of ignorance, 
pre-lslamic paganism See at 33:33. p. 1348. a. 1 
12. saktnah (pi sakd in) = peace of mind, 
tranquillity Sec at 48:18, p 1669, n. 4. 
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in 1 



and on the believers, 
and had made them adhere 
to the word of piety, 2 
$@ and they were 
1^53 the most deserving 3 of it 
t^ljjj and worthy 4 of it. 
J^g And Allah is 

of everything AH- 

Section 4 

oil 27. Indeed Allah will prove 



411 



il>ij true- to His Messenger 




, ^ the dream in fact. 
iuJ3 Surely you will enter 7 





the Sacred Mosque, 


• 


if Allah wills, 




safe and secure, 8 




shaving 9 your heads 




and making the hair short, 




having no fear. 11 




For He knew 




what you did not know. 




and He set 







10 



obligated, made to stick/adhere, attached (v lii. 
m. s past in form IV of lazima [luzum], to cling, 
to stick, to be incumbent. See 'alzamnd at 17:13. 
p. 877. n. 1). 

2. t. e.. to the word of lawhid — Vi J * 

tafwd = godliness, piety, righteousness, fear of 
Allah (verbal noun in form V/ VIII of waqd 
(wuqy/wiq&yah). to guard, beware, be on one's 
guard. Sec at 47:17. p. 1653. nil. 

3. 'ahaqq - more/most entitled, more/most 
deserving. Sec at 10:35. p. 650. n. 7. 

4. y\ 'ahl ($.. pi. o,ul UUto/Jul ahdlin) = 

family, wife, relatives, kinsfolk, inhabitants, 
followers, inmates, owner, author, worthy. See at 
38:43. p. 1470. n. 9. 

5. Jj-# sadaqa m he said the truth, was truthful. 

proved to be true (v. iii. m. s. past from sadq/sidq, 
to speak the truth. See at 39:74. p. 1507. n. 9). 
6 The Messenger of Allah, peace and blessings 
of Allah be on him, saw a dream that he was 
entering the Ka'ba Mosque along with his 

companions. WJj ru'yd (s. ; pi ru'an) = dream, 

vision See at 37:105. p. 1446, n 14. 

7. jl*x} la tadkhukunna = you will surely enter. 

go in (v. ii. m. s impfct emphatic from dakhala 
[(dukhul). to enter, to go in. Sec la nudkhilanna 

at 29:8. p. 1267.n. 12). 

8. atmnin (pi.; acc/gen. of 'dmmun', s. 

dnun) - peaceful, safe and secure (act participle 
from (inuirui. form IV of 'amino [ amn/ amdnJ 
amunah}. to be safe. Sec at 44:55. p. 1616. n. 6). 

s. muhalUq) a those having a shave (of head or 
face] (act. participle from hallaqa, form II of 
halaqa [halq]. to shave. Sec Id tahliqu at 2: 196. p. 
94. n. 6)' 

10. jts**+ muqassuin (pi. acc/gen. of 

muqassirun. s. muqassir) - those that make 
short, shorten, reduce (the hair, etc.] (act. 
participle from qas^ara. form II of qasuraJ 
qajara [ qisar/ qasr/ qasdrah/ qusur) become 
short, to fall'short. Sec qasirat at 38:52, p. 1472, 
n. 9). 

11. jyu; takh&funa = you (all) fear, are afraid of 

(v u m. pi. impfct. from khdfa \khawf /makhafah 
/khifah) . to fear. See at 30.28. p. 1299. n 1). 
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before 1 that 
$>C-i^^3 a victory 2 close by.* 



J^osi^ 28. He it is Who has sent 4 



AS 




His Messenger 

with the guidance 

and the religion of the truth, 

in order to make it prevail 5 

over all the faiths. 

And Sufficient 6 is Allah 

as a Witness. 7 



c 



29. Muhammad is 
the Messenger of Allah; 
and those who are with him 
J3S3(&fiS$ are stem 8 upon the unbelievers, 

kind 9 amongst themselves. 
You see them bowing down 10 
and prostrating themselves, 
seeking 1 1 grace from Allah 
and Pleasure. 



Their distinctive marks 12 are 
in their faces 



1. duna = below, under, without, more than 

0>> ^ min Jam" = without, with the exclusion o( 

instead of. besides, before, in advance of See a 
34:41. p. I383.il 9. ■ 

2. £3 folk (s . pi. z yi futQh/cA*** fiuM -- 

decision, opening, victory. final decree See tf 

48:18. p. 1 669. n. 6. 

3. i. c.. the victory of Khaybar. qarib = nejf. 

proximate, not far away, close by. Ever Near See 
at 48:18, p. 1669, n. 7. 1 

4. arsala = he sent, sent out. despatched 

discharged (v. iii. s. past in form IV of rank 
[rasat], to be long and flowing. See at 35 9. p 
1 392. n. 7). I 

5. yuzhira(u) = he makes prevail. 

victory, manifests, makes visible, cxpoia. 
demonstrates (v. iii. m. s. impfct from 'u:ham, 
form IV of zahara[zuhur J. to be visible The fau 
letter takes fathah because of a hidden an in U of 
motivation coming before the verb Sec at 40 27. 
p 1518. n. 10). 

6. ^ kafd = he suffices, is sufficient, u enoQgk 

(v. iii. m s. past from kifdyah, to be enough See 

at 46:9. p 1633. n. 10). 

7. i e.. that you are His Messenger ju*i shakU 

(s.; pi. shuhadd') = onlooker, spectator, witness, 
martyr. All-Witnessing (act. participle in the sole 
of fa'U from shahida [shuhtid]. to see. to witnea. 
Sec at 41:53. p. 1559. n. 10). 

8. M\ 'ashiddd* {p\ . s shadid) = most sevett, 

stern, rigorous, hard, harsh, strong See shaSd « 
42:26. p. 1571. n. 10). 

9. ruhamd' (pi.; s. rahim) - kind, 

compassionate, merciful (act participle in the 
scale of fail from rahima | [rahmah I 
marhamah). to have mercy. See rahimin at 
23 118. p. 1104.n. 4). 

10. {fj rukka' (sing, raki) = those bowing a 

submission (active participle from raka'a (ruti*), 
to bow. bend the body, especially in prayer. See 

at 22:27. p. 1054. n. 11 

1 1. jy^ yabtaghuna = they seek, desire . wish 

(v. iii. m. pi. impfct. from ibtaghd, form VIII of 
baghd [bugM'l to seek, desire. Sec at 24:33. p. 
1 1 IS. ii ID 

12. W- iim& = marks, distinctive marks. 
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fl-g from the trace 1 of prostration. 
This is their model 2 
in the Tawrdh\ 



" I I. 'atharis.; pi <i(Mr) = trace, mark, track. 

_ . mi M.'r f th- fro..! vestiges, rcl.es. Sec at 20:84. p. 995. n II. 

2. js- ma/W (pi Jfcl am//u3/) = simile, likeness. 

example, parable, instance, model, ideal. Sec at 

43:56. p. 1 597. n. 3. 

3. £jj tar' ($ ; p| ziiru' ) = seed, green crop. 

plantation, cultivation, corn-field See at 39:21. p. 
1488. n 12. 

4. 'akhraja m he ousted, drove out. 

expelled, dislodged, got out. produced (v. iii m. 
s. past in form IV of kharaja [khurtij], to go out, 
to leave. Sec at 9:40. p. 594. n.6). 

its spout'and strengthens 6 it, 5 <k» shai> <&.. P i. -ash*') = snout, shoot. 

6 j> 'azara - he strengthened, made strong (v. 
iii. in. s. past in form IV of azaraVazr). to 

stands erect 8 on its stem, 9 I surTOUndl 10 $trcn « lhcn )- 

I 7. JiL^i isiaghlaz* = he or it became thick/ 

rugged (v. iii. m. s. past in form X of ghaluza/ 
ghuiaza{ghtUk/ghilzah/ghilti:uh\, to become 



>&j and their 

±i?i s 4 in the //i/i7 is 

like a seed' that produces 4 



iii • - 



then it becomes thick 7 and 

9 



impressing 10 the farmers; 1 1 
JuJ in order that He may enrage 12 
by them the disbelievers. 
Allah promises those who 
believe 



»r ..*tfl 1 i' and do lh e good deeds 1 ' 




f>r^ from among them 

forgiveness and a reward 
($>lLL^ most magnificent. 



thick. Sec jrfei//;at4l:S0.p. 1558. n. 10). 
8. isy-** istawa = he became even (i. c, 



position), well balanced, straight, equal, regular, 
upright (v. iii m. s. past in form VIII of sawiya 
[siwan], to be equal. Sec at 4 1 : 1 1 . p. 1 543. n. 3). 

9. J,- «2f (pl.;s. s&q) = thigh, leg. trunk, stem 
Sec at 38:33. p. 1468. n. 10. 

10. yM( yu'jibu = he impresses, amazes. 

pleases, delights (v. iii. m. s. impfct. from 'a'jaba, 
form IV of 'ajiba [ ajab] t to wonder, to marvel 

Sec at 2:204. p 99. n. I). 

11. zurrd* (pi.; g. zdri') = sowers. 

peasants, farmers, (act participle from zura'a 
[zar ]. to sow. to spread Sec tar' al n.3 above). 

12. iui* yaghtza(u) = he angers, enrages, vexes. 

infuriates, exasperates (v. iii. m s. impfct from 
ghUza [ghayz], to anger. The final letter takes 
fathah because of a hidden 'an in /i of motivation 
coming before the verb. Sec yaghizu at 22: 1 5. p. 
61050. n. 13). 

13. oUt» sdlihdi (f ; sing gdtt^fc m. salih) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Quran and sunnah). Sec at 47: 1 2. p. 165 1 . n 1 



49. SOratal-Hujurat (The Chambers) 

Madman: 18 'ayahs ■ 

This is a Madinan surah. It is a short surah; but it is full of important rules of manners and 
etiquette. It starts by directing that no decision should be made nor any opinion on any matter be 
expressed in advance of Allah's ami His Messenger's Then it directs that Muslims should not carry on ] 
conversations in raised voices in the presence of the Messenger of Allah, peace and blessing: 
be on him, and should address him with due respect and courtesy. Next it deals with a very 
matter of social harmony and peace, namely, not to lend car to gossips and rumours and to ascertain 
truth before jumping to a conclusion on any information given by a person of doubtful integrity. It 
directs the Muslims to settle their differences and quarrels mutually and reminds that they arc brethren. 
Another equally important teaching given in the surah is that no group of people should ridicule another 
group of people, males or females, nor defame one another. Further it is advised not to surmise or 
entertain unnecessary suspicion about any matter, not to spy on or backbite anyone. It also emphasizes 
that races, tribes and nations are made by Allah so that they may know one another and that real honour 
and merit lie in righteousness and fear of Allah, not in birth, race or colour. The surah ends by ii 
the qualities of a true believer and by stressing that the act of believing is for one's own benefit nc 
favour done to Allah and His Messenger. 

The surah is called al-hujurat (The Chambers) with reference to its fifth 'ayah wherein Musli 
were advised not to call the Messenger of Allah, peace and blessings of Allah be on hir 
his dwelling chambers but to wait for him till he came out. 



I. i. c., in word and deed, nor pass judgement on 
any matter except in accordance with the 
injunctions of the Qur an and sunnah <i 

tuqaddimu = you (all) do not advance/ send 
advance/ push forward (v. ii. m. pi 
(prohibition! from qaddamu, form II of 
[quddm], to precede. Sec tuqaddimH at 2: 1 10. p. 
n. 10). 

2 l>» ittuqu = you (all) beware, be on 

guard, fear, be afraid of (v. ii m. pi. 
from ittaqd, form VIII of waqA ( waqyAviq&yah). 
guard, safeguard. Sec at 43:63. p. 1599. n. 2). 

3 i e.. of your words, deeds and thoughts, open 

secret. 

4 V Id tarfa-fi = you (all) do not 

high/lift up (v ii m. pi imperative (prohibition) 
from rafa'a [raf], to raise, to lift up Sec nrfa'i 
43:32. p. 1590, n 6). 
5. i. e.. while talking to or addressing the) 
Messenger of Allah, peace and blessings of Allah 
be on him. This is an important instruction 
regarding the manner and etiquette of speaking to 
superiors and in assemblies. 'aswdi (pi ; % 

sawt) = voices, sounds See at 31:19. p 1317. n. 10. 




1. O you who believe, 
do not push forward 1 

$|J»3i in the P resence of Allah 

*Ay*» and his Messenger, 

&fl£& and beware 2 of Allah. 

g?&o[ Verily Allah is All-Hearing, 

0f£ All-Knowing/ 



!Pti4tifk 2. O you who believe, 

j^ptr^i^ do no1 raise4 y° ur voices? 
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a above 1 the voice of the Prophet 




ii in 




nor shout 2 to h 
in the talk 

as the shouting of some of 

you to the others; 

lest futile should become 3 



your deeds 

and you realize 4 not. 



o^jjioi 3. Verily those who 
lower 5 their voices 



• 




in the presence of 
the Messenger of Allah, 
they are the ones 
Allah has tested 6 their hearts 
for righteousness. 7 
For them is forgiveness 
and a reward 8 very great. 9 



10 



4. Verily those who call you 
from behind 1 1 the chambers, 12 
most of them 



do not undertsand. 1 - 



I. Jytfawq = above, over, on lop See at 33:10. 
p. 1338. n. 6. 

2 Ij^fftJ ^ la tajhard = do nol shout/ make loud/ 

public (v. ii. m. pi. imperative (prohibition) from 
jahara [ jahr/jihdr). to declare publicly, to come 
out Sec Id tajhar at 17: 1 10. p. 909. n. 5). 

3. J**l tahbata = she or it falls through. 

miscarries, goes in vain, is futile, is of no avail (v. 
iii. f. s. past from hokum \hub&t). to come to 
nothing. The final letter takes fathuh because of 
the particle 'an coming before the verb Sec 
yuhkitu at 47:32. p. 1658. n il) 

4. dj>4J msh'uruna m you (all) realize. 

perceive, arc aware of (v. ii. m pi impfct. from 
shu'uru [shu'Hr], to know, to realize. Sec at 
39:55. p. 1501, n 5). 

5. J^-n yaghudd&na = they lower, cast down 

(v. iii. m. pi. imperative from ghaddu 
[ghodd/ghodaaah). to lower, cast down Sec 
ii^ifJ at 31:19. p. 1317. n. 8). 

6. imtahana ■ he tried, tested, examined 

(v. in. m. s. past in form VIII of mohuno [maJyi], 
to try. to test). 

7. tsyttaqwA = godliness, piety, righteousness. 

fear of Allah (verbal noun in form V/ VIII of 
wuqd (wuqyAviqa'yah), to guard, beware, be on 
one's guard. See at 48:25. p. 1673. n. 2. 

8. j»\ 'ajr (pi. 'uj&r) = reward, recompense, 
remuneration, due. Sec at 48:10. p. 1664. n. 9). 

9. (^Up 'aztm = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave. See at 48:10. p. 1664. n. 10. 

10. The allusion is to certain bedouin Arabs. 

dj*t yun&duna = they call out, call, address. 

summon (v iii. m. pi impfct. from nddd. form III 
of nadd [nadw). to call. Sec nudd at 43:51. p. 
1595. n. 10). 

II. j j ward ' = in the rear of. after, at the back 

of, behind, close on (one s) heels, beyond Sec at 
45:10. p. 1620. n. 9. 

12. hujurdt (pi; s. hujruh) = rooms. 



13. ya'qU&na ■ they realize, understand. 

comprehend, exercise reason (v. iii. m. pi. impfct. 
from 'aqala \'uql\, to understand, to have 
intelligence See at 45:5. p. 1619, n. 9). 
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5 - And hacl lhe y teen patient 1 
till you came out 2 to them 



it would have been 



better 1 for them. 



And Allah is Most Forgiving, 
Most Merciful. 



6. O you who believe, 
if there comes to you 
a sinful person 4 with a news/ 
ascertain the fact 6 , 




I 



lest you should hit 7 a people 
in ignorance 
then become 8 



on what you have done 
repentant. 9 





7. And know that amidst you 
is the Messenger of Allah. 
If he were to obey 10 you 
in most of the matter, 
you will be in distress; 11 
but Allah 



1. 'j^-* satHiru - incy were paiicni. persevered. 

endured (v ui m pi past from $abara [$abr\. lo 
be patient. Sec at 41:35, p. 1552, n. 5). 

2. £ yAS takhruja(u) = you come out. go on 

leave (v. ii. m. s. impfct. from kharaja [khuruj\ 
to go out. to leave The final letter takes faihak 
because of an implied 'an in nana coming 
before the verb. See takhrujuna at 30:25. p. 1297 
n. 14). ■ 

3. khayr - good/better/ best, chanty, wealth 
property, afnuencc. See at 44:37. p. 1612. n 12 

4. j-b fasiq (s.; pi. fasiqun) = disobedient 

defiant, defiantly sinful, (active participle from 
fasaqa [fisq], to stray from the right course, IB 
renounce obedience. See at 32: 1 8. p. 1 329. n 8). 

5. naba' (s.; pi anbd) = news, information 
intelligence. Sec at 38:88. p. 1479. n. 6. 

6. »>-J tabayyanu = you (all) make sure, make 

clear, ascertain the fact (v. ii m. pi imperative 
from labayvana. form V of bdna [bayan]. to be 
evident. See at 4:94. p. 285, n 2). 

7. tusiba (na) = you (all) hit, reach, afflict 

befall (v. ii. m. pi. impfct. from 'as&ba. form IV 
of sdba [sawb / suyb&bah]. to hit the mark, to be 
right. The terminal ndn is dropped because of 
particle an coming before the verb. See tusiba ft 
48.25. p. 1672. n. 3). ' | 

8. Ijm,*) tusbihu(na) = you (all) enter into the 

morning, become in the morning, become (v. U 
m. pi impfct. from 'asbaha. form IV of uibaha 
[sabh], to be in the morning The terminal nunn 
dropped because the verb is conjunctive to t 
previous verb governed by the particle an See 
lusbihuna al 30: 1 7. p. 1 295. n. 3. I 

9. j^oU nddimin (accVgcn of nadimun. l 

nddtm) = repentant, remorseful (active participle 
from nod i ma (nadam/naddmah), to repent See it 
26: 1 57. p. 1189. n 9). 

10. yult'u = he obeys, complies with (v m 

m. s. impfct. from ata"a % form IV of td'a (taw'). 
to obey. See yutt ' at 33:7 1, p. 1 365. n. 5 * I 

11. *80 'anittum = you suffered adversely, were 

in distress, grieved, (v. ii m pi past from anna 
[ anal], lo be in distress, to suffer adversely See 

at 9:128. p. 634. n 6). 
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endeared 1 to you 
the faith 



and adorned 2 it in your hearts, 
and made repugnant 1 to you 



unbelief, outrage 



and disobedience. 5 
Such are the ones 
rightly guided. 6 



8. As a grace 7 from Allah, 



and as a favour. 



0i£ 



And Allah is All-Knowing, 
All-Wise. 





Mffrv 

OS 



9. And if two groups 8 
of the believers 




Ijllljf fight amongst themselves, 9 
make reconciliation 10 
between the two. 
So if one of them commits 
outrage" on the other, 
then fight 12 the one 
that commits the outrage 



I AoMafca = he 

lovcablc. endeared (v. iii. m. s past in form II of 
habba [hubb], to love. Sec tstahabbu at 41:17. p. 
1545. n.J2). 

2 - 00 zayyana = he embellished, decorated. 

ornamented, beautified, made charming, adorned 
(v in m. s. past in form II of zona [zayn], to 
decorate, adorn. Sec at 29:38. p 1278. n. 10). 

3. karraha = he made repugnant/ detestable. 

disliking /abhorrent (v. iii. m. s. past in form II of 
kanha [ karh/ kurh/ kar&hahJ karahiyah], to 
detest. Sec kariha at 40:14. p. 1514. n. 8). 

4. Jj-ifusQq = outrage, iniquity, foul play See 
at 2:282. p 149. n. II. 

•5. OUutf- 'isydn = disobedience, insubordination, 
rebellion. See asaytu at 39: 13. p. 1486. n. 5 

6. rdshidtin (pi.; s. rdshid ) = those 

rightly guided, following the nght way. 
reasonable, of full legal age (act participle from 
rashada [rushd], to be on the right way. to be 
mature. Sec rushd at 21:51. p. 1026. n. II). 

7. i. c . the above mentioned qualities are given as 

a grace from Allah. J-u fadl (pl fudiil) = grace. 

favour, kindness, bounty; also surplus, excess, 
superiority, merit, excellence. See at 45:12. p. 
1621. n. 8. 

8. JUJ^ td'ifatdn (dual; s. tHifah. pl. tawd'if) 

= two parts/ portions/ groups/ bands. Sec td'ifah 
at 33:13, p. 1339, n. 5. 

9. iqtataia = they fought amongst 

themselves (v iii m. pl past from iqtataia. form 
VIII of qatala [qatl], to kill. Sec at 2:253p. 130. 
n. I). 

10. \y*L0\ 'aslihH = you (all) set nght. put in 

order, make peace, make reconciliation, settle, (v. 

11. m. pl. imperative from aslaha, form IV of 
jfl^Vw^^l^^wWy^'fl^/i/ saldhiyah], 
to be good. nght. Sec sdlihdi at 48:29. p.' 1675. 
n. 13). 

11. oJy baghat - she committed outrage, 

outraged, oppressed, wronged (v. iii. f. s. past 
from baghd [ baghy). to wrong, oppress. See 
bagktm at 42:27. p. 1571. n. 12). 

12. Ijttl q&tM = you (all) fight, wage war (v. .. 

m. pl imperative from qatala, form III of qatala 
[qatl], to kill, slay See at 9:123. p. 632. n. 5) 
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until it returns 1 

to the command of Allah. 

Then if it returns, 

make peace 2 between the two 

with justice 3 

and deal equitably. 4 

Verily Allah loves 

just persons. 5 



10. The believers are but 
brethren. 6 




between your two I 
"^JcSj and beware 7 of Allah that 



§ you may have mercy on you. 8 



Section (Ruka^l 



1 1 . O you who believe, 
there must not mock 9 
one people at another. 
Maybe they are better 10 
than those; 

nor must any women ( 



* 



1. lafl'a (u) = she returns, turns hersdf, 

inclines (v. iii. m s. impfct from fa"a [fay'\, to 
return, to shift from west to east. The final letter 
akes fathuh because of an implied an in katik 
coming before the verb. vSee \atafa\ya'u at 

16:48. p. 843. n. 4). 

2. 'astiW = you (all) set right, put in 

order, make peace, make reconciliation, settle. (V 
ii. m. pi imperative from axlaha, form IV of 
salaha/saluha 

to be good, right. Sec at 49:9. p 1679. n 10) 



3. 



rtiality. equity, justice. 



fairness, equivalence, equivalent Sec at 16 90. pL 
857. n 9). I 

4. !>-Jl 'aqsita = deal equitably/ impartially/ 

justly (v. ii. m. pi imperative from 'aqsaia. form 
IV of qasa{a [qast/qist/qusut], to act justly See 

mgHfim+x p. 237. n. 6). 

5. muqsitin - just, equitable, docn 

justice (active participle from 'aqsata, form 
of qasa[a [qasl/qtst/qusQl). to act justly See ft 

5:42. p. 350. n. # 3). 



6 Sytf 'ikhwah (pi ; s akh) = brothers. 
Sec ikhwan at 33:55. p. 1360. n. I. 



7. ittaqu = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m. pi wipcraUi* 
from ittaqil form VIII of \saqii < naqs/Kiqbvh), 

to guard, safeguard Sec at 49 I. p. 1646. n 2) 

8 bjtP'J lurhamuna = you (all) are bestowed 

mercy on (v. it. m. pi. impfct passive from 
ruluma [rahmtth / martytmtifi], to luvc mercy. 
Sec at 36:46. p 1419. n 10) 

9. yt^i *i Id yaskhar - he must not make fun. et 

him not ridicule/ mock/ deride fv in m i 
imperative (prohibition) from sakhim [sukM 
mitskhar), to ndiculc. dende Sec sakhtrU « 
39.56. p. 1501. n 8) 

10 ^ khayr - good/better/ best, chanty. wealfc 

property, affluence Sec at 49:5. p. 1678. n. 3. 
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£^uV^ Maybe that they are better 

ftT- than those. 

>UiVj And defame'not one another, 

^Vy&Gftfj nor insult 2 by nicknames. 3 

ffijl How bad is the name 4 

^fcj^lf "outrage" 5 after the believing! 

And 111086 thal repent 6 not, 

^Jifljti they are the ones 

0o^Jilf the transgressors. 



sfe at other women. 




P-^Cfe 1 2 - ° y° u who telieve, 
(J£j refrain 7 from 



rati? 



1 1 L«X1 



surmising. 



A1^J^>£>\ Indeed some surmising is sii 
!ir rfcjj And do not spy, 9 
P^JvliSfj nor backbite 10 some of you 
Ll^: the others. 

Will one of you like 
j^jji^tol to eat the flesh 

l>J of his brother when dead? 
>£lj& But you hate" it. 

And beware 12 of Allah. 




I ij>J; ^ M /a/mfc* = do not defame, vilify. 

slander, libel (v. ii. m pi imperative 
(prohibition) from lumaza [lamz], to vilify, 
slander See yalmizuna at 9:79. p. 61 1, n. 9). 

2. ljj(M W tanabazu ■ do not insult by calling 

names (v. ii m. pi. imperative (prohibition) from 
landbaza. form VI of nabaza [nubz], to give 
insulting names). 

3. *AiA 'atyi* (pi., s. laqab) = nicknames, titles 

4. p—i urn (s ; pi 'arma') = name, apellation. 

5. i. c.. how bad is the outrage of mocking at one 
another, defaming and insulting by nicknames! 

sij^fusdq = outrage, iniquity, foul play Sec at 
2:282. p. 149. n. II. 

6. yet**** iyat&bu) = he forgives, he turns to. 

turns in forgiveness, returns in repentance (v. ut 
m. s. impfct. from tdba [tawh/ tawbah / matab), 
to turn The final letter is vowclless and hence 
the medial wow is dropped because of the 
particle lam coming before the verb. Sec tabu at 
40:7. p. 1511. n. 10). 

7 '^>rt ijtanibd = you (all) shun, avoid, keep 

away, refrain, abstain (v. ii. m pi. imperative 
from ijtanaba, form VIII of janaba {janb), to 
avert. Sec at 22:30. p. 1056. n. 5). 

8. J* zann (s.; pi. zunun) = conjecture, surmise. 

supposition, assumption, view. idea, opinion, 
belief. Sec at 37:87. p. 1444. n. I). 

9. i c . on one another. >j — mi ^ V tajassasH m 

do not spy. pry on (v. ii. m. pi. imperative 
(prohibition) from tajassasa, form V of jassa 
[jass/majassah). to touch, probe, spy). 

10. s^s ^ l& yaghtab = he must not/ley him not 

backbite, slander, calumniate (v. iii. m. s. 
imperative from ightaba. form VIII of ghdba 
[ghayb/gtmybah/ghiydb/ghaybubah/mMghib), to 
be absent. Sec ghayb at 39:46. p. 1497. n. 8). 

I I ftf*/ karihtum = you (all) disliked, detested. 

abhorred, hated (v. ii. m. pi past from karihu 
IkarMurhAarahiyah). to dislike, to detest Sec at 
4:19. p. 247. n. 8). 

12. Ijflfl ittaqu - you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m. pi imperative 
from tttaqd, form VIII of waqd ( waqy/wiqayah). 
to guard, safeguard. Sec at 49:10. p. 1680. n 7> 
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M&tfaJ Verily is Allah Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 




5? 



13. O mankind, 
indeed We have created 1 you 
&4^ttf from a male 2 and a female 3 
-pji^j and have made 4 you 

peoples 5 and tribes 6 that 

one another. 7 
Ji Verily the most honourable 8 
4A>flr. in the sight of Allah is 

the one most righteous 9 of you. 
£ Verily Allah is All-Knowing, 
gj^l All-Aware. 10 





bedouin 
5&C "We believe.' 



•i 



lAdW Say: "You have not believed: 

j£339£ jSj but say :'We have surrendered'; 1 1 
Ji-IlljJ and there has not yet entered 
the faith in your hearts. 
And if you obey 12 Allah 




and His Messenger 



— 



originated (v L pi past from khalaqa [khalq], to 
create Sec at 46:3. p. 1631. n. 4). 

2. /> dhakar (s.; pi. dhuk&r/dhukarah/dhukran) 

= male. Sec at 40:40. p. 1524, n 5. j 

3. i. e.. initially from Adam and Hawwa'. and 
then from father and mother. So all men art 

basically equal. J* 'unthA <s ; pi initth/anatM) 
- female, feminine. See at 40:40. p. 1524, n. 6. 

4. UUr ja'alnd = we made. set. appointed. 

rendered (v. I pi. past (wmja'alu [ja'l). to make, 
to set Sec at 45:18. p. 1623. n. 6). 

5. v^i shu'tib (pi ; s sha'b) = peoples, folks, 
nations, race*. 

6 JRJ qabd % (pi s. qabilah) = tribes. I 

7. »yjUi ta'&rafd (originally lata drafunu) = you 

(all) know one another, become acquainted with 
one another (v. li. m. pi impfct. from tadrafa. 
form VI of •arafa [ma'rifah/ Urfdnl to know, to 
recognize. The terminal nun is dropped for I 
hidden an in li of motivation coming before the 
verb. Sec yata'arafQna at 10:45. p. 653. n il). 

8. 'akram = more/most honourable. 

esteemed, noble, generous (dative of karim, ( 
act participle in the scale of fail from karuma 
[karam/ karamah/ kardmah). to be noble, to be 
generous Sec fejrfm at 44:49. p. 1615. n 3). 

9. I e.. honour and distinction is by 
righteousness and moral quality, not by birth, 

race or nationality. 'atqd = more/most 

righteous, godfearing, pious (elativc of taqty). 
Sec ittaqu at 49:12, p. 1681. n 12. 

10. 0* khabtr = All-Aware. All Conversant. 

All- Acquainted (active participle in the scale of 
fa il from khabara \ khubr /khibrah) to be 
acquainted). See at 48:1 1, p. 1665. n 10) 

1 1. u*L-( 'aslamna = we surrendered, submitted. 

gave ourselves up (v. i pi past from aslama. 
form IV of [saldmah/suldm], to be safe, secure 
See aslumd at 37: 103. p 1446. n. 9) I 

13. VsU; tupa(na) = you (all) obey, comply I 

with, accede to (v ii m pi. impfct. from 'atda, 
form IV of ta'a [taw% to obey. The terminal nun 
is dropped because the verb is in a conditional 
clause preceded by in. Sec at 48:16. p 1668. o. 

2. 
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He will not discount 1 



from your deeds anything. 



Verily Allah is 



Most Forgiving, 
Most Merciful. 



^&£SlCll 1 5. The believers are but 
5^i>^Qj\ those who believe in Allah 



and His Messenger 
and thereafter do not doubt 2 
and fight 3 with their wealth 4 
and persons 5 
in the way 6 of Allah. 



|£i Jbjjf Such ones are 

0-D>a^J! the truthful. 7 



•A 




16. Say: "Do you inform 8 
Allah about your religion, 9 



while Allah knows 

all that is in the heavens 



and all that is in the earth?" 
And Allah is of everything 



1. cJi yalit (yalitu) = he 

(v. iii. m s impfct. from l&ta [layt\. to diminish 
The final letter is vowellcss Ihcncc the medial yd' 
is dropped) because the verb is conclusion of a 
conditional clause) . 

2. i. c.. do not vacillate in their faith. 

yartahu (na) = they entertain doubts, doubt, are 
sceptical, arc in doubt, suspect, have misgivings 
(v ... m pi. past from irtdba form Vlll (^vy 

irtiydb) of rdba (rayb). to doubt, to suspect The 
terminal nun is dropped because of the particle 
lam coming before the verb See irtabU at 24:50. 
p. 1127. n. 2). 

3. 1>uU jdhadu = they fought, struggled hard. 

strove (v. iii. m. pi. past from jdhadu, form 111 of 
jahada [jahd]. to strive. See at 29:69. p. 1289. n. 
11) 

4. i. c.. help the cause of fighting in the way of 

Allah with their wealth. Ji^t >amw<U (pi.; sing 

mill) = riches, wealth, properties, goods. Sec at 
34:35. p. 1381. n. 7. 

5. i.e.. by personally taking part in the jihdd in 

the way of Allah. ^jjA 'unfits (sing, nafs) = lives. 

persons, living beings, individuals, selves. Sec at 
39:42. p. I496.il 5. 

6. sabtt (pi subut/asbilah) = way. path. 

road, means, course. See at 47:32. p. 1658. n. 7. 

7. i. c . in their belief djhl* sddiqdn - truthful. 

those who speak the truth (act. participle from 
sadaqa [sadq/ sidq). to speak the truth Sec at 
15:64. p. 820. n. 4). 

8. The address is to the bedouin Arabs and such 
others who outwardly professed the faith but 

inwardly entertained doubts. OjJjS tu'allimuna - 

you (all) teach, instruct, educate, inform (v. ii. m. 
pi. impfct. fmm'allumu, form II of 'alimu ['Urn], 
to know. See at 5:4. p. 328. n 12). 

9. p* din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 

.p. 1568. n. 12. 



All-Knowing. 10 



10 i. e.. of all events, words, deeds and thoughts 
of His creatures, open or secret. ^V* 'a Urn (s . pi 

ultima") = well informed, erudite, learned, more 
knowing. All-Knowing. Omniscient Sec at 44:6. 
p. 1607. n. 5. 
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17.Thcy ihink they do favour 1 



Jl£ to you 

that they enbraced I; 
\A Say: "You bestow no 



9L* ^ 

^L:^ me by your embracing Islam. 

Nay, Allah bestows favour 
>^o*o1^3p on you that He has guided 4 

you to the faith, f~ 
if you are truthful. 5 

0 



j&ify 18. Verily Allah knows 
jffiffi? ^ e unseen6 °f the heavens 



!>SV5 and the earth. 



$**S% And Allah is All-Seeing 7 
|£j OjLillj of what you do. 



I' jju, yamunnuna = they bestow grace, grace. 

favour, (v. iii. m. s. impfct from munna [matin], 
to be land, gracious. See yamunnu at 12:90, p. 
755. n. 10). 



2. 1j»aJ aslamti = they surrendered, submitted. 

gave themselves up. embraced Islam (v. iii. m pi. 
past from aslanui. form IV of salima [saldmah/ 
saldm], to be safe, secure. Sec 'aslamnd at 49:14, 
p. 1672, n 12). 

t For the benefit of your faith is for you. 

4. tf-u hadd = he guided, gave guidance, showed 

the way (v. iii. m. s. past from hadyt hudan/ 
hiddvah. to guide, to lead. Sec at 39:57. p. 1501, 

n. 9). 

5 i e . in your profession of the faith j,bU 

sadiqtn (pi.; accVgen. of sAdiqiht; s sddiq) = 
truthful, those who speak the truth (active 
participle from sadaqa [sadq/ stdq), to speak the 
truth. See at 46:22. p. 1640. n 6). 

6 ^ ghayb (s : pi xhuyub) = unseen, invisible, 
hidden, divine secreL Sec at 39:46. p 1497, n. 8. 

7. ,r*< bajir = one who sees/ observes. 

All-Seeing (act participle in the scale of fa 
from basura/basira \baxar\, to 
24. p 1671. n. 4. 



50. SOratQaf 

Makkan: 45 'ayahs 



This is a Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with the fundamentals of the 
faith, namely, tawhid (monotheism), the Messengership (risalah) of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on him. Resurrection and the life after death. The main emphasis of the surah is. however, on 
ion and the attitude of the unbelievers to it It brings home this theme by referring to Allah's 
ion of the heavens and the earth and all that exists and also His providing for the creatures in 
ways. In this connection reference is also made to what happened to the unbelieving nations of 
the past. It ends by mentioning some circumstances of death. Resurrection and the Day of Judgement. 
The surah is named after the disjointed letter with which it starts. 





1. Qaf. 1 

j^\jCjj^ By the Qur'an, most glorious. 2 

0 

2. Nay, they wonder 3 

that there has come to them 
J a warner 4 from among them. 
Ijtai So the unbelievers say: 
jjr«t£ti& "This is a thing very strange." 5 

0 

££££ 3. "Is it that when we are dead 
and become dust? 6 




±?C J 7,131 is a return 7 quite remote. 

0 



.8 



U$j§ 4. We already know 

what the earth diminishes 9 



I. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters. See 2: 1 . p. 
4. n. 1. 

2 majfd = glorious, illustrious, splendid. 

exalted. All-Glorious (act. participle in the 
intensive scale of fa 7/ from majada/majuda 
[majd/majadah], to be glorious, illustrious. Sec at 
11:73. p. 704. n. 5). 

3. 'jr*»* 'ajihu = they wondered, were surprised/ 

astonished (v. iii. m. pi. past from 'ajiba ( 'ajab], 
to wonder, to be astonished. See at 38:4. p. 1460. 
n 1). 



4. >L> mundhir = warner. one who warns (act. 

participle from andhara. to warn, form IV of 
nadhara, [nadhr MudhQr). to dedicate, to make a 
vow. See at 38:4. p. 1460. n 2). 

5. i e.. the unbelievers expressed surprise at the 
rise of a warner from among them and at the idea 
of Resurrection and Judgement. 

6. i. e . shall we be raised after we have become 

dead and dust? t^J turdb (s.; pi atnhah/ tirb&n) 
= soil, dust, dirt, earth Sec at 37:54. p. 1439. n. I. 

7 . £>j ntf* = return, coming back. See yarji 'unu 
at 46:27. p. 1642. n.9. 

8. V< ba'td = (s.; pi bu'add' /bu ild /bu'ddn 

/bidd) ■ far. far away, far-reaching, distant, 
remote, unlikely. See at 42:18. p 1568. n. 2). 

9. ^tuti tanqusu = she or it diminishes, reduces. 

lessens, decreases (v iii. f. s. impfct from naqasa 
[naqsl nuqsdn). to decrease, diminish. Sec 
yunqasuat 35:11. p. 1394. n. I). 
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^» of them; 
v^ r ifj and with Us is a Book 




preserving. 1 



J? 5. Nay, they disbelieve 



J^i, the truth 



li^G when it has come to them. 



So they are in a 
confused and disturbed. 3 





0 

u&ffi 



6. Do they not look at 
the sky above them 
how We have set it up 
and adorned 4 it 
and it has no breaches? 5 



16 




7. And the eai 
We have spread 0 it out 
and have cast 7 therein 
high and firm mountains, 1 
and have grown 9 therein of 
every sort 10 quite delightful. 11 



1. i. e . in which everything is recorded and 

preserved. -k^ hqflz = attentive, mindful 

preserving, guarding, guard, (act participle in the 
scale of fa'il from fyafiza [hifz], to preserve, to 
guard See at 42:48. p 1578. n 18). 

2. \jt& kadhdhabik = they cried lies, thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m pi past from 
kadhdhaba. form II of kadfuiba \kidhb Aadhib 
/kudhbah / kidhbah). to lie. Sec at 40 70. p. 
1534. n. 7). J 

3. marfj = confused and disturbed, 

confounded (act. participle in the scale of fa'U 
from maraja [rruirj/muruj], to rise, to let loose, to 
mix. See maraja at 25:53. p. 1 154. n. 1). 

4 zayyannd = we adorned, embellished 

decorated, ornamented, beautified (v i pi past 
from zuyyarui, form II of zAna [zayn], to 
decorate, adorn. Sec at 41:12. p 1543. n 11) 

5- £j> furHj (pi.; s. farj) = private parts. 

openings, apertures, breaches See at 33:35. p 
I349.n 12. 

6. The earth, though spherical, is made habitable 
by being planed and spread out (See Al Tafslr 
alKabir, XIX. 179). too, madadnd = we spread 

out, extended, laid out. stretched out. lengthened, 
prolonged (v. i. pi past from madda from madd. 
to extend Sec at 15:19. p. 811. n. 4). 

7. U^Jt 'alqaynd = we cast, flung, plunged, posed, 

set forth, offered (v i. pi. past, in from IV of 
laqiya [liqa' /luqydn /luqy /luqyah Auqan), to 
meet. Sec at 38:34. p. 1468, n. 13). 

8- j*) j raw&sin (pi ; s rdstn/rfaiyah ) = firm. 

anchored, fixed, lowering mountains Sec at 
41:10. p 1542. n. 10. | 

9. \sJ 'anbaind = we caused to grow, produced. 

sprouted, grew, germinated (v. i. pi past from 
anbata, form IV of nabata [nubi], to grow, to 
sprout. See at 31:10. p. 1313. n. 12). 

10. £jj zawj (pi 'azwdj) = wife, husband. 

spouse, one of a pair, consort, kind, sort zawj a 
used in Arabic for one of a pair and is applied to 
either husband or wife. Sec at 39:6. p. 1482. n. 9. 

fl bahtj a delightful, joyful, splendid, 

magnificent, beautiful (act partciplc in the scale 
of fa 'it from buhajalbahuja, to be happy, to be 
beautiful Sec bahjah at 27.60. p. 1220. n 
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bj>iy>^Z 8. As an insight 1 and remii 

jJ^^J for every servant 

0yxJ turning in repentance. 3 

' U>j 9. And We send down 

SZtfot from the sky 

t^JiC water full of blessings, 4 



in in 



^.^llilSt then grow therewith gardens 
O^Ji^j and cereal 5 of harvest. 6 



^LCJi35 10. And date palm 7 tall 8 
0 j^^ilU having spadix 9 in layers. 



10 



ft: 11. As provision 

■ 

jCJ for the servants. 
*^Z^j And We give life 11 therewith 
to a land dead and barren. 
JuuT Likewise will be 
the coming out. 12 

iiii ojf 12. Disbelieved before them 

the people of Nuh and 
j/tf^itfj the inahabitants 13 of al-Rass 14 
and the Thamud. I 



I labsirah = insight, enlightenment, 

instruction. See bastr at 49:18. p. 1684. n 7. 

2. i. c.. reminder of the Power and Omnipotence 
of the Creator. Allah, and of the inevitability of 

return to Him dhikrS = recollection. 

remembrance, memory, reminder. Sec at 40:54. 
p. 1528. n. 8. 



3. i. e.. to Allah. 

munib - one who turns in repentance, penitent 
(act participle from anaba, form IV of naba 
[nawb/niy&bah], to return, to come near, to 
represent Sec at 34.9. p. 1370. n. 13). 

4. ilj^ mub&rak = blessed, full of blessings 

(passive participle from bdraka, form III of 
baraku. to kneel down See at 23.29. p. 1083. n. 
2). 

5 s.^ habb (s.; pi hubUb) = grain, corn. seed, 
cereal. See at 36:33. p. 1416. n II 

6. a,-*- hastd = mown, reaped, harvested. 

harvest, crop (act participle from hasada 
[hasd/hasM/hisAd], to harvest, to reap. Sec at 
21:15. p. 1016. n.6). 

7. nakhl = date palrn. Sec at 26:148. p. 
1188. n 1 

8. cAlAi bAsiqdt (f. pi; s. bdstqah; m bdsiq) = 
tail, itmcnng 

9. *+m nil' = spadix or inflorescence of the palm 
tree, pollen, spathc. See at 37:65. p. 1440. n 14 

10. nadid = in layers, arranged one above 

the other (pass, participle in the scale of fa'il 
from nadada [na<fd], to pile up. See mandud at 
11.82. p. 707. n. 9). 

11. i. e., make lively by vegetation 

•ahyaynd = brought to life, gave life (v. L pi. 
past from cifyyd. form IV of hayiya [hayah], to 
live. See at 36:33. p. 1416. n. 9). 

12. i. .c of the dead on the Day of Resurrection. 

1 1 v^l 'as-hab (pi.; sing, = 

inmates, inhabitants, dwellers, companions, 
associates, followers, owners Sec at 40:43. p. 
1525. n. 6). 

14 A remnant of the Thamud people 
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joy-jji^j 13. And 'Ad and Fir'awn 
$ >j iy-J and the brethren 1 of Lut. 



'JjA\ 14. And the inhabitants 



of the Wood 2 
and the people of Tubba'.' 
Z$$ Each disbelieved 4 
J2$J the Messengers. 
($J juJ^ So there came true 5 My threats.' 




LJil 15. Are We then tired 7 

with the creation 
]yj\ in the first instance? 8 

o^<i>S> Na y^ lhc y are in confusion 9 
a ^ oul l h e creation anew. 10 

Section (/?«/rc3 *) 2 



LiL.jjj 16. And indeed We have 



created man and We know 
wherewith there tempts 11 him 
his self; 

and We are nearer 12 to him 
t$)^Tp-i than the jugular vein. n 




I. In Arabic the tribe of a particular person is 
generally referred to as his brethren, and 

vice-versa u»yH 'Ikhwdn (p|.; sing : akh ) * 

brothers, brethren. See at 33:55. p 1360. n. I. 
2 i. c , the people of Prophet Shu'ayb. peace be 
on him. They were so-called because they lived tn 
a region full of trees and forest, most probably in 

the region of Tabuk. *£J 'aykah = wood, forest. 

thicket, jungle See at 38:13. p. 1462. n 4 1 

3. The name of an ancient people or a ruling 
dynasty in Yaman Sec at 44.37, p. 1612. it 13. 

4. kadhdhaba - he cned lies to, regarded at 

false, disbelieved (v iii. m s past in form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhlwh). to 
lie. Sec at 34:45. p 1385. n. 4). j j 

5. haqqa = he or it became true, correct, due, 

right, incumbent (v in m s past from haqq. See 
at 46: 18. p. 1638. n. 6). 

6. i. e.. the punishment with which they had been 
threatened was inflicted on them. wa'idi 

(originally wa'idi) : a^j wa'id = threats, 
promises Sec at 14:14. p. 792. n. 5. I 

7. ^ = wc becan* rtre d. was fang,* 

lost the strength (v i. pi past from ayya [y 'm]. 

to lack the strength. Sec ya'ya at 46 33. p. 1644. 

n. 10). I 

8. i. e.. do the unbelievers then think that We arc 
tired by creating in the first instance so that We 
cannot create again? 

9. labs = confusion, perplexity, uncertainty. 

tangle, muddle. Sec yalbasuna at 44:54. p. 1615. 

n. 9. 

10. i. c.. about the Resurrection J*o*r jadld (i; 

pi judud/judad) = new. novel See at 35 16. ft 
1 396. n. 5. | 

I I . ^sy-* y tuwaswisu - she whispers, tempts with 

wicked suggestions ( v. iii f s impfct from 
waswusa at 20:120. p. 1006. n. I). 

1 2. vyt 'aqrab - closer, closest, nearer, nearest. 

more/most likely (dative of qarib. See at I 
p. 940. n 12). | 

13. habl (pi hiMUahhuU'ahbdUhubm 

rope. cord, string, vein, sinew. Mjf 

al-warid = jugular vein. Sec habl at 3:1 
l%.n 5. 
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5. A wisdom 1 most perfect; 2 
but there avail 3 not 
®$»f the warners. 4 




iSfeJg 6. So turn away 5 from them. 

gj3?£L*p» ° n ,he da y ,he caller wi " ca " 

to a thing most terrible. 6 

0 

>j£$2l 7. Their eyes humbled, 7 
"o^Jk they will come out 

of the graves 8 
*£r£lT as if they are locusts 9 
spreading abroad. 10 



jul^i 8. Running in haste 1 1 
^Qfjl towards the caller. 
4mPU^ Thc unbelievers will say: 

0^S& This is a da y most hard " 12 



ojT# 9. Disbelieved before them 
&p the people of NQh. 
So they cried lies to 
ijlijb'l^ Our servant and 



1. i. c. this Qur'an contains ihc rrwt perfect 
wisdom and guidance. ^ UlMh (pi hikm )9 
wisdom, sagacity. Sec at 43:63. p 1598. n 12) 

2. u*< baiighah - she or that which tflua, 

reaches, is major, intense, perfect, proton! 
far-reaching (active participle from bckgk 
[butugh], to reach. See balligh at 5 67. p. 363.1 

4). J 
3 i c . there avail not thc unbeliever* die 

warnings of thc wamcrs. tughni{!) = she art 

suffices, makes free from want, makes nch. avail, 
helps (v. iii. f. s impfct. from aghnd, form IV of 
ghaniya [ghinan / ghand' ]. to be free from »«*. 

to be rich. See at 36:23. p 1414, n. 9). 

4. yu nudhur (pi ; s nadhir) = wamen nam 

participle in thc scale of fall from nafcu 
[nadhr/ nudhur], to vow, to pledge) See at 4631. 

p. 1639. n il). 

5. i. c.. let them alone for sometime Jji to*** 

you tum away (v. ii. m. s. imperative from 
tatawalla, form V of waliya, to be near. Sec a 

51:54. p. 1705. n. 5). 

6. i. e . on thc Day of Judgement all will be called 
to account for their deeds and it will be i lemfcit 

situation. nukur (s.; pi. 'anidr) • 

Jisagrccanit. uctcstaDic. icrnDic. not rccofnuoi 

U. e.. unprctcocnicoj. 

7. £&* khushsha' (pi.; s. Jt/i/lrA/ ') = subnannt. 

humbled (act. participle from MojAj'j 
(-UiMj/id'l. to he submissive, humble S« 
khdshi'ah at 41:39. p. 1553. n. 5). 

8. 'a/ddf/i (pi.; s. )a6ifA) = graves, lomfaa 

Sec at 36:51. p. 1421. n 6 

9. ^ yoi^W = locusts. Sceat7 133. p 5l3.al 

10. muntashiris .rf muntashirun)*** 

that which spreads abroad, is scattered, dupeori 
(act participle from mtashara. form VIII of 
nashara [nashr). to spread out Sec tnlaihtri* 

33:53. p. 1358. n. 9). 

U. muhti'tn (pi., acc/gen of muhh'br, 

s. mw/i/i ) = those who protrude their 
running, rushing, running in haste (act. 
from 'ahia'a, to protrude or outstretch the 

Sec at 14:43. p. 803. n. 1). 
1 2. ~ hard, most hard, difficult. 

See ash at 25:26. p. 1 146. n. 1. 
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tern 



i!fcji#s 



17. Lo, there receive 1 
the two receivers 2 
from the right 3 

and from the left, 4 sitting. 5 

18. He utters 6 not of a word 
but there is by him 

an overseer 7 quite ready. 8 

19. And there shall come 
the agony 9 of death 



^ in truth. 



/A 



That is what you use to 
turn away 10 from. 



. .. * 



20. And blown shall be" 
the Trumpet. 12 



That will be the 
Day of the Threats." 



[n 



21. And there shall come 
every person; 

with him will be one driving 14 
and a witness. 15 



K. ^ yatalaqqa = he receives, acccplc ( v. iii. 

m. $. impfct. from talaqqd, form V of laqiya 
[liqd' /luqy&n Auqan /luqy /luqyah] to meet with 
Sec talaqqa at 2.37. p. 19. n. 12). 

2. i. e.. two specially appointed angels. JUiis- 

muatlaqqiy&n (dual; s. mtalaqqm; pi matalqqun 
) = two receivers (act participle from talaqqd. 
Sec n I above). 

3. jruyamtn (s.; pi. 'ayrndn) = right, right hand. 
See at 37:28. p. 1435. n. 2. 

4. Jl^i stomal = north, left hand, left side. left. 

5. i. e.. each sitting on one side. qald - one 

who sits down, sitting, infirm (act. particplc in the 
scale of fall from aa'ada [qu'ud]. to sit down. 
See aawd id at 2: 1 27. p. 60. n 1 0). 

6. Jkii, yalfizM = he speaks, utters, articlulates. 

pronounces, spits out (v. iii. m. s. impfct. from 
lafazju [lafz], to emit, to speak, to spit out). 

7. s^ijraqtb = Ever- Watchful, vigilant, overseer. 

supervisor (active participle in the scale of fall 
from raqaba [ruqub/raqdbah], to watch, to 
control. Sec at 33:52. p. 1358. n. I). 

8. i. c.. ready to record xz* 'a ltd = ready. 

prepared (pass, partciple from 'atada ( atdd]. to 
be ready. See 'a 'tadna at 48: 1 3. p. 1 666. n. 6). 

9. i£* sakrah (f s . pi. sakardt) = intoxication, 
agony. See sakardt 15:72. p. 822. n. 4. 

10. tahidu = you deviate, depart, avoid, turn 

away (v. ii. m. s. impfct. from Hdda | hayaV 
huyOd/ hayddn/ mahld], to deviate, to avoid). 

11. nufikha = it was blown, inflated, breathed 

(v. iii. m. s. past passive from nafakha [najkh). 
to blow. See at 39:68, p 1505. n. I). 

12. i. e.. for the Resurrection. This will be the 

second blowing of the Trumpet . jy stir = horn. 

bugle, trumpet Sec at 39:68. p. 1505. n. 1 

13. i e., the Day of Resurrection about which 

threats are given. Xf-y wa'fd = threats, promises. 

See at 50.14. p. 1688. n. 6. 

14. i c.. an angel will be driving them to the 

judgement arena jfl- sd'iq = one who drives. 

urges on. pilots (act participle from saqa [sawq/ 
siydqah/ masdq]. to drive, to urge on. Sec sQq at 
48:29. p. 1675. n. 9). 

15. i. e.. another angel as witness. 
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22. "You had indeed been 
in indifference 1 to this. 
So We have removed 2 
from you your covering. 1 
Hence your sight 4 today is 



0 sharp." 5 



0^ 



23. And there will say 

his companion: 6 

"This is what I have with me 

ready." 7 



Ci1 24. "You two throw 8 



in hell 



everyone infidel, 9 
0x1 stubbornly defiant." 10 

J&tyfi 25. "Preventer 1 1 of the good, 
transgressor, 12 skeptic." 13 



^g$Mf 26. He who set with Allah 
&#J] another god. 

Jufc So you two throw him 



1. Ua» ghaflah = negligence, indifference, 

carelessness, inadvertence. See at 28:15. p. 

n. 1. 

2. VuiT kashafnd = we removed, 

disclosed, exposed (v i pi past from 
[kashj], to remove Sec at 43:50. p. 1595. n. 

3. ilk* ghitd' ($.; pi. aghtiyah) = cow, 

covering, wrap, wrapping, envelop, lid. Sec i 
18:100. p. 946. n. 9. 

4. ^ fcwor(s.;pl. afcrdr) = eye. sighi, v*J 
glance, look, insight. Sec at 45:23. p. 1625. n 9 

5. hadtd (s.; pi. hadd'id/f}tddd) = ma* 
ironware, sharp. Sec at 17:50. p. 888. n il 
6 i c . the angel accompanying as witness 
qarin (s ; pi qurand') = associate, compare u* 

participle in the scale of fait from fa/on 
l^ani]. to connect, to associate. Sec muqamak 
at 25:13, p. 1141. n. 9). i 

7. i. e., the record of his deeds, 'odd* 

ready, prepared (pass, participle from ottuk 
[ atdd], to be ready. Sec at 50: 1 8. p 1689. n. 7)l j 

8 i c.. Allah will say to the two angeb g» 

'alqiyd = you (two) throw, fling, cast, deliver <» 
ii. rn. dual imperative from alqd. form IV of 
laqiya [tiqd' /luqydn /luq\ /luq\<ihAuqan\ f$ 
meet Sec atqQ at 37:97. p. 1415. n. 5) 

9. jUT kaffdr = infidel, unbeliever. See tofti • u 
47.34. p 1659. n. 4. 1 

10. 'anid = obstinate, stubborn, resminf 

stubbornly, stubbornly defiant (act participle a 
the scale of fa'U from 'anada ( 'unud], to devafe\ 
to resist stubbornly. Sec at 14:515. p 792, n 9) 

11. £t> mannd' = one who prevents, forbuh. 

defends, resists, bars, blocks (act participle intfe 
scale of fa'dt from mana'a [ man ), lo prevt* 

Sec mana'a at 38:75. p 1477. n. 1). 

12. mu'tadin (s.; pi. mutadin 

transgressor, aggressor, assailant (active pvtkipk 
from i'ladd. form VIII of 'add [ adw), to spec! 
to run. Sec mu tadin at 10:74. p. 664. n 9). 

13. vo* murib (s . pi murtbdn) = one who 

arouses suspicion/misgivings, startler tact 
participle from ardba. form IV of rdba |nnH 
to disquiet, doubt Sec murtdb at 40:35. p 1521 

n. 3). 
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in the punishment 
most rigorous. 1 



27. There will say 

his comrade: 2 "Our Lord, 
I did not make him transgress, 3 

but he was astray 4 



faraway. 



id 



28. He will say: 
"Do not quarrel 6 



I ^2 in My Presence; and 
j&lXoiSij I had given you in advance 7 
the threats." 



29. "Altered 8 shall not be 
jTSjti the sentence on My part, 
^JLtfcj nor am I unjust 9 
to the servants." 



10 



Section (Ruk6') 3 

I JjfiS 30. On the day We shall say 

I to hell: 



I. MXlshadid ( P l .^\ ashidikYh^shidM) = 

most severe, stem, rigorous, hard, harsh, strong. 
Sec at 42:26. p. 1567. n 2) 



1 i. e.. his evil comrade in the worldly life. Satan. 

jtj qarin (s.; pl. qurana') = associate. 

companion, comrade, consort, connected, joined ( 
act participle in the scale of fa'U from qurana 
[qarn], to connect, to associate. Sec muqarranin 

at 25:13. p H41.n. 9). 

3. 'atghaytu = 1 made (someone) 

transgress/exceed all bounds/rebel (v. i. 5. past 
from afghtl form IV of tagha [taghan/ 
tughyan], to exceed all bounds See at 37:30. 
1435. n. 5). 

4. J^U daldl = error, straying from the right 

palh Jt daldl = in error, astray, in vain. Sec at 
46:32, p. 1644, n. 7. 

5. i. c.. from the right course and the truth 

ba'td = (s.; pl. bu'ada' /bu'dd /bu'd&n Ibi'iid) a 
far, far away, far-reaching, distant, remote, 
unlikely. See at 50:3. p 1685. n. 8). 

6. i. e . Allah will say to them lj~«MJ * M 

takhtasimu u You (all) do nol quarrel, dispute, 
argue, debate, contest one another (v. ii. m. pl. 
imperative (prohibition} from ikhtajama. form 
VIII of khasamu [ khajm/ khif&m/ khujumuh). to 
defeat in argument. Sec lakhtafimuna at 39:31. p. 
1492. n 5) 

7 qaddamtu - I sent ahead, forwarded. 

advanced, given in advance (v. i. s. past from 
qaddama, form II of qadama / qudima [ qadm 
/qudum /quintan /maqdam\ to precede, to arrive. 
See at 42:48, p. 1579. n I) 

8. Jx< yubaddatu= he or it is exchanged. 

changed, altered, replaced, substituted (v. ui m. t. 
impfct. passive from baddala. form II of badala 
[badal\. lo replace. Sec yubaddilu at 48:15. p. 
1667. n 7). 

9. f& :aUam- unjust, oppressor, evildoer (act. 

participle in the scale of fa" Hi from zulanui 
[Uilm/ytlm\. to do wrong. Sec at 41:46. p. 1556. 
ft. 11). 

10. jl* 'oMk/ (pl.; s. 'alxl) = serfs, servants, 
slaves, bondsmen Sec at 22 10. p 1048. n. 10 
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cs&ty "Have you become full?" 1 
j£y And she will say: 
"Is there any more?" 2 



31. And brought near will be 
paradise for the righteous, 4 
not far away. 5 



bU& 32. "This is what 

you were promised 6 — 
for everyone oft-returning; 
0 ±j£ attentive." 8 

33. "Who feared 9 the 



J^l^j\ Most Merciful in the unseen, 
y&jt-j and came with a heart 
turning in repentance.*" 10 



34. "Enter you all in it 



^01 in peace 



$>A#'f>-^ This is the Day of Eternity." 
^ 35. They shall have 



1. imtala'ti- you (fern.) became fill 

filled yourself (v. iii. f. s past from imiak'i, 
form VIII of mula' a [null / mat ah /mil'ah].u 
fill, to fill up See la 'amlu'anna at 38 85, p, 
1478. n. 7). 

2. majtd = excess, more, additional (verW 

noun of j&da. also passive participle from mL 
Sec tflrfd at 47:17. p. 1653. n. 9). J 

3. culjt 'uz/i/of = she or it was brought km, 

advanced (v. iii. f. s past passive from 'adaft, 
form IV of uilafa [wlf/wlaf/zalif], to go am, 
approach, advance. See 'azla/nd at 26 90. fi ^ 
1178. n 8). 

4. jjz* muttaqfn (accVgen. of muttaqun, unf 

muttaqm) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i. c.. by carrying out the injunction 
of the Qur'an and sunnah), godfearing, nghfrvm 
(active participle from iitaqd, form VIII of n-ofl 
(wfl^y/ wiqdyah). to guard, to protect Set a* 
45:19. p. 1624. n. 3). 

5. V< te'tf = (s.; pi. buada /bu'ud fa dk 

/bt'Od) = far. far away, far- reaching dnu* 
remote, unlikely Sec at 50:27. p. 1691. n. 5) 

6. jja>y td'addna = you arc promised, mi J 

threatened, (v. ii. m. pi impfct passive turn 

wu'adu (also from 'aw'ada, fonn IV of \*a att\ 

[wa'd], to promise. Sec at 41 V>. p I55<).n III 

7. v'jt 'awwdb (s . pi '(iH-H(W«) ■ 

oft-reluming, oft-returning in penitence, ew 
penitent, cvcr-obcdicnt (act participle in the safe 
of fa'dl from 'aba [ awb/ 'awbuh/ n^H 
return See at 38:44. p. 1471. n. 3) 

8. i. e.. to the injunctions of the Qor'lB mi 

sunnah -tub- fyafiz - attentive miadial, 

preserving, guarding, guard, (act participle ■11' 

scale of fa'il from hafita [hifz]. to prc*cne.ti 
guard Sec at 42:48. p. 1578. n. i8) 

9. ^ khashiya = he feared, was afraid < 

apprehended (v. in. m s. past from khttkf 
/khashyah, to fear. See at 36: 1 1 . p 14 1 1, n 5i 

10. munib = one who turns in nrpenbKt. 

penitent (act participle from amlba, form ViM 
ndba [nawb/mydbah], to return, to come wM 

represent Sec at 50:8. p. 1687. n. 2) 

1 1 khuiad = to last for c\xt. to ht 

everlasting/ eternal (verbal noun of khalad*. Sa 

khdlidin at 48:5, p. 1662. n 10. 
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64>iESj2 all that they desire 1 therein; 
$)L>C^j and with Us will be more. 2 



f ^ 36. And how many 

fi£&*ffl We destroyed 3 before them 

| of a generation 4 

, ^ft^X who were stronger 5 l han they 

LLtT im might 6 

* (3 and they had penetrated 7 

into the land. 

k Ji Was there 

(Jj^-uJ^ any palce of escape? 8 




37. Verily therein is 
a reminder 9 

JmI Sl&l for anyone that has a heart 10 
or casts 11 ear to 
and he is heedful. 12 

38. And indeed We created 

the heavens and the earth 

and all that is between them 
in six days, 

and there touched 13 Us not 




1. oyt±i yasha'una = they wish, desire, want (v. 

in m pi impfct from shd 'a [mashi'ah]. to wish. 
Sec at 42.22. p. I569.n. 13). 

2. J*y majtd = excess, more, additional (verbal 

noun of j&da, also passive participle from zMa. 
See at 50:35. p. 1693. n. 2). 

3. u£ut 'ahlaknd = we destroyed, annihilated (v. 

i pi. past from 'ahlaka, form IV of halaka [hulk/ 
hulk/ halak /tahlukah), la perish. See at 47:13. p. 

I*<l fix 

1651. n. II). 

4. i. c.. because of their unbelief and persistent 
sinning. j> qam (s.. pi frj^ qur&n) = generation, 
century, horn. See at 38 3. p. 1459. n. 6. 

5. -J-^ ashadd — more/most intense, stronger/ 

strongest, severer /severest, fiercer/ fiercest, 
sterner/sternest, tougher/toughest, (elative of 
shadid). Sec at 40:46. p 1526. n. 5. 

6 j±< batsh = power, might, strength, force. 

valour See at 43:8. p 1583. n 10. 

7. i. c . by travels, settlement and building. 
naqqabu = they penetrated, drilled, examined 
thoroughly, travelled (v. iii. m. pi. past from 
naqqaba, form II of naqaba [naqb], to bore, 
pierce. Sec naqb at 18:97. p 945. n. 7) 

8. i. c.. from death and Allah's retribution? 

mahts ■ escape, flight, place of retreat, sanctuary 
(verbal noun of. also noun of place from hdsa, 
[hays' haysaNmah'is], to escape, to flee Sec at 
41:48. p. 1557. n. 9). 

9. i. e., reminder of Allah's Power and of the 
inevitability of return to Him. > dhikrd = 

recollection, remembrance, memory, reminder. 
Sec at 50:8. p. 1687. n. 2. 

10. i. c . to understand and realize. 

1 1. i. e., lends ear to the admonitions and listens 

carefully ^ 'aiqd = he cast, flung, threw, posed. 

set forth, offered (v. iii m. s. past, in from IV of 
laqiya [hqa fluqydn /luqy /luqyah/luqan). to 
meet Sec at 31:10. p. 1313. n. 7). 

12. x*± shahtd (s.. pi shutwdd') = on looker. 

spectator, witness, heedful, martyr. All-Witnessing 
(act participle in the scale of fa 7/ from shahida 
[shuhiid]. to sec. to witness. See at 48:28. p. 
1674. n. 17). 

13. ^ massa = he touched, affected, hit. 

afflicted (v. iii. m. s. past from mass/ masts, to 
feel, to touch See at 39:49. p 1498. n. 10) 
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any weariness. 






39. So have patience 2 
over what they say, 3 
and declare sanctity 4 
with the praise of your Lord 
before the rise 5 of the sun 
and before the sunset. 6 



40. And in part of the night 7 




declare His sanctity, 
and in the wake 8 
of prostrations. 



4 1 . And listen 9 on the day 
there will call 10 the caller" 



HUM 



42. On the day they will hear 
the thunderous blast 12 



in truth. 



if 




That will be the day of 
the coming out. 13 



1. So. it is not at all difficult on Allah's putt 
resurrect and create anew. ^yd \ H m « 

exhaustion, weariness Sec at 35:35. p 1402. t. 
13. 

2. The address is to the Prophet, pace mi 
blessings of Allah be on him. and through hunt 

the believers. ^ isbir = be patient, hi* 

patience, bear calmly, persevere, (v. n m i 
imperative from sabara [sabr], to be patient, to 
bind See at 30:60. p. 1310. n 7) 

3. i c . what the unbelievers vay in respect of At 
Qur an and its message. 

4. sabbih = proclaim the sanctity, gtorife 

declare immunity from blemish (v. §. fj 
imperative from \ahbalui. form II of uUm 
[sabh/ sibtihah] to swim, to float. Sec at 40:5V r 
1529. n. I). 

5. i e.. at dawn {fajr). ^ tulfi' = to mt 

ascend. Sec at 20: 1 30. p. 1 009. n. 7. 1 

6. i. e.. the late afternoon ('asr) prayer vj^ 
ghurikb = setting, sunset See at 18 17. p 915.1 

7. i. e.. magrib. ish&' and lahajjud prayers 

8. i. e.. after completing the prayers f^t 

(pi.; sing. * dubr/ dubur) = backs. 

rear, in the wake. See at 47:24. p. 1656. a. 7. 

9. 1 istami* = listen, hear, pay attention (v. 

m. s. imperative from istama'a, form VIII 
sami'a [sum' /soma' /soma 'ah /nuuma'], to he* 
Sec istami u at 22:73. p. 1071. n. 13). | 

10. yunadi = he calls, calls out. summoaftj 

in m s impfct from nddii. form III of uft 
[nadw], to call Sec at 41:47. p. 1557. n 2) 

11. i. c . the angel Israfil. on the occasion 4 

Resurrection. (<j>^ munddin = summooa, 

caller ( active participle from nada. form III of 
nadd. [nadw], to call Sec at 3 1 93. p 232. a I). 

12. i. C, the blowing in the trumpet by Isriffl 

i*^ sayhah (v. pi what) = outcry, piercing 

sound, thunderous blast Sec at 38 15. p 1462,% 

10). 

13. i. c. i c, the coming into existence alive M 
of the dead on the Day of Resurrection pj/ 

khurtij = going out, coming out. departure ivcrW 
noun of kharaja See yukhriju at 47 37. p 1660, 

n. 3). 
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£ 43. Verily it is We Wli 




* give life 1 and cause to die; 2 

f - " 

tfujj and to Us is the destination.' 



I 44. On the Day 

i/jVfUls rent asunder 4 will be the earth 

off them in haste. 5 
> j£^iU;i That will be the assembling 6 



it 




on Our part quite easy 



W p£ 45. We do know best" 
what they say, 

rt £oifcj and you are not over them 

I yCi a compeller. 

L "J% So remind 10 

I gCjify by means of the Qur'Sn 

f Aa& those that fear" 

O^i My threats. 12 



I /mAvf = wc give life, animate, enliven (v. 

i pi impfct. from ahya. form IV of hayiya 

\hayah). to live. Sec at 36:12. p 141 1, n 7) 

i So. it is nothing unusual for Him to resurrect 

the dead. numitu - wc cause to die. put to 

death (v. i. pL impfct from 'amdta, form IV of 
nuita [mawt], to die See at 15:23. p. 812, n. 6). 

3. maffr = destination, place at which one 
arrives, destiny. Sec at 48:7. p 1663. n. II). 

4. jiiJ tashaqqaqu (originally tatashaqqaqu) = 

she gets split, is rent asunder, cleft, ripped, tom 
(v. iii. f. s impfct from tasfmqqaqa, form V of 
shaqqa [shaqq], to split, cleave. Sec at 25:25. p. 
1145. n II). 

5. So the dead will come out alive from the earth, 
ffnf' (pi.; s. sari')= those in haste sird'an = in 
haste, quickly, in a hurry. 

6. hashr - to gather, assemble, rally (verbal 

noun of hashara Sec hushira at 46:6. p. 1632, n 
12. 

7. jr^yasur = easy, gentle, simple, insignificant 
Sec at 29:19. p. 1271. n. 8. 

8. jj^f a'lamu = better-knowing, best aware 

(clativc of dlim, active participle from 'alima 
[ Urn), to know Sec at 29:32. p. 1 276. n. 5). 

9. jL» jabbdr ($.; pi. jabbdrun/ jababir/ 

jababimh) - of overwhelming power, tyrant, 
oppressor, compeller (act. participle in the scale of 
fa"Ql from jabara [jabr/jubur). to set. to restore, 
to force. Sec at 28:19. p. 1237, n. 12). 

10 /> dhakkir = remind, call to attention (v m 

s imperative from dhakkaru, form II of dfuikura 
\dhikr/tadhkar], to remember. Sec at 14:5. p. 787. 

n. 5). 

1 1. Ju< yakh&fu = he fears, dreads, is afraid (v. 

iii. m. s. impfct. from khafa [ktuiwf/ makhd/ah/ 
khifahj. to fear. See at 27 10. p 1204. n. 2). 

12. wa'UU (originally wa idf) = x*, wa'Ut = 
threats, promises. Sec at 50:20, p 1689. n. 13. 



5 1 . SOrat AL'Dhariyat (The Scattering Winds) 



Makkan: 60 'ayahs 



This is an early Makkan surah. It deals with the fundamentals of the faith, mainly 
(monotheism), Resurrection. Judgement and the life in the hereafter. It starts by emphasizing thai 
Resurrection and Judgement shall take place. Next it refers to the unbelievers who disbelieve in (he 
Qur'an and the Resurrection and their condition in the hereafter. In contrast the condition of (fee 
believers and the righteous is then mentioned. It then refers to the heavens and the earth and all that oat 
as signs of Allah's Power of creation and His Lordship and Absolute Oneness. In this context rcferaw 
is made to some of the Messengers whom Allah had sent with the message of monotheism and wr 

itions had been destroyed because of their unbelief and 



and how the previous 
disobedience to Allah. 




mi I mi i I mi *^\A 




• • By l he scattering winds 1 
0 &2 blowing away; 




g 2. And the carriers 2 
0 £j of heavy load; 3 

3. And those that move on 4 



$£S at ease; 5 



£h£R 4. And the distributors 6 




by command; 7 



§u*£Q] 5. Verily what you are 
^<3aO promised 8 is true. 



I cAJii dhdriydt (f. pi.; s. dhdriyah) = scatters* 

winds, scattcrcrs. dispensers, those that Not 
away/cany off (act. participle from dhai 
[dhurw], to scatter, to blow away See 'odhri t 
18:45. p. 927. n. 13). j 

2. i. C. the Clouds. harmla, < p| 

hdmildt. m. hUrrul) = those who cany, 
bearers (act. participle from hamala Sec hank 
at 29 12. p I269,n \) ' 1 

3. >j wiqr = heavy load, burden. 

4. i. e . the ships. ^Mjdriydt (f. pi . %. jdn«*i 

= those that move on/flow [ships! (ACL partxiffc 
from jard {jury), to flow. A ship is called fawk 
because it flows on the surface of the sea. See 

jawdrin at 42:32. p. 1573. n. 6) 

5 ^ yusr = case, facility Sec at 1 8:88. p. M 

n. 2. 

6. i c . the angels who distribute Allfc 
»is s i vz n i dc n t s «iih! ^r»iccs unionc the c^ctfU^J 

oL — L> muqassimat (f. pi . s. muqaismd^M 

distnbutors. dividers, those that parcel ortberij 
up (act participle from qassama. fonn II of 
qasama \qasm). to divide Sec \uqsimna • 

43:32. p. 1590. n 4). 

7 / amr (s.; pi. W 'awdmir I if i j 

order, command, decree / matter, issue. 

Sec at 45:18. p. 1623. n 8 

8. i. c . the Resurrection and Judgement. 

tu'aduna - you arc promised, assured, threatened. 

(v. n m pi impfct passive from wa'ada (ibi 
from 'aw'ada, form IV of wa'ada) (wa'4.11 
promise. See at 50:32, p. 1692. n. 6). 
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6. And verily the Judgement 1 
OJy shall take place. 2 



i 7. By the sky 

fygtioti full of routes. 3 



yW'M 8. Indeed you are in a talk 
quite divergent. 4 




' &y 9.Deluded 5 fromitis 



Qdil <y the one who is deluded. 
0^*> ; > 10 - Doomed are the liars, 6 



■ X# 11. Those that are 
^£^i/^J in heedlessness 7 distracted. 1 

0 



pfif^b 1 2- They ask: "When 9 is 
0^ f f>- the da y of Judgement? 



0 



13. The day they shall be 
bSjSSy&fjp on the fire put to trial. 10 



L <ff« = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. Sec at 49:16. p. 1683. n. 9. 

1 £j wdqi* = that which falls/befalls, is about lo 

fall, is going to occur/take place (act. participle 
from waqa'a [ £yj wuqu ], to fall. See at 42:22. 

p 1569. n. 9). 

3. dL»- hubuk (p.; s. lyibikah) = routes, ways, 
paths, orbits of the celestial bodies. 

4. i e.. you express divergent opinions and make 
contradictory statements about the Qur'an and the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 
Thus sometimes you say he is a poet, sometimes 
you say he is possessed; again you say he has 
fabricated the Qur'an. then you say someone else 

has composed it for him. and the like. 

mukhtalif = diverse, different, varying, divergent 
(act participle from ikhtalufa. form VIII of 
Umlafa [khalf ) to follow, to succeed. See at 
39:21. p. 1488. n. 13). 

5. i. e.. deluded from the Qur'an are by such talks 
those who are deluded. yu'faku = he is 

deluded, beguiled, deceived, turned away (v. iii. 
m s impfct. passive from afaka. See at 40:63, p. 
1531. n 8 above). 

6. kharr&sun (pi.; s. kharr&j ) = liars. 

surmisers, conjecturers (act participle in the scale 
of fa 'al from kharasa \khars], to guess, to tell an 
untruth. Sec yakhrusuna 43:20. p. 1587. n. 4). 

7. ghamrah {$.; pi. xhumar) = perplexity. 

Dcwiuicrmcnt. contusion, error, nceaicssness. 
hardship, pangs Sec at 23:54. p. 1089. n. 2. 

8. gjM* alum (pi., s. .whin) = unmindful. 

heedless, inattentive, distracted, negligent (act 
participle from sah& [suhw/suh&w], to overlook, 
to forget). 

9. &t 'ayydn= when, at what time. Sec at 16:21. 
p. 833, n. 5. 

10. J>=i| yuftanuna = they are tried, put to test 

(v. iii m. pi. impfct. passive from fatanu [fatn/ 
futun], to turn away, to put to tnal Sec at 29:2, p. 
1265. n.4). 
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£li ]&& 14. Taste 1 your trial. 2 





This is what you had been 
wishing to hasten/' 3 




15. Verily the righteous' 
shall be amidst gardens 
and springs. 5 



16. Receiving 6 



all that there will give 7 them 

their Lord. 

Indeed they had been 
before that doing good deeds. 8 



17. The had been 

for very little of the night 

that they slept. 9 



18. And by the pre-dawn 
hours 10 they had been 
praying for forgiveness. 1 1 




yi> 19. And in their properties 



1 i. c. it will be said to them dhUqd sygA 

(all) taste, have the taste (v. n m pi impentnt 
from dhdqa [dhawq/ madhdq). to taste See at 
46:34. p. 1646. n. 3). 

2. fc» filnah (pi. fitan) = trial. tempMioJ 

enticement, discord, sedition, plea (on tnal> See 

at 39:49, p. 1499. n. 4. 

3. o^U^ tasta'jilQna = you hasten, nub 

haste, hurry, wish to expedite (v n mpl impfct 
from ista'jala. form X of ajda ( ujaWajabh).* 
hasten. Sec at 27:72. p. 1 224. n. 6). | 

4. muttaqin (accVgcn. of muttaqun. sag. I 

mutiaqin) = those who arc on thctr guard, protect 
themselves (i c . by carrying out the injuncticw 
of the Quran and sunnah). godfeanng, nghtec* 
(active participle from iffcujd. form VIII of ^ 
[waqy/ wiqdyah]. to guard, lo protect See at 
50:31. p. 1692. n. 4). 

5. dj* 'ujrtfn (pi.; s. Viyn) = springs, fountat* 

eyes. Sec at 44:52, p. 1615. n. 8). M 

6. j^W 'dkhidhin (pi acc7gcn. of 

s akhidh) = those who take, seize, receive 
participle from akhadha {'akhdh], to 
V2A/ii<//> 11:56. p 698. n. 2). 

7. Jk 'did = he or it came. gave. broa* 

afforded (v. iii m s past from fO'd/i/aOifas'tf^ 
to come. bnng. give. See at 28:46. p 1 258. n 6). 

8 jr-~~ muhsintn = (pi . acc /gen of 

mw^i/iiJn; sing, mu/um) = those who do goo* 
right things, righteous, charitable, genero* 
(active participle from attsana, form IV of 
tuisumi \huui], f<» be pood Sec at 39 58. p 1502, 

it 2). 

9. Jy^4t yahja'tina = they sleep peacefully (at 

night, become quiet (v. in. m pi impfct fnn 
hiija a [huju'l to sleep peacefully, to calm 
down) 

10. >wt 'as-hdr (sing s- sahar) = time before 

daybreak, pre-dawn hours Sec at 3:17. p 161. t 

5). 

1 1. i. c., tahajjud prayers. J yasta^kjvim 

= they pray for forgiveness, ask for pardon (v ui 
m. pi. impfct from istaghfara, form X of tHafaru 
[ghafr /nmghfirah /ghufrdn). to forgive See « 

40:7. p. 151 1, n. 8). 
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was a right 1 for the beggar 
and the deprived. 3 



- .'jffiiy 20.And in the earth are signs 




El-*-!/ 



! for the firm believers. 



£J&}J 2 1 . And in your selves. 
Will you not then see?' 



$£rft|5 22. And in the heaven 
I is your provision 6 

fajj*j>£j and what you are promised. 7 



£5 23. So, by the Lord of 
u$!i2rrt the heaven and the earth, 

verily it is true, 8 
j&fcji; like 9 that you 

do speak. 10 



Section (Ruku')2 

j JtJji 24. Has there come to you 

si-j^- the account 1 'of 

p4S^Jui the guests of Ibrahim, 
$<^1K the honoured ones? 12 



1. i. c. they regularly paid zukAh and sadaqah. 

j> Zia^v = nght. truth, liability, justice, just 

cause. See at 44:38. p. 1613, n 5. 

2 Ja- rd'i/ <s.; pi. JdWbt) = beggar, petitioner. 

questioner, enquirer ( active participle from .ui'a/a 
[ su'&l/masalah/tas'Ql), to ask. Sec gftMl at 
4110. p. 1543. n. 2). 

3. fjy^* mahrum (s.; pi niahrumun) = deprived. 

precluded, excluded, divested, bereaved (pass, 
participle from harama [fjirm^infum). to 
deprive, to dispossess). 

4. jAy muqinin (pi.; accVgcn. of muqm&n. s. 

muqm) = those believing with certitude, firmly 
convinced, firm believers, those who are sure 
(active participle from ayqana. form IV of 
yaqina [yaqn/yaqln], to be sure, be certain. Sec at 
44:7. p. 1607, n.6). 

5. 0)s~* tubsirHna = you sec. sec through. 

understand, (v. li. m. pi impfct from absara. 
form IV of bafura/basira [basar], to see. Sec at 
43:51. p. 1596. n. 1) ' 

6. i. c . the means for your provision, such as 

rain, sunshine, air, oxygen, etc. 6jj rizq (pi. J>;/ 

arzHq) = provision, means of livelihood, food, 
sustenance. See at 45:5. p. 1619. n. 5). 

7. i. e„ of rewards and punishment, recorded in 

al-lawh al-mahfQz. dj4»j? tH'adQna = you are 

promised, assured, threatened, (v. ii. m. pi. impfct. 
passive from wa'adu (also from 'aw'ada, form 
IV of wa'adu] [wa'd], to promise. Sec at 51:5, p. 
1696. n. 8). 

8. i. c.. the Resurrection. Judgement, rewards and 
punishment are true. 

9. > mithl (s ; pi. J*l timthat) = like, similar, 
equivalent. Sec at 46: 10. p 1634. n. 9. 

10. OykJ tantiquna = you (all) speak, talk. 

pronounce, articulate (v ii m. pi. impfct. from 
nataqa [nutq/nutuq/numtiq]. to talk, speak, 
articulate. Sec at 37:92, p 1444, n. 19). 

1 1 haduh (s.; pi. £*U ahadith) = speech. 

talk, narrative, report, account. See at 45:6. p. 
1619. n 11. 

12. oy£> mukramdn (pi . s mukram) = those 

honoured (passive participle from akrama. form 
IV of karuma [karam/ karamah/ kar&mah). to be 
noble, generous Sec at 37:42. p. 1437. n. 5) 
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25. When they entered 1 on 


Am 


him and said: "Salam", 


r 


he said "Salam ... 




a neonle unknown'"" 




26. Then he slipped away 3 




\ c\ mic Tumi \/ «inn f**jmf* 
lO Ilia Idlliliy dllU LitlllL 




wim a can nesny ana rauy. 




27. Then he brought it near 6 




to them savins* 




"Will you not eat.?" 7 




OR 1 hi^n Hf» t»r\t nr^r\r»"*h#»nci v#»^ 
^O. 1 I1CII I1C gUl dJjpiCIICIlM VC 




of them in fear. 




They said: "Do not be afraid" 




ana gave mm tne good news oi 




a son wen lniormtci. 


«* 


29. Then there came forward 10 




his wife crying 




and beat her 12 face 




and said: "An old woman, 




barren." 13 



I. IjUj dakhalu = they entered, went in. cafclj 

on (v. iii. m. pi. past from dakhala \dukhul\.% 
enter. Sec at 15:52. p. 818. n. 2). 

2 Ibrahim, peace be on him. could not rccofJ 
them because they were angels in the form of 

human beings munkarun (pi s mutt*) 

= those not known, unrecognized, ttnopa 
unknown (pass, participle from ankaru. fofnlY 
of nakira [nakar/ nukr/ nukur/ mtkir]. not to 

know See at 15:61. p. 820. n. I 

3 (J j rdgha = he went away, furtively turned 

away, slipped away (v iii, m. $. past from ru*r* 

to go away, to go out of the way). 

4. i. e.. a roasted calf J** *#/ (i, pL 

ujW'ijaUih) = calf. Sec at 20:88. p. 997. n. M 

5. j^- samin (s.; pi. sim&n) = fat. fleshy, abed 
Sec smuln at 12:43. p. 718. n. 7). 
6 v> qarraba = he brought nc»r. a* 

someone/ something close, approxinutoi 

advanced (v. iii. m. s. past tn form II of <prvk 
[qurb/ maqrabah), to be near. Sec qarrabni * 

19:52. p. 964. n 3). 

7. Jjtflj ta'kuluna - you (all) eat. consume (v. i 

m. pi. impfct. from akala [ 'akl/mu'lutl\.fot^ 

Sec at 43:73. p. 1601. n. 6). 

8. Because they did not partake of the food 

'awjasa = he became apprehensive, afraid (v. d 
m. s. past in form IV of wajisa | wajs toajasbl 
to be afraid, worried, 'awjasa khifatan is an idiofl 

meaning " had a sense of feu heciw 
apprehensive". See at 20:67, p. 990. n. 10). 

9. bashsharu - they gave good news iv ot 

m. pi. past from bashshara, form II of bashanf, 

bashira [bishr/bushrj. to be happy See 
bashshamd at 37: 1 12, p. 1447, n 1 1 ) 

10. cJLil 'fl^a/ar = she came forward, turned to. 

approached, advanced (v iii. f s past in from IV 
of qabi la [qabul/qubul). to accept Sec aqbak « 

37:50, p. 1438. n. 7). 

II. sarrah = yell, sharp cry. 

12. \£j£*0 sakkat — she beat, struck, shut (v iii f 

s. past from sakka [sakk], to beat, to strike), 
13 fj+ 'aqtm = unavailing, barren, stenle. funic; 
unproductive, fruitless (active participle in tfat 
scale of /a 7/ from 'aquma/aqumu [ 'aqmfuqml 
to be barren, stenle See at 42:50. p 1 579. n 9). ' 
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lb 30. They said: "Even so, 
lt£j$ says your Lord. 

Verily He is the All-Wise,' 
§i£R the All-Knowing." 2 



Part Uuz') 27 
Gjtf 31. He said: 'Then what is 
the matter 1 with you. 
O you the Messengers?" 



* 32. They said: "Indeed we 

>> jfllL-jl have been sent 4 to a people 

i.S 




•J Mill 



itting sins. 



j$J*ft 33. "That we discharge 6 on 
% them stones 7 of clay."* 



feS£2 34. "Marked" with your Lord 
for the transgressors." 10 



I 35. So We brought out 

feSfe whoever was therein 
of the believers. 



I. i. c. in His deeds, commandments and 

dispensation. hakim (s ; pi. hukamd') = 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fall from fjakuma 
[hukm], to pass judgement Sec at 45:37. p. 1630. 
n.4) 

2 i.e.. of all events, words, deeds and thoughts of 
His creatures, open or secret, and of what is good 

and suitable for His creatures ^U- 'aKm (s . pi 

'ulamd') - well informed, erudite, learned, more 
knowing. All-Knowing. Omniscient. Sec at 49:16. 
p. 1683. n. 10. 

3. wJ^ khatb (s.. pi. khut&b) = matter, affair. 

conditions, circumstances, situation, concern. See 

at 28:23. p. 1239.n. 8. 

4. J 'ursilna = we were sent out, sent, 
despatched (v i. pi past passive from arsala. 

form IV of rasiia. See at 15:58. p. 819. n. 5). 

5. i. c . the sinful people of Prophet LQt. peace be 

on him. mujrimin (pi.; acc/gen. of 

mujnmun. s. mujrtm) = those who commit sins, 
sinners, culprits, sinful (act. participle from 
ajrama. form IV of jarama [jarm) . to commit a 
crime Sec at 46:25. p. 1641. n. 10). 

6. / nursila(u) ■ we send, despatch. 

discharge (v. i. pi. impfct. from 'arsala. form IV 
of rasiia [rasal], to be long and flowing The final 
letter takes faihah because of a hidden an in li 
of motivation coming before the verb. Sec nursilu 
at 6:48. p 409. n 8) 

7 i c. of hardened clay, ijl— hijdrah (pi ; sing 
luijar) = stones Sec at 1 7:50. p. 888. n 10. 

8. j> ff* = clay. soil. Sec at 38:71. p. 1476, n. 3. 

9. Each stone was marked with the name of the 
person it hit (Ibn Kathir. IV. 271). 

musawwamah = beautiful, marked for goodness, 
marked, branded, (passive participle from 
sawwama. form 11 of sdma [sawm], to mark, to 
brand Sec at 1 1 :83. p. 707. n. 10). 

10. i. c.. persisting in unbelief and evil deeds. 

J*,-* musriffn (pi; acc/gen of mumf&n; s. 

mu.snf) = those who commit excesses, exceed all 
bounds. extravagant. prodigal. wasteful, 
transgressors (active participle from 'usrafa. form 
IV of xarafa/sarifa [sarf/ saraf). to corrode, to 
spoil, to neglect Sec at 44:31. p 161 1, n. 10). 
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£ bZJU 36. But We foundW therein 
except one household 
of the Muslims. 2 




37. And We left' therein 




a sign for those who 
fear 4 the punishment 
most painful.' 



38. And in MQsa, 

when We sent him to Fir'aun 

with an authority 6 quite clear. 7 



39. But he turned away* 
with his force and said: 
"A sorcerer 9 or an insane." 10 



2££S 40. So We seized him 
and his hosts" 



and hurled 12 them in the sea 13 



\j& and he was to blame. 14 



£4* 



41. And in 4 Ad, 



1. Uw, Hfl/Vu/nd = we found, gol (v i pi ptf 

from wajada [wujud], to find. Sec at 43.22, p 

1587. n. 6). 

2. i. e.. the household of Lot, peace be on torn 

3. L e.. in the ruins as a result of the purmhmeat 

inflicted \S j taraknd - wc left, abandoned, gra 

up. forsook (v i pi past from taraka [hirk].* 
leave. Sec at 37:129. p. 1450. n 9 

4. oyus yakh&fUna = they fear, dread (s iii m 

pi. impfct. from khafa [khawf/ makhlfoh/ khifahl 
to fear. See at 24:50. p. 1 127. n 3) 

5. 'altm - agonizing, anguish^ 

excruciating, most painful (act. participle in the 
intensive scale of fa it from altma [ alarn], to tt 
in pain, to feci pain) Sec at 48:25. p 1672, a. I) 

6. jU«i~ sultan = authority, power, mandate.: 

sanction Sec at 44: 19. p. 1609. n. II. 

7. j-* mubin = all too clear, obvious, nuiufat, 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, at 
who or that which makes clear (act parodfH 
from 'abdna, form IV of bana \bu\Hn\, to be 

clear. See at 46:32. p. 1644, n. 8). 

8. Jy tawalla = he took over, undertook. I 

away, takes for a friend (v. Ui m s past 
V of waliya {waM'twMyahl to be near, to I 
friend. Sec at 28:24. p 1239. n II) 

9. s&hir (s ; pi. sahurah/xuhhar) = sorcerer 

magician, enchanter (act participle from samara 
[sihr). to enchant Sec at 40:24. p. 1517. n 12) 

10. majn&n (s ; pi. majdnm) = posscwaVl 

insane, mad. one gone off his head (pan 
participle from janna [junun], to cover, to hide 

Sec at 44:14. p. 1608. n 10). 

11. >y»jun0d (pi.; sing jund) = troops, soldkn, 

army, hosts. Sec at 48:4. p 1662. n 4). | 

12. i c.. drowned them Ua* nabadhna 

threw, hurled (v i. pi past from 
[nahdh). to hurl Sec at 37: 145. p. 1452. n 9) 

13. ,h yamm (s ; pi yamum) = open sea. met 

See at 28:40. p. 1246. n. 7. 

14. mulim = one deserving blame. 

balmcworthy. one who is to blame (pan 
participle from 'aUbna, form IV of Ulmu (/</*«/ 
malamf maldmah], to blame, to censure See 

laim at 5:54. p 357. n. 9). 
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^lL;Ui when We sent 1 against them 
g)\ the wind 2 most barren.' 

t£o£& 42 - 11 spared 4 not anything 
I ^l^c^ that it came upon but 

made it as if decomposed. 5 



43. And in ThamQd, 
when it was said to them: 
Llj "Enjoy yourselves 6 



till a time." 



K3 44. But they hurled defiance 7 



^ at the command 



■ of their Lord. 

[ j&Xt So there seized 8 them 

\ the thunderbolt 9 

'\£> and they were gazing. 




10 



t^lcifU 45. And they were not able 11 

to stand up 12 
I Vjfaj nor could they 
faaLp^jZ help themselves. 13 



discharged (v. i. pi. post from arsala, form IV of 
rasila [rasal], to be long and flowing See at 
43:25. p. 1594. n. 2). 

2. £o (s P* n >ty ) ■ win<J . srncI1 - Pd^p 
See at 30:51, p. 1307, n. 6. 

3. i. c.. a dry and devastating wind ^ 'aqlm = 

unavailing, barren, stcnlc. futile, unproductive, 
fruitless (active participle in the scale of fall 
from aqumu/aquma ( aqm/'uqm J, to be barren, 
sterile. Sec at 5 1:29. p. 1700. n. 13). 

4. jjs tadharu = she or it leaves, lets alone, 

abandons, forsakes (v. iii. f. s. impfct from 
wadhara/ \adharu[wadhr) to leave. See at 7:127, 
p.5ll.n. 3). 

5. ramlm - rotten, decayed, decomposed. 
See at 36:78. p 1428, n 3. 

6. tyc-J tamatla'u = you (all) enjoy, enjoy 

yourselves (v. ii. m. pi. imperative from tumatta'a. 
form V of mata'a [mat '/mut ah], to carry away 
Sec at 30:34. p. 1301. n. 5) 

7. 'ataw = they turned insolent, turned 

defiant, hurled defiance (v. iii. m. pi. past from 
'aid [ 'utuw/'utiy/'itty], to be insolent). 

8. *JUl *akhadhat = she took, seized ( v. iii. f. 

s. past from akhadha ( akhdh], to take. Sec at 
29:37. p. 1278. n. 2). 

9. U*L» sa'iqah (s ; pi sawa'iq) = thunderbolt. 

bolt of lightning. See at 41:18. p. 15^6. n 2. 

10. djjfc* yanzuruna = they look gaze, look 

expectantly, wait for. await (v. iii. m. pi. impfct. 
from nu^ara [nazr/manzar], to see. view, look at 
Sec at 43:66. p. 1599, n* 9). 

11. ij*Uc-l istatd'u = they were able to. were 

capable of (v. iii. m. pi past from istat&'a, form X 
of td'a 1/tfH 'J. to obey. Sec at 36:67*. p. 1425. n. 

2).' 

12. qiydm = subsistence, means of support. 

standing, standing up. rising, existence. Sec at 
39:68. p. I505.il 4. 

13. jls+z* muntasirin (pi . accV gen. of 

muntasirun.s muntasir) = victorious, triumphant, 
those who help themselves (act. participle from 
intasara. form VIII of nafura [najr/nusQr). to 
help, to assist. Sec at 28:81. 1261. n. 10). 
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gs&j 46. And in the people of Nflh 

Xto* before. 

wfemffi Verily they were a people 

t$C&£ defiantly 



i 



Section (JtifAti<)3 



47. And the heaven, 



We have set 2 it up 

* 

with 

$dy*ZpQ) and verily We are expanding. 4 



power; 3 



48. And the earth. 
We have spread 5 it; 
and how excellent are 
We to spread out! 6 




^ 49. And of everything 



0M)UL We have created pairs. 
t&bj^xjZfa Maybe that you take heed. 1 



50. So flee 9 to Allah. 

>34i Verily I am to you 

jjL i> from Him a warner 
jyi open and clear. 



10 



1 ^^Paufin (pi., acc/gen. of fasiqun, 

f&siq) ■ those that disobey, disobedient, ilcfiam 
defiantly sinful, (active participle from /aiaff 
\fisq), to stray from the nght course, to renounce 
obedience. See at 43:54 p. 1596. n. 9). 

2. W, banaynfi = we built, set up. founded, 

constructed (v. i. pi. past from buna [btit&'t 
bunydn). to build See ibni at 40:36. p. 1 522. a 
10. 

3. jJ 'aydin (sing yad) = hands, power, strcnjlfc 

control, authority See at 38:45, p 1471, n 5 

4. This is a very significant 'ayah in view of ne 
modern scientific discovery that the sky is ever in 

the process of expanding! oy~y musi'un < P I , i 

must') = those who expand, are in the process at* 
expanding/extending, rich (act. participle from 
'awsa'a, form IV of wast' a [wasd'h/ sa'h], tube 
wide Sec wasi'ta at 40:7. p. 1511,11.9) 

5. \i±/Jarashn& = we spread . spread out. pmlj 

(v. i. pi past from farasha \farsh/firaih), to 
spread. See farsh at 6: 142. p. 452, n. 3). 

6. jjort* mahidun (pi.; s mahid) = those who 

spread out. prepare bed (act participle froa 
mahada [mahd], to prepare a cradle, bed Sec 

yamhadQna at 30:44. p. 1304. n. 12). 

7. This is another very significant 'ayah which 

modem science acknowledges, ^j^jj zavjiyt 

(acc/gen/ of zuwj&n. s. zawj) = both of a pair, j 
pair, male and female, zawj means one of a par 
and is applicable to cither the husband or the wife 

Sec at 23:27. p. 1082, n. 5. 

8 tadhakkankna (original!) 

tatadhakkaruna) = you bear in mind, receive 
admonition, take heed (v ii m pi impfct froa 
ludhakkara. form V of dhakara [dhikr/ tadhtirl | 
to remember. Sec at 45:23. p. 1625. all) 

9. i. c., from unbelief and disobedience and hence 

the punishment of Allah to His Mercy \y) fvri 

= you (all) flee, run away (v ii m pi impemht j 
from farra [firtir/mafarr], to flee, lo run awj) 
See farurtum at 33.16. p. 1340. n. 12). 

10. i. c . against Allah's displeasure aod 

retribution ^ii nadhtr (pi. nudhur) - w arncr, one 

or that which gives warning (active participle ■ 

the scale of fa U from nadhara [nadhr/ nudk 
to vow. to pledge) Sec at 48:8. p. 1664. n I) 
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5 1 . And set not with Allah 
"filjd} another god. 
i &j34l Indeed I am to you from Him 
($Jwi a warner open and clear. 

| iUjT 52. Likewise 

there came not to those 
irjJitf&cj* before them any Messenger 
j^lj^j but they said: "A sorcerer 1 



or an insane. 



.i2 



53. Did they make a bequest 1 
lij, of that? Nay, they are 
a people transgressing. 4 



I s&Hir (s.; pi. saharah/suhhdr) = sorcerer. 

magician, enchanter (aci participle from safuira 
[sihr). to enchant See at 51:39. p. 1702. n. 9). 



2. Jy*** majnun (s.; pi nuijanin) = 

insane, mad. one gone off his head (pass, 
participle from /Mm »o cover. to hide. 

Sec at 51:39. p. 1702. n. 10). 



j£*J> 54. So turn away 5 from them, 
B^jt ^Uj and you are not to blame. 6 



w 'j&j 55. And remind, 7 

i isSW^ f° r indeed the reminding 

p£*j£ftg^ does benefit 8 the believers. 

^ 56. And I created not the jinn 

inkind but 




W andl 



3. i. c.. did the previous generation of unbelievers 
make a behest to the succeeding generation of 
unbelievers to disbelieve and abuse the 

Messengers? iawdsaw = they made a 

bequest/behest, enjoined (v. iii. m pi. past from 
lawdsd, form VI of wasd [wasy], to be joined, 
lightened, degraded See wass'aynd at 46:15. p. 
1636. n. 4). 

4. u>U» tdghun (pi., s idghin) = transgressors. 

oppressors, tyrants, those exceeding the bounds 
(act. participle from taghd [taghan/ tughvdn], to 

5. i.e.. let them alone for sometime. J y tawalla = 

you turn away (v. ii. m. s. imperative from 
tatawalla. form V of waiiya. to be near. See at 
37:178. p. 1457. n. 8). 



6. f\>U malum = blamed, censured. 

Piamcwonny. rcproacncu, lonuemneu (pass, 
participle from l&nrn [lawm/nrnldm/nuildmah). to 
blame. Sec at 17:29. p. 885. n. 5). 



7 f> dhakkir = remind, call to attention (v m. s. 

imperative from dhakkara, form U of dhakaru 
[dhikr/tadhkdr], to remember See at 50:45. p. 
1695. n. 10). 

8 tanfa'u = she or it avails, benefits, is of 

use (v. iii. f. s. impfct. from nafa'a [naf). to be 
useful, be of use Sec at 34:23, p. 1376. n. 8). 



1706 



Siirah SUAI-DMhyat [ Part (Juz) 27 j 



QjjxZi that they should worship Me. 



^ijt; 57. 1 desire 1 not from them 



- • 



jjB><2 any provision 

nor do I wish that 
they should give Me food. 



58. Verily Allah is 
the All-Provider/ 
the Owner of Power, 
Most Firm. 4 



59. So indeed there is 
ijUi^ij for those who transgress 5 
•^yS^yi a portion 6 like the portion 
of their comrades. 7 
# So let them not 
0 ask Me to hasten. 8 




60. Then woe to those who 
disbelieve 
pf£&! on account of their Day 9 
f$&&jt*M which they are promised. 10 



1. 4*1 WCAi = ! desire, intend (v . s impfct 

form 'ardda, form IV from rddn [run J), to vulk 

about. Sec at 28:28. p. 1241. n. 4). 

2. yurimUni (originally yut/imOna+nt) ijoaj 

j«I*/jw<2 = they feed, give food (v n, m p4 
impfct. from a['ama. form IV of fa 'ima [to *! 
to eat. to taste The terminal nun is dropped 
because of the particle an coming before fc 
verb. See at'ama at 36:47. p. 1420. n. 4) 

3. Jtjj razzdq - All -Provider, feeder, one *4s 

provides/ gives food, means of subsistence iaa 
participle in the scale of /a"<3/ from nam 
[rizq], to provide with the means of subsistence. 

Sec razaqnd at 35:29. p. 1400. n. 5. 

4. matin = solid, firm. Most firm laa 

participle in the scale of fall from maim 
[nuitdnah], to be firm Sec at 7: 183. p 537. n J* 

5. i e . set partners with Allah yifc lalami ■« 

they did wrong/injustice, transgressed. coonM 
shirk [note that at 31:13 shirt ( setting portneo 
with Allah ) is called a grave zulm ] u m m pi 
past from zalanui [zaim/zulm], to do wrong. See* 

46:12, p. 1635. n. 7). 

6. i. e.. of punishment w y > dhanub = pomoa 

7. i. c.. those like them of the preceding peorJa. 
s*wf 'as-Mb (pi . sing ^ sahib) = mium. 

inhabitants, dwellers, companions, cororadei. 
associates, followers, owners Sec at 40:43. a 
1525. n. 6). 1 

8. i. e , to hasten the punishment (as they used* 
do by way of disbelief and challenge) U 
yasta'jilunl (originally Id yasta'jitunt) = ijU-c, 

V In yasta'jim = let them not ask to hasten, they 

must not seek to hasten (v mm pi imperative 
(prohibition) from ista'jala, form X of apk 
[ajal/ 'ajalah). to hasten Sec Id tasta'jti « 

46:35. p. 1645. n 6). 

9 i c . the Day of Resurrection and Judgement 



10. oy* M y&'aduna = they arc promx* 

assured, threatened, (v m m pi impfct pusivt 
from w'ada [wa'd], to make a promise See al 

46:35. p. 1645. n 8). 



52. SOratAl-TOr (The Mount) 

Makkan: 49 'Ayahs 




1. By the Mount.' 



•1 ' 



This is a Makkan surah which deals with the fundamentals of the faith, namely, tawh'ul, 
Raurccction, Judgement, rewards, punishment and the Messengership of Muhammad, peace and 
Mcwings of Allah be on him. 

It starts with an abjuration by five things emphasizing the inevitability of Resurrection and 
klgemcnt. Then it refers to the condition of the unbelievers in the hereafter and the punishment that 
mils them In contrast, the condition of the believers and the righteous, and the rewards that await 
Inn. arc then mentioned. Next it speaks about the Messengership of Muhammad, peace and blessings 
of Allah be on him, and gives appropriate replies to the assumptions and allegations of the unbelievers 
iwut it. The surah ends by denouncing the polytheists' worship of idols and imaginary gods and 
joddesses . their intransigence and the severity of their punishment in the hereafter. 

The surah is named Al-Tur (The Mount Sinai), which was the scene of the receipt of Allah's 
itvdahon by Prophet Musa, peace be on him. and with an abjuration by which the surah starts. 



I. i. e . the Mount Sinai on which Musi peace be 
on him. received Allah's why. (fir - mountain. 

Mount Sinai. Sec at 28:46. p. 1248. n. 2. 
2 i.e.. the Qur an. 

3. j^U - • mast fir — recorded, written down 

(passive participle from satara [satr], to draw 
lines, to write. Sec at 33.6, p. 1337. n. 5). 

4. Jj raqq = thin hide to write on. parchment. 

5. jy z±* manshfir = spread out. unfolded. 

unrolled, opened, published (pass, participle from 
nashara [nashr], to spread out. to unroll Sec at 
17:13. p. 877. n. 6). 

6. al-Bayt al-Ma'mfir (House Populated) is a 
House in tnc neaven wmcn is vistiea eacn uay ny 

a new group of 70 thousand angels. Jr ^ 

■ inhabited, populated (pass, participle from 
'amara [ amr/ 'umr/ 'amarah], to inhabit, to 
populate, to build, to make prosperous). 

7. i. e.. the sky. ^ii. saqf (s. , pi. suqfif/ suquf/ 

'asquf) ■ roof, ceiling Sec at 21:32. p. 1021. n. I. 

8. ^ji^ marf fi* m raised, elevated, made high 

(pass, participle from rafa'u [raf], to raise, to lift 
up. Sec M tarfa'u at 49:2. p. 1676. n. 4). 

9. On the Day of Resurrection the seas will be 

transformed into oceans of fire (sec 81:6). 

mas j fir = flared up. fired up. ignited, heated (pass, 
participle from sajara. to fire up. See yusjartina 
at 40:72. p 1535. n. 2 ) 




MB 2. ByaB( 




n down 




p4 3. In a parchment 1 unrolled. 5 



yltfj 4. By the House Populated. 1 
0 

Q^X^jfj 5. By the roof 7 elevated. 8 

D^^j 6. By the sea fired up. 9 



30* o\ 7. Verily the punishment 



1707 



1708 



SQrah 52: Al-T&r \ Part (Ml 21) 



&j of your Lord 
iu *VJ shall surely take place. 1 




8. There is not for it 
anyone to ward off. 2 

9. The day the sky will swing' 



I. wdqi' = that which falls/befalls, is aho* 

to fall, is going to occur/take place (act 
participle from .w.,,,j .... \ . ^ 

Sec at 51:6. p. 1697. n. 2). J 



to and fro. 



2. & ddfi' (s ; pi ddfi'an) = one or that 

pushes, wards off. repels, defends, drives iwiy, 
repels, also one who pays, delivers, makes ovti 
(act participle from da/a 'a [daf]. to push, push 

away Sec idfa' at 41:34. p. 1551. n II) 



10. And the mountain will flow 4 



in a motion. 



1 1 . So woe 5 that day 
to the disbelievers.* 



12. Who are in a venture' 



having fun. 8 



13. That day 
they shall be thrust 9 
to the fire of hell 
in a violent push. 



3. tamum = she swings, sways, movtt to 

and fro (v. a a a f. s. impfct from mdra [mawr].* 
swing, to move to and fro. to move side to side* 

4. On the Day of Resurrection the mountains will 
be set in motion and will flow in speed (see 
78:20 & 81:3). ^ tasiru= she travels, flow*. 

moves on. goes about (v m f s impfct from 

sdra [xayr /sayrurah /masir /mas irah /tajy&r] to 
move, to travel. Sec yatfrtf at 47 10. p. 1650. a 
4) I 



?• Jo w °yl = w °c. distress, the deepest depth of 
ruin and degradation. Sec at 43:65. p. 1599. n 6 

6. mukadhdhibSn (accigen of 

mukadhdhibun. sing, mukadhdhib) = those who 
cry lies (to), disbelievers (active participle inm 
kadhdhaba, form II of kadhiba \kidhb /Juidhb 
/kadhbah / kidhbuh). to lie See at 43 25. p 

1588. n II) 

7 i c .ina venture of falsehood khavi* 

venture, plunge, rushing in Sccat6 9|.p 428.0. 
7). 1 

8. i. c . are indifferent to the truth which they take 

in jest and ridicule, j**l< yal'abiina = they play. 

arc at play, make fun (v iii. m pi impfct from 
la iba \lu'b/ li'b/ la'ib tal'db]. to play, to ha\e 

fun See at 44:9. p. 1607. n 11) 

9. jy^ yuda"una = they are thrust, violently 

pushed (v. in. rn pi impfct passive from da 'a 
[da"\, to thrust, to push violenllv J 
disdainfully) 
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jlSui 14. This is the fire 
l4^>l£jiK in which you used to 
0jjuS3 disbelieve. 1 

U^XjI 1 5. Is it then a sorcery 2 
Ky^Vjllpt or that you see not? 3 

0 

[ liJUT 16. Broil 4 in it; 
' UaJ£ then whether you be patient' 
[ 'x^Vjl or do not be patient, 

it is the same 6 on you. 
L ^£r*Q You are bul requited 7 for 
what you used to do. 

[ ^villlloi 17. Verily the righteous 8 

will be in gardens and bliss 



18. Enjoying 10 at all that 
there will give them their Lord; 
and there will protect them 



prJ their Lord 



C>& from the punishment 
0^t>i* of the blazing fire. 



1. i. e.. it will be said lo them that this is the hell 

which you used to disbelieve. 

tukadhdhibQna - you (all) cry lies to. disbelieve, 
think untrue (v. ii. m pi. impfct from 
kadhdhuba, form II of kadhaba [kidhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah). to lie. Sec at 37:21. p. 
1433. n. 10). 

2. This will be said by way of reproach because 
the unbelievers considered the Messengers, the 

miracle* and the Quran as sorcery. s~ sihr ( P l 

usMr) = sorcery, magic See at 46:8. p. 1633. n. 

6. 

3. tubsirHna = you see. see through, 

understand, (v. ii. m pl. impfct. from absara. 
form IV of basura/basira [hasar], to see. Sec at 
51:21. p. 1699. n. 5). 

4. ijUi islaw = you (all) burn, broil, enter into 

fire (v. ii. m. pl. imperative from uilu [salan/ 
suliy/ sild'). to roast, to burn, lo be exposed to the 
blaze Sec at 36:64. p. 1424. n 2). 

5. >j^i iibiri = (you all) be patient, have 

patience, bear calmly, persevere, (v. ii. m. pl. 
imperative from sabura \sabr\, to be patient, to 
bind. Sec at 38:6.' p. 1460,' n 9). 
6 i e.. the punishment will neither be mitigated 

nor terminated »V* f*Mi J = straight, even, 

equal, same, alike, on a par. See at 45:21. 
P .1624.n 10. 

7. 0)j*J tujzawna = you are recompensed. 

requited, rewarded, repaid (v. ii. m pl impfct. 
passive from jazd \jauY\. to recompense Sec at 
46:20. p. 1639. n. 4). 

8. j& muttaqin (acc/gen of muttaqOn. sing 

mutiaqin) = those who are on their guard, protect 
themselves (i. e.. by carrying out the injuncbons 
of the Qur'an and sunnah). godfearing, righteous 
(active participle from utaqd, form VIII of waqd 
[waqy/ wiqdyah), to guard, to protect. Sec at 
51:15. p. 1698. n. 4). 

9. na'im ■ bliss, felicity, comfort, 
happiness, delight. Sec at 37:43. p. 1437. n. 6. 

10. j*ru f&kihin(D\ . acc/gen. of fakihun. s. 

fdkih) = those enjoying, cheerful, merry (act 
participle from fakiha [faktiti/fakahuh], to be 
cheerful, merry, sportive See at 44:27. p. 1611. 

n.3). 
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Strah 52: A/-71flr [ Part (Jut') 27] 



ipgyr 19. "Eat and drink 
iib...;ifc in ease and well-being 1 
for what you used to do." 




20. Reclining 2 on couches 3 



, ^ * arranged in rows. 4 



And We will marry* them 
to //Mr 6 

with eyes attractively wide. 7 




ly-L^jJIj 21. And those who believe, 

and there follow 8 them 
^^^i their progeny 9 in faith, 
tS0 We shall join 10 with them 11 
$g their progeny 
p^Ry and shall not detract 12 from 
5j them of their deed anything. 
0*w Every person is 
*ll^c for what he earns 13 
0u^j responsible. 



14 



^Jilj 22. And We shall provide 15 
^JJa^I them with fruit and meat 




1 ^ hanV = case, well-being. See at 4:4. a, 
238. n. 5. I 

2 muttaki'in (pi ; acc /gen of mur/ati'to 

; s. muttaki') = those reclining, supporting, 
resting (act. participle from ittaka'a, form VIII of 
u-afcTa. See at 38:51. p 1472. n. 7). 

3. Jr > law (pi.; s. xartr) = bcdsteadi. 
thrones, couches See at 43:34. p. 1591. n. 8. 

4. o ^ masfufah (f.) = arranged in rows, lined 

up. set in ranks (pass, participle from saffa | 
to set up in a row. to line up. classify. 
See sdffiht at 37:165. p. 1455. n. 7). 

5. bfcjj zflwwajnd = we coupled. 

doubled, gave in marriage (v. i. pi. past froa 
zjawwaja. form II of zAja [zawj]. (o incite, id 

instigate. Sec at 44:54. p. 1616. n. I. 

6. ^ h&r (f. p|.; s. huriyah) = bcauoful 
damsels of paradise. See at 44:54. p 1616. n 1 

7. in (f. pi;, s. 'ayna") = attractively wnk 
eyed See at 44:54. p. 1616. n 3 

8. c-Ji Utaba'at = she followed, pursued (v m 

f. s. past from mabaa. form VIII of labi a 
[taba'Z tabd'ah). to follow. Sec iltaba'u at 47:21 
p. 1657. n 4). 

9. itj* dhurriyah (pi dhurriydt/ dhar&rty) z 

offspring, progeny, children, descendants Sec tf 

46:15. p. 1637. n 3) 

10. UUJt *alliaqn& = we attached, appended. 

joined, united (v. i pi past from 'alhaqa, tons 
IV of Uifytua [lahq/lafjau), to catch up vMth, to 
join. See 'alhaqtum at 34:27. p. 1378. n I ) 

11. i.e.. in ihcjannah 

12. utf 'alatna = we detracted, diminished, 

decreased, reduced (v. i pi. impfct. from 'alata. 
form IV of lata [layt], to diminish). 

13. s — f kasaba = he or it earned, acquired. 

gained (v. tit. m. s. past from kasb, to gain See 
kasaba! at 45:22. p 1625. n. 3). 

14. j+j rahin - held in pledge, mortgaged, 

responsible (pass, participle in the scale of fat 
from rahana [rahn], to pawn, to mortgage See 
nhdn at 2:283. p. 150. n. 3). 

15. Ujjut 'amdadnd = we aided, helped, assisted. 

supported, provided, (v. i. pi. past from amaddm 
form IV of madda [nuidd], to extend See 

madadna at 15:19. p 8ll.n.4). 
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OjjJ^li; such as they long for. 1 



i 23. They will take over from 



llfetji one another therein a cup 



fe>d V wherein is no talking noi 
0 >^frtf j nor any cause for sinning/ 



24 - And lhere wi " s° roundr 



f ^ ollt them young servants 7 for 

them as it pearls 8 well-kept. 9 

h jjfc 25. And they will turn 10 



one to another 



making enquiries 



tfti 26. They will say: 

pE£=»l!l "Indeed we had been before 

td^ii amidst our families 

$«3uii^ full of apprehension." 12 



27. "But Allah has graced" 

i has saved us from 
the punishment of heat storm. 



L j yashtahfina = ihcy desire, wish, covet. 

crave, long for (v in m. pi. impfct. from 
ishtuhu. form VIII of xhahaV shahiya [sfmhw/ 
shaky/ shahwah), to desire. Co wish. Sec at 34:54, 
p. 1388. n. 5). 

2 6>>s* yatan&za 'Qna = they dispute, wrangle. 

contest, take over from one another (v ui. m. pi 
impfct. from lan&za a, form VI of naza u \nai'\ % 
to remove Sec at 18:21. p. 918. n. 5) 

3. i. e.. full if a special kind of drink. 

4. i. e.. will not intoxicate. j*J laghw = loose 

talk, thoughtless utterance, vanity, nonsense, 
ineffectual See at 28:55. p. 1251. n. 9 

5. ta*thtm = to cause sin, offence, sin, crime. 

6. sJ^i yat&fu = he goes round, 

circumambulates, (v. iii. m. s. impfct. from tufa 
[ taw// lawdf/ law/dn], to go about, to run around 
Sec yu(dfu at 43:71. p 1600. n. 10) 

7. JUU ghilmdn (pi ; s. ghulam) = boys, youths. 

servants, waiters See ghulam at 37:101. p. 1446. 
n I 

8. pj lu' fa' (s.; pi la'all ) = pearls. Sec at 
35:33. p. 1402, n 2 

9. Jy£» makntin - covered, sheltered, hidden. 

well-kept (passive participle from kanna 
[kannAuntin]. to conceal, cover. See at 37:49. p. 
1438, n 6). 

10 JJl 'aqbala = he turned to. approached. 

advanced (v. iii m. s. past in from IV of qabiia 
[qabuUquhul). to accept Sec at 37:50. p. 1438. 
n 7). 

1 1 . j jl» yatasd 'aluna = they ask one another. 

enquire of one another, make queries, make 
claims, demand (v. iii. m. pi. impfct. from 
lasa'atii, form VI of sa'ala [ su'al). to ask. Sec 
at 37:50. p. 1438. n. 8 ). 

12. j^u* mushfiqin (pi.; acc/gen. of 

mushfiqun, s. mushfiq) u those who are 
apprehensive, anxious, worried (act. participle 
from ashfaqa, form IV of shafaqa [ihafaq). to 
fear, to pity. Sec at 42:22. p. 1569. n. 7). 

13. manna - he bestowed favour, graced. 

showed kindness (v iii. m s. past from mann. to 
be kind. Sec at 28:83. p. 1262. n. 1. 

14. i. c . hell. ry~ samum = heat storm, hot 
sand storm, hot wind 
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Sink 52: Al-Tur [ Part (Jul') 27] 



ll^di 28. "Indeed we had been 

afore invoking 1 Him. 
Z J&.<>1 Verily He is the Beneficent, 2 
i the Most Merciful." 



if 



Section (Jbftti02 

29. Therefore remind; 3 
for you are not 

'>> by the grace of your Lord 
. any soothsayer 4 

($1 p>^S[/ nor one possessed. 5 

^iSj^L^l 30. Or do they say: "A poet, 
++o~a> we await 6 for him 

£J the vicissitude 7 of fate?" 8 



i^Jji 31. Say: "Await, 9 

jJCJ^U indeed I am along with you 

jU^i^; of those awaiting." 10 

0 

jtftfi 32. Or do there bid them 

'fajuti their insights' 1 to this 12 or are 
they a people transgressing? 13 



1. lyai tutd'ti = wc call, invoke, invite (v . pi 

tmpfct from da'A \dua'\, to call, to summon 

See at 17:71. p. 896. n. 6). 

2. y barr ($.; pi abrdr) = dutiful, upright kial 

Most Kind, land Sec at 30:42, n. 1303. n. 10. 

3. The address is to the Prophet, peace mi 

blessings of Allah be on him f > dhakkir z 

remind, call to attention (v. m. s. imperative frtn 
dhakkura. form II of dhakara [dhikr/iadhknt], 
remember See at 51:55. p. 1705. n. 7) 

4. The Makkan unbelievers used to allege tha 
Prophet, peace and blessings of Allah be on 
was a soothsayer, one psse&sed by jinn or a pi 
This and the following Ayah gives a reply * 

such allegations, kahin (s., pi kuhh& 

kahanah) = soothsayer, diviner, fortuneteller (at 
participle from kahuna [kah&nah], to foretell* 

5 majntin (s; pi. majdnin) = r mi J 

by jinn, insane, mad. one gone off his head ipam 
participle from janna [junun], to cover, to Mr 

Sec at 5 1:52. p. 1705. n. 5). j 

6. ^> natarabbaiu= we wait, lie in wan. *u 

and watch, await (v. i pi impfcl.from 
form V of rabaja [rabf). to wait, to watch Sec 
tarabbaju at 23:25. p. 1081. n 7). 

7. rayb = doubt, suspicion, misgivings See 

at 45:32 p. 1628. n 9 

8. manun = fate, destiny, death 

ul-manun is an idiom meaning; vicissitude of 

fate. 

9. ifjuj tarabbajti = you (all) wait, lie in v«au. 

wait and watch, await (v ti m pi impcrant 

from tarabba,\u. See n 6 above). 

10. jrMtj* mularabbisin (pi accVgeny 

muturabhis&n. s mut a rabbis) = those awaiflM, 
lying in wait (act. participle from larabbaui See 

n. 6 above). 

11. r ^ut 'ahldm (pi; s. him) = reason 

intelligence, insight, gentleness, patience Sec a 

21:5. p. 1013. n. 8. 

12. i. e.. to saying that a person is mad , 
soothsayer and a poet at the same time! 

1 1 jjMl* tdghun (pi ; s. \&ghin) = tnrnsgrenaiv 
oppressors, tyrants, those exceeding the homk 
(act participle from laghd \ta R han/ [u^hydn], to 
exceed all bounds. Sec at 51 53. p 1705. o 4) 
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33. Or do they say: 
il> "He has fabricated' it"? 
Nay; they believe not. 



% 



34. Then let them come up 
with a discourse 2 like it, 
if they are truthful. 3 



m 

* 



35. Or were they created 4 

out of nothing 5 

or are they the creators? 6 



j£u^ 36. Or did they create 



the heavens and the earth? 



$j>i£/J? Nay, they are not sure. 7 



37. Or are there with them 
& 1116 treasuries 8 of your Lord 
£3^1 or are they the controllers ' 

" 0 

38. Or do they have a ladder 
they hear" in it? 
Then let there come up 



1. Jj** tagawwala — he fabricated a lie, 

bargained, made a deal, pretended, spread 
rumours (v. in m. s past in form V of qtila 
[qawl], to speak, to say Sec qawl at 46:18. p. 
1638. n. 7). 

2. hadUh <s.; pi. ^ ahadith) = speech. 

talk, narrative, report, discourse, account Sec at 
51:24. p. 1699. n. II 

3. i. c, if they are truthful in saying that the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 

has fabricated it jgbU* sddiqin (pi.; accVgcn. of 

sddiqun; s. sddiq) = truthful, those who speak the 
truth (active participle from sadaqa [sadq/ sidq). 
to speak the truth. Sec at 49:17. p. 1684. n. 5). 

4. i>U khuliqQ = they were created, made. 

originated (v. iii. m. pi. past passive from 
khalaqa [khalq], to create. Sec khalaqnd at 
49: 1 3. p. 1682. n |) 

5 i e . without any Creator. 



6 i c . did they create themselves? 



7 frjij yuqinuna = they believe with certitude. 

have firm conviction, know for certain, are sure 
(v. iii. m pi., impfct form 'ayqana, form IV of 
vaqina [yaqniyaqin], to be sure, be certain Sec at 
45:20. p 1624. n 5). 

8. i. c . of the graces and provisions, so that they 
can bestow and distribute as they like. 

khazA'in (pi . s. khizanah) = treasuries, vaults, 
coffers, stores. Sec at 38.9. p. 1461, n. 4. 

9. J.>>-~ musaytirun (pi.; s. mufaytir ) = 

rulers, overlords, controllers, sovereigns (act. 
participle from saytara . to dominate, to control). 

10. — sutlam (s ; pi saluhm/salMm) = ladder, 
staircase, stairs, instrument to go up. 

1 1 . i. c., wherewith they go up in the heaven and 
hear the conversation of the angels and what is 

communicated to ihcm by Allah. bkjMfej 

yastami'ana - they listen, hear, pay attention (v. 
iii. m pi impfct. from istama'a. form VIII of 
sami 'a [sam ' /samd 1 /samd iih /masma ). to hear. 
Sec at 46:29. p. 1643. n. 3). 
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S&rah 52: Al-TAr [ Part (Juz') 27 1 



their listener 1 
with an authority 2 quite clear. - 



39. Or has He the daughters 
$o>3Tj$3j and you have the sons? 



3te5jSI 40. Or do you ask of them 
a remuneration 4 so they are 




ration 4 so the] 
' r ' ' out of a liability 5 



weighed down? 6 



4 1 . Or is there with them 



the unseen, 7 
iS so they write down? 8 



S>4^p 42. Or do they intend* 
&f a trick? 10 



l£A>y!li But those who disbelieve will 
$ be the ones caught in the trick. n 

SljS^ 43. Or do they have a god 
other than Allah? 
Sacrosanct 12 is Allah 



1. ^> muitami* (s.; pi mur/a/mii/i) = one 

who hears, listens, listener (act participle from 
istama'a form VIII of sami'a [sam' /tam&' 
/samA ah /masma ], to hear See mustami <2n * 
25:15. p. 1165. n. 4). 

2. i. e.. in support of their beliefs in many go* 1 
and goddesses, alki- sult&n = authority, powtf. 

mandate, rule, sanction See at 51:38. p. 1702.1 

6. 

3. jr- mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, be 
who or that which makes clear (act participle 
from 'abdna. form IV of buna [ba\dn\. to be 
clear. See at 51:38. p. 1702. n. 7). 

4. i. e., for the work of calling them to the troA 
and the din of Allah j»\ 'ajr (pi ir \ 'ujw) x 

reward, recompense, remuneration, due See « 

49:3. p. 1677. n. 8). 

5. f>- maghram (s ; pi. ( jU. maghdnm) - fu*. 

loss, damage, financial obligation Sec at 9*91 a 

619. n. 10. 

6. jjUS* muthqalun (pi., s. > 

burdened, weighed down, laden (pass p.irtnriple j 
from athqata (to burden) form IV of thaqtk 
(thtql/thaqdlah). to be heavy See muthqdak* \ 
35:18. p. 13%. n. 10). 

7. i. e.. the knowledge of the unseen v> ,W 

(s ; pi. jfAuyii/>) = unseen, invisible. hidden, 
divine secret. Sec at 49:18. p. 1684. n 6 
8 i. e.. what is going to happen to men. 

9. oy^jt yuridana = they (all) want, intend, 

desire, have in mind (v. iii. m. pi. impfct. ham 
arCida, form IV of rada [rawd\. to ujlk jbom\ 

Sec at 33:13. p. 1339. n. 12). 

10. V kayd = scheme, plot. plan, stno^ I 
trick, contrivance See at 40 17. p. 1523. n.7. 1 

11. 0^ maklddn (pi ; s makid) = thoie j 

caught in a trick, entrapped, schemed tpmm 
(pass, participle from kdda [kayd], to contrive, to 

set a strategy. See kidnii at 1 2:76, p 750. a. 4). 

12. Subytn is derived from sabbaha. 

form II of sabafja [sabh/sibdhah], to swim In ft 
form II the verb means to praise, to declare toe 
sanctity, to sing the glory. Subhdn is general!) 
rendered as "Glory be to Him"; but "Sacrosand' 
conveys the meaning better Sec ai 43:81. a 
1603. n. 2. 
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what they associate. 1 



l^'J/j^ 44. And if they see pieces 2 
£>Cp»S* from the sky falling down 3 

they will say: "Clouds 4 

piled up." 5 

, jUji 45. So let them alone 6 
till they confront 7 

MfS^i^y. the da y of theirs in which 
they will be thunderstruck. 1 



: 46. The day there shall avail 5 

FSfr them not 



•J [in 



whatsoever 

&t^w; nor shall they be helped. 



10 



47. And verily there will be 
irlKjjlj for those who trasngress 11 
J$jv^C& a punishment besides that; 

but most of them 
®o£LV do not know. 



I i c . with Allah tfj* yushrik&na = they set 

partners, associate, give share to (v. iii. m. pi. 
impfct from ashraka, form IV of ftarftfl I 
shirk/ shankah). to share. Sec at 30:40. p. 1303. 
n 8). 

2. «Jl-S~ Air/ (p|.. s. kisfah) - fragments, pieces. 

Sec at 34:9. p. 1370. n. 12 

3. i. c, as a punishment. J«iL* sdqii= that which 

falls, fallen (act. participle from saqata[ [suqfy 
masqat). to fall See nusqita at 34:9. p. 1370. n 
ID 

4. i. e.. out of their intense disbelief and 
disobedience sahdb = clouds. See at 30:48. 

p. 1306. n. 7. 

5 • f markdm - piled up. heaped up (pass. 

participle from rakama [rakm], to pile up. See 
yarkuma at 8:37. p. 560. n. 1). 

6 > dhar = shun, leave, let alone (v. ii. m. s. 

imperative from wadhara/vadharu, to leave. Sec 
at 43:83. 1603. n. 5). 

7 yuldqu (na) = they confront, meet one 

another (v. iii. m. pi. impfct. from lAqd, form III 
Of laqiya [liqd'Auqyan/luqy/luqyah/luqan), to 
meet, to encounter The terminal ndn is dropped 
because of an implied 'an in hattd coming before 
the verb. See at 43:83. p. 1603. n. 8). 

8 i. e.. on the Day of Resurrection and 

Judgement. J>U-* yus'aqUna = they are 

thunderstruck, made unconscious (v. iii. m. pi. 
impfct. passive from sa'iqa [ sa'aq/sa'qah], to 
be thunderstruck, lose consciousness. See sa'iqa 
at 39.68. p. 1505. n. 3. 

9 ^ yughnt = he suffices, makes free from 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v. iii. m. 
a. impfct from aghn&, form IV of ghaniya 
[ghinan / ghand' ]. to be free from want, to be 
rich. See at 45 10. p. 1620. n. 10). 

10. i. c . against the punishment of Allah. 

yunsaruna - they arc helped, assisted (v. iii. m. 
pi. impfct passive from ruisara [nasr /nusur), to 
help See at 44:41. p. 1613. n. 12). 

11. i. e.. set partners with Allah *jJ* zaiamti 

= they did wrong/injustice, transgressed, 
committed shirk [note that at 3 1 : 1 3 shirk ( setting 
partners with Allah ) is called a grave zulm.) (v. 
tn m. pi past from zalanui [zalm/zulm], to do 
wrong Sec at 51:59, p 1706. n.*5). 
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Surah 52: At-TQr [ Part (Juz) 27 ) 



4*3 48. And be patient 1 

X&X for the decree 2 of your Lord. 

i& So indeed you are 

M£St before Our Eyes. 3 

Cr-J And declare sanctity 4 

with the praise of your Lord 

©r-fe when you get up. 5 



^fejj 49. And in part of the night 
i^lli proclaim His sanctity; 
©^^'ft^ and at the retreat 6 of the stars. 7 



1. i. c , against the allegations, opposition ud 
enmity of the unbelievers and enemies of IsU 

^ if bir = be patient, have patience, bar 

calmly, persevere, (v. ii. m. s. imperative fran 
sabara [jabr], to be patient, to bind See * 
46:35. p. 1645. n. 4). 

2. hukm (pi. r i^« 7i/Uri/n) = jud gemot 

order, decree, command, authority, rule. 1», 
decision. Sec at 42:10. p. 1562, n. 3. 

3. i.e.. under Our constant obscrvatioi 
and care, 'a'yu* (f ; pi.; s. 'ayn) = cyes 
at 40:19. p. 1516. n. 2). 

4. ry tabbih = proclaim the sanctity. 

declare immunity from blemish (v. ii. 
imperative from sabbaha. form II of 
[sabh/ sibahah) to swim, to float Sec at 5 
1694. n. 4). 

5. i. c. for prayer and from sleep, {yu laqunu 

= you stand, get up. take place (v ii m s iropfct 
from qama [qiydm /qawmah). to get up. to stud 

up. to be erect. See at 45:27. p. 1627. n I 

6. jM idbdr = retreat, turning one s back, to % 

away (verbal noun in form IV of dafor* 
[dubur], to tun one s back. See mudbirtn a 
40:33. p 1521. n. 4). 

7. i. e.. early in the morning, r j*j nuj&m (pi.; i 

najm ) = starts. See at 37:88. p. 1444. n 3 



53. SOratal-Najm (The Star) 



Makkan: 62 'ayahs 



iHy. risalah (Messengership of Muhammad, peace and 
Hosings of Allah be on him). Resurrection, Judgement, rewards and punishment. It starts with an 
oyti&sis on the truth of the risalah and that what Muhammad, peace and blessings of Allah be on him, 
pveout was no utterance out of his own imagination but wahy communicated to him by the angel Jibril. 
Kb further emphasized that the Prophet, peace and blessings ol Allah he on him, once saw this angel in 
to actual form appearing in the horizon and again during the mi'rdj near sidrai al-muntahd. which is 
fc farthest point in the heaven up to which anything or being can reach. 

Next the surah refers to the mistake and folly of worshipping the false and imaginary gods and 
pddesscs and of the notion of Allah's having daughters or sons. It is stressed that Allah is the Creator of 
I wrvthing and being and His is the absolute sovereignly and Lordship over the heavens, the earth and 
H that exists. Mention is then made of the Resurrection and Judgement and that each person will be 
individually responsible and accountable for his deeds. 
The surah is named al-Najm (The Star) with reference to its first ayah in which an adjuration is 

Bade by the star. 




g% 1. By the star 1 
when it sinks. 2 



JSC 2. There has strayed not 
your companion 4 
nor has he erred. 



3. Nor does he speak 6 
out of fancy. 



Jytf]>o[ 4. It is naught hut wahy 
Q&i communicated. 7 



t. f*J najm (s. ; pi nujum/anjum) = star. 

celestial body, constellation. Sec at 16:16. p 832. 

n. 6. 

2. c*>» hawd = he or it sunk, dropped (v. 
s. past from huwty\ to drop) 

3. 4alla = he got lost, lost way. went astray. 

strayed from (v. iii. m. s. past from dal&UdalaAah, 
to loose one's way. See at 17:67. p 895. n. 1). 

4. i. c.. the Prophet, peace and blessings of Allah 
be on him. The Makkan unbelievers thought that 
he had gone astray and that the Qur'&nic wahy 
was his talk out of his own mind. This and the 
succeeding 'Ayahs give reply to those allegations. 

5. a> ghawA = he went astray, erred (v iii m s. 

past from ghayy/ghawdyah, to go astray. See at 
20.121. p. 1006. n. 12). 

6. jk< yantiqu = he speaks, talks, pronounces. 

articulates (v. iii. m. s. impfct. from nautqa 
[nutq/nutuq/mantiq). to talk, speak, articulate. Sec 
at 45:29.' p. 1627. n. 9). 

7. ^> y*H& = it is communicated (v iii. m. t. 

impfct. passive from awhd. form IV of wahfi 
[wahy], to communicate See at 41:6. p.1641. n. 9. 
Technically wahy means Allah's communication 
to His Prophets by various means. Some of these 
means arc mentioned in 2:92, 16:2,16:102. 26:193 
and 42:51. See also Bukhdri, nos. 2-4). 
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Surah 53: Al-Najm [ Part (Jut*) 27 ] 



1 



& 5. There instructed 1 him 




the one strong in powers/ 



I ji 6. Possessing 

fr* mental and physical fitness. 3 
Qd(£& Then he became upright. 4 



j*j 7. And he was 
0$f$i\t in the highest horizon/ 



8. Then he came closer 6 



. 1 

^ jjCi and descended. 7 



6Ki 9. And was at 
\£$Cjk a distance of two bow-lengths 8 




±)o$}\ or nearer. 



Srjfc 10. So He communicated 
-^jj to His servant 




jlu what He communicated. 



^TU 11. There lied 11 not 

the heart 12 what he saw. 



1. i. c, recited and communicated to him *J 

'allanut = he taught, instmcled, infonned (v. i. 
m. s. past in form II of 'alima [ ilm], to know Set 
at 26:49. p. 1171. n. II). 

2. L e.. the angel Jibril. peace be on him 

3. ij* mirrah - mental and physical fitness, 
and strong intellect. 

4. i. e.. in the horizon, as stated in the next ' 
This and in the succeeding 'ayahs up to 'ayah I 
desenbe the Prophet's seeing the angel Jibnl, 
peace be on him. in his actual form once in the 

horizon an again during the mi rdj. j tstavi s 

he became even (i. e.. took position), straight, 
equal, upright (v. lii. m. s. past in form VIII of 
sawiya [siwan], to be equal Sec at 13:2, p 763. 
n. 7). 

5- J* 'ufuq (s.; pi. dfOq) = horizon, range of 
vision. 1 

6. ^> dand = he came closer, drew nearer (v. ML 

m. s. past from duntiw/dandwah, to come near, to 
be close. See ddniyah at 6:99, p. 433. n. 4). 

7. Jjs iadam= he descended, becux 

lowered/suspended, dangled (v iii m. t. past in 
form V from the root dalw. Sec adla at 12 19. p. 
728. n. 3. 

8. V U q&b = the distance between the middle and 
end of a bow. jr~f qawsayn (dual. ace/gen of 

aaws. pi. aqwds) = bow. q&b qawsayn u aa 

idiom meaning: very near ). 

9. ^ 'adnd = nearer/nearest, doser/clos*. 

lower, more appropriate, better suited, netho. 
viler, vilest. Elauve of j>> damn See at 33 51. p. 
1357. n. 5. 9 

10. i. e.. thus Allah had the wahy delivered to the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on hi* 

u-jt = he communicated, ordered (v in m 

s. post, in form IV of wahd [wahy], to 
communicate See at 4 1 : 1 2. p. 1 543. n. 9). 

11. i. e.. the seeing of Jibril. peace be on him, wa 

physically true and not just an illusion. 

kadhaba = he lied, deceived, deluded (v m m. i 
past from kidhb /kadhib /kadhbah / hdhbah, to I 

lie. Sec at 39:32, p. 1492, n. 7.) J 

12. *> fu'&d (s.; pi. afidah) = heart See 
'afidah at 28:10. p 1234. n. 4. 
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£2 12. Will you then argue 1 with 
him over what he saw? 

iC^Sg 13. And indeed he saw him 
ftgti? at another descent. 2 



t t>±?x* 1 4. Near the Lot Tree 
(JjJtiLi at the utmost limit 4 

[ lilc 15. Near it is the 
Garden of Abode. 5 



£2! 1 6. When there covered 6 
gJESjl the Lot-Tree 




what covered it. 



j&ffa 1 7. The eye swereved 7 not 
$#15 nor did it transgress. 8 



&3 



1 8. He had indeed seen 
of the signs 9 of his Lord 



the greatest ones. 



10 



(v ii. m. pi impfct from mdrd. form III of ft** 
[maron], to stroke the udder of the she camel. Sec 
yum&rikna at 42:18. p. 1567, n. 10). 

2. i. c. the Prophet, peace and blessings of Allah 
be on him. saw Jibril. peace be on him. in his real 
form at his coming down again on the occasion of 

the mi raj. *J> najlah = descent, arrival, slopping 

3. ijx* sidrah = lot tree, lotus tree. Sec sidr at 
34:16. p. 1574, n. 5. 

4. i. e.. the utmost limit in the seventh heaven 
which anything or being ascending from the earth 

is allowed to reach. muntahan ■ terminated. 

finished, highest degree, utmost limit (pass 
participle from iniahd . form VIII of nahu 
[nahy/nahw). to forbid. See nuhitu at 40:66. p. 
1532. n. 12). 

5. It is the name of a paradise. tfjL ma' wan ($.; 

pi. ma'&win) = habitation, abode, dwelling, shelter 
(adverb of place from awti [awiy], to seek 
shelter See at 45:34. p. 1629. n. 7). j 

6. i e., Allah's Mr (see Ibn Kathir. VII. p. 428). 
^ yaghshA s he covers, overcomes. 

overwhelms, casts the shade (v. iii. m. s. impfct. 
from ghashiya, [ghashy/ ghishAwah). to cover. 
See at 44: 1 1, p. 1608. n 3). 

7. i. e.. he did not look right and left. £g t**i = 

he swerved, deviated, turned aside (v. iii. m. t. 
past from zawgh/za wghdn , to deviate, swerve. 

8. i. e.. nor did he look beyond the permitted limit 
and object ^ taghd = he transgressed, crossed 

all limits, exceeded proper bounds (v ft m. s. 
past from taghan/tughy&n. to exceed all bounds. 
Sec at20:24.981.'n. 1). J 

9. ol<t 'Ay&t (sing, 'ayah) = signs, miracles, 
marks, revelations, texts of the Qur'An See 



46:26. p. 1642, n. 3. 
10. *jf kubrA (f m. akbar) = 

biggest, largest, most enormous (elauvc of kabir. 
big. great. See akbar at 40: 10. p. 1512, n. 12) 
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19. Do you see 
0*iJ5cii al-Lat 1 and al-'Uzza? 



20. And Manat, 
|0&>Vl^llif the third, the other one? 2 

2 1 . Are yours the males 3 
and His the females? 4 



Surah 53: ALNajm [ Part (Juz ) 27 ) I 

1. Al-Lat, al-'Uzza and Manat are the names of 
three goddesses that the Makkan and other Ant 
unbelievers used to worship and think thai they 
were Allah's daughters, though they ihemtervti 
hated daughters This and the succeeding fov 
'Ayahs point out their mistake and folly ia 
worshipping their imaginary gods and goddesses 

2. % s J A 'ukhrfi (f s m 'akhar. pL 
'ukhraydtf ukhar) = other, the other one. 




22. That then is a divisi* 
most unfair! 6 




. * 



a; 



23. These 7 are naught but 

names you have designated, 8 

you and your fathers. 

Allah has not sent 9 down 

about them any authority. 10 

They follow 11 naught 

but conjecture 12 

and what the selves desire, 13 

though indeed 

there has come to them 14 

from their Lord the guidance. 



3. i. e., you love to have male children only ud 

yet you attribute daughters to Allah 7 /» dhokm 

($.; pL dhuUr/dhuUlrah/dhukran) = male See « 
49:13. p. I682.il 2. 

4. jt 'unthA (s.; pi. indth/'andm = femik. 
feminine. Sec at 49:13. p. 1682, n. 3. 

5. J qismah = division, allotment, 
apportionment See at 4:8. p. 240. n. 2. 

6. tf>> &zA = unjust, most unfair 



7. i. e.. the imaginary gods and 



8 sammaytum = you designated, nunerf, 

called, nominated (v. ii p|. past from 



form II of samd [sumfiw/somd"), to be high See « 

12:40. p. 736. n. 8). 

9. J>t 'anzala = he sent down, brought down (v. 

lii m. s past in form IV [ inzAl] of nazula (aaai/J. 
to come down, get down. Sec at 47 9. p 1650. a 

2). I 

10. oVU- sultan = authority, power, mandate 

rule, sanction. Sec at 52:38. p. 1714. n. 1 M 

11. dy^t yatiabi'tina = they follow, obey, pons 

(v. iii. m. pi. impfct. from ittab'a, form VIII of 
tahi 'a [taba/tabaah], to follow. See at 39 18, a 
1487. n. 12). 

12. 20/1/1 (s., pi. conjecture, sumasc, 

supposition, assumption, view. idea, opinio* 
belief See at 49:12. p 1681. n. 8). 

13. i e . what their selves like _> tahwA = ik 

or it desires, fancies (v in f s impfct from 
fcnviyu [hawan). to desire. See at 5:70. p. 365 i 
2). J 

14. i. c.. through the Prophet Muhammad, pact 

and blessings of Allah be on him. 
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24. Or is there for man 



what he wishes? 1 



25. But to Allah belong 
the Last 2 and the First. 1 



Section (fln*w')2 

26. And how many an angel 4 
in the heavens 
there avails not 5 
I^^uil their intercession 6 whatsoever 



wkj^^i exce P l after ^ Allah ^ ives 



leave 7 to whomsoever He will 



and is pleased with. 8 




27. Verily those who 
believe not in the hereafter 
do name 9 the angels 

the naming 10 of females. 

28. But they do not have 
about it any knowledge. 
They follow 11 naught 



1. i. c. cxpccls from the intercession ol the gods 
and goddesses they wrongly worship? ^ 

tmtnnd = he wished, desired, yearned, 
purposed, (v. iii. m. s. past in form V of mand 
[manw/ many], to put to lest, tempt Sec at 22:52. 
p. 1064. n. I). 

2. i. c., to Allah Alone belong all matters relating 
to the life in the hereafter and in this world. There 
is no partner of Him in any of the matters and 
affairs, including the act of intercession on behalf 

of anyone, ijtb al-'akhirah = the last, the end. 

the hereafter, the afterlife. Sec at 16:30. p. 836. n 
10. 

3. i e.. the worldly life. al-M (f; m. 

awwal) = the first, the foremost. Sec awwalun at 
37:71. p. 1441. n. 9). 

4. dUL. malak ($.; pi. maMikah) = angel. Sec 

maid ikah at 41:14. p. 1544, n. 7). 

5. J~ tughni - she or it suffices, makes free from 

want, makes nch. avails, helps (v. iii. f. s impfct. 
from aghnd, form IV of ghaniya [ghinan / 
ghana ). to be free from want, to be rich. Sec at 
10:101. p. 673. n. 6). 

6. i*Ui shaf&'ah = intercession, advocacy. 

pleading Sec at 43:86. p. 1604. n. 6. 

7. dft ya'dhana(u) = he gives leave, permits. 

allows (v. iii. m s. impfct from 'adhina [idhn). 
to allow, to listen The final letter takes fathah 
because of a hidden 'an in hand coming before 
the verb. Sec at 53:26. p. 1721. n. 7). 

8 sj+A j&f* = nc is na PPy« is satisfied- « 
pleased, agrees, approves, likes (v. iii. m. s. 
impfct. from radiya [ri^an /ria'w&n /mardah), to 
agree, to be satisfied. Sec at 39:7. p 1483. n. 6). 

9. dy*~H yusammuna = they designate, name. 

call, nominate (v. iii. m. pi impfct from samma, 
form II of samd [sum&w/samd'\, to be high. Sec 
sammaytum at 53:23. p 1720. n. 8). 

10. V— tasmiyah = naming, to name, to 

designate, to nominate (verbal noun in form II of 
samd. See n. 9 above). 

1 1 . Of^yaitabi'Una = they follow, obey, pursue 

(v. iii. m. pi. impfct. from ittaba'a, form VIII of 
tabi'a [taba'/tabd'ah], to follow. See at 53.23. p. 
1720. n II) 
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SQrah 53: Al-Najm [ Part (Juz ) 27 ] 



y»Vl but conjecture; 1 




but indeed conjecture 
3^ avails not 2 against the truth 




whatsoever. 



&J*Jk 29. Therefore refrain 3 fi 

J&y anyone that turns away 4 

t^o* from Our Reminder 5 

^l^ij and desires 6 not but 

|0^;^jf the worldly life. 



30. That is their amount 7 
S^g of knowledge. 
t&jti&l Your Lord is Best Aware 



iM>* of the one who strays away 8 



J- from His way, 9 
jUljiJ and He is Best Aware 



^ of the one 




who receives guidance. 



10 



4j 31. And to Allah belongs 
i^li all that is in the heavens 
ufjVfj US and all that is in the earth; 



I. jfc zann ($.; pi. zim&i) = conjecture, surmise, 

supposition, assumption, view. ,dc.i. ( >p, n .oti, 

belief. Sec at 53:28. p. 1720. n 12). 

2 yughnt = he suffices, makes free frota 

want, ennches. makes rich, avails, helps (v m m. 
s. impfct from 'aghnd, form IV of ghant^ 
[ghintm / ghanti' |, to be free from want, to be 

rich. See at 52:46. p. 1715. n. 9) 

3. tfijX a' rid = avert, avoid. discard, turn away. 

refrain (v ii m. s. imperative from arada, 

IV of arada /'aru^a [ ard], to be wide, 
become visible. See at 32: 30. p. 1333. n. 2) 

4 Jy tawatld = he took over, undertook, tur 

away, takes for a friend (v. iii. m. s. past in fc 

V of waliya [wulA'/wilfiyah], to be near, to be i 
friend Sec at 51 39. p. 1702. n. 8). 

5. i. c.. from the Qur an and its teachings Tfe 
Qur'ftn is repeatedly referred to as ddhikr See fa 
instance 15:6, 15:9, 16:44, 21:50. 23:71. 25 29, 
26:5. 38:49, 38:87. 41:41. 54:25. 68:51-52 and 

81:27. /> dhikr = citation, recollect^ 

remembrance, mention, reminder, also scripture, 
the Quran. See at 43:36. p. 1591, n 14. 



6. *j yurid (yuridu) = he intends, desires, hat « 

mind (v. iii. m. s. impfct. from arOda, form IV 
from r&da [rawd], to walk about. The final letter 
if vowclless {and so the medial yd' is dropped) 
because of the particle lam coming before the 
verb. See at 22:25. p 1054, n 4). J 

7. £y mablagh = amount, extent, range, scope; 
sum total. 

8. J- delta = he got lost, lost way. went astray, 

strayed from (v. iii m. s. post from duluUdaUtlak 

to loose one s way. See at 53:2. p. 1717. n 3). ; \ 

°. J~- sabil (pi subul/asbdah) = way. path. road, 
course. Sec at 49: 1 5. p. 1683. n. 6 7 



10. tfiatl ihtada = he received guidance, was J 
the right way (v in m s past in form VIII of 
hoda \hidayuh/hudan/hady), to lead, to guide See 
at 39:41. p. 1495. n. 12) 
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0^ 



that He may requite 1 those 
who do evil 2 for what they do 
and reward those who 
do good deeds 3 
with the best. 4 



32. Those who refrain 5 from 
^V*jfT the enormities 6 of sin 
and adulteries 7 




except the trivilaities. 8 

Verily your Lord is 
All-Abounding 9 in forgiveness. 
He is Best Aware of you 
when He created 10 you 
from the earth and 
when you were embryos 1 1 
in the wombs of 
your mothers. 



1. t*>*s yajziyaizS) - he rewards, recompenses. 

requites, repays (v. iii. m. s. impfci. from jazd 
to reward The final letter takes falhuh 

for a hidden 'an in // (of motivation) coming 

before the verb See at 45 : 14. p. 1622, n. 4). 

2 tjjUl Vttd'U = they did evil, committed 

foulness (v. iii. m. pi past from asd'a. form IV 
of sd'a [saw), to be bad/foul/cvil Sec asatum at 
30:10. p. 1293. n. 3). 

3. i> — 'ahsanu - they did good, performed 

well, acted rightly (v. iii m. pi past from ahsanu, 
form IV of hasuna [husn). to be good, handsome. 
Sec at 39:10. p. 1485. n. 5). 

4. i. c.. paradise. ^ kusruS (f.; m. 'ahsari) the 
best, most beautiful. See at 41 50. p. 1558. n. 7. 

5. j^** yajtanibdna - they abstain, refrain. 

shun, keep away (v. iii m pi. impfct from 
ijtanaba. form VIII of janaba [janb], to avert. Sec 
[53:32. p. 1723. n. 4). 

6. flS kabd'ir (pi ; s. kabtrah) major sins. 

atrocious crimes, enormities, monstrosities. See at 
42:37. p. 1574. n. II. 

7. J~\j>fawdhish (pi.; s. U^M ffltshah) . 

deeds, atrocious sins, adulteries, fornicatic 
at 42:37. p. 1574. n. 12). 

8. ~J lamam = trivilaities. minor sins . 

1 



vile 
See 



So declare not purity 12 about 



it* 

All-Reaching. All-Abounding (in mercy, 
active participle from wasi'a/wasua [wasd'ah], 
to be wide. See at 24:32. p. 1 1 18. n. 8). 
10. 1^1 'ansha'a = he created, brought into being. 

caused to rise (v iii s past in form IV of nasha'a 
[ nashV nushu / nash'ahl to rise, to emerge. Sec 
at 36:79. p 1428. n. 4). 

II. *il ajinnah (pi.; •. jantn) = embryos, 
foetuses. 

IX \f$ V M tuzakkH = do not declare purity. 

^ _ jusufy(v. ii m.pl. imperative (prohibition) from 

He is Best Aware Of uiktil, form ll of zaklt [takA'l to grow. Sec 

rnz^ at 35:18. p. 1397. n. 5). 
anyone Who is On his guard. 14 13 utaqS = he was on his guard, protected 

himself, feared Allah (v iii. m. s. past in form 
VIII of waqd [waqy/wiqayah], to guard See at 
7:35. p. 477. n. 4). 



yourselves. 
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Surah 53: Al-Najm [ Pan (Juz') 27 ) 



Section (Ruku*)$ 

3*3 33. Do you see 
dyisji\ the one that turns away? 1 




34. And gives 2 a little 
and cuts off? 1 



>YxjS 35. Does he have 
s^liL the knowledge of 
so he sees? 5 



unseen' 




44 



36. Or is he not informed 6 

of what is 7 in 

the scriptures 8 of Mflsa? 



1. i. c. from (he truth and from obeying Allah *A 

His Messenger. Jy tawaUd = he took ovtr, 

undertook, turned away, takes for a friend (v. i,, 
m. $. past in form V of waliya [wala/wildyah^ 
be near, to be a friend Sec at 53:29. p. 1722. n 

4). j 
2 i c. gives a little of his wealth in chanty jJ 

>a'fd = he gave, bestowed, granted (v in m t I 
past in form IV from the root am. to give Set 

y«7dat9:59.p.602.n.3). 

3. tfaTf 'akdd = he skimped, stinted, becinx 

stingy, stops, cuts off (v.iii m s. past in form fV 
of kxida (kady), to give little, to skimp). 

4. ^ ghayb (s.; pi. ghuy&b) = unseen, invuible, 

hidden, divine secret See at 52:41. p 1714, n. 7. J 

5. i. e., what will happen to him and his property 
6 Li yunabba' = he is informed, appmcd. 

notified, advised (v. iii. s. impfcL passive froej 
nabbaa. form II of naba'a [nab ' MM ), to be 
prominent. See yunabbi'u at 39:7. p. 1483. a. 
H). I 

7. i. e., about the commandments of Allah, abort 
individual accountability on the Day of 
Judgement and that everyone shall be rquited for 
what he acquires (sec 'Ayahs 38 and 39 below) 

8. Muhuf (pi ; s. safjifah) = pages, paper*, 
books, scriptures. Sec at 20: 133. p. 1010. n 1 1 

9. i.e.. his mission and what he was commarded 
Jj waffd = he paid in full, fulfilled (v „, n i 



0L* * 



37. And of Ibrahim 



who fulfilled? 5 



Jj#f 38. That there shall carry 10 not 
any burdened" one 
$ J&fc, the load 12 of another?' 2 

S$ 39. And that there is not 



impfct. in form II of wafd [wafii'Avafy], obi 
perfect, to fulfil. Sec nuwaffi at 1 1:15. p. 613 a 
I). 

10. Everyone will be individually responsible for 
one's deeds and none will come to one's help Sec 

also 17:15. p. 877 and 39:7. p. 1483.^^, 
she carries, bears (v. iii. f. $. impfct. from w*m 
[wizr], to carry. Sec at 39:7. p. 1483. n. 7) 

11. wdzirah (f ; m. wdzir) = bearer, carrier, 

one burdened (act. participle from wazaru) See 
n. 10 above, and at 39:7, p. 1483. n. 8. 

12. i. e.. the load of sins. y J} wizr (s.; pi '^ 
= burden, load, encumbrance, sin. Sec at 39:7. p 
1483. n. 9. See also ns 10 and 1 1 above. 

13. •ukhrd (f. s.; m. dkhar. pi 

'ukhraydtTukhar) = other, the other one. another 

Sec at 53:20. p. 1720. n. 2 
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for man aught but 
O^U what he strives 1 for. 



olj 40. And that his effort 
0>£ ^ shall be looked into. 2 



41. Then he will be requit. 
|4^J( for it the fullest 4 requital. 

^Jilob 42. And that to your Lord 
(ft ££if is the final destination. 5 



^3 



j^Sjj 43. And that He it is Who 
Jj^J causes to laugh 6 
\j and causes to weep. 7 




44. And that it is He Who 
JC&Sfl causes to die 8 and gives life. 9 



jS.,3j 45. And that He creates 
both of a pair, 10 
OiMiXltf the ma,el1 and ^ female. 12 



1. sa'd = he ran. hurncd. speeded, moved 

quickly, strove (v. iii. m. s. past from say. to run, 
to move quickly. Sec at 17:19. p. 879, n. 4). 

2. i. e.. in the hereafter and then requited 

accordingly. tf> yurd = he or it is seen, looked 

into (v. iii. m. s. impfct. passive from ra'd 
[ra'y/ru'yah). to see. See yarawna at 46:35. p. 
1645. n. 7). 

3. iSj»H yujzd = he is rewarded, recompensed. 

requited, repaid (v. iii m. s. impfct. passive from 
jazdWyjazAl to reward. Sec yajziya at 53:31. 
p. 1723. n. 1). 

4. ^} 'awfd = fuller, fullest, more faithful, most 

faithful ( dative of wdfin. act. participle from 
wafd [waffi ). to be perfect, to live up to. Sec at 
9:1 II. p. 626. n. 3). 

5. munlahan = terminated, finished, highest 

degree, utmost limit, the point where everything 
ends, final destination (pass, participle from 
inlaha, form VIII of nahd [naky/nahw], to 
forbid. See at 53: 14, p. 1719. n. 4). 
6 Jiwl 'ad-haka = he caused to laugh, made 

someone laugh (v iii m s. past in form IV of 
dahika [dahk/ diffk/ dafftk). to laugh. See 
yad hakdna at 43:47. p 1594, n. 4). 10. 

7. i. e.. He creates and gives happiness and 

sorrow, 'abkd = he caused to weep, made 

someone cry (v. iii. m s. past in form IV of bakd 
[bukd/bukan]. to cry. See bakat at 44:29, p. 161 1, 
it 5). 

8. cut 'amdta = he caused to die. put to death 

(v. iii m. s past in form IV of mdta \nutwt). to 
die. Sec numltu at 50:43, p. 1695. n. 2). 

9. ^ 'ahyd = he gave life, revivified, saved life. 

(v. iii. m. s. past in form IV of hayiya [hayah). to 
live. Sec at 45:5. p 1619. n. 6). 

10. j^jj zawjayn (acc/gen/ of zawjdn: s. zawj) 

= both of a pair, a pair, male and female, zawj 
means one of a pair and is applicable to either the 
husband or the wife Sec at 51 :49, p. 1704. n. 7. 

1 1. /> dhakar (s pi dhukur/dhukHrah/dhukrdn) 
= male. Sec at 53:21. p. 1720. n. 3. 

12. tfi 'untkd (s.; pi indih/'andthd) = female. 



Sec at 53:21. p 1720. n. 4. 
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46. From a drop 1 
when it is emitted. 2 



iiij 



47. And that upon Him is 
the other origination. 3 



2$ 48. And that He it is Who 



®£%&2f enriches 4 and makes happy. 



ji^tj 49. And that He it is Who 
(gfc£4rf ±>j is the Lord of the Sirius. 6 

50. And that He destroyed 7 
the 'Ad the first. 8 



m 






51. AndtheThamud 

9 



and did not spare. 

52. And the people of NOh 
previously. 

Verily they it is who were 

the most unjust 10 

and the most transgressing. 11 



I Uk nut f ah (s ; pi nutaf) = drop, sperm Sec 
at 40:67, p. 1533, n. 6. J 

2. tumnA = she or it is emitted, ejaculated. 

shed (v iii. f. s. impfct. passive from amnd, form 
IV of mana [manw/ many], to put to test, tempt 

See tamnnd at 53:24. p. 1721. n 1). 

3. i. e . He will create again and resurrect as He 
creates in the first instance. iLs- nash'ah « 

growing up. rise, birth, formation, ongirutioa, 

genesis (verbal noun of nasha'a [ nosh'/ nusM 
nash'ah]. to rise, to emerge. Sec ansha'a « 

53:32, p. 1723. n. 10). 1 

4. >jd 'aghnd = he or it availed, became of we. 

enriched, sufficed (v. iii m s. past in form IV of 
ghaniya [ghinan / ghana" J, to be free from win, 
to be rich. See at 40:82, p. 1538. n. 9). 

5. j$ 'aqn& = he satisfies, makes happy, contend 

(v. iii. m. s. past in form IV of qunii \qanmt 
qunuw/ qunwah/ qunwan], to possess, to acquire) 
6 The name of a star which the pagan Arabs used 

to worship. 

7. JUUt 'ahlaka = he destroyed, annihilated (v. 

m. s. past in from IV of halaka [haUc/hulk/i 
/tahlukah], to perish Sec at 28:78. p. 1260. n H 

8. i. e.. of antiquity. Jffl al-'MA (f . m 

= the first, the foremost. See awwalun at 
p. 1441. n. 9). 

9. 'ahqd = he made (somcone/somethmg) 

stay, retained, left over, spared (v. iii m. s pasta 
form IV of baqiya [baqd ']. to remain, to continoe 
lobe See at 42:36. p. 1574. n. 9). 

10. (Jfct 'azlamu = more/most unjust, more 

iniquitous, more tyrannical, viler, gloomier, 
darker, worse transgressor (dative of zahm Sec n 

39:32, p. 1492. n. 6). 

11. 'aighd = more/most transgressing. 

oppressive, tyrannical (dative of taghin. act 

participle of tagh& \ laghan/ (ughyM to 

exceed all bounds Sec taghti at 53:17. p 1719. 
n 8). 
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53. And the upturned lands 1 
$&y>1 He did overthrow. 2 



l+'.la 54. So there covered 1 them 
what did cover. 4 



I ^CiU 55. Then in which t 

jCJ of your Lord you do doubt? 6 



56. This is a warner 7 
QdM>xri# of the warners of old. 8 



cij 57. There has drawn near 9 
$^1M the Approaching One. 10 



1 . i. c.. the land of Prophet Lut. peace be on him 
i£jjy mu'tafik&t (pi . s mu'taftkah) = the lands 

overturned, capsized (passive participle from 
, tafaka. form VIII of afaka/ufika [ajkAfk). to tell 
a lie, to overturn. See at 9:70. p. 607. n. 9). 

2. isyX'ahwd = he overthrew, tumbled, dropped 

(v. iii. m. s. past in form IV of hawd [huwiy], to 
drop. Sec hawd at 53:1. p 1717. n. 2). 

3. ^ ghashshd = he or it covered, wrapped. 

enveloped (v iii. m. s post in form II of ghashiya 
[ghashdwah). to cover. Sec ghashiya at 31:32. p. 
1322, n. 4). 

4. i c.. of punishment and ruin. 

5. A 'old* (pi.; s. Hon) = benefits, blessings, 
graces, bounties 

6. jus taiamdra = you doubt, have misgivings. 

be sceptical (v. it. m. s. impfct from tamdrd. form 
VI from mryahJ muryah. doubt, dispute. See 
tamtaruna at 44:50. p. 1615. n. 4). 

7. t. c., the Prophet Muhammad, peace and 

blessings of Allah be on him. >X nadhSr (pi 

nudhur) = warner. one or that which gives 
warning (active participle in the scale of fall from 
nadhara [nadhr/ nudhur). to vow. to pledge) Sec 
at 51:50, p. 1704. n. 10). 

8 i. e.. belonging to the class of previous 
Messengers and Prophets, peace be on them. 
9. cJjt 'azifat = she came near, approached (v. 
ui. f. s. past from 'azifa [azaf/'uzdf]. to come 



10. i. c.. the Day of Resurrection. 

11. i. c.. delay or avert it ttili* kdshif ah (f, m. 

kdshif, pi. kdshifuni kashafah) = one who 
removes, discoverer, investigator ( active 
participle from kashafa [kashf], to remove, to 
throw open). Sec kdshif at 10:107. p. 675. n. 5. 

12. i. e . this Qur an hadtth (s.; pi. 



Q^A 58. There is not for it 

jH^pos besides Allah 

anyone to remove. 11 

\'ahddlth) = speech, talk, narrative, report, 
„ - l5 discourse, account See at 52:34. p. 1713. n. 2. 

59. Is it then at this discourse 12 1 13 Uk%JMimm m you ^ aml2ed> 

astonished, express surprise, wonder (v ii. m. pi 
impfct from 'ajiba [ ajab). to wonder, to be 
astonished. Sec ajiba at 50:2. p. 1685. n. 3) 
14. i. c. in sarcasm and derision. J. 

lad-\\akuna = you laugh, smile (v. ii. m. pi. 
impfct from daffika [dahk/dthk/dahik], to laugh, 
at 23: 110. p. 1102. n. 4). 



Qo*»u5 y° u astonished? 13 



5&*j 60. And laugh 14 at 
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and do not weep? 1 



2$ 61. While you are 

r 

proudly unmindful? 2 



!m££ 62. So prostrate yourselves 1 
®t!f£TJA lo A,lah and worship. 4 ** 



I tabkHfut = you weep, cry (v ii m pi 

impfcl. from bakd [bukd'/bukan], to cry Sec 
jmMAmi ai 17:109. p. 909. n. I). 

2. i<Wiin (pi.; s. i4mi4 ) = those who 

raise their heads proudly, be negligent , 4»4M 
(act participle from samada [sumud], to raise 
one's head proudly, to be unmindful) 

3. i>u~« usjuda = (you all) prostn* 

yourselves, bow respectfully, pay obeisance (v. ii. 
m. pi. imperative from sajada [suj&d], to prostme 
oneself. See at 25:60. p. 1 156. n. 2). 

4 u'budti = you (all) worship (v. it m pi 

imperative from abada ( 'ibddah / ubudah I 
ubadiyah], to worship, to serve See at 43:64. p. 

1 599. n. 4) 

** ooe should prostrate onetelf to Allah oo 
reading this 'dyah. 



■Qamar (The Moon) 




fclitf^juf 1 . Close has come 1 the Hour 
0^ji£ and split 2 was the moon. 

2. And if they see a sign 
!*V* they turn away and say: 
05mX* " A sorcery persistent." 4 



J£=*j but every matter 
will be settled. 6 



4. And indeed there has come 
\*&y*Jiu wherein is a deterrent. 7 

0 



This is a Makkan surah which deals with the fundamentals of the faith, specially belief in the 
Resurrection, Judgement, rewards and punishments. It starts with a reference to the miracle of the 
splitting of the moon which Allah caused to happen as the unbelievers asked for a miracle. Then a 
reference is made to the altitude of the unbelievers and the horrible situation on the Day of Resurrection. 
It is then pointed out how many a nation of the past disbelieved and rejected the message of guidance 
delivered to them and how Allah's wrath and punishment befell them. This is interspersed with a call to 
' be benefited by the teachings and guidance of the Qur'an. 

The surah is named al-Qamar (The Moon) with reference to the miracle of the splitting of the moon 

whic h is mentioned in its first 'ayah. 

1. s^s* iqlarabal = she or it came near. 

approached, came close (v. iii. f. s. past in form 
VIII of qaruba [qurb/muqrabah], to be near See 
iqtaraba at 21:97. p. 1039. n. 5). 

2. The Makkan unbelievers asked for a miracle. 
So Allah caused the moon to be cleft asunder 
into two parts for a while (See BukhAri, nos. 
3868-3871 and 4864-4868. Muslim, nos. 

2800-2803). $11 inshaqqa = he or it was split. 

cleft asunder (v. iii. m s. past in form VII of 
shaqqa [ shaqq). to split, cleave. Sec lanshaqqu 
at 19:90. p. 973. Ik It* 

3. IjJv* yu'rid&(na) = they turn away, avert 

evade (v. iii. m. pi. impfct. from 'a'raja, form 
IV of aruda ['ard], to be broad, wide, to appear, 
to show The terminal nun is dropped because 
the verb is conclusion of a conditional clause. 

Bl2~T. 3. And they disbelieve see amM at 42:48. P . 1578. n. 7). 

4 - mustamirr = Dcrsistcnt continuing, 

M^IJuStJ and follow 5 their whims; | lasting, enduring, continuous, uninterrupted (act. 

participle from tstamurra. form X of marra 
[marr/murur/mamarr], to pass. Sec lanxurrHna 
at 37:137. p. 1451. n. 8). 

5. \f* ittaba* = they pursued, went after. 

followed, obeyed (v iii. m. pi. pas* fm 
ittaba'a. form VIII of tabi'a \taba'/tab&'ah\. to 
follow. Sec at 47.28. p. 1657. n. 4). 

6. i. e.. on the Day of Judgement >w 

mustaqirr = that which is settled, is firmly 
established, stable, stationary (act participle 
from istaqarra. form X of qarra [ qarar). to 
settle down Sec at 27:40. p. 1214. n. 3). 

7. pXy muzdajar = deterrent, restraint, check 

(passive participle from izdajara, form VIII of 
zajara [zajr], to drive away, to restrain, to deter). 
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or 



N | 



'One gone off his head", 
O^J and he was forcibly prevented. 2 



i& lO.Then he prayed His Lord: 



vjU^t "Indeed I am overpowered, 3 
| so help." 4 




i 



11. So Weopei 



»-:» 



£llf^1 the gates of the heaven 

jLc with water 

0 ^2 falling in torrential downpour. 6 

^jfKJUi 12. And We burst 7 the earth 

r ^ with springs 8 

itJfJj'S and the water met 9 on 

a matter 10 already decreed." 



fr&Zj 1 3. And We carried 12 him on 
a vessel of planks ,3 and nails.' 4 




14. Moving under Our Eyes 
; c£$fc. as a reward for the one 
fa'&jt who had been disbelieved. 



by jinn, insane, mad. one gone off his head ( pass 
participle from janna [junto], to cover, to hide. 
See at 52:29. p. 1712, n 5). 

2. i . e ., from preaching ihc turth.yoj) uzdujira = 

lie w&& rtstrnincci, ilctcrrcii, fori-ifr! v j^rcvcnicil 

(v. iii. m. s. past passive from izdajara. form VII! 
of zajura \mjr\, lo dnve away, lo resirain. Sec 
muzAajar at 54:4. p. 1729, n. 7). 

3. v^- maghl&b (s.; pi. maghlAbun) = 

overpowered, overwhelmed, defeated, vanquished, 
subdued (pass participle from ghalaba 
[ghalb/ghalbah], to defeat, to subdue. See 
laghlibuna at 41:26. p. 1549. n. 4). 

4. intasir = help, give victory (v ii. m. s. 

imperative from intasara. form VIII of nasara 
[na^r /nujur], to help. Sec intasara at 47:4. p. 
1648. n. 15). 

5. L»*j faiahnd = wc opened, disclosed, gave 

victory (v. i. pi. past from fataha [fath], to open 
Sec at 48:1. p. 1661. n. I). 

6. ^4- munhamir = falling heavily, in torrential 

downpour (act. participle from inhamara, form 
VII of hamara [hamr]. to pour out). 

7. fqjjarnd = wc burst, caused to break up. 

caused to flow, exploded (v. i pi. past from 
fajjara, form II of fajara [fajr], to cleave, break 
up. See at 36:34. p. 1417. n. 5). 

8. 0^ 'uyan (pi.; s. 'ayn) = springs, fountains. 

eyes. See at 51:15. p. 1698. n. 5). 

9. i. e.. the water from the sky and the earth met. 

^ iltaqa = he met. encountered, confront. d (v 

iii. m. s. past in form VIII of taqiya [liqd' 
/luqy&n Auqy Auqyah /tuqan], to meet. Sec at 
8 41. p. 561. n. 10). 

10. i. c., on the destruction of the people of NOh 

1 1. j-i* qudira = he or it was ordained, decreed. 

decided (v. iii. m. s. past passive from qadara 
[qadr], to decree, to ordain Sec qaddara at 
41:10. p. 1542, n. 12). 

12. Li^ hamalnd = we earned, bore, took the 

load (v. i. pi. past from hamala [ham!], to carry. 
See at 19:58. p. 965. n. 4)'. 

13. C *J 'alwdh (pi.; s. c y lawh) = boards, tablets. 

planks. See at 7:154, p. 523. n. 3. 

14. ^> dusur (pi.; s. dassdr) = nails 
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15. And indeed We have left 
it as a sign. 1 So is there 
anyone to take heed? 2 



16. How then were 
My punishment 
and My warnings? 3 



£2 



17. And indeed 
We have made easy 4 the 
Qur'Sn for remembrance. 5 



mm 

J* 

0 ^&oz anyone to take heed? 



So is there 



%Z£ 18. Disbelieved 6 the 'Ad . 
j^O^JlS So how were My punishment 

and My warnings? 

j^Utiq 19. Verily We sent 7 on them 
a wind 8 furiously roaring 9 
&| on a day 
^Ulli^ calamitous 10 in continuity. 11 



1. i,W tyaA (pi. om, 75 wJ/) = fign. revelation, 
miracle. Sec at 26: 190. p. 1 195. n. 3. j 

2. fx> muddakir (mutadhakkir) = one who taka 

heed, receives admonition, bean in mi ml 
remembers, (act participle from tadhakkara, form 
V of dhakara [dhikr/ tadhk&r), to remember See 

yatadhakkaru at 39:9. p. 1485. n. 2). 

3. i e.. how terrible were my punishment art 
warnings for those who disbleivcd and disobeyed' 

jli nudhur (pi.; s. nadhtr) = warners. waruft 

(active participle in the scale of fa il from 
nadhara [nadhr/ nudhur), to vow. to pledge). Sea; 
at 46:21. p. 1639. n. II). 

4. \ij-4 yassarnd = we eased, made easy, 

smoothencd. facilitated (v. i. pi past from 
yassara, form II of yasira [yasar], to be easy See 
at 44.58, p. 1616, n. 14). 

5. i. e.. to understand and remember f> dhikr r 

citation, recollection, remembrance, mention, 
reminder, also scripture, the Qur'an. See at 

53:29. p. 1722, n. 5. 

6 o^iT kadhdhabat = she disbelieved, cried Iks 

to. regarded as false (v. iii. f. s past in form II of 
kadhaba \kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah), to 

he See at 38:12. p. 1462. n I). 

7. U-jt 'arsalnd = we sent out, sent, despatched. 

discharged (v. i. pi. past from 'arsalu, form TV of 
rosila [rasal], to be long and flowing See * 

51:41. p. 1703. n. I). M 

8 ryj rfh ($.; pi. nydtf ) = wind, smell, odour 
See at 51:41. p. 1703. n. 3. j 

9. sonar = violently noisy and cold, 
furiously roaring 

10. ^ nahi = calamitous, disastrous, orrunon, 
ill-fated. See nahisdt at 4 1 : 1 6. p. 1 545. n. 7 

11. mustamirr - persistent, condouag. 

lasting, enduring, continuous, uninterrupted (act 
participle from istamarra, form X of mam 
[marr/murHr/mamarr). to pass Sec at 54 2, p 

1729. n. 4). 
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20. Taking away 1 men 
as if they were stumps 2 of 
date palm 3 uprooted. 4 




oi>^kj 2 1 . How then were 

My punishment 
Oj^j and My warnings? 5 



•ft; 22. And indeed 

. t^j We have made easy 6 the 

M 'J.j& Qur'an for remembrance: 

I J* So is there 

0^>; anyone to take heed? 8 




Section (AuM')2 

23.Disbelieved 9 the ThamQd 




[ft 



in the warnings. 



V^Vii 24. And they said: 
% £3 "Is it a man 10 from among us, 
a lone one, 



M*i whom we should follow? 1 
6$ We should then be 



i 



I tanzi'u = she wrests, snatches, takes away. 

removes, divests, deprives (v. iii. f. s. impfct. from 
nazu'a \naz'\, to take away. See at 3:26. p. 165. n. 
3). 

2.jU*t * a 'j6z (pi. s. ajuz ) = stumps, roots. 



3. jm*M = date palm. Sec at 50:10. p. 1687. 
n. 7. 

4 jJl* munqa'ir = uprooted, eradicated, weeded 

out. extracted, pulled up (act participle from 
tnqa'ura, form VII of 'qa'ara [qa'drah). to be 
deep). 

5. i. e., how terrible were my punishment and 
warnings for those who disbelieved and 

disobeyed! jJb nudhur (pi ; s. nadhir) = wamcrs. 

warnings (active participle in the scale of fa il 
from nadhara [nadhr/ nudhtir], to vow. to 
pledge). Sec at 54:15. p 1732. n. 3) 

6. ^s-i yassamd = wc eased, made easy. 

smoothened, facilitated (v. i. pi. past from 
yassara, form H of yasira [yasar], to be easy. See 
at 54:17. p. 1732. n. 4). 

7. i. c.. to understand and remember. />dhikr = 

citation, recollection, remembrance, mention, 
reminder, also scripture, the Qur'an. Sec at 
54:17. p. 1732, n. 5. 

8. muddakir (mutadhakktr) = one who takes 

heed, receives admonition, bears in mind, 
remembers, (act participle from tadhakkara, form 
V of dhakara [dhikr/ tadhkdr\, to remember Sec 
at 54:15. p 1732. n. 2). 



9. kadhdhabat = she disbelieved, cried lies 

to. regarded as false (v. iii. f s. past in form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah], to 
lie. See at 54: 1 8. p. 1732. n. 6). 



10. bashar m man. human being. Sec at 
42:51. p. 1579. n. II. 

11. £3 nattabi'u= we follow, pursue (v i. pi. 

impfct from ittaba'a. form VIII of tabi'a [taba / 
labd'ah), to follow. See nattabi' at 48:15. p. 
1667. n 6). 
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j&ji indeed in error 1 
and madness. 2 




St 



$3 25. Has there been cast 3 
j$ the reminder 4 

^tJt a£ on him of all of us? 

Nay, he is a liar, 5 an arrogant. 6 

26. They shall know 
who is the liar, the arrogant. 

0 



7 

tomorrow 





27. Verily We are going to 


'A- 


send 8 the she-camel 






as a trial for them. 






So watch 9 them 






and persevere. 10 






28. And inform" them 




that the water is 




I** -• * 


an allotment 12 between them. 




Each drinking is 






by turn. 13 






1. J*> dal&l = error, straying from the n* 

path Jt daUU = in error, astray, in vain. Sec * 

50:27. p. 1691. n. 4. 

2. y»- su'ur = madness, insanity, frenzy. 

3. 'ulqiya = he was thrown, flung, cast ( t, 

iii. rn. s. past passive from alq&. from IV of 
laqiya [Uqd' /luqydn Auqy /luqvah/luqml % 

meet. See at 43:53. p. 1596. n. 4). 

4. i.e.. the scripture. 

5. s^\jS" kadhdhab = a liar, untruthful (ax 

participle in the intensive scale of fu"dl bm 
kadhaba [kidhb /kadhib fkadhbah / kidhbahi » 
lie. See at 40:28. p. 1519. n. 10). 

6. 'ashirr = arrogant, insolent, exuberant I 

7. i. c . on the day Allah's punishment bebk 
them. ghad = tomorrow, the following dq, 

4, il ■■■ m »■ |L« Cm > * a ■ mm*** 

SOITlCUIliC 111 lilC lUluiC 

8. The ThamOd people demanded of (aor 
Prophet. Salt h. peace l>c on nun, to produce t 
shc-camel out of the stone. So in response to hi 
prayer Allah produced a she-camel out of fe 
stone ( Al-Tabari. pt. VIII. 226-227; Ibn Katie 
III. 436; and VII. p. 454. Sec also 7:73. p 494,1 

8). ijL/ mursilti (n) = those who send, arc goaf 

to send, senders (act participle from antka 
form IV of rasila [rasa!], to be long and flowing 
The terminal nun is dropped for the gemtnt I 



SccmursUin 28:45. p 1 248. d 1*. 

9. s-JCj» irtaqib = you be on the watch, antictpa* 

wait (v. ii. m. pi. imperative from irtaqaba, font 
VIII of raqaba [ruq&b/raqtlbah], to watch See a 

44:59. p. 1617. n. I). 

10. „k-.» iflabir = persevere, be steadfast, endorc. 

be patient (v. ii. m. s. imperative from tftaban, 
form VIII of sabara Uabr), to be patient See* 

20: 132. p. 1010. n. 5). 

11. ^ nabbV = you inform, tell, notify, mil 

known (v. ii. s. imperative from nabba'ajent 
of nabaa [nab'/nubu"), to be prominent. See 

15:49. p. 817. n. 10). 

12. UJ qismah = division, allotment, 
apportionment. Sec at 53:22. p. 1720. n. 5. 

13. muhtadar - one or that which a 

presented by turn (pass, participle from ihtadan. 
form VIII of hadara [ hudur], to be present Set 

muhadarun at*37:I58. p. 1454. n. 7). 



■ 
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m 29. But they called 1 

their companion 2 
«>M^ and he took over 
0>i and hamstrung. 4 



30. How then were 
Jj£ My punishment 
and My warnings? 5 



CLiq 3 1 . Verily We sent 
~ ^Iji on them a single thunderous 
blast 6 and they became 
like the dry-stalks 7 
0>£tf of the hedge-maker. 8 




2$ 32. And indeed 



tp. We have made easy 9 the 
$H jCjiJT Qur'an for remembrance. 10 
I & So is there 

anyone to take heed? 1 1 



33. Disbelieved 

jtJe> the people of LQt 
warnings. 




1. Ij* nddaw = ihcy 

out. (v. iii. m. pi. past from ndda. form III of 
nadd [nadw). to call. Sec yundduna at 49:4. p. 
1677. n. 10). 

2. i. c. their slaughterer. v»-u# sdhib (s.; pi. 

•aitoM/ joW saMbah/ suhbdn/ suhbah)= 
companion, comrade, friend. See at 34:46. p. 
1386. n. 1. 

3. i. e., he took over the camel and a knife 

la* did = he took, took over, assumed, undertook, 
(v. iii. m. s. past in form VI from the root 'a(w. to 
give. See 'a'td at 53:34. p. 1724, n. 2). 

4. i. c.. slaughtered her; although they were asked 
not do any harm to her. So Allah punished them. 

J* 'aqara = he wounded, crippled by cutting the 

tendons at the back of the knees, hamstrung, 
{figuratively, slaughtered, for they used to 
hamstring the camel for slaughtering it) (v. iii. m. 
pL past from uqr/aqr/'aqdrah. to be barren Sec 
fcforttf 26:157. p. 1 189. n. 7). 

5. i. e.. how terrible were my punishment and 
warnings for those who disbelieved and 

disobeyed! jii nudhur (pi.; s. nadhir) = wamcrs. 

warnings (active participle in the scale of fall 
from nadhara [nadhr/ nudhur). to vow, to 
pledge). See at 54:15. p. 1732. n. 3). 

6. l~r* say^aA (s ; pi. sayfydi) = outcry, piercing 

sound, thunderous blast See at 50:42. p. 1494. rt 
12). 

7. frX* has him = frail, fragile, dry stalks, straw 

(act participle on the scale oifa'tt from hashama 
[hashm], to destroy, to smash Sec at 18:45. p. 
927. n. 12). 

o. s*^* muniazir - neagc-maJcer, rence- maker 

(act. participle from xfyazara. form VIII of hazara 
[hap Ml to fence in. to hedge, to prohibit. Sec 
mahzfir at 17:20. p. 879. n. 9). 
9. yassarna = wc cased, m*fe easy. 



smoothencd. facilitated (v. i. p|. past 
yassara. form II of yasira [yasar). to be easy. See 
at 54:22. p. 1733. n. 6). 

10. i.e.. to understand an 

11. /x> muddakir (muiadhakkir) = one who 

takes heed, receives admonition, bears in mind, 
remembers, (act. participle from tadhakkara. form 
V of dhakara [dhikr/ tadhkdr), to remember. Sec 
at 54:15. p. 1732. n. 2). 
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— 



. ■ 

llLjl& 34. Verily We sent on them 
C-C a hail-storm, 1 
%yX\ except the family of Lut. 



11411 



,4^ We saved 2 th 

by the pre-dawn hour. 



E^M^a^l 35. As a garce from Us. 
d&3$ Thus do We reward 4 the one 
$3^2.^ who expresses gratitude. 5 



36. He had indeed warned 
them of Our seizure 7 



&C2 but they entertained doubts 8 
about the warnings. 9 




JdJ 37. And they had indeed 
sought to lure' 0 him 

, ^ y/- £ from his guests, 
pffffifr^g So We effaced 1 1 their eyes. 
ijf£ &Si "Then taste 12 My punishment 
and My warnings." 



38. And indeed there befell 13 



them 



1 v^U frfrtf = hail storm, violent torn** 
devastating cyclone. Sec at 29:40. p. 1279. n 4 

2. najjaynd = we rescued, saved, delivcrod 

(v. i. pi. past from najjd. form II of naj& [nap, 
/najd' /najdh], to make for safety, to be ttiti 
See at 44:30. p. 1611. n. 7). 

3. f~ sahar (s.; pi. ai-h&r) = pre-dawn hour 

4. isymi najzf = we reward, recompense, requite, 

repay, punish ( v. i. pi. impfct. from jaza {jatfl 
to recompense Sec at 37:131. p. 1450. n 10). 

5. j&& shakara = he expressed gratitude, gnc 

thanks, thanked (v. iii. m. s. past from iftatof 
shukrdn. to thank, express gratitude See 

taxhkuruna at 45: 12. p. 1621. n. 9). 

6. t. e.. Lflt. peace be on him. had warned jtl 

'andhara = he warned, cautioned (v m m i put 
in form IV of nadhara [nadhr/ nudhur], ft 
dedicate. See at 46:21. p. 1639. n. 9) 

7. i e . severe punishment iii* batthah 
seizure, impact. Sec butsh at 50:36. p 1693. a t I 

8. IjjU; tam&raw = they entertained doabtt. M ' 

misgivings (v. iii. m. pi. past from tamirA, fool 
VI from miryah/ muryah, doubt, dispute. Sat 

laiamOrH at 53:55. p. 1727. n. 5). 

9. jSi nudhur (pi.; s. nadhir) = warncrs, 

(active participle tn the scale of fall 
nadhara [nadhr/ nudh&r), to vow, to pledge) 
at 54:30. p. 1735. n. 5). 

10. i. e., they attempted to make him 

guests to them for homosexual enjoyment 

r&wadti - they sought to lure, tempt, setae, 
entice, win (v. iii. m. pi past from r&wada, fan 
III of rdda [rawd], to walk about. See rdwodaiM 

12:26. p. 731. n. 3). 

11. i. e.. made them blind. L~J» lamasnA - *t 

-Li;i._i..l «ff H<u J ....... .. i a ~tt - - f • * 

no 1 1 icraicu, ciiuccu. cruscii, vnidcq oii, ctikicsh 
(v i pi past from tamasa [tamiAum&s], to be 
effaced, to efface. Sec at 36:66.' p. 1424. a. *) 

12. i. c , it was said to them. \J? ihiqA = ym 

(all) taste, have the taste (v u m pi imperative 
from dhdqa [dhawq/ madhdq). to taste See * 

51:14. p. 1698.it 1). 

13* sG&}fo@h@ he or ii cfln^c in t^tc roodo^ 

befell (v. iu m. t. past in form II of 
[sabh\. to offer a morning draught Sec 
49:6. p. 1678. n. 8). 
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\g> early in the 



g 1 



2 3*Ll;£i£ a punishment to endure. 2 



39."Then taste My punishment 

* 



and My warnings. 



oilj 40. And indeed 
lip. We have made easy 4 the 
Jjl&jft Qur'an for remembrance. 5 
, j^i So is there 

anyone to take heed? 6 




Section (*«*«•) 3 

£ 4 1 • And th ere indeed came 



oy£3t to the people of Fir'aun 
Qjxti the warnings. 



Stf 42. They disbelieved 7 
Cktii^j in Our siens 8 all of them. 
So We seized 9 them the 
seizure of an All-Mighty, 
All-Capable." 




10 



1. \^ bukrah (s .; pi bukar) = early morning, 
tomorrow Sec a! 33:42, p. 1335. n. 2. 

2. yk-^ mustaqirr = that which is settled, is 

firmly established, stable, stationary, abiding, 
lasting, enduring (act participle from istaqarra, 
form X of ?ami ( qardr), to settle down Sec at 
27:40. p. 1214. n 3). 

3. (nudhuri; originally nudhuri) : >L niuf/iur (pl ; 

s. nadhir) = warners. warnings (active participle 
in the scale of fa'il from nadhara [nadhr/ 
nudhur). to vow. to pledge). See at 54:336. p. 
1736. n. 9). 

4. yassarnd = we eased, made easy. 

smoothed, facilitated (v. i. pi. past from yassara, 
form II of yasira [vaJtirl. to be easy See at 54:32, 
p. 1735. n. 9). 
. i. e., to unucrsiunu ano rctncmDcr. 

6. muddakir (mutadhakkir) = one who takes 

hecd. receives admonition, bears in mind, 
remembers, (act. participle from ladhakkara, form 
V of dhakara [dhtkr/ tadhkar). to remember. Sec 
at 54:32. p. 1735. n. II). 

7. t^iT kadhdhaba = they cried lies, thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pl. past from 
kadhdhaba, form II of kadhaba [hdhb Aadhib 
/kadhbah / kidhbahlto lie. See at 50:5. p. 1686. 
n. 2). 

8. i. c . the miracles that Allah caused to happen 
at thee hand of Musi peace be on him. oi*t 'dyat 

(sing, '(hah) u signs, miracles, marks, revelations, 
texts of the Qur'fin See at 53:18. p 1719. n. 9. 

9. i. e.. punished them by drowning them in the 

sea UJUl 'akhadhnd = we took, received, 
seized (v. i pl past from 'akhadha [XA 'akhdh], 
to take. Sec at 43:48. p. 1595. n. 2). 

10. & '«fc = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard. See 

at 48:3. p. 1661. n. 6. 

11. jJ^ muqtadir (s.; pl. muqtadirun) = 

capable. All-Capable. All-Competent (act. 
participle from tqiadara, form VIII of qadara [ 
qadr/ qadar/ qudrah/ maqdurah), to ordain, to 
measure, to have power. See muqtadirun at 43:42, 
p. 1593. n. 8). 
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43. Are the unbelievers of you 

'f4&£> better than those P e °P leI 

»4^>3j! or have you an exoneration' 
J in the scriptures? 3 



Sj&l 44. Or do they say: 
"We shall in a body 
be victorious?"'' 



45. Routed shall be s 



the multitude* 



ftfcjfe and lhe y shaH tum? the backs - 8 



46. Nay, the Hour 9 is 
their appointed time; 10 



and the Hour is more 
® calamitious 1 1 and more bitter. 12 



UiJ^A 47. Indeed the sinful" are 
|($> J in error and insanity. 14 



p> 48. The day 
jJXIj they shall be dragged 15 
f4&&jl&4 into the fire on their faces. 

L_ _J 



1. i. c. the people punished previously. 

2. Wji bard'ak = discharge. absoltXMi 
acquittal, exoneration. See at 9.1. p. 576. n I) 

3. >J zubur (pi., s. zab&r) = scriptures, boob. 

Sec at 26: 196. p 1196. n. 4. 

4 s+z+ muntasir - victorious, triumphant, 

who helps oneself (act. participle from inftqwd 
form VIII of nasara [nasr/nusQr], to help Seel 
18:43. p. 927. n.3). 

5. {jH yuhzamu = he is routed, dcfcaiot 

vanquished, (v. iii. m. I. impfct passive froa 
hazama [havn). to put to flight. See mahzum « 

38:1 1, p. 1461. n. 10). 

6. This is a prophesy about the defeat of 
Makkan unbelievers. jam' = ainassmeg, 

accumulation, gathenng. collection, aggregation 
multitude. See at 42:7. p. 1562. n. 4. j 

7. O^yuwaUAna = they turn, turn awav tv i. 

m. pi. impfct. from wallA, form II of waltya,\oht 
next. See at 33: 15. p. 1 340. n. 8). 1 

8. ^ dubur (s.; pl 'adbur) = back. tea. 
ickside. hindpart. See at 12:26. p. 73l.it 9. 

9. i. e.. the Hour of Resurrection . id'afcU, 

pl sA'As) = hour. time, clock, the Hour of 
Resurrection. See at 47:18. p. 1653. n 13. 

10. J+y maw'id (s ; pl. mawA'id) promtie 

pledge, appointment, appointed time/ place See 

at 20:97. p. 1000, n. 2, 

1 1. j»\ 'adhA = more calamitous, more gnevm 

more disastrous (clativc of dAhin, act pamnpk 
otdahiya [dahA]. to be clever, to strike, befall) 

12. /J 'amarr = more bitter, stronger (elati>t of 

truirir, act. participle in the scale of fa il 
marra [marArah], to be bitter). 

13. jw*j~ mujrimtn (pl ; accVgen of mujnmk, 

s. mujrim) = those who commit sins, iwnen 
culprits, sinful (act. participle from ajraim, km 
IV of jarama [jarm] , to commit a enme See « 

51:32. p. 1702. n 5). 

14. /~ tu'ur = madness, insanity, frenzy See a 

54:24. p. 1734. n. 2. I 

15. yushabAna = they arc (ingot 

drawn, pulled, withdrawn (v iii. m pl impfct 
passive from sahiiba [sahb], to drag, to trail oa 

the ground See at 30:48. p. 1 306. n. 7). 



SQrah 54: M-Qamar | Part (Juz') 27 | 



1739 







» irw 



Taste 1 the touch 2 of saqar". 

49. Verily everything 
We created 4 
$Jyoi according to measure. 5 



. 3 




15! 



Me* 



50.And Our Command is not 
but once, 

like the twinkling 6 of an eye. 7 



JSS 51.Andind 

We had destroyed 8 
the partisans 9 of yours. 
So is there 




anyone to take heed? 10 



52. And everything they do 
is in the books. 11 



I %£M 



II 53. And everything small 

and big is written down. 12 





54. Verily the righteous 13 



1. i. c , it was said to them iy> dhuqu = you 

(all) taste, have the taste (v. ii. rn pi. imperative 
from dhaqa [dhawq/ mitdhdq). to taste. See at 
54:37. p. 1736. n. 12). 

2. i. e., the torment. mass = touch, attack. 
^ saqar - name of a hell 

4. UU khalaqna m we created, made, originated 

(v. i. pi past from khalaqa [khalq], to create. Sec 
at 49:13, p. 1682. n. I). 

5. jA* fodar = measure, quantity, destiny. Sec at 
15:21. p. 81 1, n 12 

6. £J lamh = quick glance, twinkling Sec 

16:77. p. 852. n. 10. 

7. i. e.. when Allah intends to do or create 
anything He commands only once and it happens 

and comes into being at once. ^ besar (s.. pi. 

absdr) a eye. eye-sight, vision, glance, look, 
insight. See at 50:22. p. 1690. n. 4. 

8. t£uf 'ahlaknd = we destroyed, annihilated (v 

i. pi past from ahlaka. form IV of halaka [halk/ 
hulk/haldk Aahlukah). to perish Sec at 50:36. p. 
1693. n. 3). 

9. i. e.. your likes in disbelief and disobedience. 
CjUil 'ashyd' (p.; s. shVah ) = adherents. 

partisans, followers, sects Sec at 34:54. p. 1388. 

n. 6. 

10. muddakir (mutadhakJur) = one who 

i 

takes heed, receives admonition, bears in mind, 
remembers, (act. participle from ladhakkara, form 
V of dhakara [dhikr/ tadhkdr). to remember. See 
at 54:40. p. 1737. n. 6). 

II i. c.. the books of deeds, /j zubur (pi ; s. 

zabur) = scriptures, books Sec at 54:43. p. 1738. 

n.3. 

12. mustatar = written down, recorded 

(pass participle from istatara. form VII of saiara 
[satr], to draw lines, to write. Sec mastiir at 52:2. 
p. 1607. rt 3). 

13. muUaqtn (accVgen. of muttaqun. sing 

muttaqin) ■ those who are on their guard, protect 
themselves (i. e., by carrying out the injunctions 
of the Our 'an and sunnah). godfearing, righteous 
(active participle from ittaqd. form VIII of waqd 
[waqy/ wiqdyah). to guard, to protect. Sec at 
52:17. p. 1709. n. 8). 
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will be in gardens 

2 



! 



I. ob» jannfis (sing jannah). orchards, garden, 
paradise. Sec at 36:34, p. 1417. n. 2. 



y ^ ° 

and rivers. 

J^Lj 55. In a position 3 Of I «o«ldown.Scc«9:8l. P .6l2,n.8). 

| 4. Jx* jfcif = imih. truthfulness, veracity. Sec a 

truthfulness 



2. i. e.. in paradise nahar (s.; pi anhur/ arthkt 
nuhur) = river, stream. 

3. -U4* maq'ad (s . pi maqd'id) ■ position. k*, 

I place to settle down, sitting, staying (noun erf 
place in the scale of ma/Vii from qa'adn [qu'Ul 



10:93. p. 670. n. 6. See at 39:32. p. 1492, n 9 
$ . 5. muqtadir (s ; pi muqladirun) = capable. 

i?"**** near a King All-Competent. | aik^m* Aii-Compctcm (act. participle fn» 



iqtadara. form VIII of </<Kforu ( </u</r/ <pfo/ 
fiuf/oA/ maqdurah). to ordain, to measure, » 
have power. See at 54:42. p. 1737. n il). 




55. SOratAl-Rahman (The Most Compassionate) 

Makkan: 78 9 Ayahs 



This is a Makkan surah. It deals with the fundamentals of the faith, especially wahy and the Qur'an, 
Allah's innumerable favours upon man and all His creatures, the hereafter. Judgement, rewards and 
pnoishmcnt. It starts with an emphasis that Allah has sent down and taught the Qur'an. which is His 
•But important favour on man. It then draws attention to His creation and many other favours, 
interspersed with the challenge: Then which of the favours of your Lord you two (man and jinn) deny?". 
Has challenge is repeated 31 times in the surah. It is named al- Rahman after the first ayah which is 
Allah's most distinguished attribute and which is the main theme of the surah. 




KM 




1. The Most Compassionate.' 



feolviflj& 2. He has taught 2 the Qur'an. 




3. He has created 3 man. 



0 



0 



4. He has tauj 
gj| speech. 4 



him 



5. The sun and the moon 



are on computation. 




6. And the stars 6 and the 
9&l£ci)fj trees prostrate themselves. 7 



0 
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1 al'Rahmdn and ^> al-Rahim 

both derived from rahmah (mercy) and both the 
forms indicate emphasis and intensity. According 
to the commentators, however, the former has an 
element of universality whereas the latter indicates 
particularity. See 1:1. p I n. I. 

2. i. c.. by communicating it and by making it 
easy to understand and remember. Allah's most 
important mercy and favour is the sending down 
and teaching of the Qur'an for the guidance of 

man and jinn. ^ Glioma = he taught, instructed. 

informed (v. ui. m. s. past in form U of aluna 
['ilm), to know. See at 53:5. p. 1718. n. I). 

3. He is the Creator of man and everything and 
being; there is no other creator. This in itself is a 
great mercy; and many other items of mercy are 

mentioned hereinafter khalaqa = he created. 

made, originated (v. tii. m s. past from khalq, lo 
create See at 41:21. p. 1547. n. 3). 

4. This is another important grace of Allah 
whereby man can express what comes into his 

mind. bayan = speech, expression, statement. 

declaration, communique^ Sec at 3:138. p. 209. n. 

5. i. e.. they are created by Allah and their 
funcnons are strictly in accordance with Allah's 
setting and computation. They arc therefore never 
to be worshipped; but their Creator Alone is to be 

worshipped. oL~*- husbdn = reckoning. 

calculation computation, accounting, 
thunderbolts. See at 18:40. p. 926. n. 1. 

6. ^ najm (s. ; pi. nujum/anjum) = star. 

celestial body, constellation. See at 53:1. p. 1717. 
it. 1. 

7. L e.. they prostrate themselves to their Creator 
and Lord. Allah. So they must not be worshipped. 
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0 



7. And the sky He raised, 1 
and He set 2 the balance. 3 



8. That you transgess 4 not 
in the balance. 



9. And establish 5 weighing 6 
with equity 7 
and cause no loss 8 
in the balance. 



L 



And the earth 



He has laid for the creatures; 




11. Therein are fruits 
and date palms 10 
having date-sheaths. 11 



12. And the corn 
with stalks and leaves' 
and aromatic plants. 13 



13. Then which bounties 14 of 



1. i. c. He created and raised rafa't 

raised, look up. lifted up. elevated (v. iii. rl 
past from raf, to raise, to lift up. See at 132,|| 
763. n. 5). j 

2. £>j wada'a = he set. set up. set down, lit, | 

laid down, placed, erected, produced delivered, 
gave birth to (v iii. m. s past from wotf'. to by. ft 
put down. See waja at at 46: 1 5. p 1636. il ft 

3. i. e . balance in everything and being -m da 
body and constitution, in all objects of nature, ■ 
the heavenly bodies and in their relations to m 

another. J»>* mlzan (s.; pi. mawavn) = balance, 

scales, measure, weight, justice, rule, method 
(noun of instrument from wazana [»azfl/zinah\.\o 
balance, to weigh out See at 42:17. p 1567.il ft 

4. tjOtf taighaw(na) = you (all) exceed tat 

limits, transgress (v. ii. m. pi. impfct. from tag* 
[tughy&n). to exceed the limits. The terminal m 
is dropped for the particle an coming before the 
verb. Sec Id tatghaw at 20:81. p. 995. n. 3) 

5. tj-^rf 'aqlmd - you (all) properly perform, set. 

set up. establish (v. ii m. pi. imperative froa 
uuama, form IV of qdma. [qawmuh/qiyfa]. to 

nd up. See at 42: 1 3. p. 1564. n 8) 

6. Jjj *Wi= weighing, weight, balance, 
balancing. 

7. .k-i qisf = justice, equity, fairness See « 

21:47. p. 1025. n.10). 

8. i. e.. give not less in weight and measure 

H Id tukhsirik = cause no loss, do oat 

reduce, do not make deficient, (v u ro ri 
imperative { prohibition ) from 'akhsara, form IV 
of khasira [khusr/ khasar /khasdrah /khwnh\ 
to suffer loss. See at 40:85. p 1539. n. 10) 

9 A»l 'andm = creatures 

10. y*> nakhl = date palm See at 54 20. p 1733, 

n. 3. 

U. f U5l 'akmam (pi., s kumm) = covtn. 
sheaths, date-sheaths. 

12. sJ-a* 'off = stalks and leaves of pm. 
storming, blowing. 

13. These are all created and given by Alba 
J^sj rayhdn = aromatic plants 

14. *VW 'old' (pi., s. Hon) = benefits, bletun* 

graces, bounties Sec at 53:55. p. 1727. n 5 
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:;C^2C$3j your Lord you two 1 deny? 2 

1 0 

14. He created man 
^Z&j* from clattering clay 3 
jU^b like the earthenware. 4 



Vj£R$££ 15. And He created jinn 5 
» Qjfio* from the smokeless flame 6 
©y^ of fire. 



16.Then which bounties 7 
of your Lord you two deny? 



£j 17. Lord of 



i^3I the two rising places 



,8 



toj and Lord of 




the two setting places.^ 



tfC^U 18.Then in which bounties of 
(£) gCSoCfc; your Lord you two disbelieve? 



19. He has let loose 10 the 



fcu£^l two seas" meeting each other. 12 



2. tf«J& tukadhdhib&ni = you (two) disbelieve. 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. iii. m 
pi. past from kadhdhaba. form II of kadhaba 
[kidhb fkadhib /kadhbah / kidhbah). to lie. Sec at 
30:16. p 1294. n. 7). 

3. i. e. in the first instance Ju-U sals.il = dry or 

burnt clay that clatters, clattering clay. See al 
15:32. p. 814. n. 3. 

4. jUJ fakhkhar = burnt clay, earthenware, 
pottery. 

5. JU ftm = jinn. 

6. i. c. in the first instance. £ mdrij - rising 

name, smokeless flame (act. participle from 
maraja [ marj/murtij), to let loose, to jumble. Sec 
maraja at 25:53. p. 1154.n. I). 

7. .W 'aW (pi.; s. J ilan) = 



graces, bounties. See at 55:13. p. 1742. n. 14. 

8. i. e.. of the sun in summer and the winter; or 

with reference to the sun and the moon. 

mashriqayn (dual, accVgcn. of mashnqdn. %. 
mashriq; pi. mas ha n a)) = tow rising places, two 
easts, the points of sun-rise ( noun of place from 
sharaqa [sharql shuruq], to rise, to radiate. See 
mashdriq at 26:60. p. 1 173. nil). 

9. i. e.. of the summer and the winter; or with 

reference to the sun and the moon, jay** 

maghribayn (dual, acc/gen of maghriban. s. 
maghrib: pi. maghdrib) m two setting places, two 
wests (noun of place and time from gharaba 
[ghurtib], to set. Sec maghrib at 18:86. p. 942. n. 

2. 

10. £j> maraja = he let loose, jumbled (v. iii. m. 

s. past from marj/murHj, to let loose, to jumble. 
Sec at 25:53. p. 1154. n. I). 

11. Such as the two seas near Bahrayn The 
description applies also to the rivers meeting the 

seas See 25:53. p. 1154. ^ bahrayn (dual; 

accVgcn of bahrdn. %. bahr; pi. hifutr/ nbhar/ 
bufjtir/ abhur) = two seas. Sec at 27:61. p. 1221. 

n- I). 

12. C^kk yaUaqiy&ni = they (two) meet, meet 

each other, get together, confront v. iii. m dual 
impfct. from Maqd form VIII of laqiya [liqd' 
/luqydn Auqy Auqyah Auqan], to meet. See iltaqd 
at 54:12. p. 1731. n 9) 



1744 



SQrah 55: Al-Rahmdn ( Part (A*) 27 ] 



££: 20. Between the two is a 
0*^g£ barrier 1 they transgress 2 not. 

gfcjfc 2 1 . Then which bounties 3 of 
$)g^l^J your Lord you two deny? 4 



22. From the two come out 5 
*rf^3f#jlf pearls 6 and corals. 7 

SfiS iU 23. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 



! . c . an invisible barrier t jy banakk <i ;pl 

bardzikh) = borrier. bar. gap. partition See at 

25:53. p. H54.n.6. 

2. i. c., they do not gel mingled — the sweet watt 
of the one and the salty water of the other reraa 

apart jU* yabghiy&ni = they (two) transpea. 

commit outrage, oppress, wrong (v m m dual 
from baghd [bugh\\. (•> wrong See 
fra^ai 58:22, p 1464. n 7). ■ 

3. W (pL; s.J» ilan) = benefits, blessmp. 
graces, bounties See at 55:16. p. 1743. n 7 

4 <*J& tukadhdhibiri = you (two) dtttelicve, 

cry lies Co. think untrue, disown, deny (v m a 
pi past from kadhdhaba, form II of kaAak 
[kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to lie See* 
55:13. p 1743. n. 2). 1 

5. yakhruju= he comes out. goes oat. 

leaves, departs (v. iii. m. s. impfct from iharajg 
[khuruj). to go out to leave. See yukhrij at 47:17, 
p I660.n 3). 1 

6. J»J> iu' to' ($.; pl. faW ) = pearls. See ai 

52:24. p. 1711. n. 8. 



0% 24. And His are the ships 8 

/SdUoJLfll raised 9 in the sea 

-? • 

like the mountains. 



25. Then which bounties of 



Qj&(&> your Lord you two deny? 



Section (K«*u')2 



26. Everyone of those on it' 
Oyt shall persih. 11 

27. And there abides ever 15 



8. jSyrjawAr (f pl.. s >Jriyo/i) = ships, those art 

move on/now (act. participle from jarH \jary],* 
flow A ship is called jdriyah because .1 flows <» 
the surface of the sea See at 42:32. p 1 573. a 6i 
9 i c . raised of sails high as mountains. cMl* 

munsha'at (f. pl.; s munsha'ah. rn munsho 
those that are installed, instituted, established, set 
up. raised (pass, participle from anshi'a, for* 
IV of nasha a [ nash 7 nushd 7 nosh 'ah), to roe, 
to emerge. See ansha'anl 53:32. p. 1723. n. 10). 

10. fld 'a'ldm (pl ; s. -atom ) = signs, raarb. 

signposts, distinguishing features. outetandnf 
personalities, flags, mountains. See at 42:31 p. 

1573. n. 7. 

1 1. 1. e . on the earth. 

12. JU fdnin = that which passes away, cenesft 

exist, perishes (act participle from fana 
to pass away, to perish. 

13. Jh yabqd = he remains, abides, continual) 

exist (v. iii. m. s. impfct from baaqiya \boqA% 
to remain, to stay. See 'abq& at 53:51. p 1726, 

n. 9). 
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the Countenance of your Lord 
pVWlji Full of Glory 1 and Majesty. 2 

28. Then which bounties' of 
$o$;L&; your Lord you two deny? 4 



4fc4 29. There implores 5 Him 
4* whoever is there in 

the heavens and the earth. 
Everyday He is in State. 6 

SC 30. Then which 




your Lord you two deny? 

3 1 . We shall attend 7 to you, 
O you the two classes. 8 



tiC 32. Then which bounties of 
0 jQ&fcj your Lord you two deny? 



, ^ 33. O the assembly' of 

>£$>i$ i inn ^ men » 

jSSclQ if you are able 10 
WtfJ to pass through 



I. Jg» JaW = glory, splendour, sublimity. Sec 
fd;a//<2at7:l43.p.518.n.2. 

2 fljjft *A ram = Honour. Majesty. 

3. 'atf' (pi.; s. J» Hon) = benefits, blessings, 
graces, bounties. See at 55:21. p. 1744. n. 3. 



4 fetfj tukadhdhibdni = you (two) disbelieve. 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. iii. m. 
pi. past from kadhdhaba, form II of kadhaba 
[kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah), to lie. See at 
55:21. p. 1744. n. 4). 

5. Everyone is in need of His grace and mercy. He 
Alone is Above want. jt-< yas'alu = he asks. 

enquires, implores, demands, claims (v in m s. 
impfct. from sa'ala ( su '&U mas'alah/tas'al ]. (o 
ask. See at 36.21. p. 1414. n. 2). 

6. Jb shun (s.; p|. shu'un) = situation. 

matter. See 

at 24:62. p. 1134.n. 9. 



7. i. e.. to take account of your deeds and conduct 

nafrugu = we become empty, be 

vacant/unoccupied (i. e.. free to attend to 
somebody/something), attend, apply ourselves (v. 
i. pi. impfct from faragha/ farigha [furugh/ 
fardgh). to be empty. See fdrigh at 28:10. p. 
I224.il 3). 

8. i. c.. man and,,™ Hush al-thaqoMn = the two 
classes, the two groups, man and jinn. 

9. /~ ma'shar (s ; pi. ^U* ma'ashir) = 

assemblage, assembly, company, community, 
group. Sec at 6: 1 28. p. 445. n. 4. 



10 r>k^ istata'tum = you were able to. capable 

of. you could (v. ii. m pi past from istatd'a, 
form X of td'a [taw ], to obey. Sec at 11:13. p. 
682. n. 4). 

1 1 IjlU tanfudhti (na) = you pierce, penetrate. 

pass through, get through (v. ii. m. pi. impfct. 
from nafadha [nafddh/nu/Qdh]. to pierce, to go or 
pass through. The terminal nun is dropped 
because of the particle 'an coming before the 
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'J^\j&lfi the zones 1 of the heavens anc 

the earth then pass through. 2 
You cannot pass through 
except with sanction. 3 




34. Then which bounties 4 of 
your Lord you two deny? 5 



35. Discharged 6 on you 
shall be a flame 7 of fire 
Jluj and molten brass; 8 

and you shall not be able 
(J) j\^> to defend yourselves. 9 

*VCiU 36. Then which bounties of 
$J L^vJ your Lord you two deny? 

37. So when cleft asunder 10 
c&S&ilt is the sky and it becomes 
rosy 11 like paint. 12 

3CiU 38. Then which bounties of 
($)o^C&J your Lord you two deny? 



1. >rf 'aqtdr (pi.; s. qulr) = region, quartoy 

zones, diameters, boundaries, outskirts. See t< 
33:14. p. 1340. n. 2 I 

2. tyUii unfudhu - penetrate, pass through (v ia 

m. pi. imperative from nafudha \najadh/nufiA\ 
to pierce, to go or pass through Sec tanfudhi n 
55:33. p. 1745, n. II). 



CXU- sultan = authonly. po** 
rule, sanction. See at 52 38. p. 1714. aj 

2. l I 

4. .W 'oW' (pi., s. ^' (ton) = benefits, blcssa* 
graces, bounties. Sec at 55:28. p. 1745. n 3. 1 

5. *J& tukadhdhibam = you (two) dubeta* 

cry lies to. think untrue, disown, deny (\ m ia 
pi past from kadhdhaba, form II of tattd 
[ kidhb /kadhib /kadhbah / ktdhbah ] . to lie See * 
55:28. p. 1745. n. 4) 1 

6. yursalu = he or it is dispatched, teat 

released, discaharged. poured forth (v in n i 
impfct passive from 'anala. form IV of rank 
[rasal). to be long and flowing Sec unaWl 
54 19. p !7>?.n.7. M 

7. JM>i 'huwdz = flame, fire I 

8. ^Ui nuhds = brass, molten brass, copper 



9. V&M tantasirdni = you (two) defeat 

yourselves, help yourselves, be helped, be 
victorious (v ti in dual impfct from (ftttpfl 
form VIII of nasara [nasr /nusur), to help. Set 
yantas irQna at 42:39, p. 1 575. n 7). | 

10. i. e.. on the Day of Resurrection s^Li 

Inshaqqat = she or it was split, was cleft asuate 

(v. iii. m. f. past from inshaqqa, form VII of 
shaqqa [ shaqq], to split, cleave. See tnshaqqam 

54:1. p. 1729. n 2). 

11. wardah = rosy, reddish, rose bush. 



12. i. e.. because of heat OUo 
painting, varnish, cosmetic cream 
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Jyjj 39. So on that day 
jliv interrogated 1 will not be 
iJljp about his sin 2 




Cili 40. Then which bounties 3 of 



^'^Xktsauj your Lord you two deny? 4 



S3 41. Recognized 5 will be 
the sinful 6 by their marks^ 
and will be seized 8 



jUV^yiL by the forelocks' 1 ' and the feet. 

»Vi; 42. Then which bounties of 
§4&&>j your Lord you two deny? 

ijjy^^jjk 43. This is hell which 




j£ the sinful cried lies to. 



Z 



0 



44. They will run 11 between 
it and the hot water 12 boiling. 13 



?fC$ 45. Then which bounties of 



1. Jt-< >i«'fl/ii = he is asked, questioned. 

interrogated (v. iii. m. s impfct passive from 
sa'ala [su dU masalah). to ask. lo enquire, lo 
implore. Sec at 28:78. p 1260. n. 6). 

2. ^Ji dhanb (s.; pi dhunub) = sin. offence, 
crime, wrong. See at 47:19. p 1654. n. 6. 

3. 'aid* (pi . s. J* ilan) = benefits, blessings, 
graces, bounties See at 55:34. p. 1746. n. 4. 

4. j'w-cC* tukadhdhibani = you (two) disbelieve. 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. iii. m 
pi. past from kadhdhuba, form II of kadhaba 
[kidhb /kadhtb /kadhbah / kidhbah). to lie. Sec at 
55:34. p. 1746. n 4). 

5 yu'rafu = he is recognized, known, (v. 

in. m. s. impfct. passive from 'arafa [marifah/ 
irfanl to know, to recognize. See ta'drafQ at 
49: 13. p. 1682, n 7). 

6. oyj~ mujrim&n (pi.; s. mujrim) - sinful. 

those committing sins, culprits, evildoers (act. 
participle from 'ajrama, form IV of jarama 
[jarm], to commit a enmc. Sec at 44:22. p. 1610. 
n 5). 

7. The faces of the sinful will be black (sec 3: 106). 
L~ simd - marks, distinguishing features, signs. 

8. i+^yu'khadhu = he or it is taken, received. 

seized (v. iii m. s. impfct. passive from akhadha 

I akhdh). to take. Sec yu'khadh at 6:70. p. 419. n. 
6). 

9. nawasi (pi.; s. ndsiyah) = forelocks, fore 

parts of heads, ['akhadha bi-ntisiyatihi is an 
idiom meaning "he tackles and deals properly with 
it. has complete mastery and control over if] Sec 
ndsiyah at 1 1 :56, p. 698. n. 3. 

10. f UiI 'aqddm (pi.; sing qadam) = feci, steps. 
Sec at 47:7. p. 1649. n. 10. 

II yataf&na = they run. go round. 

circumambulate, (v. iii. m. pi. impfct. from tufa [ 
law// tawdf/ law/tin], to go about, to run around. 
See yutdfu at 52:24. p. 171 1 . n. 6). 

12. (*r**" ho mint — hot water, close fnend, 

intimate fnend. (act. participle in the scale of fail 
from hamnia [hamrn], lo heal, make hoi. See at 
44:46. p. 1614. n 8. 

13. JW 'torn = boiling, fierce (act participle 
from anal ind'l to be time for something]. 
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gv^^ your Lord you two deny t 



Section (Ruku') 3 



v3£<pj 46. But for such as fears 



the Position of his Lord 
will be two gardens. 



47. Then which bounties 5 of 
1$IuC^3l^J your Lord you two deny? 



$y£fi;£ 48. Posessing branches. 6 

$fC$ 49. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 




50. In the two will be 
oLl two springs 7 flowing. 8 



5fc$ 5 1 . Then which bounties of 
your Lord you two deny? 




o^llfi 52. In the two will be of 
every fruit 9 in pairs. 10 

0 



I. jgifc lukadhdhibdni = you (two) disbeUr*, 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. in a. 
pi past from kadhdhaba. form II of Lidteb* 
[kidhb /kudhih /kadhhuh / kidhhuh]. to lie See* 

55:40. p. 1747. n. 4). 



2. «JU A/id/a = he feared, was afraid of (v in m 

s. past from khawf. Sec at 1 1:103. p. 714. nU, 

3. i. c . the Court of his Lord, or standing 
Hun on the Day of Judgement. ftf# maqdm 

pi. maaamdt) = place, position, standing, station 
location, spot, habitat (noun of placeAimc from 
(fu/rui [aawnuih/ qiyam\. to stand up, to get up, to 

rise. See at 44:26. p 161 1, n. 1). 

4 *z~ja*mai6n (dual, s jamah: pi } mnit>* 



tow gardens. 



5. .VW VOT (pi ; s. tiwi) = benefit* 

blessings, graces, bounties Sec at 55 40. p. 1747, 
n 3. 9 

6. i. c.. the trees of the gardens will have brand*) 
giving shades and fruits J\J 'afn&n (pi 

/out) = branches. varieties. divenrtKs. 
specialities. 

7 'ay nan (dual; s ayn. pi uvtin/ a'jw); 

= two spnngs. fountains, eyes. Sec uvwi * 
54:12, p 1731. n. 8). 

8. tajriydni = they (two, f.) now. move, go 

on, stream, proceed (v. m f. dual impfci from 
jara [jay], to flow Sec tajri at 48:5. p. 1662. & 

8). 



9. ^Tli flkihah (I pi /awJftiA) = fruit 
44:55. p 1616. n. 5. 



1 



10. jUjj zawydii (dual of zuwj. pi W*d/)« 

both of a pair, a pair, male and female, atwj 
means one of a pair and is applicable to cither the 

husband or the wife. Sec zuwjayn at 53 45, p 



1725. n. 10 
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53. Then which bounties' of 
$o^C£pJ your Lord you two deny? 2 

^jji o^ll 54. Reclining 3 on couches 4 
£J£ their linings 5 being 
of silk brocade; 6 
£rj and the fruits 7 of the two 
gardens will be close by. 8 



55. Then which bounties of 
§oUS2 d3; your Lord you two deny? 



I 56. Therein will be 

yjfifo^j those restraining 9 of glance, 

there having deflowered 11 
>fc£v£i them not any man before 

nor any jinn. 



10 



iSfcaU 57. Then which bounties of 
$oi&(£j your Lord you two deny? 



58. As if they are rubies 12 
and coral. 13 



r 



I MP (pi.; s. J» Hon) = benefits, blessings, 
graces, bounties. See at 55:47. p 1748. n. 5. 

2. oW-*& tukadhdhib&ni = you (two) disbchc\c, 

cry lies to, think untrue, disown, deny (v. iii. m. 
pi. past from kadhdhaba, form II of kadhabu 
[kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to lie. Sec at 
55:45. p. 1748. n. 1). 

3. mMZ/oAiTii (p!.; accVgen. of muttaki 'Qn, 

s. muttaki) = those reclining, supporting, resting 
(act participle from ittaka'a. form VIII of waka'a. 
See at 52:20. p. 1710. n. 2). 

4. furush (pi.; s. finish) = couches, cushions. 

at 2:21. p. It, It 7. 



5. Jfkt batA'in (pi.; s. badnah ) = insides. inner 
sides, linings. See bitanah at 3: 1 1 8. p. 202. n. 7 

6. Jjr~\ tstabraq = brocade, silk brocade. See at 
18:31. p. 923. n. 5. 

7. janan — fruits, harvest 

8. jb damn = near, close by. within easy reach, 
low (active participle from danH [dunQw/ 




6:99. p. 433. n. 4. 

9. i.e.. wives, qdsirdi (f. pi.; s. uAurah) 

= restricted, confined, those restraining (act. 
participle from qasura/ qasara [ qisar/ qasr/ 
qasdrah/ qusQr) 
38:52. p. 1472. n. 9). 



10. i. c.. chaste and devoted to their husbands, not 
looking at others. »->> tarf - glance, look. eye. 
See at 42:45. p. 1577. n. 6. 



II. yatmith(u) = he deflowers, strips 

virginity (v. iii m. s. impfct from tamatha/ 
tamitha [tamth], to deflower ( ■ girl). to 
menstruate'. The final letter is vowcllcss be 
of the particle Uim coming before the verb). 



12. i. c.. in freshness, beauty and chastity. 
y&q&t = rubies. 

13. JU^ marjan = corals, small pearls. 
55:22. p. 1744. n. 7. 
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Surah 55. Al-RuhmAn [ Part (Juz) 27 ] 

I. .VW 'ott' (pi ; s. Ji iton) = benefits, blesu* 
graces, bounties See at 55:53, p 1749, n 1 



your Lord you two deny? 2 



•Itlfl 



60. Is the reward 3 for g< 
deeds 4 other than doing good? 5 




61 . Then which bounties of 
your Lord you two deny? 

62. And besides the two 6 
will be two gardens. 7 




63. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 



$$0KJu 64. The two dark-green. 8 



65. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 



2. ftftft lukadhdhiMni = you (two) d 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v 
pi past from kadhdhaba, form II of 
[*i<M6 /fcu/M* /kadhbah / kidhbah), to lie Sag 
55:53. p. 1749. n. 2) 1 

* %\y jaza' = retribution, penalty. rcpoyMM 

recompense, requital, reward. Sec at 46:14. yd 
1636, n. 3). I 

4. i. c . the doing of good deeds in this wocidn 
life. oL^i ihs&n = doing good things, btJ 

good, charity.' benevolence, righteousness <v«* 
noun in form IV of /ui.*u/i<j(/iujn). to hi 
handsome, nice, good) Sec at 17:23. p 880. n < 

5. i. c . the doing of good to them in the berate 
in the form of rewarding them with an eternal life 

in paradise. 



6. i. c.. besides the two gardens dsenbed 

. L _ _ — •■■■II gm Alkiir mrrtiinf 



7. &s»Jannai&n (dual; s jannah.^ JdMdf)i 
tow gardens. Sec at 55:46. p. 1748. n. 4. 

8. L c.. these two other bgardens will be 
dark-green JVi-Uju mudh&mmat&n (f. An 

mudhammuh, m mud ha mm ) = dark green, decs 
green, black. ( passive participle from tdhamn 
form XI of dahima [duhrnuh], to be black) 

9. JL^ 'a.vndn (dual. s. ayn; pi uyun/*a vun) 

= two springs, fountains, eyes. Sec at 55 50. a 
1748. n. 7). 




66. In the two will be 

two springs 9 gushing forth. 10 




10. 



(f. dual, i 

nad4akhah, m. naddakh) = two that gush forfc 
bursting out (act. particil[le in the scale of 
from na4tikha [nadkh], to gush forth, coming oft 

forcefully). 
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i 67. Then which bounties' of 

^iSolX^ your Lord you two deny? 2 



$1 




68. In the two will be fruits 3 



and pommegranatcs 




Mm 



69. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 



70. Therein will be chaste 
dames 6 of exquisite beauty. 7 



7 1 . Then which bounties of 
your Lord you two deny? 

72. //^guarded' 



in the pavillions. 10 



73. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 



74.There deflowered n them not 



I .VW 'old' (pi ; i. J Han) = benefits, blessings, 
graces, bounties See at 55:59. p. 1750. n. I. 

2. o^ix; tukadhdhibdni = you (two) disbelieve. 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. iii. m. 
pi. past from kadhdhai>a. form II of kadhaba 
[kidhb /kadhib /kadhbah / hdhbah). to lie. Sec at 
55:59. p. 1750. it 2). 

3. tffr fliuhak (s ; pi fawdkih) = fruit Sec at 
55:52. p. 1748. it 9. 

4. nakhl = date palm See at 55:1 1, p. 1742. 
it 10. 

5 ul*j rummdn = pomegranates. Sec at 6:99, p. 
433, n 8. 

6. i. c.. chaste w.vcs. C*j* khayrat (pi.; sing. 

Lft/i\Tiih\ ofwl u/oiivn I'htcff* dttrw* t?fvwi 

things / deeds. Sec at 35:32, p. 1401. n. 10. 



7. CjL-* hisan (f pi ; s hasna" ) = beautiful 

* 

woman, dames of exquisite beauty, beautiful. 



8. h&r (f. pi ; s. huriyah) = beautiful 
damsels of paradise. Sec at 52:20. p. 1710. n. 6. 

9. cA ir »k» maqs&r&t (f pi.; s. maqsurah. m. 

maqsur) = guarded, restricted, limited (pass, 
participle from qasura ( qisar/qasr/qasarah], to 
be short Sec qdfirdt at 55:56. p. 1749. n. 9). 



10. khiydm (f. pi . s. khimah) 

pavilions. 



11. yatmith(u) = he denowers . strips 

virginity (v. m. m. s. impfct from tamatha/ 



tamitha [tamth). to deflower ( a girl). to 
menstruate The final letter is vowcllcss because 
of the particle lam coming before the verb See at 
55:56. p. 1749. n il). 
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|4iS?jIiJ any man before tl 



nor any /out 




75. Then which bounties 1 of 
your Lord you two deny? 2 



j^Oy^^ 76. Reclining 3 on 
cushons 4 green 5 
l*j and carpets 6 most beautiful. 7 

£fc liU 77. Then which bounties of 
your Lord you two deny? 




jfc; 78. Blessed be 8 

the Name of your Lord 
tfffe Full of Glory 9 
and Majesty. 10 




1 aid' (pi ■ s ,/«/>) = benefits. bieaM 

graces, bounties. Sec at 55.67. p. 1751. n I 

2. tukadhdhibdni = you (two) dubdmt 

cry lies to. think untrue, disown, deny (v. i. J 
pi past from kadhdhabu, form II of kaAdt 
\kidhb fkadhib /kadhbah / kidhbah\. to lie S«| 
55:67. p. 1751. n 2) 

3. muaakiln (pi. accJgcn. of mttaki'H 

I. muttaki ) = those reclining, supporting reu^ 
(act. participle from ittakn'a. fonn VIII ofwdbt 
Sec at 55:54. p. 1749. n. 3). 

4. «J/j rafraf (s.pl rajdhf) = cushion, pad 

5. >*A/iii4r(f pl ;s. khudrah)* green pw 
vegetation Sec akhdar at 36:80. p 1 478, a 6 

6. 'abqarty (s . pi abqanyun/ 'dAripml 

7. JU^ /mrin (f. pi., s. fcwuT ) = beat* 

woman, dames of exquisite beauty, beautiful Sec 

at 55:70. p. 1751. n. 7. 

8. iJjU tabdraka = he became blessed, prwd 

exalted (v. iii. m. s. past in form VI of 
kneel down Sec at 40: 64. p 1 532. n 8). 

9. J*» jaldl = glory, splendour, sublimity. Sft 

at 55:27. p. 1745. n. I. I 

10. f i/i£Ai-<S/n - Honour. Majesty See at 553, 

p. 1745. n. 2. 



56. SOratal-Waqi'ah (The Inevitable Event) 



Makkan: 96 'Ayahs 




"'\\ 1 . When there shall occur 1 



This is a Makkan surah. Its main theme is the inevitability of the end of the universe, the 
Resurrection. Judgement, rewards and punishment. It starts with a reference to the terrible event of the 
cod of the word and the Day of Resurrection and Judgement and then points out that the servants of 
Allah will on that Day be classified into three categories — those who will be given their records in their 
nghi hands, those who will be given their records in their left hands and the foremost and earliest in 
accepting Islam and in their faith and deeds. Mention is then made of the rewards and blissful life that 
awm respectively the first and the last groups of people. Next a mention is made of the punishment and 
hard life in the hereafter of the second group, the unbelievers and the sinful. Then attention is drawn to 
Allah's creation of the universe and everything therein and His provision of the means of livelihood for 
His creatures, together with an emphasis on the fact that He Who created in the first instance can destroy 
and recreate at any time at will. The surah ends by stressing that this Qur'an is sent down by Him and by 
oacc again mentioning the three categories into which His servants will be classified on the Day of 
! Judgement 

The surah is named alWaqi'ah (The Inevitable Event) with reference to its first ayah which 
JDentions this event. 



1. c-*»j waqa'at = she or it occurred, happened. 

took place, came to pass. fell, fell down (v. lit m. 
f past from wuqG'. to fall. See waqa'a at 27:85, 
p. 1227. n. 8). 

2. i. e. the Resurrection. wdqi'ah (f s . pi 

wdqi'&r, m. wdqi') = occurrence, event, 
happening, that which takes place/is going to take 
place, i. e. inevitable (act participle from 
waqa'a. Sec n. 1. above. I). 
3» i cr i ^vi^ick^ it shrill n no ^)nc ^vill ul^lc 
to deny or disbelieve in it. l*Jtf kddhibah (f. s.; 

pi kddhibdi, m. kadhtb) m liar, untruthful, 
deceptive, one or that which deludes ( act. 
participle from kadhaba [kuihb/ kadhib/ kadhbuh/ 
kidhbah), to lie. See at 40:28. p. 1519. n. 4) 

4. i. e. it will humiliate the disbelievers. UiU 

khdfidah (f. s.) = she or that lowers, lessens, 
diminishes (act participle from kahafada 
[khaffl. to lower, to lessen Sec ikhfid at 26:215. 
p. H99.n. 4). 

5. i. e., exalting the position of the righteous. 
i*j r&fi'ah (f. s.) ■ one or that which raises. 

exalts, lifts ((act. participle from rafa'a [raf], to 
raise Sec rdfi' at 3:55. p. 177. n. 4). 



0£$f the Inevitable Event: 



2. There shall not be 
LuiJ about its occurrence 
Q'+'J? anyone to delude. 3 



3. Lowering/ exalting. 5 

0 

I 4. When convulsed 6 shall be 

Ofc^V^ the earth in a convulsion. 
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oiSj 5. And crushed' will be 



0 ^O'^sif the mountains 2 in particles. 1 



• * It 



6. So they will be dust 4 
O&Ii scattered abroad. 5 



C^jV^j 7. And you shall be in sorts 6 
three. 



8. So there will be "Companions 7 

jjgffi of the Right." 8 
> tf* what are the "Companions 



$i£3f of the Right"?* 



i^fc 9. And the "Companions of 



the Left". 



!0 



What are the "Companions 



O^lUi of the Left"? 



Sl&K 10. And the Foremost 1 1 

> 

OjLSlf will be the Foremost. 12 



J^jjl 1 1 . They will be the ones 




1. c— < bussai = she or ic was pounded, ground* 

crushed into particles (v. iii. f. s past passive fnw 
/wjja (/*m| to ground, crush into particles) 

2. Jl^ JiMf (pi.; s. jabal) = mounts* 
mountain-like clouds. Sec at 35 27. p H99.n 9 

3. Sec 101:5 wherein it is stated that the 
mountains will be made like fluffy wool. 

4. .L»*aM'(s.;pl. uhba") - fine dust partickl 

noaiing in the air. fine dust See at 25:23, pi 

1 145. n. 6. 

5. ii~> munbathth = scattered, scattered 

dispersed, disseminated (pass, participle 
inbathiha, form VII of baththa [J 
spread, to scatter. Sec yabuththu at 45:4. p. 

n. I ) 

6. 'azwdj (sing. ZJj uiwj) = huihamk. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, kmk, 

sorts . Sec at 43:70. p. 1600. n. 8. 

7. vU^t 'as-hab (pi . sing ^ «tyt) J 

inmates, inhabitants, dwellers. coropmaJ 
comrades, associates, followers, owners See ■ 
51:59. p. 1706. n. 7). 1 

8. i. e.. those who will be given the record* of 
their deeds in their right hands ( sec 17 7 1 . 69.19; 

84:7). maymanah (f. s.; pi maydm'm ) « 
right side, right wing. 

9. The interrogative is for emphasis 

10. i e.. those who will be given their records of 
deeds in their left hands (see 'Ayah 41 below and 
69:35). Uj- mash 'amah = calamity, ill luck, 

misfortune, left hand. 

11. I.e. those who were the earliest in embracing 
Islam and who outdo others in the faith and good 
deeds. Oy«U sAbiqan (pi., s ,Ab,q) = the* 

preceding, the previous ones, those getting ahead, 
outstnppcrs, forerunners, foremost ones (act 
participle from sabaqa [sabq\. to be or get ahejd 

or before). Sec at 9: 100. p. 620. n. 7. 

12. i. c.. they will be the foremost in ita*i\inf 
Allah's rewards and distinguished positions in the 
hereafter Their status is further desenbed in the 

succeeding 'Ayahs up to Ayah 26. 
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0 



placed near. 1 



12. In the gardens of bliss. 2 

13. A band 3 of 

the first generations. 4 



14. And a few of 
the later generations. 





Suii 



15. On couches 6 

inlaid with precious stones. 7 

16. Reclining 8 thereon, 
facing one another. 9 

17. Going round 10 them 
will be youths 11 
rendered perpetual. 



12 



18. With cups and jugs 13 

and a tumbler 

from a flowing spring. 14 



I i. c . near the Throne of Allah J*> 

muqarrab&n = those placed near, brought near 
(pass, participle from qarraba, form II of qaruba 
[qurb/maqrabah). to be near Sec at 4:322. p. 173. 

n. 2. 



2. ppl na'tm = bliss, felicity, comfort. 

happiness, delight. Sec at 52: 17, p. 1709. n. 9. 

3 i c . a sclecl group, tf thullah (f. s.; pi. thulal) 

= band, group, detachment. 

4. i. e., of Muslims. Jjljt 'awwalUn (pi.; s. 

awwaC) = first ones, those of old. ancients, first 
generations. See at 27.68, p. 1223, n. 10. 

5 i. c.. of Muslims, grj* dkhirin (pi.; accVgcn. 

of Akhirun. s. dkhir) = last ones, those coming 
later, later generations See at 43:56, p. 1597. n. 4. 

6. jj-* surur (pi., s. >y- sarir) - bedsteads, 
thrones, couches. See at 52:20. p. 1710. n. 3. 

7. *>»j* mawdQnah = inlaid, inlaid with 

gold/precious stones (pass participle from 
wadana[waq'n], to inlay, insert, to place some 
upon others). 

8. muttaki'in (pi.; accVgen of multakiun . 

s. muitah ) = those reclining, supporting, resting 
(act participle from ittaka a. form VIII of Mflfat'A 
Sec at 55:76. p. 1752. n. 3). 

9. j,lfU> mutaqdbiHn (pi.; acc/gen. of 

mutaqdbilun: s. mulaqdbil) = facing one another, 
meeting one another (act. participle from 
taqdbala, form VI of qubila [qabut/qubQl], to 
accept, to receive. See at 44:54. p. 1615. n. 10) 

10. v->>< yattifu - he goes round. 

circumambulates, (v. iii. m. s impfct. from tfifa [ 
taw// tawdf/ tawfdn], to go about, to run around. 
Secat'52.24. p. 171 1, n. 6). 

11. OUJj wild&n (pi ; s. wait J) = newborns. 

youths, young men. sons. boys. See walid at 
26:18. p 1165. n. 8. 

12. JyU* mukhalladun (pi . I mukhallad) = 

those made eternal, rendered perpctual/cvcriasiing 
(pass, participle from khullada, form II of 
khalada [khulud). to remain for ever. Sec 
takhiuduna at 26: 129. p. 1 185, n. 2). 

13. Jo^t 'ab&rfq (pi ; s. ibrfq) = jugs. 

14. i. e., with drink from a flowing spring 

ma'in = spring, flowing spring, source of 
See at 37:45. p. 1437. n. II 
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19. No headache will be 
caused 1 to them from it 

nor will they be intoxicated. 2 

20. And with fruit such as 



choose. 



2 1 . And with the meat of 
fowls 4 such as they desire. 5 



22. And hur* 

with attractively wide eyes. 




As the likes of pearls 8 
well-preserved 9 



24. As a reward 10 for what 
they used to do. 



25. They will hear" not 
therein any vain talk 12 
nor anything causing sir 



I. yusadda'una = headache is caused ft 

ihcm ( v. in m pi impfct passive from p6fa i. 
form II of sadu'u [sajd \. to spin, to cltm 
asunder See yassadda'Qna at 30:43. p. 1304.1.1 
10). 1 

2- «j>>« yunzif&na - they be exhausted, 

debilitated, intoxicated (v. tii. m. pi impfct froa 
anzafa. form IV of nazafa [nazf], to dnuo. ft ] 
exhaust. See yunzafuna at 37.47. p 1438. n 2) 

3. Oj^^ yaiakhayyarHna = they chose, select,' 

pick (v. iii m. pi. impfct from iakha\ yarn . font 
V of khdra [khayr], to choose, to prctrr Set 

yakhtaru at 28:69. p. 1256. n. 4). 

4. > toyr ( coll n.; pi. jy ^ tuy&r) = bird. bir4. 

fowls. See at 24 41. p 1 1 23. n 10 

5. ^ yashtahuna = they desire, wish, covq 

crave, long for (v. in m pi impfct from uhiakl. 
form VIII of shaha/ shahiya {xhahw/ Mi 
shahwah), to desire, to wish. See a! 52 22, p, | 

6. i. c., there will be wives of Mir. jy> ktoii, nU 

s hurtyah) = beautiful damsels of paradise Sec 

at 55:72. p. I751.il 8. 

7. 'in (f pi., f. -aynAl = those «* 
attractively wide eyes. See at 52:20. p. 17 10. a 7. 

8. jljl AT Ut $ (s.. pi la'AtT ) = pearls See ft 

55 22, p 1744. n 6. 

9. u>£« makniin - covered, sheltered, hidden, 

well-preserved (passive participle from taant 
[kann/kunun], to conceal, cover Sec at 52:24.1, 

171 1, n. 9). 

10. jazd ' = retribution . penalty, repayment 

recompense, requital, reward See at 55*0. p 
1750. n. 3). 1 

II. Oj—-4 yasma'una - they listen, hear, pty 

attention (v iii m. pi impfct from lama \u* 
/soma ' /soma ah /masma ). to hear Sec at 46 29. 
p. 1643. n. 3). 

12. yd laghw = loose talk, thoughtless utterance, 

vanity, nonsense, ineffectual Sec at 52 23. p 
1711. n. 3. 

13. p** tathtm a to 

Sec at 52:23. p. 171 1, n. 5. 
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26. Except the saying: 1 
'JQL "Peace , Peace." 2 




27. And the "Companions* 
i$Jf of the Right" 4 
vitfU What arc the Companions 
foutf of the Right"? 5 



>L j 28. They will be amidst lot 
%&2 trees 6 stripped of thorns; 7 



r#> 29. And banana trees, 8 
Oy^- piled one above another; 9 



30. And shade 10 outstretched;" 



>£j 31. And water 
Oy^Cli in constant flow; 12 




^ 32. And fruit in abundance; 



f£2A 33. Neither cut-off 13 
Vj nor out of reach. 14 



1. JJffI = saying, address 

2. i. c. greetings of peace and words free of 
faults and offence. 

3. sA^t 'as-hdb (p|.; sing. = 

inmates, inhabitants, dwellers, companions, 
comrades, associates, followers, owners Sec at 
56:8. p. 1754. n. 7). 

4. i. c., those who will be given the record of 
their deeds in their nght hands ( see 17:7 1 ; 69: 19; 
84:7). Their position is described in the 
succeeding ayahs up to 'Ayah 40. j*h yamtn (s.; 

pi ayman) - right, right hand. Sec at 50:17, p. 
1689. n. 3. 

5. The interrogative is for emphasis. 

6. i. c.. in gardens of special type of lot trees 

w 1 1 1*1 o u t thorns j^^^ si^fj^ j^I. stfftif} n lot txoc t 

lotus tree Sec at 34:16. p. 1374, n. 5. 

7 i y~+*+j> makhtjud = that of which the thorns arc 

cut off. stripped of thorns (pass, participle from 
khadada | kalujd). to cut of ( thorns}, break off). 

8. c ll>taffc<s.;pl. tulOh): 



9. i. e.. with bananas piled one above another. 
»yjm^ mandud = arranged in layers, piled up. 

stacked (passive participle from nadada [nadd], to 
pile up. See at 1 1 ;82, p. 707. n. 9). 

10. Jb pU (s.; pi. zilMzuluU'aziai )= shade, 
shadow, shelter See at 35.21, p. 1397. n. II. 

It iys~+ mamdud = extended, outstretched. 

extensive, prolonged (pass, participle from madda 
\ madd). to extend Sec madadnd at 50:7. p. 1686. 
n. 9). 

12. v/-* maskub = poured out. spilled, made 

to flow, in constant flow (pass, participle from 
sakaha [ sukb), to pour out). 

13. i. e.. cut off in supply. maqtti'ah <f 

s.; pi. maqtuai. m. maqtu) = cut, cut off. severed 
(passive participle from qata'a [qafl to cut otT. 
Sec yaqta'una at 13:25. p. 774. n. 14). 

14. Uju^ mam n (2 ah (f. s.. pi. mumn&'&t, m. 

mamnu' ) = that which is forbidden, prohibited, 
prevented, held back, barred, out of reach (pass, 
participle from mtma'a [man'), to prevent Sec at 
20:92. p. 998. n. 8). 
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$M*tAj*>j 34 - And couches' elevated. 



35.Verily We created 3 them 4 
$&1 in a creation. 




:1 S^iii 36. And made 5 them virgins/ 



®C$& 37.Beloving, 7 of equal age. 8 



y&2g 38. For the "Companions 5 
of the Right". 10 




Section (Ruku')l 

39. A band" of 



(jJ^Vf the first generations. |: 

40. And a band of 
Oj^'i the later generations. 13 

*£J& 41. And the "Companions 



JI^JI of the Left". 14 
#Sfc What are the "Comi 
of the Left"? 



•mini 



S 



I J/furush (pl.;s. /infc/i)* 
fnntircssos, beds. Sec At 55.54, p. n. 4. 

2. marfii'ah (s. f.; m. mor/fl') = nisei 

elevated, made high (pass participle from rafa't 
[raf], to raise, to lift up Sec marfu' at 52:5, p. 
1707. n 8). 

3. Ubjt 'ansha'uA = we produced, brought 

being, raised, created (v. i. pi. past fro 

form IV of najha'a ( nash '/ nushuV tuuh 'ah], » 

nse. to emerge See at 28:45. p. 1247. n. 9). 

4. i. c. the wives of the righteous in paradise 

5. Ua* ja'alnd = we made, set, appointed. 

rendered (v. i. pi. past from ja'ala \ja'l\. to make, 
to set See at 49: 13. p. 1682. n. 4). 

6. & 'abkdr (pi ; s. bikr) 
first-borns, new See bikr at 2:68. p. 32. n 9 



■ J 



7. 'urub (pi ; s artib) = belovun 
wives. 

8. v'/ W<!*(pl.; s. ^> tor*,) = females of aprf 

age with those of their husbands 

9. i. e.. the above mentioned rewards will be 
given to them, f *ar-MA (pi . sing ^ 

id/ito) = inmates, inhabitants, dwcllen. 
companions, comrades, associates. folkwa 
owners. See at 56:27, p. 1757. n. 3) 

10. i. e.. those who will be given the record* of 
their deeds in their right hands ( sec 17 71 . 69 19. 
84:7) yamin (s.; pi. aym&n) = nghl. « 

hand Sec at 56:27. p. 1757. n 8. 

11. i. c. such Companions of the Right wi 
consist of a select band from among the fan 
generations and a band of the later gcnertaions of 
Muslims, thullah (f s.; pi thulal) = bandL 
group, detachment Sec at 56:13. p. 1755, n V 

12. i. e.. of Muslims, jjljt 'awwal&n (pi., i 

'awwat) = first ones, those of old. ancients. first 
generations. Sec at 56:13. p 1755. n 4 

13. i. c.. of Muslims j^W 'dkhirtn (pL; 

acc/gen. of 'dkhirUn; s. 'akhir) = last ones, fate 
coming later, later generations. Sec at 56:14. p. 
1555. n. 5. 

14. i c. those who will be given their records el 
deeds in their left hands JUi shimil = noitfc. 

left hand, left side. left. Sec at 50:17. p. 1689. & 

4. 
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42. In heat storm 1 and 
hot water. 2 



0^ 



43. And in a shade 3 of 
hot and black smoke. 4 



44. Neither cool ! 
nor kind. 6 



P$ 45. Verily they had been 



0 



before that 
living in luxury and affluence. 7 



46. And had been persisting* 
in the sin 9 most enormous. 10 

47. And they used to say: 
Ts it that when we die and 
become dust 11 and bones, 12 
shall we be resurrected?" 13 

48. "And also our fathers 
of old?" 



1. i. c. they will be in hell ry*-~ samum ■ heal 

storm, hot sand storm, hot wind. Sec al 52:27. p. 
171 1, n. 14. 

2. |>r* ^ hamim — hot water, close friend. 

intimate fnend (act participle in the scale of fail 
from hamma [hamm], to heat, make hot See at 
55:44." p. 1747,'n 12. 

3. Jft till (ii pi ziimulul/aziai )= shade, 
shadow, shelter. Sec at 56:30. p. 1757. n. 10. 

4. (yu+i yahmum = hot and black smoke, 
intensely hot intensely black. 

5. Mruf = cool. cold, chilly (act. participle 

from baradulbaruda. lo be cold, to cool. Sec at 
38:42. p. 1740. n. 7. 

6. i. e.. relentless ^/ karfm (s.. pi. 

kirdm/kuramd') = Most Noble, noble, generous, 
liberal, munificent, kind (act. participle in the 
scale of fall from karunui [ karam/kardmah], to 
be nobleygencrous See at 33:44. p. 1353. n. 12). 

7 i. e., they had been in their wordly life in luxury 
and nehes disregarding the warnings of the 

Messengers of Allah. o>y> mutrafin (pi ; 

acc/gen. of mutrafun ; s mutraf) = those made to 
live in luxury and affluence, affluent ones, the 
opulent (pass, participle from 'atrafa. form IV of 
tarafa. to live in luxury, opulence). See mutmfu at 

43.23. p. 1588, n. 3). 

8 oys+iyusirrtna = they persist, insist, (v. ft m. 

s. impfct. from 'a$arra, form IV of sarra 
[sarr/sarir], to creak, to tie up. Sec yusirru at 
45:8. p. 1620. n. 3). 

9. ^ hmih (s. ahnalh ) = sin. Sec la tahnath at 
38:44. p. 1471. a 1. 

10. such as committing shirk, adultery. 

_M aztm = 



magnificent, splendid, big. stupendous, most 
grand, huge, immense, monstrous, enormous, 
grave. Sec at 48:10. p. 1664. n. 10. 

11. v>V tur&b < 5 - P* airibah/ urban) = soil. dust, 
dirt, earth. Sec at 50:3. p. 1685. n. 6. 

12. A* 'izAm (pi ; sing, aim) = bones Sec at 

37:54. p 1439. n. 2. 

13. frjSjy mab'&thtin = (pi . s «afr*tt) = those 

resurrected, raised, raised up. sent out (passive 
participle from ba'atha [ba'ih]. to send, to raise) 
Sec at 73:16. p. 1433. n. 3). 
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Surah 56: AlWa/iqi'ah I Part ( Juz) 27 ] 



&0 49. Say: "Verily those of old 
$ ty»§fj and those of later times." 



50. "Shall all be gathered 1 
towards the meeting-point 2 
on a Day Specified." 3 



k+ si 
» 





0 



51. "Then indeed you, 
O you the misguided 4 
disbelievers, 5 




52. "Shall surely eat 6 of 
a Tree of Zaqqum;" 7 



£.5£G 53. "And then fill 8 therewith 
{$}o£K the bellies:" 9 



10 



54. "And shall drink 
on top of that 
from the hot water":" 




55. "And you will drink like the 
drinking of thirsty camels." 12 



1. o •«- r — majmu'un (pi ; s m<i/mtf ' ) = dm 

^lathered, collected. «issc moled, herded, niu!Jciti 
((pass, participle from jama'a [jam ). to ptto 

Sec ff%£AJ9tl id At 1 1 . 1 03, p> 7 i 4^ 0» I4» 

2. olv miqdt (sing.; pi. mmwtyfr ) = apposes 1 

time/ term, meeting point, venue, deadhx. 

timetable. See at 44:40. p. 1613. n. 8. 

3. i. e . the Day of Judgement malum = 

known, determined, fixed, specified (pn. 
participle from 'alima [ ilm\. to know See i 
37:164. p. 1455. n 6). 

4. J^L# d&llun (sing. ju tf<2//)= 

astray, misguided ones, those who go astny 
abandoning monotheism and the "straight pi' 
enunciated by Allah (active participle from dofc 
[daiaUdaldlah], to go astray, to stray, to en See* 

15:56. p. 819. n. 2). 

5. OjfiC mukadhdhibfin (p|. ; sing „i hfljM 

= those who cry lies (to), disbelievers faro* 
participle from kadhdhaha. form II of Whig 1 
[*i<ft* /kadhib /kadhbah / telMiiA]. to lie S« 
mukadhdhibin at 52:1 1. p. 1708. n 6). 

6. J>1S\ 'akilun (pi ; s VJAi/) = comasxn 

eaters, devourcrs, those who arc going to eat (act 
participle from akl [akl/ma'kal], to ea! Set 
akilin at 23 20. p. 1079, n 13) 

7. A specially vicious tree tn hell, as desert a 

37:65, p. 1440. Sec at 44:43. p. 1614. n 2 

8. JyJU miU'Am (pi., s. mult ) = those wforf 

fillers, are going to fill (act participle fromwalss 
[nuil / mal'ah /mil 'ah), to fill, to fill up Sees 

37:66. p. 1441. n. I). 

9. o>* butfin (pi.; sing > Jw/n ) a ttoastia. 

bellies, abdomens, wombs, inner parts Set a 

44:45. p. 1614. n 7. 

10. 0>jU shdhbun (pi ; s. Ttoiri/>) = those »t* 

drink, arc going to drink, drinkers (act. paruufk 
from shariba [shurb/mashrab], to dnnk See 
tashrabuna at 23:33. p. 1084. n 6) 

1 1. i. c . as their drink. ^ hamim = hot water. 

close friend, intimate friend (act participle w etc 
scale of 'fall from hamma [htimm], to beat, salt 

hot. See at 56:42, p 1759. n. 2 

1 2 ^» htm ( pi . s ii/iw/m >= thirsty camels. 
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56. Such will be 
ffi their entertainment 1 
O^il'p]? on the Day of Judgement 2 




57. Wc did create you; 
so why do you believe 3 not? 



i£3 58. Do you then see 
what you ejaculate? 4 



59. Is it you who create it 5 
or are We the Creators? 



' 60. We have decreed 1 




as between you 7 death and 
We are not to be forestalled. 8 



61 . In that We may alter 9 
your images 10 and may create 11 
you into what you know not. 



jJA'% 62. And you already know the 
jjVT;l*Ijf creation in the first instance; 



1. J> nuzul = hospitality, food and lodge 

prepared for guest, entertainment. Sec at 3:198. p. 
234. n. 4. 

2. jt> din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital See at 51.6. p. 1697. n. 1. 

3. i. e, in My resurrecting you. d/4*l 

tusaddiqikna = you believe, confirm, accept as 
true (v ii. m. pi. impfct. from saddaqa. form II of 
sadaqa [sadq/ sidq], to speak the truth. See 
'saddaqta at 37:105. p. 1446. n 13). 
4 i e . of sperm. j^-J tumnuna = you ejaculate. 

emit, shed (v ii. m. pi. impfct. from 'amna, form 
IV of mana [many), to try. to tempt. See tumna 
at 53:46. p. 1726. n. 2). 

5. i. c., do you create the sperms or human beings 
out of these? 

6. qaddarnd - destined, decreed, estimated. 

determined (v. i. pi. past from qaddara, form II of 
qadara [qadr], to estimate, to decree, to have 
power. Sec at 34.18. p. 1374, n 14). 

7. i. e. as commom to you all. irrespective of 
rich and poor, high and low . man and jinn, and 
others. 

8. i. e.. We arc not be frustrated, jiy-* 

masbuqin (pi.; acc/gen. of ma.tbuqun: s. masbdq) 
= those outstripped, outdistanced, forestalled, left 
behind (pass, participle from sabaqa [sabq] to be 
or get ahead/before. See sabaqat at 42:14. p. 
1565. n. 9). 

9. JJM nubaddilaiu) = we alter, change. 

exchange, substitute (v. i. pi. impfct. from 
baddala. form II of badala [badal], to replace. 
The final letter takes fat-ljah for the particle 'an 
coming before the verb. Sec yubaddilu at 50:29. 
p. 1651, n. 8). 

10. Jli*t 'amthdl (pi ; s. maihaU mithl) = 

likenesses, similarities, images, kinds, instances. 
Sec at 47:10. p. 1650. n. 8). 

11. ifi* nuns hi 'a (u) = we create, produce. 

raise, bring into being (v. i. pi. impfct. from 
anxha'a form IV of nasha'a [ nosh'/ nuxhu'/ 
nosh ' ah), to rise, to emerge The final letter takes 
fat hah because the verb is conjunctive to the 
previous verb governed by the particle an See 
ansha'nau 56:35. p. 1758. n. 3). 
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SQrah 56: MWaaqiah ( Part ( Juz ) 27 ] 



V> Then why do you not 
®oj$X : take heed?' 



^;^>t 63. Do you see 

0 C-jyJit what you cultivate? 2 

t%£$2$£ 64. Is it you who grow' it 

Q&fi&fi or are We the Growers? 4 



£££ 65. Were We to will, 
We could have made' it 



s • 



broken pieces 6 
IliJii so you would cease not 7 
being bewildered. 8 

t\ 66. "Indeed we are 
thrown into debt." 9 



Q&>j*!£& 67. "Nay, we are deprived.' 

68. Do you then see 
jj^^jl;tJf the water that you drink? 1 1 

j£fc 69. Is it you who 



I i. c, of Allah's Power of recreating ad 
resurrecting you. J } /x tadhakkartm 

(originally tatadhakkarunu) = you bear in nil 
receive admonition, take heed (v. ii m pi impfa 
from tadhakkara, form V of dhakara [dksb/ 
ladhkar). to remember Sec at 51:49. p 1704. a 

8). J 

2. i. e., cultivate the ground for sowing sctdt 

■ ^ t ah rut hurt a = you cultivate, till (v. u m pi 
impfct. from haratha [fuirth). to cultivate, to Utt 

3. oyf-jf tazra'fina = you sow. cultivate plant 

grow, raise (v. ii m. pi. impfct. frum zan't 
[zar'\, to sow. to grow, to spread See at 12 47, p 
719. n. 9). | 

4. z&ri'finipl.: s. zAri ) = gro*av 

planters, sowers, spreaders (act participle froa 

zara'u. Sec. n. 3 above). 

5 <-jc* ja'alnd - we made. set. apootiod 

rendered (v. i. pi. past (rom ja'ala [jo t], to mafc, 

lo set See at 56:36. p. 1758. n. 5). 

6. fU*>- hutam = broken pieces, crumbled. 

Sec at 39:21. p. 1489. n. 3. 

7. fiifc zaltum = you continued, remained, ctaxd 

not. were. (v. ii. m pi. past from ro/Ju |u9 
2u/tff]. «o be. to continue Sec \irjalna at 42 » | 
1573. n. 9). 

8. tafakkahana (originally tatafakkakh* 

= you wonder, be amused, bewildered, regret (i 
ii. m. pi. impfct. from tafakkahu. form V of 
fakiha [ fakah/fakAhah), to be merry, cheerful) 

9. i. e.. saying: "We arc thrown into debt"o r ~ 

mughraman = those thrown in debt, made H 
suffer loss (pass participle from a^hrama. fara 
IV of xharimu [fihum\/fiharamaii/ma^hwml % 
pay debt, to suffer loss Sec nuii>hmm at 52 40 p 
1714. n. 5). 

10. Oyjjf mahrumCtn (pi.; s. mahrum ) = the* 

deprived, precluded, excluded, divested, bereaved 
(pass, participle from haruma [ hrun/hirmAn\. to 
deprive, lo dispossess See nuihrum at 51 19, p. 

1699. n. 3). 

11. dxr" lashrabuna = you (all) dnnk (v i 

m pi. impfct. from shariba [thurtonashnbl* 
drink See at 23:33. p. 1084. n. 6). 
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send 1 it down 
$ from the rain clouds 2 or 

We Those Who send down? 3 



70. Were We to will 
5sL£ We could have made it 
salty. 4 

Vj£ Then why do you not 
§^£Z express gratitude? 

$(2.7? 71 . Do you see the fire 
that you kindle? 5 

I jit; 72. Is it you who have 

t£»£,2t!it created* the tree 7 thereof 
i&l$'jZ %\ or are We the Creators? 8 

t^.^ 73. We have made it 9 
1 te^vC; a reminder'" and an article of 
0 ji^S use 1 1 for the travellers. 12 

| £p 74. Then decalre sanctity 11 

( of the Name of your Lord 

the Most Great. 



L (J>1 'anzaltum - you scni down, brought 

down, caused to descend (v. ii. m. s. past from 
«/ttti/<j. form IV of n<«fl/u tylMOli), to come down. 
> descend See 'ouzci/mi at 44:3. p. 1606. n. 4). 

2. o/ muzn (pi.; s. muznah) = rain clouds. 

3 j^>> munzitun = those who send down. drop. 

make (someone/ something) descend, receive 
guests, hosts (act. participle from anzala, form 
IV of nazala [nuz&l\. to come down. Sec at 29:34. 
p. 1277. n. 2). 

4. c Wi 'u/4/ = bitter, salty water. Sec at 35.12. 

p. 1394. n. 8. 

i. e.. by obeying and worshipping Allah 

Alone. 6. i> 3J y tfiruna = you kindle, set fire (v \ 

m. pi. tmpfct. from 'awrd, from IV of ward 
[waryl to kindle. Sec tawdrat at 38:32, p. 1468. 
n 5). 

6. fAiil 'arts ha 'turn = you created, brought into 

being, raised, caused to grow, produced (v. ii. m. 
pi past from ansha'a. form IV of mis ha a [ 
nashV nushu/ nash'ah], to nsc. to emerge. See 
anshand at 56:35. p. 1758. n. 3). 

7. Trees not only provide fuel but are the only 
source through which the balance of oxygen is 

maintained which enable us to kindle fire, ij*^ 

shajarah (pi. shajardt) = tree. Sec at 31:27. p. 
1320. n. 4. 

8.0^* mumhi'un (pi.; s munshi ') = creators. 

producers, originators (act. participle from 
ansha 'a. Sec n. 7 above). 

9. i. e., fire. 

10. i e . reminder of the fire of hell, i/ii 

tadhkirah = reminder. Sec at 20:3, p 976. n. 4. 

11. matd' (pi amti ah) = goods, wares. 

baggage, equipment, gear, necessities of life, 
chattel, needs, article of use. enjoyment. Sec at 
43:35. p. 1591. n. II. 

12. jty» muqwltt(pL acc7gcn. of muqwun. s. 

muqw ) = poor, deserted, travellers (act. participle 
from 'aqwd, form IV of qawiya [quwuh], to be 
strong. 

13. sabbUf = proclaim the sanctity, glorify. 

declare immunity from blemish (v. ii. s. 
imperative from sahbatja, form II of sabaha 
[sabh/ ubdhah] to swim, to float Sec at 52:48. p. 
1716. n. 4). 



Surah 56: Al-Wadqt'oh [ Part ( Juz) 27 ) 



Section <*tfft£')3 

JL-^Su * 75. So indeed I swear' 
($J>j^^>i by the positions 2 of the stars. 3 



76. Verily it is an oath, 
Z>J&$ if you knew, 
0 J. ±1. very grave! 4 

XyHZl 77. Verily it is the Qur'an 
0' f S Most Noble. 5 

78. In a Book 
(£)y>£; well-preserved. 6 



mJL^J 79. There shall touch 7 it none 
V! but those who be clean. 8 



±s> 80 - 11 is a sent-down from 
$St2$$>j the Lord of all beings. 10 




8 1 . Is it about this discourse 
Qjj^jSp you be deceptive? 11 




1 Id here is meant for emphasis (see AlBaydUL 
II. p. 467). Allah may swear by anything, but Hi 

creatures can swear only by Him. ^ 'uqiim* 

I swear, make an oath (v i s impfo. froa 
ausama, form IV of qusama [qasum], to ihvia* 

Sec ausamti al 35:42, p. 1405. n. 10). 

2. mawaqi* (pi., s. mawqt') = placet When 

something falls, positions, sites, localities, tpoa 
(noun of place from waqa'a [wuqu"]. to fail Sec 

wuqa atM 56:1. p. 1753. n. 2). 

3. f y>j nujum (pi ; s najm ) = stars. See at 52 
p. 1716. n. 7. 

4. ^ 'azim = great, magnificent. 

stupendous, grand, huge, lmr 
enormous, grave. See at 56:46. p. 1759. n 10 

5. karim = Most Noble, noble, kafi 

generous, munificent, respectable, held in esteem 
decent ( act. participle in the scale of fa il (ran 
karuma [ktiram/ karatnah/ kariimah). to be nook, 
to be generous See at 44 49. p 1615. n. 3) 

6. i. c . in at-Lawh al-Muhfuz maknum 

covered, sheltered. hidden, wcll-prcarnaj 
(passive participle from kanna [kann/kuiml* 

conceal, cover. See at 56:23. p. 1756. n. 9). 

7. The sense here is that of prohibition (TlnjMr 

al-Jatdlayn , Tafstr al- Qurtubi) ^ yammiu x 

he or it touches, feels (v. iii. m. s. inipfcL fruo 
massa [nuus/masis). to feel, to touch Set tf 

35:35. p. 1402. n. II). 

8. i. e.. of cercmomal impurity 

mutahharun (pi.; s. mutahhar) = those whoaaj 
purified, are made clean. pure ones (pat 
participle from tahhara, form II of UiharfakM 
[tuhr/tahdrah\. to be clean Sec yutahhin a 
33:33! p. 1348. n 7). J 

9. ^ lanzil = sending down, something ua 

down (verbal noun in form II of nazala (nicS/J.* 
come down. Sec at 46:2. p 1631. n 2. 

10. jJU 'alamin (acc/gen of .>Ju alumk, 

sing Mam, i.e.. any being or object that poa* 

to its Creator, sing 'atom) = all 
Sec at 43:46. p 1594.n.9). 

H i. c. disbelieve mudhin&n (p|;i 

mudhin ) = those who be deceptive, dissemble, be 
pliant (act participle from 'adhana, form IV of 
dahana [dahn], to oil. to anoint). 
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y5 • s ' 



yofej 82.And make your provisi 
that you disbelieve? 2 




83. Then why do you not, 3 
when it reaches 1 the throat? 5 




M 



•'Li 



84. And you at that time 
look on? 6 



| 85. And We are nearer 7 

to him than you are, 
but you see 8 not. 





86. Then why not, 

if you are not obligated 9 




87. Return it, 10 

if you are truthful? 1 1 



88. So, if he be of 
those to be placed near; 12 



89.Then there will be repose 



is 



1 i c. instead of expressing gratitude for the 
provision Allah gives you. you disbelieve in Him. 

6jj rizq (pi J'jj' arzAq) = sustenance. 

subsistence, livelihood, means oi nveiinood. 
provision, boon. Sec at 42:12. p. 1564. n. 3 

2 J j|J& tukadhdhibdna = you (all) cry lies to. 

disbelieve, think untrue (v. ii. m. pi. impfct. from 
kadhdhaba, form II of kudhuba [kidhb Attdhtb 
/kadhbah / kidhbah), to lie Sec at 52:14. p. 1709. 
n. I). 

3. i. c.. why do you not help? 

4. i. c. when the breath of life of the dying person 
reaches his throat. c-iJ* balaghat = she reached. 

attained, arrived at (v. UL f. s. past from 
balagaha [bulugh], to reach, to attain. See at 
33: 10. p. 1338. n 9). 

5. hulqtim <s.; pi. halaqtm) = throat, 
larynx. 

6. And those of you who arc present near the 
dying person look on helplessly 

7 i c. in knowledge. 

8. j JrA J tubsiruna = you sec. see through. 

understand, (v. ii. m pi impfct. from 'absara, 
form IV of basura/basira [basar], to sec. Sec at 
52:15. p. 1709*11.3). 

9. i. c. if you arc not accountable for your 

s. mad'm ) - those judged and requited, oblig 
indebted (pass, participle from addna. form IV of 
dCina (dayn) to borrow, to lake a loan. Sec 
madinOn at 37:53. p. 1439. n. 3). 

10. i. c. pui life back to the dying person. ^j*~s 

tarji'una = you return, resume, revert, go back (v. 

11. m. pi. impfct from raja' a [ruju'\, to return. Sec 
yarji'una at 46:27. p. 1642, n 9). 

11. i. c. in your assertion that ihcrc will be no 
resurrection 

12. i. c.. of the first category mentioned in ayahs 

10-11 above. muqarrab'm (accVgcn. of 

muqarrabun. sing, muqarrab ) those placed or 
posted near (passive participle from qarraint. 
form II of qaruba [qurb/ maqrabah], to be near 
Sec muqarrabun at 56:1 1, p. 1755. n. 1). 

13. i. e.. he will have repose and mercy on death 

rawff = refreshment, repose, comfort. 

goodness, mercy. See at 12:87. p. 754. n. 8. 
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1 



jl^j and a pleasing atmosphere 
QfJ>££j and the Garden of Bliss. 2 



^opj 90. And if he be of the 

"Companions 3 of the Right 1 ; 4 



frdS$2 9 1 . Then, peace 5 to you of the 
"Comapnions of the Right." 



U&$k 92. And if he be of the 

disbelieving 6 misguided ones, 7 

0 

3> 93. Then the entertainment 8 
(jj^-fo* with hot water; 9 



(3)>^a1l1JJ 94. And braosling ,0 in hell-fire. 

jijfrii j\ 95. Verily this is the truth of 
(£)uvitf the certainty. 11 



gLa 96. So declare sanctity" 
^fei of the Name of your Lord 
gj^f the Most Great. 



I jUij rayh&n = aromatic plants, (i c i 

pleasing atmosphere). See al 55:12. p 1742,1 
13. J 

2. mji na'im = bliss, felicity, comfort, happum 
delight. Sec at 56:12, p. 1755. n. 2. 

3. 'as-hdb (pi., sing. — u ^) * 

inmates, inhabitants, dwellers, companion 
comrades, associates, followers, owners. See* 
56:38. p. 1758. n. 9). ] 

4. i. e., those who will be given the record d 
their deeds in their right hands (sec 17:71, 

84:7) j~4 yamin (s . pi. ayman) r 

hand. See at 56:38. p. 1758. n 10 

5. i. e.. it will be said to him; and he will luvei 
peaceful life in the hereafter 

6. j^^* mukadhdhibtn (acc/gen. of 

mukadhdhibun, sing, muktidhdhib) - those vto 
cry lies (to), disbelievers (active participle frm 
kadhdhaba. form II of kadhiba [kidhh 
/kadhbah/kidhbah\.\o\\c Sec at 52 II. p 17* 

n 6). 

7. </<2/ff/i (pi.; acc/gen of Mll&n) * tine 

gone astray, misguided ones, those who go 
by abandoning monotheism and the "Mnujkt 
path" (active participle from dak 
[datal/dalalahl to go astray, to stray, to err See* 

37:69. p 141 1, n. 7). 1 

8. i. e.. such ones will have the entertainment _ , 

nuzut = hospitality, food and lodge prepared tf 
guest, entertainment Sec at 56:156. p. 1761. n I 

9. i c . as their drink hamim - hot v,m. 
close friend, intimate friend, (act. participle m the 

hot. Sec at 56:54. p. 1760. n II | 

10. Kl** tasliyah = broasting. broiling, expat 

to blazing fire. 

1 1. j& yaqin = certainty, certitude, convictioa, 

certain, sure. Sec at 27:22. p. 1209. n 5 

1 2. sabbih = proclaim the sanctity, glonfy, 

declare immunity from blemish (v u i 
imperative from xttbbafut, form II of sabotf 
[aabh/ stbUHah] to swim, to float. See at 56:74. p 

1763. n. 14). 



57. SOratal-HadId ( Iron ) 
Madinan: 29 'ayahs 



This is a Madinan surah. It deals with three main themes, (a) It emphasizes that the whole universe is 
AlUh's creation. He is the Absolute Owner. Manager and Disposer of everything as He will, (b) It is the 
duty of every believer to strengthen and hold high the din of Allah with his person and property, (c) It 
dearly points out that this worldly life is only a fleeting enjoyment and perishable and that therefore 
lone should be deluded by it and thus fall into the error of disobeying Allah. 

The surah starts by mentioning that everything in the heavens and the earth declares Allah's sanctity 
■vd glorifies Him. His is the Sovereignty over the heavens and the earth and He is the All-Powcrful. the 
first without beginning and without any predecessor, and the Last and Everlasting without end. the 
Evident (Zahtr) through His signs all over the universe, yet the All-Intrinsic (Batin) for none can see 
I Him in this life and He is beyond the senses of His creatures. It then speaks about the three themes 
indicated above, together with a reference to the condition and characteristics of the believers and the 
ppocritcs 

The surah is named al-Hadid (Iron) with reference to its 'ayah 25 wherein mention is made of this 
Beta) which is one of Allah's special gifts and which is of immense importance and use to man. 





^1 I .There proclaims the sanctity 1 
A of Allah 
v^cjC all that is in the heavens 
5?>V5 and the earth. 

And He is the All-Mighty, 2 
O^tf the All-Wise. 3 



1. 



>ahhih = he proclaimed the sanctity. 



MiA 2. His is the d< 



H*J limit*)! 



iYBi>22ti of the heavens and the earth; 
^ and He gives life 5 



and causes to die; 6 



and He is over 
Omnipotent. 



glorified, declared immunity from blemish (v. iii. 
m. s. past from sabh/ sihahah, to swim, to float. 
See sabbiti at 56:96. p 1766. n. 12). 

2. '«ft = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard Sec 
at 54:42. p. 1737. n. 10. 

3. i. e., in His deeds, commandments and 

dispensation. ^ hakim (s ; pi. tjukama) = 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fa il from hakanui 
[hukm). to pass judgement. Sec at 51:30, p. 1701. 
ft 1). 

4. i. e.. His is the absolute ownership, possession, 
sovereignty and power of dispensation. £UU mulk 

= dominion, kingship, monarchy, right of 
possession, ownership. Sec at 



5 ^* yuhyt = he gives life, revivifies, brings to 

life, enlivens, animates, vitalizes (v. iii. m. s. 
impfct. from ahyd. form IV of tutyiya [hayah). to 
live. Sec at 45:26, p 1626. n. 8) 

6. c— -s yumitu ■ he causes to die. puts to death 

(v. iii m. s. impfct. from 'amdia, form IV of 
mata [mawt]. to die. See at 45:26. p. 1626. n. 9). 
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JjViji 3. He is the First 1 
jkifU and the Last, 2 

and the All-Manifest^ 
JlQ^ and the All-Intrinsic; 4 

and He is of everything 
0££ All-Knowing. 5 



4 He it is Who created 
JoVfjo^llJf the Heavens and the earth 
>C1aL,J in six days; 
igSSf then He took position 6 
^Jf£ ontheThone. 7 
Uj£ He knows whatever 
*4&fi&Q& goes into 8 the earth and 
l££/cUJ whatever comes out 9 of it, 
and whatever comes down 10 
♦pi^ from the sky and 
fygjZX.; whatever ascends" into it: 
and He is with you' 2 
wherever you be. 
SjDUjiif; And Allah is of what you d< 
$^ All-Seeing. 11 



1. i. c . He existed without beginning and Wo* 
everything. There was nothing before Him and He 
brought everything into being. 

2. i. c. He will last for ever after everything a 

caused to die and come to an end. 

3. i. c.. through His creation and signs j& zakw 

= manifest, distinct, visible, apparent, evidai 
patent, obvious, conspicuous (act participle fro* 
ztxhara \:uhur\. to be visible, perceptible. Seei 
'30:7. p. 1291. n. 8) 

4 i e.. beyond the senses of creatures J* Mtti 

= covert, hidden, secret, inner. ininnuc 
All- Intrinsic (act participle from batm 
[batnAjutun], to be hidden. Sec at 6 120. p 441 

n. 10). 

5. i e . of all events, words, deeds and thought! d 
is creatures, open or secret, past, present m 

future p-U- 'attm (s.; pi ulamtV) - well informeC 

erudite, learned, more knowing. All-Know^. 
Omniscient. Sec at 49:16. p. 1683. n. 10. 

6. i. e.. in the manner appropriate to His Glory od| 

Majesty <Sy-*\ islawd = he became even (i t, 

took position), straight, equal, upright (v ui m i 
past in form VIII of sawiya [siwan], to be equal 
See at 53.6. p 1718. n. 4) 

7. J>j* 'arsh = throne Sec at 43:82. p 1601a 

8. yaliju = he or it enters, penetrates, goci ti 

(v. lii. m. s. impfct. from waluja [lijuh/*ulut},n 
enter Sec at 34:2. p. 1368. n. 5. 

9. i. c., of plants, water, minerals. la\.i : 



(v. in. m. s. impfct from kharaju [khurijl to 
come out. to go out Sec at 55 22. p 1744, a 5| 

10. i. c.. of rains, hails, meteors, angels, etc. 

yanztiu = he comes down, descends (v in m i 
impfct from nazala [nuzul], to come down See 

at 34:2. p. 1368. n 7) 

11. i c., of angels and deeds of the create! 
beings r/< ya'ruju = he or it goes up. memm 

rises, mounts (v iti m s impfct from tr^t 

( uruj], to ascend. See at 34:2, p. 1368. n I) 

12. i e . in His knowledge 

All "Seeing (jict. p*n*tiLiplc in I He $c«ilc of fu il Iron 
ba^ura/basira [basar\, to see). See al 4<) IX p 
1684. n 7 



SQrah 57: AlHadid [ Part (Juz) 27 ) 



1769 



5. His is the dominion 1 of 
!>o£3t the heavens and the earth; 

and to Allah are returned 2 
Qffi all affairs. 3 




6. He makes the night enter 4 
jffi^ into the day 

and He makes the day enter 
I ^ij into the night; 5 
n pjpjij and He is All-Knowing of 

* * tl i 

pxj\ ^ the secrets of hearts. 



0 



6 




7. Believe 7 in Allah 
and His Messenger; 
iLJjLilj and expend 8 out of what 
u X ^£j^ He has made 9 you heirs 10 to. 
Jp^iU So those who believe of you 
and expend, 
I they shall have a re ward 1 1 

$ most magnificent. 



jsfcj 8. And what plea have you 
that you believe not in Allah, 



1 . i. c. His us Ihc absolute ownership, possession, 
sovereignly and power of governance and 

dispensation, dJL. mulk = dominion, kingship. 

monarchy, right of possession, ownership. Sec at 
57:2. p. 1767, n.4. 

2. g*s tuija'u = she is returned, sent back (v. 

iii. f. s. impfct passive from raja'a [mj&'\ . to 
return). See at 35:4. p. 1390. n 11). 

3. i. e.. all affairs and deeds of His creatures are 

referred to Him for judgement and requital. jjjJ 

'umur (pi.; s. J 'amr) = affairs, matters, issues, 
concerns See at 42:53. p. 1581. n. 2. 



yftli/u he inserts, makes enter, thrusts, 

interpolates (v. iii. m. s. impfct. from 'awluja. 
form IV of waluja [lijah/wul&j]. to enter, 
penetrate Sec at 35:13. p. 1394, n 15). 

5. i. c . the day and night are made gradually to 

6. j)X* sudur (pi.; sing sadr) = breasts, 

chests, bosoms, hearts, front, beginning, dhht 
Hi- sudur - that which possesses the hearts, 
secrets of the hearts. Sec at 42:24, p. 1571. n I. 



7. »>A Ujntnd = you all believe, have faith (v. 

ii. m. pi. imperative from amana. form IV of 
omnia [ amn/'urtubt/'amwiah). to be safe, feel 
safe. See at 4:47. p.262, n. 2). 

8 i>U;f anfiqu - you (all) spend, expend. 

disburse, lay out (v. ii. m. pi. imperative from 
anfaqa, form IV of nafaqa/nafiqa [nufaq], to be 
used up. be spent. Sec at 36:47. p. 1420, it 2). 

9. J~ ja'ala = he made / set / put / placed / 

appointed (v iii. s. past from ju'l, to make, to put. 
See at 48: 26. p. 1672. n. 9) 

10. i. e.. of wealth and properties. j-iUr.. .» 

mustakhlafin (pi.; acc /gen of mustakhlaft'm, s. 
mustakhlaf) = those appointed heirs/ successors, 
those made to succeed (pass, participle from 
istakhlafa. form X of khalafa [khal/WiiUifah). to 
come after, to follow, to succeed. See 
tayastakhlifanna at 24.55. p. 1 129. n. 2). 

11. f ajr (pi. 'ujdr) = reward, recompense, 
remuneration, due. Sec at 52:40. p. 1740. n. 4). 
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while the Messenger 
calls on 1 you that you believe 
|g; in your Lord, 
23 and He has already taken 
i^L your covenant, 2 
O^i^^ol if you are believers? 



$*4$j£» 9. He it is Who sends down 3 
mxJ£,4p on His servant 1 

signs 5 quite clear 6 
j^>4 that he may bring you out 7 

jjlUlv^fe of * c darkness8 10 the !i g hl;J 
j^5»to£ and verily Allah is to you 

u>j»j) Most Affectionate, 

Q'ffy Most Merciful. 

j^Uj 10. And what plea have you 

\y$ft that y° u expend 10 not 

j in the way of Allah, 
Hte& while Allah's is the heritage 11 
jffi&jZX of the heavens and the earth? 

There equalize 12 not of you 
^fifS* those who expended 



I. yt^i yadu = he calls, calls upon, urn* 

invokes (v. iii. m. s. impfct from daa (eb dj» 

all. See at 31 21. p 1318. n 6) 

I i. c. Allah has taken your covenant thai r* 
shall take Him Alone as your Lord and thai 
worship Him Alone. JVv mlth&q <pl j f 

mawathiq) = covenant, pact, treaty, ratificaDMol 

a contract Sec at 13 25. p 774. n 13) 

3. J>* yunazzilu = he sends down, causa » 

descend (v. iii. m. s. past from nazzahi, form II of 
nazala [nuzfil]. lo come down See at 412' 
1572. n. I). S 

4. i. e.. Muarjammad. peace and blessiap 

Allah be on him 'abd (pi ahid/ «Mtf 

ibddn/ iluul) - slave, serf, servant Sec at I' 
p 974. n. 4. 

5 i. c.. the ayahs of the Quran cAi M 

ayah) - signs, miracles, marks, revelations, 
of the Qur'an. See at 54:42. p. 1737. n. 8. 

6. oL* hayyin&t (pi.; sing, bayymah) = cka, 

clear proofs, indisputable evidences. See at 461 
p. 1633. n. 4). I 

7. £ yukhrija(u) = he expels, dmci oal 

bnngs out. ousts, produces, expose* < v m m i 
impfct from 'akhraja, form IV of Uurqtf I 
[khurOj], to go out. to leave. The firul letter taka 
fat- hah because of an implied an in 6 (of 
motivation) coming before the verb Sec at 47:2fc ' 
p. 1657. n. 10). M 

8. t. e.. the darkness of unbelief and paganism 

9. i. e.. the light of belief and of Islam J 

10. \y*s tunftqH(na) = you (all) spend, etna* 

disburse, lay out (v. u. m pi impfct. Urn 
'anfaqa, form IV of nafaqa/nafiqa [nufaq], to bt , 
used up. The terminal nun is dropped became of 
the particle an coming before the verb See M 

47:38. p. 1660. n. 6) 

H i. c . Allah will inherit everything, for all 
owners of all things will die *V mirAlh <» i pt 

mawarith) = heritage, inheritance, legacy See g 

3:180. p. 226, n 10. 

12. <jy~s yastawt = he becomes equal, cqualuo. 

becomes even/ straight/ regular/ upright (v m a 
t. impfct. from istawH. form VIII of utwm 
[siwan], to be equal. See at 39:9. p 1485. n 1 1 
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before the victory 1 and fought. 2 
Such « grcatcH in rank 
than those who expended 4 
afterwards and fought. 
But to all Allah has promised 
the best. 5 

And Allah is of what you do 
All-Aware. 



1" 



xoniRuku'M 
1 1 . Who is the one that 

will lend 6 to Allah 

a handsome 7 loan so 

He will redouble 8 it for him, 

and he will have a reward 9 

quite generous? 10 



12. On the day you will 
kijift the believing men 

and the believing women, 
their light running 11 
in front of them 






7 




I 



- 



I. i. e.. Ihc conquest of Makka ^ fath <s . pl 
-y* fut&h/^j* futuhat) = decision, opening, 
victory, final decree. See at 48:27, p. 1674. n. 2. 



2. i. e., fought the unbelievers. Jfli q&tala = lie 

fought, battled, waged war (v. lii. m. s. past in 
form III of qaiala [qail). to kill. Sec at 48:22. p. 
1670. n. 7). 

3 fJ*d 'a'zamu = greater, greatest, bigger. 

biggest, more/most splendid, grand, immense, 
enormous, grave (elative of 'uztm ). See 'azim at 
56:76. p. I759,n.4. 

4. »>U;t 'anfaqti = they spent, disbursed. 

expended (v. iii. m. pl. past from anfaqa. form IV 
of nufauu [nafaq], to be spent, used up. See at 
35:29. p. 1400. n. 4). 

5. i. c.. paradise. hits mi (f.; m. 'ahsan) the 

best, most beautiful. Sec at 18:88. p. 943. n. 1. 

6. Lending to Allah means to spend in "fighting 
in the way of Allah" and for all approved 
charitable purposes J»j* yuqridu = he lends. 

loans (v. iii. m. s. impfct. from 'aqrada, to lend, 
form IV of qarcuja [qard], to cut. to sever Sec at 
2:245. p. 123, n. 4). 

7. Technically qara' tyusan means a loan given 
without expecting any worldly benefit from it and 
without stipulating any date of repayment. 

Hasan - handsome, good. nice, beautiful It is 
handsome or good because it is given out of the 
goodness of heart, sec at 2:245, p. 123. n. 5. 

8. i. e . in merits and rewards . Jri* yuM'ifKu) 

= he doubles, redoubles, compounds, multiplies 
(v. iii. m. s. impfct. from da am. form III of 
da'afa [ da% to double. See yudd'afunt 33:30. 
p. 1346. n II). 

9. 'ajr (pl. jy J 'ujur) = reward, recompense, 
remuneration, due. See at 57:7. p. 1769, n il). 

10. karim = Most Noble, noble, kind. 

generous, munificent, respectable, held in esteem, 
decent ( act participle in the scale of fa'U from 
karuma [karam/ karamah/ kardmah), to be noble, 
to be generous. Sec at 56:77. p. 1764. n. 5). 

11. i. c. proceeding and showing the way. ^y*-* 

yas'd = he runs, moves quickly, strives, 
endeavours (v. iii. m. s. impfct. from sad | sa'y), 
to move quickly. See at 28:20. p 1208. n. 4). 
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"Good news' for you today — 
Gardens flowing 2 
below them the rivers, 
abiding for ever 3 therein.'' 
That is the success 4 
most magnificent. 5 






13. On the day there 
the hypocrite men 
and the hypocrite women 
to those who believe: 
"Wait 6 for us, 
that we may borrow 7 
some of your light." 
It will be said: 
" Go back 8 to your rear 9 
and seek for 10 a light." 
And there will be struck 11 
between them a wall 1 2 
with a gate. 
Its inner side, 13 
therein will be mercy, 
and its outside, by it 



!. i. c. they will be given the good new* # 
paradise for them, *Sj±4 bushrd = glad tiding 

good news See ai 46:12, p. 1635, n. 8. 

2 ^ymi tajri - she runs, goes on. flows. strcaat ' 

proceeds (v iii. f. s. impfct from jard \jaryl to 
flow See at 48 5. p 1662. n 8) 

3 jt^* khdluttn (pi.; acc/gen of khAlidu- 

kh&Ud) - living for ever, abiding for cva. 
everlasting, eternal, immortals (active participle 
from khalada [khulud]. to live for ever Set « 
48:5. p. 1662. n. 10. I 

4 jy f aw z - success, triumph, vktorj, 
achievement Sec at 48:5. p. 1662, n. 12. 

5. pj** 'azSm = great, magnificent, splendid^ 

siuncntlous i iii.i nusc. immense. 
cnonnous. grave. Sec at 56:76. p. 1764. n 4. 
t> . ^ unzuru you lalh see look at observe, 
wait (v it. m pi imperative from nazara 
/fuinzflr], to sec Sec at 30:42. p 1304. n 3) 

7 ^ naqtabis (u) = we acquire, seek to 

acquire, derive, adopt, take over, borrow (v i pi 
impfct from iqtabasa. form VIII of qabam\ 
yobs], to derive, to acquire The final letter o 
vowcllcss because the verb is conclusion of i 
conditional clause Sec qabu* at 27 7. p 1204. a. 
3). 1 

8. yy^firji'a = you (all) come/go back, ret** \ 

(v. ii. m. pi. imperative from raja'a (ruji'), to 
return, go back. Sec at 33:213. p. 1339. n. 8) 

9. ward' = rear . after, back . behind, don 

on (one's) heels. Sec at 49:4. p. 1677, n il. 

10 It will be said to them scornfully ij^i 

iltamisti = you look for. search, seek solicit W u 
m. pi. imperative from iltumaia. form VIII of 
lumasa [turns], to touch, to feci See 
6:7. p. 394. n. 2). 

11 i.e.. set up to separate them v->» dunbe x 

he or it was struck, hit. beaten (v iii m \ ptf 
passive from duraba \darb\. to beat See * 

43:57. p. 1597. n. 5. 

12. Jr ~ sur (s., pi. aswdr) - wall, fence, nulmf. 

13. >l* bdtin - covert, hidden, secret mm, 

inner side, intrinsic. All-Intrinsic (act. 
from bapna [batn/l>mun], to be hidden See 

57:3. p. 1768. n 4). 
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OvUjT will be the punishment. 




14. They will call out 1 to th 
"Had we not been with you?" 
They will say: "O yes; 
but you beguiled 2 yourselves 
and awaited 3 and had doubts; 4 
and there deluded 5 you 

the fond hopes 6 till 
there came Allah's decree; 7 
and there deceived you 
about Allah the deceiver." 8 




15. So today there 



shall not be taken from you 
any redemption, 9 nor from 



those who disbelieved. 
Your abode 10 is the fire; 
it is your friend-companion, 1 1 
and evil is the destination. 12 



16. Has not the time come 



13 



fcCool) for those who believe 



I. i. c. the hypocrite men and women will call 

out to the believers 0>>U< yundddna = ihcy call 
out. call, address, summon (v. iii. m. pi impfct 



from nddd. form II! of nada [nadw], to call. 
nddd at 49:4. p. 1677. n. 10). 

2. fatantum = you tried, tested, tempted, 

seduced, allured, beguiled (v. ii. m. pi. past 
passive from fatunu [fain /futon], lo put to trial, to 
tempt. See fatannd at 44: 17. p. 1609, n. 4). 

3. i. e.. awaited for a bad turn for the Muslim* 

p**jf larabbastum = you waited, lay in wait. 

waited and watched, awaited (v. i. pi. impfct from 
tarabbasa. form V of rabasa [robs], to wait, to 
watch. Sec tarabbasQ at 52:31. p. 1712. n. 9). 

4. i. c.. about Resurrection and Judgement. mMfJ 

irtabtum = you (all) doubted, were in doubt, 
suspected, had misgivings (v. ii. m. pi. past from 
trtdba iniydb). form IV of rdba (rayb). to 

doubt, to suspect. Sec at 5: 106. p. 382, n il). 

5. gharrat = she or it deceived, deluded, 

misled, beguiled (v. iii. f. s. past from gharra 
[ghurir]. to deceive, delude Sec at 45:35. p. 
1629. n. II). 

6. ^ut amdnty (sing, ummyyah). vain desires, 

fond hopes, idle expectations Sec at 2:1 1 1, p. 53, 

n.2. 

7. i.e.. death. 

8. i. e.. Satan, ghardr = one or that which 

deceives, deceptive, arch deceiver (act. participle 
in the intensive scale of fa' HI from gharra. See n. 
5 above. Sec also at 35:5, p. 191, n. 3). 

9. i. c.. any atonement and excuse. fxdyah (pi. 

ftdydi /fidan) = redemption, ransom. Sec at 2: 196. 
p.94.n. 10). 

10. cijU ma 'wan (s.. pi. ma'dwin) = habitation. 

abode, dwelling, shelter (adverb of place from 
'awd [Wiyl. to seek shelter. See at 53:15. p. 
1719. n. 5). 

11. i. e.. proper place Jy maw Id - 

Patron- Protector. Guardian- Protector, Sovereign, 
friend, companion. Sec at 47: 1 1 . p. 1650. n. 9. 

12. jr** mafir = destination, place at which one 
arrives, destiny. See at 50.43, p. 1695. n. 3). 

13. Jt< ya'ni = the time comes, it is the time, he 

or it rests (v iii. m. s. impfct from 'and [ any], to 
be time, to draw near. 
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that submissive becomes 1 



their hearts 



to the reminder 2 of Allah ar 
to what has come down 



£Ut£ of the truth. 



and that they be not 



5i¥ 




(J) <A Z 



like those who were given 

the Book before 4 

and long became 5 on them 

the span of time 6 

so hard became 7 their hearts? 

And many of them are 

defiantly sinful. 8 



2$££f 17. Know that Allah 



J5*t& gives life to the earth 
after its is dead. 
iS.JIi We have indeed elucidated 9 
^£0VSH for you the signs, 
0 jj^fejj maybe that you understand. 



10 



frM.V-ify 1 8. Verily the charitable men 11 



- » 



% and the charitable women 



1. lakhsha'a (u) = she becomes humble, 

submissive, drooped, low. faded (v iii I i 
impfct. from kahsha'a [ khushu']. to 
submissive, humble. The final letter takes fa hd 
for the particle 'an coming before the verb See 
MuuM'at 17:109. p. 909. n. 3) 

2. i. e.. the Qur'dn The Qur an is repetdjr 
referred to as ddhikr. See for instance 15:6, 15^ 
16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 3817. 

41:41. 54:25. 68:51-52 and 81:27. />4Url 

tation. recollection, remembrance, mental, 
reminder, also scripture, the Qur an See i 

54:25. p. 1734. n. 4. 

3. i. e.. what has been sent down in the Qur lnrf 

the truth. 

4. i. e.. the Jews and the Christians. 

5. Jl^ [Ala = he or it became long, protracted, 

lengthened (v. iii. m. s. past from tawl, to be tag, 
See at 21:44. p. 1024. n. 9). J 

6. i. e.. after their receipt of the scriptures J 

'amad (pi amM) - span or stretch of tine, 
terminus Sec at 18:12. p. 913. n. 12. 



7. i. e.. they became neglectful of the leadings d 
their scriptures and altered and tompered wdH 

them, c — -4 qasat = she or it became hard, hank 

stern, relentless, inexorable (v iii f s past from 
qasd [qaswah/ qasawah], to be harsh, stem See 
qdsiyah at 39:22. p. 1489. n 8) 

8 jJu.\j fasiqin (pi., acc/gen of famqun: to* 

fdsiq) = those that disobey, disobedient, defotf, 
defiantly sinful, (active participle from /asap 
\ftsq], to stray from the right course, to rcnoon 
obedience. See at 51:46 p. 1704. n. I) 
9. W bayyannd = we made clear, elucidated 

pi past from bayyana, form II of bdna (l 
be evident. See at 2:159. p. 75. n. 5). 

in JjUm ta'qxluna = you (all) undentatf 

realize, be reasonable, comprehend (v um.fi 
impfct. from 'aqalu [ 'aql\. to be endowed vjfl| 

| reason. Sec at 43:3. p. 1582. n 4). 

II. mussaddiqin (originally Ju> 

mutasaddiqin] (pi.; acc/gen. of massaddiqk, t 
mussaddiq) = charitable, generous, those »k> 
make charitable gifts (act participle hm 
ta.\addaqu. form V of \adaqa\xadq fsidq\. to 
speak the truth Sec at 12:8, p. 755. n 7) 



SQrah 57: Al-Hadtd [ Part Uuz) 27 ] 



1775 



if '£% and they lend' Allah 
•.■ULSy a handsome^ loan. 

it will be redoubled 3 for them 



and they shall have a reward 



generous. 



P^S-tfj ,9 - And those who believe 
x^/jjX\ in Allah and His Messenger, 

A^^j^ji they are the arch believers; 5 

f 5xd)£ and the martyrs 6 

I pjoi-* * n ^ e s *ght of their Lord, 
; they shall have their reward 



and their light. 7 



tj%^i^ And those who disbelieve 
Sfcb !*a£=>j and cry lies to Our signs, 
ibjjl such ones will be the 

inmates 10 of the blazing fire. 



| Section (Ruku<) 3 

I 523 20. Know that 
Cllf the worldly life is but 

\ a play 11 and a diversion, 12 

I <Ljj and a grandeur 13 



4. #f karim 



1. i. c. spend in Tighling in the way of Allah- 
ami for all approved charitable purposes. 

'aqraju = he lent, gave a loan (v. iii. m. pi. past 
from 'aqrada. form IV of qara^a [yard], to cut. 
to sever Sec yuqru} at 57: 1 1 . p. 1 77 1 , n. 6). 

2. i. e.. a loan given without expecting any 
worldly benefit from it and without stipulating 

any date of repayment j — tyasan = handsome. 

good. nice, beautiful. It is handsome or good 
because it is given out of the goodness of heart, 
sec at 57:1 1, p. 1771. n. 5. 

3. i.e.. in merits and rewards J*L± yudd'afu 

= he or it is doubled, redoubled, compounded, 
multiplied (v. iii. m. s. impfct passive from 
dd'afa. form III of tjaafa [ da /], to double See 
at 33:30. p 1346. n. II). 

Most Noble, noble, kind, 

munificent, respectable, held in esteem. 
( act. participle in the scale of fall from 
karuma [karam/ karamah/ karamah), to be noble, 
to be generous. Sec at 57: 1 1 . p. 1 77 1 , n. 8). 

5. djitJ^m jufc/fyi2/i(pl.; s. fUttf ) = strictly 

veracious, unquestiomngly believing ones, arch 
believers. Sec yddiqin at 4:69, p. 27 1 . n. 6. 

6. tU^i shuhada' (pi.; s. -s+i shahid) = 

witnesses, martyrs See at 39:69, p. 1505. n. 9. 

7. i. e., in the hereafter, proceeding in front of 
them and by their right (sec ayah 1 2 above). 

8 kadhdhaba = Ihcy cried lies to. thought 

untrue, disbelieved (v. iii m. pi. past from 
kadhdhaba. form II of kadhaha [kidhh fkadhib 
/kadhbah / ktdhbah], to lie. Sec at 36:14. p. 
1412. n. 6). 
9. i. e. the Qur an 

10 'as-h&b (pi.; sing. s-*o saJfib) ■ 

inmates, inhabitants, companions, associates, 
comrades, followers, owners. Sec at 56:90. p. 
1766. n. 3). 

1 1 v*l Ml (s ; pi. al ab) = play. game, sport, 
fun. joke. jest. See at 47:36, p. 1659, n il. 

12. lahw = fun, play, diversion, distraction, 
pleasure, amusement. Sec at 47:36. p. 1659. n 12. 

13. '*u zSnah = adornment, embellishment. 

ornament, finery, grandeur, decoration, beauty. 
Sec at 37:6. p. 1431. n. 4. 
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Al-Hadid I 



) 27] 



teste 




HIlHIlllli! 



"~ 

ial boasting 1 ai 



IIWI 



igst 




53s 



> fit 



fit >''.'. 




you and vying for more 2 
in wealth and children, 
as the instance of a rain 3 
that impresses 4 the tiller 5 
its vegetation 6 
then it withers, 7 
so you see it turned yellow, 1 
then it becomes shreds. 9 




And in the hereafter are 
punishment very severe 
and forgiveness of Allah 
and Pleasure; 



worldly 




but an enjoy 
of delusion. 11 




21. Vie with one another 12 for 
the forgiveness of your Lord 
and a garden the width 13 of 
which is like the width of 
the heaven and the earth, 
prepared 14 for those who 



1 . j^iii tafakhur = to mutually vie in glory, tofll 

proud, to boast (verbal noun in form 111 of 
fakhara \fakhrljakhar/fukhar\ . to glory, to be 
proud. Sec /uftMral3l:l8. p 1317. n. 6 

2. yt& takathur = to compete for more, to 

outnumber, to vie in quantity (verbal noon a 
form III of kathura [kalhruh). to be much, to be 
jeki//iuru/at8:19.p 553. n. 9). ■ 

3. ±+ gWMs .pl ghuytah)* rain, ran to 

profusion Sec at 42:28. p 1572. n. 5. 

4. w~*t 'a'jaba = he impressed, plena! 

delighted, fascinated (v. lii. m. s. past m form IV 
of ajiba [ajab], to wonder, to be ama/cd Seta 

33:52. p. 1357. n. 12). 

5. jUS" kuffdr (sing, kafir) - unbelievers, inudek> I 

ungrateful ones, tillers (act participle fromfc**i 
[kufr). to cover. See at 47:34. p. 1659. n 4) 

6. nabat = vegetation, plants, veget* | 

organism Sec at 18:45. p 927. n il. 

7. yahiju = he or it becomes Mined 

up/agitated, withers (v in m s impfct fan I 
haja [hayyhayaj/fmyajan]. to be stirred). J 

8. jL~ musfarr = yellow, turned yellow (p» 

participle from asfarra. form IX of Jofanj^M 
[sa/tr/safar], to whistle, to be empty Sec at 39:21'] 
p. 1489. n. 2). M 

9. pU»*» hu tarn = broken pieces, shreds, crumbW, 
is. Sec at 56:65. p 1762. n 6 

10. maid' {fA 'amti ah) = goods. »ml 

necessities of life, chattel, article of nfl 

enjoyment Sec at 56:73. p. 1763. n. 11 
11 jj> ghurtir = delusion, deception, deal 
conceit, vanities Sec at 35:40. p. 1405. no. 



12. s&biqd - you (all) race with an 

another, try to go ahead of one another, vk »n 
one another (v. ii. m pi. imperative from fnV*. 
form III of suhaqa [sabq). to be ahead ot toj 
precede Sec sabaqu at 46: 1 1 . p. 1635. n 1). 

13. j>f ard - breadth, display, exhibit* 
proposition Sec at 1 8: 1000. p 946. n. 8. 

14 o-u-t 'u'iddat - prepared, made ready (T.fl 

f. s. past passive from a'adda. form IV of 'ill 
['add], to count Sec at 3:131. p 207. n. 5>. 
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believe in Allah 
l^Jji and His Messengers. 
U That 1 is the bounty 2 of Allah 
&k which He gives to 
July whomsoever He will. 
[ iaiTj And Allah is the 
j^t^ji^ft/i Lord of immense 3 bounty. 

tt oUX 22. There befalls 4 not of 

>}i'j^,iJi any calamity 5 in the earth 

fC-iil^^ nor to yourselves 

y^^i but it is in a Book 6 

I before that 

i We bring it into being. 7 

te^oi That is on Allah's part 

0-4^- quite easy. 8 



p 23. In order that you grieve 9 not 

over what slips off 10 you 



j^jftfj nor rejoice 11 



ps^i;^ at what comes to you. 
£j $j And Allah likes not 12 
I everyone self-conceite 



> < 




arrogant. 



14 



1. i. c.. to be favoured wiih jannah. 

2. J* fadl {plfudUD = grace, favour, kindness, 

bounty; also surplus, excess, superiority, merit, 
excellence. See at 49:8. p. 1679. n. 7. 

3. pji* 'aztm = great, magnificent, splendid. 

stupendous, grand, huge, immense, monstrous, 
enormous, grave. See at 57:1 1, p. 1772. n. 5. 

4. vUt 'asdba = he or it afflicted, befell, hit. 

struck, reached, made (something) fall, bestowed, 
allotted, (v. iii. m. s. past in form IV of ulba . See 
at 42:39. p. 1575. n. 5). 

5. musibah (pi. ^jv-~ mus&'ib) - calamity. 

disaster, misfortune, affliction. See at 42:30. p 
1572. n. 5. 

6. i. e.. al-Luwh alMahfuz. 

7. y nabra'a (u)= We create, bring into being 

(v. i. pi. impfct. from bara'a [bar ], to create. 
The final letter takes fathah because of the 
particle 'an coming before the verb). 

8. jv-iyastr = easy, gentle, simple, insignificant. 

See at 50:44. p. 1695. n. 7. 

9. \jJs ta'saw(na) = you gnevc. be sad. distressed 

(v. ii. m. pi. impfct. from 'asiya ['asan). to be 
sad, grieved. The terminal nun is dropped 
because of the particle kay coming before the 
verb). 

10. i. c.. of the blessings of worldly life. cXflta 

= he slipped away, escaped, eluded (v. in. m. s. 
past from fawtlfaw&l. to pass away, slip away. Sec 
at 3:153. p. 215. n. 4) 

11. \y lafrahd (na) = rejoice, become happy. 

arc delighted (v. ii. m. pi. impfct. from fariha 
[furah). to be glad The terminal nOn is dropped 
because the verb is conjunctive to the previous 
verb governed by the particle kay. See tafrahuna 
at 40:75. p. 1535. n. 8). 

12. * M+yuhibbu = he does not like, docs 

not love (v. iii. m. s. impfct. from ahabba. form 
IV of habba [hubb]. to love. See at 42:40. p. 
1575. n il). 

13. JU. mukhtal - self -conceited, vainglorious. 

egotistic (act. participle from ikhtala. form VIII of 
khala [khayl). to imagine, to suppose Sec at 
31:18. p. 1317. n. 5). 

14 jy" fakh&r = arrogant, proud, boastful. Sec 
at 31:18. p. 1317. n. 6. 
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24. Those who be miserly 1 

and enjoin 2 on men 

to be miserly, 

and who turns away, 3 




then Allah indeed is 
the One Above Want, 4 



($JjL^tf the All-Praiseworthy. 




"J 



25. Indeed We had sent 5 
Our Messengers 
with the clear evidences 6 
i^U^J and had sent down with them 
j^j^Cji the Book and the balance 7 



— 





> • > 



$5 



that man may establish 
justice. 8 

r 

And We have sent down iron 
wherein is intense strength 10 
and uses 11 for mankind; 
and that Allah may know 
who helps 12 Him" 

and His Messengers 
in the unseen. 

Verily Allah is All-Powerful, 
All-Mighty. 



I . i. c. in respect of spending in the way of Ali 
yabkhal&na = they be miscdy. sung [\ 
iii. m. pi. impfct from bakhtlu [bakhal /bukhf 




be niggardly. Sec at 4:37, p. 257. n 10). 

2. dj/4i yo 'muruna = they enjoin, commai j 

give orders, (v. iii. m. pi. impfct from am 
[amr], to order. Sec at 9:71. p. 608. n 2) 

3. i. c . from helping the cause of Allah 

spending in its support Jy< yatawalUHd) = k 

takes as fnend -protector, he turns away. destHk 
refrains (v. iii. m. s. impfct. from tuwalla. formV 
of waliyu [wala'Avaly] to come near The find 
letter yd ' is vowel less and hence dropped became 
the verb is in a conditional clause (preceded If 
nuw\. See at 9:23. p. 585. n 12). 

4. Allah is not in need of man's charily and 

worship; he is ever in need of Allah j> ghuU 

(s.; pi. 'aghniyd') = above want, free from »*, 
rich. Sec at 47:38. p. 1660. n 7 1 

5. UL-j< 'arsalna = we sent out. sent. I i|iHtjl 

discharged (v i pi past from arsalu, form IV of 
raslta [rasa!], to be long and flowing See g 

54:19, p. 1732. n. 7). 

6. ol* bayyinat (pi . sing bayyinah) = da, 

clear proofs, indisputable evidences See at 51 - 
p 1770, n 6) ■ 

7. i. e.. rules, rules of judging aV mi &* 

maw dun) = balance, scales, measure, 
justice, rule, method (noun of ini 
watana [wazn/zinah], to balance, to 
See at 55:7. p. 1742. n. 3). 

8. .k-i qisf = justice, equity, fairness Set 
55:9. p. 1 742. n. 7). J 

9. hadid (s.. pi. fyadd'id/hiddd) = iroe, 
ironware, sharp See at 50:22. p. 1690. n. : 

10. i. e.. for warfare. ^ ba'i = might. 

courage. intrepidity, prowess. fightug, 
punishment ( also, as verbal noun of ba so, hot, 

harm, violence) See at 48:16. p. I667.it II. 

11. gL* man&fl' (sing, munfa'ah) - uie», 
benefits Sec at 40:80. p. 1537. n. 8. fl 

12. s«*k yansuru = he helps, gives victory (\ I 

m. s. impfct. from nasura [nasr /nusur], to help 
See at 40:29. p. 1520. n. I). 

13. i. e.. His din. 
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Section (Ruku^A 

26. And indeed We had sent 
h%>^s Nuh and Ibrahim* 

and set 2 in their progeny ' 
—^^♦jllll prophethood 4 and the Book. 
| Then some of them 

£^ were in receipt of guidance* 
tr'Jr^j but many of them were 
O^jLii defiantly sinful. 6 

27. Then We sent in 



. - - *» 



succession 7 on their tracks 8 
' Our Messengers and 



liuj We followed up by sending 



>4 *Isa, son of Maryam, 
^^\<i2»\Vj and gave him the Tnjtl 

and set in the hearts 



of those who followed 9 him 
compassion 10 and mercy; 
^lliJJ but monasticism 11 
lijPXJ they innovated 12 it. 

We did not impose" it 
on them, except the seeking 14 
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1. i. c. as 

2. U~ yVj'fllni = wc made. set. 

rendered (v i. pi. past from ja'ala \ja'l\. to make, 
to set See at 56:65. p. 1762. n 5). 

3. hj» dhurriyah (pi. dhurnydt/ dhardriy) = 

oiispnng. progeny, cniiurcn. ocsccnuanis ;>cc ai 
52:21. p. 1710. n. 9). 

4. iyJ nubdwwah = Prophethood. prophecy 

5. c£* * ttiuhtodtn (s,, pi. muhtadun) rightly 

guided, those on the right way. in receipt of 
guidance (active participle from thtadd. form VIII 
of hadd [hiddyah/hudan/hady], to lead, to guide. 
See at 18.10. p. 1634, n II). 

6. y- * fdsiqtin (pi . sing fdsiq) - disobedient. 

defiant. dcfianUy sinful, (active participle from 
fasaqa [fisq], to stray from the right course, to 
renounce obedience. See at 46:35. p. 1646, n. 2). 

7. U«a* qaffaynd m we sent, sent in succession. 

despatched, followed up (v. i. pi past from qa/fd, 
form II of qa/d [qafw] to follow someone's tracks. 
Sec at 5:46. p. 352. n. 6). 

8. fik 'Ath&r (pi.; s. ^ aihar) = tracks, traces. 

footsteps, vestiges, antiquities, marks, remnants, 
effects, results. See at 43:22. p. 1587. n. 8. 

9. iiiaba'u = they pursued, went after. 

followed, obeyed (v. in m pi past from iiiaba'a. 
form VIII of labi a [laba '/tabd ah]. to follow. Sec 
at 34:20. p. 1375. n. II). 

10 «tj ra'fah = compassion, mercy, pity, 
kindliness Sec at 24:20. p. 1 1 12. n. 2. 

11. rahbantyah = monasticism. monastic 
t>riicr i csiiinMsncu ov iiic l iiriNiijJi iiioniisj. 

12. IjJM4< ilxada'u = they innovated, introduced. 

invented, devised ( v. iii m. pi. past from 
ibuula'a, form VIII of bada'a [ bad'], to 
introduce, innovate. Sec at 46:9, p. 1634, n. 
I. 

13. katabnd = wc wrote, made incumbent. 

imposed, ordained, prescribed (v iii m. s. past 
from kataba [kaibAildbah]. to write Sec at 5:45. 
p. 351. n. 10). 

14. iU^i ibtighd' = to seek, seeking, desire, for 

ihc purpose of (verbal noun in form VIII of baghA 
[buf>hd'l to desire. See at 30:23. p. 1296. n. 13). 
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4fc>£j of the Pleasure 1 of Allah. 
Uj^ Li 



But they did not observe 2 it 
as it ought to be observed.' 
So We gave to those who 
believed among them 
their reward; 4 
and many of them are 
defiantly sinful. 5 



28 - ° y° u who believe. 
aSftfSf beware 6 of Allah and 




•A^jH$+J believe in His Messenger, 
$> He will give you two 




of His Mercy 
and will set 8 for you a light 

^o^ili you may proceed 9 by it; 

j$3^*j and He will forgive you. 

S&SSg And Allah is Most Forgiving, 

Qfej Most Merciful. 



^fc&j 29. That there may 10 know 



v »:f-nffjja the People of the Book 
ojjoivt that they have no power" 



1. rirfn-dii = pleasure, good will, favour, 
approval. Sec at 9: 109. p 625. n. I. 

2. ra'aw = they observed, look can 

watched, guarded, heeded (v. iii. m pi pasl fron 
ra'a ( ra'y/ri'&yah/mar'an ). lo lend, lo guard. » 
lake care. Sec r&'to at 23:8. p. 1076. n. II | 

3. i. e.. Ihcy overdid and exceeded ihc bounds 

4. f\ *ajr (pi. 'uj&r) = reward, recompense, 
remuncraiion. due. Sec at 57:1 1, p. 1771. n. 7) 

5. Oy^Mf&siqtin (pi.; sing, f&siq) = dtsobafc*j 

defiant, defiantly sinful, (active participle from 
faxaqu [fisti). lo stray from the right course, to 
renounce obedience. Sec at 57:26. p. 1779. n 6) 

6. »>W UtaqA = you (all) beware, be on yo* 

guard, fear, be afraid of (v ii m pi imperative 

from ittaqti. form VIII of wood ( waqytol 
to guard, safeguard Sec at 39:10. p. 1485 




7. i. c. twice the grace jJJf kiflayn (dual, 

acc/gen. of kijldn. s. kifl) = two shares/ portion/ 
oarts/ equals Sec ktfl at 4:85. p. 279. n. 5 

8. J*** yaj'al(u) = he scls. makes, places, pott, 

appoints (v. in m. s impfct. from ju'alu [/a7]to 
make, to put. The last letter is vowelless became 
the verb is conclusion of a conditional clause See 

at 6:39. p. 416. n. 7). 

9. i. e., may receive guidance by n u>u 
tamshtina = you go along, move along. w*| 
proceed (v. ii. m. pi. impfcl. from mmh& | ^ 

mushy], lo go on fool, to walk. Sec uunthmt 

32:26. p I332.n. 3). 

10. The expression an Id ( alia) is additional 

here. Sec Al-Baydtiwi, II. p. 472 

It. djpflfli yaqdiruna = they have power, are able 

(v iii. m pi impfcl. from qadara [ qadr/qadar], 
lo ordain, lo measure, lo have power See at 14 1, 

p. 793. n. 7). 
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over anything 

tij^J* of Allah's bounty; 1 

i2K $ and that the bounty is 

I <*Ul in Allah's hand. 

I He gives it to 

c 

Kly whomsoever He will. 

I 

5Sfj And Allah is the 

(C^M^tA Lord of immense2 bounty. 




I. i. c, particularly the bounty of Prophcthood. 
which the People of the Book wrongly claimed as 

their special prerogative Jjrf fadl (pi. fudai) = 

grace, favour, kindness, bounty; also surplus, 
excess, superiority, ment, excellence Sec at 
57:21. p. 1777. n. 2. 

2 pJ**- *azf/n = great, magnificent, splendid. 

stupendous, grand, huge, immense, monstrous, 
enormous, grave. See at 57:21. p. 1777. n. 3. 



58. SOratal-Mujadilah (The Arguing Lady) 

Madman: 22 ayahs 

This is a Madinan surah which lays down a number of rules of shari'ah . It starts by referring to the 
jahili custom of divorcing a wife by zihar, i. e.. by the husband s saying to his wife: "You arc to me like 
the back {zahr) of my mother". The surah makes this bad custom unlawful and prescribes dm 
atonement for divorcing by zih&r. The immediate occasion was the case of Khawlah bint Tha'labah u 
a.) whom her husband divorced by zihar. So she made a complaint against her husband to the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on him, and as he made some argument with her she counter-argued 
with him and directed her complaint to Allah. The surah was then revealed. It is named al-Mujadtlak 
(The Arguing Lady) with reference to its first 'ayah which alludes to this incident. 

Next the surah speaks about the practice of secret scheming and consultations, which the hyp 
and Jews used to indulge in for harming the Muslims. Then it refers to the practice of the Jews* 
addressing the Prophet, peace and blessings of Allah be on him. in equivocal and derogatory terms Tta 
is followed by a disapproval of the conduct of the hypocrites' in taking the Jews and enemies of tk 
Muslims as friends and allies. The surah ends by emphasizing that a true believer will not befriend* 
enemy of Allah and His Messenger, even if such persons were their fathers, sons or brothers. 



> • , • 



1 •• 



tec 



I.Allah has indeed heard 1 
the saying of her 2 who 
argues 3 with you 
about her husband 




and 



mini 



lains 4 to Allah. 



And Allah hears 

the discussion 5 of you two. 

Verily Allah is All-Hearing, 

All-Seeing. 



* 6 



$££lfi»c# 2. Those who do zihar 
fet from among you 



L i. e., responded to 

listened (v lit m. s. past from sam't umi 
sama ah/masma-. See at 3:181. p 227. n ll 

2. i. c.. Khawlah bint Tha labah (r. a.) 
husband divorced according to the jdhitt 
of zihar (saying: "you arc to me like the 
my mother") and she took her case to the i 
peace and blessings of Allah be on 
complaining against her husband. 

3. JjUj tujddilu = she argues, debtjjj 

controverts (v. iii. f. s. impfct. from jAdala, torn 
III of jadala U^jadl], to lighten Sec at 16 111. 

p. 865. n 8). 

4. i/^zi iashtak! = she complains (v iii. f \ 

impfct. from ishiaka, form VIII of thM \ 

[shakw/shakwdVshakdh/shtkayah/shaUyah), 

complain 

5. jjUJ tahawur = conversation, talk between 

two or more persons, discussion, debate (veiM I 
noun in form VI of h&ra [femr]. to return, to 

recede. See yuhdwiru at 1 8:37. p. 925. n 2) 

6. Ojy*Uk< yuzahuHna = they do -Mr 

(pre-lslamic form of divorce. See n. 2 above), 
help, assist, support (v. iii. m pi impfct. from 
fidharu, form III of zuhura [zuhAr), to be vuiNe. 
The word zihar is derived from zahr mcan«| 
back. rear). 
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A+fex of their wives, 

they be not their mothers; 
.£iiioi their mothers are none 
ffil except those 
%% that gave them birth 2 to. 
And indeed they utter 
the disapproved- of saying 
and a falsehood. 4 

p^li And verily Allah is Most 
Excusing, 5 M 



3. And those who do zihar 1 
IT&>! of their wives, 
then go back 8 on 
t ijlitj what they uttered, 

WM/*^ ^en t0 set free a slave 
I before that 

c 

IStScJ the two touch each other. 1 1 
™s you are advised 12 of. 
w^jfj And Allah is of what you do 
All-Aware. 



4. But he that finds 13 not, 
I 



I «V— i nlsd' (sing, imra'uh) = women, wives. 
See at 40:25. p. 1518. n 3. 

2. ooJj waladna = she gave birth, begot. 

generated, procreated (v. lii. f p|. past 
(Tomwaltula [wilddah /lidah/ mawlid). to give 
birth, to beget). 

3. munkar (pi. c^^- munkarai) a detested. 

disapproved, disavowed (passive participle from 
ankara. form IV of nukira [nakar/ nukr/ nukur/ 
nakir], not to know, to deny. See at 31:17. 
p.1316. n. 12). 

4. The 'Ayah thus disapproves and forbids the 
pre- Islamic custom of divorcing a wife by nhdr. 

jyj z&r = lie. falsehood, untruth. Sec at 25:72. p. 

U59.n 10. 

5. yks- 'afAw = Most Excusing (act participle in 

the scale of fa' A! from afd \'af*/afA),\o be 
effaced, to excuse Sec at 22:60. p. 1067. n. 5). 
6 ghafAr = Most forgiving (act. participle 

in the scale of fa' At from gliufara [ ghafr 
/maghfirah/ ghufrAn). to forgive. Sec ghaffdr 
40:42. p. 1524. n. 14). 

7. See n . 4 above and n. 2 on the previous page. 

8. i. e.. withdraw and desire to take back their 

wives. d^ya'AdAna = they go back, return. 

revert ( v. iii. m. pi. impfct from Ada 
[ uwd/'awdahl to return See ya'AdA at 8:38. p. 
560. n. 6). 

9 i. e.. as atonement tahrtr = to set free, to 

liberate, to manumit (verbal noun in form II of 
hurra [harr/ hararah). to be hot. See at 5:89. p. 
373. n 15). 

10. Uj raqabahis.: pi. riqab) = neck, slave Sec 

naAb at 9:60. p. 602. n. II. 

1 1 L-U* v atamas sai.ni) = they two touch each 

other, be in mutual contact (v iii m. dual impfct. 
from lanuhsa. form VI of massa [mass/mash], to 
feel, to touch. The terminal nun is dropped 
because of the particle an coming before the 
verb. See yamassu at 56:79, p. 1764. n 7). 

12. i. c . enjoined. lu'azuna = you arc 

advised, counselled, admonished, exhorted (\. ii. 
m. s. impfct passive from wa'aza [wa'z/'ivth\. to 
admonish, to exhort. Sec vA'azAna at 4:66. p. 
270. n. 8). 

13. i c . finds not a slave to set him free. 
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then to fast two months 
consecutively 1 
before that 

132J the two touch each other. 

But he who is not able 2 to, then 
t&*Xi$ to feed 3 sixty 

ILSIl- P oor persons. 4 This is so 
^VjUjH that you believe in Allah 
and His Messenger; 
r ~" and these arc 

the injunctions 5 of Allah; 
ji^CbJ and for the unbelievers is 

a punishment most painful. 6 

5. Verily those who oppose 7 
Allah and His Messenger, 



£|T they shall be disgraced 8 
citT as were disgraced 
-^t^^ijft those before them. 

And We have sent down 9 
"^ g'" g * signs' most clear. 

And for the disbelievers is 
$crv+iilj£ a punishment most debasing. 12 




1 j+iKz* mulai&bi'ayn (dual tccVgcn of 

mutaiAbi'&n: s. mutatdbi) = two in succession, 
one following ihc other, two consecutive (act 
participle from tatOba'a. form VI of oifriVi ((4t* 

a*], lo follow. Sec at 4:92 . p. 283. n III 

2. yastati' (originally yasuifi'u) = he was 

able (v. iii. m. $. impfct. from isiafaa. form Xof 
/d'<i I/£iw'l. lo obey. The final letter is vowtlkss 
because of the particle lam coming before die 
verb. See at 4:25. p. 250. n. 14). 

3. r uH Mm = to feed, feeding, to give food 

(verbal noun in form IV of ta'inui (torn), local, 
to taste See at 5:89. p. 373. n. 10). 

4 mix kin (pi masdkin) = poor, indtgnt 

Sec at 1:177. p. 83. n. 8 I 

5. *yx>- hud&d (pi; sing, (tadd) = cops, 

boundaries, limits. Allah's rulings/ injuncqoMf 

orders. Sec at 9: 1 12. p. 627. n. 2. 

6. ^ 'alim = agonizing. 

excruciating, most painful (act. participle ui 
intensive scale of fa "tl from 'altma \ alum], i 
in pain, to fed pain). Sec at 51:37. p. 1702, o.: 
7 jj>U< yuhdddiina - they oppose. 

act contrary to (v. iii. m. s. impfct. from 
form III of hadda [hadd], to sharpen, to delint 

See yuh&dtd at 9:63. p. 604. n. 1). 



8. si~£ kubita = he was disgraced, humiliati* 

put down, restrained (v. iii m. s. past ptssfo 
from kahata [kabi]. to put down, to disgrace). 

9. 'a main a = we sent down (v. i pi past 

from 'anzata, form IV of navtla \nuzul], to 
down See at 4 1 39. p 1553. n. 6) 

10. i. c.. the ayahs of the Qur an 'tjk 

(sing, ayah) = signs, miracles, marks, revelation 
texts of the Qur an See at 57:9. p. 1770. n 5. 



11 cA* hayyin&t (pi.; sing, bayymah) = dear. 

clear proofs, indisputable evidences. See at 57 25 
p.l778.n.6). J 

12. mnJii/i = humiliating. uugraceW. 

debasing. degrading. ignominious, (acta 
participle from ahdna, form IV of hana [ha*n\. 
to be of little importance. Sec at 45 9. p. 1620. a. 

8). 
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pjj 6. On the day 



Allah will resurrect 1 them all 
d will apprise 2 them 
5U£ LL> of what they did. 
ii'i^LI Allah kept an account'of that 
while they forgot 4 that. 
And Allah is over everything 
0-V All-Witnessing. 5 



$R3 



Section (/?i/*ii')2 

7. Do you not see 6 
that Allah knows 
all that is in the heavens 
and all that is in the earth. 
There cannot be any 
secret conversation 7 of three 
but He is the fourth of them 
nor of five 

but He is the sixth of them; 
nor of less 8 than that 
nor of more 
but He is with them 
wherever they be. 



1. yab'athu = he raises, raises up, 

resurrects, revives, sends out (v. in m. s. impfct. 
from ba thu [ba th], to send out. to raise. See at 
22:7. p. 1047. n. 10). 

2. i. c . Allah will make them know their deeds 
and will requite them accordingly. yunabbi'u 

= he apprises, informs, notifies, advises, makes 
known (v. iii. m s. impfct. from nabba'a. form II 
of naba'a [nab /nubQ ], to be prominent Sec at 
39:7, p. 1483. n. II). 



3 i c.. in their books of deeds. Lr +*-\ 'ahsd = he 

calculated, counted, kept an account (v. iii. in. s. 
past in form IV from the root ffa^y/hasan (pebbles, 
little stones). Sec at 19:94, p. 974, n. 5). 



4. i^-J nasa = they forgot. 



oblivious (v. 



iii. m pi past from nasiya [nasy/nisy&n], to 
forget. Sec at 38:26. p. 1466. n 8). 



5. M± shahtd (s.; pi shuhada") = on-looker. 

spectator, witness, heedful, martyr. All-Witnessing 
(act. participle in the scale of fa 7/ from ihahida 
[shuhfid], to sec. to witness. Sec at 50:38. p. 
1693. n 12) 

6. i. c. realize./ tara (&J tara) = you sec. look 

at. think of, consider, know, realize (v. li. m. t. 
impfct from ra'a [ra'y/ru'yah], to sec. The final 
yd' is dropped because of the particle lam coming 
before the verb Sec at 2:243. p. 122. n. 5) 

7. iff** najwi (%.. pi ^jUl najdwei) = secret 

talk, secret conferring. 
Sec at 43:80. p. 1602. n 12 



8. *adna - nearer/nearest, closer/closest. 

lower, less, more appropriate, better suited, nether, 
viler, vilest. Elativc of ito danin. Sec at 53:9. p. 
1718. n 9. 



• 
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inen ne win apprise mem 




of what they did, 

on the Day of Resurrection. 






verily Allan is or everytnig 




/\u-i\.nowing. 




8 Do von not t hncp 
o. vjkj y\ju iiui ate uiu.nl 




wno were iorDiauen irom 




secret conferring, 




yet tney reven to wnat 




tney were proniDited irom 




unrl fhpv/ c^prptlv ponfpr^ 
aiiu nicy j»cuieuy luiiici 




aDOUi sinning anu enmiiy 




and disobedience 




to the Messenger? 




And when they come to you 




they greet you with that which 




Allah greets you not with. 




And they say 




within themselves: 




i , , , tt ■ .ill -in 
Why does Allah not punish" 


us for what we say?" 




Sufficient 12 for them will be 



1. i. e., Allah will make them know their dee* 
and will requite them accordingly vunabbi, 

■ he apprises, informs, notifies, advises, rmta 
known (v. iii. s. impfct. Irom nabba'a, form II of 
naba'a [nah'/nubu'). to be prominent See tf 

58:6. p. 1785. n. 2). 

2. i. c.. of all events, words, deeds and thought! of 
His creatures, open or secret, past, present or 

future. ^ 'attm (s.; pi ulamd) = well informed 

erudite, learned, more knowing. All-Knouiof. 

Omniscient. See at 57:3. p 1768. n. 5. J 

3. The allusion is to the Jews of Madina ^ 

nuhu = they were prohibited, forbidden banned, 
interdicted (v. iii. m. pi. past passive from naki 
[nuhy], to forbid See nuhitu 40 66. p. 1532 n 
12). 1 

- secret 

talk, secret conferring, confidcnual conversatwt, 

Sec at 58:7. p. 1785. n.7. 

5. J>>^ ya'udtina = they go back, return, revert 

( v. iii. m. pi. impfct from ada ['awd/'awdah],* 
return See at 58:3. p. 1783. n 8). 

6. j^U, yatndjawna = they whisper to ok 

another, exchange secrets, secretly confer (v in 
m. pi. impfct. from tanaja, form VI of mm 
[najw/najwan], to entrust a secret Sec nuj*>6 « 
n. 4 above). 

7. jJi Uhm (pi 'atham) = guilt, crime, offence, 
sin, sinning Sec at 33:58, p. 1361. n. 8. 

8. &y** 'udwdn = hostility, hostile action. 

aggression, enmity. See at 28.28, p 1241. n 9 

9. ma'siyah = disobedience. 

insubordination, rebellion, revolt. Sec man a 
49:7. p. 1679. n. 5). 

10. V- hayyik - they greeted, saluted, hailed 

in m. pi. past from hayyH, form II of hayip 
[huydh). to live Sec huyyUum at 4:86. p. 279. i 
7). 1 

1 1. — --s yu adhdhibu - he punishes. 

torments (v. iii. m. s. impfct. from 't 
form II [ta'dhib] of 'adhaba [ adhb], to 
to obstruct. See at 48:14, p. 1666. n. 1 1). 

12. s — ** bask - reckoning, calculation 

hasbuhum - it suffices them, it is sufficient for 

them. See at 8:62. p. 570.n. 3. ^ 
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hell they shall broil 1 in; and 
bad will be the destination. 2 



r 9 ° y° u who believe, 
I ,i if you confer y , 



then confer not for sinning 
J^joiuftj and enmity and disobedience 



— * » . * * 



to the Messenger 
but confer 
for obedience 4 and piety; 5 
and beware 6 of Allah ■ 



&4\ to Whom 

you shall all be rallied. 7 





10. Secret conferring 8 is but 
from Satan 

that he may cause grief 9 to 

those who believe; 

but he cannot harm 10 them 



whatsoever 

except by the leave of 

And on Allah 



S&pij££ should rely" the believers. 



1. o>^vas/awmi = thcy hum. broil, be exposed 

to fire (v iii. m. pi. impfct from *i/<3 [salon/ 
sutty/ siUi). to roast, to bum. to be exposed to the 
blaze. See at 38:56. p. 1473. n 5). 

2. maslr = destination, place at which one 
arrives, destiny. Sec at 57.15. p 1773. n. 12) 

3. mi*A* tanajaytum = you conferred sccrcUy. had 

secret conversation, whispered to one another (v. 
ii m pi past form lanaja. form VI of najd 
[najw/ najwan], to entrust a 

yatnajawna at 58:8. p. 1 786. n 6). 

4. j birr = piety, nghtcousne 

kindness, obedience, charitable gift. Sec 2:189. p. 
91. a 4. 

5. c*^ laqwA = godliness, devoutness. piety. 

righteousness, fear of Allah (verbal noun in form 
V/Vlll of waqa ( waqy/wtqdyah). to guard, 
beware, be on one's guard. Sec at 20: 132, p. 1010. 
n.8. 

6. UM ittaqu = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v ii m pi. imperative 
from ittaqa. form VIII of waqa ( waqy/wiqdyah), 
to guard, safeguard Sec at 49:12. p 1681. n 12). 

7. i. c, on the Day of Resurrection and 

Judgement. HjjLj tuhsharuna = you arc 

gathered, collected, assembled, mustered, herded, 
rallied (v. ii. m. pi. impfct passive from htishara 
[hashr). to gather. Sec at 23.79. p. 1094. n. 13). 

8. najwd (s.; pi. najtlwti) = secret talk. 

secret conferring, confidential conversation. Sec at 
58:8. p. 1786. n. 4. 

9 Oj*H yahzuna (w) = he makes sad., causes 

grief, grieves (v. iii. m. s. impfct. from hazana 
[huzn], to make sad. to grieve. The final letter 
takes fat-hah because of a hidden an in Ii of 
motivation coming before the verb. Sec yahzunu 

at 21:103. p. 1040. nil). 

10. jU 4&rr (s.. pi. ddrrUn) = one who docs 

harm, harmful, detn mental, injurious (act 
participle from darra [darr], to harm Sec 
yadurru at 25:55. p. 1 154. n. 14), 
It JT^J // yatawakkal = let him/he must rely. 

depend, put his trust in. appoint as representative 
(v. iii m. s. impfct. emphatic/imperative from 
iawakkala. form V of wakala [waklAsukGl], to 
1). Sec at 39:38. p. 1495. n. 3). 



1788 



Surah 58: Al Mujadilah [Part (Juz ) 28 ] 










ll.Oyou who believe, 

when it is said to you: 

"Make room 1 

in the assemblies", 2 

then make room, 

Allah will widen for you. 

And if it said: "Rise up", 3 

then rise up. 

Allah will exalt 4 

those who believe of you 

those who were given 

knowledge in ranks. 5 

And Allah is of what you 



and 



All-Aware. ( 



i^r^j^ti 12. O you who believe, 

when you consult in private 7 



the Messenger, 




give in advance 8 before 
your private consultation 
a charitable gift. 9 

This is the better 10 for you 
and purer. 1 1 



1 The dyah asks the believers Co make 
one another and to accommodate all 




assemblage tafassaW = you all h 

roomy, spacious, make room (v. n m pL 
imperative from tafassaha. form V of fatal* 
[fushah/jaxdhah], to be wide, spacious) 

2. sX^majdlis (pi.; s. mci/'/ij) = scat, assembly. 

conference room, meeting place, gathering I noon 
of place from jalasa (julu.x). to sit down) 

3. i. e. to get up from the assembly, or for My 
other purpose »j>iJi unshuzti = you (all) rue, rise 

up. be elevated (v ii m. pi. imperative froa 

nashaza[nashz\. to be elevated, to rise) 

4 yarfa'(u) = he raises, lifts, lifts op, 

elevates, exalts, makes high (v. iii. m. s. bnrffl 
from rufa'a [raf], to raise, to lift The final letter 
is vowel less because the verb is conclusion of i 
conditional clause See yarfa'u at 35:10. p H9J, 

n. 6). 

5 siA~j> darajdi (sing. darajah) = rub, 

positions, grades, degrees, state, stairs, flight of 

steps Sec at 46:19. p. 1638, n il). 

6. je* khabir = All-Aware. All Com aunt, 

All-Acquainted (active participle in the scale of 
fall from khabara [ khubr /khtbrah) to be 
acquainted). Sec at 49: 1 3. p 1672, n. 10) ] 

7. najaytum = you took into confluence; 

confidesd to. consulted privately (v ii m pi par 
from ndjd, form HI of naja [najw/naj*anl • 
entrust a secret. Sec tandjuytum at 58.9. p 1787. 

n. 3). 

8. \yJi qaddimti - you (all) send ahead. forward. 

advance, give in advance (v u m pi imperative 
from qaddama. form II of qadama / nadima \ 
qadm /qudum /qidmdn /maqdam] to precede, 10 

arrive See qaddamtu at 50:28. p. 1691. n 7) 

9. i e . to the deserving person. Uo-. ladatftk 

(pl.cttx** jtulaqdt) = charitable gift, chanty, 

voluntary contnbution. alms. See at 9 103. p 622. 

n 7. 

10. khayr = good/better/ best, chanty, wealth, 
property, affluence. Sec at 49: 10. p 1680. n. Id 

II; i.e. for your hearts and minds >t 

= cleaner, purer, more unblemished (clatrvt of, 

idhir) Sec at 33:53. p. 1357. n. 3. 
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.Us* 



I ^ but if you find' not, 

iioU then indeed Allah is Most 
0 ^jjj^ Forgiving, Most Merciful. 

1 3. Are you worried 2 that 

y° u e ive in advance3 ta^P 

your private consultation 
charitable gifts? 4 
So if you do not, 
>4^iii6l;j and Allah forgives you, 
pAUjJfc then properly perform 6 the 
ifi^o prayer and pay z^i/i, 7 
dtlJLil; and obev 8 Allah 
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c 

3' 



and His Messenger. 



W% And Allah is All-Aware 
JjjjlliC of what you do. 



Section (Rukfr) 3 

14. Do you not see those 
' ijjjl who take for friends 9 

Cj a people 
#S!^ Allah is wrathfu) ,0 on ther 
fepitf They are neither of you 



I i.e., find not anything to make a charitable gift 

of. 4*1 fa/M(u) = you find. get. obtain (v ii. m. s. 

impfct. from wajada \wujud], to find. The final 
letter is vowclless because of the particle lam 
coming before the verb. Sec tajidu at 17:75. p. 
898. n. I). 

2. pjulit 'ashfaqtum = you were afr.iid. 

concerned, apprehensive, anxious, worried, (v. ii. 
m. pi. past from 'ashfaqa. form IV of shafaua 
[shafaq], to fear, to pity. Sec ashfaqna at 33 72, 
p. 1365. n 12). 

3. yoi; tuqaddima » you (all) advance/ give 

or send in advance/ push forward (v. ii m. pi. 
impfct. from qaddama. form II of qadama 
[qudum], to precede. Sec at 2: 1 10. p. 52. n. 10). 

4. cau-, sadaqat (pi., sing. sadaqah) = 

charitable gifts, alms, voluntary contributions, 
charities. See a. 2:263, p. 137. n 12. 



5. v*f t/Um = he returned, turned to. repented. 

forgave (v. iii m s past I from tawb/ lawbah / 
maWib]). Technically lawbah means, in respect of 
man. to turn to Allah in penitence and with 
resolve to reform, and in respect of Allah, to turn 
in forgiveness Sec at 28:67, p. 1236. n. I). 

6. IjaJI 'oqimii = you (all) properly perform, set. 

set up. establish (v. ii. m. pi imperative from 
aqdma. form IV of qdmu. [qawmah/qiyam). to 
stand up. See at 55:9. p. 1742. n. 5). 

7 \fj zak&h = purity, growth. Technically it 

means the prescribed charitable contributions for 
specified purposes, of a certain percentage of 
surplus wealth held for a full year. It is so called 
because it purifies wealth and makes for its proper 
growth. Sec at 41:7. p. 1542. n. 2. 

8 'aff'fl = you (all) obey, be obedient (v. n 

m pi. imperative from atd'a. form IV of la' a 
[law'), to obey. Sec at 47:33. p. 1658. n 12). 

9 IjljJ tawallaw = they turned away, withdrew. 

desisted, refrained, took over, took for fnends (v. 
iii. m. pi. past from tawalla. form V of waliya, to 
be near. See at 44: 14. p. 1608. n 8). 

10. v-** ghndiba = he was angry, wrathful, 
furious (v. iii. m s past from £hadab. to be angry. 
Sec at 48:6. p. 1663. n 7). 
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j^uSfj nor of them; 1 
^&\&'oy&j and they swear to a lie 
t^jJJZ^j while they know. 3 



jg&£f 1 5. Allah has got ready 4 for 

■ * 

UjiXlji them a punishment very severe. 

£2£$j Bad 5 indeed is 

$5jL^ i>& what they use to do. 



^L&l I 1 6. They take 6 their oaths 7 
as a shield, 8 
ijjui then prevent 9 
^Or^j* from the way 10 of Allah. 

^ So for them is a punishment 
(Jjo^ most humiliating. 11 

17. There shall not avail 12 

'A$?t* thcm thcir P ro P crties 
Ju&ffij nor their children 

^ against Allah whatsoever. 

They will be 

the inmates' 3 of the fire. 
They in there 
Qty&L shall abide for ever. 14 




I l c. the hypocrites belong neither lo the 
Muslims nor lo the Jews. 

2. i e.. saying mat they are Muslims o>U, 

yahlifuna = they swear, make an oath (v in m 
pi impfct. from halafa [half/hil/]. to swear See* 
9:96. p. 619. n. I). 

3. i. e., they know that they are telling a lie. 

4. 'a' ad da = he prepared, made ready, got 

ready (v. iii. m. s. past in form IV of 'adda['udd\. 
to count. Sec at 48.6. p. 1663. n. 9). 

5. *U s&'a = he or it became foul. bad. evil <v m 

m. s. past from sQ '/saw', to be bad. Sec at 37:177, 
p. 1457. n. 6). 

6. ijJL-Jt ittakhadha = they took, look up. look 10 

themselves, assumed ( v. iii. m. pi. past from 
ittakhadha, form VII! of aUtadha [ akhdh\ » 
take See al 42:9. p. 1562. n. 13). 

7. v>W 'aym&n (pi., s. j** yamin) - nght bank, 

oaths. See at 35:42. p. 1405. n 12. 

8. i. e.. against the wrath and retribution of the 

Muslims. ±~ junnah (s.; pi. junan) = shield, 
protection, shelter. 

9. i. e . prevent others. \yx+ uuldu = they turaoj 

away, deterred, dissuaded, repelled. prev< 
barred (v iii m pi past from mdda 
turn away. See at 48:25. p 1671. n 8). 

10. i. e.. from Islam, and from spending 

fighting in the cause of Islam. J-~ sabll i pi 

subul/asbilah) - way. path. road, means, count 

See at 53:30. p. 1722. n. 9. 

11. muMn = humiliating, disgraceful 

debasing, ignominious, (active participle 
ahdna. form IV of hdtui [hawn). to be of 
importance See at 58:5. p. 1784. n. 12) 

12. tughnt - she or it suffices, makes 

from want, makes nch. avails, helps (v m f i 
impfct. from aghnd, form IV of Rhuntva \ghinm 
/ghand' 1. to be nch. Sec at 53:26. p. 1721. a 5). 

13. 'ai-Mb (pi.; sing ^ sahib) . 

inmates, inhabitants, companions, associate!* 

comrades, followers, owners. Sec at 57 19. pi 
1775. n. 10). 

14. j>UU khdlidun (sing, khdlid) = living or 

remaining for ever, everlasting, eternal (active 
participle from khahida [khulHd], to live or 
remain for ever Sec at 43:171. p 1601. n. I4i 
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& 18. On the Day 
!tf Allah will raise them up 1 all 
W &>£j and they will swear 2 to Him 

^JjyUlJ as they swear to you; 
I and they will think 3 

fc^j^ that they are on something. 4 
| 1*1 VI O yes, they indeed are 
ihe liars.' 




ijillt 19.There has gained mastery* 
S^'J^k over them Satan. 

So he has made them forget 7 
«i' £ the reminder 8 of Allah. 
1 fih'C^A^j They arc the party "of Satan. 
^R^js^ 1 O yes. the part) of Satan. 
O^-if they will be the losers. 10 



20. Indeed those who oppose" 
I iSjiJjitf Allah and His Messenger, 

4$ they will be 
0 y>VTj among the meanest. 12 



JilliLa 2 1 . Allah has decreed: 



1 ^ yab'athu = he raises, raises up. 

resurrects, revives, sends out (v. iii. m. s. impfct. 
from ha tha [ba th], to send out. to raise. See at 
58:6. p. 1785. n. I) 

2 i e . the hypocrites will swear that they were 

Muslims. 0>U< yahlifuna = they swear, make an 

oath (v iii. m. pi. impfct. from halafa [half/hil/]. 
to swear. Sec at 58: 14. p 1790. n. 1). 

3. df-*H yahsab&na = they think, consider. 

deem, suppose (v iii m. pi. impfct. from hasiba 
[hisban/ mafysabah/ mahsibah), to consider, to 
deem. See at 43:80. p 1602. n. 10). 

4. i. e.. they will think that their false swearing 
will be of some benefit to them. 

5. O^itf kadhibun (pi . sing. ^ k&dhtb) = 

those that lie. liars, untruthful (active participle 
from kadhaba [ludhb/ kadhib/ kudhbah/ kidhbah], 
to lie. See at 37:152. p. 1453. n. 10). 

6. >y*^\ istahwadha = he looked after, lorded 

over, gained mastery, overpowered (v. iii. m. s. 
past in form X of IjAdha [ffawdh], to urge on. to 
spur on Sec nastahwidh at 4:141. p. 307. n. 8). 

7. ^-J 'ansa = he made (someone) forget (v. m 

m. s. past in form IV of nosiya [ nasy/ nisytln), to 
forget. See at 18.63. p. 935. n. 6). 

8. i. c . the Qur an and its teachings. The Quran 
is repeatedly referred to as dhikr. Sec for iavtancc 
15:6. 15:9, 16:44. 21 50. 23:71, 25:29. 26:5. 
38:49. 38:87. 41:41. 54:25, 68:51-52 and 81:27 

f> dhikr = citation, recollection, remembrance. 

mention, reminder, also scripture, the Qur an 
Sec at 53:29. p. 1722. n 5. 

9. v/ hizb (s.. pi. *4jJ ahzAb) = party, 
partisans, group, sect Sec at 35.6. p. 1391. n 7. 

10. uj^U khasirun (pi.; s khdsir) = losers. 

those in loss, those doomed to loss (active 
participle from khaxara [khuxr /khusdr /khasarah 
/khusrAn) to lose. See at 29:52. p. 1284. n. 4). 

1 1 u^u* yuhadduna = they oppose, counteract. 

act contrary to (v. iii. m s. impfct. from hadda, 
form III of hadda [had,!], to sharpen, to delimit 
Sccyu/w<//V/at9:63.p. 604. n. I). 

12. jJJ 'adhallin (pi ; accVgen. of 'adhallun. s. 

'adhal!) = meanest, lowest, most despicable 
(clative of dhalil. act participle from dhalla 
[dhall/dhult/dhillahj, to be low. Sec dhallalnd at 
36:72. p. 1426. n. 6. 
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"Surely I shall prevail,' 
I and My Messengers." 
Verily Allah is All-Powerful, 2 
All-Mighty. 1 



/ >.r> 



* 



22. You shall find not 
any people who believe 
in Allah and the Last Day 
making friendship 4 with 
those who oppose 5 Allah 
and His Messenger, 
even if they were 
their fathers 
or their sons 
or their brothers 
or their kinsfolk. 6 



Jipji Such people. He has written 



**** 



1 - $' 



* t* ~l 



in their hearts 7 faith 
and has strengthened 8 them 
with a spirit 9 from Him; 
and He will admit 10 them in 
gardens 1 1 flowing 12 below 
them the rivers;" 



1 . jliH la 'aghliba nna - I shall surely previd, 

be victorious, overcome, overpower, subdue 
conquer, vanquish (v i. s impfct. emphatic from 
ghalaba [ghalb/ ghalbah], lo conquer, to defeat ■ 
See taghlibuna at 4! .26. p 1 549. n 4) 

2. * j> qawiy {s . p\ aqwiyiV) = strong, nughty. I 

powerful, potent. All-Powerful (act panicipfc 
from qawiya \quwa\. to be strong, powerful See 
at 42:19. p. 1568. n. 5). 1 

3. jtj* 'azk = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless. mighty, 
overwhelming; also respected, distingiiikd 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard See 

at 57:1. p. 1767. n 2. 1 

4 J^jt yuwadduna = they make fncrrfsfcpj 

become fnends (v. iii. m pi. impfct. from »u4d± 
form III of wadda [wad<1/ wudd/ widd/ watiit 
mawadduh). to love, to like See ya*uddu « 

33:20. p. 1342. n. 9). 

5. *m hddda = he opposed, counteracted, acfel 

contrary to (v iii m. s. past in form III of Mfc 
[htutd], to sharpen, to delimit Sec riifcUttuM 

58:5. p. 1784. n. 7). J 

6. i^-p 'ashirah (s.; pi. ashu ir) = dose* 

relatives, near relations, kinsfolk, clan, tnbe See 
at 26:214. p. 1 199. n. 1 1 

7. ~>y* qulub (sing. qalb) = hearts, muk. 

Sec at 48:18. p.1669. n 3. 
8 'ayyada = he aided, strengthened. 

helped (v. iii. s. past in form II of Ada (V 
to be strong. Sec at 9:40. p. 595. n. 2) 

9. i c . with His help and guidance c}j ruh i% 

pi 'arwm = breath of life. soul, spirit, l.fe gjv^ 
spmt. wahy. Jtbril. Sec at 42 51. p 1580. n 7 

10. J*-** yudkhilu = he admits, makes enter. 

enters, puts in. inserts (v. iii m s impfct from 
adkhalu. form IV of dakhalu [dukhul). to enter. 

to go in. See at 47:12. p. 1650. n 10) 

11. i. e.. paradise. oU Janndt (sing jmnaH\ 

orchards, gardens, paradise Sec at 54:54. p 174a 
n I 

12. iS s*i tajri - she runs, goes on. flon, 

streams, proceeds (v. iii f % impfct from^nl 

[jaryl to flow. See at 57: 1 1, p 1772. n. 2» 

13. jl4it 'anh&r (sing nahr) = nvcrs. stream. 

See at 29:58. p. I286,n.3. 
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abiding for ever 1 therein. 
Allah is pleased 2 with them 
and they are pleased with Him. 
They are the party 1 of Allah. 
Oyes, the party of Allah, 
they will be 
the ones successful. 4 



1. j,jJU khalidtn (pi., acc/gcn. of khOlidun. s. 

khiilid) = living for ever, abiding for ever, 
everlasting, eternal, immortals (active participle 
from khalada [khulud]. to live for ever. See ot 
57:11. p. 1772. n. 3. 

2 ys+j radiya - he was pleased, became happy 

(v. iii. m. s. past (from ndan/ rtdwdn/ marddh. to 
be satisfied] Sec at 48:18. p. 1669. n. I). 

3. hizb (s.. pi. *lp4 ahztlb) = party, 
partisans, group, sect. Sec at 58:22. p. 1793. n. 3. 

4. i. c.. in the hereafter. Jy^** muflih&n ( sing. 

muflih), successful ones, those who attain Allah's 
pleasure and reward; act. participle from 'afluha. 
form IV of falaha [falh). to split, cleave. Sec at 
31:5. p. 1312. n. 1). 



59. SOrat al-Hashr (The Gathering) 

Madinan: 24 'dyahs 



This is a Madinan surah. It starts with an emphasis that all that is in the heavens and the carta 
declare the sanctity and glory of Allah. Its main theme is the expulsion of the Jewish tribe of Bui 
al-Nadir from Madina in 4 H. because of their treachery, breach of the treaty with them and 
conspiracy with the hypocrites and others for destroying the Muslims. They thought that their stroof 
fortresses, their military strength and their secret alliance with the hypocrites who promised them hdp 
will protect them. But Allah frustrated all their calculations and machinations. In this connection the rod, 
of the hypocrites is mentioned and rules are laid down for the administration of booty. Reference is then 
made to the merits and distinctions of the "Emigarnls" (muhajinm) and the "Helpers" ( 'ansar). The sunk 
then draws attention to the Day of Judgement and it ends by mcnitoning some of the beautiful Name* 
and Atlibutes of Allah and by once again emphasizing that all that is in the heavens and the earth declare 

the sanctity and glory of Allah. 

The surah is named al-Hashr (The Gathering) with reference to its second 'ayah which mentions the 
coming of the unbelieving Jews of BanQ al-Nadir out of their fortresses at the first gathering of them for 
their expulsion. 




^££&& 'A 

1 . There declare the s; 



■Ml 



k of Allah 
c>ylZ}\jy all that is in the heavens 
Jej&jfo and all that is in the earth; 

and He is the All-Mighty, 2 



Oi$i-> the All-Wise. 3 



gaajfe 2. He it is Who brought out< 
those who disbelieve of the 

ipijPUSI People of the Book 
Sfj&g fr° m l ' lc * r homes 5 

Z jX\S'h at the first of the rallying. 6 
You thought 7 not 



1. sabbih = he proclaimed the talk'; 

glorified, declared immunity from blemish (v«. 
m. s. past from sabh/ sibdhah, to swim, to floa 
Sec at 57:1. p. 1767. n. I). 

2. jij* 'azSz = All-Mighty. Invincibly Powerfd 

before Whom everyone else is powerless. mir.ht>, 
overwhelming, also respected, distinguished 
dear, beloved, strong, mighty, difficult hard Set 

at 58:21. p. 1792. n. 3. J 

3. i. e.. in His deeds, commandmcnu nj 
dispensation. 

4. The reference is to the Jewish tribe of Barf 
al- Nadir, 'akhraja = he ousted, drove oat, 

expelled, dislodged, brought out. produced (v in 
m. s. past in form IV of kharaja [khuruj), to fo 
out, to leave. Sec at 48:29. p. 1675. n.4). 

5. A> diy&r (sing, ddr) = houses, homo. 

habitations, lands, regions, countries See at 
33:27. p. 1345. n. 9). | 

6 i. e., the rallying of them for expulsion 

hashr - to gather, assemble, rally (verbal noun of 

hashara. Sec at 50:44. p. 1695. n. 6. 

7. psfr zanantum = you thought, assumed, 

conjectured, supposed, firmly believed (v ii m. 
pi. past from ?anna [pinn], to firmly believe. 10 

suppose. See at 48: 12. p 1666. n. 3). 
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that they would come out;' 
and they thought that 
there would protect 2 them 
their fortresses 3 
against Allah! 
But Allah came upon them 
in such a way 
they had not anticipated; 4 
and He cast 5 in their hearts 
panic, 6 so they destroyed 7 
their houses 8 with their hands 
and the hands of the believers. 
So learn a lesson, 9 
O you who have sights. 



aWjij 3. And had it not been that 

^acir Aiiah 



Allah had decreed 
exile" He would 



surely have punished 12 them 
in this world; 
and they shall have 
in the hereafter 
the punishment of the fire. 



1. The Muslims did not think that the Jews of 
Banu al-Na^ir would come out of their fortresses 

and surrender. ^yy^< yakhrujH(na) — they 

go/come out, leave, depart (v. hi m. pi impfcl. 
The terminal nun is dropped because of the 
particle an coming before the verb. See at 32:20. 
p. 1330. n. 3). 

2. UiU mam 'oh (f.; m. mani) = she/or it that 

prevents, protects, forbids, bars, holds back ( act. 
participle from mana'a ( man'], to prevent. See 
mana a at 38:75. p 1477. n. 1). 

S ft/ii >Hf<i(pl.:t. hisn) = fortresses, castles, 
citadels, strongholds. 

4 »jr->s yahtasibu (na) ■ they anticipate, lake 

into account, take into consideration (v. iii m pl 
impfct from ihtasaba, form VIII of hasiha 
[Hisbdn/ mahsabah/ mafrsibah). to consider, to 
deem The terminal n&n is dropped because of 
the particle lam coming before the verb See 
yahtasibUna ai 39:47. p. 1498. n. 5). 

5. <JX qadhafa = he launched, threw, flung. 

cast, hurled ( v. iii. m. s. past from qadhf. to 
throw, to cast. Sec at 33:26. p. 1345, n. 4). 

6. ru'b m terror, panic, fright, alarm See at 
33:26. p. I345.n. 5. 

7. They themselves destroyed their houses before 
surrendering Jj<j*« yukhnbuna = they destroy. 

devastate, demolish, ruin, shatter (v. iii. m pl. 
impfct. from akhraba. form IV of kahraba 
[kahrb]. to destroy, to demolish). 

8. buyat (pl.; s bayt) = houses, homes. Sec 
at 43:33, p. 1591, n. 2. 

9 Ijjjri i'tabirH = you (all) consider, take into 

account, learn a lesson (v. ii. m pl. imperative 
from i tabara, form VII of abara {'abr/ubur], 
to cross, to transverse. Sec ta'buruna at 12:43. p 
738. n. 13). 

10 ^ kataba = he wrote, decreed, ordained. 

made obligatory, imposed (v. iii . m. s. past from 
katb /kilabah, to write Sec at 6: 12. p. 395. n. 9). 
||. jaW = exile, evacuation, emigration. 

departure, clarification. 

12. v-a* adhdhaba - he punished, chastised, 

tormented (v. iii. m. s. past in form II [ta'dhib] of 
adhaba Vadhb), to impede, to obstruct. Sec 
vuadhdhibu at 9:26. p. 587. n. 8). 
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pWlJ;i 4. That is so because they 
opposed 1 Allah 



%%Z and His Messenger; 

it^C^yj and whoever opposes Allah, 

ilj^ then verily Allah is 

0 v'-^l-il severe in retribution. 2 





5. What you cut down 3 




of date palms 4 




or left 5 them 




standing on their roots, 6 




that was by Allah's leave 




and that He might debase 7 




the defiantly sinful. 8 




m 

m 



6. And all that 
Allah bestowed as booty 9 
on His Messenger from them, 
that you had not swept 10 on 
with cavalry 1 1 

nor with camelry; 12 1 
but Allah gives mastery 13 
to His Messengers 



t. »yU shaqqa = the turned against, tumed 

hostile, opposed, broke away (v in m pJ pot 
from shdqqa. form 111 of shaqqa [shutf 
mashaqqah). to be hard, also to split Sec * 

47:32. p 1658. n. 8). 

2. Hq&b - infliction of punishment, penalty, 
retribution. Sec at 4 1 :43, p. 1 555. n I 

3. qafa'tum = you cut. cut down, cut ofl; 

severed, broke off (v. ii. m. pi. past from i/ata'g 
[qat '], to cut off See laqta'dna at 29:29, n 
1275. n. 3). 

4. i. c. of the besieged Jews of Bam) al-Nadir J 
linah (s.. pi. Uyan) = all sorts of dale palm. 

5. f£ } taraktum = you (all) left, relinquished, 

abandoned (v. ii. m. pi. past from taraka [tarkl 
to leave See at 6:94, p. 430. n. 5). 

6. J^t -of<2/ (pi.; s. 'asO = roots, origfaj 
sources. See 'asl at 37:65. p 1440. n 12) 

7. iSjtnyukhziya (zf) = he disgraces, hunuhala, 

debases (v. iii. m. s. impfct. from 'akhru. form IV 
of khaziyu [khizy/ khazan). to be base, ashamed 
The final letter takes fat-hah because of a hidden 
an in U of motivation coming before the verb 

Sec yukhzi at 39:40. p. 1495. n. 6). ] 

8 j^Ufdsiqtn (pi , accygen. of fdstqun. nog. 

fasiq) = those that disobey, disobedient, defiant, 
defiantly sinful, (active participle from faiaqg 
[fisq], to stray from the right course, to renounce 
obedience Sec at 57:16 p 1774. n. 8). 

9. »bl 'a/a 'a = he gave as booty, afforded, 

granted, bestowed (v in m. s. past in form IV of 
f&'a [fay ], to return, to shift from west toeaftX 

See at 33:50. p. 1355. n. 10). 

10. 'awjaftum = you drove hastily, swept. 

moved humcdly. made an expedition. agn.i'cJ . 
ii rn. pi post from 'uwjafa. form IV of wajafa 
[wajf/Hujtiflwajif). to be agitated) 

11. > khayl (s ; pi. khuyut) = hone*, 
horsepower, cavalry Sec at 1 7:64. p 894. n. 1 

12. rik&b (s.; pi rukub) = ndmg caraeL 

camelry, mount 

13. yusallUu = he gives mastery/power. 

establishes as ruler, imposes (v in m $ impfct. 
from sallata. form II if salita [saluiah], to be 

strong). 



SQrah 59: Al Hashr [Pari (Juz ) 28 ] 



1797 



over whomsoever He will; 
jurj^=» j^i^fj and Allah is over everything 

Omnipotent. 1 

$\'M 7. All that Allah bestowed as 
M*4j~J<£ booty 2 on His Messenger from 
the people of the townships 3 
I <j£ that is for Allah 
<£% and the Messenger, 

and for the near relations 4 
and the orphans 5 
vc^llitj and the poor 6 

i and the stranded traveller; 7 
oj&JT so that it might not be 
| a rotation 8 among 

f^L^iVl the rich of you. 

And whatever there gives 9 you 



Messenger, take 10 it; 
Cj and whatever he prohibits 



ii 



and beware 1 -of Allah. 



21 



Verily Allah is 
ByiyfioS severe 14 in retribution. 15 



! ^Ji fflttr = Omnipotent, All-Powcrful Sec al 
42:50, p. I579.n. 10. 

2. 'q/STa = he gave as booty, afforded, 

granied. bestowed (v. iii. m. s. past in form IV of 
fd' a [fay ], to return, to shift from west to east). 
Sec at 59:6. p. 1796. n 9) 

3. <sj quran (pi ; s. qaryah) = villages, towns. 

townships, habitations. See at 46:27. p. 1642. 
n.7. 

4. ^/is & dht aUqurbh = near relations, those 

close by. Sec at 16:90. p. 857. nil. 

5. yat&ma (sing yuiim) = orphans. Sec at 

2:220. p. 107. n. 12. 

6. jf\~>* masdktn (sing, mixktn) = poor, humble, 
miserable. Sec at 18:79. p 939. n t 

7 J. — !i j,\ ibn al-sabil - wayfarer, traveller, 
stranded traveller Sec at 30:38. p 1302. n. 7 

8. *ly dulah = rotation, in circulation, circuit, 
currency Sec nudawdu at 3:140. p. 209, n 16 

9. i. e.. of properties or directives. J± 'OsS = he 

gave, bestowed, granted (v. iii. m. s. past from 
Ota. form IV of ata [ity0n/aty/ma tah\. to come. 
Sec at 2:251. p. 128. n. 3). 

10. i. c. accept and abide by. Ijlrt khudhu = you 

(all) take, receive, accept, get, seize (v. ii. m. pi. 
imperative from 'ukhadha [ 'akhdh]. to take. See 
at 4:79. p. 281. n. 2). 

11. ^ nahd = he forbade, prohibited. 

proscribed, prevented (v. in m. pi. impfct. from 
nahcl [nahw/nahyl to forbid. See at 7:20. p 471. 
n. I). 

12. Ijftf Intahfi = you (all) refrain, desist. 

terminate, finish, give up. renounce (v. ii. m. pi 
imperative from intahA. form VIII of nahA 
[nahy/nahw], to forbid, prohibit. Sec at 4:171. p. 
321. n. 6). 

13. »>tt ittaqti = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m pi. imperative 
from ittaqa. form VIII of waqa ( waqy/wiqtiyah). 
to guard, safeguard. See at 58:9. p. 1787. n. 13). 

14 shadtd (pi. .uJ ashiddal*^ shidad) 

= severe, most severe, stem, rigorous, hard, harsh, 
strong Sec al 50:26. p. 1691. n. 1). 

15. ^U* 'iqfib = infliction of punishment. 

penalty, retribution. Sec at 59:4. p. 1796. n 3. 
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8. For the poor' emigrants 
who were driven out 2 
from their homes 3 




tXSJt 



! 




and properties, 

they seeking 4 

the bounty 5 of Allah 

and Pleasure; 6 

and they help 7 Allah 

and His Messenger. 

These people, 

they are the truthful. 8 



K" f -If- 



9. And those who had settled 9 



c^{bJJ\ with the home and the faith 
before them, 
loving 10 those who 
i grated 11 to them, 
OjjucVj and they find not 




in their hearts 
any concern 12 for 
what they 13 are given, 
and give precedence 14 



rx^& over themselves, 



1. i. c. the booty is also for (he poor of Hi 
emigrants. fuqarA* (pi.; s. faqtr) 
poor, indigent. See at 47:38. p. 1660. n 8. 

2. 'ukhrijt = they were ousted, dnnt 

out. expelled, dislodged (v in m pi put passive 
from akhraja, form IV of kharaja \khuru } ), lop 

out. See at 22:40. p. 1060. n. 1). 

3. diydr (sing dAr) = houses, bona 

habitations, lands, regions, countries See at 5*Z 
p. 1794. n. 5). 

4. yablaghuna = they seek, desire, urn* 

aspire after, strive for (v. iii rn. pi impfct. froa 
ibtaghd, form VIII of baghA [bughd]. to 
desire. See at 4:1 39. p. 306. n. 5. 

5. J—i f<ufl (\A.fu4ul) = grace, favour, kindneo. 

bounty; also surplus, excess, supenonty. mem 
excellence. Sec at 57:29. p. 1781. n I 

6. ridwdn = pleasure, good will. favo*. 
approval Sec at ^7:27. p. 1750. it I. 41 

7. i c His din yunsurtina = they help. 

assist (v. iii. m. pi. impfct from misara (tor 
/nusur]. to help See at 42:46. p 1577. n 12) 

8. i. e . in their words and deeds. Ojk^tidtqu 

= truthful, those who speak the truth <«. 
participle from sadaqa [sadq/ stdq\, to speak Ik 
truth. Sec at 49:15. p 1683. n 7) 

9. tabawwa'a = they provided, put * 

settled (v. iii m pi. impfct from talxiwm'i 
form V of M'a [baw'), to return, to be back See 

natabawwa'u at 39:74. p. 1507. n. 12). 

1 0. J y*H yufybbuna = they love, adore, like > i 

in m. pi impfct. from habba [hubb] to love, to 
like Sec at 24:19. p 1111. n 6) ' 

11. ij^U Mjarii = they migrated, emigrated (v 

in m. pi past from hdjara, form III of hajam 
[hijr/hijrdn). to emigrate See at 22 58. p 1066. a 

4) 

12. hdjah (s . pl hdjai/hawd'ij) = oeed 

object, desire, concern. Sec at 40:40. p. 1537, A 
10. 

13. i. c.. the emigrants. 

14. i. c.. give them precedence J^^yv'tkirim 

= they give precedence, prefer, choose, like {v m 
pl. impfct from athara, form IV of aihm 
['athr/'atharuh). to transmit, report, relate See 

nu ihiraat 20:72. p. 992. n 6 
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even if there is with them 



ligcnce. 



And whoever is saved 2 
of the greed 3 of his self, 
i^^Jjti such people, they will be 
0 £>j*&& l hc ones successful. 4 



10. And those who come 5 
after them, 



^X^jSjio saying: "Our Lord, 
forgive 6 us 

and our brethren 7 who 
fct^j*^- preceded 8 us in the faith, 
i^Vj and set not 9 

in our hearts any malice 10 



i>^^4W towards those who believe. 
Our Lord, verily Your are 
Most Affectionate, 11 
O^J Most Merciful." 



Section (^iiW) 2 



1 1 • Do you not see those who 
E turn hypocrites 12 



1. U»L-*i k has as ah = poverty, indigence, 
destitution, privation, want 

2. J* jrif* (,,<*) = he is saved, protected, 

preserved (v. iii. m. s. impfct. passive from waqd 
[waqy/ wiqdyah], to guard, to preserve The final 
yd' is vowel less and so dropped because the verb 
is in a conditional clause preceded by man. See 
waqd at 44: 56. p. 1616. n. 9). 

3. ^ shuhh = greed, avarice, stinginess, 
covetousness. See at 4: 1 28. p. 301 . n. 5. 

4. i. c.. in the hereafter. JyU* muflihun ( sing. 

nutflih). successful ones, those who attain Allah's 
pleasure and reward ( act. participle from 'a/laffu. 
form IV of falaha [falh], to split, cleave. Sec at 
58:22. p. 1793. n.4). 
S L e.. join the fold of Islam. 

6. /M ighjir = you forgive, pardon (v. it. m. s. 

imperative from ghafura [ghafr /ghufrdn / 
maghftrah], to forgive. Sec at 23:109. p 1 101. n. 
10). 

7. CV-i 'ikhwdn (pi ; sing £ akh ) = brothers, 
brethren See at 50: 1 3. p. 1689. n. L 

8. i>L- sabaqd = they got ahead, outstripped, 

forestalled, preceded (v. iit. m. pi. past from 
sabaqa [sabq\. to go or act before See at 46:1 1. 
p. 1635. n. I). 

9. JmJ ^ id taj'al = do not put/ set/ make (v. ii 

m. s imperative {prohibition} from ja'ala \ja'l\. 
to make, to set See at 23:94. p. 1098. n. 3). 

10. yghill = malice, rancour, spite, hatred See 
at 15:47. p. 817. n. 3. ' 



I t. O|0 ru'tf/= most kind, most compassionate. 

most affectionate (active participle in the scale of 
fa'QI from ra'afa /ra'ufa [ra'fah/ ra'dfah). to 
show mercy Sec at 24:20, p. 1 1 12. n. 2). 

12. 'yUl* ndfaqd = they turned hypocrites. 

dissembled, dissimulated (v in m pi. past from 
ndfaqa, form III of nafaqa [nafaq/ nuf&q], to be 
used up. to perish Sec mimdfiqdtnt 33:73. p. 
1366. n. 3). 



ISO. 
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I. The dyah 







±H^)Z> saying to their brethren 



ij^T^jf who disbelieve 1 
*J®$91 of the People of the Book: 

&»J&h$ If you are ousted2 we wi " 
indeed come out with you 

and will not obey 3 about you 

anyone ever; 

^yojj and if you are fought with, 1 

we will certainly help 5 you." 

SjSaSt; And Allah testifies 6 








that they are indeed liars. 7 




12. If those are ousted, they 




will not come out with them, 




and if those are fought with, 




they will not help them; 




and even if they help those. 




they shall turn K the backs. 9 




then those will not be helped. 








13. You surely are 




severer 10 as a terror 11 




in their hearts 



hypocrites nudt 

insincere promises lo their allies. ihc Jews t,/ 

kafarH = they disbelieved, became ungrat' 
covered (v. iii. m. pi. past from kafara \kufr\, id 
cover. Sec at 48.25. p. 1661. n 7). 

1 pr/l 'ukrijtum = you were ousted dmo I 

on!, dislodged, cxplctlcd (v ii. m. pi fflrf 

passive from 'akhraja. form IV of ijhrqt 
[khuruj], lo go out. Sec 'ukhrijH at 27:56. B. i 
1219. n. I. 

3. nufPu = we obey, comply with (v 

mpfct. from a{a'a. form IV of fa'a {law 
obey. Sec at 47:26. p. 1656. n 12) 

4. f^L'y qutiltum = you were faught with. Mi 

against (v. ii m pi past passive from fiUH 
form III of qatala [qatl). to kill. See yuqfalm 
22:39. p. 1059. n. 12). 1 

5. la nansuranna = we shall certainly help, 

(v. i. pi. impfct. emphatic from noun 
[nufr /nufiirl to help Sec \ansunmt 
59:8. p. 1798. n. 7). J 

6. yash-hadu = he bean wrtoea, 

tcs, attests, testifies (v iii. m. i. 
from shahida. [shuhud]. to witness. See at 9 107. 
p 624. ii 5). 

7 i c.. in their promises to their allies. 

kddhibun (pi ; sing kddtob) = those that be, 

liars, untruthful (active participle from kodktk 
[kidhb/ kudhib/ kodhbah/ hdhhah). to lie See i 

58:18. p. 1591. n. 5). 

| 8 layuwallunna = they will certainly M 

they shall turn, turn away (v m m pi impfct 

passive from walla, form II of waliya, toll 
next. Sec yuwallQna at 54:45. p. 1738. n 7) 

9. i. c.. they will retreat leaving their allies ink 

lurch fi* 'adbar (pi . sing # dubrfdu 
backs, rear parts, rear, in the wake Sec at #4 

p 1694, n. 8. 

10. xit ashadd = more/most intense, strotifaf 

strongest, severer /soircsi, iiericn nertCK. i 
sterner/sternest, tougher/ toughest, leijove CI 
shadJd). See at 43:8. p 1583. n. 9. 
H i. e.. you arc more terrifying to the hypocnto I 

J-* j rahbah = terror, panic, fright, alarm. i«c 

Sec rahb at 28:32. p 1243. n 10. I 
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I 



^cA than Allah is. 

P^tdB'j That is so because they are 

^V'y a people that understand 2 not. 

I 0 



fi&M 14. They will not fight 3 you 



1^ in a body except being in 
: Jj habitations 4 fortified 5 
<>r from behind walls. 6 



I Their animosity 7 among 
-L>j6 themselves is intense. 



You consider 8 them united 





ij but their hearts are divided. 
W$Z> That is so because they are 
a people 
that realize 10 not. 



15. Like the instance of 
those who were before them 
I %} shortly." 
I #\l The> tasted 12 the evil 

^ jCJ consequences" of their deed. 
B pij Ancl they shall have a 

v& punishment most agonizing. 14 



1. i. c. they arc more afraid of you than they arc 
of Allah. 

2. o^ajuh yafqahuna = they understand, 

comprehend (v iii. m. pi. impfct. from faqifw 
\ftqh), to understand. See at 48: 15. p. 1667. n 9. 

3. i. c. the Jews of Banfl al-Nadir will not fight. 

SjtU, yuqatiluna = they Tight, wage war. battle 

(v iii. m. pi. impfct. from qatala. form III of 
qatala [qatl), to kill. See at 9:1 1. p 626. n. I ). 

4. \s} (, 'ran (pi.; s. qaryah) = villages, towns, 
townships, habitations See at 59:7. p. 1797. n.3. 

5. muhassanah (f. s.) = fortified, 

entrenched, made inaccessible (passive participle 
from has sana, form II of hanuna [tyajdnah], to 
be inaccessible, fortified. Sec husun at 59:2, p. 
1725. n. 3). 

6. judur (pi. s. jid&r) = walls, ramparts. 

7. J* ba's = might, strength, courage. 

intrepidity, prowess, fighting, enmity, animosity, 
punishment ( also, as verbal noun of ba'sa, hurt, 
harm, violence). Sec at 57:25. p. 1778. n. 10. 

8. v—**; tahsabu = you think, suppose. 

consider (v. ii. m. s. impfct. from hastba [t\isbdn/ 
mahsabah/ mahsibah], to consider, to deem. See 
at 25:44, p. 1 151. n. 7). 

9 j± shattd {$\ , s shatit) = diverse, different. 

manifold, various, in variety, divided. See at 
20:54. p. 987. n. 5. 

10 jjU* ya'qilfina = they realize, understand. 

comprehend, exercise reason (v. iii. m. pi. impfct. 
from 'aqala ['aql], to understand, to have 
intelligence. Sec at 49:4, p. 1677. n 13). 

1 1 i e . the Jews of BanO Qaynuqa* y^/qarib 

= near, proximate, not far away, close by. shortly. 
Ever Near. Sec at 48:27. p 1674. n 3. 

12. »yb dh&qa = they lasted (v iii. m pi. past 

from dh&qa [dhawq/ dhawdq/ madhdq], to taste. 
See at 6:148. p. 455. n. 8). 

13. wabdl = evil consequence, unhcalthiness. 
evil. Sec at 5:96. p. 377. n. 8. 

14. — ' 'alim - most painful, very agonizing. 

anguishing, excruciating (act. participle in the 
intensive scale of fa'il from 'alirna [ aldhi], to 
be m pain, to feel pam). See at 58:4. p. 1784, n 

6). 
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^aySr 16. Like the instance of Satan 
g^J^Jli^l when he says to man: 



Ml 59: */-//<«Ar (Part (/nz ) 2* ] 

I X I utybr = you disbelieve, be ungmeft I 
cover (v. ii. m. s. imperative from kafaru[k4\ 



"Disbelieve".' 
'j>&& Then when he disbelieves 
r$AiJ&fc he savs: " l exempt 2 
&J>ti-j[djc± from y° u ; 1 fear 'Allah. 
{£) L° rd of a " beings." 4 



-joo 1 7. So the end 5 of the two 6 
C$ will be that they will be 
v&'cj in the fire, 
l^&i abiding for ever 7 therein. 
And that is the requital 8 
0 Cg4&f of the wrong-doers. 9 



Section (/?kAk')3 

£X^f@i 18- O you who believe, 

beware 10 of Allah, 
j£iMj and let every person await 1 1 
cJjil; what he has advanced 12 

111 for tomorrow. 
^[>a:iJ And beware of Allah; 
Sf-iSQl Verily Allah is All-Aware 
(3) SjJl^lL of what you do. 




to disbelieve, to cover. Sec kafaru at 59:ii # p 
I800.nl). 

2 nSjt baii 1 (s.; pi afcri yd 7 />urd7 

innocent, guiltless, free, exempt, absolved Sat 

26:216. p. 1199. n. 8. 

i ^Ul oitM/w = I fear, am afraid, dreafl 

apprehend (v i s impfct. from khdfa (AAa*fl.* 
fear Sec at 46 21. p 1640. n. 2). 

4 jr*** 'dlamtn (acc/gen. of j^Ju "Mamk, I 

sing. ^ 72/a/n. i.e.. any being or object tat I 

points to its Creator; sing -alum) = all beta* | 
creatures. See at 45:36. p. 1630. n. I). 

5. UU 'dqibah (s.; pi. vjy aw&qib) = 

ultimate outcome, upshot, consequence, 
result. Sec at 47:10. p. 1650. n. 6. 

6. i. c.. Satan and his follower. 

7. j^OU khalidin (pi . acc /gen of Mlt^ 

khtilid) = living for ever, abiding for em, 
everlasting, eternal, immortals (active pamofk 
from khalada [khulud], to live for ever See a 
58:22. p. I792.n. I. J 

8. *\y»jaz/r = retribution, penalty, repavmeat, 

recompense, requital, reward See at 56 24. P 
1756. n. 10). j 

9. v > ff *W» z&limtn (acc/gen of zahmun, ting 

aMim) = transgressors, wrong -doers, 
persons, polythcists ( active participle 
zalama [zulm], to transgress, do wrong. 
46:10. p. 1634. n. 12). 

10. ittaqa = you (all) beware, be on yom 

guard, fear, be afraid of (v Is. m pi imperative 
from ittaqa. form V III ol waq&i *uqy/witfrm 
to guard, safeguard Sec at 59 7. p 1797. rt 13) 

1 1. >J li tanzur = let her wait, wait and sec. 

await, see. look, look expectantly (v. in f i. 
imperative from nazara [nazr/manzar], to ice, 
view, look at. See vanzuritna at 51:44. p 1703.0. 
10). J 

12. qaddamat - she sent ahead, 

forwarded, advanced (v. hi f. s, past from 
quddama. form II of qudama / qadima | qadm 
/qud&m /qtdman /maqdam] to precede, to am*. 

See at 42:48. p. 1 579. n. I > 
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i#i;>SVj 19. And be not like til 

2ft£» who forgot 1 Allah 
f {4~>% so He made them forget 2 
L themselves. 3 

P> <iipj1 They are the ones 
O^jLitf defiantly sinful. 4 



Ml K 



20. There equalize 5 not 
0^ the inmates 6 of the fire ai 



i the inmates of the garden. 

The inmates of the garden 
v v-Uii^ are the ones successful. 7 



^ U»U>IjJ 


2 1 . Had We sent down 8 this 




Qur'an on a mountain 9 




you would have surely seen it 




stooping in humility, 10 




cleft asunder 11 




out of the dread 12 of Allah. 




And these instances 




We strike for men. 




Maybe that they reflect. 1 ' 


0 









1 I y~* nasu - they forgot, became oblivious (v. 

... m. pi past from nasiya [nasy/nisy<ml to 
forget. Sec at 58:6. p. 1785. n. I). 

2 ij-J 'ansa = he made (someone) forget (v. in 

m. s. past in form IV of nasiya [ nosy/ ntsytln], 
to forget. See at 58:19. p 1791. n. 7). 

3. i. c. to neglect doing that which would 
benefit them in this worldly life and in the 
hereafter. 

4. djL*\i f&siq&n (pi., sing. /On?) = 

defiant, defiantly sinful, (active participle from 
fasaaa \ftsq). to stray from the right course, to 
renounce obedience. Sec at 57:27. p. 1780. n. 5) 

5. iSy—H yastawt = he becomes equal, equalizes. 

becomes even, straight, regular, upright (v. iii m. 
s. impfct. from istawd, form VIII of sawiya 
[siwan], to be equal. See at 13:16. p. 770. n. 13). 

6 *UJ *as-h&b (pi ; sing. ^ sahib) = 

inmates, inhabitants, companions, associates, 
comrades, followers, owners. See at 58:17. p. 
1790. n. 13). 

7. OjjiU fd'izun (pi.; s fail) = the successful 

ones, the victorious, the winners (active participle 
from fdza \fawz), to be successful. See at 24:52, 
p. 1128. n 2). 

8. Liyl *anzaln& = we sent down (v i. pi. past 

from unzula. form IV of nazala [nuzul], to come 
down. Sec at 58:5. p. 1784. n. 9). 

9. Jr* jabai (s.; pi. jibal) = mountain, mountain 
range. Sec jibOl at 56:5. p. 1754. n. 2. 

10. khdshi' (s.; pi. khashtdn ) = the 

submissive one. humble, stooping in humility 
(active participle from khasha'a [khushu ). to be 
submissive Sec khashiun at 23:2. p. 1075. n. 3). 

11. £X-> muiasaddi' = that which gets split, is 

broken into pieces, gets cleft, cracked, torn 
asunder (act. participle from lasadda'a, form V 
of soda' [sad'), to split, cleave. See 
yussadda'una at 56:19, p 1756. n. 1). 

12. khashyah = fear, dread Sec at 23:57, p. 
1089. n. 9. 

13. yatafakkoruna = they reflect, 

meditate, ponder, muse, speculate (v. iii. m pi. 
impfct. from tafakkura. form V of fakara [fakr], 
to reflect. Sec at 45: 1 3. p !621.n II). 



S&rah 59: Al-Hathr [Pari Uuz ) 28 | 



<s&&y> 22. He is Allah Who, 

iJfy there is no deity except He; 
the All-Knowing of 
the unseen and the seen;' 
He is the All-Compassionate, 
{$}JL-^]i the Most Merciful. 



23. He is Allah Who; 
there is no deity except V 
'J-J&\&S\ the King, the All- Holy, 2 

the All-Perfect,' 
iijU'i the Giver of Security, 4 
* "i> the All-Supervising, 5 




^,p'i the All-Mighty, 6 

the All-Compeller, 7 
'J\ the All-Sublime. 8 
Sacrosnact 9 is Allah 
from what they associate. 10 




£ 24. He is Allah the Creator, 

ty$ the Originator," the 

jp^'f Giver of shape and form. 

£iVJ2 His are the Names 




I. iA+i shahadah - testimony, ev 

witness, visible, that which is open to the 
is seen. See at 43:19. p 1587. n. I. 

^ quddQs = the All-Holy, Most Holy 

3. f*- saldm = peace, secunty. soundneu. 
Section, perfect, al -SaMm - the All-Perfect 

4. mu 'min = believer, one who nuta 

safe, gives security (act participle from anon 
[lman\. from IV of anuria \ 'amn/'aman\. 10 hi 
safe. See nu'mina at 34::3I. p. 1379. n. 2 ) 

, ,j*i4 a ntuhaytnin — one who supervise^ 

superintendent, controller. guardian (ad 
participle from haymana, to guard, to supervneV 

6. 'azk = All-Mighty, Invincibly PwrmJ 

before Whom everyone else is po*tricu. 
mighty. overwhelming; also rcspeclat 
distinguished, dear, beloved, strong, migfcy, 

difficult, hard. Sec at 59:1, p. 1794. n. 1 

7. M <»•: P» JulMHW 
jabtibirah) = of overwhelming power, 
oppressor, compcllcr. the All-Compcllcr 
participle in the scale of fa"ti from 
[jabr/jubur). to set. to restore, to force. 
50:45. p. 1695. n 9) 

8.,£> mutakabbir (s.. pi mulakabbirun) « 

proud, haughty, arrogant, one who becoaari 
great/sublime, the All-Sublime (act. partjofk 
from takabbara, from V of kabural Libert 
[kubr/ kibar/ kabarah/kabrj. to become great, ft' 

be older Sec at 39:72, p. 1507. n. 3). 

9. ol>— Subh&n means Free from and H^k 

nhi>vc kinds imperfection »knd blemish It 11 
generally rendered as "Glory be to Him'; bat 
"Sacrosanct " conveys the meaning better See at 

28:68. p 1256. n 5 J 

10. yushriktina = they set paruwv 

associate, give share to (v. iii. m. pi impfcl fron 
ashraku. form IV of shanka [ shirk/ shantok\, 

to share. See at 52:43. p. 1715. n. 1). 

11. %<SjU b&ri' = originator, creator (act 

participle from bara'a [bar ], to create Sec 

rmbra 'a at 57:22. p. 1777. n. 7). 

1 2. jya* musawwir = one who gives shape wi 

form, shapcr. formulator. maker (act pamoate 
from sawwara, form 11 from the root ftVoA, 

shape. Sec sawwura at 40:64. p 1532, n. 3). 
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I ^^OSt 1^ C *l U 1 1 \ LI 1 . 

There declare His sanctity 2 



yji-JijU all that is in the heavens 
ufji'j and the earth; 



J»j*j and He is the All-Mighty, 
O^Li the 



L is-*- husnt (f . m. the best, most 

beautiful Sec at 53:3!. p. 1723. n. 4. 

2. yusabbihu - he proclaims the sanctity. 

glorifies, praises (v. iii. m s. impfct from 
sabbaha, form II of \ aba ha [$abfy/sibal\ah\, to 
swim. In its form II the verb means to praise, to 
sing the glory, to proclaim the sanctity Sec at 
24:41. p. 1123. n. 8). 

3. i. c . in His deeds, commandments and 
dispensation. hakim (s., pi. foukufflii ) — 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fa 7/ from hakama 
\hukm). to pass judgement. Sec at 57:1. p. 17( 
n. 3). 



inut 



60. SfjRAT AL-MVMTAHANAH (THE WOMAN TO BE EXAMINED) 

iinan: 13 ayahs 






This is a Madinan surah which, like the other Madinan surahs, lays down important rules of 
shari'ah. Its main theme is that love, friendship or hatred should be only for the sake of Allah and Hii 
din and that no friendship and alliance should be made with the enemies of Allah and His din. In this 
connection it is reminded that on the Day of Judgement neither worldly friendship nor blood 
relationships will be of any avail to man. It is also pointed out that the best model is Prophet Ibrahim, 
peace be on him, and his believing followers who completely severed their connection with their 
polytheist kinsmen and relatives for the sake of the din. The surah is named al-Mumtahanah (Dt 
woman to be examined) with reference to its ayahs 10-12 wherein it is asked to test the faith of the 
women who migrated from Makka to Madina shortly before its conquest, to take their oaths of alleguce 
and not to force them to return to their unbelieving husbands at Makka. The problems arising out of the 
new situation arc dealt with and rules are laid down to deal with them. 



1. IjJbuJ v Id tattakhidhu = you (all) do* 

take/ adopt (v. ii. m. pi. imperative 
(prohibition] from ittukhadha. form VIII of 
'akhadha [ akhdh], to take. Sec at 16:94. p 
859. n 7) 

2. i. .e. enemy of Allah's din and guidance 

'ad*w (s.; pi. .u.1 a'd<V) = foe. enemy, 
adversary Sec at 43:67. p. 1600. n. 2. 

3. *gjt 'awliyd' (pi , sing. j 3 watty) J 
mends, allies, patrons, legal guardian 
protectors. Sec at 46:32. p 1644. n 6. 

4. jjii: tulquna = you throw, fling, offer, cart 

(v. u. m pi impfct. from alqd, form P/tf 
laqiya [liqd ' Auqy&n Auqy Auqyah /luqun). to 
meet. Sec alqaynd at 50:7. p. 1686. n 7) 

5. **y mawaddah = love, affectoon. 
friendship. See at 42:23. p. 1570. n. 5. 

6. »j>S* kafar* = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v in m. pi past from 
kafara \kufr). to cover Sec at 59 II. p. 1800, 

n. 1). 

7. The allusion is to the Makkan unbelievers. 
oyjtHyukhrijQna = they drive out. dislodge, 

expel, produce (v. ni m pi impfct from 
'akhraju. form IV o! Umraju [khuruj). lo go 
out. See 'ukhrijtum at 59:1 1. p 1800. n 1 

8. .U*t Might' = lo seek, desire, for Ike 

purpose of (verbal noun in form VIII of AfljAll 

[bughd ), to desire. Sec at 57:27. p 1779. a 
8). 



1. O you who believe, 
do not take 1 My enemy 2 
and your enemy as friends 3 
iptfi^l^ffi flinging 4 towards them love 5 

while they have disbelieved 6 




m 

*x \> 1 

ft 



in what has come to you 
of the truth, 

driving out 7 the Messenger 

and yourselves, 

because you believe in Allah 

your Lord, 

if you have come out 

to fight in My way 

and to seek 8 My Pleasure. 



1X06 
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Rft?i^4 You confide 1 to them love 
%\)jVj though I am Best Aware 
jn^ilL of what you conceal 



i l^iuij and what you disclose. 3 
j&ifc^j And whoever does that of you 
j^Joi has indeed gone astray 4 

•V* from the right way. 



u[ 2. If they get hold 5 of you 
they will be your enemies 6 
J3£L^J and will stretch 7 to you 
ffU'jin:-^ their hands and tongues 
with the evil; 
\Aju and they wish 8 

if you would disbelieve. 

j&L : J 3. There shall profit 9 you not 
-yXr} your blood relations 10 
i nor your children 

on the Day of Resurrection. 
He will separate" between you. 
And Allah is of what you do 
All-Seeing. 



1. tusirrtina — you conceal, secrete, hide, 

confide (v. ii. m. pi. impfct. from 'asarra. form 
IV of surra [surur/iasirrah/masarrah). to 
gladden, to delight See at 16:18. p. 832. n. 10. 

2. j^^f 'akhfaytum - you concealed, secreted. 

hid (v. ii. m. pi. past from akhfa, form IV of 
khafiya [khafdV khifahrthufyah). to be hidden. 
Sec tukhfuna at 27:25. p. 1210. n 3). 

3. pdW *a*lantum = you made known, declared. 

disclosed (v ii. m. pi. past from 'a'lana. form IV 
of 'alana/'atunu ['alaniyyah). to be known, 
evident. See yu'linuna at 36:76. p. 1427. n. 9). 

4. JJ» 4alla = he got lost, lost way. went astray, 

strayed from (v. iii. m. s. past from (laldl/a'aldlah, 
to loose one's way See at 53:30, p. 1722, n. 8). 

5. i. c.. if they gain the upper hand over you » 

yathqafu ina) = they get. get hold of. find, meet 
with (v. iii. m. pi. impfct. from thaqifa [thaqj], 
to meet, be skilful). The terminal nun is dropped 
for the verb is in a conditional clause preceded by 

in See thuqifu at 33:61. p. 1362. n. 10). 

6. .U*t 'a'dd' (pi.; s. y» 'aduw) = enemies, foes, 
adversaries. See at 46:6. p. 1632. n. 13. 

7. Ijlfe* yabsutfi(na) = they stretch, spread. 

spread out . expand, extend (v. iii. m. pi. impfct 
from basa\a [basf], to spread. The terminal nun is 
dropped because the verb is conclusion of a 
conditional clause. Sec at 5. 1 1, p. 333. n. 7). 

8. Ij>j waddu = they wished, desired, loved, liked 

(v iii. m pi past from wadda [wadd Uudd 
/widd). to love. like. Sec at 4:89. p. 280. n. 10). 

9. yanfa'a (u)= he (or it) benefits, is of use. 

avails (v. iii. m. s. impfct. from nufa'u [naf], to 
be of use. The final letter takes fat hah because of 
the particle lan coming before the verb. Sec at 
43:39. p. 1592. n. 12). 

10. fUjI 'arltfm . tng ^ rahim/nhm) = 

wombs, uterus, kinship, blood relationships, 
kinsfolk Sec at 13:8. p 767, n. 3. 

1 1 J-** yafsilu = he separates, disconnects. 

disjoins, detaches, divides, segregates, isolates, 
parts, sets apart, decide (v. iii. m. s. impfct. from 
fajala [fast], to separate, to divide. Sec fast at 
42:21. p 1569. n. 2). 



) 



j$3ci£ 4. Indeed there is for you 
*j3 an ideal 1 most excellent 



ijtumii 



in lb 

and those with him 
rryfijfy when they said to their people: 

"We are exempt 2 from you 
jjj£>\L*j and from what you worship' 

besides Allah. 

We renounce 4 you 

and there has come up 5 
f^?J Q between us and you 
U^T&O enmity 6 and aversion 7 

forever 8 until 

you believe in Allah Alone"; 
except the saying of Ibrahim 
*J| to his father, 9 

1 shall surely ask forgiveness 10 
J$Zj^ for you, and I have no power 1 1 
jjj&gajf for you against Allah 
t&Jt over anything" — 
U^A&Cj "Our Lord, on You we rely 12 
and to You 

U£t we turn in repentance 13 

and to You is the destination. 14 




I i,J 'itiHrflA = model, ideal, pattern, cxamplt 
Seeat33:2l.p I343.n 

2. fcurd* (pi.: s. ban') = exempt fret 

innocent. Sec /wn" al 43:26. p. 1589.n I 

3. i c . of all ihal you worship of godi wi 

goddesses besides Allah Ojjuj ia'bud&na = ym 

(all) worship, serve (v. ii. m. pi impfct foot 
abada [ibddah /'ubudah /ubudiyah], » 
worship. See al 43:26, p. 1589. n. 2). 

4. Uyif kafarnd = we disbelieved, dewed, 

became ungrateful, covered, renounced ( 
post from kufura \kufr\, (o cover. Sec at 
1439. n. 4). 

5. U, bada = he or it came to view, beam 

clear/obvious, came to light, came up. appeared 
(v. iii. m. s. past from buduw/ badiY '. to appear, to 

come to light. Sec at 45:33, p. 1620. n I ) 

6 ijU* 'addwah = enmity, hostility. aniraoBtyJ 
antagonism. See at 41:34. p. 1552, n. I. 
7. »U~< baghdd' = extreme hatred, detcstatx* 

animosity, antipathy, aversion Sec at 5:13, p 
335. n. 14. | 

o . t .l.j _ r nMIMr _t,.,_,, r — , r . _ 

o. •*<> a/>flfl = ever, torever. always, eternity xc 

at 2:95. p. 45. n. 6. 

9. i. e . before it became clear to Ibrahim thai tat 
father was an enemy of Allah. 

10. OyU^S la 'astaghfiranna = I shall surely fed 

forgiveness, pray for pardon (v i s impfct 
emphatic from istaghfara, form X of ghafura 
[ghafr /maghftrah /ghufrdn]. to forgive Sec 
yastaghfirHna at 51:18. p. 1698. n il) I 

11. diU amliku = I own. possess, have power 

over (v. i. s. impfct from nuilaka [math /mlk 
/milk), to take in possession. See at 10:49. p 655, 
n. 2). 1 

12. UTy tawakkalnd = wc relied, depended, put 

our trust, appointed as representative (v. i. pi pot 
from tawakkala, form V of wukula [wakl/ 
wukut), to entrust Sec at 7:89. p. 501. n. 3). 

13. Uf 'anabna = we turned in repentance, 

deputed (v. i. pi. past from 'andba. form IV of 
ndba [rutwh/ntandb/mydbah] to represent, to 
return from time to time. Sec 'andbH al 39 17, p. 
1487. n. 7). 

14. jr+* majir = destination, place al which one 
arrives, destiny. Sec at 58:8. p. 1787. n 2) 
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W&Vj 5. "Our Lord, make 1 us not 

h atrial 2 
I^Sii for those who disbelieve; 
and forgive us, our Lord. 
■ c^Ufy Verily you are the 
ftgt^ All-Mighty.' the All-Wise/ 

6 - Indeed you have in them 
^ ^X;jJ an model 5 most excellent, 
c^A for those that use to 
look forward to 6 Allah 
and the Last Day. 

f JKw And whoever turns away, 7 

*J»'ok then indeed Allah, 
■ 

' He is the One Above Want, 

the All-Praiseworthy. 



(/Mm 4 ) 2 

U^.o'l^f 7. Maybe Allah will make 
jyj£Z between you and those of them 



t&r*^ whom you treat as enemy 

% friendship. 10 
jyfrf; And Allah is Omnipotent;" 



1. J**- 1 Id taj'al = do not put. place, set. make 

( v ii. m s. imperative (prohibition) from ja'ala 
[ja'l) to make, to put. See at 7:47. p. 483. n. 9). 

2. i. c, by punishing us or by making the 

unbelievers prevail over us izi fiinah (pi . fitan) 

= trial, temptation, enticement, discord, sedition, 
plea (on trial) Sec at 51: 14. p. 1698. n. 2, 

3. 'aztz = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard Sec 

at 59:23. p. 1804. n 6 

4. i. e.. in His deeds, commandments and 

dispensation ,*-£>■ hakim (s.; pi hukamd') = 

All-Wise, judicious, full of wisdom (active 
participle in the scale of fail from hakitma 
[hukml to pass judgement. Sec at 59:24. p. 1805. 
n 3). 

5. 'uswah = model, ideal, pattern, example. 
Sec at 60:4. p. 1808. n 1. 

6 \y»jt yarjQ = he hopes, expects, looks forward 

to (v iii. m. s. impfct from rajd [raja / rajdh/ 
marjah]. to hope, to expect See at 33:21. p. 1343. 

n. 3). 

7. i. e.. from His din and guidance. J>* 

yaiawalla{d) = he takes as friend-protector, turns 
away, desists, refrains (v. iii m. s. impfct. from 
tawalld, form V of waliya [wald'/waty] to come 
near. The final yd' is vowelless and hence 
dropped because the verb is in a conditional 
clause preceded by man. Sec at 57:24. p. 1778. 
n. 3). 

8. Allah is not in need of man's chanty and 
worship, he is ever in need of Allah. ^ ghaniy 

(s.; pi. aghniyd') = above want, free from want, 
rich. See at 57:24. p. 1778. n. 4. 

9. l a&daytum - you treated as enemy, were 

at war with, acted in opposition (v. ii. m. pi. past 
from 'ddd, form III of add ( adw/ Wdu/ 
'add'/ 'udwdn), to engage in hostility, to he 
aggressive, to assail See 'udwdn at 58:8. p. 1786. 
n. 8). 

10 l»> mawaddah = love, affection, friendship. 
Sec at 60:1. p 1806. n. 5. 

1 1. qadtr = Omnipotent. All-Powerful. Sec at 
59:6. p 1797. n I. 
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and Allah is Most Forgiving. 

0*<Jj Most Merciful. 

8. Allah prohibits 1 you not 
about those that fought 2 you not 
gjjftj in the matter of the din? 
5js&£> nor did they drive you out 4 

°f y° ur homes, 5 

from being kind 6 to them and 

f^lAj^ acting justly 7 towards them. 

U&ty Verily Allah loves 

the just. 8 




M I . I* II 



9. Allah but prohibits you 
about those that fought you 
in the matter of the din 
and drove you out 
of your homes, 
and assisted 9 

in driving you out, 

from taking them as friends. 10 

And whoever 

takes them for friends, 

then such people, 

they are the wrong-doers. 




1. ig* yanM = he forbids, prohibits, interdict. 

proscribes (v. iii. m. s. impfct. from mM 
[nahy/nahw). to forbid. Sec at 5:62. p. 360. n 11 

2. yuqdtilu (na) - they fight, wife «v, 

battle (v. iii. m. pi. impfct. from qdiala. form II! 
qatala [qatt], to kill The terminal nun is 
because of the particle lam coming before fc 
verb See at 9:11. p. 626. n. 1) | 

3. i. c.. tawhtd and Islam. jti din 

creed, faith, code. law. worship, judgem* 
awarding of reward and punishment, requital See 
at 56.56. p. 1761. n. 2. 

4. \y*j*H yukhrijtilna) = they expel, dnvt 

dislodge (v. iii. m. pi. impfct. from 
form IV of kharaja [khuruj], to go out 
terminal nun is dropped because of the parade 
lam coming before the verb See at 17 76. p m. 
it 4). | 

5. jl#a diydr (sing. Mr) = houses. Dona 

habitations, lands, regions, countries. See at 59JL 

p. 1798. n. 3). 

6. *)si labarrti (na) = you (all) be duaM, 

devoted, kind (v. ii m. pi impfct from bam 
[birr], to be dutiful. The terminal nun is dropped 
because of the particle 'an coming before lie 
verb Sec at 2:224. p. 1 10. n. II). 1 

7. tuqsifti(na) = you (all) do justice, tor 

equally, act justly (v ii m pi impfct Una 
'aqsata. form IV of qasata \qist), to be (air. tout 
justly. See qist at 3:21. p. 163. n 4). Theiennatf 
nun is dropped because of the particle 'm 
coming before the verb Sec at 4:3. p 237. n 6) 

8. jJ»-Ju muqsiitn = just, equitable, doen d 

justice (active participle from 'aqsata, form IV rf 
qasata [qast/qist/qusut], to act justly. See a 7 
above and at 49:9. p. 1680. n. 5). 

9. \ 3J *U> Mara = they helped, assisted. asM 

supported (v iii. m pi past from tfham. form 
III of pahara [zuhtir), to be visible. Sec al 33* 
p. 1345. n 2). 

10. Ijljl tawallaw ( originally tatawaUawna, m 

in ' and the terminal nun being dropped) a tm 
turn away, desist, refrain, take as fnndVallici 

11. m. pi impfct from tawalld, form V of wainc 
to be near. The terminal n&n is dropped because 4 
the particle 'an coming before the verb. See a 

11:3. p. 678. n. 6). 



Sdrah 60: AlMumiahanah [ Part {Juz) 28 ] 



1811 




10. O you who believe, 

it there come to you 

believing women 

i 



r f&SS 



as emigrants, 
put them to test. 
Allah is Best Aware 
of their faith. 
Then if you know them 



to be believing women 
do not send them back 3 



XfJ.% 



to the unbelievers. 
Neither are these women 
lawful 4 for them 
nor do those men be lawful 5 
for these women. 
And give those men 
what they had spent; 6 
and no sin 7 is on you that 
you marry 8 these women if 
you pay them their dowries. 9 
An do not hold on 10 to 

the marital bonds 1 1 

with the unbelieving women, 12 



1 cXfX* muhdjirdt (f. pi.; s. muhdjirah, m. 

muhdjir) = female emigrants (act. participle from 
hdjara form III of hajara [hijr / hijrdn], to 

emigrate See muhdjir at 29:25. p. p. 1274. n. 4. 

2. imtaffina = put to test, examine, try (v. 

ti. m. pi. imperative from imtahana. form VIII of 
mahana [mahn], to try. to test. Sec imtahana at 
49:3. p. 1677. n. 2). 

3. \ymj 1 Id tarji'u = do not send back, return. 

revert (v. ii. m pi. imperative (prohibition} from 
ruja'a [rujik'\, to return. Sec larjt una at 56:87. 
p. 1765, n. 10). 

4. yhiU = lawful, permissible, free. Sec at 5:5. 
p 329. n.7. 

5. J,U, xahilluna = they be lawful, permissible 

(v. in. m pi. impfct. from holla \ljall/hill], to be 
allowed. See yahillu at 33:52. p. 1357, n. 9). 

6. i. e.. they had given as mahr to such women. 



(v. in in pi. past from 'anjaaa, form IV of nafaqa 
[nufaq], to be spent, used up. Sec at 57:10. p. 
1771. n. 4). 

7. £U*r junAh = sin. misdemeanour, 
impropriety. See at 33:51. p. 1357. n. 4. 

8 tankihti(na) = you marry, get married 

(v. ii. m. pi. impfct from nakaJuj [nikdh], to 
marry, to get married. The terminal nim is 
dropped because of the particle 'an coming before 

the verb. Sec at 33:56. p. 1459. n 6. 

9 i. e.. mahr. jyrt 'ujQr (pi.; s. ^ ajr) = rewards. 

remunerations, dowries, bndal sums. Sec at 33:50. 
p. 1355. n. 9. 

10. \f-+3 *i Id tumsika = you (all) do not detain. 

retain, hold, hold on. withhold (v. ii. m. pi. 
imperative (prohibition) from 'amsaka. form IV 
of masaka [mask), to grasp Sec at 2:231, p. 114, 
n. 13). 

11. ^ 'isam (pi.; t. 'ismah) = chastity. 

protection, purity, marital bonds. Sec 'dsim at 
40:33, p. 1521. n. 5. 

12. j*f kawdfir (f. pi. ; s. kdfirah. m kdfir) = 

unbelieving women, women infidels (act. 
participle from kafara [kufr], to cover. Sec 
kafarti at 60:1. p. 1806. n. 6). 
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Ct&*j and ask 1 for what 

p& you have expended, 2 

tf&j and let them 3 ask for 

PI what they have expended. 4 

3^2^ This is Allah's decree; 5 

* He decides 6 between you; 

A*3f; and Allah is All-Knowing, 
All-Wise. 







'iifizsM in Whom you are 



1 1 . And if there has slipped 7 
away from you any of your 
wives to the unbelievers 
and you have retaliated, 8 
then pay to those 
whose wives 9 have gone 
the equivalent 10 of what 
they have spent. 1 1 
And beware 12 of Allah 



1. i.e., ask from the unbelievers «yLifaaU = 

you (all) ask. question, interrogate (v. ii ra ft 
imperative from sa'ala [su'til/mas ulah\. toj*. 
to enquire, to implore Sec at 21:63. p. 1029, n 6) 

2. i. c. in respect of mahr. 'anfaqtum -ytt 

(all) spent, expended, laid out. disbursed (v, n a 
pi p.isi from anfaqa, form IV at ! nafaqa 
to be spent, be used up See at 34:39. p 1382, t 
12) 

3. i. e.. the unbelievers. 

4. i. c.. i. e.. in respect of mahr. 

5. ^ hukm (pi. ^ ahkdm) = jadgomt 

order, decree, command, authority, rule. See a* 

12:40. p. 737. n. 3. 

6. f£*H yahkumu = he or it adjudicates, judpi 

passes judgement, gives verdict, decides (v. ma 
s. impfct. from hakama [hukm], to pm 

at 22:69. p. 1070. n. I). 



believers. 



12. O Prophet, 

if there come to you 



5. i. c . after renouncing Islam and refused to 
return the mahr paid to her oli fata = he slipooj 

away, escaped, eluded (v. in m s past Inn 

fawt/fawdt, to pass away, slip away Sec at 57:231 
p. 1777. n. 10). 

8. i. e., you have defeated them and taken booty 
from them ^ 'dqablum = you retail** 

punished, took turns, (v. ii. m pi past froa 
'dqaba, form III of 'aqaba [ uqb], to follow, to 

succeed. See mu'aqqib at 13:41. p. 782. n 8) 

9. i. e.. those of the Muslims whose wives hi* 
gone over to the unbelievers. 



10. > mithl (s.; pi. juJ amthal) = like, similar, 
equivalent. See at 51:23, p. 1699. n 9 

11. i. e.. in respect of mahr paid to then 
wives. 'anfaqa = they spent, dubmed 

expended (v. iii. m. pi past from anfaqa. form IV 
of nafaqa [nafaq). to be spent, used up See a 2 
above and at 60:10. p. 18ll.n.6). 

12. iy* Utaqu - you (all) beware, be on yom 

guard, fear, be afraid of (v. ii m pi imperative 
from itiaqd. form VIII of waqa ( *aqyfciqayak\ 

to guard, safeguard. Sec at 59:18. p 1802, n. 10). 
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Miiraii 



the believing w< 
pledging allegiance 1 to you 
that they shall not associate 2 



with Allah anything 
nor shall commit theft 3 
nor shall commit adultery 4 




I Sty 



nor shall kill their children 
nor shall come up 
with a slander' they forge 6 
before their hands 
and their feet 
nor shall disobey 7 you 
in any lawful matter, 8 
then accept their pledge 9 ar 
seek forgiveness for them. 
Verily Allah is Most 
Forgiving, Most Merciful. 




13. O you who believe, 



VjtyjSi take not for friends 10 a people 

on whom is Allah's wrath. 11 
l^ioJi They are despaired 12 of 
j^'f^ the hereafter as 
' 'Gf are despaired the unbelievers 
a Mjf /.< . of the inmates of the graves. 



1. yuWna = they pledge allegiance, fake 

oath of fealty, pay homage (v. iii. f. pi. impfct. 
from bdya'a. form III of Wo [bay'/mabf], to 
sell. Sec yuMyi a 0iui at 48:18. p. 1669. n 2). 

2. J ' yushrikna - they associate, set 

partners, give share (v. iii. f. p|. impfct. 
from ashraka form IV of sharika [ shirk/ 
shunkah). to share. Sec yushnkuna at 59:23. p. 

1804, n. 10). 

3 yasriqna ■ they commit theft, steal (v. 

iii. f. pi. impfct. from sariqa [saraq/ sariq/ 
saraqah/ suriqah/surqan), to steal. Sec yasrtq at 
12:76. p. 750. n. 9). 

4- J** yazfltna = they commit adultery/ 

fornication (v. iii f pi. impfct. from zand 
[zinan/zinu"], to commit adultery/fornication. See 
yaznuna at 25:68. p. 1 158. n. 12). 

5. Cfc* buht&n = slander, defamation, libel, 
calumny. Sec at 33:58. p. 1361. n 7. 

6. jk/H yaftarina - they forge, fabricate, falsely 

make up (v. iii. f pi. impfct. from iftaru, form 
VIII of fard [fary], to cut lengthwise. See iftartk 
at 46:9. p. 1633. n. 7). 

7. jtmh ya'stna = they disobey, rebel, defy (v. 

iii. f. pi impfct. from 'as&. [ 'isydn/ mu'siyah], 
to disobey, defy. See astivtu at 39:13. p. I486, n 
5). 

8. ma'rtif = known, well-known. 

recognized, conventional, appropriate, fairness, 
equity, kindness, beneficence, approved by 
sharl'uh. lawful (pass participle from 'arafa 
/'arifa [ma'rifah / 'irfdn), to know, to recognize. 
See at 47:21. p. 1655. n. 7). 

9. {A bdyi' = take oath of fealty, accept pledge of 

allegiance (v. ii. m. s. imperative from baya'ti, 
form III of ba'a. Sec n 1 above). 

10. II tatawallaw = do not turn away. 

desist, refrain, take for friends (v. ii. m. pi. 
imperative {prohibition) from tawalld. form V of 
waliya. to be near. Sec at 1 1:52. p. 696. n. 10). 



11. s^+i. ghadiba = he was angry, wrathful. 

furious (v. iii. m. s. past from ghndab. to be angry. 
See at 58: 14. p. 1789. n. 10). 

12. \y-kya'isa = they despaired, gave up hope 
(v. iii. m. pi past from ya'isu [ya's/ya'Osah). to 
despair, to renounce. Sec at 29.23, p. 1272. n. 8). 



6 1 . SOratal-Saff (The Row) ; 

Madinan: 14 'ayahs 

This is a Madinan surah. Its main Ihcmc is jihad and fighting for the cause and defence of Allahi 
din and making sacrifices for its sake. The surah starts by emphasizing that all that is in the heavens aid 
the earth declare the sanctity and glory of Allah. It then warns the believers against breach of promise. 
Next its is stated in ayah 4 that Allah loves those who wage jihad in His cause in a row (saff) as if the) I 
are a solid structure. The surah is named al-saff (The Row) with reference to this 'ayah. In this cornea 
reference is made to the dealings of the Jews with Prophets Mflsa and 4 !sa, peace be on them; and it u 
specifically mentioned that their scriptures contained the prophecy about the coming of the Propto 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. The surah ends by one once again pointing out thi 
to take part in jihad in the cause of Allah is the most profitable trade that a believer can make. 



ft 



A 




1 . There declare the sanctity 1 
of Allah 

all that is in the heavens 
and all that is in the earth; 
and He is the All-Mighty, 2 
the All-Wise. 3 



why do you say 
Qjj^^t what you do not do? 4 



0 Z">' 



3. Gravely 5 odious 6 is 
\)JcJ^\l^ to Allah that you say 

what you do not do. 



> * 4& ft 



4. Verily Allah loves 7 
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I sabbi/f = he proclaimed the sanctit), 

glorified, declared immunity from blemish (v m 
m. s. pasi from sabf}/ sibdhah, to swim, to Ho* 
Sec at 59:1. p. 1794. n. I). 

2. }p *a& = All-Mighty. InvmciWy Powerfil 

before Whom everyone else is powerless; might), 
overwhelming; also respected, distmguishei 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard Sa 

at 60:5, p. 1809, n. 3. 



3. i. e.. in His deeds, commandments ud 
dispensation haktm ($.; pi (wW)« 

All-Wise, judicious, full of wisdom (acmt 
participle in the scale of fail from haktm 
[hukm], to pass judgement. Sec at 60:5. p 1809. 
n 4). 

4 i. e.. why do you not keep your promise or act 
according to what you say. | 

5. jfkabura = he or it became big. grave, hwy 

(v. hi m. s. past from kubr/kibar/kabdrah, to be 
big. Sec at 42: 13. p. 1565. n. I). 



6 o-m maqt = abomination, hateful, avenna, 

detestation, odious. Sec at 40.35. p. 1522, n. 6. 

7. v*s yuhibbu = he loves, likes, wishes (v. i. 
m. s. impfct from habba [hubb], to love Seetf 
3:32. p. 168. n. 3). 
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those who fight 1 



in His way 2 in rows 3 
as if they are a structure 4 



solidified. 5 



5. And when Mflsa said 
to his people: "O my people, 
why do you persecute 6 me 
while you indeed know 
that I am the Messenger of 
Allah to you?" 
So when they turned aside 7 
Allah diverted 8 their hearts. 



' . '17' 



•4- 




And Allah guides not 

the people defiantly sinful.' 



6. And when there said 

Isa, son of Mryam: 

"O Children of Israel, 

I am indeed the Messenger 

of Allah to you, confirming 10 

what was before me 

of the Tawrah 




(v. iii. m. pi. impfct froj 
qaiala [qail). to kill. Sec al 59:14. p. 1801 



war. bailie 

n III of 

. n. 3). 



2. i. c. in defence of His din. Islam. Jrr- *abtl 
(pi subul/asbilah) = way. path, road, means. 



See at 58: 16. p. 1 790. n. 10. 



3. saff (s.; pi. sufuf) = row. rank, line, file 
Sec s&ffun at 37: 165. p. 1455. n. 7). 

4. JL* bunydn = building, structure, edifice. Sec 
at 



pressed together (pass, participle from 
[rass). to press together, to make solid). 



rassa 



6. ^sJjiJ? tu'dhUna = you hurt, give trouble. 

annoy, make suffer, persecute (v. n. m. pi. impfct. 
from 'MM. form IV of 'adtuya ['Mhan], to be 
harmed, to suffer. Sec tu'dhu at 33:53. p. 1338. n 
1 1 



7. i. c. from the truth and the guidance given 

them. z&ghu = they swerved, deviated, turned 

aside (v. iii. m pi past from zAgha [ zawgh/ 
zawghdn]. to deviate, swerve. See tiigha at 53: 17. 
p. 1719. n. 7). 



8. gjj 



'azdgha = he diverted, made 



deviate/swerve (v iii. m s past in form IV of 
zAgha. Sec n. 7 above). 



9. j*L*U f&siqtn (pi., acc/gen. of fdsiqun. sing 

fasiq) ■ those that disobey, disobedient, defiant, 
defiantly sinful, (active participle from ftisaqa 
[ftsq], to stray from the right course, to renounce 
obedience Sec at 59:5. p 1796. n. 8). 

10. dJU~ musaddiq = one who or that which 

confirms, verifies, attests (active participle from 
xaddaqa, form II of sadaqa [sadq/fidq]. to speak 
the truth Sec at 46:30. p 1643. rt 9). 
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S&rah 61: Al-Sqff [ Pari (Juz ) 28 | 



and giving the g< 



of a Messenger 



inn 



1 news 1 



who shall come after me. 



i his name being Ahmad. 



ct But when he came to them 



v^Ti with the clear evidences 2 



^-Uiijli they said: "This is a sorcery 3 
quite obvious." 4 




*0 




1/ T* <. 




7. And who is 
a worse transgressor 5 
than the one who forges 6 
against Allah the lie 7 
and he is called 8 to Islam? 
And Allah guides not the 
people committing wrong. 9 



8. They intend to extinguish 10 
the light of Allah 11 

with their mouths; 
but Allah will make full 12 
His light even thougli 
there detest 13 the unbelievers. 



1. ,v mubashshir (s.; pi mubshshirun) « 

deliverer oi good tidings, nc wno gives good ne*i 
(active participle from bashshara. form 0 fl 
txishara/bashtra [bishr/hushr). to rejoice, be 
happy . Sec at 48:8. p. 1663. n. 12. 

2. bayyinat (pi . sinj: bayyinah) = ck*. 

clear proofs, indisputable evidences See at Mi, 
p. 1784. n il). 

3. The allusion is to what the Makkan unbebevto I 
said, /w iiifr (pi. ashdr) = sorcery, magic Sec* 

43 JO. p. 1589. n 13 I 

4. mubtn = all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. poructpk 
from abdna. form IV of bdna [Ixiydn], to be 
clear. Sec at 52:38. p. 1714. n. 3). | 

5. 'azlamu = more/most unjust, nojl 

iniquitous, more tyrannical, viler, gloomier, 
darker, worse transgressor (dative of whm See* 
53:52. p. 1726, n. 10). 1 

6. iSp* iftard = he fabneated. invented falsely. 

trumped up. slandered, forged (v. iii m. s past ia 
form VIII of fard \fary). to cut lengthwise See M 

46:9. p. 1633. n. 7). 

7. i. c.. saying that He has partners kadkb 

= lie. falsehood, untruth, deceit. Sec at 29:68. p 
1281. n. 8. 1 

8. ^ yud'd = he is called, summoned, invoked 

invited (v tii m s impfct passu e from da'i 
[du'd ]. to call Sec tud'd at 45:25. p 1627. n 5). 

9. i.e.. the polythcists ( sec 31:13). 

10. l^iil* jutfl'Hina) = they put out. extinguish 

blow out (v. iii. m. pi impfct. from affa'a, form 
IV of lafi a [>yb tutu '). to be extinguished, to <fc 

down The terminal nun is dropped because of i 
hidden 'an in li (of motivation) coming before the 

verb. Sec at 9:32. p. 590. n. 4). 

11. i.e.. Islam. 

12. mutimm (s . pi mulinxmHn) = one who 

completes, makes full, give perfection (act 
participle from aiamma, form IV of lammti- 
[uimdm). to be completed. Sec yutimma at 4&JJ 
p. 1661, n. 5)., n. 2). 

13. ./ kariha = he detested, disliked, abhorred 

(v. iii. m. s. past from karhJ kurhf kardhaN 
kardhiyah, to detest. Sec at 10:82. p. 666. n 12). 
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► JljajSly; 9. He it is Who sent 1 

f jfcj His Messenger 

i XjA) with the guidance 

[ and lhe religion of the truth' 

[ to make it prevail 4 

L .^Jfjt over all the religions, 

[ even though there detest 
the polytheists. 5 



Section (Ruku <) 2 

ttp^f£fc 10. O you who believe, 
f shall I point out 6 

to a trade that will save you 
from a punishment 
$}gjf most painful? 8 



• • • That you believe in Allah 



and His Messenger 



10 



"J and fight ' in the way of Allah 



I with your properties 11 

ZijAj and your lives. 12 

That is the best 13 for you 
O^j^ol if you are wont to know. 



discharged (v. ami. s. past in form IV of rasila 
[rasa!], to be long and flowing See al 48:29. p. 
1674. n. 4). 

2. c*J> hudan = guidance, nghl way. true 

religion Sec at 41 44. p. 1555. n. 9. 

3. i. e.. Islam 

4. J* yuzhiraiu) = he makes prevail, grants 

victory, manifests, makes visible, exposes, 
demonstrates (v. iii. m. s. impfct. from 'azhara, 
form IV of tahara[zuh&r), to be visible. The final 
letter takes fat-hah because of a hidden 'an in li 
of motivation coming before the verb Sec at 
48:28. p. 1674. n. 5). 

5. Jj$V- mushrikfin (pi ; s. mushrik) = 

polytheists. those who set partners with Allah 
(active participle from ashraka. form IV of 
shanka [shirk/ shirkah/ shahkah], to share. Sec at 
16:100. p KM. n 8). 

6 J*t 'adullu = I show. lead, point out (v. i. s. 

impfct. from dalla [daldlah ]. to show, to lead. 
Sec at 20:40. p. 983. nil) 

7. ,/*tf tunji - she saves, rescues, brings to 

safety, delivers (v. iii. f. s. impfct from 'anjd, 
form IV of najad [najw/ najdV najdh). to be 
saved Sccyunji at 39:61. p. 1502. n 10). 

8 (Jt 'atim = most painful, very agonizing. 

anguishing, excruciating (act. participle in the 
intensive scale of fall from ahma [ 'alam], to be 
in pain, to feel pain). See at 59:15. p. 1801. n. 14). 

9. Jja*Uj tujahidana = you fight, battle. 

struggle hard (v. ii. m. pi impfct. from jdhada, 
form III of jahada [jahd], to stnvc. Sec jdhadQ 
at 49: 15. p. 1683. n. 3). 

10. i. e.. for the defence, support and advancement 
of His din 

M i. c.. help the cause of fighting in the way of 

Allah with their wealth ^ 'amwdl (pi.; ling. 

mdl) = riches, wealth, properties, goods. Sec at 
49:15. p. 1683. n. 4. 

12. i. c . by personally taking part in the jihad in 

the way of Allah anfus (sing, nafs) = lives. 

persons, living beings, individuals, selves. Sec at 
49:15. p. 1683. n. 5. 

13. khayr = good/better/ best, chanty, wealth, 
property, affluence Sec at 58:12. p. 1788. n 10 
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j&j£> 12. He will forgive you 
your sins 1 and 

^^LXj will admit 2 you in gardens 

^rfot^ flowing below them 

2£» the rivers, 

si and in dwellings 4 very good 5 

y-^s->-4 in the Gardens of Eternity. 6 

j$fti$S That is the success 7 




^xJl most magnificent. 



13. And another 8 

lS« y° u wi " |ove9 — 

^fe ^ help from Allah 
C^gJ and a victory 10 quite near. 11 
And give glad tidings 12 
£$)cahP" to the believers. 



£C«if$s 14. O you who believe, 

£%3 jgT be the helpers 13 of Allah, 

(Cc^^^e JlilT as 4 !sa son of Maryam said 

O^^J) to the disciples: 14 

PyCfe "Who will be my helpers 

50l towards Allah?" 15 



I. <//mmi/> (pi.; sing, dhanb) = *j 
offences, crimes. Seem 46:31. p. 1644. a I. 

2- J*4* yudkhU(u) = he admils, enters (ta di 

transitive seme), puts in. inserts (v mm 
impfct. from 'adkhala, form IV of 
[dukhuf], to enter. The final letter is vowdfai 
because the verb is conclusion of a condiiwcj 

sentence. Sec ai 48:17. p. 1668, n. 12). 3 

3. iSj^ tajrt - she runs, goes on. flows, stream 

proceeds (v. iii. f. s. impfct. from jara {jarylu 
How See at 58:22. p. 1792. n. 12). R 

4. jfl— masdkin (pi.; s. maskan) = dudlia* 
abodes, habitats. Sec at 46:25. p. 1641, n 8. ] 

5. (ayyibah (pi. oi> tayyi&J/. mas. tayjt*). 

good, noble, virtuous, pleasant Sec at 24 61, a 

1134. n. 3). 

6 . jo* 'adn = Eden, eternity, paradise, a* oU 

janndt 'adn is explained by Ibn Kathlr u;m* 
where the inmates will abide for ever (Ibn Katfc, 

IV. 372). See at 40:8. p. 1512. n. 2. 

7. jy /tfH'z = success, tnumph. victtj, 

achievement See at 57:1 1. p. 1772. n. 4. H 

8. i. e., another favour. 

9. i)y^S tuhibbtina = you (all) love (v u m pt 

impfct from habba [hubb). to love. See it 7 ft, 
497, n. 1). 

10. fatlf (s.. pl. c ^^fi^Vc^ > i^fiiMn« 

decision, opening, victory, final decree See M 
48:27.p.l674.n.2. 1 

II. s~ij» qarib = near, proximate, not far my 

close by. shortly. Ever Near Sec at 59 15. a 
1801. n. 11. 

12. i. e.. of Allah's help and victory in this vodi 

and of jannah in the hereafter ^ bmhiki, , 

give glad tidings, announce good news (v it m i 
imperative from bashshara. form II of baxhm 
Axishira [bishr /bushr). to rejoice, be happy Set 
at 45:8. p. 1620. n 5). 

1 3. jUwt 'anf&r (pi ; s. nayr) = helpers, partuai 

friends. See n&sir at 47:3, p. 1651. n. 11 

14. hawariyyun (pi.; s. huwdrii 
disciples, followers. 

15. i c.. towards attaining the nearness «rf 
pleasure of Allah. 
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> tea 



,<« ~e 



The disciples said: "We are 

the helpers of Allah." 

Then there believed 1 a group 2 



of the Children of Isra'tl 
and disbelieved 3 a group. 



•^(Qfc So We gave support 4 to those 
\}X who believed 




against their enemy. 5 
So they became 6 victorious. 
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1 ^ 'amanat = she believed, had faith (v. 

iii.f. $. past from 'dmana. form IV of amino 
['amn/'amaW'amanah). to be safe, feel safe. Sec 
aminQ at 57:7. p. 1769. n. 7) 

2 tiltti td'ifah (f. $.; pi. \aw&'if) = part, portion. 

party, group, band, number See at 33:13. p 
1339. n. 5. 

3. o>T kafarat = she turned ungrateful. 

disbelieved, denied (v iii. f. s. past from kafara 
[kufr). to disbelieve, to cover. Sec at 16:112, 
p.866. n. 3). 

4 Uo,t 'ayyadnd = we aided, supported, backed. 

confirmed, corroborated, strengthened (v. i. pi. 
past from 'ayyada, form II from ada ['ayd], to be 
strong. See at 2:253. p. 129. n. 6). 

5. y** 'aduw (s.; pi. .u»l 'a'dti') = foe. enemy, 
adversary. Sec at 60.1, p. 1806. n. 2. 

6. lywl iisbahu = they became, became in the 

morning (v. li. m. pi. past in form IV of sabaha 
[sabtih *° be > n lnc morning. See at 46:25. p. 
1614. n 7). 

7. zahuin (pi; accVgcn of z&hirun. s. 

idhir) = manifest, visible, patent, obvious, 
conspicuous, apparent, triumphant, victorious 
(act. participle from zahara [zuhur). to be visible, 
to triumph. Sec at 40!29. p. 1519, n. 12). 



62. SOratal-Jumu'ah( Friday) 
Madinan: 1 1 'ayahs 




£P_ 1 There declare the sanctity 1 
$ of Allah 

all that is in the heavens 
and all that is in the earth — 
the King, 2 the All-Holy, 3 
$A the All-Mighty, the All-Wise. 



This is a Madinan surah. Its main theme is the Friday congregational prayer. It starts by stating tin 
all that is in the heavens and the earth declare the sanctity and glory of Allah. Next it mentions th: 
risalah of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him, for teaching men the Qur'an and tat 
rules of shari'ah (hikmah). Reference is then made to the Jews who, though they were given a senptw 
which they carry, do not benefit from it by rightly following its teachings bui think themselves to be the 
favoured ones of Allah. It is stressed that they shall be taken back to Allah and asked to account for the* 
conduct and deeds. Finally in its ayahs 9-11 the believers arc called upon to hasten to the Fndjv 
congregational prayer as soon as the call to it is made, and all types of business and worldly transaction 
arc prohibited after that till the completion of the prayer. The surah is named after these conclude 
'ayahs. 



I. r?-4 yusabbihu = he proclaims the tadjti 

glorifies, praises (v iii m. s impfct fat 
sabbaha. form II of sabafya [xabh/xtb6hah\ % 
swim. In its form II the verb means to prate, « 
sing the glory, to proclaim the sanctity Set x 

59:24. p. 1805, n. 2). 

2 ^ malik (s • pi. muluk) = king, moiuM 

sovereign. 

3. qudd&s = the All-Holy. Most Holy Set 
at 59:23. p 1 804, n. 2. J 

4. ^ ba'atha = he sent, dispatched, roicd, 

raised up (v. iii. m s. past from ba th, to tend,* 
raise. Sec at 36:52. p. 1421. n. 6). 

5. jj 'ummiyytn (accVgcn of 'ummtyyun, pi of 

ummy) = unsenpturcd people, illiterate See « 
3:76. p. 185. n I) The reference here is to* 
Arabs who had not yet received any senptne. 

6. \jh yatia = he recites, reads (v in m t 

impfct. from laid [tildwah], to recite, read. Set a 

2:151. p. 72. n 3) 

7. o^W 'dy&i (sing, ayah) = s,gns. miracH 
revelations, evidences See at 3 I0H. P I'm n4 

8. i. e.. from the filth of shirk and sins J) 

yuzakkt = he purifies, clears, declares juu, 
increases (v. iii. m. s impfct from zakkA. (anaB 
of zaka [zaka"}. to grow, be pure, just Sec « 

2:174. p. 82. n. 4). 

9. hikmah (pi. ^ htkam) = wtsdoQ, 

sagacity. Here it means xunnah and the 
understanding of the Qur'an and its injunction 

and prohibitions See at 2:269. p 141. n. 5). 




2 - He jt is w ho raised 4 
S^V»4 among the unlettered ones 5 
a Messenger from among them. 
^fj# tfjJ reciting 6 to them His signs 7 

and purifying 8 them 
> » x % and teaching them the Book 





and the wisdom/ 
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Surah 62: AUumuah [ Part {Juz) 28 ] 



And indeed they had been 
^^'S+o* previously in error 1 
quite obvious. 2 



t£ 3. And to others than they' 

^lyuJ^lJ who have not yet joined 4 them. 
And He is the All-Mighty, 5 

0f^-> the All-Wise. 6 

afj^il);i 4. That is the grace 7 of Allah 

„ v which He gives 

iui^y to whom He will. 

| And Allah is the Lord of 




f grace most magnificent. 8 




I £j3U£ 5. The instance 

IjLt who were given charge 9 
\ k,jji\ of IheTawrah 
UjU ^ »hen they carried 10 it not, 

is like the instance 
JJcjtLJi of the donkey" carrying 

books.' 2 

■fa 

\ J^Pe Bad is the instance 



1. J*-> daldl = error, straying from the right path 

/T 4al&l = in error, astray, in vain. Sec at 54:24. 
p. 1734. n. I. 

2. jr* mubtn - all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. participle 
from abdna. form IV of bdna [buy an], to be 
clear Sec at 61:6. p. 1816. n. 4). 

3. i. c., the Messenger has been sent for others 
than the unlettered Arabs. 

4. 'ji»*H yalhaqu(na) = they join, catch up with. 

adhere, cling (v. iii. m. pi. impfct from lahiqa 
[lahq/lah&q], to join. The terminal nun is dropped 
for the particle lam coming before the verb. Sec at 
3:170. p. 222.ru 11. 

5. A ? Vufc = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless, mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard. Sec 
at 61: 1, p. 1814. n. 2. 

6. i. e.. in His acts and dispensation. hakfm 

(s.. pi. hukamd ) = All- Wise, judicious, full of 
wisdom (active participle in the scale of fa U from 
hakama [hukm]. to pass judgement. Sec at 61:1. 
p. 1814. n. 3). 

7. i. c., the grace of Prophcthood and scripture. 
J-«i fadi (pi. fuffl) = grace, favour, kindness. 

bounty; also surplus, excess, superiority, merit, 
excellence. Sec at 59:8. p. 1798. n. 5. 

8. ^ azim = great. 



stupendous, grand, huge, immense, monstrous, 
enormous, grave. See at 57:29. p. 1781, n. 2. 

9. \jU*- hummilQ - they were burdened, made to 

caryy. given the charge (v. iii. m. pi. past passive 
from bammala, form II of fumutla [hum!], to 
carry. Sec bummilnd at 20:87. p. 997. n. I). 

10. i. e.. did not act according iL 

yahmilu(na) u they carry, bear, take the load (v. 
in m. pi. impfct. from hamala [fyaml], to carry 
The terminal nun is dropped because of the 
panicle lam coming before the verb. Sec at 16:25, 
p. 834. n. 7). 

1 1. jl— himar (s.. pi hamir/humur) = donkey, 
ass. Sec fyamir at 3 1 .9. p. 829. n. 10. 

12. jUJ 'asf&r (pi ; s sifr) = books, scriptures. 
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Surah 62: Al-Ji 



Part (A**) 28 | 







juji of the people wh 
^foilL^ITcry lies'to the signs 2 of Allah. 

And Allah guides not the 



;.<• — i 




people committing wrongs. 



4*#S&J 6. Say: "O you who 

profess Judaism/ 
^^3oi if you think 4 that you are 

friends 5 of Allah 

liMfti* & in lieu of other men » 
6^11^3 then wish 6 for death 

if you are truthful." 7 



7. And they shall not wish 8 
tiffft for it ever because of what 
34*5 their hands have advanced. 9 
^JpSSfj And Allah is All-Knowing 
(JjofulJiJt of the transgressors. 



> • 



LjJ kji 8 - Sa y : " Veril y lhe death 

which you flee 10 from, 
that shall indeed meet 11 you; 



Oj/Jji then you shall be sent back 



12 



L ^ kadhdhabQ = they cried lies, thong* 

untmc. disbelieved (v Hi. m. pi past from 
kadhdhaba. form II of WAofci (*iiW» /Wfc* 
/buMbiA / tiiMfeiA). to lie. Sec at 54:42. p. 
I737.il 7). 

2. i. c, the texts of the Qur an. tyd* (nag. 

'<h<;/: i = signs, miracles, revelations, statements of 
lhe Qur an, evidences Sec at 46:8. p. 1633. a 3. 

3. »yU h&du = they became Jews (v lii. m. pL 

past from hada, Co embrace yahudiyytkA 
(Judaism), to seek forgiveness. Sec at 16:118. p. 
868, n 5. I 

4. za'amtum = you claimed, presumed, 

supposed, thought (v. ii. m. pi past from w'am \ 
[Zfl'm). to claim, to pretend. Sec at 34 22, p 1376. 
n. 2). I 

5. .gjt 'awliyd' (pi., sing >. waliy) = friend^ 

allies, patrons, legal guardians, protectors See it 
60:1. p. 1806. n. 3. 

6. IjuJ tamannawH = you (all) long for. desire. 

wish, yearn (v. ii m. pi imperative from 
tamanna. form V of manA ( many), to put to test, 
tempt, try. Sec at 2:94. p. 45. n. 3). 1 

7. jfrl* sddiqtn (pi ; acc./gen of jddiffa;|l 

s&diq) = truthful, those who speak the truth 
(active participle from fadaqa [fadq/ \idq\, to 
speak the truth Sec at 52:34. p. 1713. n. 3) 

8. jy~* yatamannawna = they wish, desire. )oa| 

foe. yearn (v UL m. pi. impfct. from tammL 
Sec n. 7 above and at 2:95, p. 45. n. 5). 

9. i. c., of wrongs and sins, o^-ii qaddamat = the 

sent ahead, forwarded, advanced (v. iii. f i pad 
from qaddama. form II of qadama / qadtm | 
qadm /qudum /qidmAn /maqdam) to precede, to 
arrive. Sec at 22:10. p. 1048. n. 8). 1 

10. jj>" tajirruna = you flee, run away (v. ii m, 

pi impfct. form farra [firAr/mafarr], to flee. 10 
run away. Sec farartum at 33: 16, p. 1340. a. 12). 

11. <J* mutdqin (s.. pi. muUlqun) = one who 

meets, is going to meet (active participle from 
Ulqd. form III of laqiya [liq& / luqyan/ luqy/ 
iuqyah/ luqan), to meet, to encounter. See mulfytf 
at 11:29. p 688. n. 6). 

12. Jjv* turadddna = you are returned, sent back 

(v. ii. m. pi. impfct. passive from radda \rudd). to 
send back Sec at 9:105. p. 623. n. 2). 
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> j&Ji to the One All-Knowing 
^t^SiylSff of lhe unseen and the seen; 1 
i jilili then He will apprise 2 you 
®J^££c of what you use to do. 



Section {Ruku'M 



3 




9. O you who believe, 

when the call is made 

for the prayer 4 

on Friday, 

hurry 5 to 
the remembrance of the Allah 

and leave 6 the trading. 7 

That is the best for you, 

if you are wont to know. 




CJuiikt 10. So when concluded 8 
' - -» » 

I jii^crt of the bounty" of Allah. 



disperse 9 in the land 
and seek 10 




and remember Allah much; 
maybe that you will succ^ 12 



0 



1 Up ihahadah = testimony, evidence. 

witness, visible, that which is open to the senses/ 
is seen Sec at 59:22. p. 1804. n I. 

2. i c., Allah will make them know their deeds 

and will requite them accordingly. * a r< yunabbVu 

he apprises, informs, notifies, advises, makes 
known (v. iii. s. impfct from nabba'a. form II of 
naba'a [nabVnubii'l to be prominent Sec at 
58:7. p. 1786. n. I). 

3. cP> n&diya ■ he was addressed, called. 

summoned, announced (v. iii. m. s. past passive 
from nada. form III of nada [nadw], to call. Sec at 
28:30. p. 1242. n. 6). 

4. SjU sal&h (s.; pi salawdt) = Islamic prayer 

(with all its formalities), benediction, blessings 
(from Allah) Sec saUtw&t at 2: 1 57. p. 74, n. 2). 

5. it'aw m you all hurry, go quickly, run. 

strive, endeavour (v. ii m. pi. imperative from 
«Td I ju'vI. to move quickly. See yas'6 at 28:20. 
p. 1238. n. 4). 

6. \jjtdharu = you (all) shun, give up. abandon. 

renounce, forsake, leave, let. let alone, cease (v. 

11. ra. pi imperative from yadharu [wadhr]. See 
at 48: 1 5. p. 1667. n. 5). 

7. g bay' (pi. buyu'/buyudi) = selling or buying. 

trading, bargain. See at 24:37. p. 1 121. n 10. 

8. CfrJl qudiyat ■ she or it is settled, decreed. 

passed, spent, concluded, adjudged, decided (v 
in BEL s. past passive from qadd [qada"\, to settle, 
to decide. See quaUya at 46:29. p. 1643. n. 6). 

9. f /i/fl^/ii^d you (qII) disperse, p^rc -itl 

out (v. ii. m. pi. imperative from intashara, form 
VIII of nashara [nashr], to spread out. See at 
33:53. p I358.n 9). 

10. ty*i ibtaghA = you (all) seek, desire, aspire 

after, strive for (v. ii. m. pi imperative from 
ibtagha, form VIII of baghd [bughd). to seek. 
Sec at 29:17. p. 1270. n. 10). 

U. J-i A* <pL fu4ul) = grace, favour. 

kindness, bounty; also surplus, excess, superiority, 
merit, excellence. Sec at 62:4, p. 1821. n. 7. 

12. OjM tujlMna = you (all) succeed, prosper 

(v. ii m. pi. impfct. from aflaluj, form IV of 
falaha {fall}), to split. Sec at 24:31. p. 1 118. n. 1). 
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S&rah 62. AlJumuah [ Part (Juz) 28 ] 



1 1 . And when they 1 see 
a business 2 or an amusement 3 
l^li^iif they disperse 4 towards it 
and leave 5 you standing. 






Say: " What is with Allah 
is better than the amusement 
and the business. 
And Allah is 



the Best of Providers. 



••7 



K. i. c. some Muslim. 



2. Ijfrl tijdrah = trade. 



3. te/iw = fun. play, diversion, distndm, 
pleasure. amusement Sec ai 57:20. p 1775. n \l 

4. infadda = they dispersed, leaner* 

broke up. disbanded (v. ni m pi put from 
infadda. form VII of fadda \fadd], to break, t 
scatter. See at 3: 159. p 218. n. 7). 

5. i/V AwflAd = they left, abandoned, gave * 

forsook (v. tii. pi. past from taraka (tort], id 

leave. Sec taraknH at 5 1 . 37. p. 1702, n ! 

6. j*> khayr = good/belter/ best, chanty, weal*, 
property, affluence. Sec at 61 ll.p 1817. n II 

7 r&ziqtn (m. pi. accVgen. of ni;. w ..n , 

rdziq) ■ providers (act. participle from razmfl 
provide with the means of subsistence See a 

34:39. p. 1383. n. 3). 



63. SOrat al-MunafiqOn (The Hypocrites) 



Madinan: 1 1 9 ayahs 



This is a Madinan surah. As its name indicates, it deals with the character and conduct of the 
kypocritcs (Munafiqun) who outwardly professed Islam but in their heart of hearts were opposed to it 
ad secretly conspired to destroy Islam and the Muslims. They used their profession of Islam as a shield 
«d then did all that they could to prevent people from accepting Islam, discouraged financial help to the 
Muslims and conspired to oust the Muslims and the Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 
fan Madina Their plans and manoeuvres arc clearly exposed in the surah. It ends by reminding the 
Muslims not to be lured by wealth and children from the remembrance of Allah and to spend in the way 
of Allah before death overtakes them. 



'OH 



1 • when the hyp 00 " 165 ' come 

to you they say: "We testify 2 



that you indeed are 
the Messenger of Allah." 
And Allah knows that you 
indeed are His Messenger; 
and Allah testifies, indeed 
the hypocrites are liars. 3 



2. They take 4 their oaths 5 
as a shield; 6 
then they prevent 7 
jftyfcp from the way 8 of Allah. 
Indeed bad is 



what they use to do. 
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|, O^iiL- mundfiqun (pi . s munafiq) = hypocrites. 

dissemblers (active participle from n&faqa, form III 
of nafaqa [nafaq/nuftiq). to be used up. to perish). 
Sec at 33:60, p. 1362. n. 3. 

2. nash-hadu = we testify, bear witness, 

witness (v. i pi. impfct. from shahida [shuhQd/ 
shahddah). to witness, to testify. Sec lashhadu at 
36:65. p. 1424. n. 7). 

3. i. e.. they say what is not in their minds and 
hearts. Djjtitf kadhibun (pi ; sing *NC todhib) - 

those that lie. liars, untruthful (active participle 
from kadhaba [kidhb/ kadhib/ kadhbah/ ktdhbah). 
to lie. See at 59:11. p. 1800. n. 7). 

4. Ijltffl ittakhadha = they took, took up. took to 

themselves, assumed ( v. iii. m. pi. past from 
ittakhadha. form VIII of akhadha [ akhdh], to 
take. See at 58:16. p. 1790. n. 6). 

5. 'aymdn (pi.; s. yamtn) = right hands. 

oaths Sec at 58:16. p. 1790. n. 7. 

6. i. e., against the wrath and retribution of ihc 

Muslims. junnah (s . pi junan) = shield, 
protection, shelter. Sec at 58: 16, p 1790. n. 8. 

7. i. e.. prevent others. %addik - they turned 



away, deterred, dissuaded, repelled, prevented, 
barred (v. iii. m. pi past from sadda Uadd], to turn 
away. Sec at 58: 16. p. 1790. n. 9). 

8. i. c.. from Islam, and from spending and fighting 

in the cause of Islam. Jo* sabtl (pi. subul/aibilah) 

= way. path. road, means, course. Sec at 61:4. p. 
1815. n. 2. 
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SOrah 63: Al Munufiqun [ Part {Jut') 28 ] 




3. That is so because they 
believed, then disbelieved. 1 
So a seal has been set 2 



on their hearts 
So they do not ui 



± 3 




4. And when you see them 
there impress 4 you 
their appearances 5 
and if they speak 
you listen 6 to their words. 
As if they are dry wood pieces 7 
propped up; 8 



10 



they think 9 every shout 
is against them. 11 
They are the enemy; 
so beware 12 of them. 



May Allah disgrace them. 
How are they eluded?" 



5. And if it is said to them: 

"Come on, there will seek 

forgiveness for you 
the Messenger of Allah", 




1. i. c, i hey express their belief bui ihn 
disbelieve in Ihcir hearts. 

2. i e.. made impervious to understanding. 

tubi'a * he or it is sealed, imprinted, i 
seal was set (v. liL m s. past passive from 
impress, to set a seal Sec at 9:87, p 615. n 3) 

3. jj+i** yafqah&na = they undentail 

comprehend (v. lii. m. pi. impfct from faqd* 
[fiqh). to understand. See at 59:13. p 1801. a. I. 

4. ; tu'jibu^ she or it impresses. araua 

delights, pleases (v. iii. f. s. impfct from apt* 
form IV of 'ajiba \'ajab). to wonder, to be 

amazed. See tu'jib at 9:85. p. 614. n. 4) 

5. fU»t 'ajsdm (pi., s. jism ) = bodies, fonav 

shapes, figures, appearances. Scc;uwi at 2:247. p 
125.n.6. 1 

6. i. c., for thicr good manner of speech »— 

tasma'(u) = you hear, listen, pay attention |v a 
m. S. impfct. from sami'a | sum ' /sum a ' /sunC J 
/mas ma'], to hear. The final letter is vowflaa 
because the verb is conclusion of a coodilwai 

clause. Sec istami' at 50:41. p. 1694. n. 9). 

7. i. c . they are lifeless objects, v-^ khmkd 

(pi.; s. khashah) = dry pieces of wood, timben. 
lumbars. 

8. Ll— . musannadah (f ; m. musannad\ > 

propped, up. supported, backed up (pas, 
participle from sannada, form II of soaafc 
[sunud], to support to rest). 

9 yahsab&na = they think, consider. 

deem, suppose (v. iii. m. pi. impfct from kuik 
[hisbdn/ malisubuh/ mahsibah). to consider, to 

deem. See at'l8:104. p. 947. n. 9). 

10. say hah (s; pi. sayfy&t) = shout, oofcty 

piercing sound, thunderous blast Sec at 54:31. a, 

1735. n. 6). 

11. i. e.. because of their cowardice jaJ 

consciousness of guilt 

12. ihdhar = beware, be on the alert he 

cautious (v. li. m. s. imperative from ffadkin 
[hidhr/ffadhar], to be cautious. See ihdhari g 
5:91, p. 375. n. 4). ] 

13. i. c.. from the truth to the untruth jj&j 

yu'fak&na - they arc beguiled, deluded, uecentd 
turned away (v. iii m pi. impfct passive frm 
•ufaku ['i/k/afk/'afak/'ufuk], to lie. to decent. 

See at 30:55. p. 1308. n 12). 



SHrah 63: Al-Mundfiqun \ Part {Juz) 28 ] 
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7Cj\\\yl they shake 1 their heads; 

and you see them turn away 2 




being arrogant. 3 

0 



^iiTp 6. It is the same on them 
ojiiU whether you ask forgiveness 4 

I^UiJ for them or do not 

ask forgiveness for them. 
ft&J&J Allah will not forgive 5 them. 
**rX& l\ Verily Allah guides not 
vw^i-^pill the people defiantly sinful. 6 

jjyj^iljti 7. They are the ones who say: 

J^yLaft "Spend not 7 on 

juj^ those who are with 

$<)£j the Messenger of Allah 

!r^4s^ till they disperse." 8 

& But to Allah belong 

y>illf^i> the treasuries 9 of the heavens 
I cfc-^fj the earth; 

wf^^i but the hypocrites 



Ou*^ donotund 



10 



1. \ } J lawwaw = ihcy shake, bend. turn, twist, 

contort, curve (v. iii ra. pi. past from luwwd. 
form II of lawd [layyNuwiy/Uiyydn/lawan], to flex, 
to curve, to twist. See talwQ at 4:135. p. 304. n. 
4). 

2. Jjju* yasudduna = they prevent, deter, turn 

away, reject, restrain, dissuade (v. tii. m. pi. 
impfct from sadda [sadd/^udud]. to turn away. 
See at 43:37. p. 1 592. n 4). 

3 mustakbirun (pi.; s., mustakbir) = 

arrogant, proud, haughty, boastful (act participle 
from istakbara, form X of kaburalkabara [kubr/ 
kibar/ kubdrah/kabrj. to become great, to be 
older. See at 16:22, p. 833. n. 10). 

4. oyuc^i istaghfaria = you asked forgiveness. 

prayed for pardon (v. ii. m. s. past from 
istaghfara, form X of ghafara [ [glutfr 
/maghfirah /ghufrdn]. to forgive. Sec astaghfiru at 
19:47. p 962. n. II). 

5- yaghfuiu) = he forgives, pardons (v. ... 

irt f. impfct. from ghafara The final latter is 
vowel less because of the panicle lan coming 
before the verb. See n 4 above. 

6. f&siqtn (pi . acc/gen. of fdstq&n, sing. 

Jdsiq) = those that disobey, disobedient, defiant, 
defiantly sinful, (active participle from fasaqa 
[fisq], to stray from the nght course, to renounce 

:5. p. 1815. n. 2). 



7 i. c.. do not give any financial support T"he 

allusion is specially to the emigrants. Ijttt \ Id 

tunfxqu = you (all) do not spend, expend (v. ii m. 
pi. imperative (prohibition ) from anfaqa, form 
IV of nafaqa/nafiqa [nafaq], to be used up. Sec 
anfaqu at 60: II. p. 1812.il 9). 

8. yanfaaUfdina) = they disperse, scatter, go 

away (v. iii. m. pi. impfct. from infadtja, form VII 
of fadda [/add], to break, to scatter. The terminal 
n&n is dropped because of a hidden an in hand 
coming before the verb. Sec infaddd at 62:1 1. p. 
1824. n. 4). 

9. jP)* khazd'ut (pi.; s khizanah) - treasuries. 

vaults, coffers, stores Sec at 52:37. p. 1713. n. 8. 

10. I'll-"; vafaahuna = thev understand, 

comprehend (v. iii. m. pi. impfct. from faqiha 
\fiqh), to understand. See at 63:3. p. 1826. n. 3). 
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Surah 63: MMunAfiqun [ Pan (Juz) 28 ] 



gcj SjSyi 8- The y sa y ; ,,If we returnl 

&J$d\ to Madina 
* there shall surely drive out 2 




>Vf the more honourable ones 3 

fi 4 

from there the meaner ones 




-ij But to Allah belong 
ij-jf honour and power/ 



-Ay^Jj and to His Messenger 

<Lr^yX> and to lhe Believers; 

^H^'^xJj but the hyporites 

QjJ&y do not know. 



9. O you who believe, 
v let there beguile 6 you not 
po>d your properties 7 
j^ajcJ jlyj nor your children 8 from 
^Ssm'^ the remembrance of Allah. 
vIu lJ^LVj And those who do that, 10 

such people, they will be 
^j^/^-sJI^jb ones doomed to loss. 11 




fy$m ,0 - And sepnd 12 out of what 
fi&jj We have bestowed on you 



1. The allusion is to what the chief of the 
hypocrites of Madina, Abd Allah ibn Ubayy. aifl 
during the campaign against Banu al-Mujtali^ 

U»j raja'nd = we returned, came back (v. i pt 

past from raja'a \^y*j rujH'\ to come back, 
return Sec turja'u at 57:5. p. 1769. n. 2). ] 

2. la yukrijanna = they will surely dn* 

out. expel, dislodge, bring out. produce (v in n 
pi. impfct. emphatic from 'akhraja. form IV of 
[khur&j]. to go out Sec at 20: 1 17. p 1005. n 4). 

3. Meaning the hypocrites themselves 'a'ta 

= mighuer, stronger, more powerful, men 
esteemed, more honourable, more belovtd 

(elative of uziz). Sec at 18:34. p. 924. n. 5. 

4. Jit 'adhaUu = meaner, meanest, lower, lowc*. 

more/most despicable (elative of dhalit. act 
participle from dhalla {dhalUdhulUdhdUih]. tott 
low. Sec adhallin at 58:20. p. 1791. n 12. 

5. 'izzah = might, power, respect, 

self-respect, prestige, honour, fame, pride, glorj. 

See at 38:82. p. 1478. n. 3 

6. *L* ^ IA tulhi = let noiAhcrc must noi beguile, 

divert, distracts, deflect (v. ... f. s. imperative 
{prohibition} from alhd, form IV of latul [uihw], 
to amuse, to trifle away Sec tulhi at 24:37. pi 
1121. n. 9). 

7. Jlj*t amwal (pi.; sing, mal) - nehes. wealth, 
properties, goods. Sec at 61:1 1, p. 1817, n II. 

8. a*jl 'awl&d (sing, walad) = children, offsprii*, 

descendants. Sec at 2:233. p. 1 16. n. S. 

9. i. c . the Qur'&n and its teachings The Qur'fat 
is repeatedly referred to as ddhikr. See for uuunce 

15:6. 15:9. 16:44. 21:50. 23:71, 25:29. 26* 
38:49. 38:87. 41:41. 54:25, 68:51-52 and 81 27 

f> dhikr = citation, recollection, remembrance, 

mention, reminder, also scripture, the Qurfc 
Sec at 58:19. p. 1791, n. 8. 

10. i. e.. he who is so beguiled 

11. Jj^U k has i run (pi., s. khdsir) = lojen, 

those in loss, those doomed to loss (active 
participle from khasara [khusr fkhasar /khasAnk 
/khusran) to lose. Sec at 58:19. p. 1791. n 10) 

12. i>iit 'anfiqil = you (all) spend, expend, 

disburse, lay out (v. ii. m. pi imperative from 
'anfaqa. form IV of nafaqa/nafiqa [nufaq], to be 
used up. be spent. See at 57:7. p. 1 769. n. 8). 



Sfirah 63: Al-MundfiqQn \ Part (Juz ) 28 ) 



Owvpuj before that there comes 
LpV^Zl] to anyone of you death 

yj jyJ and then he says: "My Lord, 
#>frjj "Why not defer 1 me 
yJ$&l till a date 2 very near, 3 
jjjX so I can give in charity 4 
Jftj and be 

» of the righteous' 




5 



Sty! J; 11. But Allah will not defer' 
Sp^ll* anyone when there comes 
b l#3 his appointed time. 



And Allah is All-Aware 7 



of what you do. 8 



1. 'akhkharta = you delayed, deferred, put 

off, postponed (v. & m. s. past from akhkhara. 
form II from the root 'akhr. Sec at 4:76. p 275, 

n. 2). 

2. >< 'a/a/ (pi. 4|40 = appointed time. term, 
date. See at 46:3. p. 1631. n. 6. 

3. i. e.. for a short time qarxb = near. 

proximate, not far away, close by. shortly. Ever 
Near. See at 61:13. p. 1818. n. II. 



4. Jju.1 'afsaddaqaiu) (originally JjlJ 

'atasaddaqa ) = I give in chanty, make charitable 
gifts,(v. i. s. impfct from tasaiidaqa. form V. of 
xadaqa[sadq /sidq], to speak the truth. The final 
letter takes tut hah because of the causal fa' 
coming before the verb Sec mussaddiqtn at 
57:18. p. 1774. n. II). 

5. j^JU* s&lihtn (pi.; acc/gen. of tflthtin. s. 

u'llih) = righteous, virtuous, good ones, right and 
fit ones (act. participle from sulalja [saUW suluh/ 
majlatyah]. to be good, right, proper. Sec at 
37:100. p 1445. n. 13). ! 

6. />y yu'akhkhira (u) = he delays, postpones, 

puts off. defers (v. Hi. m. s. impfct. from 
akhkhara. form II from the root akhr. The final 
letter takes fat-hah because of the particle lan 
coming before the verb. See n. I above; and at 
14:10. p. 790. n. 5. 

7. j«* khabir ■ All-Aware. All-Conversant. 

All -Acquainted (active participle in the scale of 
fa'U from khabara [ khubr /khibrah] to be 
acquainted). See at 58:1 1. p. 1788. n. 6). 

8. JJ^ta'maMna = you all do. act, perform ( v 

ii. m. pi. impfct. from 'amila [ 'amal), to do. Sec 
at 43:72. p. 1601. n. 3). 



64. SOrat al-Taghabun (Mutual Gain and Loss) 

Madinan: 18 ayahs I 

This is an early Madinan surah which deals with the fundamentals of the faith, particularly nsdlah, 
i. e.. Allah's having sent His Messnegers for the guidance of man. and Resurrection and the Day of 
Judgment. It draws attention to the fate of the previous peoples who disbelieved and were ia 
consequence punished. It calls upon man to believe in Allah and to obey Him and His Messenger, and 
emphasies that those who believe and do the good deeds shall have their rewards on the Day of 
Judgement and those who disbleive and disobey Allah's commandments will have due punishment It 
further calls upon the bleievers to spend in the way of Allah and not to be diverted by families and 
children from the remcbrancc of Allah. The surah is named al-Taghabun (Mutual gain and loss) with 
reference to its 'aayah 9 which speaks about the day of Rcsrrection and which is called yewm 
al-taghabun (the day of mutual gain and loss) because some people will gain and some people will lose 
on t hat day 




££S. 1 .There declares the sanctity' 
i of Allah 
i~£&£f(c||£ all that is in the heavens 
J$tyj and all that is in the earth. 
His is the dominion 2 



and His is all the praise;' 



and He is over everything 



Omnipotent. 4 





2. He it is Who created 5 you; 
then some of you are 
unbelievers and some of you 

are believers. 

And Allah is of what you do 
All-Seeing 6 



1. yusabbihu - he proclaims the sanctity, 

glorifies, praises (v. iii. m. s. inipfct from 
sabbaha. form II of sabaffu [sabh/sibUfuiJf], to 
swim. In its form II the verb means to praise, id 
sing the glory, to proclaim the sanctity See * 
62:1. p 1821. n. 2). 

2. i. e.. His is the absolute ownership, possession, 
sovereignty and power of governance and 

dispensation. dJU mulk = dominion, kingship. 

monarchy, right of possession, ownership. See* 
57:5. p. 1769. n. 1. 



3. hamd = praise with reverence and lout. 

hamd for Allah, i. c.. praising Him by a creature 
means expressing gratitude to Him and 
worshipping Him It is used generally in respectt 
Allah. See at 40:55. p. 1529. n. 2. 

4. >ai fodEr = Omnipotent. All-Powerful. Scej 
60:7. p. 1809. n. II. 

5. He is the Creator of man and everything and 
being, there is no other creator. So to Him Alooc 

is due all worship. khalaqa = he created, 

made, originated (v. iii. m. s. past from kkalq. to 
Sec at 55:3. p. 1741. n. 3). 



6. jr*> bastr - one who sees/ observes. All-Scang 

(act participle in the scale of fa 7/ from 
basura/basira [basar). to sec). See at 57 4. p. 
1768. n 13. 
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Surah 64: Al-Taghdbun [ Part (Juz) 28 | 
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v'iUlf. 3. He has created the heavens 
^l>jV(J and the earth with the truth, 1 
and has shaped 2 you and 
has perfected 3 your figures. 4 
Qj^y^ And to Him is the destination. 5 



1 jCjii 4. He knows all that is in 

^V^o^pf the heavens and the earth; 

W %j and He knows 

j o^JU all that you conceal 6 and 

C^j&j all that you disclose. 7 

j£ iifj And Allah is All-Knowing 

oU of the secrets of the hearts. 



8 



^otjl 5. Has there not come to you 
the information 9 of those 
who disbleived afore, 
I iylji so they tasted 10 the evil 

consequences"of their deed? 
L j£j And they will have 
O^Uli a punishment most painful.' 2 



juUi* 6. That was so because 



1. i. c. for a jusi purpose and cause haqq = 

right, truth, liability, justice, just cause. j»JU r>i 

al-haqq= truly, in truth, actually, rightly, 
properly, with the truth. See at 51:19, p. 1699. n 
I 

2. Jr 0 uiwwura a he shaped, gave form, formed. 

moulded, fashioned (v. iii m. s. past in form II 
from the root surah, shape. Sec sawwarna at 
40:64. p. 1532, n. 3). 

3. t 'ahsana = he made good, perfected, did 

favours, acted rightly, was charitable (v. iii. m. s. 
past in form IV of has una \husn\, to be good. Sec 
at 46:16. p. 1337, n. 6). 

jr 0 suwar (pi., s. surah) = shapes, makes. 

forms, figures, pictures, images, copies. Sec at 
40:64. p. 1532. n. 5. 

5. jr~ mastr = destination, place at which one 
arrives, destiny Sec at 60:4. p. 1808. n. 14). 

6. tusirr&na = you conceal, secrete, hide. 

ic (v. ii. m. pi. impfct. from 'asarra* form 
IV of sarra [surdr/tasirrali/masarrah], to 
gladden, to delight. Sec at 60:1. p 1807. n I 



7 djjfcJ tu'linuna = you (all) declare, disclose. 

make known (v. ii. m. pi impfct. from 'a'lana. 
form IV of 'alana/'aluna ( alaniyyah], to be or 
become known, evident. Sec at 28:69. p. 1256. n. 
10). 

8. jj-u# sudur (pi.; sing yu. sadr) = breasts. 

chests, bosoms, hearts, front, beginning dh&t 
ulsudQr = that which possesses the hearts, 
secrets of the hearts. Sec at 57:6. p. 1769, n. 6. 

9. L naba* (s.; pL'anbd) = news, information, 
intelligence. Sec at 49:6. p 1678. il 5. 

10. tjW dhaqti = they tasted (v. iii. m pi past 

from dhdqa [dhawq/dha*&q/madhAq), to taste. 
Sec at 59:15. p. 1801, n 12). 

th JWj wabdl = evil consequence, unhcalthincss. 

evil Sec at 59:15. p. 1801, n. 13. 

12. i. c. in the hereafter jjl 'altm = most 

painful, very agonizing, anguishing, excruciating 
(act. participle in the intensive scale of fall from 
alima ['alam). to be in pain, to feel pain). Sec at 
61:10. p. 1817. n. 8). 
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SQrah 64: At-Taxhdbun [ Part (Juz ) 28 ] 
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there used to come to them 

their Messengers 

with the clear evidences 1 

but they said: 

"Is it human beings 2 

that will guide 5 us?" 

So they disbelieved 4 

and turned away. 5 

But Allah is in no need; 6 

and Allah is Above Want, 7 

All-Praiseworthy. 8 

7. There suppose 9 those 

who disbelieve that 
they shall not be resurrected. 10 
Say: "O yes, by My Lord; 
you shall surely be resurrected 
then shall indeed be apprised" 
of what you did. 
And this is on Allah's part 



easy 



12 



8. So believe in Allah 



1 cA* bayyinat (pi ; sing bayyinah) - clear. 

clear proofs, indisputable evidences. See at 6I& 
p.l8l6,n.2). 

2 > bashar = man. human being See at 54 24. 
p. 1733. n. 10. 1 
3. djXH yahduna = ihcy guide, show the wiy ( % 

lii m. pi. impfct. from haM [hady / huda* t 
htdayah ]. to guide, to show. Sec at 32:24. a 
1331. n. 7). 

4 Ijytf kafarH = they disbelieved, becaa 

ungrateful, covered (v. iii. m pi. past froiniqjhw 
[kufr], to cover. See at 60: 1 . p. 1 806. n. 6) 

5. i. e., from the truth and the guidance ijiy 

tawaUaw = they turned away, withdrew, desuttt 
refrained, took over, took for friends (v. in m pL 
past from tawalld. form V of waltya. to be not 
Sec at 58:14. p. 1789. n. 9). 

6. istaghnd = he became in no need. h*1 no 

need, was able to spare, was able to do withoftj?. 
iii. m. s. past in form X of xfaiiitg 
[xhinan/ghttnd '). to be free from want. See vMfW 

at 53:28. p. 1722. n.2). 

7. Allah is not in need of man's chanty ifld 
worship; he is ever in need of Allah gkanh 

(I.; pL aghniya") = above want, free from w« 
rich. Sec at 60.6. p. 1809. n 8 ] 

8. v*. ham id = praiseworthy, laudjfak. 

All-Praiseworthy, All-Laudable. See at 35 15. a 
1396. n. 3. J 

9. f*j za'ama = he thought, supposed, clumdl 

presumed, believed (v iii. m s past from to'm, 
to claim, to nipposc. Sec :ii<untan: m f.2 ft p 
1822. n. 5). I 

10. 'yvf yub'athd (na) = they are resuntctd, 

raised, raised up. revived, sent out (v. in m pi 
impfct passive from ba 'atha [bti'lh], to send cat, 
to raise. The terminal nun is dropped became of 
the particle lan coming before the verb See • 
27:65. p. 1222. n. 13). j 

ll.0>d !a tunabba'unna = you shall surely be 

apposed, informed,, advised, notified (v u m ft 
impfct. passive emphatic from nabba'a, fomO 
of naba'a [nab'/nubu"), to be prominent See 

yunabbi 'u at 62:8. p. 1823. n. 2). 

12. j&^iyo&^f ™" £*^yi gentle, simple, lAsi^nificsDL 

Sec at 57:22. p. 1777. n. 8. 
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\ and His Messenger, 

tfj^Sj and the light 1 which 
I u>' We have sent down. 2 
Sjblliaf; And Allah is of what you do 
O^f All-Aware. 3 




9. The day He will gather 4 you 
for the Day of Gathering. 
That will be the day 

of mutual gain and loss. 5 
And whoever believes in Allah 
and acts rightly 6 
He will efface 7 from him 
his sins 8 and 



will admit 9 him in gardens 




flowing below them 
the rivers, 

abiding 10 therein for ever. 
P>3>i That is the success" 
most magnificent. 

10. And those who 




lt2f disbelieve 



I. i. c. the Qur an and the guidance contained in 
it. jji n&r (s.; pi. anwar) = light, illumination. 

Sec at 5:44. p. 350. n. 8. 

2 Uyt 'anzalnd = we sent down (v. L pi. past 

from 'anzala, form IV of nazala [nuzul], to come 
down Sec at 59:21. p. 1803. n. 8). 

3. khabtr = All-Aware. All-Conversant. 

All-Acquainted (active participle in the scale of 
fail from khabara [ khubr Ahibrah) to be 
acquainted) Sec at 63: 1 1, p. 1829. n. 7). 

4. * yajma'u = he collects, gathers. 

accumulates, amasses, brings together (v. hi. m. s. 
impfct. from jama'a [jam'), to gather, to collect. 
See at 45:26. p. 1626. n 10). 

5. This is so called because on that day some 
persons who had everthing in the world will be 
total losers, while some others, who had nothing 

in the world, will gain everything. £fUi laghdbun 

■ mutual gain and loss, mutual duping or 
overreaching (verbal noun in form VI of fthai>ana 
[ghabn], to dupe, to overreach). 

6. i. e., does deeds approved by the Qur'an and 
sunnah. jJU. sdUff = good, right, proper (act 

participle from salat\a/saluha [salty suluty 
maslahah), to be good, right. Sec at 45:15. p. 
1622. n. 6). 

7. j&4 yukajfuiu) = he forgives, he pardons. 

grants remission, covers, effaces, hides, makes 
infidel (v. iii. m s. impfct from kaffara. form II 
of kafara [kufr], to cover, to hide. The final letter 
is vowcllcss because the verb is conclusion of a 
conditional clause. Sec at 8:29. p. 556. n. 8) 

8. cAv sayyi'Ai (pi.; s. ^ sayyi'ah) = evils, evil 
deeds, sins See at 46:16, p. 1637. n. 8. 

9. J*J< yudkhihu) = he admits, enters (in the 

transitive sense), puts in. inserts (v. iii. m. t. 
impfct. from adkhala. form IV of dakhala 
[dukhul]. to enter. The final letter is vowelless for 
the reason stated at n 7 above See at 61:12. p. 
1818. n.2). 

10. o,JdU khdlidin (pi ; accVgcn. of kMIMn. %. 

khalid) ■ living for ever, abiding, abiding for 
ever, everlasting, eternal, immortals (active 
participle from khaladu [khulud], to live for ever. 
See at 59:17. p. 1802, n. 7. 

II. jy fawz = success, triumph, victory, 
achievement. Sec at 61 1 2. p. 1818. n. 7. 
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and cry lies' to Our signs, 2 
ii^jl they will be 
jUf the inmates 3 of the fire, 

y^uJ£~ abiding for ever in there; 
-A^'^ij and bad is the destination. 4 

0 

Section (Ruku ') 2 

£t2fc 11. There befalls 5 not 

i4*~ o; any calamity 6 

^$5V& except by the leave 7 of Allah 

i&e& and whoever believes 

.iij^-jil in Allah He guides his heart. 

2fj And Allah is of everything 

0^ ah- 



£ff£& 12. And obey 8 Allah 

and obey the Messenger; 
4^^143 but if you turn away, 9 
t^tj^D^ then upon Our Messenger is 
Qc^\£p\ but to convey 10 openly." 




pSt 13. Allah, there 
except He. 



12 



1. ^iT kadhdhabu = ihcy cried lies, tboug* 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pi past from 
kadhdhaba. form 11 of kadhaba \kidhb /kadhb 
/kadhbah /ktdhbah). to lie. Sec at 62:5. p I 
n. I). 

2. i. c.. the texts of the Qur'an . cAi '&yat (sit* 

'iiyah) = signs, miracles, revelations, statements of 
the Qur'an. evidences. Sec at 62:5. p. 1622. n 1 

3 >as-Mb (pi.; sing. ^ . 

inmates, inhabitants, companions, atioriawJ 
comrades, followers, owners Sec at 59 20. p. 

1803. n. 6). 

4. mastr = destination, place at which oat 

arrives, destiny. Sec ai 64:3. p. 1831. n. 5). M 

5. 'asiba = he or it afflicted, befell, hit 

struck, reached, made (something) fall, bestowed, 
allotted, (v. iii. m. s. past in form IV of fdba See 
at 57.22. p. 1777. n. 4). | 

6. mustbah (pi. ^ masA'tb) = alamtfy, 

disaster, misfortune, affliction Sec at 57:22, p 

1777. n. 5. 

7. *idhn (pi. udh&n ZcAiyJ 'udhundftn 
leave, permission. Sec at 40:78. p. 1537. n I) 

8. i y& 'att'u = you (all) obey, be obedient (v. it 

m. pi. imperative from 'atf'a, form IV of fft 
[taw'), to obey. Sec at 58:8. p 1789. n. 8). 

9. tawallaytum = you (all) turned 

away/back; also took charge of. took posscssica 
of (v. ii. m. pi. past from tawalld, form V of 
waliya [waly). to be near, to lie next See a 

47:22. p. 1655. n il). 

10. £*ftfllfe* (pi bal&xhat)* 

proclamation. announcement. community 
information, notification, to convey See at 46 H 
p. 1645. n. 10. 

11. j** mubtn = all too clear. obvioav 

manifest, patent, explicit, open and clear, 
conspicuous, he who or that which makes clear 
(act. participle from 'abana, form IV of Mm 
[baydn]. to be clear. Sec at 62 2. p. 1821. n 2) 

12. i. c. none worthy to be worshipped. di m 

(pi. 'dhhah) = deity, god. particularly one 
deserving of worship See at 47: 19. p. 1654. a 1 
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And upon Allah 
should rely 1 
the believers. 



K^Jl^ls 14. O you who believe, 

verily among your spouses 2 
and your children 
are enemies' of yours. 
So beware 4 of them; 
but if you excuse 5 
and forbear 6 and forgive 7 





S&l^ji then verily Allah is Most 
$L*&& Forgiving, Most Merciful. 

jW^rq 1 5. Verily your properties 




|3> 
I*. 



and your children are but 



.8 




a trial; 
and Allah, with Him is 
a reward most magificent. 



16. So beware 9 of Allah 



•• I - IK 




as much as you are able to; 
and listen and obey; 



.10 



1 J*>J H yatawakkal = let him/he must rely. 

depend, put his trust in. appoint as representative 

(v. iii. m. s. impfct. emphatic/imperative from 
tawakkala. form V of wakatu [wakl/wuk&t]. to 
entrust). Sec at 58:10. p. 1787. n. 11). 

2. gtjj 'azwaj (sing, -j, zany) = husbands. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, kinds, 
sorts Sec at 56:7. p. 1754. n. 6. 

3. 'ad&w (s.; pi. .tut a'da") = foe. enemy. 

adversary Sec at 61:14. p. 1819. n. 5. 

4. i c . be cautious against disobeying Allah and 

His Messenger for their sake. ihdha/H = 

you (all) beware, be on the alert, be cautious (v. 
ii. m. pi. imperative from hadhira [hidhr/hadhar). 
to be cautious. Sec at 5:91. p. 375. n. 4). 
5 i e.. their faults and wrongs. \yi*i ta'fti(na) = 

you (all) waive, excuse, efface (v. ii. m. pL 
impfct. from 'afd \'afw/afd ],\o be effaced The 
terminal nUn is dropped because the verb is in a 
conditional clause preceded by in. Sec at 4:149, 
p. 31 1, n 3). 

6. lyJUl tasfaW(na) = you forbear, leave alone. 

overlook, pass over (v ii m pi impfct. from 
safaha [safli], to forbear, overlook, broaden, 
flatten The terminal nun is dropped because the 
verb is conjunctive to the previous verb which is 
in a conditional clause. See tsfah at 43:89. p. 
1605. n. 2). 

7. IjjIlJ taghflrH(na) = you forgive, pardon (v. 

in m. s. impfct. from ghafara [ghafr/ maghfirah 
/ghufrdn]. to forgive. The terminal nun is dropped 
for the reason stated in n.6 above. Sec yaghfir at 
63:6. p. 1827. n. 5. 

8. i. c, in respect of whether you place obedience 
to Allah and His Messenger above your love for 
children and properties and observe the rights of 

others in the latter. ^ fiinah (pi. fitan) = trial. 

temptation, enticement, discord, sedition, pica 
(on trial). Sec at 60:5. p. 1809. n. 2. 

9. iya Utaqik = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m. pi. imperative 
from itlaqd, form VIII of waqd ( waqy/wiqdyah), 
to guard, safeguard Sec at 60:1 1, p. 1812. n. 10). 

10. r - « k «' islam* turn = you were able to. capable 

of, you could (v. ii. m. pi past from isiaid'a, 
form X of \ii'a [law'), to obey. Sec at 55:33. p. 

1745. n. 10). 
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and spend 1 for the good 
of yourselves. 
And whoever is saved 2 
of the greed 3 of his self, 
they will be the ones 



{$}j^4iii! successful.' 



fit (^S5ol 17. Ifyou lend 5 Allah 



*j a handsome loan 

He will redouble 6 it for you 

ft 

gasg 



and will forgive you; and 
Allah is Most Appreciative, 7 




X Most Forbearing, 



i 



j£& 18. The All-Knowing of 

#$»Jg& the unseen and the seen. " 

jfl the All-Mighty, 

OjL^U the All-Wise.' 0 





1. i. c. in the way of Allah ^ 'anfiqi *M 

(all) spend, expend, disburse, lay out<v a. 0L{ 
imperative from anfaqa, form IV 
nafaqa/nafiqa [nafaq). to be used up. be spent. 

Sec at 63: 10. p. 1828,n. 12). 

2. J> yuqa (qa) = he is saved. 

preserved (v. iii. m. s. impfct passive from toft 
[waqy/ wiqayah], to guard, to preserve The tnl 
>vJ* is dropped because the verb is in a 
clause preceded by man Sec at 59: 9. p I' 

2). 

3. ^ shuhb = greed, avance. 
covetousness Sec at 59:9, p. 1799. n. 3. 

4. i. e . in the hereafter u^U* muflihun ( iui 

muflih), successful ones, those who attain AlUhi 
pleasure and reward; act participle from 'aflakt, 
form IV of fala^a [fall}}, to split, cleave. See i 
59:9. p. 1799. n 4). 

5. Giving loans to Allah means 

way. >' tuqridti(na) = you lend. 

ii. m. pi. impfct. from aqraija. to 
of qarada \qartf\, to cut to sever. The termini 
nun is dropped because the verb is n i 
conditional clause Sec yuqrtfu at 57 211. p 
1771. n. 6). 1 

6. i. c.. in merits and rewards J*U< »ii<Jd*i/!i) 

= he doubles, redoubles, compounds, rnulupki 
(v. iii. m. s. impfct. from da'afa, form III cf 
da'afa \ qUi'f). to double The final letter a 
vowelless because the verb is conclusion of t 
conditional clause. Sec yuda"afuM 33:30. p 
1346. n il). 1 

7. i. c.. of the good deeds of His servants j£i 

shaktiur = thankful, deeply grateful, gradj 
thankful. Most Appreciative (act. participle m Ik 
intensive scale of fa'QI from shakara (jfatf; 
shukran), to thank. Sec at 35:34. p. 1402. a 7) 

8. hattm - forbearing. Most Forbeani^ 
most clement. Sec at 37:101. p. 1446. n 1 J 
9 shah&dah = testimony, evidence, 

witness, visible, that which is open to the tense*/ 

is seen. Sec at 62:8. p. 1823. n. I. 

10. i. e.. in His acts and dispensation. ^ hakim 

(s ; pi bukamti') = All-Wise, judicious, full d 
wisdom (active participle in the scale of fa V fro. 
hakama [Hukrn]. to pass judgement. See at 623, 
p. 1821. n. 6). 



65. SOratal-Taiaq (Divorce) 

Madinan: 12 'ayahs 



This is a Madinan surah. As its name indicates, it lays down the rules regarding permissible and 
equitable method of divorce and deals with the questions of the waiting period ( 'iddah) for the divorced 
nfc, her residence and cost of maintenance during that period, the suckling and maintenance of babies 
ind other related matters. The surah warns against transgressing the rulings of Allah and ends by 
reminding the believers to be afraid of Allah in all circa 



K' 4 • 




$f$S 1 . O Prophet, 
tfflSfcSl if you divorce 1 the wives, 
4>jat divorce them 

•JuJ for their prescribed period 2 
I and count' the period; 

I SfUft and beware 4 of Allah, 

your Lord. 
s£*A^V Oust them not 5 
b&xjj* from their houses 

nor shall the go away 
jtZj] VI except in case they comr 
<Jii>*i a scandal 6 quite obvious. 
Sj&afiu And these are the rulings 
of Allah; 

and whoever transgresses 9 
the rulings of Allah 

himslef. 



it 



i 



hei 



1 . ^0 tallaqtum = you (all) divorced, let loose. 

released, set free (v. ii. m. pL past from tallaqa. 
form II of talaqa [tuluq/iauiq). to be free See at 
33:49. p. 1355. n. 1). 

2. L e.. before of the onset of monthly period, i-u. 

•iddah = number, legally prescribed waiting 
period. See at 33:49. p. 1355. n. 3. 

3. 'ahsti = you all count, keep an account 

(v. ii. m. pi. imperative from 'afysfi, form IV from 
the root hasyfyasan (pebbles, little stones). See 
ahsdtA 58:6. p. 1785. n. 3). 

4. i^ii itniqu = you (all) beware, be on your 

guard, fear, be afraid of (v ii m pi. imperative 
from ittaqd. form VIII of waqd ( waqyAviqAyah), 
to guard, safeguard See at 64: 16. p. 1835. n. 9). 

5. I^r/y V Id tukhrijQ = do not oust, dnvc out. 

dislodge, bring out (v. ii. m. pi. imperative 
(prohibition), from 'akhraja, form IV of kharuju 
\[khur&j\, to go out Sec yukhrij&na 60:1. p. 
1806. n. 7). 

6. U*U flbitkah s . (pi. fawtysh) = vile 

deed, monstrosity, atrocity, scandal, adultery, 
fornication. See at 33:30. p. 1346, n. 9. 

7. muhayyinah (f. s., pi. mubayytnAt, m. 

mubayyin) = that which makes clear, evident, 
manifest, obvious (act participle from bayyana, 
form II of bona [ buyan]. to be clear. See at 
33:30. p. 1346. n. 9. 

8. hudud (pi; sing, tfadd) = edges. 

boundaries, bounds, limits. Allah's rulings/ 
injunctions/ orders. See at 58:4. p. 1784. n 5. 

9. yata'adda(d) = he transgresses, oversteps. 

acts outrageously (v iii. m. s. impfct from 
ta'addd. form V of 'add [ adw], to run. to speed. 
The final ya" is vowcllcss and hence dropped for 
the verb is in a conditional clause. 
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<s/jSi You do not know, 1 



-*ifr «»! maybe Allah will bring about 2 
O^liU^ after that an event. 3 



2. Then when they reach 4 
j£p their appointed term, 
oiJCJfc retain 5 them 

in a good manner 6 
or part 7 with them 
iJUtHi in a good manner; 
[>jLiu and take as witnesses 8 

5- 

^Jjj^iji two impartial men 9 of you 



l^lj^V; and tender the testimony 

\ 

<u for the sake of Allah. 



10 



That is 

4&£ wherewith is exhorted 
os&>fe he that is wont to believe 

Vftgj£& in A1,ah and 1116 Last Da y- 

ffi&j&j And whoever fears 1 1 Allah 
'4 He will make for him 




a way out. 



12 



3. And will give him provision 




UtfjJ fcu/rf = you know, are aware (v. ii. 

impfct. from rfflM ( dirayah). to know See a 
42:52, p. 1580. n. 8). 

2. vi>J*s yuhdithu = he or it causes to rupees, 

generates, arouses, initiates, brings about (v ii 
m. s. impfct. from afydaiha, form IV of hadak 
[huduth], to happen, to occur Sec at 20:113 | 
1004. n. 6). 

3. i.e.. a reconciliation and reunion. 

4. i. c.. about to finish, balaghna = 

(fern.) mature, bring to completion, 
majority, reach (v. iii. f. pi. past from ftiifsjM 
[bulQgh], to reach. See at 2:232. p. 1 15. n. 8) 

5. 'amsikti = you (all) hold. keep, mm 

(v. ii. m. pi. imperative from 'amsaka. form IV <t 
masaka [mask), to grasp. See at 4:15. p 245.1 
5). I 

6. ^>}S" ma'ritf = known, well knows, 

recognized, conventional, appropnatc, fairoai. 
equity, kindness, beneficence, good 
approved by shart'aK lawful (pass, 
from 'arafa/ 'ah/a [ma'rifah / 'irfdn). I 
to recognize. Sec at 60: 12. p. 1813. n. 8). 

7. l» f&riqH = be separated, part with, leave; 

quit ( v ii. m. pi. imperative from jAraqa. torn 
III of faraqa [farq /furqun], to separate, divwk, 
distinguish Sec farraqu at 30:32. p 1300. a. 5) 

8. ijJ^f 'ash-hidil = you (all) bear witness, c* 

someone to witness, take as wi messes (v u m pi 
imperative from 'ash-hada, form IV of shawk 
[shuhQd], to witness. Sec at 4:6. p. 239. n 9) 

9. Jo* 'adl = impartiality, equity, justice, faimeu. 

equivalence. dhawaVdhaway 'adl = two lmparttl 

men Sec at 49:9. p. 1680. n. 3). 

10. i c.. enjoined. Ji*> yti'api = he is advised, 

counselled, admonished, exhorted (v in m i 
impfct. passive from wa'aza [wa'^'izah], id 
admonish, to exhort. See at 2:232, p. 115, n 13). 

11. & yaitaqi(i) = he fears Allah, protect 

himself, is on his guard, (v. iii. m. s. impfct from 
ittaqd. form VIII of waq& [waqyMiqaynk] to 
guard, to protect. See at 24:52. p 1 1 28. n 1 1 

12. £j>**» makhraj (s.; pi. makh&rij)= exit, wsy 

out. outlet, escape (noun of time/place 
'akhraja. form IV of kharaja [khurtj]. to 
Sec mukhrij at 9:64. p. 604. n 9). 
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in such a manner 1 

he cannot anticipate. 2 

And whoever relies'on Allah 

He siffices 4 him. 

Verily Allah attains 5 



His purpose. 



Indeed Allah has set 
0&,*i\£4 for everything a measure. 




4. And those who have 
hope 6 of menstruation 7 
of your women, 
if you have doubts, 8 




then their prescribed period 9 

is three months, 

and for those who 

have not yet menstruated; 10 

and the pregnant wemen, 11 



their term is 



till they lay down 12 
their burden. 
And whoever fears Allah 
iljli He will set for him 



1. ^ haythu = as. since, where ( place and 

direction) min haythu = whence, wherefrom. in 
such a manner. See at 7:27. p 474. n. I). 

2. s — =*n yahtasibu = he anticipates, lakes into 

account, takes into consideration (v. iii. in. s. 
impfct. from ihtasaba. form VIII of fyasilxi 
[hisbdn/ mahsabah/ mahs\bah\ % to consider, to 
deem Sec yahtasibQna at 25:44. p. 1 151. n. 7). 

3. jTyi yalawakkal(u) = he relics, depends, puts 

his trust in. appoints as representative (v. iii. m. s. 
impfct. from tawakJutla. form V of wakala 
\wakl/wukul], to entrust) The final letter is 
vowelless because the verb is in a conditional 
clause preceded by man. See at 8:49. p. 565. n. 
12). 

4. i *- hash - reckoning, calculation hasbuhu 

= he or it suffices him, is sufficient for him. Sec at 
58:8. p. 1786. n. 12. 

5. £Jl* bdligh - he who attains, reaches, major. 

intense (active participle from balagah [bulugh], 
to reach. See at 5:95. p. 377. n 4). 

6. cr~* ya'isiw = they despaired, had no hope. 

gave up hope ( v. iii. f. pi post from ya'isa 
[ya's/ya'dsah], to give up hope, to renounce. See 
>u'if4at60:13.p. 1813. n. 12). 

7. J*^~ mahi4 = menstruation, monthly period 
Sec at 2:222, p. 109. n. 5. 

8. i. e.. about the rule in such a case, 

irtabtum = you (all) doubted, were in doubt, 
suspected, had misgivings (v. ii. m. pi past from 
indba {^j tniydb). form IV of rdba (rayb). to 
doubt, to suspect. See at 57: 14. p. 1773. rt 4). 

9. ia* l iddah = number, legally prescribed waiting 
period. See at 33:49. p. 1355. n. 3. 

10. yahidna = they (f.) menstruate, have a 

monthly period (v. iii f. pi. impfct from h&dat 
[fiayaVmahid/mal}&4\. to menstruate. Sec n. 7 
above. 

11. JU*-t 'ahmdl (pi.; s. himl/hamt) = loads. 

burdens. 'Qlat al-'ahnuU = carrying women, 
pregnant women. See hdnuldt at 51:2. p. 1696. n 
2. 

12. L C deliver the babies ya^a'na = they 

put down, lay down, place (v. iii. f pi impfct. 
from waja'a [wad'], to place, to put down. Sec at 
24:60. p. 1132. n.4) 
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0^»<A>? in his affair ease. 



Surah 65: AlTal&q [ Part (Juz ) 28 ) 

I ^ yaltaqii i) = he (cars Allah, protects him* I 

is on his guard, (v. iii. m. s impfct from ion 



5. This is Allah's command 
which He has sent down 
to you. 

And whoever fears 1 Allah 
He will efface 2 from him 



his sins and will enlarge 3 




for him in reward. 





6. Lodge 4 them 
in the manner you reside 
according to your means, 5 
and prejudice them not 6 
lr& ijkiJ for making it hard 7 on them; 
and if they are pregnant 
spend 8 on them 
till they lay down 
their burden. 
Q'^yjf Then if they suckle 9 for you 
then pay them 
their remunerations. 
And have consultations 10 





form VIII of waqa [waqyMtqa'yahl to grunt* 
protect. The final yd' is vowel less and 
iliopped because the verb is tn a ccwfitioi 
clause. See at 65:2. p. 1838. n. 12). 

2. j£h yukajjitiu) = he forgives, he punk* 

grants remission, covers, effaces, hides, maka 
infidel (v. Hi m s impfct. from kaffara. fatal 
of kafara [kufr], to cover, to hide See it S:> ; 
556. n. 8) j 

3. (Ji-s yu'auim (u) = he enlarges, mm 

big/hard, venerates, holds high in esteem (v n 
m. s. impfct. from 'azzama, form II of 'op* 
\'iyim/'ayimuh\. to be big. large The final ktf 
is vowellcss for the reason stated in n 3 ah- -r 

See at 22:30. p 1056. n. I). 

4. »>£J 'askinA = you lodge, provide reside** 

settle, make (someone) inhabit (v i. m y( 
imperative from askana. form IV of ukm 
[sukun], to be calm, still Sec vu.xkm at 42 i 

1573. n. 8). 

5. -u-j wujd = means, material circumstancei. 



6. i. e.. in the matter of residence i^Li*f 

tudarru = do not harm, injure, damage, con 
prejudice (v. li. m pi. imperative (prohibiting 
from ddrra, form III of (Jarra [durr], to hum. to 
prejudice. Sec yuddrru at 2:282. p. 149. n 10) 

7. tjA«Jfr tu4ayyiqti(na) = you make hard, turret, 

straiten, constrain (v. ii m pi impfct froa 
dayyaqa, form II of daqa [dayq/4tq\, lo l» 
narrow. The terminal nun is dropped became oft 
hidden an in It of motivation coming before ar 

verb Sec yadiqu at 26:97. p. 826. n 8) 

8. 'anfiq* = you (all) spend, expend, 

disburse, lay out (v. ii m. pi. imperative froa 
'anfaqa, form IV of nafuqa/mifiqa [nafu t1 m be 
used up. be spent. Sec at 64:16. p. 1836. n I). 

9. i. e.. suckle the baby. 'arda'iu = tftj 

breastfed, gave suck, suckled (v m f pi m 
from 'arda'a. from IV of rajg'g 
[rad7radd ah/ri4a'\, to breast-feed See it 421 

p. 249, n. 1). 

10. i'tamir* - have consultations r.!rr 

deliberate, take counsel, plot (v. u m pi 
imperative from i'tamara, form VIII of oasM 
[amr], to order, command Sec ya'ianvruna g 

28:20. p. 1238. n. 6). 
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i. c, regarding the breast- feccding of ihc baby. 



between you 1 
in the approved manner, 2 
fj*** o\) and if you mutually find hard 3 
then there shall suckle 4 for 
him another lady. 






0$ 



7. Let there expend 4 

a person of affluence 5 

out of his affluence; 

and he on whom is limited 

his provision, 7 

he shall spend 8 out of what 

Allah has given him. 

Allah burdens 9 not anyone 

except as He has given him. 

set 





after difficulty 10 ease." 

Section W)2 
8. And how many a habitat 12 

hurled defiance 1 3 

at the command of its Lord 

and His Messengers; 



1 

2. sJjj~ ma'rHf = known, well-known, 
recognized, conventional, appropriate, fairness. 



equity, kindness, beneficence, good 
approved by shari'ah. lawful (pass, participle 
from arafa/ unfa [ma rifah / irfdn), to know, 
to recognize. See at 65:2. p. 1838. n. 7). 

3. Jtj^Ul ta' as art urn = you mutually find 

hard/difficult (v. ii. m. pi. impfct. from tu'dsura. 
form VI of 'asura [ usr/'usur], to be difficult, 
hard See 'asir at 54:8. p. 1730. n. 12). 

4. ggjl turdi'u = she suckles, breast-feeds, gives 

suck (v. iii. f. s impfct. from 'artfa'a. from IV of 
rada'a [rad'/radt}'ah/h<Jd'). to breast-feed. See 
anja'na at 65:6. p 1840. n. 9). 

5. sa'ah - wideness. spaciousness. 

profusion, abundance, plenitude, amplitude, 
affluence. See at 2:247. p. 125. n. 3. 

6. jJ>i qudira = he or it was limited, measured 

decreed, (v. iii. m. s. past passive from qadura 
\qudrah/maqdurah/qudr], to have strength, to 
ordain See at 54:12. p 1731, n. II). 

7. «Jjj rizq (pi. &j} anAq) - provision, means of 

livelihood, food, sustenance. Sec at 51:22, p. 
1699. n.6). 

8. >J // yunfiq = let him/he shall spend, expend. 

disburse (v. iii. m. s. imperative from anfaqa. 
form IV of nafaqa/naftqa [nafaq], to be used up. 
be spent. See anfiqu at 65:6. p. 1840. n 8). . 

9. sJ&4 yukallifu = he burdens, charges, entrusts. 

commissions, assigns, bothers, imposes (v iii. in. 
s. impfct. from kallafa. form II (takifj) of kalifa 
[kalaj]. to be fond of. to be bent. Sec at 2:286. p. 
152. n. 6). 

10. j-* *usr = hardship, difficulty, distress. Sec 
at 18:74. p. 938. n. 2. 

M.jH yusr = casc. facility. Sec at 51:3. p. 16%. 



n 5. 



12. V qaryah (s.; pi. >s> quran) - habitation. 

habitat, town, village, hamlet. See at 47:13. p. 
1651. n. 7. 

13. CJ» 'aiai ■ she or it turned insolent, turned 

defiant, hurled defiance (v. iii. f. s. past from aid 
[ uiuw/'urfy/'tiiy], to be insolent. See 'ataw at 
51:44. p. 1703. n. 7). 
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We called it to acc 
tf^t&* in a strict accounting 

and chasused them with a 



QfJ&tiijZ punishment unprecedented. 2 



JiU 9. So it tasted 3 the evil 



SG3 




consequence 4 of its affair; 
and the end-result 5 of its affair 
was loss. 6 

10. Allah has made rea< 

for them a punishment 
* 

very severe. 
So beware 8 of Allah, 
O possessors of intellig 
who believe. 



is indeed s 
reminder. 



1 1 • A Messenger reciti 
^\oiCj3i you the signs of Allah 

quite manifest, 12 
that he may bring out 1 



Mm* 

V, 



1 L-U luhabna = we colled to account, held 

responsible, made answerable (v i pi past from 

h&saba. form III of has aha [hash/ hiuW hubU • 
husb&n], lo count, to calculate Sec yuhtotbu ai 
2:284. p. 1151. n. 4). 1 

2. nukr = denial, disavowal, disagrecible. j 

abominable, detestable, not recognized (i c 
unprecedented). See at 18:87. p. 942. n il. 

3. oib dh&qat = she tasted (v lii f s. past from j 

dhUqa [dhawq/dhawaq/madhdq], to taste Set 
dhaqH at 64.5. p. 1831. n 10) 

4. } wab&l = evil consequence, unhcalthine* j 
evil Sec at 64:5. p. 1831. n. 11. 

5. UU 'dqibah (s.; pi. 'awdqib) = cai j 

ultimate outcome, upshot, consequence, eflcci 
end result See at 59:16. p. 1802. n. 5. 

6. j-*- khusr - loss, damage. 

7. J*t 'a'adda = he prepared, made ready. pi 

ready (v. iii. m s. past in form IV of 'adda\'odi\. 
to count. Sec at 58:15. p. 1790. n. 4). 

8. \y* ittaqa = you (all) beware, be on yew 

guard, fear, be afraid of (v. u m pi impenunc 
from ittaqd. form VIII of waqd ( waqy^iqiy^S 

to guard, safeguard Sec at 65: 1. p 1837. n. 4) 

9. v'Uf 'alb&b (pi . sing. vJ lubb) = heart. 

acumen, intelligence, understanding Sec at 40 S4, 

p. 1528. n. 9). 

10. i. c, the Qur an ( sec for instance 15:6. 
16:44. 21:50. 23:71. 25 29. 26 5. 38 49. 3887. 

41:41. 54:25. 68:51-52 and 81:27) fxthikr* 

citation, recollection, remembrance, mention- 
rcmindcr. also scripture, the Qur an Sec at 6 ■ 

p. 1828. n. 9. 

11. tjfc yalM = he recites, reads (v m m i 

impfct from tal& [tiMwah], to recite, read Sec* 
62:2. p. 1820. n. 6). 

12. i. c. explaining everything mubayjinit 

(pi., s ^ mubayymah ) manifest, that which 

makes clear (active participle from bayyau, 
form II of b&nu [ baytln). to be clear See at 24:44, 

p. U25.n. 10). 

13. £/*h yukhrija(u) = he expels, dnves oat. 

brings out. ousts, produces, exposes (v iu. nt t 
impfct. from akhraja, form IV of khanja 
[khuruj). to go out. Sec at 57:9. p. 1770. n. 7. 
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i>X^J? those who believe 



i do the good deeds' 



> the good dee 
iy&ltv from the darkness 2 



'of 





to the light. 3 
And whoever 
in Allah and acts rightly 
He will admit 4 him in gardens 
flowing 5 b 
the rivers, 6 

abiding 7 therein for ever. 
Indeed Allah has perfected 8 
for him a provision. 9 




jMKf 12. Allah is He Who created 

[ yy-^- seven heavens and of the 

*&Jz$CA) earth the equivalent 10 thereof. 

! The Command descends 11 

H' Or? between them 

■ so that you may know 

^J>£^ jl that Allah is over everything 

i^fei Omnipotent and that Allah 

| iCiji indeed encompasses 12 

ever Y thin g in knowledge. 



Bf 1 



I. oUJU sMMr (f ; sing ri/jfeiA; m ftfflft = 
good ones, good oceas/tnings ( approved ny the 



'. p. 1675. n. 13. 

2. i. c. of disbelief and ignorance. lifiAJfc 

zulumdt (pi . s. zulmah) = darkness, layers of 
darkness See at 33:43. p. 1453. n. 7. 

3. i. c.. the light of imdn and Islam. 

4. J*J< yudkhihu) = he admits, enters (in the 

transitive sense), puts in. inserts (v. iii. m. s. 
impfct. from 'adkhala, form IV of dakhala 
[dukh&l], to enter. The final letter is vowcllcss for 
the verb is conclusion of a conditional clause. Sec 
at 64:9. p. 1833. n. 9). 

5. kSj^ tajri - she runs, goes on. flows, streams. 

proceeds (v. iii. f. s. impfct. from jura [jary], to 
flow. Sec at 61:12. p. 1818. n. 3). 

6. JjA 'anhAr (sing, nahr) = nvers. streams Sec 

at 58:22, p. 1792. n. 1 3. 

7. jioJU khdlidtn (pi., accVgcn. of kMlidun, s. 

khtittd) = living for ever, abiding, abiding for 
ever, everlasting, eternal, immortals (active 
participle from khalada [khulud], to live for ever. 
Sec at 59:17. p. 1802. n 7. 

8. 'ahsana = he made good, perfected, did 

favours, acted rightly, was charitable (v. iii. m. s. 
past in form IV of hasuna [husn], to be good. Sec 
at 64:3. p. 1831. n. 3). 

9- Jjj rizq (pi. JUjI arzaq) = sustenance. 

subsistence, livelihood, means of livelihood, 
provision, boon. See at 56:82, p. 1765. n. 1. 

10. i. e.. a similar number of earths. Ji* mithl (s.; 
pi jn-t •amih/lt) = like, similar, equivalent. Sec at 
60:1. p. 1812. n. 8. 

1 1. i. e.. for the running and management of all 
affairs of the heavens and the earth. J>* 

yatanazzalu = he dec sends, gets down, lowers 
herself, gives up (v. iii. m s. impfct- from 
tanazzala. form V of nuzalu [nuz&t\, to come 
down, get down. Sec lattmazzulu at 41:30. p. 
1550. n. 7). 

12. J»ul 'ahtoa = he or it encompassed. 

surrounded, encircled, contained, comprehended 
(v. iii. m. s. past in form IV of Wia 
[hawt/hituh/hiydtah]. to guard, to encircle. Sec at 
18:29. p 922. n.2). 



66. SOratal-TahrIm (The Prohibition) 

Madinan: 12 9 Ayahs 





This is a Madinan surah. It relates to the household of the Prophet, peace and blessings of Allah be 
on him. and his wives, the Mothers of the believers, may Allah be pleased with them. It refers to some 
matters that cropped up in his relationship with his wives that are likely to crop up in any Muslim 
household. The surah deals with these matters and thus provide guidance for the building up and 
continuance of healthy and happy families. The surah is named al-Tahrim (The Prohibition) with 
reference to its first ayah which alludes to the Prophet s having temporarily suspended his relationship 
with one of his wives. 



1. f>/d tuharrimu = you prohibit, forfait 

proscribe, moke unlawful, make inviolate, declare 
sacred, taboo, abstain, refrain (v. iii. m. i. past a 
form II of harurnu/ hat mm. to be prohibited See 
at 25:68. p 1158. n 10). 

2. ^je* tabtaghi - you seek, desire, strive for (*. 

ii. m. s. impfct. from ibtagha. form VIII ofbagkd 
[bugha). to seek See labtaghtya at 6 35. p 404, 

n. 12. 

3. oU/ marddt = pleasure, satisfaction, 
gratification See at 2:265. p. 138. n. 12 

4 J*/ forcufa - he made incumbent, impact 

made obligatory, ordained, supposed, appointed 
(v. iii. m s. past from furtf, to decree, to appoint 

SecfaradndM 24:1. p. 1105. n. 3. 

5. *U; tahillah = absolution. cxpuoon, 
atonement 

6 JlJ 'aymd/i (pi ; s. ^ Wn) = nght hwxk 

oaths See at 63:2. p. 1825. n. 5. 

7. Jy mawia m Patron-Protect' r 

Guardian -Protector, Sovereign, companion, 
friend See at 57:15. p 1773. n II. ■ 
8 i. c.. of all events, words, deeds and thought! d 
His creatures, open or secret, and of what is good 

and suitable for His creatures. ^ 'arm ts . pi 

ulama') = well informed, erudite, learned, morr 
knowing. All Knowing. Omniscient. SeealStJH 

p. 1701. n. 2. 

9. i. e.. in His acts and dispensation ^ hakim 

(s.; pi. Ipkama') = All- Wise, jud.c.ouv full of " ■ 
wisdom (active participle in the scile of fa il from 
hakama \hukm), to pass judgement See at 64 \^ 

p. 1836. ri. 10). 



I . O Prophet, 
why do you abstain 1 from 
JSijlfc what Allah has made lawful 
for you, seeking 2 
the pleasure 3 of your wives? 
And Allah is Most 
Qffijy* Forgiving, Most Merciful. 



lifj^ji 2.Allah has indeed ordained 4 



fe£s for you the absolution' of 




6 



your oaths. 
% And Allah is 
.0^. your Guardian-Protector, 
^iTjtj and He is the All-Knowing, 8 
Cj)^i» the All- Wise. 9 
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3. And when the Prophet con- 




j£> jl fided 1 to someone 
IkL^tJ of his wives 2 a talk 3 

and then she made it known 4 
and Allah disclosed 5 it to him. 
he specified 5 part of it 
and evaded 6 part of it. 
Then when he told her of it, 



4y\ 



cJli she said: 



"Who informed 7 you of this?" 
He said: 



j& 'There has informed me the 



o 



All-Knowing, the All-Aw; 



.,8 



fa o\ 4. If you two turn in 
I <*Ul repentance 9 to Allah — 
p^ijl^ji and your hearts incline 10 — 
\£&d[) but if you help each other 11 
*ty<j& against him,then verily Allah, 
iJ^yb He is his Guardian-Protector, 

f^Jy^-j Jibril and the righteous 12 
of the believers, 



l£^3l)f; and the angels, 



1. jJ 'asarra = he hid, concealed, secreted, 

suppressed, confided (v iii m. s. past in form !V 
of sarra [surtir / tasirrah/ nutsarrah), to make 
happy Sec at 13:10. p. 767. n. 10). 

2. i. e.. to Hafsah. may Allah be pleased with her. 



3. slnJ^ hadtth (s ; pi. ^*u' 'ahtidith) = speech. 

talk, narrative, report, discourse, account. See at 
53:59. p. 1727, n. 11 

4. i. e.. to •A'ishah, may Allah be pleased with 
her. c/L nabba'at = she made known, apprised. 

informed, notified, advised (v. iii. s. impfct. from 
nabba'a. form II of naba'a [nab'Mub&'], to be 
prominent. Sec yunabbi'u at 62:8. p. 1823. n. 2). 

5. i. c.. to Hafsah. may Allah be pleased with her 



6. i. c . in consideration to her. 'a'rada = he 

turned away, averted, evaded (v. ii. m. pi. past 
from 'a'rada, form IV of 'aruaUi [ artf), to be 
broad, wide, to appear, to show. See at 41:51. p. 
1558. n. 12). 

7. U 'anba'a = he informed, notified, told, made 

know, communicated (v. iii. m. s. past in form IV 
of naba 'a. Sec n 3 above). 

8. khabtr = All-Aware. A II -Conversant. 

All-Acquainted (active participle in the scale of 
fa 7/ from khabara | khubr /khibrah) to be 
acquainted) See at 64:8. p. 1833. n. 3). 

9. Uys laiubd = you (two f.) turn in repentance. 

seek forgiveness (v. ii. f. dual impfct. from tOba 
[tawb/iawbah / nuttdb), to rum. Sec yatub at 
49:11. p. 1681. n. 6). 

10. i. c. to mutually suppress the matter 

saghat = she inclined, leaned to (v. iii. f. s. past 
from saghd [.saghw/ fuxhuw], to incline, to lean 
to. Sec tasxha at 6:1 13. p. 439. n. I). 

11. ^Mutazdhard (originally taiazdhardm) = you 

two (f.) support each other, assist each other, help 
each other (v. ii. f. dual impfct from tatflfuira, 
form VI of yihara \:uhur\, to be visible. See 
zHharii at 60:9. p. 1810. n. 9). 

12. £JL# sdlilf = good, right, proper, righteous 

(act. participle from salafya/salufta [salah/ suluty 
maslahah], to be good, right Sec at 64:9. p. 
1833. n. 6). 
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<itt£j£{ furthermore, 
are helpers. 1 



5. Maybe his Lord, 
c£iLo! if he divorces you all, 
fA&Ji that He will give him instead 2 
ti&Sfc 1 £5$ wives better than you — 

Muslim women, believers, 
devoutly obedient, 3 contrite, 4 
-ft^ffi worshipping, oft-fasting, 5 
c.\.:s previously married women 6 



\j and virgins. 



1 



6. O you who believe. 



save 8 yourselves 

4% 



and your families from a fire 
of which the fuel 9 is 



men and stones, 10 
~ over it are angels" 
stern 12 and strict. 13 





They disobey 14 not Allah 

in what He commands them 
and they do 

what they are commanded. 



1. jd* zahir = helper, assistant, one who bacb. 

(act. participle in the scale of fall from tahan 
[zuhQr], to appear, to overcome. Sec ai 34:21 
p. 1 376. n. 7). 

2. yubdila(u) = he exchanges, replaces. 

substitutes, give instead (v. iii. in. %. irnpfct froa 
ubdala, form IV of badalu \badal). to replace. 
The final letter takes fat-hah because of Or 
particle an coming before the verb. See 
yubaddiiu at 50:29. p. 1651. n. 8 ). 1 

3. oUU qdnitdt (f. pi.; s. qdnitah. m. qdtut)* 

constant in obedience, devoutly dutiful (acth? 
participle from qanata [qunut], to be obedxalX 

See at 4:35. p. 255. n.9). 

4. cAfs til'ib&t (f pi.; s. td ibah, m. tA'ib)* 

repentant, penitent, contrite (act participle froa 
tdba [tawb/ tawbah / matdb), to tum it 
repentance/mercy. See t&'ibuna at 9:1 12, p. 62a. 

n. 9). 

5. oUJU sA'ilfdl (f. pi.; s. s& ltyih\ m. jfl'itya 

oft-fasting, itinerant, sticking to mosques (act 
participle from s&ha [sayfi /sayhdn/siydbah]. to 
flow, to travel. See sd ihin at 9: 1 1 2. 626. nil) 

6. cAj thayyibdt (pi.; s. thayyib ) = prcvindy 
married women, widows, divorcees. 

7. j&t abkdr (pi.; s. bikr) = virg««, 

first-borns, new Sec at 56:36. p. 1758. n. 6 

8. qd =(you all) save, protect, guard (v. it 

pi. imperative form waqd [waqy/wiqdyah], id 
protect. See qi at 40.9, p. 1512. n. 6). 1 

9. *j>j waqdd = fuel, that which keeps |ti 
burning. Sec at 3:10. p. 158. n. I. 

10. &>*- Mjdroft (sing hajar) = stones. See a 

51:33. p. 1702, n. 7. 

H i. c., put in charge of these are angels. 

12. JttU gAi&iz (pi.; s. « sacni 

inviolable, solid, tough, harsh, severe, dire. Sec 
ghattz at 41:50. p. 1558. n. 10. 

13. shid&d (pi.; s. .»W?</) = strict, Sard, 

severe, stern, difficult. See shadid at 12.47. 740, 

n. 12). 

14. ya'ftina - they disobey, rebel, defy (v, 

iii. m. pi. irnpfct. from 'asd, [ 'ify&n/ ma'siyak\, 
to disobey, defy. Sec ya'stna at 60:12. p 1813.* 
7). 
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0i> 7. O you who disbelieved, 1 
fj^xiy make no excuses 2 today. 

You are but requited 3 for 
Qj£s^£fc what you used to do. 



j' 



8. O you who believe, 
turn in repentance 4 to Allah 
S-x^ repenting sincerely 3 . 



3 (fti^ Maybe that your Lord will 



I fx* efface from you 




your sins 
■fe^fcjSj and will admit 8 you 
dvfcii into gardens flowing 
v^f^jA below them the rivers. 
M On the day 
> Skji^J Allah will not disgrace 9 

th e Prophet and those who 
believe with him. 
fe&j Their light will run 10 
PS^^ft in front of them 

fC^lj and by their right. 1 1 
^ajij* They will say: "Our Lord, 
l^U^ make full 12 for us our light 



1 . H will be said on the Day of Judgement 

2. IjPfltf ^ W ta'tadhuH = you (all) do not make 

excuses, do not apologize (v. li. in pi. imperative 
{prohibition} from i'iadhara, from VIII of 
adhara ['udhr/ ma'dhirah], to excuse, forgive. 

See at 9:94. p. 6 1 8. n. I). 

3 ftjjftj tujzawna = you arc recompensed. 

requited, rewarded, repaid (v u m pi impfct. 
passive from jaza [jaza"}. to recompense. Sec at 
52:16. p. 1709. n. 7). 

4. Ij(jJ tubii = you (all) turn in repentance (v u 

m. pi. imperative from taba [tawb. tawbah], to 
turn in repentance (when said of Allah it means 
to turn in forgiveness} See at 1 1 :90. p. 710. n. 9). 

5. C j*i nastih = sincere, loyal, faithful. 

6. yukaffira(u) = he forgives, he pardons. 

grants remission, covers, effaces, hides, makes 
infidel (v lii. m. s. impfct from kaffara, form II 
of kafara [kufr], to cover, to hide The final letter 
takes fas hah because of the particle 'an coming 
before the verb. Sec yukaffir at 65:5. p. 1840. n. 
2). 

7. c4%* lay y Vat (pi.; s. sayyi'ah) = evils, evil 
deeds, sins. See at 64:9. p 1833. n 8. 

8. J** yudkhila(u) = he admits, enters (in the 

transitive sense), puts in, inserts (v. iii. m. s. 
impfct. from 'adkhala. form IV of dakhala 
[dukhQl). to enter. The final letter takes fat hah 
because the verb is conjunctive to the previous 
verb governed by the particle an. Sec \udkhil at 
64:9. p. 1833. n. 9). 

9. iSj*h yukhzS = he disgraces, humiliates. 

debases (v in. m. s. impfct from akhza\ form IV 
of khaziya [khizy/khazan], to be base, ashamed. 
Sec at 39:40. p. 1495. n. 6). 

e.. proceeding and showing the way. 



yas'd = he runs, moves quickly, strives, 
endeavours (v. iii. m. s. impfct. from sa'd [ sa'y), 
to move quickly. See at 57:12, p. 1771. n. 11) 

1 1 . OlJ 'aymfin (pi.; s. ^ yamin) = right hands, 
right sides, oaths. Sec at 66:2, p. 1844. n. 6. 

12. p*Jl 'atmim - make full, complete ( v. ii m. s. 

imperative from atarnma. form IV of tamnui 
[tamam]. to be completed. See mutimm at 61:8. 
p. 1816. n. 12). 
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U^SfJ and forgive 1 us. 
fC^mm^^{ Verily you are over everything 

Omnipotent. 2 



l^to ifcfj and be strict 5 on them; 

and their abode 6 will be hell; 
0 and evil is the destination. 7 



S^OlC 9.0 Prophet, 

fight 3 the unbelievers 




£ and the hypocrites 4 



4S^t<:^ 10. Allah strikes 8 an instance 

for those who disbelieve 

$c&# of the wife of NQh 

and the wife of LQt. 

^&\k= The two had been under 

^r^Cjt^X^ two of Our servants, 9 

two righteous ones; 10 

but they betrayed 11 the two; 

l^lli^U so the two availed 12 them not 

against Allah anything; and 

^^JrU it was said: "Enter you two 
O^jdfedjf the fire with those entering." 

0 



1. feA/ir = you forgive (v. ii. m. s. impcrati* 

from ghufara [ghafr /ghufrdn /nm K hfirahl » I 
forgive. See al 28:17. p. 1236. n. 10). 

2. jt-A qadtr = Omnipotent, All-Powerful Seei 
64:1. p. 1830. n. 4. 1 

3. .uW /.i/jfJ = fight, wage war, struggle hart. 

strive (v. ii. m. s. imperative from jtihadti faro 
III of yaWa [/a/i</]. to strive. Sec at 25:52, p 
1163. n. 12). 

4. jjiL* mundfiqin (m. pi acc7gca of 

munHfiqun. s muruiftq) = hypocrites, 
(active participle from nafaqa. form III of 

nu/ityj. to be used up. to perish. See 
48:6. p. 1663. n. I). 

5. JkUl ughluz = be stern, severe, strict, 

harsh, rough, rude (v. ii. m. s. imperative from 
ghaluza / ghalaza [ghtlaz/ ghitzaJi/ ghildzak], to | 
be rough, rude Sec at 9:73. p 609. n 5) 

6. jL ma' wan (s.; pl. ma'tiwin) = 

abode, dwelling, shelter (adverb of 
'uwA [ awiy). to seek shelter. Sec at 57: 
1773. n. 5). 

7. jr*+ maftr = destination, place at 
arrives, destiny. See at 64: 10. p. 1834. n 4) 

8. v/> daraba = he struck, hit. bcal (v m mi 

past from darb. to beat Sec at 43:17. p I586.|fl 
3). 

<J »U ibdd (sing. ^ abd) = servants (of Allakjfl 

human beings, slaves, serfs, worshippers See * 

44:18. p. 1609. n. 8). 

10. sMhayn (dual. accVgcn of jd/ifrh; .. j 

sAlih) - two righteous/ virtuous ones (act 
participle from salaha [salAW suluh/ maslalpk\, 
to be good, right, proper. See sitliffJn at 63 10. o 
1829. n. 5). 

11. i. c.. they disbelieved and disobeyed Allah 
and His Messengers. LsW khdnaid = the two If i 

betrayed, became dtsloyal/lreachcrous (v m( 
dual past from khana Ikhtmn/khnanah], to 
betray. Sec la takhunu at 8:26. p 556. n I) 

12. \* yughniySini) = they two avail. wffict, 

make free from want, enrich, help (v. in m dual 
impfct. from 'aghnd, form IV of ghaniui [ghum 
/ ghand' J, to be free from want, to be rich. "IT* 
terminal nun is dropped for the particle tm 
coming before the verb Sec xughni at 53:6. p 
1832. n. 7). 
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1 1 . And Allah strikes' 
an instance 2 



yjcJfc Si when she said: My Lord, 



who believe 
of the wife of Fir 4 awn t 




••'if • i'*" 



build 3 for me near You 

a house in the garden 

and save 4 me from Fir'awn 



Ju** and his deed, 



and save me from the people 
that transgress. 5 



cJtCjS 1 2. And of Mryam, daughter 
o>£ ofimran, 
icl^yf who guarded 6 her chastity; 
and We breathed 7 into it 
of Our spirit of life; 8 
and she believed 9 



in the Words of her Lord 
and His Books, 
c3g and she was 
§j±&\'ja of those devoutly obedient. 



io 



!. v > rfsrofci = he struck, hit. beat (v. iii. m. s. 

past from darb, to beat See at 66:10. p. 1848. n. 

8). 

2. malhal (pi. amthal) = simile, likeness. 

example, parable, instance, model, ideal. See at 
43:56. p. 1597. n. 3. 

3. jfi ibni = build, construct, erect, set up (v ii 

m. s. imperative from band [bind'/bunydn], to 
build, to erect. See at 40:36. p. 1522. n. 10. 

4. £i najji = you rescue, save, deliver (v. ii m. s. 

imperative from najjd, form II of najd 
[najw/najdV najdh). to be saved, to escape Sec 

at 28:21. p. 1238. n. 10). 

5. i. e., particularly the polythcists [note that at 
31:13 shirk or setting partners with Allah is called 

a grave zulm). j+JUi zSIimtn (acc/gen. of 

zdlimdn. sing. zdlim) = transgressors, 
wrong -aoers. unjust persons, tnose commuting 
wrongs, polythcists ( active participle from 
zalama [zulm). to transgress, do wrong Sec at 
59:17. p. 1802. n. 9). 

6. c • 'ahsanat = he guarded, fortified (v. iii 

f s past from ahsana. form IV of /jasuna 
[hasdnah], to be inaccessible, chaslc. Sec iukyna 
at 21:91. p. 1037. n. 13). 

7. Ui. nafakhnd - we breathed, blew, inflated 

(v. i. pi. past from nakfakha nafakha [najkh], to 
blow. Sec at 21:91. p. 1037. n. 14). 

8. CJJ rUh (s.; pi. andh) = breath of life. soul. 

spirit, spirit of life. wal]y, Jibril. Sec at 58:22. p. 
1792. n. 9 

9. wJx* yaddaqai - she believed, he proved true. 

verified, substantiated, confirmed, accepted as 
true (v. iii. m. f. past in from saddaqa, form II of 
sadaqa [sadq/stdq], to speak the truth. Sec 
saddaqau 39:33. p. 1493. n. 2). 

10. jfM qdnrtn (pi . accusative/genitive of 

qdnitun. s. qdnit) = devoutly dutiful/obedient, 
submissive (active participle from qanata [qun&t], 
to be obedient, to be devout). Sec at 33.35. p. 
1849. n. 10). 



67. SOratal-Mulk (The Dominion) 

Makkan: 30 'ayahs 



This is a Makkan surah. It deals with the fundamentals of the faith, mainly the Oneness, Power and 
Glory of Allah and the theme of Resurrection, Judgement, reward and punishment in the hereafter li 
starts with an emphasis that Blessed is Allah in Whose Hand is the Dominion of the heavens and (he 
earth. Life and death are His creation and He is over everything Omnipotent. The surah is named after j 
this first 'ayah. Indeed the whole surah deals with Allah's Power and Dominion over everything, d 
attention to His wonderful creation and how He provides for everything and being, and 
inevitability of the Resurrection, Judgement, reward and punishment. 




%g 1. Blessed 1 is He 
•x-^if in Whose Hand is 
the 

™ d He is over everything 
Qj£ Omnipotent. 3 



• [•JIM HID 



n; 2 



jl^jr 3. He Who created 
Z, seven heavens, 






2. He Who created 




death and life 




that He might test 4 you 




as to who of you is the best 5 




in deed. 




And He is the All-Mighty, 6 




the Most Forgiving. 



1 . tab&raka = he became blessed, praised, 

exalted ( v. iii m. s. past in form VI of baraka, id 
knee! down. See at 55: 78. p. 1752. n 8). 

2. i. c.. His is the absolute ownership , sc^ioo. 
sovereignty and power of governance and 

i. olVl* ntulk — dominion, kingsfup. 

monarchy, right of possession, ownership See * 

64:1. p. 1830. n. 2. 

3. >oi qadlr = Omnipotent, All-PowcrM, 

All-Capable (act. participle in the intensive scale 
of fall from qadara ( qadr/ qadarl qudrahf 
maqdurah/ nuiqdarah/ maqdirah]. to ordain, to 
measure, to have power Sec at 66:8. p 1848. a. 

I 

4. y* yabluwa(lu) = he tests, tries, (v iii. nti 

impfct. from bala [balw / bald ), to lest, to try. 

The final letter takes fat hah because of a htddca 
an in li (lam of motivation) coming before the 
verb Scot 47 ,> 1649. n I). 1 

5. Allah gives life and death not without purpose, 
but to test His creatures by their deeds j-J 

'ahsan = better, fairer/fairest, more/motf 
handsome, more/most befitting, best Elativc of 
hasan. good, beautiful. Sec at 17:53. p 889. n 10. 

6. 'azh = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless: mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard See 

1821. n. 5. 
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| lill one above another. 1 
m^Jliiffi You cannot see in the creation 

£Q\ of the All-Compassionate 
y yy*ot any disharmony/ 
jZRgfc Then turn 3 the eye, 
O^^yji can you see any fissures? 4 



^V r r 4 - Then tum the eye 




0» - 



33j 



again and again; 5 
there will turn back 6 to you 
the eye enfeebled 7 
and it will be exhausted. 8 

5. And We have indeed 



Gil £llf£!5 adorned 9 the nearest 10 heaven 



with lamps 1 1 



and have set them 



je££$Kyw as missiles' 2 for Satans; 



i'xA's and We have prepared" 
for them the punishment 
of the blazing furnace. 14 



c$fr 6. And for those who 



1. JM» fftflf = in conformity wilh. corresponding 
to. one above another 

2. ojU tafdwut = disparity, dissimilarity. 

disharmony (verbal noun in form VI of fQta 
[fawt/fawdt], to pass away, lo vanish. See fata at 
60.11. p. 1812. n. 5. 

3. £rj? if// 4 « you go back, return, send back, turn 

(v. u. m. s. imperative from raja'a iruju"). to 
return, go back. Sec at 32: 1 2. p. 1 327. n. 9). 

4 jjufu(ur (pi . s. fa{r) = fissures, cleavages, 
ruptures. 

5 &f karraiayn (dual. accVgcn. of karratdn, s. 

fcirrriA ) = twice, again and again, two 
recurrences, two turns . See karrah at 26:102. p. 
1120. n. 6. 

6. - ^-i yanqalib(u) = he truns round, turns, turns 

about, turn back (v. iii. m. s. impfct. from 
tnqalaba inqalaba, form VII of qalaba [qalb], to 
turn around. . The final letter is vowelless (sAkm) 
because the verb is conclusion of a conditional 
clause. See at 3: 144. p. 211. n. 4). 

7. kh/br = feeble, enfeebled, weak. 

languid, outcast, rejected, driven away (act. 
participle from khasa'a ( fetal to chase away. 
See kh&si'ln at 7:166. p. 530. n. 7) 

8. je-*- bash- = exhausted, weary, tired, fatigued 

(act participle in the scale of fa'U from ffasara 
[husiir). to be tired. See ymtahsirHna at 21:19. p. 
1017. n. 5). 

9. zayyannd = we adorned, embellished. 

decorated, ornamented, beautified (v. i. pi past 
from zjayyana, form II of zAna [zuyn], to decorate, 
adorn. Sec at S0:6. p. 1686. n. 7). 

10. W dunyd (f ; m. adna ) = nearer, nearest. 

lower, lowest, this world, earth. Sec at 37:6. p. 
1431, n. 3. 

11. i. e.. stars. mas&bth (pi.; s. mifb&h) - 

lamps, lights. Sec at 4 1 : 1 2. p. 1 543. n. 12. 

12. ryj ruj&m (pi. ; s rajm) = missiles See 

rajm at 18:22. p. 919. n. I 

13. Uatf.t 'a'tadnd = we prepared, got ready (v. i. 

pi. past in form IV of atada \ atdd], lo be ready. 
See at 48:1 3. p 1666. n. 6). 

14. i. c.hcll j^sa'tr= burning bla ze, bla/.ing 
furnace, inferno. Sec at 48 1 3. p. 1666. n. 7. 
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Mujfetf' disbelieve 1 in their Lord 



is the punishment of hell; 
Ql&^Jlj and bad 2 is the destination. 3 



feisty 7. When they will be flung 4 
into it they will hear its sighs 5 
0-£*J5* and it will be flaring up; 6 





8. Almost bursting 7 
out of rage. 8 



Every time there is flung 
into it a band 9 



its stewards 10 will ask them: 



not come to you 
any warner?" 11 



9. They will say: "O yes, 
there did come to us a warner, 
but we disbelieved ,2 and said 



Allah has not sent down 



13 



anything; 



you are naught but 




in an error 14 quite enormous." 



1. »j>T kafarfi = ihcy disbelieved, becaoa 

ungrateful, covered (v. iii. m pi. past from knfara 
[kufr], lo cover. Sec at 64:6. p. 1832. n. 4). 

2. ^ bi'i = evil, wretched, bad. Sec at 40:76. p. 
1536. n. 4. JH 

3. je~ mastr = destination, place at which one 
arrives, destiny. See at 66:9. p. 1848. n. 7). 

4. 'ulqu = they were thrown, cast, flung, 

delivered, submitted (v iii. m. pi. past passive 

from alqd. form IV of laqiya [liqd' Auqydn /luqy 
Auqyah Auqan], to meet. Sec at 25:13. p. 1 141. a, 

m 

5. ||||J shahtq = sobbing, sighing, inhalation, 
braying (of a donkey). Sec at 1 1:106. p 715. n 10 

6. jy » tafuru = she flares up. boils, bubbles, 

gushes forth, bursts (v. iii. f. s. impfct. from /dm 
[fawr/fawrOn], to flare up. to boil. See fira at 
23:27. p 1082. n 1). ■ 

7. >- tammayzu (originally tatamuyyazu) = she 

bursts, becomes separated/distinguished (v. in f 
s impfct from lamayyaza, form V of mfa 
[miiyz], to separate Sec imtdzH at 36:59. p. 1423. 
n. 2). 

8. Ji> ghayz = rage, wrath, anger, fury See rt 

33:25. p. 1344. n. 9. ] 

9. c > /any <s.; pi -\J 'afwdj) = band, Irooo. 

group. detachment, regiment. Sec at 38:59. a. 
1473. n. 13. 

10. fcj* khazanah (pi.; s. khdzin) = trcasurerv 

stewards, keepers (act. participle from khazam 
[khaznl to store. Sec at 40:49. p 1527. n. I). 

11. jl* nadhtr (pi. nudhur) - warner. one or dat 

which gives warning, warning (active participle in 
the scale of fa'U from nadharu [nadhr/ nudhur], 
to vow, to pledge). Sec at 53:56. p. 1727, n 17). 

1 2. WiT kadhdhabnd = we disbelieved, ened Iks 

to. regarded as false (v. i. pi. past from 
kadhdhaba. form II of kudhaba \ktdhb /h*Ihtb 
/kadhbah / kidhbah], to lie. Sec kadhdhabi u 
57:19. p. 1775. n. 8). 

13. J> nazzala = he sent down (v. iii m i. part 

in form II of nazala (nuzul), to come down See* 
43:11. p. 1584. n. 6). 

14. J^U (falat = error, straying from the ngta 
path. Sec at 62:2. p. 1821. n. 1 
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ijtj 10. And they will say: 
£SSj) "Had we listened' 
Jiijf or exercised reason, 2 

we would not have been 
yiiftj among the inmates 3 
O^ltf of the balzing furnace." 




0 



1 1 . Thus will they confess 4 
their sin. 

So away 5 with the 
inmates of the blazing fire. 





12. Verily those who fear 6 
their Lord in the unseen 7 
they will have forgiveness 8 
and a reward 9 very great. 10 



1. nasma'u = wc hear, listen, pay attention 

(v. i pi impfct. from sami'a [sum' /samfr 
/samd'ah /masma'l to hear. Sec tasma' at 63:4. 
p. 1826. n. 6). 

2. Ji~ na'qilu = we exercise reason, understand. 

realize, comprehend (v. i. pi. impfct. from aqala 
\'aq(\, to understand, to have intelligence. .See 
toUtfM«S7:17.p 1774. n. II). 



13. And whether you conceal n 
your saying or disclose 12 it, 
verily He is All-Knowing 
of the secrets of the hearts. 13 



14. Should he not know 



3. nfej (P» sing. ^ = 

inmates, inhabitants, companions, associates, 
comrades, followers, owners. Sec at 64:10. p. 
1834.it 3). 

4. Ijk/d I'tara/u = they admitted, confessed. 

acknowledged, avowed, recognized (v. iti. m pi. 
past from t'tarafa, form VIII of arafa 
[ma-rifah/'irfan). to know, to recognize. See at 
9:102, p. 621. n. 14). 

5. J»w suhq = distance, remoteness, suhqan 
lahu = away with him. 

6. Oj±*h yakhshawna - they fear, arc afraid of. 

apprehend, dread (v. iii. m. pi. impfct. from 
khashiya [khashy/ khashyah). to fear, to dread) 
See at 39:23. p. 1490. n. 3). 

7. ghayb (s.; pi. ghuyub) = unseen, invisible. 

hidden, divine secret. See at 53:35. p. 1724, n. 4. 



8. i>~ maghfirah m forgiveness, pardon, 
remission. Sec at 35:7. p. 1391. n. 13. 

9. ^1 'ajr (pi. jyl 'ujur) = reward, recompense, 
remuneration, due. Sec at 57:27. p. 1780. it 4). 

10. ,S kabir = big. great, enormous, grave thing. 
All-Great. Sec at 35:7. p. 1391. n.14. 

It 'asirrH = you conceal, secrete, hide. 

keep confidential (v. ii. m. pi. imperative from 
asarru, form IV of sarra [sur&r/ tasirrah/ 
masarrah), to make happy. See tusirruna at 64:4. 
p. 1831. n. 6). 

12. lj,4»» ijharH = you shout/ make loud/ public. 

disclose (v. ii. m. pi imperative from jahara [ 
jahr /jihdr], to declare publicly, to come out. Sec 
M tajharH at 49:2. p. 1677. n. 2). 

13. jjJ^ sudtir (pi.; sing. sadr) = breasts. 

chests, bosoms, hearts, front, beginning dhUi 
ul-sudur = that which possesses the hearts, 
secrets of the hearts. Sec at 64:4. p. 1831, n. 8. 
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Who created, 
and He is the All-Subtle/ 
$juLi the All-Aware? 2 



Section (fl«*«2<)2 

1 5. He it is Who made for 
ty>j$R j&i you the earth docile.' 
l^a^U So walk through its flanks 5 

and eat of His provision. 6 
^ And to Him 
$ jyuii the resurrection. 7 




XuU 16. Do you feel secure 8 of 
r 

rOljj; the One in the Heaven 
^Juic J that He may sink 9 with you 
l$<3$ff the earth and then 
it will quake? 10 



17. Or do you feel secure 

of the One in the Heaven 

that He may send down 11 

tL*£j&& onyouahail- 

S£&l2 so you shall know 
&J.+^ how My warning is? u 



1. lafff = All-Graceful. All-Subtle. Kind. 

Gracious, fine, delicate, refined (active paitiapk 
in the scale of fa 7/ from latafana^k 
Uutf/latafah). to be kind and friendly, to be fiat, 

delicate See at 42.19. p. IS68. n. 3). 

2. khabtr = All-Aware. All-Conv 

All-Acquainted (active participle in the scale 
fall from khabara [ khubr /khibrah] 
acquainted). Sec at 66:3. p 1845. n. 8). 

3. Jjli dhal&l (s.; pi dhulal) = docile, 
trained. See at 2:71. p. 33. n. 7 

4. imsha = you (all) go on. proceed, man 
along, walk (v. ii. m. pi. imperative from maitt( 
^ mashyl to go on foot, to walk Sec at 
p 1460. n. 8). 

5. manakib (pi.; s. numkib) ■ 

shoulders, uplands, highlands (noun of place 
nakaba [nuktib]. to deviate, to swerve. 
n&kibOn ai 23:74. p. 1093. n. 9.) 

6. Jjj rizq (pi. J'jj 1 onAq) = sustenance 

subsistence, livelihood, means of livelihood, 
provision, boon Sec at 65: 1 1 . p. 1 843. n. 9. 

7. jj£~> nushfir = resurrection, restoration to Wfc- 
Sec at 35:9. p. 1392, n 13. ■ 

8. 'amintum = you (all) became safe, 

were/felt secure (v ii m. pi. past from 'amm 
[ amn/aman ). to be safe. See at 2:1%. p 94. a 
13). 

9. i. e.. He may cause the earth to collapse and 
sink with you. Ju*a« yakhsifa(u) = he sinks, 

causes to sink, is eclipsed (v. iii. m. s. impfct 
from khasafa \khusflkhu.\uf\. to sink, to be 

eclipsed. See at 16:45. p. 842. n. 10). 

10. jyi tamuru = she moves to and fro. 

from side to side, quakes (v iii. f. s. impfct. 
mora [mawr], to move from side to side) 

11. J-> yursila(u) = he despatches, sends, lets 

flow (v. iii. m. s. impfct. from 'arsala. form IV of 
rasila [rasal], to be long and flowing. The final 
letter takes fat -hah for the particle an coming 
before the verb. See at 30:46. p 1 305. n 5). 

12. ha^ib = hail storm, violent 
devastating cyclone See at 54:34. p 1736. n I 

13. >ii nadhir (pi. nudhur) - wamer. 
See at 67:9. p. 1852. n 11. 



ifrom 
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'j&Jj 18. And disbelieved 1 indeed 



lifUj-Sii those before them. 
Then how was 
My disapproval ? 2 

^Uifel 19. Do they not see the birds 3 



above them unfolding wings 4 
and holding? 5 



£ There retains 6 them none 



j>JlVi but the All-Compassionate. 
fxrJ^M Verily He is of everything 



All-Seeing. 



ji(ui.vt 20. Or who is the one that is 



^JLL^ an army 8 for you 



lh »t can help 4 you besides 
I ^jf the All-Compassionate? 
%\ The disbelievers are 
in naught but delusion. 10 




2 1 . Or who is the one that 




can give you provision 
if He withho!ds ,2 His provision? 



1 . s^jS" kadhdhaba ■ he cried lies to. regarded as 

false, disbelieved (v. iii. m. s. past in form II of 
kadhaba \kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
he. See at 50: 15. p. 1688. n. 4). 

2. i. e.. My retribution, nakiri (originally ntikir* 
f) : naktr = denial, disapproval, disavowal, 

disapprobation, rejection. Sec at 67:18, p. 1855. n. 

2. 

3. > tayr ( coll. n.; pi. ^ luy&r) = bird, birds, 
fowls. Sec at 56:21. p. 1756. n. 4. 

4. ^\jfU0 sdffdt (f. pi ; s. saffah, m. Saff) those 

ranged in ranks, those lined up. those unfodling 
their wings (act. participle from saff a [saff], to 
line up. to set in a row). 

5. i. e.. folding the wings. yaqbidna = they 

(0 hold, grasp, grip (v. iii. f. pi impfct. from 
qabiuia [qabd], to seize. Sec uainufna at 25:46, p. 
1152. n. J). * 



6. i. c . in the sky. 

holds, withholds, grasps (v. iii. m. s. impfct. from 
'amsaka. form IV of masaka [mask], to hold, to 
grab. Sec at 39:42, p. 1496. n. 7). 

7. bastr = one who sees/ observes. All-Seeing 

(act. participle in the scale of fa il from 
basuraAmsira [bajar). to sec). Sec at 64:2, p. 
1830. n. 6. 

8. fund (s.; pi. junud/ajnad ) ■ army. host. 
See at 44:24. p. 1610. n. 10. 

9. yansuru = he helps, assists (v. iii. m. s. 

impfct. from nasara [nasr /nusur]. to help. See 
yansuruna at 59:8. p. 1798. n. 7). 

10. jj> ghurikr = delusion, deception, deceit, 
conceit, vanities. Sec at 57:20. p. 1776. n il. 

1 1 £ yorzuqu = he provides, provides with 

the means of subsistence, bestows (v. iii. m. s. 
impfct. from razaqa [razq]. to provide, bestow. 
Sec at 42:19. p. I568.n. 4). 

12. du-^t 'amsaka = he retained, held, withheld. 

grasped (v. iii. m. s. past in form IV of masaka 
[mask], to hold, to grab. Sec n. 6 above). 
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Na y« lhe y Persist 1 in insolence 2 
and aversion. 3 

22. Is the one who walks 4 
*^fjj^^y upside down 5 on his face 
$53 the better guided 6 or 
' t*tcA the one who walks upright 7 
on a way straight and right? 8 



3 jfcj; 23. Say: "He it is Who 
brought you into being 9 
SmJ*^ and set for you 

»£tf the hearing and the sights 
•j£V£ and the hearts. 



Little is that 




you express gratitude.' 



.10 



*j5£jg 24. Say: "He it is Who has 
u£V»j jSES scattered" you in the earth; 

and to Him 
{$} jjjiic you shall all be gathered. 1,12 



Ctjljfej 25. And they say: 



1. i^J lujja = they persisted, became obtftofl 

stubborn/ unyielding, insisted (v. in m pi pot 
from lajja [lajaj/lajiij/lajajah]. to persist, to be 
stubborn. Sec at 23:75. p. 1093. it 10). 

2. 'utdw - recalcitrance. disobedience, 
insolence, audacity. See at 25:21. p. 1 144. a. 2 

3. jyii nufur = aversion, distaste, dislike, 

estrangement, bolting away (of animals) See a 
35:42. p. 1406. n. 5. 

4. vr v*< yams M = he or it moves, walks, gort 
fool, proceeds (v. iii m. s. impfct. from 

mushy), to go on foot, to walk. Sec at 
p. Il39.n. II). 

5. mukibb = one who throws oneself 

becomes upside down, bends down, leans 
participle from akabba, form IV of 
\kabb\. to turn upside down, to prostrate 
kubbat at 27:90. p 1229. n. 5). 

6. 'ahda - more in the right, better guided, 

better guide (dative of hitdin) Sec at 35:42. a 
1406. n. 2. 

7. £ft sawty ($.; pL 'aswiyA' ) 

upright, correct, proper, sound, even 
20:135, p. 101 1, n. 9. 

8. »..»_..■ mustaqim = straight, upright. 

correct, right proper (active participle frua 
istaqdma. form X of ^ma [^wndVyiyAii]. to 
stand up. to get up). Sec at 48:20. p. 1670. n J) 

9. 'am ha *a = he created, brought into beiof, 

caused to rise (v. iii. s past in form IV of nnski't 
( nosh '/ nushu '/ nash 'ah], to rise, to emerge See 
at 53:32. p. 1723. n. 10). 1 

10. i. e., by obeying and worshipping Him Alone 

Ojf-* 3 tashkuruna = you (all) express graiitwfc, 

be thankful, be grateful (v it in p] impfct. (ran 
shakara [shukr/shukran], to thank, cxprea 

gratitude. See at 45: 12. p. 1621. n. 9) 

11. \jk dhara'a = he created, scattered, pew (v. 
iii m s. past from dhar'. to create, scatter, grow 

Sec at 23:79. p. 1094, n. 12). g 

12. i. c.. on the Day of Resurrection 
Judgement tuhshartina = yoo art 

gathered, collected, assembled, mustered, 
rallied (v. ii. m pi impfct. passive from 
[hashr). to gather Sec at 58:9. p 1787. n. 
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ty\\XM& "When will this promise 1 be, 
^j^j^j if you are truthful?" 2 

26. Say: "The knowledge 3 is 
> but with Allah, 

^iGul^j and I am but a warner 4 
!$Jj\-i open and clear." 5 



$13 27. But when they will see it 



&fj approaching, 6 



distressed 7 will be the faces 1 
t^iSV^il of those who disbelieve 

j^ij and it will be said: 
& Joftui "This is what you had been 
clamouring 9 for." 



fi^Etf 28. Say: "Do you see, if 

Allah destroys 10 me 
I u^o-j and those with me, 
&£>j1 or bestows mercy 11 on us, 
then who is to protect 12 
the disbelievers from a 
El ,JL>!^ punishment most painful?" 13 



1. i. c . the promised thing, ihc Resurrection a*j 

h-o'J (s.; pi H-w'irf) = promise. Sec at 40:55. p. 
1528. n. II. 

2 i c.. in what you say about the Resurrection. 
j-bU* sddiqSn (pi.; acc /gen of sadiqun; s. s&diq) 

■ truthful, those who speak the truth (active 
participle from sadaqa [sadq/ fidq). to speak the 
truth See at 62.6. p 1822. n. 7). 
3. i. c . the knowledge of its time of occurrence. 

4 ^ nadhlr (pi. nudhur) = warner. one or that 

which gives warning, warning (active participle in 
the scale of fu'il from nadhara [nadhr/ nudhur], 
to vow. to pledge). Sec at 67:9. p. 1852, n. II). 

5. j-* mubtn - all too clear, obvious, manifest. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. participle 
from 'abdna. form IV of bona [baydn], to be 
clear Sec at 64:12. p. 1834. n. II). 

6. U)j zulfah = near, approaching. See uzlifut at 

50:31. p. 1178. n. 8. 

7 sVat = she was distressed, worried, 

saddened, made gloomy, (v iii. f. s. past passive 
from »U sd'a ( sG'/saw']. to be bad. See si a at 
29:33. p. 1276. n. 9). 

8. .yrj wuj&h (sing. wajh) = faces, 
countenances. See at 47:27. p. 1657. n. 3). 

9. Jy^s tadda'&na = you (all) ask for. claim. 

maintain, allege, clamour for (v. ii. m. pi. impfct. 
from idda'd. for VIII of da d [du d'), to call, to 
summon. Sec at 41:31, p. 1551. n. 2). 

10. £ii*t 'ahlaka = he destroyed, annihilated (v. 

in m. s. past in from IV of hxdaka \haikJ hulk/ 
haldk Aahtukah). to perish Sec at 53:50. p. 1726, 
n.7). 

1 1 rahima - he graced, had mercy on, 

bestowed mercy, spared, let off (v iii. m. s. from 
rahmah/marhamah Sec at 6: 16, p. 397, n. 5) 

12. j*h yujtm = he gives protection, protects. 

shelters, grants asylum (v. iii m s. impfct. from 
ajdra. form IV of jdra [jawr] . to deviate, to 
oppress. See at 23:88. p. 1096. n. 5). 

13. mI 'alim = most painful, very agonizing. 

anguishing, excruciating (act participle in the 
intensive scale of fa'U from alima [ 'alam], to be 
in pain, to feel nam). See at 64:5. p. 1831. n 12). 
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29. Say: "He is 
the All-Compassionate, 
we believe in Him 
and on Him we rely. 1 
So you shall know 
who is in an error 2 



(£j yJ quite obvious." 



30. Say: "Do you see, 
if your water becomes 3 
Q, deeply underground/ 
>£b&J then who will bring you 
water in flowing spring?" 5 




3. ry^ 'asbaha = he became, became io fc 

morning (v. ii. m. s. past in form IV of foMl 
[sabfy], to be in the morning. Sec at 28.18. » 

1237. n. 4). 

4. i. c.. if it goes deeply underground ,> r fa* 

(s.; pi. aghw(ir)=: deeply undcrgron* 
subterranean, bottom, depression Sec at IS 41, 
926. n. 5. j 

5. i. c . who will bring water to run 
easy reach 7 j~ ma 'in - spring, flowing (prof 

source of water, running forth Sec at 56:1ft. ^. 

1755. n. 14. 



1. UTy tawakkalnA = we relied, depended p 

our trust, appointed as representative (v i. pi pig 
from tuwakkala, form V of wakala (m 
wukul), to entrust. Sec at 60:4. p. 1808. n. \1\ 

2. da\&\ - error, straying from the right frit 

Sec at 67:10. p. 1852. n. 14. 



68. SOrat al-Qalam (The Pen) 

Makkan: 52 ayahs 

This is an early Makkan surah which brings home the theme of risalah or Messengership of 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on him, and the truth of the Qur an. It also deals with the 
tfwudc of the unbelievers to these two matters and illustrates their position by the instance of the owners 
of a garden which was destroyed because of their unbelief and disregard of Allah. It also points out that 
punishment for the unbelievers will be more severe in the hereafter while the believers and the righteous 
will be blessed with the paradise of bliss. The surah also asks the Prophet, peace and blessings of Allah 
be on him, to go on preaching the truth disregarding the opposition and ridicule of the unbelievers. 

The surah is named al-Qalam (The Pen) with reference to its first 'ayah wherein Allah swears by 
the pen to emphasize that the Prophet, peace and blessings of Allah be on him, is not one gone off his 
head as the unbelievers alleged. 




I. Nun, 1 
jiftj by the pen 2 

and what they write/ 



cJC 2. You are not, 
*f£<li- by the grace 4 of your Lord, 
$y>Al one gone off his head. 5 

I 

L ittoli 3. And verily for you 

will be a reward 
Oy£^v£ without cessation. 6 



JSldfi^ 4. And indeed you are on 
%tk*$* m a character 7 most lofty. 8 



1. Allah Alone knows the meaning and 
significance of these disjointed letters. Sec 2:1, p. 
4, n. 1. 

2. Allah may swear by anything of His creation; 
but His servants may swear only by Him. 

3. i. e . men and angels write for various 

purposes. Oj>-h yasturuna - they write, draw 

lines (v. hi. m. pi. impfct from sa[ara [satr], to 
draw lines Sec mas[ur at 52:2. p. 1607, n. 3). 

4. ni'mah (s.. pi. m am) - blessing, grace, 

favour, benefaction. See at 39:49. p 1499. n. 2. 

5. This is a reply to the unbelievers' calling the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 
mad on account of his giving out of the Qur an 

majn&n (s.; pi. majanin) = possessed by 

jinn, insane, mad. one gone off his head (pass, 
participle from janna [junun], to cover, to hide. 
See at 54:9. p. 1731. n. I). 

6. i. e . it will neither be exhausted nor stopped. 
mamnun = cut off. ceased, obliged, grateful, 
weak (pass, participle from manna [mann], to be 
kind, to bestow favour, to cut off. to be weak. Sec 
at 41:8. p. 1542. n. 6) 

7. The address is to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him ji* khuluq(s . pi 

akhldq) = character, nature, disposition, way Sec 
at 26: 1 37. p. 1 186. n 4. 

8 ,^kp 'aztm = great, most lofty, magnificent. 

splendid, stupendous, grand, huge, immense, 
monstrous, enormous, grave. Sec at 62:5. p 1 82 1 , 
n. 8. 
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5. So you will see 1 



and they will see, 
j$ jy£lftj£Ll 6. Who of you is the insane. 2 



JXf'jA 7. Verily your Lord, 
jfitf £ He is the Best Aware* 
JSo^ of who has gone astray 
*^r-o^ from His way 4 

and He is the Best Aware of 
those in receipt of guidance. 1 



8. So obey not 1 
thc disbelievers. 



f\j& 9. They wish 7 if you be 

A ***S> pliant 8 they will be pliant. 

0 

jfo&fi 10. And obey not every of t- 

O^H^V^ swearer, 9 a despicable one; 10 

J2ijl> 1 1 . A slanderer 1 1 going 

(Jj^j round 12 with a calumny; 13 



tubfiru = you sec. see through, understand 

(v. ii. m s impfct. from abjara, form IV erf 
bafura/basira [bajtir]. to sec. Sec tubsinha g 
56:85. p 1765. n. 8). 

2. Jju* ma/tun - one tempted, fasunatot 

charmed, insane, maniac, mad (pass, participle 
from fatana \fatn /fulQn). to put to trial, to tempt 
Sec fatantum at 57:14. p. 1773. n. 2). J 

3. fid 'a'lamu = better-knowing, best awart 

(dative of 'dlim. active participle from almt 
( i/m). to know. Sec at 50:45. p. 1695. n. 8) | 

4. i c . His din — tawhid and Islam Jr-«J 

(pi subul/asbitah) = way. path. road, mead 
course. Sec at 63:2, p. 1825. n. 8. 

5. jt-^ muhtadln (ace /gen of muhiodin 

sing muhtadin) = those in receipt of guidance, 
are guided aright, arc led on thc right way (actr* 
participle from thtadd form VIII of haM 
[hidayahAudan/hady), to lead, to guide See i 

28:57. p. 1252, n. I). 1 

6. ^k* 'i l& tutf = do not obey, follow, abide by. 

comply with (v. ii. m. s. imperative (prohibition! 
from ah'i 'a. form IV of to" a [law'], to obey Sec 
at 33:48. p. 1354. n. 9). 

7. Ijaj wadda = they wished, desired, lovti 

liked (v. iii. m. pi. past from wadda [waddhnM 
Aiidd). to love. like. Sec at 60:2. p 1807. n. 8) 

8. i. e.. compromise in thc matter of the din j4 

tudhinu = you oil. anoint, flatter, be pliant (v. ol 
m. s. impfct. from adhana, form IV of daham 
[dahn ]. to oil. to anoint. See dihiln at 55:37. p. 
174. n. 12. 

9. hall&f - oft-sweartr. one whs 

habitually makes promises (act. participle in fe 

intensive scale of fa" At from \yxiafa (y/^j 
swear. See yahlifQnu al 58:18. p. 1791. n 2 

10. j*a mahin - despicable, weak. mean, paltry, 
little Sec at 43:52. p. 1596. n. 2 

11. jUa hamm&z = slanderer, backbiter (id 

participle in thc intensive scale of fa'dt from 
hamaza [hamz ]. to goad on). 

1 2. mashshi ' = one who goes round, walker 

(act. participle in thc scale of fa "at from maxtd 
[mashy], to walk, to go on foot). 

13. namtm is.; pi nama'im) = caJonqr, 
slander, defamation. 
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, 12. Ahinderer' of the good, 

0% 7" 
>i a transgressor, 2 sinful. 3 



Vi 13. Relentless, 4 
Pf^4'Sj£ moreover a base-born. 5 



jKjl 14. Because he is 

owner of wealth and sons. 



i/iL'bl 15. When recited 0 to him 
j^Jlil2iC are Our signs he says: 

' Legends 7 of the ancients." 

0 

(^>>fc on the nozzle. 9 

I 17. We have indeed tried 10 

■ CjL'lT them 1 as We tried 

HI UL^' the ov\ ners of the garden 

A when they swore 12 that 

Qi^} they shall surely harvest 1 * it 
Zjt^ rising in the morning; 

1 8. And they excepted not. 14 



16. We shall brand 8 him 



I. £l> mannA* = one who prevails, forbids. 

defends, resists, bars, hinders (aci. participle in 
the scale of fa' dl from mana'a [ man'], to 
prevent. Sec at 50:25. p. 1690. n. 1 1). 

2 mu'ladin (s., pi mu'tadun ) = aggressor, 

transgressor, one who acts outrageously (act. 
participle from i 'fade, form VIII of 'add[ 'tuhv/ 
'uduw/ 'add'/ 'udwdn], to attack, to assail. Sec 
ddaytum at 60:8. p. 1809. n. 9). 

3. J 'alhtm (s. ; pi. uthama ) = sinful. 

criminal, evil (active participle in the form of Jail 
from athima [ ithm/'aifuim / ma'tham], to sin. 
Sec at 45:7. p. 1619. n. 13). 

4. J^'utull = cruel, relentless, stubborn. 

5. The allusion is to Al Walid ibn Mughirah. one 
of the Makkan unbelieving leaders (Tafsir 

alJaldlayn). zantm = base-born, bastard, of 
reputed father. 

6. ^ tutla = it (fern.) is recited, read out. read 

aloud (v. iii. f. s. impfct. passive from laid 
[tilawah], to recite. Sec at 23:105. p. 1 100. n 1 1). 

7. >U 'asdfir (pi ; s. usturah) = legends, 
myths, fables, talcs Sec at 46 17. p 1638. n. 4. 

8. nasimu = we brand, stamp, mark (v. i. pi. 

impfct. from wasama [wasm/simah], to brand 
Sec mutawassimin at 15:75. p. 822. n. 13. 

9. f >^ khunum {%., pi. khardtim) = trunk, 
nozzle. 

10. uy< balawnd = we tried, put to test (v. i pi 

past from bald [balw / b<dd']. to lest, to try. See 
at 7:168. p. 531. n. 3). 

U. The allusion is to the unbelieving Makkans 

12. it 'aqsamd - they swore, took an oath 

(v. iii. m. pi. past from 'aqsama, form IV of 
qasama [qasam], to divide, lo apportion. See at 
35:42. p. 1405, n. 10). 

13. la yasrimunna = they shall surely eul 

off. sever, harvest (v. iii. m. pi impfct emphatic 
from sarama [sarm/surm). to cui off. to sever. 

14. i. c.. they did not say in shd' Allah, if Allah 
wills, dyz-i yaslathndna = ihcy make 

exception, except, exclude (v iii m. pi. impfct 
from isiathnd, form X of thana [thany]. to 
double. See yathnuna at 11:5. p. 678. n. 9). 
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19. So there went round 1 it 
an itinerant 2 from your Lord 
while they were asleep. 




i 



20. Hence it became 

like a ground burnt black/ 



21. Then they called one 

4 rising in the morning. 5 



a 



I WHIM 




22. That: "You proceed 6 early 
to your tilth 7 



m8 




e 



if you are to reap the 



23. So they set out 9 

and they were whispering: 10 




5? ^v. 



4tf 




24. That: "Let there enter not 
today on you any poor man." 1 



.'I 




25. And they went early 
with a resolve, 12 
having power. 13 



v II*, U 1 1 1.|2| ilHllJKL 



1 . ufr tdfa = he went round. 

moved about (v. iii. m s. past from fawf/mi 
tawfan, to go about, to run around Sec va#kl 

56:17. p. 1755. n. 10). 

2. i e. a devastating hot wind ^» td'ifi\,fL 

tfi 'ifun) = an itinerant, a roving one. one nuknf 
circuit (act. participle from [Ufa. Sec n 1 

3. ps* sarim = a field of which the fruits 

been cut off and reaped, a ground covered 
black sands, a ground burnt black. 

4. tanddaw = they called one another, 

assembled (v. iii. m. pi. past from tan&da. fan 
VI of nadd [nadw\. to call, to assemble. Set* 
28:30. p. 1242, n. 6). ■ 
5 musbihin (pi ; accVgcn. of ma^. 

s. mufbih) = those becoming/ rising in the 
morning (act. participle from a^balja, form IV of 
sabaha [sabt}]. to be in the morning Sec ■ 
37:137. p.' 1451. n. 8). 

6. l y& ughdti ■ you (all) proceed early, go eirh 

in the morning (v. u m pi imperative fan 
gfmd/i [ghudOw/ ghtidw/ ghadwah], to go/ come/ 
be early in the morning). 

t &f bank = tillage, cultivation, tilth, cropi 

Sec at 42:20. p. 1568. n. 8 

8. j+j^ s&rimtn (pi ; accVgcn of sanmuni 

jdrim ) = those who cut off. cutters, those »i» 
reap or harvest (acL participle from urum 
[sarm/surm]. to cut off. to sever See k 
yasrimunna at 68:17. p. 1861. n. 13). 

9 intalaqu - they set out. departed, set 

out. proceeded, burst out (shouting) (v iii m pL 
past from mfalaqa, form VII of taUiqaAaluqi 
[talaq/(alAqah] to be free/divorced, to be happj 
See in(alaqtum at 48:15. p. 1667. n 2) 

10. yatakh&fatikna = they beam 

inaudible, mutter, whisper (v. iii. m pi impfcL 
from takhdiafa, form V\\\ of khafata[khufut\,io 
become inaudible, to mutter Sec at 20: 103. p 
1001. n. 12). 

1 1 . i. c.. to ask of the crops. 

12. >j* = resolve, strong intention. 

13. jo^li q&dirin (pi.; accVgcn. of qddtrun, i 

qddir) - capable, those who have power, (act 
participle from qadara [qadr/ qadar/ qudwH 
maqdurah], to ordain, to measure, to have power. 
. p. 1098. n 7). 
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G& & 26. But when they saw it 
djtjitt they said: "Indeed we 
have lost our way.' 



|&#3Sjf 27. "Nay, we are deprived." 2 



p£}U6 28. The best 3 of them said: 
£l jfjf "Did I not tell you, 

why not glorify Allah?' 



git 29. They said: 
jE£c££ "Sacrosanct 5 is our Lord. 

fa Indeed we have b 
{5>>^uii transgressors." 6 



£ft 30. So they turned 7 
Whft** one to another 

blaming one another. 8 



\x'$i 3 1 . They said: "Woe to us; 

we indeed have been disloyal."'' 




32. "Hopefully, our Lord will 



I i c. Ihcy could not al first recognize their 
garden by seeing its condition ^^ti j« ddlliiit 
(sing. ji> ^<3//) = those gone astray, those that 

have lost way. misguided ones, those who go 
astray by abandoning monotheism and the 
"straight path" enunciated by Allah (active 
participle from (Jul Id [daldl/tfaldlah], to go astray, 
to stray, to err. See at 56:51:56. p. 81760. n. 4). 

2. tiy)j*~ mahrumun (pi.; s mahrum ) = those 

deprived, precluded, excluded, divested, bereaved 
(pass participle from huruma [hirm/hirmdn], to 
deprive, to dispossess. See mahr&m at 51:19. p. 
1699. n. 3). 

3. Iwjl 'awsaf (s.; pi. 'awdsit) = middle, average, 

central (i. e., best], (elative of wasif/wasat). See 
at 5:89. p. 373. n. 12. 

4 ftjMpJ tusabbMna = you declare sanctity of 

Allah, glorify Allah, declare immunity from 
blemish (v. ii. m. pi. impfct. from sabbaha. form 

II of sabaha [sabh/ sihdhah] to swim, to float. Sec 
tusabbifiu at 48:9, p. 1664. n. 4). 

5. Subfydn is derived from sabbaha. form 

II of sabaha [sabh/stbdhah], to swim. In its form 
II the verb means to praise, to declare the sanctity, 
lo sing the glory. Subluln is generally rendered as 
"Glory be to Him", but "Sacrosanct " conveys the 
meaning better. Sec at 52:43. p. 1714. n. 12. 

6. zAlimtn (acc/gen. of zdlimun. sing. 

zdlim) = transgressors, wrong-doers, poly the ists 
(note that at 31:13 shirk or setting partners with 
Allah is called a grave zulm) ( active participle 
from zatama [zulm). to transgress, do wrong. Sec 
at 42:21. p. 1569. n. 4). 

7. Jit 'aqbala = he turned to. approached. 

advanced (v. iii. m. s. past in from IV of qabila 
[qabGl/qubQf). to accept. Sec at 52:25. p. 1 7 1 1 . 
n. 10). 

8. dy*ki yataldwamuna = they blame one 

another, mutually blamc/ccnsurc/rcbuke (v. iii. m. 
pi impfct. from taldwama form VI of lama 
{learnt malam/ maldmah). to blame, to censure. 
Sec Id lalQmu at 14:22. p. 795. n. 5). 

9. j*U> tdgMn (pi.; accVgen. of tdghOn. s. 

tdghin) = transgressors, oppressors, tyrants, those 
exceeding the bounds, disloyal (act participle 
from taghd [taghan/ tughydn), to exceed all 
bounds' See at 38:55. 1473. n. 2). 
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0&5 



give us in exchange 1 
one better 2 than it. 
Verily to our Lord 
we turn in hope." 3 



4k; 



c 





33. Such is the punishment; 
and indeed the punishment 
of the hereafter is graver; 4 
if they are wont to know. 




Section (RukQ<)2 

34. Verily for the righteous 5 
are with their Lord 
gardens 6 ol 




-a 



35. Shall We make 8 the 
Muslims like the sinful?' 




36. What is the matter with 
you, how do you judge? 10 



37. Or do you have a book 
wherein you learn: 11 



!. Jx, yubdila(u) = he exchanges, replaces, 

substitutes, give instead (v. iii. m. s. impfct fron 
abdala. form IV of badala [badal). to rtpbet. I 
The final letter takes fat-hah because of the 
particle an coming before the verb Sec at 664, 
p. 1846. n 2) I 

2. ^ khayr = good/better/ best, charity. *t*IA, | 
properly, affluence. See at 62:11. p 1824.0.6. 

3. rdghibun (pi . s rdgkib) = aesw*, 

those desiring, hoping, turning in hope, wi 
(act. participle from raghaba [rag! 
to desire, to wish Sec at 9:59. p 602. n 6). 

4. /\ akbar = bigger, greater, graver. 

serious, more enormous. Also, the GnaM 
Sublime (dative of kabir. big. great Sec at 40:1% 
p. 1512. n. 12). " 

5. jj> muttaqin (acc/gen. of muttaqun; 

muttaqin) = those who are on their guard, 
themselves (i. c . by carrying out the 
of the Qur an and sunnuh), godfearing, 
(active participle from ittaqd form VIII of 
[waqy/ wit/ayah], to guard, to protect. See 
54:54. p. 1739. n. 13). 

6. i. c.. paradise. jann&t (sing /oMoftU 

orchards, gardens, paradise. Sec at 58.22, p. \\ 

n. II. 

7 f*i na'im = bliss, felicity, comfort, 
delight. See at 56:89. p. 1766. n. 2. 

8. >~ nafalu = we make, set, appoint (v i 

impfct. from jaala \ja% to make, (o set d 
naj'ala at 45:21. p 1624. n. 9) 

9. This is in reply to the unbelievers' auen*r 
that they shall get the same position of wealth ud 
influence in the hereafter as they have in this & 

mujrimln (pi.; acc/gen. of m«yn/»uw.l 

mujnm) = those who commit sins, stmcn, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama, km 
IV of jaranui \jarm\. to commit a crime Sec t 
43:74. p. 1601. n 7) 

10. tahkumuna = you (all) jodft, 

adjudge, pass judgement, decide (v. ti i. m yt 
impfct. from hakama [fyukm], to pass judeane* 
Sec at 37:1 54.' p. 1454. n. 2). 1 

11. J^jJS tadrustina = you (all) study, tend 

ii. m. pi. impfct from darasa [dan], to study Sec 

at 3:79. p. 187. n. 3). 
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38.That you indeed have in it 



whatever you select? 1 



km 




39. Or do you have oaths 2 
against Us perfect 3 till 
the Day of Resurrection 
that you indeed will have 
whatever you decide? 4 



>*Uil 40. Ask them: Who of them 
0&A*i is for that a surety? 5 



tf&jj 4 1 . Or do they have partners? 6 
Then let them bring 
I 'h£L their partners, 
O^fjfoi if they are truthful. 7 

cii^j; 42. The day uncovered will 
&Z' Js j£J, be 8 One Leg 9 and they will be 
I jAiiUl called to 10 prostrate themselves 
but they shall not be able 11 to. 



^ 43. Downcast 12 will be 
f>d their eyes; 



1. Ojv** takhayyarina (originally 

tatakhuyyar&na ) = you choose, select, elect, pick 
(v. ii. m. pi. impfct. from takhuyyara , form V of 
khara [khayr], to choose, to prefer. Sec 
yatakhayyaruna at 56:20. p. 1756. n. 3). 

2. 0U<f 'aymdn (pi.; i. ya/nm) = nght hands, 
right sides, oaths. See at 66:8. p. 1847. n. 11 . 

3. UK< b&lighah (f; m. haligh) = mature, perfect, 

major, intense, one who attains (active participle 
from balagah [bulugh], to reach. Sec at 6: 149. p. 
456. n. 2). 

4. tahkumfina = you (all) judge, adjudge. 

pass judgement, decide (v. ii. m. pi. impfcL from 
hukama [fyukm], to pass judgement. Sec at 68:36, 
p. 1864. n. 10). 

5. ^jza'Sm (s.; pi. zu'amd') = leader, guarantor. 

surety (act. participle in the scale of fa ll from 
za'anut [za'm], to allege, to maintain. Sec 
zo'amtum at 62:6. p. 1822. n 5). 

6. i. c. their supposed gods and goddesses. ilT^i 

shurakd' (pi.; s. sharik) partners, sharers, 
associates (act. participle in the scale of fall from 
shuriaka [shirk], to share, to be a partner. See at 
42:21. p. 1568. n. 10). 

7. i. e , in their claim that their gods and 
goddesses will help them. pjaU s&diqtn (pi.; 

accVgcn. of sMiqUn; s. sMia) = truthful, those 
who speak the truth (active participle from sadaqa 
[sadq/ sidq), to speak the truth. See at 67:25. p. 
1857. n. 2). 

8. yukshafu = he or it is uncovered. 
I 

disclosed, exposed, removed (v iii. m. s. impfct. 
from kasha/a [kashf], to remove. Sec yakshifu at 
27:62. p. 1221. n. 6). 

9. i. c. of Allah. JU s&q (s. ; pi. suq/stqdn) = leg. 
side, thigh, trunk. 

10. jyf-^t yud'awna = they are called, summoned. 

invited (v. iii. m. pi. impfct. passive from da a 
[du'd'l to call. See at 3:23. p. 163. n 10) 

11. Jy^H yastatt'Una = they are able to. are 

capable of (v. iii. m. pi. impfct. from istafd'a, 
form X of fl u [taw ], to obey Sec at 36:75. p. 
1427. n. 3). 

12. U^U khdshi'ah = submissive, humble, dry 

and barren, downcast (active participle from 
khasha'a [khushU'). to be submissive, humble, 
dry and barren Sec at 41:39. p. 1553, n. 5). 
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there will overtake 1 them 



% 



ignominy. 

And indeed they used to be 
called to prostrate themselves 
while they were perfect. 1 




44. Then let Me Alone 4 
and those that disbelive 5 
in this discourse. 6 
We shall gradually deal 7 with 
them in such a ma 



HUH 



Q'opZy they will not know. 



45. And I respite 8 them. 
Verily My plan 9 is firm. 10 



jSpejfl 46. Or do you ask of them 
a remuneration 1 1 so they are 
out of an obligation 12 
2 weighed down? 13 



10" 




£x*jJ 47. Or is there with them 
the unseen 
®^r&'£> so they write down?' 4 



I o»j tarhaqu = she or it overtakes, coma ova, 

(v. BL f. $. impfct. from rahaqa [rahaq). to cow 
over, overtake. See at 10:27. p. 647. n. 9) 

2. *Ji dhillah = disgrace, ignominy. dcbasenJ 

lowness, depravity. Sec at 10:26, p. 647, n. 3 

3. sdlimHn (pi.; s. .w/mi ) = safe, unblemished 
flawless, safe and sound, healthy, perfect, rtpdt 
(act participle from j«/j/»uj [salamah/salam |. to 

be safe and sound). 

4. j> dhar = shun, leave, let alone (v u m t 

imperative from wttdharu/yadhan, to leave Sec 
at 52:45. 1715, n. 6). 

5. yukadhdhibu = he cnes Ik 

disbelieves, thinks false (v. iii m s. impfct fm 
kadhdhaba, form II of kadhaba [kidhb /TunM 
/kudhbah / kidhbah), to lie Sec at 27 83. p. \W\ 

n. 4). 

6. i. c., the Qur an hadUh (s.; pi ^4 

ah&dith) = speech, talk, narrative, rep* 
discourse, account See at 66:3. p. 1845, n J 

7. £ j^-~> nastadriju - we proceed or deal 

gradually, promote by degrees (v i. pi unpfct 
from istadraja. form X of daraju [dunj\, to 
move, to approach gradually Sec at 7: 182, p 536. 

n 10). 

8 JJ 'umtf = I respite, give rem to. pw 

indulgence (v. i. s. impfct. from uml&, form IV 
of mala [malw], to race, to walk briskly See « 

7:183. p. 537. n. 2). 

9 xf kayd = scheme, plot, plan, stratagem Seta 
52:42. p. 1714, n. 9. 1 

10. matin = solid, firm (act. participle in tfc 

scale of fall from matana [matdnah], to be firm 

Sec at 51:58. p. 1706. n. 3). 

1 1 . i. e.. for the work of calling them to the Mil 

/►I *ajr (pi. jyi 'ujur) = reward, recompeme. 
remuneration, due. See at 6712. p. 1853. n 9) 

12. (>■ maghram (s ; pi. (jU, ma^hdnm ) r fine. 

loss, damage, financial obligation Sec at 52 40iJ 
1714. n. 5. 

13. jy*> muthqaldn (pi.; $. 

burdened, weighed down, laden (pass, pamcipk 
from athqala {to burden} form IV of tfuuph 
(thiql/thaqtlah). to be heavy See at 52:40. p 
1714. n. 6). 

14 i. e . what is going to happen to men 



muihifat)* 
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♦PI 



48. So have patience' 
for the decree 2 of your Lord 
and be not like the Companion 
of the Fish 3 - when he cried 
out and he was distressed. 4 



49. Had not there reached 5 
him grace from his Lord 
he would have been cast 6 
in the wilderness 7 



II wt 



being blai 

50. Then his Lord sel 
him and made him 



O^t^o* of the righteous. 



A &o\j 5 1 . And well-nigh would 



those who disbelieve 



dislodge 10 you with their looks 
when they hear the reminder" 



TO 




and say: "He is indeed insane." 

52. But it is naught but 
a reminder for all beings. 



1. i. c, against the allegations, opposition and 
enmity of the unbelievers isbir = be patient. 

have patience, bear calmly, persevere, (v. ti. in. s. 
imperative from sabara [sabr], to be patient, to 
bind. Sec at 52:48. p. 1716. n. 1). 

2. hukm (pi. r^~' 'ahkam) = judgement. 

order, decree, command, authority, rule. law. 
decision See at 52:48. p. 1716. n. 2. 

3. i. c. Prophet Yunus, peace be on him. when he 
cried out to his Lord impatiently asking for quick 

punishment of the unbelievers (see 21:87). c*y 

hOt (s.; pi ht'idn/ahwdt) = fish, whale. Pisces. Sec 
at 18:61. p. 934. n. 10. 

4. makztim - distressed, full of angcr/gncf 

(pass, participle from kazama [kazm/kuzum\. to 
suppress or conceal [one's anger/feelings). See 
tofmat43:l7.p. 1586. n 7). 

5. 6Jjt tad&raka - reached and seized one 

another, went on incessantly, made amends (v iii. 
m s. past in form VI of daraka \darakJ dark), to 
attain See tudrtka at 36:40. p. 1418. n. 8) 

6. i.e., from the belly of the fish. X? nubidha = 

he or it was thrown, hurled, cast (v. iii. m. s. past 
passive from nabadha [nabdh], to hurl Sec 
nabadhnd at 51:40, p. 1702. n. 12). 

7. i\/> 'ard' = bare tract , open space, wilderness. 



Sec at 37:145. p. 1452, n. 10. 
8. ryj* madhmum = censured, blamed. 

disparaged (pass, participle from dhamnui 
[dhamm/ madhammah], to blame. Sec at 17:19. p. 
879. n. 2). 

9.. i. e., for Prophet hood ^\ ijtaba - he 

selected, chose, picked (v. iii. m. $. past in form 
VIII of jabd IjiMvah). to collect, to raise. Sec at 
22:78. p. 1073. n. 12). 

10. The address is to the Prophet Muhammad, 
peace and blessings of Allah be on him. oydjt 

yuzliq&na = the dislodge, cause to slip (v. iii. m. 
pi. impfct from azlaqa, form IV of ziiUqa/ 
zalaqa [zalaq/zalq], to slip, to glide. Sec zalaq at 
18:40. p. 926. n. 4). 

11. i. e . the Qur'an. ( sec for instance 15:6. 15:9. 
16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38:49. 38:87. 

41:41. 54:25. 68:51 52 and 81:27). f > dhikr = 

citation, recollection, remembrance, mention, 
reminder, also scripture, the Qur'an. Sec at 
65:10. p. 1842. n. 10. 



69. SOrat al-Haqqah (The Inevitable) 

Makkan: 52 'ayahs 



111 



This is a Makkan surah which deals with the fundamentals of the faith. Its main emphasis is on 
lgs : the truth of the risdlah i. e.. Messengership of Muhammad, peace and blessings of Allah 
him, the truth of the Qur'an as a Book sent down by Allah and the inevitability of Resurra 
Judgement, reward and punishment. These themes are brought home by drawing attention to the fated 
the previous nations like the 'Ad. the ThamOd and others who disbelieved their respective Messcngen 
and in the truth of Resurrection and Judgement and were destroyed on account of their unbelief mi: 
disobedience to Allah. Mention is then made of the horrors and circumstances of the end of the world 
and the Resurrection together with a reference to the sufferings and punishment of the sinful in (he 
hereafter and. in contrast, of the reward and blissful life of the faithful and the righteous. The surah cak 
by once again emphasizing that the Qur'an is sent down by Allah, that it is neither a poet's composition 
nor a soothsayer's utterance, as the unbelievers allege, and further that if the Prophet, peace ud 
blessings of Allah be on him. had himself made up anything and given it out as the Qur an, he would 
have been severely punished by Allah and none could have saved him from His wrath. 1 

The surah is named al-Haqqah (The Inevitable), i. c, the Resurrection, with reference to its/ 
'ayah which draws attention to it. 



1. i. c.. the Resurrection and the Day of 

Judgement. haqqah (f . m JU haqq)= fa 

inevitable, that which is sure to materialize, the 
reality ( L c . the Resurrection, because II a 
inevitable] (act. participle from haqqa \haqq\, to 
be a fact, real, right. Sec hauua at 50 14. p 168, 

n. j). 

2. The repetition is for emphasizing its importance 
and (o draw attention to it. 

3. tf^t 'adrd = he informed, let know, oohfiid, 

made | someone) know/understand (v m m l 
past in form IV of dar& ( dirdyah), to know 
at 10:16. p. 642, it 2). 

4. After drawing attention to the inevitable 
and before further describing it, mention is 
by way of cautioning about it, of the fate of i 
who disbelieved in u The description of the 
Resurrection is given at ayahs 13-16 below 

kadhdhabat = she disbelieved, cried lies to. 

regarded as false (v. lii. f s. past in form II of 
kttdhaha [kidhb /kadhib /kadhbah / ktdhbahl 10 

lie. Sec at 38:12. p. 1462, n 1). 




(Jj'Stti I. The Inevitable.' 

2. What is the Inevitable. 2 




5£5tJ 3. And what will make you 
(JjaSttlU know 3 what the Inevitable is? 



4. There did disbelieve 4 

Sfig 5p theThamadandthe'Ad 
(J)3^t3i\ in the calamity. 5 



i^lili 5. Then as for the Thamfld, 



5. i.e.. the Day of Judgement qari'diift. 

pi. qawari ) = calamity, disaster, thai which 
knocks/shocks/hits, the Day of Judgement (act 
participle from qara'a [qar ], lo knock, hit See 

at 13:31. p. 778. n. I). 
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\jmm£l they were destroyed 1 
(tjuuit by the thunderous blast. 2 



5»i $ 6. And as for the ' Ad, 
l^L^ili they were destroyed by 

a wind 1 violent 4 and furious. 5 



3*1 * 



^U^l 7. He employed 6 it on them 
I for seven nights and 

eight days continuously; 7 
fX_*£ so you could see the people 
1 tfjil^ in there felled to the ground 8 
jl^I^T as if they were stumps 9 



of date palm devastated. 



10 



i4fc£J5 8 - So do y° u see ° f them 

Q&fe any remnant? 11 



to*Xk> 9. And there committed 
•aU^j the Fir 4 awn and those before 
him and the upturned cities 12 



A^lil the sinful deed. 



1 IjOftl 'wA/iJM = ihcy 

annihilated (v. iii. m. pt. past passive from 
ViAtofci. form IV of halaka [hulk/ hulk/ haldk 
/lahlukah), to perish Sec ahlaknii at 54:51. p. 
1739. n 8). 

21 fdghiyah (f. s.; in. t&ghin) = she that 

transgresses, exceeds the bounds, is disloyal, 
(here, thunderous blastKact. participle from taghd 
[laghan/ tughyan), to exceed all bounds. Sec at 
38:55. 1473. n. 2). 

3. £o rtff (s.; pi. nyaff ) = wind, smell, odour 
See at 54:19. p. 1732. n. 8. 

4. sonar = violently noisy and cold, 
furiously roaring. Sec at 54:19. p. 1732, n. 9. 

5. yU 'atiyah (f. s.; m 'atin ) u defiant, insolent. 

funous. (act. participle from atd [ utuw/ 'utiy/ 
aiy). to be insolent. Sec atat at 65:7. p. 1841. n. 
13). 

6. sakhkhara = he brought to submission. 



subjected, subdued, reduced to service/order, 
employed (v. iii m. s. past in form II of sakhira 
[sukhr/ maskhar], to ridicule, deride. Sec at 
45: 12. p. 1621, n. 5). 



7. r ^ = fatal, gruelling, continuous (for 
days, months, years). 

8. sar'A (pi , s. sari ) = felled to the 

ground, insane, crazy (passive partciple in the 
scale of fa il from saw' a [sar /sir'/masw'], to 
throw down, fell) 

9. jU*I 'a'jdz (pi. s ajuz ) = stumps, roots. Sec 
at 54:20, p. 1733. n. 2). 

10. khdwiyah (f. s.. m khawin) = empty. 

desolate, completely devastated (act. participle 
from khawa [khawaikhawan], to be empty, 
hungry, desolate). 

11. ^ b&qiyyah (f. s.. pi baqiyyat; m bdqin ) 

= remaining, remnant, lasting, enduring, 
permanent (act. participle from baqiya [baqa'l to 
stay. Sec at 43:28. p. 1589, n. 6). 

12. i. c . the lands of the people of Prophet Lut. 

peace be on him *A&My mu'tafiUU (pi ; s. 

mu'tafikah) = the lands overturned, capsized 
(passive participle from i'tafaka, form VIII of 
afaka/afika [a/k/ifk). to tell a lie. to overturn. Sec 
at 9:70. p. 607. n. 9. 
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10. And they disobeyed 1 
the Messenger of their Lord. 
So He seized 2 them with a 



seizure 



severe. 



i * 




1 1 . Verily We, when 

the water had overflowed, 4 

carried 5 you in the ship. 6 



0 




12. That We might make it 
for you a reminder 7 
and that there might retain 8 it 
the ears that remember. 9 



✓ > 



13. So when blown' 0 will be 
.^SRj the trumpet 11 

in a single blow; 






14. And carried away 




will be the earth 




and the mountains 




and the two will be crushed 




in a single crush; 



1. \y** 'asaw = they rebelled, defied, disobevtd I 

(v. iii. m. pi past from 'aja | 'isydn/ma'nyaHF 
rebel, to oppose, to disobey, to defy. See n 
26:216. p. 1199. n. 7). 

2. i. c., punished them. 'akhadha - he tod. 

caught, got hold of. seized (v. iii. m. $ past froa 
akhdh Sec at 40:22. p 1517. n. 5). 

3. Vj rSbiyah (f. s.. pi. rawdbin) = increasing. 

exceedingly severe, hill (act. participle from roM 
[rabd'/rubu']. to increase, to grow See arbAt 

16:92. p. 858, n. 13). 

4. taghd = he transgressed, crossed all htm, 

overflowed (v. iii. m. s. past from /arW 
lughyan. to exceed all hounds Sec at 53: 17. ^ I 
1719. n 8) 

5. The reference is to Prophet NOh. peace be m 
him. and all those who were saved tn the Ait 

from the deluge. LL»- hamalnA = we earned 

bore, took the load (v. i. pi. past from 
[ham!], to carry See at 54: 13. p. 1731, n. 12) 

6. i. e.. the Ark. *> jdriyak (f i 1 

jaann/jariyat) = ship, that which moves orvflotf 
(act. participle from jar A [jury], to flow A slaps 
called j&riyah because it flows on the surface 4 
the sea Sec at 55:24, p. 1744. n. 8). 

7. i. e.. of Allah's punishment for disobedience 
i/i; tadhkirah = reminder Sec at 56 76. p IH| 
n 11. 

8. ^ ta't = she retains in memory, re 

knows by heart, holds (v. iii. f. s impfct. fm 
wa'd [ wa'y], to hold, to retain in memory See 

awiyah at 12:76. p. 750. n. 2). 

9. V'j wd'iyah (f $.; m wa in) = she Hi 

remembers, the retaining one (act participle (tea 

wa'a*. See n. 8 above). 

10. This will be the first blowing of the rraoptt 
nufikha = it was blown, inflated, breamed (I 

iii m. s. past passive from nafakha (nqfftHi 

blow. See at 50:20. p 1689. n il). 

1 1 Jr * sOr = horn, bugle, trumpet See at 5031 

p. 1 689.nl 2. j 

12. L^i dukkaia = the two (f ) were end 

pressed down, flattened, devastated (v hi i Aot 
past passive from dakka [ dakk). to make Ana 

demolish. Sec dakkH ' al 18:98. p. 943. n. I2i 
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| j^-i 15. Then on that day 

^kilij shall take place 1 the Event. 2 



L oiifj 16. And rent asunder 

jbfCJf the sky so it will be 
0 on that day tottering. 4 



4ll(j 17. And the angels will be 
litfely on its fringes 5 

I2j and there will carry 6 
<£>Ji£ the Throne 7 of your Lord 
above them on that day 
0 5^2 eight angels. 



f ^4 18. On that day 

you will be put up 1 
i JiV and hidden will not re 
Qht'jZL of you any secret. 10 



£l;U 19. So as for him who 
Cj} will be given his book 11 
jyl^l in his right hand ,2 he will say: 
fely->VJU "Here it is, read 13 my book. 



1 ^-**) waqa'at — she or it occurred, happened, 

look place, came to pass. felt, fell down (v. iii f. 
s. past from wuqu', to fall. Sec at 56: 1. p. 1753. n. 
I). 

2 i e.. the Resurrection w&qi'ah (f. s.. pi. 

w&qi'dr, m. wdqi) = occurrence, event, 
happening, that which takes place/is going to take 
place, i. e, inevitable (act participle from 
waqa'a. Sec n. 1. above). 

3. cJLid inshaqqat - she or it was split, was 

cleft/rent asunder (v. iii m f past from inshaqqa, 
form VII otshaqqa [ shaqq], to split, cleave. Sec 
at 55:37, p. 1746. n. 10). 

4. gij w&hiyah (f. s.; m. wdhin) = feeble. 

(ottering, brittle, fragile (act participle from waha 
[*ahy], to be weak, feeble). 

5. .Wjf ><0T (p|.; s. r«/<3) = sides, fnnges. 
directions, regions. 

6. .--v.. yahmilu = he bears, carries, takes the 

load (v. iii m. s. impfct. from hamala [haml], to 
carry. See at 201 II, p. 1003. n.' 1 1). 

7. Jk/ 'ariA * throne. See at 57:4. p. 1768. n. 7. 

8. i.e.. for judgement fii Wiimi = you 

(all) are displayed, exposed, submitted, placed/set 
before, laid, put up (v iii. m pi impfct. passive 
from arada/'aruda [ ard], to become visible, to 
be wide. See yurtujuna at 42:45. p. 1577. n. 2). 

9. ^bil takhfa = she or it hides, remains unseen 

or concealed (v. iii. f. s. impfct from khafiya 
[khafd' /khifyah /khufyah). to be hidden. See 
yakhfa at 40: 16. p. 1515. n I). 

10. kh&fiyah ( f. s.; m. kh&fin) = that which 

remains hidden, concealed, secret, invisible (act. 
participle from khafiya. See n 9 above). 

Ill e. the record of his deeds 



12. j*h yamtn (s.; pi ayrnUn) 
hand See at 56:90. p. 1766, n. 4. 



right, right 



13. iqra'H = you all read, study, recite (v. li. 

m. pi. imperative from qara'a [ qtra'ah). to read, 
recite. See qara 'a at 26:199. p 1 196. n. 10). 
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20. "Indeed I believed 1 that 
,|«sjj I was going to encounter 2 
(^ild>. my account." 



2 1 . So he will be in a life 3 
most pleasant. 4 



$ /^JCjT2^4 22. In a garden quite lofty.' 



&"£f>(£j£ 23. Its pickings* in easy reach. 7 



24. Eat and drink at pleasure 8 
iiiLHiL for what you had advanced 9 
iJttf^VLj in days gone. 10 



^tij 25. And as for hi 



who will be given his book 
J^Hl^ in his left hand 11 he will say: 
& "Oh, I wish was not given 

$3£f ny book!" 




26. "Nor do I know 12 
what will be my account." 



1. zanantu = I thought, usual] 

conjectured, supposed, firmly believed {\ i 1| 
past from ;anna (zu/in|. to firmly hchese, to 
suppose. See zanantum at 59:2, p. 1794. n.7). ■ 

2. J*. mnW?i/i(s. pi muW</««)= one wfc 

meets, is going to meet/encounter (active 
participle from laqd. form III of laqiyv [hml 
luqyan/ luqy/ luqyah/ luqun], to meet, to 
encounter. See at 62:8. p. 822. n il). 

3. u^. -ishah = to live, to be alive, life 

noun of '&sha Sec ma'ishah at 43:32. p 
n 5) 

4. V^j r&jiyah ( f. s.. m. radin ) ~ unified 

pleasant, agrreeable (act participle from mip 
[ridan/ ndwdn/ mard&h], to be satisfied. See 

yurduM 53:26. p 1721. n 8) 

5. 'd/iva/i (f. s.; m. Win ) = high, m 

outstanding, lofty, arrogant, sell exalting i«. 
participle from Vj/<2 | 'ul&w). to go up. nsc. Set 
atin at 44:31. p 161 1. n. 9). | 

6 fujii/ (pf; s. </<!//) = Pickings, fn* 

flowers. 

7. ddmy<iA(f.s.; m . </<i/im ) - new. ckae, 

within easy reach (act., partciplc from dai 
[dunuw/danawah). to be near, to come close Set 
dunya at 67:5. p 1851. n 10) 

8. hanV = ease, pleasure, well-being See 4 
52:19. p. 1710. n I. I 

9. fZiiJ 'aslaftum = you advanced, nude 

(something) go before (v. u m pi post fron 

aslafa. form IV of salafa [ sataf), to be over Scr 
aslafia at 10:30. p.648. n 12) J 

10. IM kMliyah (f. s ; m. Uuitm ) = mat vftJ 

is past, passed away. over. gone. empt. laa 
participle from Ma/4 [Mu/tf'/ktoi/d) to he 
empty, to pass away Sec khalat at 46 18, p 
I638.n.9). 1 

11. JUi f Arm<M = north, left hand, left side, left 

Sec at 56:41, p I758.n. 14. € 

12. 'adri(f) = I know, am aware (v. i i 

impfct from durd [ dira\ah\. to know The W 
yd' is dropped because of the particle lam comef 
before the verb) See adri at 46:9. 1634. n 3) 
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k 27. "Oh, would that it was 
OCfltf my end.'" 

28. "Of no avail 2 has been 
(£)iJ>^ to me my wealth!" 



^viu 29. "Gone 1 from me is 



$^ my power!" 4 



uSt 30. "Seize 5 him 
and fetter 6 him." 



3 1 . "Then in the blazing fire 
(nJijL broil 7 him." 



aUL-j^J 32. "Then in a chain 5 
* ' * * 

$3 of which the length 9 is 
Gfe&Z- seventy cubits 10 
insert" him." 



$ 33. Verily he used 

not to believe in Allah 
$^JT the All-Great. 12 



1. i. c. Ihc death that I died was the end. 

qdjiyah (f. s.; m. aa^in ) = one or that which 
concludes, terminates, ends, decrees, decides (act. 
participle from qa^d [ qatid']. to conclude. See 
qada at 41:12. p. 1543. n. 8). 

2. ^tM 'a*And = he or it availed, became of use. 

ennched. sufficed (v. iii. m. s. past in form IV of 
ghaniya [ghinan / ghana" ). to be free from want, 
to be rich. See at 53:48, p. 1726. n. 4). 

3. <!AU halaka = he died, penshed. was 

destroyed/gone (v. iii m. s. past from halk/ hulk/ 
HulakJ lahlukah. See at 40:34. p. 1521. n. I!). 

4. JlWi— sultan = authority, power, mandate. 

rule, sanction. Sec at 55:33, p. 1746. n. 3. 

5. i. e.. it will be said to the angel sentinels. \^ 

khudlm u you all take, receive, seize (v. ii m. pi. 
imperative from akhadha [akhdh], to take. Sec 

at 44:47. p. 1614. n. 9). 

6. ghulia = insert, enter, put an iron collar. 

fetter, shackle (v. ii. m. pi. imperative from ghalla 
[ghall], to insert, to put an iron collar. Sec 'aghldl 
at 40:71. p. 1534, n. II). 

7. salia = broil, put in the fire, heat (v ii m. 

pi imperative from salla. form II of ja/<2 
[salon/ sutiy/ sila). to roast, to burn, to be 
exposed to the blaze. Sec yaslawna at 58:8. p. 
1587. n. I). 

8. U-L* tilsilah (s.; pi saldsil) = chain, scries. 

9. dhar* = length 

10. HjS dhird' (s.; pi. adhru /dhur'dn) = cubit. 

forearm, connecting rod. Sec dhira'ay at 18:18. 
p. 916. n 8. 

1 1 i. c.. insert him in the chain »/i-t uslukti = 

you insert, enter {in the transitive sense}, follow, 
behave, travel (v. ii. m. pi. imperative from salaka 
[salk/suluk). to insert, to follow. Sec usluk at 
28:32. p. 1243.il 4) 

12. -J** *apm = great, magnificent, splendid, big. 

stupendous, most grand, huge, immense, 
monstrous, grave. All-Great Sec at 42:4. p. 
1561. n. 2). 
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£j£vj 34. Nor did he urge 1 on 
the food 2 of the poor.' 



'ij4ii 35. So there is not for him 
today here any close friend 



4 

U 



4$ 37. None will eat of it 
o^kiHl except the sinful. 6 



(/?M*tf')2 

Jjfe 38. But I swear 7 
{^o^C by what you see. 8 

{^Joj^Vlij 39. And by what you see not. 



jj&£a 40.That it is indeed a saying 

of a messen g er mosi n ° ble - 9 



is not the saying 



poet. 10 
Ic is that you belie 



1. j^s yahuddu = he urges, encourages. 

purs on (v. lii m. s. impfcl. from hada\ 
to spur on, incite). 



2 i. e.. giving food to the poor r^ta'&m ts .pi 
u-U at'imah) = food, diet, meal See at 25:7. pi 
1139,'n. 10. I 

3. misktn (pi. masdkin) = poor. inAp* 

See at 58:4. p. 1784. n. 4. I 

= hoi water, close fneat 

friend, (act. participle in the scale of jbl 
from Itamma [hamm], to heat, make hot See* 

56:93. p. 1766. n 9. J 

5. ghistfn = body-secretion, wash-wane 
wounds. 

6. J khdtf 'un ( pi . s khatt ' ) = those in era, 

sinners, sinful, those that arc mistaken, at fa* 
(act. participle from khait'a [khata], to hr 
mistaken, to sin. Sec khaftin at 28 8. p 1233. a 
10). 1 

7. W here is for emphasis; or to negative wtaifr 
unbelievers say (Sec Al-Bahr, X. pp 9MI, 
264). ,n which case the meaning ts: "So no I 

swear. " ^ 'uqsimu = I swear, make an oa* 

(v. i. s. impfct. from 'aqsama, form IV o(qa*m 
[qasam], to divide. See at 56:75. p 1764. n I) 

8. tubsUHna = you sec. see throqfc 

understand, (v. ii. m. pl. impfct. from 
form IV of basura/basira [basar], to see. 
56:85. p. 1765. n. 8). 

9. i. e . this Qur'an is a saying of Allah deli** 4 
by the most noble messenger Jibnl kaim: 

Most Noble, noble, kind, generous, mumfict* 
respectable, held in esteem, decent ( ta 
participle in the scale of fall from harm 
[karam/ karamah/ kardmuh). to be noble, ao fcc 

generous. Sec at 57:18. p. 1775. n. 4). 

10 As the unbelievers say. shA'ir (s 
shu'ara' ) = poet. See at 37:36. p 1436. n 4 
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42. Nor the saying 
of asooth-sayer. 1 

Little is that you take heed. 2 

43. It is a sent-down 3 from 
the Lord of all beings. 4 



Jj* j)j 44- And if hc fabricated' 



against us some sayings; 



45. We would surely have 
seized him by the right hand. 



* 




46.And then would have cut 7 
of him the aorta. 8 




E « 





47. Then there will be none 
of you for him preventing.' 

48. And it is indeed a 
reminder ,0 for the righteous. 1 1 



#36£ 49. And verily We know 



1. The Makkan unbelievers used lo allege thai the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him. 
was a soothsayer, one possessed by jinn or a poet. 
This and the previous dyah give a reply to such 

allegations, k&hin (s.; pL kuhhdn/ kahanah) 

= soothsayer, diviner, fortune-teller (act. participle 
from kahuna [kahdnah], to foretell. See at 52:29, 
p. 1712. n. 4). 

2. Hj^Ji tadhakkardna (originally 

tutadhakkardna) = you bear in mind, receive 
admonition, take heed (v. ii. m. pi. impfct. from 
tadhakkara. form V of dhakara [dhikr/ tadhkdr). 
to remember. See at 56.62, p. 1762, n. 1). 

3. Jo*' tanzil = sending down, something sent 

down (verbal noun in form II of nazala [nuzul], to 
come down. See at 56:80. p 1764. n. 9. 



,ju 'dlam. i.e.. any being or object that points to 

its Creator, sing. Mam) - all beings, creatures 
Sec at 56:80. p. 1764. n. 10) 

5. J>fc taqawwala = hc fabricated a lie. 

bargained, pretended, spread rumours (v. iii. m. s. 
past in form V of qdla [qawl], to speak, to say. 
See at 52:33. p. 1713. n. I) 

6. Jol» 'aqdwSI (pi.; s. qawl) = sayings, 

utterances Sec qawl at 46:18. p. 1638. n. 7. 

7. UUi qata'nd = we cut. severed, carved (v i 

pi. past from qala'a [ qat'\, to cut. See qata'tum 
at 59:5. p. 1796. n. 4). 

8. jjj watin(s.. pi wurtfu/dwri/io/t) = aorta, the 

main arterial vessel that carries blood from the 
heart. 

9. i. c. the punishment of Allah gg»l* hajizin 

(pi.; accVgen. of hdjizfin. s hdjiz ) = those that 
prevent, resist, bar, hinder (act, participle from 
hajazu [frajz], to hold back, to restrain, to prevent. 
Sec MfeM27*1.p. 1221. n. 2). 

10. I c, of Allah's punishment i/is tadhkirah 
= reminder. Sec at 69: 1 2. p. 1 870. n. 7. 

1 1 jtfc- muttaqtn (accVgen. of muttaq&n. sing. 

muttaqin) = those who are on their guard, protect 
themselves (i. c. by carrying out the injunctions 
of the Quran and sunnah), godfearing, righteous 
(active participle from ittaqd. form VIII of waqd 
[waqy/ wiqayah). to guard, to protect. Sec at 
68:34. p. 1864. n. 5). 
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jfcyjl that some of you are 
•*j£3 disbelievers. 1 




4J 50. And that it will be 

a distress 2 



$^S3fJo for the disbelievers. 



5 1 . And that it 3 is the truth 
Qi$ of certitude. 4 



£i 52. Therefore declare the 
^4 sanctity 5 of the Name 

of your Lord the All-Great. 6 



1. mukadhdhibin (accVgen of 

mukadhdhibQn. sing, mukadhdhib) = those w* 
crv lie* (to), disbelievers (active participle fna 
kadhdhaba. form II of [kidhb Aadhi 

/kadhbah /kidhbiih], to lie. See at 56:92, p. 1764 
n 6). 

2. i. e. their disbelieving the Qur an will be • 
matter of regret and grief for the disbclicven ii 

the hereafter when they see the punishment 
has rah (pi. hasar&t) = regret, lamentatw* 

grief, sorrow, distress. See at 19:39. p. 960. n T> 

3. i. c.. this Qur'fin is the truth from Allah It it 
His words about which there is no doubt. 

4. jt* yaqin = certainty, certitude, conviction 

certain, sure. See at 56:95. p 1766. n. 1 1. 

5. tabbih = proclaim the sanctity 

declare immunity from blemish (v. ii. 1 
imperative from sabbalui. form II of tabtlfi 
\sabf}/ sibdhah] to swim, to float. Sec at 56.96. s 
1766. n. 12). 1 

6. 'apm = great, magnificent, splendid, 

stupendous, most grand, huge, immoat. 
monstrous, grave. All-Great. Sec at 69:33, p. 

1873, n. 12). 




70. SOrat al-Ma 'arij (The Ways of Ascent) 

W> Makkan: 44 ayahs 

This ik another Makkan surah . Its main theme is Resurrection, its horror and life in the hereafter, 
together with a mention of the punishment of the unbelievers and ihc reward for the believers and the 
Jtyteous. In this connection reference is made also to the attitude of the unbelievers to the life in the 
kreafter. The surah is named al-Ma* arij (Ways of Ascent) with reference to its third 'ayah wherein 
mention is made of Allah as the "Lord of the Ways of Ascent". 




[it jb 1 • There asks an enquirer 1 

yUi about the punishment 
Q$ sure to fall 2 



i^Sfi 2. On the unbelievers. 
O&XSX There is no defender ' of it 



«l <A 3. Against Allah, 
QpO'U Lord of the Ways of Ascent 4 



SUitJf'ia 4. There ascend' the angels' 

i and JibriP to Him 

I ik4 >n a day 

QjLjZ the extent 8 of which is 

C^^j- fifty thousand years. 

I 0 



- 



1877 



1 J,*u sd'il (s ; pi sd'UQn) = beggar, petitioner. 

questioner, enquirer ( active participle from sa'ala 
I su mU mas'olah/tas'at]. to ask. See at 51:19. p. 
1699. n. 2). 

1 ^Sj w&qi' = that which falls/befalls, is about 

to fall, is going to occur/take place (act. participle 
from waqa'a [ wuau\. * fa " See at 52:7. 
p. 1708. n I). 

3. £*b d&fi* (s.; pi. ddfi'un) = one or that which 

pushes, wards off. repels, defends, drives away, 
repels, aiso one wno pays, ocuvers. ma*es over 
(act. participle from dafa'a [daf], to puih. push 
away. Sec at 52:8. p. 1708.n. 2). 

4. £jW ma 'arij (pi. ; s mi raj) - means/ 

instruments/ways of ascent. ladders, stairs, 
elevators (noun of instrument from araja [ urtij], 
to ascend, to go up. See at 34:2, p. 1368. n. 1). 

5. gyd la'ruju = she or it goes up. ascends. 

rises, mounts (v. iit. f. s. impfct. from 'araja 
['urdj], to ascend. See n. 4 above and ya'ruju at 
57:4. p. 1768. n. II). 

6. i. c . to receive Allah's commands and wahy. 
ISJ** mald'ikah (sing, malak) = angels See at 
41:14. p. 1544. n 8. 

7 Ruh is another name for Jibril. He is mentioned 
separately to emphasize his importance as the 

carrier of wahy. r)j r&b (s • pi. 'arw&h) = breath 

of life. soul, spirit, spirit of life. wahy. Jibrtl. See 
at 66: 12. p. 1849. n. 8. 

8. Here is a clear indication of the relativity of 
time and space. fniad&r (s.. pi. nuitu'uiir) — 

measure, amount, scale, extent in space and time. 
Sec at 32:5. p. 1325. n 10. 
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'jJk 5. So be patient, 1 
QyuS-fe persevering decently. 2 

$4-M&!$ 6. Verily they see it remote. 3 



0^ 



7. But We see it near. 4 

8. That day the sky shall be 
like molten brass. 5 



9. And the mountains shall 
be like ruffled wool. 6 



10. And there shall enquire 7 
not any close friend 8 



(Jjllcf about a close friei 



i ->tr" 



1 1 .They will be made to see. 
There will wish 10 the sinful 1 1 
if he could ransom himself 12 
from the punishment on that 
day by his sons. 



1. i. c. over the opposition and ridiculing of the 
unbelievers about the Resurrection. ^ ifbir * 

be patient, have patience, bear calmly, persevere, 
(v. ii. m. s. imperative from sabara [subr).tobt 
patient, to bind Sec at 52:48. p. 1716. n. 1). 

2. J*** jamfl = beautiful, handsome, corady, 

good, decent See al J *:49, p. 1355. n. 7 I 

3. i. e.. they think that the Resurrection oai 

punishment are remote and unlikely. ha'Uz 

(s.; pi. bu'aM' /buOd /bu'dan /bi'dd) = far. far I 
away, far-reaching. distant, remote, unlikely See 
■I 50:31. p. 1652. n. 5). I 

4. sh/ garth = near, proximate, not far 

close by. shortly. Ever Near Sec at 63.10. ft. 

1829. n. 3. 

5. muhl = molten metal, molten brass See « 

44:45. p. 1514. n. 5. 

6. j** 'ihn = wool, puffcd/ruflcd wool. 

7. For everyone will be absorbed in one s attain 
jL-« yas'alu = he asks, enquires, implore*. 

demands, claims (v. iii. m. s. impfct from so ok 
( su 'al/ mas'alah/tas'&l ]. to ask. Sec at 55:29,0, 1 
I74S. n 5). 1 

%. hamim - Hot water, close (head. 

intimate friend, (act. participle in the scale of fit 
from hamma [fyamm). to heat, make hot See at 

69:35. p. 1874. n. 4. 

9. i. e.. the friends and relatives will all be made 
to see one another, but none will be able to hdft 

anyone, j yubaffaruna = they are made to 

see/ realize/ comprehend (v iii m pi impfct 
passive from bafsura. form II of basura/bapi 1 - 

basar), to look, to sec. Sec yubsirwui a 

37:175. p. 157. n. 2). ] 

10. yawaddu = he loves, likes, wishes (v § 

m. s. impfct. from wadda [wadd/*uddf*\dd\,W> 
love, to like. Sec al 15:2. p. 807. n. 5. 

11. mujnmun (pi.; s. mujnm) = imfii. 

those committing sins, culprits, evildoers fact 
participle from ajrama. form IV of janm 
[jarm], to commit a enmc. Sec at 55:41. p 1747. 
n 6). J 

12. <j-&* yaftadt = he ransoms himself, redeear 

himself, sacrifices (v. iii. m. s impfct froa 
iftadd. form VIII of fadu [ftdan/fidA"). to rtdeen, 
Sec ifiadaw at 39:47. p. 1498. n 3). 
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12. And by his wife 1 
and his brother; 

fL^j 13. And by his kinsmen 2 
who shelter 1 him. 



i ✓jVijj^ 14. And by those in the earth 
%fgfi£ one and all, then save 4 him. 




5f 15. By no means. 3 

Verily it will be a blazing fire. 6 



$^lu>i> 16. Pulling off 7 the scalps. 8 



* \£* 1 7. Summonning 9 all those 
w ho turned backhand averted. 



18. And amassed and held. 12 



J^WA 19. Verily man 

has been created impatient. 



13 



20. If there afflicts him 



I sdhibah (f.; m. id/Mr) = companion. 

comrade, wife, follower, owner (act participle 
from sahiba [suhbah/ sahdbah/ fifybah). to be a 
companion See at 6:10*1 p. 434, n. 3). 

2. IL-u fa^Stah ($.: pi. /bfft'lQ = genus, species, 
group, detachment, kinsmen, blood relations. 

3. i. e.. in this world. iSjp tu 'hi = she receives. 

gives shelter, accommodates (v. in f. s. impfct. 
from 'dwd, form IV <*/ 'awd [awy], to seek 
shelter Sec dwaynd at 23:50. p. 1087. nil). 

4. ^kyunjt - he saves, rescues, brings to safety, 
delivers (v. iii. m s impfct. from anjd, form IV 
of najad [najw/ najd'/ najdh], to be saved. See at 
39:61. p. 1502, n. 10). 

5. i. c.. no ransoming will avail, nor will close 
relations or anyone else come forward to help the 
sinful. Sec 80:34-37. 

6. i. e., the punishment will be a blazing a firc.^fe) 
laid = blazing fire, blaze, flame, a name for hell. 

7. i. e., by its severe heat. W> nazzd'ah (f s ; m 

nazud') = one or that which pulls out. takes away, 
extracts, removes, snatches, inclines (act. 
participle in the intensive scale of fa" id from 
nam' a [naz'l to take away, to extract. Sec 
fonzi 'if at 54:20. p. 1733. n. I). 

B.4>* shawA (p| ; s. shawah) = scalps. 

9. nul'u m she calls, asks, invokes, invites. 

summons (v. iii. f. s. impfct. from da' a [dud'], 
to call, to summon. See at 47:35, p. 1659. n. 7). 

10. i. e.. form the truth /A 'adbara - he turned 

back, fled, ran away (v. iii. m s past in form IV 
of dabara [dubUr], to turn ones back Sec 
mudbirin at 40:33. p 1521. n. 4). 

11. Jy tawalld = he took over, undertook. 

turned away, averted, took for a friend (v. iii. m. s. 
past in form V of waliya [Huld'Avildyah], to be 
near, to be a friend. Sec at 53:33. p. 1724, n 1). 

12. i. e.. amassed wealth and kept it without 
paying zakdh and the rights of ohters in it ^} 

'aw'd = he retained, preserved, kept, held ( v iii. 
m. s. past in form IV of wa d [ wa'y). to hold, to 
retain in memory. See fa? at 69:12. p. 1870. n 8). 

13. £>U hold' = impatient, restless, anxious. 

uneasy, despaired (act. participle in the scale of 
fa'Ql from hali a [hala ], to be i 
despair). 
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©£j>3 the evil he is worried. 1 



S*ay 21. And if there touches 2 him 
$li^;£Ll affluence 3 he is niggardly. 4 

®ov^»Vj 22 - Except those who pray;' 



a^flf 23. Those who are on 
(^JSjlU^SL^ their prayers constant. 



f ^;1 ^v<^jjfj 24. And those in whose wealth 
OySji is a right recognized 7 



jjLiu 25. For the beggar 8 

0>i/»3§ and the deprived. 9 



oy^jfj 26. And those who believe 
in the Day of Requital. 11 



&Actwj 27. And who are of 

the punishment of their Lord 
tfyjjuis worried. 12 



I. /a** 2 ' = restless, womcd, apprchcranc, 

uneasy, concerned (act participle in ihc scaled 
from yazi fl \jaza'/ju&'), to be wwnei 
concerned See jazi'nd at 14:21. p. 794. n. 7), 



2. massa = he touched, affected, hit. afflidd 

(v. iii m. s. past from »k«.c/ /muw, to fed. i 
touch Sec at 50:38. p. 1693. n. 13). J 

3. _/>■ khayr - good/better/ best, chanty. weaMi 
property, affluence. See at 68:32. p. 1864. n. I 

4. manti' - niggardly, one who prevenn, 

prohibits (act. participle in the intensive scale* 
fa' At from mana'a [ man'), to prevent Sec 
mant'ohM 59:2. p. 1795. n. 2). 

5. j±-+> musallin (pi . acc/gen of musallm 

nui villi n) a those who perform jd/d/i (ubai 
prayer), those who pray (act participle from foB| 
to perform falah. See ytuall&na at 33:5i&. pi 
1360. n 7). 

6. j^j dd'imun = constant, incessant. 

perpetual, enduring, lasung. continual, 
(act. participle from ddma ldawm/da*am\. « 

last. See d&'im at 13.35. p. 780. n. 3). I 

7 ma'lum - known, determined, fuel 

specified, recognized i pass participle from aim 
( i/m). to know See at 38:81. p. 1478. n 2) 

8. J^i47/(s.;p| jd iW/i) = beggar, qocsooa* 

enquirer ( active participle from sa'ala | mtf 
mas alah/ias '<2/j. to ask. See at 70: 1, p i 877.a U 

9. i. e.. deprived of the means of livelihood 

destitute fif^ mahrum (s.; pi. maknamr 

deprived, precluded, excluded, divested. bereiid 
(pass, participle from fyarama [form/hirnw),* 
deprive, to dispossess Sec at 51 19. p 1699. r 

10. yusaddiq&na - they believe, co&fum. 

accept as (rue (v. iii. m. pi. impfct. from 

form II of sadaqa [sadq/ sidq], to speak the truth 

Sec tusaddiq&na at 56:57. p. 1761. n. 3) 

11. i. c . the Day of Judgement mn s 

religion, creed, faith, code. law. wonhipi 
judgement, awarding of reward and punikhirr* 

requital. See at 60:8. p. 810. n. 3. 

12 j^Lu^ mushfiqun (pi ; s mushftq)x^M 

who arc apprehensive, anxious, worried 
concerned (act. participle from 'ashfaqa. font IV 
of shafaqa [snafaq], to fear, to pity Sec at 41 II 

p. 1567. n 9). 



Surah 70. Al-Madnj [ Part (Juz ) 29 ] 



rrJsj\jd[ 28. Verily the punishment of 



@yrkk their Lord is not safe. 1 



29. And those who are 
regarding their private parts 2 
$ on guard. 3 



^1 30, Exce P l for their consorts 4 
Kr4 »*v. 




Ujl or whom their right hands own 
Cj^£^ Then they are not to blame. 6 



yS^J 3 1 . But whoever seeks 7 
H ioj s£ beyond 8 that, such people, 
they are the transgressors. 9 

32. And those who are of 
^Jtf& their trusts 10 and covenants 11 
(Jjjj^S keepres. 12 



fj&j 33. And those who are 

»n their testimony upright. 



&f*&b 34. And who are on their 



$^U^:>£, prayers constant. 



1 i. e.. none can feci safe against it dyL 

mamun = safe, trustworthy, safeguarded, ensured, 
guaranteed (pass participle from amtna 
[amd/amdn ]. to be safe, to feel safe. See 
•amintum at 67:16. p 1854. n. 8). 

2. This is a continuation of the exception started at 
'dyah 22 above, saying that punishment will not 

befall such people. ^/ furuj (pi.; s. far]) = 

private parts, openings, apertures. Sec at 33:35. p. 
1349.il 12. 

3. j>U Mfizun (pi.; s hdfiO = keepers. 

preservers, observers, upholders, those who take 
care, are on guard, protectors (act. participle from 
hafiva [{"/?). to preserve, to protect. Sec at 15:9. 
p. 809. n. 4). 

4. ^ijjl 'azwaj (sing gjj zawj) = husbands. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, kinds, 
sorts See at 64: 14. p. 1835. n. 2. 

5. i. e.. slave maids. »W 'aymdn (pi.; s. 

yamin) = right hands, right sides, oaths. See at 
68:38. p. 1865. n. 2. 

6. j^J* maldmtn (pi.; accVgen. of tnalum&n; s. 
malum) ■ those blamed, who are to bU 

_ _ «" » ■ J W 1 .LlLL-tll J-fc t» > ■ - - m- j-w „ , -J — ■■..it — ■■■■■ — _ J 

l ensured PKiiiicworiiiv rcni o k iL ncu conodiiiicc] 

(pass participle from Idma [lawm/ malum/ 
malamahl to blame. Sec at 23:6, p. 1076. n. 7). 

7. Jaf ibtaghd = he seeks, desires, wishes (v. 

iii. s. m past in form VIII of baghd [bughd'), to 
seek. See at 23:7. p. 1076. n. 8). 

8. .'jj ward' = rear . after, beyond, back . 

behind, close on (one's) heels. See at 57:13. p. 
1772. n. 9. 

9. J^U 'ddun (pi ; s. ddm) aggressors, 

disobedient ones, inimical, transgressors (act 
participle from dda, form HI of add ['adw], to 
speed Sec at 26:166. p. 1 191. n. 3). 

10. cA>f 'amdndi (pi.; s. 'amdnah ) = trusts. 

faithfulness, integrity Sec amanuh at 2:283, p. 
150. n. 8. 

11. ahd ($.. p|. uhud) = covenant. 

pledge, pact, vow. Sec at 20:86. p. 996. n 10. 

12. dylj r&'tin (pi . s rd'in) = keepers. 

protectors, guardians, patrons, custodians, pastors 
(act. participle from ra'd [ra'y/ ri'dyah/ mar'an), 
to graze, to end. to guard Sec at 23:8. p. 1076. n. 
12). 
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Jbjjl 35. Such ones will be 
$^*J^y^J in the gardens honouned. 1 



Section (Ruku*)! 



Jli 36. So what is the matter 
with those who disbelieve 
e& that towards 2 you they 
0 i^i- run protruding their necks ? 3 



37. By the right 4 
(^^jLeiJi^J and by the left 3 in crowds? 6 



38. Do there crave 7 
ftlfj$~* ever y person 8 of them 



that he will be admitted 9 in 
(ftlgSS; the garden of bliss? 10 



X 39. By no means. 




Indeed We have created 
{$)>^jj^ Li: them of what they know. 



^Jfa 40. So I swear" by the Lord 



1. oy£* mukramun (pi; s. muWi) = 

honoured (passive participle from ukrama. 
IV of karuma [kuram/ karamah/ kardmuh), to 
noble, generous. See at 51:24. p. 1699. n, 13) 

2. The ava/i refers to what the 
unbelievers used to do when they heard fe 
Prophet peace and blessings of Allah be on 

reciting the Qur an in order to scoff at him u 

qibala = before, in the presence of. towards, ufc 

direction of. 

3. muhti'in < pi.; accVgcn. of muhttk, 

s. muhti') = those who protrude their nccb ■ 
running, rushing, running in haste (act participle 
from iihni'a. to protrude or outstretch the nect 

Sec at 54:8. p. 1730. n. II). I 

4. jtn yamin (s.; pi. 'ayman) = right, nght hand 
See at 69:19. p. 1871. n. 12. I 

5. JUft skimil = north, left hand, left side. left. 
See at 69:25. p. 1872. n. II. I 

6. jtp 'izSn (pi. accVgcn of 'izHn, s. iz&k)* 
crowds, throngs, multitudes. 

7. £*k yatma'u = he fervently hopes. 

desires, (v. iii. m. s. impfct. (rom lama 'a [tamn 
to covet, to desire. See yatma'a at 33:32, p. 1 347. 
n. 8). 

8. i. e., of those unbelievers who thus crowded 
round the Prophet, peace and blessings of Allah be 
on him, and boasted that they too would be ■ 
paradise because of their social position in ths 

world \jA imra ' = a person, a man. human bewf. 
Sec at 19:28. p. 957. n. 9. M 

9. JiMi yudkhalaiu) = he is admitted, entered m 

the transitive sense), put in. inserted (v in m t 
impfct. passive from 'adkhalu, form IV of 
dakhala [dukhul], to enter. The final letter lata 
fat- huh because of the particle an coining befog 

the verb. See yudkhila at 66:8. p. 1847. n 8) 

10 na'tm = bliss, felicity, comfort. 

happiness, delight. Sec at 68:34. p. 1864. n. 7. 
1 1 . The Id here is for emphasis; or to negate 
what the unbelievers said (Sec Al-Bahr. X. pp. 
90-91. 264). in which case the meaning is: "Soo* 

I swear..." p— ff 'uqsimu = I swear, make anoaft 

(v. i. s. impfct from aquima, form IV of qasam 
[qasam], to divide. Sec at 69:38. p. 1874. n " 
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y^^£i T the easts 1 and the wests 2 that 
(JliikiJCi Wc indeed are Omnipotent. 



41. That We may substitute 3 



\ fcfc a better sort than they and 

r 

te^Jy&j We are not to be outsripped. 4 



I 42. So leave them 

ij^iyi be engrossed 5 and play 
^ijitjl till they confront 6 their day 

fay*? jgji which they are promised. 7 



£ 43. The day 
' they shall come out 

of the graves 8 
► P<&^ in all haste as if they are 

Z^*^ 10 ™ id ° |9 ashing-' 



10 



>^>lLii 44. Their eyes lowered in 

humility, there will overtake 1 1 
% them ignominy. 
$pfc£ That is the day which they 
%'o3*$£ used to be threatened with. 



1 1 JjLL. mash&riq (pi.; s. mashnq) = the points 

of sun- rise ( noun of place from sharaqa 
[sharq/shurtiq], lo rise, to radiate. See at 37:5. p. 
1431. n I) 

2. v maghdrib (pi; s. maghnb) = times or 

places of sunset, wests (noun of place and time 
from gharaba [ghurub], to set Sec mayhnb at 
18:86. p. 942. n. 2. 

3. Jju nubaddila(u) = wc alter, change. 

exchange, substitute (v. i. pi. impfct. from 
baddala, form II of badala [budal\. to replace. 
The final letter lakes fat hah for the particle 'an 
Dming before the verb Sec at 56:61. p. 1761. n. 
9). 

4. i. c. not to be frustrated, j^y^ masbQqin 

(pi.; acc/gen. of masbuqun. s. masbuq) = those 
outstripped, outdistanced, forestalled, left behind, 
(pass, participle from sabaqa [sabq] to be or get 

ahead/before. Sec at 56:60. p. 1761. n. 8) 
9 i e . in their pursuits \ y± y** yakhud&(na) m 

they go into, wade into, deal with, embark on, 
rush into, be absorbed in. be engrossed in. take up 
(v. iii. m. pi. impfct. from khda'a [khawd/ khiydd]. 
to rush, dive into. The terminal nun is dropped for 
a hidden an before the verb. See at 4:140. p. 
307. n. I). 

6. 'y*< yuldq& (na) = they confront, meet one 

another (v. m. in. pi. impfct. from Idqd, form III 
of laqiya [Uq&'AuqydnAuqy/luqyaliAuqan]. to 
meet, to encounter. The terminal nun is dropped 
because of an implied 'an in hand coming before 
the verb. Sec at 52:45. p. 1715. n. 7). 

7. y&'adHna = they arc promised. 

assured, threatened, (v. tit. m. pi impfct passive 
from w'ada [wa'd]. to make a promise See at 
51.60. p. 1706. n. 9). 

8. 'ajd&th (pi ; s. jadath) = graves, tombs. 

See at 54:7. p. 14730. n. 8. 

9. As they use to do in this world nusub 
(pi ansdb) = idol, statue, image. 

10. J^yiyufidHna = they dash forth, rush (v \\\ 

m. pi. impfct. from awfada, form IV of wafada 
[wafd], to run. to hurry). 

11. J*/ tarhaqu = she or it overtakes, comet 

over. (v. iii. f. s. impfct. from rahaqa [rahaq], to 
come over, overtake. Sec at 68:43. p. 1866. n. 1 ). 



71. SOratNOh (NOh) 
Makkan: 28 * ayahs 



This is a Makkan surah which, like the other Makkan surahs, deals with the fundamentals of the 
faith. Its main themes are risdlah and tawfyid (monotheism). It points out that Allah has cornrminictfel 
the same message of lawhid through all His Messengers, and this is illustrated by mentioning how He 
has created everything and has provided for His creatures and how Prophet NOh, peace be on hia, 
struggled to bring his people to the right path, how ultimately Allah's punishment befell his unbclicvinj 
and disobedient people and how He saved the believers and His Messenger. The surah is named ffi) 
after its first ayah and the story of this Prophet which is dealt with in greater detail in it. 




03^M 1. Verily We sent' NQh 
&4aj d[ to his people that 
iu^Jjit you warn 2 your people 
J jli^- before there comes to tl 

a punishment most painful. 



~ 1 • ft— 



2. He said: O my people 
J^'^^l I am to you a warner 3 
QZ*? open and clear. 4 

4*1 Wffi 3. "That you worship Allah 5 
ifrk&tJ&Z and fear Him 6 and obey 7 me." 

0 

>*j**i 4. "He will forgive you 
^^^C^^pj your sins and will defer 8 you 
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1. i. c., appointed as Messenger. U-.^f 

we sent out. sent, despatched, discharged (v i pi 
past from 'arsala. form IV of rasila [rasal], to be 
long and flowing. Sec at 57:125. p. 1778. n I) 

2. i. c. against the consequences of uorshippm. 

many gods and goddesses in lieu of Allah. 

'andhlr - warn, caution (v. it. m s imperative 
from 'andhara, form IV of nudhan 
[nadhr/nudhu'r), to dedicate, to nuke a vow See 
at 40:17. p. 1515. n. 7). 

3. >ii nadhtr (pi. nudhur) = warner. one or tfatf 

which gives warning, warning (active participle a 
the scale of fa' it from nadhara [ruidhr/ nudhir\, 
to vow. to pledge). See at 67:26. p. 1857. n 4i 

4. J-* mubtn = all too clear, obvious, rrunite*. 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, be 
who or that which makes clear (act participle 
from abdna. form IV of bona [bay&n], to be 
clear. Sec at 67:26. p. 1857. n. 5). 

5. i. e.. Allah Alone J 

6. ittaqu m you (all) beware, be on yarn 

guard, fear, be afraid of (v. ii. m. pi impcrati>t 
from ittaqa, form VIII of waqd ( waqy/wiq&yah\ 
to guard, safeguard Sec at 65: 10. p 1842. n 8) 

7. »^>t 'aff'fl = you (all) obey, be obedient (v. J 

m. pi imperative from 'a{a'a, form IV of id't 
{(aw ), to obey. Sec at 58:8. p. 1789. n. 8). 

8. yj< yu'akhkhir (a) - he delays, postpones, 

puts off. defers (v. iii. m s impfct from 
akhkhara. form II from the root akhr The final 
letter is vowcllcss because the verb is concluuci 

of a conditional clause. Sec yu'akhkhira 
63:11. p. 1829. n 6). 



SHram\.Nah[Pm(Juz ) 29] 
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LiLJ^dJ till a term 1 specified. 2 

Indeed the term of Allah, 
£bl when it comes 

it shall not be deferred, 3 
if you are wont to know. 

T 



yjjt 5. He said: "My Lord, 
uOio^i I have called" 1 my people 
day and night." 



6. "But there increased 5 them 



agjg not my invitati 



i 



0&H| in aught but running away." 6 




7. "And indeed whenever I 
, called them 
that You might forgive 7 them 
vu^ttfc. they put 8 their fingers' 
flW »n their ears 10 
\ <j£j& and covered themselves 11 



with their clothes, 
(t^j and they turned obstii 



12 



and boasted 13 in arrogance 



0. 



1 >t 'ajal (pi. = appointed lime. term, 

date. Sec at 63:10. p. 1829, n. 2. 

2. jj— — musamman ($.; pi. m«.T<imnunvi/) = 

specified, stipulated, named, designated, defined 
(passive participle (m. s. } from sammu (to 
name}, form II of samd [sumQw/ sama'\, to be 
high. Sec at 46:3. p. 1631, n. 7). 

3. j+y yu'akhkharu = he or it is delayed. 

postponed, put off. deferred (v. iii. m. s impfct. 
passive from 'akhkhara, form II from the root 
akhr. See yu'akhkhir at 7 1:4. p. 1884. n. 8). 

(v i s. past from da'a [du'd'l to call. Sec tad'Q at 
70:17. p. 1879. n. 9). 

5. j> yazid iyazfdu) = he 

adds to, gives more ( v. iii m. s. impfct. from 
zfida [layd/ziyddah], to be more- The final letter is 
vowlcless (and hence the medial yd' is dropped) 
because of the particle lam coming before the 
verb. Sec yazldu See at 42:26. p. 1571. n. 8). 

6. i. c. from the truth }} firdr = to lice, fleeing, 
flight, running away. Sec at 33:13. p. 1339. n. 13. 

7. yW taghfira(u) = you forgive, pardon (v. ii. m. 

s. impfct. from ghafara [ghafr /maghfirah 
ghufran), to forgive. The final letter takes fat-\mh 
for a hidden an in // of motivation coming before 
the verb. See taghfi/H at 64: 14. p.1835. n. 7). 
8 iy~r ja'aia = they set, appointed, placed, put, 

made (v. iii. rn. pi. past from ja'aia [ja'l] to 
make, to put. Sec at 27:34. p 1212. n. 4). 

9. £iU.f 'asdbi' (pi.; s. isba' = fingers. 

10. i. c, they did not want to listen. 

II \y±i~\ istaghshaw = they wrapped 

themselves, covered themselves (v. iii. m. pi. past 
from istaghsha. form X of ghashiya [ghishAwah], 
to cover. Sec yastaghshuna at 1 1 :5. p. 678. n. 1 1 ). 

12. Ijt^J 'asarri = they persisted, insisted, 

turned obstinate (v. iii. m. pi. past from 'asarra, 
form IV of sarra [sarr/sarfr], to creak, to tie up. 
See yu^irrHna at 56:46. p 1759. n. 8). 

13. istakbaru - they boasted, became 

proud, turned arrogant, haughty (v. iii m pi. past 
from istakbaru, form X of kaburaJkubara [kubr/ 
kibar/ kabclrahAabrJ. to become great, to be 
older. Sec at 41:38. p 1553. n. 1). 
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Siirahl\ .mh[PuiX(Juz-) 29] 



8. "Then indeed I called them 



openly."' 



9. "Moreover I indeed 
jtflia publicised 2 to them 

and I confided 3 to them 




in confidence." 



£S 10. "And I said: Seek 
S^jJ^it forgiveness 4 of your Lord. 




^ !;ur.oMJi Verily He is Most Forgiving." 5 



1 1 ."He will let flow 6 the sky 7 
on you in torrents." 8 



J£j2g 12. "And will bestow 9 on you 
J^jjyl wealth and children and will 
.£j j*25 provide for you gardens 
and set for you rivers." 10 



j3u 13. "What is the matter with 
4S£# you, you expect n not of Allah 
Majesty and Dignity? 12 



L jV4» JOuSr = publicity, publ.cness ji Mro*.* 
public, openly. Sec tajhur at 20:7. p. 977. n 5 
2 i e . the message 'a'lantu - I nudr 

known, declared, disclosed, publicised, mat 
public (v. i. s. past from TT/ami. form IV of 
alanu/'alunu ['alaniyyah], to be known, cvvdcfi 
Sec a 'lantum at 60:1. p. 1807. n. 3). 

3. i. e.. I also preached to them confidential*, 

oj^l 'asrartu = I hid. concealed. seciHe* 

suppressed. confided (v. ait m. s. post (rot 
'asarra, form IV of surra [surur/ tasinU 
masarrah], to make happy Sec 'asarra at 66M 
1845. n. I). 

4. IjyU^I frlfl^/irtf = you all ask for 

forgiveness, seek forgiveness (v it m 0 
imperative from istaghfaru. form X of xhafm 
[ghafr /maghftrah /ghufran], to forgive Sec a 
41:6. p. 1541. n. II). 

5. jU* ghaff&r = Most Forgiving. Intend} 

Forgiving (act. participle in the intensive scale of 
fa ' 73/ from ghafara [ghafr /mughfirah /*Air/r*l 
to forgive. See at 40:42. p 1524. n 14). 

6 yunila(u) = he despatches, scndi. left 

flow (v iii. m. s impfct. from 'arsala. form IV of 
rusila [rasat], to be long and flowing The fnl 
letter is vowclless because the verb is condunai 
of a conditional clause Sec yursila at 67:17. a 
1854. n. 11). 

7 This is an idiomatic expression meaning Ik 
will send down rains. The word "sky" a 

figuratively used for "rains". 

8. midr&r = showering abundantly. pourag 
forth, in torrents. 

9. xut yumdid (.u< yumiddu) = he hdp, 

supplies, reinforces, extends, spreads, provhfet. 
bestows (v. iii. m. s. impfct from 'amadda, faro 
IV of madda [nuidd], to extend, to prolong The 
final letter is vowclless for the reason stated at b 
6 above. Sec amdadnd at 52:22. p. 1710. n 15 

10. 'anhfir (sing, nahr) = riven, streams See 
at 65: 1 1, p. 1843. n.6. 

1 1 . oyry tarjiina = you (all) expect, hope for. 

look forward, from rajd \raja'\. to hope See n 
4:104. p. 291. n. 5). 

12. i. e . you do not have proper regard for** 
fear of Allah's Majesty and Dignity jU, +aqb-- 
majesty, dignity, gravity. 
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14. "While He has created 1 



you in s 




15." 



not see how 



Allah has created seven 
y£ll heavens one above another?" 3 

^Lfe-j 1 6. "And has set the moon 



therein as a light 

d has made the sun a lamp?" 4 




17. And Allah has caused 
you to grow 5 from the earth 
in a growth. 



4 . •> 




18. Then He will revert 6 you 
into it and will bring you out 7 
in a production. 8 



1 khalaqa = he creaicd. made, originated (v. 

iii. m. $. past from khulq. to crealc. Sec al 64:2. p. 
1830. n. 5). 

2. i. e.. in ihe mother's womb, 'atw&r (pi ; s. 
lawr) = stages, phases, degrees, states, conditions. 

3. JU, fibaq = in conformity with, corresponding 
to. one above another Sec at 67:3. p. 1 85 1 . n. 1 . 

4. C V tira\j (s.; pi. suruj) = lamp, light, 
incandescent light. Sec at 33:46, p. 1354. n.5. 

5. 'anhala - he caused to gorw/sprout. 

germinated, grew (v. iii. m. s. past in form IV of 
nabata [nabt\. to grow, to sprout. Sec unbatnd 
at 50:7. p. 1686. n. 9). 

6. j^n yu'idu = he repeats, causes to come back, 

brings bock, returns, reverts, recreates (v. iii. m. s. 
impfct from 'a 'Ma, form IV of 'Ada ['awaV 
awdah). to return. Sec at 34:49. p. 1386. n. 13). 



7 yukhrija{u) = he brings out. produces. 

expels, drives out (v. iii. m. s. impfct. from 
akhraja, form IV of kharaja [khuruj], to go out, 
to leave. Sec at 40:67. p. 1533. il 8). 



8. ^^^^^ ifthf&j expulsion, ousting, oustcft 

driving out. bringing out. production (verbal noun 
in form IV of kharaja [khuruj], to go out. to come 
out. Sec al 2:240. p. 121. n. 8). 

9. J»U| bisdt (s.; pi absitah/busut) = carpet. 




19 And Allah has made for 
you the earth an expanse. 9 

20. That you may travel 10 
therein by ways" and passes. 12 



10. Ij&L-j taslukU (na) - you insert, make enter. 

travel, go through (v. iii. m. pi. impfct. from 
salaka [salk/suluk], to enter upon a course, to 
insert. The terminal nun is dropped because of a 
hidden 'an in It of motivation coming before the 
bcrb. Sec uxluku at 69:32. p. 73. n il). 

11. J,- subul (pi.; s MMQ = ways, paths, 
roads, routes, means. Sec at 20:53. p. 987. n 2. 

12. ^fljAj (pi.; s. £> fajj ) mountain passes. 

ravines, roads between mountains. Sec at 2 1 :3 1 . 
1020. n. 8. 
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Section (Ruku<) 2 

vJ^jt 21. NQh said: "My Lord, 
<gdffi verily they have disobeyed 1 
b^y^j me and followed 2 such ones 



ly>J as there increased 3 them not 
jijij^JU their wealth and children in 
Ob'l^Vj aught but loss." 4 



I . L, 



22. "And they plotted 4 
a plot quite big." 




fjlg 23. "And they said: 
ijiV You shall not abandon 6 
your gods 7 nor shall aba 
Wadd nor Suwa ' nor 
K^/jm/Zj and Ya'uq 
andMwr." 8 



IHliJI 



$j3g 24."And they indeed misled 5 
a good many; 

jrfXl an d y° u increase not 
outlif the trangressors 10 in aught 
but error." 



1. ^pfP = they rebelled, defied, disobeyed 

(v in m. pi pas! from 7u4 ( 'i?ydn/ ma'siyah),* 
rebel, to oppose, to disobey, to defy. Sec at 69:101 
p. 1870. n. I). 

2. \y& ittaba'u = they pursued, went ate, J 

followed, obeyed i v m m p! past 1 nun atdba% 
form VIII of tain a [taba'/labd ah). to follow 
at 54:3. p. 1729, n. 5). 

3. yazid {yazidu) = he increases, augiwafc 

adds to. gives more ( v. iii m. s. impfct fm 
zAda [zayd/ziydduh). to be more. The final letters 
vowllcss (and hence the medial yd' is dropped) 
because of the particle turn coming before the 
verb Sec at 7 1:6. p. 1885. n. 5). 

4. i. e.. they followed their leaders whose we* 
and children made them all the more haughty aj 
disobedient, and hence more deserving of the 

punishment. jU> khasdr = to incur loss, to to* 
Sec at 35:39. p. 1404. n. 8. I 

5. ijjC makaru = ihey schemed, plotted, plaaatfl 

hid recourse to a ruse, devised (v iii m pi pan 
from makara [makr], to deceive, to delude See* 
40:45. p 1525. n. 12). | 

6 Jj^ ^ Id tadharunna = you shall oat 

abandon, must not leave (v. ii. m pi 
(prohibition) emphatic from wadhurn \ 

Sec dharu at 62:9. p. 1823. n. 6). J 

7. i»JW dUhah (p|.; s. 'ildh) = gods, deitn. 
objects of worship. Sec at 43:58. p. 1597 n * 

8. These are names of their principal godi aJ 



9. i. c . those leaders of the people of Nuh. pen 
be on him., misled many i>*t 'adalld = they W 

astray, misled, made go astray (v. lit. m pi. pal 
from adalla, form IV of dalla [dulal/daUllahl IB 

loose one's way. Sec at 7:38. p. 479. n. 96). 

10. i. c, the polytheists (note that at 31:13 shut 
or setting partners with Allah is called a gn« 
Zitlm). oeJU> zdlimtn (acc /gen. of zdltmun, i H 

zdlim) = transgressors, wrong doers, aajat 
persons, polytheists ( active participle torn 
zalama [zulm], to transgress, do wrong See at 

66:11. p. 1849. n. 5). 
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» .rrLli: : 25. On account of their sins' 
they were drowned 2 and 
jliijLsli were then entered into a fire; 
fitefji and they found' not for them 
fW-St^Oi besides Allah any helpers. 

4-3p; 26. And NQh said: "My Lord, 
ffi&'M leave not 4 on the earth of the 
$ ....vi&k unbelievers a single one." 5 



I 




27. "Verily if you leave them 
they will lead astray 6 
Your servants 7 
and shall not procreate 8 
except a sinful 9 unbeliever." 



28. "My Lord, forgive me 

and my parents 

and such as enter my house 

as a believer, 

and the believing men 
and the believing women; 
and You increase not 10 the 
transgressors in aught 
but ruin. 11 



1. oU,U* khati'at (pi ; s. khati ah) = sins, faults. 



mistakes, blunders Sec khatVah at 26:82. p. 
1177. n. 7). 

2. 'y>t 'ughriqti = they were drowned, sunk (v. 

in m pi. past from aghraua. form IV of ghariqa 
[Xharaq]. to be drowned Sec aghraqnA at 43:55. 
p. 1596. n. 12). 

3. \^ yajidH(na) = ihey find. get. come across 

(v. iu m. pi. impfct. from wajada [wuj&d], to 
find. The terminal n&n is dropped because of the 
particle lam coming before the verb. See at 
18:53. p. 931. n. 8). 

4. >* ^ IA tadhar = do not leave, abandon. 

forsake (v. it. m. s. imperative {prohibition) from 
wadluira/ vadharu [wadhr] to leave. See at 
21:89. p. 1037. n. 2). 

5. j\i> dayyar = inhabitant, one 

6. yudilia(na) = they lead astray, mislead. 

misguide, make go astray (v. iii. m. pi. impfct. 
from 'adalla, form IV of tfalla \4aldl/dal&lah\. to 
go astray. The terminal nun is dropped because 
the verb is conclusion of a conditional clause.. Sec 
at 10:88. p. 668. n. 7). 

7. >U 'iM</ (sing. aV«&/) = servants (of Allah). 

human beings, slaves, serfs, worshippers See at 
66:10. p 1848. n 9). 

8. tjJil* yalidti{na) = they procreate, beget. 

generate, give birth (v. iii. m pi impfct. from 
waluda [wtlddah Aidah/ mawlid], to give birth, to 
beget The terminal n&n is dropped for the reason 
stated at n. 6 above. Sec waladna at 58:2, p. 
1783. n. 2). 

9. /.* f&jir (s.; pi. fujjdr) = immoral one. 

depraved, libertine, licentious, sinful (act. 
participle from fajara [fujur], to act immorally, 
to commit adultery, sin. See fujjtir at 38 28. p. 
1467. n. 4). 

10. tazid = do not increase, augment, give 

more (v. ii. m s. imperative (prohibition) from 
lAda [uuyd/ liyddah], to be more. Sec yazid at 
71:21. p. 1888. n. 3). 

It. jM taMr ~ min ' destruction. Sec labbarnH at 
25:39. p. 1149. n. 12. 



72. SOratal-Jinn ( The Jinn) 

Makkan: 28 9 Ayahs 



This is a Makkan surah. It deals with the fundamentals of the faith, namely, tawfyid (monotheism). 
risalah. i. c., Mcssengcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. Resurrection. 
Judgement, reward and punishment. These themes are brought home by a reference to the incident 
mentioned in its first ayah, of a group of jinn's listening to the recitation of the Our* an by the Prophet, 
peace and blessings of Allah be on htm. and their having believed and their preaching the message of 
tawhid to the other jinn so some of them became Muslims while others did not. The surah is named 
after this fact. In this connection mention is made of the folly of attributing a son or a wife to Allah. It is 
also mentioned that the higher heavens are protected by Allah by means of stern guards and flammf 
fires. It is further stressed that Allah does not have any partner, that He Alone is to be worshipped, thai 
the duty of the Messenger, peace and blessings of Allah be on him. is to convey the message and tha 
whoever disobeys Allah and His Messenger for him will be the fire of hell wherein he shall dwell for 



ever. 




,1 



"34 




l.Say: 

"It has been communicated 1 
to me that there listened 2 
a party' of jinn and they said: 
We indeed heard a Qur'an 



0^ quite wonderful." 4 



2."It guides to the right path. 5 
So we have believed in it 
AJ&Jb and we shall never associate 
with our Lord anyone." 

$3$ 3. "And that Exalted 7 is 



I ■ vf} 'uhiya - he or >t was commurv. : 

iii. m. s. past passive from awha, form IV of 
wak& \*ahy\. to communicate Sec at 43:43, p 
1593. n. 10). Technically wafjy means Allah'i 
communication 10 mis rropneis anu Mcsseagoy 
by various means. Some of these means m 
mentioned at 2:92. 16:2. 16:102, 26:193 * 
42:5 1 . See also Bukhart, nos. 2-4). 1 

2. istama'a = he listened, heard. pad 

attention (v. iii. m. s. past in form VIII of uim'a 
[sum' /sanuV /samA'ali /masma'), to hear Sec 
istamt' at 50:41. p 1694. n. 9). 

3. > nafar - band, party, troops, manpower 
See at 46:29. p. 1643. n. 2. 1 

4. v*** ' a j°h (s- pi 'a'j&b) = wonder, surprise, 
astonishment, marvel. Sec at 18:63. p. 935. a 9. t 

5. xij rushd = right and sensible conduct. ri(M 

path, good sense, matunty of the mind, guidance 
Sec at 7: 146. p. 519, n. 9. 

6. nushrika(u) = we associate, set partner, 

give a share (v. i. pi impfel from 'ashruka. fees 
IV of sharika [shirk / shahhth). to share TV 
final letter takes fat hah because of ihc parade 
ton coming before the verb. See ai 12:38. p 73fc 
it 3). 

7. ta'dla = He is High. Exalted. Sublime f». 

iii. m. s. past in form VI of ala \ ul&w\, lobe 

high. Sec at 30:40. p. 1303. n. 7). 
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ju. the Majesty 1 of our Lord. 
J^UjSIiC He takes 2 neither a wife 3 



Jjis^Mj 4. "And that there use to say 
4*(j^ll^ the fool 4 of us against Allah 
an atrocious lie. 



nor a son. 



— *0 ^ ^ i 



laGtj 5. "And that we think 0 

Jsfl&Poi lhal lhere shal1 not sa y man 

a lie." 7 



Ufj ox jinn &% 




> tf& 3 6. "And that there are 

^{Wl^ individuals 8 of men 

, o>£ seeking refuge 9 

^ with individuals of jinn 



J£\j and they increase 10 them 
in sin and ignorance." 1 1 




iitf as y° u think tnat 
iif-i^Jol Allah shall not resurrect 12 




anyone. 



| 1. u» y<«« = majesty, glory, sublimity, greatness, 
fortune. 

2. JUI Uiakhadha = he took . look for him. look 

up. assumed (v. iii. m. s. past in form VIII of 
akhadha [ akhdh). to take See at 45:23. p. 1625. 
n 4). 

3. s&hibah (f ; m. sUtub) = companion. 

comrade, wife, follower, owner (act participle 
from sahiba [suhbah/ sahdbah/ sihbah]. to be a 
companion. Sec 8170:12. p. 1879. n I). 

4. v*- xajth (pi sufaha) - incompetent, foolish 
stupid, silly, insolent Sec at 2:282. p. 148. n 1). 



5. Saying thai He has taken a wife or son or that 
He has partners. -WL-i s hat at = excessive, 

outrageous, atrocious he, mroard. infringement 
See at 18:14, p 914, n. 5. 

6 zananna - we thought, 

conjectured, supposed, firmly believed (v. i. 
past from zanna [zann], to firmly believe, to 
suppose. Sec zanantum at 59:2. p. 1794. n. 7). 



assumed, 
(v. i. pi 



7. v-tf kadhib = lie. falsehood, uniruth, deccil. 
Sec at 61:7. p. 1816. n. 7. 

8. JUj rij/U (pi.; s. rajul ) = men. persons, 
individuals, personalities. 

9. o^jh ya'udhuna = ihcy seek refuge, shelter. 

protection (v. iii. m. pi. impfct. from 'iidha 
[awdh/ 'isadhJ maddh), to take refuge, to seek 
protection. See udhtu at 44:20. p. 1610. n. I). 

10. 1 oij zddu = they increased, augmented. 

grew, became more, added (v iii m pi. past from 
zdda [ zayd/ ziyadah). to be more See at 1 1 : 101 . 
p. 714. n. 5). 

1 1 .jmj rahaq - sin. ignorance, folly. 

12. *1-<h yab'athaiu) - he raises, raises up. 

resurrects, revives, sends out (v. iii. m s. impfct 
from ba'tha [ba'th], to send out, to raise. The 
final letter takes fat Hah because of the particle 
tan coming before the verb See at 40:34. p. 
1521. n. 12). 
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CJljIj 8. "And that we approached 1 
te-vy the heaven and found it 

5d 2 with guards\ery strict 
and blazing missiles." 4 

£2&Sfj 9. "And that we used to sit 5 
at seats 6 of it 
for hearing; 7 
:Jk hnr whoever listens 8 now 
find for him blazing 
l^U^Sfl^ missiles lying in wait. 9 

rs^&j 10. "And that we know 10 not 
oy\>ii whether evil is intended 
ufjj" for those in the earth 

rc^U or there intetnds for them 
0^p& their Lord guidance."" 



tjCt; 11. "And that from among us 
o£o£)f are the righteous 12 and of us 
tigfc&j are other than that. 
O^JjCtL^ We are on ways' 3 diverse." 14 



1. J lamas na ■ wc touched. Kanhj 

perceived, searched, sought, approached (v m i 
pi. past from lamasa [lams], to touch See 
at 6:7. p. 394. n. 2). 

2. muli'al = she or it was filled. 

iii f. s. past passive from mata'a [mai'/mai j, 
mil'ah), to fill. Sec maU 'un at 56:53. p 1760, 
8). 

3. ^ry- haras (pi ; s. hdris ) = guards. 

sentinels (act. participle from /;araj<j [J 
/Hrdja/f|. to guard, to watch). 

4. j/iwAm* (pi.; s. shihdb) = flames, 

blazing missiles, shooting stars. Sec \hihabg 
37:10. p. 1432. n. 3. I 

5. £^ naq'udu = wc sit. remain, abide, stay (i | 

i. pi. impfct. from qaada [quQd], to sii do*«.ti f 

remain. Sec taq'udu at 17:29. p. 882. n. 7) 

6. OpU» maqd'id (p|.; sing, nuiq'ad) a potttm 

seats, places to settle down (adverb of place in d* 

scale of mafal from qa'ada [qu'&d], to tit don 
Sec at 3:121. p. 204. n 4) 

7 i. c . hearing the news of the high heavens 

8 i. c. attempts to listen. £-i-< yastamViu) =fc 

listens, hears, pays attention (v. iii. m. s implct. | 
from istanui'a. form VIII of sami'a ( uw\ ' 
/soma 'ah /masma'). to hear. The final letter g 
vowcllcss for the verb is in a conditional dune. 

See isnima a at 72: 1 . p 1 890. n 2). 

9. rasad = lying in wail, in ambush, 
watchdog. Sec 'irstidix 9 107. p 624. n 2 | 

10. <sj* nadri= wc know, arc aware (v. i pi 

impfct. from darii [ diravah), to know See ft 

45:32. 1628. nil) 

It. ntshd = right and sensible conduct, ngta 

path, good sense, matunty of the mind, guidaact 

Sec at 72:2. p. 1890. n. 5. 

12. jyJLm sdlihun (pi., s -JL# sdlth) a 

righteous, virtuous, good (active participle fat j 
talaha [saldhJ uilufy maslaJuih], to be good, 
right, pro'per. See at 21:105, p. 1041. n. II) 

13. j*> lard'iq (pi . s tariqah) = ways, rocam. 

ncthods. systems, procedures. See at 23:15. p 
1078. n. II. 

14 i. c. vanous groups and factions ^iqidai 
(pi.; s. qidah) = different, diverse, divergent 
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12. "And that we believe 1 




that we cannot baffle 2 Allah 




in the earth 




nor can we baffle Him 




by running away." 3 
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r :> 



l3."And that when we heard 4 
the guidance 5 we believed in it. 
So whoever believes in his 
Lord he will not fear 6 



It Li* any reduction 7 

0 ii&E 



••8 



nor any injustice. 



14. "And that among us are 
| JjiUill the Muslims 
fck^afllj and of us are the deviants. 9 
Ptf £3 So those who have surrendered, 
such ones have adop 




• to 



the right course.' 11 



tyS/Xftj 15. "And as for the deviants, 
they will be for hell 
the fuel."' 2 



1. Li zn/ui/infl = wc 

conjectured, supposed, firmly believed (v. i. pi. 
past from zanna [zann], to firmly believe, lo 
suppose. See at 72:5. p 1891. n. 6). 

2. i. c.. escape Allah's punishment. j»~ nu'jizaiu) 

■ wc frustrate, baffle, disable, incapacitate (v i 
pi impfct from a jaza . form IV of 'ajaza/ajiza 
[ 'ajz\. to be weak, incapable. The final letter takes 
fat hah for the particle lan coming before the 
verb. Sceyu'jiza at 35:44. p. 1407. n. 4). 

3 harab = flight, ranning away, escape. 

desertion (verbal noun of haraba, to flee, to run 

away). 

4. sami'nd = wc listened, heard, paid 

attention (v. i. pi. past from sami'a [nam' /soma*' 
/samtVah /masma'). to hear Sec at 24:51. p. 1 127, 
n 8). 

5. i. e.. the Qur an. Note that at 2:2 (s&rat 
al-Baaarah) the Quran has been described as 

"guidance" (hudan) for the godfearing, ^-i* 

hudan = guidance. See at 45: 1 1 . p. 1621. n. I. 

6. u\^h yakhafu = he fears, dreads, is afraid (v. 

in m. s. impfct. from khdfa [khawf/ makhdfalt/ 
khlfuhh to fear Sec at 50:45. p. 1695. nil). 

7. i. c.. in his good deeds and rewards l _ r *< 

oakns - reduction, decrease, diminishing, too 
little, very low. (verbal noun of bakhasa. to 
decrease Sec at 1 2:20. p. 728. n 8. 

8. j*j rahaq = sin. ignorance, folly, overtaking, 
injustice Sec at 72:6. p. 1891. n. 1 1. 

9. qdsitan (pi ; s. qdsit) = deviants, those 

who act unjustly (act. participle from qasa(a 
[qis(l to act justly/unjustly, to deviate. Sec 
muqsi[in at 60:8. p. 1810. n 8). 

10. taharraw = they pursued, adopted. 

sought, attended (v. iii. m. pi. past from taharrA, 
form V of hara [hary], to decrease, to be angry, to 
proceed). 

11. xij rashad = right and proper 

conduct/course, integrity of conduct. Sec at 
18:24. p. 920. n. 2. 

HJ^ hatab (s..p\ ahtdb)= firewood, fuel. 
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)\j 16. And that if 
I^Liill they stood U] 
on the way, 2 
ffrffiff w e would surely have given 
(Sll&a; them water 1 in abundance. 4 



ffyft 1 7. That We might try 5 them 
Cfj <j therewith. And whoever 



urns away from the 
reminder 7 of his Lord 



He will enter 8 him 




in a punishment very severe.' 



I otj 18. And that the mosques 
IjpiSb^ are for Allah. So invoke not ,( 
with Allah anyone. 

fcijjj 19. And that when 
aLI-u.^ the servant of Allah stood up 
$5 invoking Him 

they were about to be 
onhimcrowding. 11 




I i c . if they believed and followed (he gudanct 
given them. I>»U^1 istaq&mH = (hey stnughked 

up. stood upnght. became straight, *oi 
right/proper (v. iii. m. pi past from istaqdm, 
form X of q&ma [qawmah/qiydm], to get up. to 
stand up. Sec at 46: 1 3. p. 1635. n. 9). 

2. U<> tariqah (s.; p. turuq/tard'iq) = wjj, 

mode, manner, conduct, method. Sec at 20 IN. 

1002. n. 2. 

3. V^L-t 'asqaynd = we gave to drink, gave wftfi 

watered, irrigated (v. i. pi. past from 'asqd, font 
IV of saqd [saq\\. to give a drink. Sec at 15 11 f. 

812. n. 3). 

4. i. c . would have given them provision ■ 
profusion. Jo> ghadaq = abundance, profusion 
ample, extensive 

5. jui najtina (nu) = we try. test, put to lest (f t 

pi impfct. from fatana [fatn/fut&n], to put to&ij 
to tempt. The final letter takes fat-hah became of 
a hidden 'an in U of motivation coming befao) 

the verb. Sec fatantum at 57:14. p. 1773. n 2) 

6. Jijuyu'ridiu) s he turns away, averts, evttt 

(v. iii. m. s. impfct. from 'a' raja, form IV 4 
'aruda [ 'anf\, to be broad, wide, to appear, id 
show The final letter is vowelless because the 
verb is in a conditional clause. See yu'rtdit 

54:2,p.l729,n.3). ' j 

7. i. e.. the Qur'&n ( see for instance 15:6. 151. 
16:44. 21:50. 23:71. 25:29. 26:5. 38 49. 3*17, 

41:41.54:25. 68:51-52 and 81:27) />dklb* 

citation, recollection, remembrance, mental 
reminder, also scripture, the Qur'an See * 
68:51. p. 1867. n. 11. 

8. *ULU< yasluk(u) = he enters, inserts, chanadk 

make enter, travel, go through (v. iii. m s impfct, 
from salaka [salk/suluk], to enter upon a cow 
to insert. The final letter is vowelless because & 
verb is conclusion of a conditional clause Sa 
fu/n*tiot7l:20.p. 1887. n. 10). j 

9. sa'ad = very hard, very severe. 

10. Ij*tf ? Id lad'u = you (all) do not 

invoke, call, implore (v ti m pi imperatr* 
(prohibition} from da' a [dud'l to call. » 
summon. Sec at 47:35. p. 1659. n. 7). 

1 1. i. c . the jinn were coming to him in crowik. 

almost one on another llbad = one m 
another, crowd. 
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Section (/?«*« 0 2 
20. Say: "I but invoke 1 my 

Lord and do not associate 2 




with Him anyone." 



5*53 



21. Say: "Indeed I have no 
power 3 of doing you any harm 
nor to get you go aright." 4 



0 



22. Say: "Indeed 

there shall not protect 5 me 

against Allah anyone 

nor shall I find besides Him 



any asylum." 6 



23. "Except to convey 7 from 
Allah and His messages." 8 
And whoever disobeys 9 



1. y& ad d = I pray, call, invoke, beseech. 

invite (v. i. s. impfct. from da' a [du'ft']. to call, to 
summon. See at 40:41, p. 1524, n. 10). 

2 il^if 'ushriku = I set a partner, associate, give 

a share (v. i. s. impfct from ashraka, form IV of 
shanka [shirk / sharikah). to share. See 'ushrika 
at 18:38. p. 925. n. 9). 

3. dlUT 'amliku - I own. possess, have power 

over (v. i. s. impfct. from malaka [rnalk /mulk 
/milk], to lake in possession. Sec at 60:4. p. 1808. 
n. II). 

4. xij rashad = right and proper conduct/course, 
integrity of conduct. See at 18:24. p. 920. n. 2. 

5. m yujtraiu) = he gives protection, protects. 

shelters, grants asylum (v iii. m. s. impfct. from 
ajara, form IV of jtiru \jawr\ . to deviate, to 
oppress. The final letter hikes fut-hah because of 
the particle lan coming before the verb. Sec at 

23:88. p. 1096. n. 5). 

6. o*cU multahad = place or person to lean to. 

refuge, asylum (pass participle from Uiahada, 
form VIII of lahada [laJjd], to dig a grave, to 
deviate from the right course. Sec at 18:27. p. 
921. n. 1). 

7. i. e., I have no power etc. except to convey the 

messages from Allah. bal&gh (pi. baiaghdt) 

_ convey communication proclamation 
announcement, communique^ information, 
notification. Sec at 42:48. p. 1578. n. 9. 



I 




.1 » * 



Allah and His Messenger 
he shall indeed have 
the fire of hell, 
abiding 10 therein for ever. 



0 







8. oVV— j risalal (pi.; s. risdlah) = messages, 
missions. See at 33:39. p. 1352, n. 5. 

9. ^ ya •!««-) = he disobeys, denes (v. iii. m. 

s. impfct. from 'asa ['asy /ma'siyah /'isy&n). to 
disobey The last letter yd* is vowcllcss and hence 
dropped for the verb is in a conditional clause 
preceded by man. See at 33:36. p. 1350. n 7). 

10. j*aA* kh&lidin (pi.; acc/gen. of khdhdun, s. 

khdlid) = living for ever, abiding, abiding for 
ever, everlasting, eternal, immortals (active 
participle from khalada [khul&d\. to live for ever. 
Sec at 65:1 l.p 1843. n 7 
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24. Till when they see 
what they are promised 1 
0* they will know who is the 

weaker 2 in respect of helper 1 
and fewer 4 in number. 

sZJ$ci$ 25 - Say: "I know 5 not 
whether close by 6 is 



t&J*jQ what you are promised 
liSJ Jl^jt or there sets 7 for it my Lord 
($)lljt a span of time." 8 



^ 26. The All-Knowing 
^Ijjt of the unseen; 

yj and He discloses not 
His unseen to anyone. 

27. Except to him whom He 
0$ is pleased 10 with 
jj*3&i of a Messenger; 
&£ 3^ and then He sends' 1 
£S>£}j* in front of him 
|il^*^c^J and behind him sentinels. 12 



1. i. c. of punishmenl. u^Uj, yu'aduna = the? 

arc promised, assured, threatened, (v. iii. m pi 
impfct. passive from w'ada [wa d], to nuke i 
promise. Sec at 70.42. p. 1883. n. 7). | 

2. ^>t '<*d*af = weaker, weakest ( dative 

da'if. Sec at 19:75. p. 970. n. 12). 

3. ndsir = helper, assistant (act pamcipk 

from nasra [nasr/nusQr], to help, to assist]. Set 
<i/wdr at 61 :14,"p. 1818. n. 13). 

4. Jil 'aqaU = less, fewer, smaller (clativc d 

uaHI. few. meagre, small. See at 18:39. p. 925.a 
II). 

5. iSj& 'adrf = I know, am aware (v. 1. 1 impfct 

from dura \ dirdyah). to know. Sec at 469. a 
1634. n. 3). J 

6. ^ qartb = near, proximate, not far t*% 

close by. shortly. Ever Near See at 70 7. p \t\ 
IL4 

7. J*** yaj'alu = he sets, makes, places, 

appoints (v. iii. m. pi. impfct from ja'ala \ja'1\u 
make, lo put. Sec at 19 96. p. 975. n. 2). 

8. Jul 'amad (pi HmOd) = span or stretch cf 

time, terminus. Sec at 57: 16. p. 1774. n 7 

9. j£h yuzlfira(u) = he makes prevail, gratt 

victory, manifests, makes visible, 
discloses (v. iii. m. s. impfct. from afram,\ 
IV of zaharalzuhur). to be visible See 

at 61:9. p 1817. n. 4). 

10. ^tfjl irtadd = he was pleased with, w» 

satisfied, approved (v. iii. m. s. past in form V1B 
of rajiya | ridan/ ridw&n/ marddh) to 
satisfied Sec at 24:55. p. 1 129. n 5). 




11. JdL^ yasluku= he enters, inserts, channel* 

makcs/cntcr/travcl/ go through, sends (v m m i 
impfct. from salaka [salk/sul&k], to enter upooi 
course, to insert. See yasluk at 72:18. p .1*4.1 
8. 1 

12. i. e.. of angels to keep guard on him 

ra.\ad = lying in wait, in ambush, spy, sentinel 
watchdog See at 72:9. p. 1892. n. 9. 
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\ 28. That He may know 1 that 

ji they indeed have conveyed 2 
the messages of their Lord; 
iOj and He encompasses 3 
L ^jJLL what is with them 
I and keeps an account 4 

ffi^&$> °f ever y th ing by number. 5 



1. i. c. He may 
everything, open and secret. ^Hya'lama(u) ■ he 

knows, is aware of. is cognizant of (v. iii. in. s. 
impfct. from 'ulimu ['ilm], to know. The final 
letter takes fai-hah because of a hidden an in li 
of motivation coming before the verb. See at 
26:197.p 1196, n. 6). 

2. \#i 'ablaghd = they delivered, conveyed. 

informed, notified (v. iii. m. pi. past from 
ablagha, form IV of balagha [bulugh], to reach. 
Sec ablaghtu at 1 1 :57. p. 698. n 7). 

3. i. e.. in knowledge -Wut 'ahdta = he or it 

encompassed, surrounded, encircled, contained, 
comprehended (v iii. m. s. past in form IV of ham 
[f}awt/hiiah/hi\diah], to guard, to encircle. Sec at 
65:12. p:i843.n.l2). 

4. 'afysd = he calculated, counted, kept an 

account (v. Hi. m. s. past in form IV from the root 
hasy/l}a$(W (pebbles, little stones). See at 58:6. p. 
1785. n. 3). 

5. >J* *adad (s.; pi. a'ddd) = number. Sec at 
23:1 12. p. 1 102, n. 9. 



73. SOratal-Muzzammil [The Enwrapprd] 

Makkan: 20 ' ayahs 



This is one of the earliest Makkan surahs. It is named al-Muzzammil with reference to its first 'ay<* 
wherein the Prophet, peace and blessings of Allah be on him, is affectionately addressed as the one 
enwrapped in clothes. The main themes of the surah arc tawhid (monotheism), risalah (Messcngcrship), 
wahy and the Qur'an, and the Resurrection. The Prophet, peace and blessings of Allah be on him. a 
asked to get up and to engage himself in prayers at night and to have patience over the unbeliever* 
opposition and ridicule. It is emphasized that Allah is the Lord of the east and west, there is no deity 
except He I ayah 9); that on the da) ol Resurrection the earth and the mountains will be in violdL 
commotion and the sky will he cleft asunder « 'ayahs 14 and 18), that a Messenger (i e . MuhanuM| 
peace and blessings of Allah be on him) has been sent to be a witness over you ( 'ayah 15) and that if ym 
disbelieve you shall not be able to protect yourself on the day of which the horrors will make the 
children grey-headed ( 'ayah 17) and that this Qur'an is a reminder ( 'ayah 19). 



- < v1 




£iJi@£ 1 . O you the enwrapped. 



Jfij 2. Stand 2 up by night 
(JjtfiJj except for a little while. 



T iui 3. A half 3 of it 
$ i£tLJ&) or make it less 4 by a little. 



4. Or increase 5 on it 
&y&£j 3 and recite 6 the Qur'an 
in distinct recitation. 

SA 5. Verily We shall cast 7 

on you a word quite heavy. 



1898 



1. >>• muzzammil (originally muiazummil) = k 

who covers himself in garments, the enwrapped 
(act. participle from tazammalu, form V of 
zamala [ zaml/zitmlOn], to raise and carry. ft 
follow. This is an affectionate address made by 
Allah to His Messenger, peace an blcssinp of 
Allah be on him. because, as the authentic rep* ?! 
has it. he had himself covered with garments otf 
of fear on coming hack home from mount Hut' 
after the receipt of the first wahy (see BukhM, 
no. 3). The address is appropriate also for oat 
who is in a relaxed state from his work. 

2. i. e . stand up in salah (prayer). 

3. O-J niff (pi nusuf) = half, middle. See g 
4:176. p. 324.n. 6. I 

4. ^ unqus = make less, decrease, re** 

diminish (v ii. m. s. imperative from ntufau 
[nodosa \naqsl nuqsdn], to decrease, diminnk 
See tanqasu at 50:4. p. 1685. n. 9). 

5. ijiid = increase, augment, make more <v n 

pi. m. s. imperative from zAda [zayd/ ziyMdu 
to increase. See 38:61. p. 1474. n. 4). f 

6. JJj rattil = recite, phrase (v ii. m i 

imperative from rattala. form II of raula [rata!\. 
to be regular, well-ordered. Sec rattalnd a 
25:32. p. 1 147. n. II). 

7. Jdi nulqt - We throw, cast, fling, plunge. 

deliver (v. lii. m. pi impfct. from alqd . form IV 
of laqiya [Uqa' AuqydnAuqyAuqyahAuqun]. ft 
meet. Sec at 3:151, p 213. n. 8). 

8. i. e.. the text and injunctions of the Qur'ia 
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6. Verily the rising up 1 by 
&^'J> night is the more effective 2 
§^>V, and the more proper 3 a say. 4 



$i 7. Verily you have in the day 
a moving on 3 for long. 6 



JjJJ 8. And remember 



the Name of your Lord and 
devote yourself 7 to Him 
in true devotion. 8 

9. Lord of the east 
and the west. 

There is no deity except He. 



So take' Him 
as Guardian-Protector. 10 



£ J^tj 10. And have patience 11 over 
oJyAi what they say 12 
and avoid 13 them 
£j>Lf £jb in graceful avoidance. 



1. i. e.. the rising up for prayer at night. UiU 

nashi'ah (f. ; m. ndshi) = that which grows, 
rises, rising one (act. partciplc from nasha u 
[nosh/ nushHV nash 'ah). to rise, to emerge. Sec 
ansha'tum at 56:72. p. 1763. n. 7) 

2. >j wot' = effect, insertion, to tread, to 

trample. See tala'd at 48:25, p 1672. n. 2. 

3. (J 'aqwamu = lightest, most proper/ 

upright/ correct/ true/authentic (clative of qawtm. 
act. participle in the scale of full from qAma 
[qawmah/qiydm], to get up, to stand erect. Sec at 
17:9. p. 875. n. 9). 

4. i. e.. prayer, for concentration is better and 
devotion more intense at night qfl = saying. 

say. address Se at 56:26. p. 1757. n. I. 

5. i. e.. activities ***** = swimming, to float. 

to move on. to speed up. Sec $abbat\a at 61 : 1 . p. 
1814. n. 1 

6. So the night nme is more suitable for additional 
prayer. J<> tawtt = long. tall, high (act. participle 

in the sacale of fa 11 from [ala\ lawl). to be long. 
Sec at 57:16. p. 1774. n 6). 

7. Jii tabattal = devote yourself, retire (v. ii. m. s. 

imperative from tabattala, form V of batata 
[bail], to cut off. to sever). 

8. Jtf tabttt = devotion, retirement (verbal noun 
in form II of batala. Sec n. 7 above). 

9. i*Ji ituikhidh- take. . lake for you. take up. 

assume (v. tL m. s. impcrtaivc from ittakhadha. 
form VH1 of akhadha ['akhdh], to take. See 
utakhadha at 72:3. p. 1891. n. 2). 

10. J^j waktl <s.; pi. wukala") = an authonzed 

agent, deputy, care-taker, trustee, guardian, 
custodian. Guardian-Protector (act. participle in 
the scale of fa 11 from wakala [wakl /wukAl). to 
entrust Sec at 42:6. p. 1561. n. 11). 

11. isbir - be patient, have patience, bear 

calmly, persevere, (v. ii. m. s. imperative from 

Sec at 



sabara [sabr], to be patient, to 
68:48. p. 1867. n. I). 

12. i. e.. in derision and ridicule. 

13. uhjur - emigrate, leave, abandon. 

avoid, go away (v. ii. m. s. imperative from hajara 
[hajar /hijrdn], to emigrate. Sec at 19:46. p. 962. 

n. 9). 
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Xgjfo 12. Verily We have with Us 

$&fSftg 1 3. And a food 7 that chokes 8 
^jQIDjij and punishment very painful. 



1 1. And leave 1 Me 
It^Rj and the Disbelievers, 2 
^jQjl pssessors of affluence, 3 
>i^J and respite 4 them 
$Su for a little while. 



14. On a day there will qake 9 
J^jJoV» the earth and the mountains. 

and the mountains shall be a 
a dune 10 adrift. 11 



0\ 




15. Verily We have sent 12 
to you a Messenger 
as a witness 13 over you 
S^lt£^? as We had sent to Fir'awn 
tyi£> a Messenger. 



! i. c, leave Mc lo tlcal with (he aisoeiienH 

dhar = shun, leave, lei alone (v n n i 

imperative from wadhara/vadharu. lo leave Set 
at 68:44. p. 1866. n 4). 

2. mukadhdhibtn (acc/gen. of 

mukadhdhtbun; sing, mukadhdhib) = those vfc 
cry lies (to), disbelievers (active participle fro* 
kadhdhaba. form II of kadhiba [kidhb /taAl 
/kadhbah / kidhbah], to lie Sec at 69:49. P 
n. I). 

3. Uiu na'mah = comfort, case, life of 



i 



prospcrily. affluence, amenity. Sec at 44:27. » 
161 1, n. 2. 1 

4. muhhil = respite, give time, deln. 

proceed slowly and deliberately (v. u m i 
imperative from mahhala. form II of mafali 
[muhUmuhlah). to be slow, to tarry). 

5. Jl&l 'anAo7 (pi., s. nikl) = fetters. 

chains. . 1 

6. jahtm = hclirire. hell, blazing fire Seel 
44:56. p. 1616. n. 10. M 

7. fUl» la 'dm (s.; pi. atimah) = food, M 

meal. See al 69:34. p. 1 874. n. 2. ■ 

8. l«» ^ufraA (s ; pi ffftiujll) = thai wtifl 

chokes/ jams/congests, a lump in the thro*, 
mortal distress. M 

9. tarjufu = she or it quakes. U dj 

convulses, trembles, agitates (v in f s impfct 
from rajafa [rajf/rajafan). lo be convulied. to 
quake. See murjifun al 33:60. p. 1362. n. 5). 

10. kathib (s.; pi. akthibah) = sandhill, 
dune 

11. Jrf* ppW (onginally maA>«/) = ihiftufc 

sliding, adrift, collapsing (pass, participle froa 
hula [hay I], to pour, lo sprinkle) 

12. Vd-jl ' ur^il mi = we sent out. ten. 

despatched, discharged (v. i. pi past from amk, 
form IV of rasila [rasal\, to be long and flowinf. 

Seeat71:l.p. 1884. n. I). | 

13. i. e.. lo testify that the message has bees 
delivered to you .uU sh&hid (s.; pi 

shuhuaV ' ashhM/shawdhid) = witness ( active 
participle from shahida [shuhud/shuh&kkl to 

witness, to testify). Sec al 48:8. p. 1663. n. 13, 1 



'6. But Fir'awn disobeyed 1 
j^jf the Messenger; 
so We seized 2 him 
O^Jljl! a siezure very disastrous.' 



J£S 17. Then how will you 

jjlZ protect yourselves, 4 

iy&i>\ if you disbelieve, 
r * 

on a day that will make 5 
j^feSGl/ the children grey-haired? 6 



£3f 18. The sky shall 
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I ^ 'of A = he disobeyed, rebelled, defied (v. 

iii. m. s. past from 'ifydn/ ma'siyah, to disobey, 
to defy Sec at 20:121. p 1006. n 11) 
2. i. e.. punished him and his followers by 

drowning them in the sea UJUl 'akhadhnd = wc 

took, received, seized (v. i. pi. past from akhadha 
[JLJ akhdh). to lake. See at 54:42. p. 1737. n. 9). 

3 J*j wabU= disastrous, calanutious. of evil 

consequences (act. participle in the intensive 
scale of fall from wabala [wabaU wab&U 
wabdlah], to be noxious, unhealthy. See wabal at 
65:9. p. 1842. n. 4). 

4. Jjks tattaquna m you arc on your guard. 

protect yourselves, fear Allah, fear (v. ii. m. pi. 
impfct. from tttaqd. form VIII of waqA 
[waqyMiqQyah], to guard, to protect. Sec at 
37:124. p. 1449. n. 9). 

5. J*»< yaj'alu = he sets, makes, places, puts, 

appoints (v. iii. m. s. impfct. from ja'ala [ja'f] to 
make, to put. Sec at 42:50. p. 1579. n 8). 

6. i. e.. its horrors will make. v*J. shib = 

greyncss or whiteness of the hair, old age Sec 
shaybM 19.4. p. 951. n. 1). 



•V^LLi split up 7 thereby. 

His promise 8 is bound to be 
Mfr carried out. 9 



-Jw.xk^ 19. Verily this is a reminder. 

So whoever wills, 

X% he may take 1 1 

ft:L-^wh towards his Lord a way. 12 

Section (Ruku<)2 

20. Verily your Lord knows 

j? — - 



10 



— 



7. munfatir - that which splits up. breaks 

into pieces, is rent asunder, is cleft (act participle 
from infmara, form VII of fatara [fa{r), to split, 
to cleave. See fa(ara at 43:27. p. 1589. n. 3). 

8. i. e.. the promise of Resurrection and 

Judgement J»j wa'd (s.: pi. wu'Qd) = promise. 
See at 67:25. p. 1857. n. I. 

9. J_>*a* map til - that which is done, acted upon. 

performed, carried, object (passive participle from 
fa'aJa [fa'Ufi'l). to do. See at 33:37. p. 1351. n. 
10). 

10. if* tadhkirah = reminder. See at 69:748. p. 
1875. n. 10. 

1 1 . JU* ittakhadha = he took, took for him. took 

up. assumed (v iii. m. s. past in form VIII of 
akhadha [ akhdh], to take Sec at 72:3. p. 1891. 
n. 2). 

12. i. e.. accept His din — lawhid and Islam. Jrr- 

sabtt (pi. subul/asbtlah) = way. path. road, means, 
course. See at 68.7. p. I860, n. 4. 

13. i. e.. stand in prayer. 



i<n»: 
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than two thirds 1 of the night, 
and a half 2 of it and a third of it. 



and a group of those 



with you — 
and Allah determines 4 




lot ^ 

+++++ 



the night and the day. 
He knows that 
you cannot calculate 5 it, 
so He forgives 6 you. 
Therefore recite 7 



what becomes easy 8 



of the Qur'an. 

«S>lu seeking 11 

of the bounty of Allah, 



He knows that there will be 
some of you sick, 9 
and others will be 
on travel 10 



and others will be fighting 
in the way of Allah. 



!£iU So recite 



«2£2C what becomes easy of it; 



and perform regularly 



1. j£ thuluthyin) {dual. accVgen/ of thuluih^d 

s. thuluth) = two thirds. The terminal aim a 
dropped because of the genitive construction). 

2. Ju>; nir/ (pi. ititfji/) = half, middle See it 
73:3. p. 1898. n. 3. 

3. Wl> 0'ifah (pi. ^ taw&'if) = section 
people, sect, group. See at 9: 123. , p. 632, n. I). 

4. j^i yaqaddiru = he determines. 

assesses, estimates (v. iii. pi. m. s. impfct 
qaddara, form II of qadara [qadr], to estimate, to 
decree, to have power. See qaddarnd at 56:60. 
p. 1761. n. 7). I 

5. i. e. cannot be precise about the period of 

prayer dunng the night. tuh$u (no) - yog 

enumerate, compute, calculate (v. ii. m. pi impfct 
from ahsfi. form IV from the root hasy/haum 
(pebbles, little stones) to count The terminal nfe 
is dropped because of the particle lan 
before the verb. Sec at 16: 1 8. p. 832. n.9 ). 

6. s0 taba = returned, turned in 

turned in forgiveness (v iii. m. s. past from ta 
tawbah / rmitdb. Technically tuba means. ■ 
respect of Allah, to turn in forgiveness and 
mercy; and in respect of man, to turn in 
repentance and resolve to reform. Sec tuba it 
58:13. p. 1789. n. 5). 

7. i e . recite the Qur'an in prayer iqn'i 

= you all read, study, recite (v. ii m. pi 
imperative from qaru'a [ qird'ah], to read, recite 
Sec at 69:19. p. 1871. n. 13). 

8. j*4 layassara = he or it became easy, was 

facilitated, was possible (v. iii. m. s. past in form 
V of yasira [yasar], to be easy See yassarna at 
54:40. p. 1737. n. 4). 1 

9. if*,* mania (pi.; s. marid) = unwell, ill 

sick, diseased, indisposed, patients See at 9:91. p. 
616. n. 7). 

10. dxr* yadribuna = they strike, beat, hit ( v. 

iii m. pi impfct. from daraba [darb). to beat 
daraba fi ah 'ard is an idiom meaning "to travel". 
Sec yadribuna at 47:27. p. 1657. n. 2. 

1 1. Jj^t yabtagh&na = they seek, desire . wish 

(v. iii. m. pi. impfct. from tbiaghd. form VIII of 
baghd [bugha'l to seek, desire. See at 48:29. p. 
1674. n. II). 
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r SjL*Jt the prayer 1 

•$H#J and pay gafcM; 2 

'<8£$ and lend 3 Allah 

[ tLX£> a handsome 4 loan, 

r [yu&j And all that you advance 5 

/rj£^X for yourselves of good 6 

^ you shall find it with Allah, 

^ it being better and greater 7 

l as a reward. 8 

I And seek forgiveness 9 

I it of Allah. 

ify Verily Allah is 

i Most Forgiving. 

, Most Merciful. 



I. ijL* sal&h = Islamic prayer. 

grace (of Allah); benedictions (of men). Sec 
falaw&t at 9:99. p. 620. n. 5. 

2 \f j zak&h - puhiy, growth Technically it 

means the prescribed charitable contributions for 
specified purposes, of a certain percentage of 
surplus wealth held for a full year. It is so called 
because it purifies wealth and makes for its proper 
growth See at 58:13. p. 1789. n 7 

3. i. c.. spend in the cause of "fighting in the 
way of Allah" and for all approved charitable 

purposes. 'aqritfu = you (all) lend, give a 

loan (v. ii. m. pi. imperative from 'uqrada. form 
IV of qarada [qard\, to cut. to sever Sec 'aqradu 
at 57:18. p. 1775. n. I). 

4. i. e.. a loan given without expecting any 
worldly benefit from it and without stipulating 

any date of repayment. j~>- hasan = handsome. 

good. nice, beautiful It is handsome or good 
because it is given out of the goodness of heart 

sec at 57:18. p. 1775. n 2. 

5. tj** tuqaddimd {no) ■ you advance, send 

forward, push forward (v. ii. m. pi impfct. from 
qaddartui. form 11 of qadama [qudum], to 
precede. The terminal nun is dropped because the 
verb is in a conditional clause. Sec tuqaddimu at 
58.13, p. 1789. n. 3). 

6 i e.. of good deeds and wealth spent in the way 
of Allah. 

jji*! u'zamu = greater, greatest, bigger. 

biggest, more/most splendid, grand, immense, 
enormous, grave (elativc of 'azim ) Sec azim at 
57:10. p. 1771. n. 3. 

8. 'ajr (p|, ujur) = reward, recompense, 
remuneration, due. Sec at 68:46. p. 1866. n. II). 

9. isiaghfirH = you all ask for 

forgiveness, seek forgiveness (v. ii. m. pi. 

imperative from istaghfara. form X of ghafara 
\ghafr /maghfirah /gnu/ran], lo forgive. Sec at 
71:10. p. 1886. n 4). 



fUDDATHTHIR (THE ONE Sh 

Makkan: 56 'ayahs 



Like the previous one. this is also an early Makkan surah, and it similarly addresses the Prophet, 
and blessings of Allah be on him. with the affectionate term al-Muddaihthir, i. c.. the one 
shrouded in garments. The surah is named after this first 'ayah. Its main themes arc risdlah, i. c.. the 
Messengcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. the Qur'an. J 
(monotheism) and the Resurrection and the Judgement. It asks the Prophet to get up and preach ' 
message of tawhid and warn about the Day of Resurrection and Judgement, disregarding the o| 
and ridicule of the unbelieving leaders of Makka to whom pointed allusions are made. It also em| 
the doctrine of individual accountability on the Day of Judgement: ' Every individual is responsible fid 
what he earns" ( ayah 38); and mentions that the righteous will have a blissful life in paradise while the 
unbelievers and sinful will suffer in hell. It ends by drawing attention to the life in the hereafter and by 
once again stressing that this Qur'an is a reminder ('ayah 54). 




O^^C^ ' O y° u ^ covered one! 1 



2. Get up and warn. 2 



$$$$js 3. And your Lord, glorify. 3 

And your garments, purify." 



Q&&>% 5. And the filth/ abandon. 



6. And bestow no favour 6 
Q'j&l seeking to get more. 7 
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I This is also an affectionate address made to 
Messenger, peace and blessings of Allah be 

him > muddaththir (originally mutadathM 

= one who covers himself in clothes (act 
participle from tadaththara, form V of daihan 

[duthur]. to be forgotten, effaced, be dusty). 1 

2. i. c.. against the consequences of worshipping 

many gods and goddesses in lieu of Allah Ji 

'andhir = warn, caution (v. ii. m. s. imperative 
from andhara, form IV of nadham 
[nadhr/nudhur], to dedicate, to make a vow See 
at 71:1. p. 1884. n. 2). 

3. i. e.. say: Alluhu Akbar and that He has 
any equal nor any partner. 

4 ^ tahhir = purify, render pure, cleanse (v. n. 

m. s. imperative from lahhara. form II of ta 
tahura [tuhr/taharah], to be clean, pure. See 
22:27. p.' 1054. n. 19) 

5. i. c., the filth of polytheism, rujz = dirt 

filth, polytheism, punishment Sec at 34:5. p, 
1 569, n. 4. I 

6. gi«J *i la tamnun = do not bestow favour/ grace 

(v. ii. m. s. imperative (prohibition) from manna 
[mOM], to be kind. See manna at 52:27. p. 1711. 
n. 13. J 

7. lastakthiriu) = you seek to get more, 

desire to multiply (v. ii. m. s. impfct from 
istukthura, form X of kathura [kathrah], to be 
much See istakthartu at 7: 188. p 539. n. 2). 
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J0j 7. And for the sake of your 
Lord be patient. 1 



" > * " 



8. Then when blown 2 will 
the trumpet, 3 



9. That day then will be 
a day very hard, 4 



3g£3TJ* 10. On the unbelievers, 
not easy. 5 



1 1 . Leave 6 Me and the one 
I created a lone figure; 7 



12. And set 8 for him 



wealth quite extensive; 



9 



fyi&'^i 13. And sons in attendance. 10 



Iff 




0^ 



14. And arranged' 1 for him 
all the arrangement. 

15. Yet he covets 12 that 
I give more. 







!. i. c, over the opposition and enmity of the 
unbelievers. isbir = be patient, have 

patience, bear calmly, persevere, (v. ii. m. s. 
imperative from sabara [sabr], to be patient, to 
bind. See at 73: 10. p. 1899.n II). 

2 i c . on the Day of Resurrection > nuqira = 

he or it was blown, sounded (v. iii. m. s. past 
passive from naaara [naqr], to search, to sound, 
to beat, to blow). 

3. jyU n&qtir (s.; pi. nawHqir) = trumpet. 

4. jr-* *astr = very difficult, hard, harsh, tough 

(act. participle in the intensive scale of fail from 
(isura/'asira [ usr/'usur/'asar). to be difficult, 
hard. Sec at 25:26. p. 1146. n I). 

5. jr^tyastr- easy, gentle, simple, insignificant 
Sec at 64:7. p. 1832. n. 12. 

6. i. e., leave Me to deal with > dhar = shun. 

leave, let alone (v. ii. m. s. imperative from 
wadhara /yadharu, to leave. Sec at 73:1 1. 1900. 
n I). 

7. i. e.. in the womb of his mother, without 
followers and supporters. The immediate allusion 
is to al-Walid tbn al-Mughirah. on unbelieving 
Makkon leader and an arch opponent of Islam ; 

but it applies to any such person. u-»- j wahid = 
alone, lone, singular, unique, sole, lonely, only 

8. i. c.. granted to him. oi** ja'aJtu = I made. 

set. appointed, rendered (v. i. s. past from ja'ala 
\ja'l\, to make, to set Sec ja'alnd at 57:26. p. 
1779. n. 2). 

9. i. c.. in abundance. mamdud m 

extended, outstretched, extensive, prolonged, great 
(pass, participle from maddu | ituidd], to extend 
Sec at 56:30. p. 1757. n il). 

10. >y+± shuhud (pi.; s. sh&hid) - witnesses. 

those who attend and see. are in attendance (act. 
participle from shahida [shuhud/ shahddah), to 
witness, to testify). See at 10:61. p. 659. n. 7. 

11. mahhadtu = I spread out. prepared. 

arranged, faciltated. settled, set in order (v. i. s. 
past from muhhada, form II of mahada [mahd], 
to prepare a cradle, bed. Sec yanihadunu at 30:44. 
p 1304.n 12). 

12. yatma'u = he fervently hopes, covets. 

desires, (v. iii. m. s. impfct. from tama a \tama'). 
to covet, to desire. See at 70:38. p 1882. n. 7). 
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O&f^ 16. Never. Verily he is to 




gfcjgg Our signs 1 obstinately hostile.* 

£C 17. 1 shall inflict on 3 him 
0^y^> a crushing punishment. 4 



j&fy 18. Verily he contemplated 
and formulated. 6 



jj^ 19. So woe to him, 
($jjiJ^ how he formulated! 



20. Again, woe to him, 
how he formulated! 



$ jfcp 21. Then he looked. 7 



f£3 22. Then he frowned 8 

• 



(^J^j and eyed malevolently/ 



23. Then he turned back 
(^J2Jj and became proud. 11 



1. i. c. Ihc texts of the Qur an cAj '&y6i (sing 

</ y<i/i ) = signs, miracles, revelations, statements of 
the Qur an, evidences. See at 64:10. p. 1834. n. 2. 

2. xu. >anid = obstinate, stubborn, resisting 

stubbornly, stubbornly defiant (act participle in 
the scale of fall from anada [un&d\. to deviate, 
to resist stubbornly. Sec at 50.24. p. 1690. n. 10). 

3. j»jt 'urhiqu = 1 inflict on. bring down on. 

make suffer, bear down (v. i. s. impfct. from 
arhaqa. form IV of rahaqa [rahaq], to come over, 
overtake. Sec yurhiqa at 18:80. p. 940. n. 7). 

4. ijmi ta'M = steep hill, hardship, crusahmg 

punishment, nsmg. ascending. See yas'adu at 
35:10. p. 1393. n. 4). 

5. fakkara = he thought, thought over. 

contemplated (v. iii. m. s. past in form II of 
fakara [fakr], to reflect, to think over. Sec 
yatafakkardna at 59:21. p 1803. p. 13). 

6. i. e.. prepared the forms and lines of 
mal propaganda against the Qur'an and the 
Prophet, peace and blessings fo Allah be on him. 

jj-i qaddara = he determined, decreed, 



estimated, evaluated, enabled, formulated (v. U 
m s. past in form II of qadara [qadr], to estimate, 
to decree, to have power. See at 41 : 10. p. 1 542 n. 
12). W*f> J J 

7. Jmi nazara - he glanced, looked, viewed, saw 

(v. iii. m. s. past from nazar. See at 37:88. p. 
1444. n. 2). 

8. 'abasa = he frowned, looked sternly. 

scowled (v. iii. m. s past from abs/ub&s. to 
frown, to scowl). 

9. j-i basara = he eyed malevolently, frowned, 

scowled (v. iii. m. s. past from busGr. to scowl, to 
frown). 

10. i. e.. form the truth. j>\ 'adbaro = he turned 

back. fled, ran away (v. iii. m. s. past in form IV 
of dabara [dubur], to turn one's back See at 
70:17. p. 1879. n 10). 

11. istakbara - he turned arrogant, became 

proud/ haughty, boasted, was puffed up ( v. iii m. 
s. past in form X of kalmra [kubr/ kibUr/ luibdrah) 
to become big. large, great Sec at 38.74. p. 
1476. n 9). 



SQrah 74 Al-Muddaththir ( Part (Jul ) 29) 



1907 



Then he said: 



/ppfca) 'This is naught but sorcery 
related." 2 



feol 25. "This is naught but 

the saying a human being. 



..3 



a±3c 26. 1 shall make him burn' 
in hell-fire. 5 



27. And what will inform 
(^LlU you what hell-fire is? 



jpi 28. It neither spares 7 
nor leaves alone. 8 



29. Scorching 9 to the skin. 



§ jSIZgg; 30. Over it are nineteen. 



10 



EE&j 31. And We appoint 1 1 not 
the sentinels 12 of the fire 
anyone but angels;" 



\. S~ sihr (pi ashdr) = sorcery, magic. Sec at 
43:30. p. 1589, n. 13. 

2. i. e.. from those of the olden times }y 

yu'tharu = it is transmitted, related, preferred, 
chosen, liked, adored (v. iii. m. s impfct. from 
dthara. form IV of athara [athr/'athdrah], to 
transmit, report, relate. See yu'thirHna at 59:9. p. 
1798. n. 14). 

3 ,L< bashar = man. human being, skin Sec at 
64:6. p. 1832, n . 2. 



4. 'iifff = I fry. broil, roast, set on fire, make 

[someone] burn (v. i pi impfct from 'as Id. fonn 
IV of [salon/ sully/ sild'). to roast Sec nusll 
at 4:56. p. 265. n. 5). 

5. >L* saqar - hell, hell-fire. 

6. tf>*l 'adrd = he informed, let know, notify (v. 

iii. m s past in form IV of dard [ dirdyah], to 
know See at 10:16.642, n. 2) 

7. ^ tubql - she or it lets stay, spares, retains. 

leaves over (v. iii. m. s. impfct. from 'abqd. form 
IV oibaqtya [baqd). to remain, to continue to be. 
Sec <i/></<3at53:5l.p. 1726, n 9) 

8. i. c, it will not finish one off by burning nor 
will let QfiViific nlon^.. to dft&w b she. or if 

leaves, lets alone, abandons, forsakes (v. iii. f. s. 
impfct. from wadhara/ \adharu\wadhr\ to leave. 
See at 51:42. p. 1703. n. 8). 

9. i*-»^J lawwdhah (f; m. lawwaty = parching. 

scorching, withering (act. participle in the 
intensive scale of fa'dl from Idha [lah\. to 
appear, to loom, to parch, to scorch, to tan). 
1 0» I ^ flirWv (CCD sentinels* 

11. Ump Ja'almS = we made, set, appointed. 

rendered (v. i. pi. past from ja'ala [ja'l]. to make, 
to set. See at 57:26. p. 1779, n. 2). 

12. *JmJ 'as-hdb (pi.; sing. ^ sdhib) = 

inmates, inhabitants, companions, associates, 
comrades, followers, owners, sentinels Sec at 
58.17. p. 1790. n. 13). 

13. Sec 66:6. ifeu matd'ikah (sing, malak) = 
angels Sec at 70:4. p. 1877. n. 6. 
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£k&£> nor do We set their number' 
klA\ except as a trial 2 

for those who disbelieve, 
that sure may be 3 those who 

i 

were given the Book 
&2 and that there may increase 4 
%£C^Sf in faith those who believe, 
and there doubt 5 not those 
who were given the Book 
and the believers; 
rnd in order that there say 
hose in whose hearts 
j£ is a disease 6 

and the disbelievers, 
Sf&teC "What does Allah intend 7 
by this as an instance?" 8 
ZQ£df& Suchwise Allah 
whomsoever He 
j£v and guides whom He will; 
j&j and none knows 
ic;S>l the hosts 10 of your Lord 
(J^Wj except He. And it is naught 
Sii^&Jl but a reminder 11 for man. 




1. iJ* ;</</,;/« = number, legally prescribed 
waiting period See at 65:4. p. 1839. n. 9. 

2. i=i fitmah (pi fitan) = trial, temptation. 

enticement, oiscora. sedition, piea (on tnai). .>ee 
at 64:15. p. 1835. n. 8. 




3. glfH yastayqina (u) = he becomes sure/ 

certain, convinced; ascertains, (v. tii. m. s. 
impfct. from istayqantt. from X of yaqina 
[yaqn/yaqan], to be sure, to know for certain. The 
final letter takes fat-hah because of a hidden an 
in // of motivation coming before the verb. See 
mustayqmln at 45:32. p. 1628. n. 12). 

4. yazd&da (u) = he increases, grows, I 

compounds (v. iii. m s impfct. from t:dada. 
form VIII of zddu [ziyddah], to increase The final 
letter takes fat-hah for the reason stated at rt 3 
above. See yazdudu at 3: 178. p. 225, n. 5). ■ 

5. vli> yart&ba (u) = he entertains doubts. 

doubts, is sceptical, suspects, has misgivings (v. 
in m. s. impfct. from irtaba K^} irtiydb). form 

VIII of rOba (rayb). to doubt, to suspect. The final 
letter lakes fat hah because the verb is 
conjunctive to a previous verb governed by a 
hidden an See iriabtum at 65:4. p. 1839. n 8). 

6. i. c.. the disease of doubt and hypocrisy. j»f 

marad (pi. amrdd) m disease, sickness, ailment, 
illness, malady. Sec at 47:20. p 1655. n 2 

7. 'ardda = he intended, desired, had in 

mind, willed (v. iii. m. s. past in form IV of rtida 
[rawd], to walk about. Sec at 36:82. p. 1429. n 
4) 

8. > mathal (pi. JuJ 'amthal) = simile, likeness, 

example, parable, instance, model, ideal Sec at 
66:1 l.p 1849. n. 2. 

9. i. e.. because of his doubts and unbelief. j-*, 

yudiUu m he makes go astray, misguides, deludes 
(v. iii. m. s. impfct. from 'adalta, form IV ofdalla 
[daldl/ dalalah). to go astra'y. See at 40:34. 1522. 
ni I). 

10. *y~jun0d (pi.; sing, jund) = troops, soldiers, 
army, hosts. See at 51:40. p. 1702, n. II). 
U- *sf > dhikra m recollection, remembrance, 
memory, reminder Sec at 29:52. p. 1283. n. 6. 
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<SW5 % 32. Never. 1 By the 



moon. 



^f; 33. And by the night 
(ajiSi w hen it retreats. 2 



^fj 34. And by the dawn 
(n}>;fti when it brightens up.' 



Q[ 35. Verily it is 4 
(^JtHiSJ^i one of the most calamitous. 5 

36. A warning 6 to mankind. 7 



37. For anyone who wills 
fSy^i- of you to go forward 8 

or to lag behind. 9 

38. Every individual 10 is 

i 



($^JJlfc for 



'apledge.' 2 



39. Except the companions 
of the right. 13 



1. i. e. the Our an and the affair of the 
Resurrection and Judgement arc never as the 
unbelievers say and think. 

2. /J *adbara = he turned back, fled, ran away, 

retreated (v. iii. m. s. past in form IV of dubaru 
[dubur). to turn one s back. Sec at 74:23. p. 1906. 
n 10). 

3. 'asfara = he or it brightens up, shines. 

glows, unveils, discloses, results (v. iii. m. s. past 
in form IV of safara [safr/sufQr). to shine, to 
remove the veil). 

4. i. e.. the hell-fire, xaqar. 

5 jS kubar = most calamitous, disastrous. 

6. jt* nadhtr (pi. nudhur) = wamcr, one or that 

which gives warning, warning (active participle in 
the scale of fa'il from nudhur a [nudhr/ nudhur]. 
to vow. to pledge). See at 67:26. p. 1857. n. 4). 

7. # bashar = man. human being, skin. See at 
74:25. p. 1907. n. 3. 

8. i. c., with belief and good deeds towards Allah 
rx^i yataqaddama(u) = he goes forward/ 

before/ahead, proceeds (v. iii. m. s. impfct. from 
taquddama, form V of qadama [qudm/quddm], to 
precede. The final letter takes fut-hah because of 
the panicle 'an coming before the verb. See 
taquddama at 48:2. p. 1661. n. 3). 

9. jA* yaia'akhkhara (u) = he delays, lags 

behind . comes later, (v. iii. m s. impfct. from 
tu'ukhkhuru. form V from the root 'akhr. The 
final letter takes fat- hah because verb is 
conjunctive to a prevouis verb governed by 'an 

Sec tu'ukhkharu at 48:2. p. 1661. n. 4) 

10. This is an emphasis on individual 

responsibility and accountability, ^ii nafs (s.. pi 

nufus/'anfus) = living being, person, individual, 
nature, self. life. soul. See at 39:6. p. 1482. n. 8. 

11. i. e., of merits and demerits. c~-T kasabat = 

she or it earned, acquired, gained (v in f. s. past 
from kasaba [kasb], to gain. See at 45:22. p 
1625, n. 3). 

12. i. c.. responsible and accountable. 

rahinah (f. s . m. rahtn ) ■ held in pledge, 
pledge, mortgaged, responsible (pass, participle in 
the scale of fa'il from rahana [rahn], to pawn, to 
mortgage. See rahin at 52:21, p. 1710. n. I4)k 

13. i. e.. those who will be given their record of 
deeds in their tight hands. Sec 17:71. 69:19 and 
84:7 
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40. In gardens' 
0 they will ask one another 2 



($i*PV 41 • About the sinful - 





42. "What has passed 3 you 
the hell-fire?" 4 



nut. 



ijb 43. They will say: 
"We were not of the 
<$j&S\ performers of prayers." 5 



44. "Nor were we 
(Jj^lJ^ feeding 6 the poor.' 7 




&mj 45. "And we used to 
j>£ rush into idle talks 8 
lii £ with the idle talkers * 



46."And we used to disbelieve 
in the Day of Requital." 11 

£stjji 47. "Till there came on us 
Qj^M the certitude. 12 



1 i e . in paradise janndt (sing jannahi 

orchards, gardens, paradise Sec ai 68:34. p 1864, 

n. 6. 

. yatas&'aluna = they ask one another. 

enquire of one another, make queries, make 
claims, demand (v. iii. m. pi. impfct from 
tasAula, form VI of sa'ala [ jud/). lo ask. See at 
52.25. p. 171 1. n. II). 

3. dXU salaka ■ he channelled, threaded, passed, 
inserted, went the way (v. iii. m. s. past from 
salk/suluk to insert Sec at 39:21. p. 1488. n. 10). 

4. >L. saqar = hell, hell fire. Sec at 74:26. p. 
1907. n. 5. 

5. musalttn (pi.; acc/gen. of msall&n- u 

musalltn) ■ those who perform saldh [Islamic 
praycrl, those who pray (act. participle from xct/ld. 
to perform saldh. See at 70:22. p. 1880. n. 5). 

6. nuf'imu = we feed, give food, provide 

sustenance (v. i. pi. impfct from 'at'ama. form 
IV of ta imu \ta 'm\. to cat, to taste. See yut mu at 
36:47.' p 1420.' n J) ■ 

7. misktn (pi. masakin) = poor, indigent. 

See at 69.34. p 1874. n. 3. I 

8. i. c.. used to talk about the vain and false 

things. J>y* nakh&du = we wade into, embark 

on. rush into, be absorbed in (idle talks), take up. 
joke (v. i m pi impfct from kMda \kha*<¥ 
khiyHd], to rush, dive into. See at 9:65. p. 605. n. 

o. * ■ 

9. 



kha'idin ( pi. acc./gcnitive of khd'id- 

s khd'id ) = those who rush into idle talks (act 
participle from kMda. See n. 9 above). I 

10. nukadhdhibu = we disbelieve, regard 

as false, cry lies to (v. i. pi. impfct. from 
kadhdhaba, form II of kadhaba [kidhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah), to lie. Sec mukadhdhibln at 
73:11, p. 1900. n. 2). 1 

11. i. e . the Day of Judgement jt> din = 

religion, creed, faith, code. law. worship, 
judgement, awarding of reward and punishment, 
requital. Sec at 70:26. p. 1880. n il. 

12. i. c.. death. yaqin = certainty, certitude, 
conviction, certain, sure. Sec at 69.51. p. 1876. n. 
4. 
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48. So there will not benefit 
&i them the intercession 2 
Qd^ci}\ 0 f ^ intercessors. 3 

fiQ 49. Then what is the matter 
i&t+ with them that from the 

reminder 4 they turn away? 5 



50 - As 'f they are donkeys' 
$;J^ frightened, 7 



Qt£kj.c£ 5 1 . Fleeing 8 from a lion.' 



3L$ 52. Nay. There desires 10 
every person of them 
IaA^JJoI that he be given pages 11 
spread out. 12 



^k&S& 53. Never. Rather they fear n 

not the hereafter. 



54. Not at all. 
Verily it is a reminder. 



I gfl tan/a '« = she or it avails, benefits, is of use 

(v. iii. f. s. impfct. from nufu'a [naf], to be 
useful, be of use. See at 51:55. p. 1705. n. 8). 

2. u-Ui shafa'ah = intercession, advocacy, 
pleading. See at 53:26. p. 1721. n. 6. 

3. rift* (p|.; accVgen of shaft un . s 

shaft' ) = intercessors, advocates, mediators (act. 
participle from shufa'u [shaf J. to double, 
subjoin, add. enclose . Sec at 26:100. p. 1800. n. 
3). 

4. i e . the Qur an. if* tadhkirah = reminder 
Sec at 73: 19. p. 1901. n 10. 

5 Je*S* mu'ruftn (accVgcn of mu'ri4un, sing 

mu'nd ) = those turning away, averting, falling 
back (active participle from 'a raja, form IV of 
'aruda [ ^s'ard], to be broad, wide, to appear. 

Sec at 36 46. p. 1420. n. I). 

6. humur (pi. ; s. {itrndr ) = donkeys, asses. 
Sec /?mu3rat62:5.p.l82l.n. II. 

7. mustanfirah (s. f.; m mustanftr ) = 

frightened away, called out to go to war (act 
partciple from is urn/am form X of 
nafara [nafar/ nufur). to flee, to run away, to 
stampede. Sec nufur at 67:21. p 1 856. n. 3). 

8. ^/farrat = she fled, ran way. escaped (v in 

f. s. past from farra [ftrar/mufarr], to flee, to run 
away Sec taftrrunu at 62:8, p. 1 822. nil). 

9. ij^-i qaswarah = lion, band of hunters 

10. Ms yuridu = he intends, desires (v. iii. m. I. 

impfct. form aruda, form IV of rdda [rawd]. to 
walk about. Sec at 42:20. p 1568. n 7) 

11 i c . a book suhuf (pi . s. sahtfah) m 

pages, papers, books, scriptures Sec at 53:36. p. 
1724. n. 8. 

12 munashsharah (s.f ; in munashshar) 

= that which is spread out. unfolded (pass, 
participle from nashshara, form II of nashara 
[nashr], to spread out. to open. See muntashir at 
54:7. p. 1730. n. 10). 

13. OyU, yakhdfuna = they fear, dread (v. iii m. 

pi. impfct, from khafa [khawf/ makhafah/ khtfahj. 
to fear Sec at 51:37. p. 1702. n. 4). 
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Surah 74: M-Muddaththir [ Part (Juz ) 29) 




i.w 55. So whoever wills, 
let him bear it in mind. 1 

56. And they will not bear in 
&v&$H\ mind except that Allah wills. 
He is Deserving of fear 2 
ilj and the Lord of forgiveness. 3 




1. £ j dhakara = he bore in mind, remembered. 

recalled, mentioned (v. iii. m. s. past from 

dhikr/tadhkar. to remember, to mention. See 
yadhkuru al 21:60. p. 1028. nil). 

2. i. c.. He Alone is to be feared iS^laqwd = 

godliness, devoutness. piety, righteousness, fear of 
Allah (verbal noun in form V/VIH of waq& ( 
waqyfciq&yah), to guard, beware, be on one's 
guard. See at 58:9. p 1787. n. 5 

3. i. e.. He Alone may forgive sins of His 

servants maghfirah = forgiveness, pardon, 

remission. See at 67:12. p. 1853. n. 8. 



75. SORAT AL-QlYAMAH (THE RESURRECTION) 

Makkan: 40 'ayahs 



This is a Makkan surah. Its main themes arc the Resurrection, Judgement, reward and punishment, 
together with the theme of wafyy. Its first fifteen ayahs describe the inevitability of the Resurrection and 
the circumstances and horrors that will attend its occurrence. Next in its ayahs 16-18 a reference is 
made to the receipt of the Quranic waliy by the Prophet, peace and blessings of Allah be on him. and 
how he used to move his tongue to repeat the recitation of the Qur'an made to him by the angel Jibril. 
He is asked not to do so and is assured that Allah will enable him to remember what was delivered to 
him. These ayahs very clearly show that what was communicated to the Prophet, peace and blessings 
of Allah be on him. was in the form of texts, not thoughts or ideas. The remaining ayahs resume the 
themes of death and Resurrection, pointing out that on the Day of Judgement the servants of Allah will 
be divided into two groups, one fortunate and happy, having a view of their Lord, and the other 
unfortunate and unhappy, awaiting the punishment for their deeds. 

The surah is named al-Qiyamah (The Resurrection) with reference to its first ayah and its main 
theme. 



: 




i$i 1. 1 swear 1 
$££$T^ by the Day of Resurrection: 

2. And I swear 
Oi^f^C by the self that reproaches/ 



\ 3. Does man think 4 
that We shall not assei 
his bones? 5 




ible 



O^jr 4. O yes; We are All-Capable 

tfj3 J£ of putting in perfect order 6 
his fingertips. 7 



I. The Id at the beginning of ayahs I and 2 is 
additional or is for emphasis or to negative what 
the unbelievers said (See Al Bahr. X. pp. 90-9 1. 

264). f-it 'uqsimu = I swear, make an oath (v. i 

s. impfct. from aqsama. form IV of qasama 
[qasam], to divide. See at 70:40. p 1 882. nil). 
Z qiy&mah = Resurrection. 

3. i. c . the self that reproaches its owner for 
disobedience to Allah. Uj) lawwdmah (f. s.; m. 

lawwdm ) = one or that which reproaches, 
rebukes, blames, censures (act. participle in the 
intensive scale of fa 'al from lama [lawm/ 
maldm/maldmah), to blame, to censure. Sec 
yataMwamuna at 68:30. p. 1863. n. 8). 

4. v — *h yahsabu = he thinks, considers, deems, 
regards, supposes (v. iii. m. s. impfct. from hasiba 
[fyisbdn/ mahsabah), to deem, to regard. See at 
24:39. p. 1122. n. 8). 

5. f U* 'izAm (pi.; sing, azm) m bones. Sec at 
56:47. p. 1759. n. 12. 

6. iSj~i nusawwiya(yi) = we perfectly shape. 

make up, srnoothe. level, equalize, put in order (v. 
i pi. impfct. from sawwd, form II of sawiya . to 
be equal. The final letter takes fat-hah because of 
the particle 'an coming before the verb. 

7. ^ bandn (pi.; s. bananah) = fingertips. 
Sec at 8:12. p. 551. n 4 
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Sarah 75: MQiyamah | Part (Juz ) 29 ] 



^T-^ & 5. Nay; but man desires 1 to 




COl 



11111 



lit sm 



i ward.' 



ofe 6. He asks: "When will the 
Day of Resurrection be?" 



jji^ 7. So, when dazzled 4 shall be 
0 the eye; 5 



8. And eclipsed 6 will be 



$*ar the 



^ 9. And merged 7 will be 
$£2f^£$f the sun and the moon; 

lO.Man will say that day: 
$>i$ "Whither to fleer 8 



# 1 1. Not at all. 
®j5Jv There will be no sanctuary.' 



j£)J 12. To your Lord will be 
that Day the abode. 10 



I Mjt yuridu = he intends, desires (v. iii. m. t. 

impfci. form 'ar&da, form IV of rdda [rawd], to 
walk about Sec at 74:52. p. 191 1, n. 10). 

2. j»J* yafjuraiu) = he commits sin. acts 

immorally (v. iii. m. s. impfct from fajara 
[fujur], to act immorally, to commit adultery, sin. 
The final letter takes fat hah because of a hidden 
'an in li of motivation coming before the verb. 

Sec ffijir at 7 1:27. p. 1889, n. 9). 

3. i. e.. in continuance. ^ 'am&m = in front of. 
in the presence of. onward, forward, ahead. 

4. This and the succeeding a\uhs till 'ayah 13 
give some indication of the horrors of the Day of 

Resurrection. bariqa = dazzled, dazzled by 

lightning, perplexed, frightened, terrified (v. ... 
m. s past from baraq, to be dazzled, frightened). 

5. j** bofar (s.; pi. absdr) = eye. eye-sight. 

vision, glance, look, insight. See at 54:50, p. 
1739. n. 7. 



6. khasafa = he sunk, caused to sink. 

eclipsed (v iii. m. s. past from khasflkhusuf, to 
sink, to be eclipsed. See at 28:82. p. 1262, n. 2). 

7. jumi'a = he was collected, gathered. 

assembled, joined, merged (v. iii. m. s. past 
passive fromyum'. to gather. Sec yajma'u at 64:9. 
1833, n. 4). 

8. >• mafarr = flight, escape, to run away, place 

to escape or flee to. refuge (verbal noun of farra, 
to flee; and also noun of place from farra. See 
farrat at 74:51. p. 191 l.n. 8). 

9. jjj wazar = sanctuary, refuge, shelter, place 
of protection. 



10. mustaqarr = time or place to settle. 

appointed time, resting place, abode (adverb of 
place/time from istaqarra, form X of qarra 
[qar&r], to settle down, to abide. See at 36:38. p. 
1418. n. 2). 



Surah 75: Al-Qiydnuzh | Part (Juz ) 29 ) 



13. Apprised 1 will be man 
i^J that day 

^SiU, of what he had advanced 2 




and left behind. 1 

SytC 14. Nay; but man will be 

against himself an evidence. 4 



15. Though he will offer 5 
his excuses. 6 



16. Move not 7 with it 
your tongue to hasten 8 with it. 



17. Verily upon Us is 
.i^ its collection and recitation. 



iSJ£j$ 18. So when We recite it 
(JUICji^ follow 9 its recitation. 



£#§3 19. Then verily upon Us is 



OjAg its elucidation. 



1 Lj vunabha' = he is informed, arjoriscd. 

notified, advised (v. iii s. impfcl. passive from 
nabba'a, form II of «flfra f « [mi^VfautoTJ. lo be 
prominent See at 53 36. p 172 :. n 6) 

2. i. c.. for himself of good or bad deeds and 

mcnis. f Ji qaddama = he sent ahead, forwarded, 

advanced (v. iii. m. s. pas! in form II of qadama / 
qadima [ qadm /qudOm ZqidmAn /maqdam] lo 
precede, to amve. Sec yataqaddama at 74:37. p. 
1909. n 8). 

3. Such as sadaqah jdriyah or a bad custom or 
institution j+\ 'akhkhara = he delayed. 

deferred, put off. postponed, left behind (v. iii m. 
s. past in form II from the root akhr. Sec 

akhkhartam 63:10, p. 1829. n. 1). 

4. Because his limbs will bear witness against him 

(sec 36:65). ijr* bastrah{t s.; pi basair, 

MfA) = perception, insight, 
understanding, evidence, watcher Sec at 12.108. 
p. 761. n. 4. 

5. 'alqa - he cast, flung, threw, posed, set 

forth, offered (v. iii. m. s. past, in from IV of 
laqiya [liqd' Auqydn Auqy /luqyahAuqan], to 
meet. See at 50:37. p. 1693. nil). 

6. ma'AdhSr (pi ; s. madhirah) = excuses. 

Sec ma-dhirah at 40:52. p. 1528. n. 3). 

7. The address is here to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. asking him not to 
move his tongue in order to hastily memorize 
what was communicated to him This is a positive 
evidence that what was communicated to him of 

the Qur'an was in the form of specific texts, -il^* 

^ Iii tuharrik = do not move, set in motion (v. ii. 

m. s. imperative (prohibition) from harraka. 
from II of haraka [ fuirk], to move). 

8. J»*J Ut'jaJa{u) = you hurry/ make haste/ 

hasten (v. ii. m. s. impfct. from ajila ['ajaV 
ajalah). to hasten. The Tinal letter takes fat-hah 
because of a hidden an in Ii of motivation 
coming before the verb. Sec U3 tasta jilu at 51:59. 
p. 1706. n. 7) 

9. £-1 Utabi* = follow, obey (v. ii. m. s. 

imperative from itttaba'a, form VIII of tabi'a 
[laba'Z taba'ah). to follow. Sec at 45:18. p. 1623. 
n. 9). 



Surah 75: AIQiyamtih ( Part (Juz) 29 ] 



the immediate life; 



jj^Jf* 20. Not at all;' rather you love : 

.3 



21. And leave aside 4 




aril' 



the hereafter. 



22. Faces 5 that day will be 
®£jG resplendant, 6 



£dl 23. To their Lord 
casting the glance. 7 



24. And faces that day will be 
(JjT^C gloomy. 8 

25. Being convinced 9 that 
tjli to them will be done some 

$t£t spine-breaking calamity. 10 



~# 26. No, by no means." 
When it will reach 12 
j§a#f the collarbones. 13 



1. i. c. it is noi at all what you (hink of ihc 
Resurrection. The address is to the unbelievers. 

2. j^' tuhtbbuna = you (all) love, (v. KL m. pi 

impfct. from habba [hubb). to love. Sec at 61:13. 
p. 1818. n. 9). 

3. IWU 'djilah (f.; m. 'djit) = life in this world. 

the fleeting/transient thing, that which passes 
quickly (act participle from 'ajila ['ajal/ 
ajalah), to harry. Sec at 1 7: 1 8. p. 878. n. II). 

4. 6$jk tadharHna = you (all) leave, leave alone, 

leave aside, abandon (v. ii m pi impfct from 
wadhr. Sec at 37:125. p. 1450. n. I). 

5. wujuh (sing. wajh) = faces, 
countenances. Sec at 67:27. p. 1857, n. 8). 

6. i>U nSdirah (f.; m. nOdir) = radiant. 

glowing, resplendant. brilliant, gleaming (act. 
participle from nadard ruufira/ nadura [nadrah/ 
nudur/ nadArah). to be fresh, brilliant, shining). 

7. *J*K ndzirah (f.; s, ndzir; pi. nil zt run) = one 

who sees, casts glance, looks, waits, waits and 
sees (act. participle from nazara [nazr/ manzar). 
to sec. view, look at. See at 27:35. p. 1212. n. 8). 

8. S>* bdsirah (f. s.; m. Msir ) = frowning. 

scowling, sad. gloomy, dejected (act participle 
from basara [busQr], to scowl, to frown. Sec 
basara at 74:22. p. 1906. n. 9). 

9. Jti tazunnu = she thinks, supposes, 

conjectures, also, firmly believes, is convinced, 
deems, considers (v. iii. f. s. impfct. from zanna 
[zann). to firmly believe. to suppose. Sec 
nazunnu at :45. p 1628. n. II). 

10. IJU fSqirah (f. s.; m. faqir) = that which 

bores, piercing, spine-breaking calamity (act. 
participle from faqara [faqr], to bore, to pierce). 

11. t e., by no means be encamourd of the 
present life . leaving aside the hereafter. 

12. i. e., when the breath of life of the dying 
person reaches his throat cJJ, balaghaJ = she 

reached, attained, arrived at (v. iii f s past from 
balaxaha [bulUgh). to reach, to attain See at 
56:83. p. 1765. n. 4). 

13. Sj lardqin (pi . s tarquwah) = collarbones. 



Surah 75: MQiydmah [ Part Uuz ) 29 | 

I. i. c. by those who will be near nun 
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j£ 27. And it 



"Who can cure?" 2 



% 28. And he will be sure ' 
(^yjEsf that it is the parting. 4 



J3t 29. And interwined 5 will be 
($}«$lilt jlllf the leg with the leg. 



if'x^jdi 30. To your Lord that day 
$oUl)f will be the driving. 6 



Section (ftiiM 0 2 

alii 3 1 . So he did not believe 7 

nor did he pray. 
^S&3j 32. But he cried lies to 8 

$4$ 



and tun 



INI 



away. 



££3 33. Then he went to 

his family self-exulting. 




10 



&U 34. Woe to you, 
then woe to you! 



2. J1j r&qin - physician, one who cures (act. 

participle from raqa [ruqiy/ruqyah\. to acsend. to 
charm Sec U yartaqu at 38:10. p 1461. n. 7). 

3. Ji zflnna = he thought, supposed, believed. 

presumed, firmly believed, was sure (v. iii. m. t. 
past from > zann. to think, to suppose. See at 

38:24. p. 1465. n. 6). 

4 i c . from this worldly life. J»> firaq = 

parting, separation, farewell, departure. Secfariq, 
at 18:78. p. 939. n. 9. 

5 i e.. because of the pangs of death c-cll iltaffat 

= she got enwrapped, twisted, intcrwined. tangled, 
gathered (v. iii. f s. past from iltaffa. form VIII 
of laffa [luff], to wrap up. to roll up. Sec to/T/at 
17:104. p. 907. n. 10). 

6. JL- mas&q = driving, conveying. 

transporting (verbal noun of sdqa, to drive, to 
urge on. Sec stqa at 39:73. p. 1507. n. 4). 

7. i. e . the disbeliever did not believe. J.u# 

saddaqa = he proved true, verified, substantiated, 
confirmed, accepted as true, believed (v. iii. m. s. 
past in form II of sadaqa [sadq/sidq], to speak 
the truth. Sec at 39:33. p. 1493. n. 2). 

8. i. e.. to the Prophet, peace and blessings of 
Allah be on him. and to the Qur'fin ^oT 

kadhdhaba - he cried lies to. regarded as false, 
disbelieved (v. iii. m. s. past in form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
lie. Sec at 67:18. p. 1855. n. 1). 

9 Jy tawalia = he took over, undertook, turned 

away, averted, took for a friend (v. iii. m. s. post 
in form V of wotiya [waiafailayah], to 
to be a fnend. Sec at 70. 17. p. 1879. nil). 

10. yatamatta = he walks, proudly. 

becomes self-exulting (v. iii. m. s. impfct. from 
tamatxa, form V of matfi [nmtw]. to walk fast, to 
hurry). 

11. Jji 'awlA = destruction, ruin. woe. 



I 
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S&rah 75: Al-Qiyamah [ Part Uuz ) 29 ] 



35. Again woe to you 
and woe to you ! 



S£#£il 36. Does man think 1 
&J that he will be left 2 
0aui to no purpose? 3 



37. Was he not a drop 4 of 
sperm 5 emitted. 6 




Stj^J 38.Then he was a sticky clot" 
3& and He created 

and perfectly shaped. 8 



iijii 39. Then he made of it 
jgS$ the pair, 9 
$£&S#Sf male 10 and female. 1 1 



40. Is He not All-Capable 12 

&*$j±M of e ivin g life ' 3 10 the dead? 



regards, supposes (v. hi. m. s impfct. from hasiha 
[hi shun/ mahsabah], lo deem, to regard. See at 
75:3. p. 1913. n. 4). 

2. yutraka{u) = he is left, left alone. 

abandoned, forsaken (v. iii. m. s. impfct passive 
from taraka [tark], lo leave. The final letter takes 
fathah because of the particle 'an coming before 
ihc verb. Sec yutraku al 29:2. p 1265, n. 3). 

3. i. c. without accountability, judgement, 
reward and punishment. sudan = in vain, 

useless, futi« - to j^uryvo\c 

4. uUi nutfah (s ; pi. nutaf) = drop, sperm. See 
at 53:46. p. 1726. n. 1. 

5. manly = sperm, semen 

6. yumnd = he or it is emitted, ejaculated. 

shed (v. iii. f s. impfct passive form amnd. form 
IV of mand [manw/ many), to put to test, tempt. 
See tumnd at 53:46. p. 1726. n 2) 

7. i. e.. as the next stage in the development, tfl* 

'alaqah - sticking clot. Sec at 40:67. p. 1533. n. 
7. 

8. <jy sawwd - he made up. made even. 

smoothed down, equalized, put on the same level, 
put in order, perfectly shaped (v. iii. m. s. past in 
form II of sawiya [siwan). to be equal Sec 
nusawwiya at 75:4. p. 1913. n 6). 

9. iflwjayn (acc7gcn/ of zawjan. s. zuwj) 

= both of a pair, a pair, male and female, zawj 
means one of a pair and is applicable to either the 
husband or the wife. Sec at 53:45. p. 1725. n. 10. 

10. f > dhakar (s.; pi dhuk&r/ dhukdrahj 
dhukrdn) = male. See at 53:21. p. 1720. n. 3. j 

11. 'unthd (s.. pi. ' inuth/' unuthu) = female, 
feminine. Sec at 53:45. p. 1725. n. 12. 

12. j*i qMir = capable, one who has power. 

All-Capable (act. participle from qadara 
[qadr/qadar], to ordain, to measure, to have 
power. Sec at 36:81. p. 1428. n. II). 

13. tj** yutyiy* (y0= he gives life, revivifies. 

brings to life. (v. iii. m. s. impfct. from ahyA 
form IV of hayiya [hayah], to live The final letter 
takes fat hah because of the particle an coming 
before the' verb Sec yuhyi at 30:19. p. 1295. n. 
9). 



76. SOratal- 'Insan (Man) 
Madinan: 3 1 'ayahs 

This is a Madinan surah. It deals with the life in the hereafter, particularly the rewards and blessings 
that await for the righteous, and the Qur'an, emphasizing that Allah sent it down on the Prophet, peace 
and blessings of Allah be on him ('ayah 23) and that it is a reminder, so whoever wills he may take 
towards his Lord a way ('ayah 29). The surah is named al-lnsan (Man) with reference to Us first 'ayah 
which mentions that there was a long lime (dahr) when he was non-existent. Is is also called surat 
al-Dahr (Time) after the 



v 



1Has 




•- 



re come over man 
W&S> a period 2 of ages 3 
I^JoiS he was not a thing 
ffi£$3S mentioned? 4 



I. i. c. there has passed before the creation of 



t^SfUlilLfy 2. Verily We created man 
gWI£u»o- from a drop mingled 

i£» that We may put him to test. 7 
,r So We made him hearing 8 * 




bua, and seeing. 



"""4 3. Indeed We have shown 



.10 



► J^lJl him the way; 

whether he be grateful 
Q$y&\Z£ or be ungrateful. 



4. Verily We have prepared 1 ' 
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2. Mn (s ; pi. ahydn) = time, period. Sec at 
21:1 II. p. 1043. n. 6. 

3. J* dahr (s.p; pi. duhdr/adhur) = long lime, 
epoch, ages. 

4 madhkdr = mentioned, remembered 

(pass participle from dhakara[dhikr/iadhkdr]. to 
remember, to mention. See ladhakkaruna at 
69:42. p. 1875. n. 2). 

5. nut/ah (s . pi nutaf) = drop, sperm. See 
ot75:37. p. 1918. it 4. 

6. gU4 'amsh&j (pi.; i. mashij) = mixed. 

mingled ( pass participle in the scale of fall 
from mashaja ( mashj], to mingle, to mix). 

7. UiJ nabtalf = we put to test, try (v. I pi. 

impfct. from ibtald, form VIII of bald [balw / 
bald ), to try Sec ubtuliya at 33:11, p. 1388. n 
12). 

8. samV - one who hears, All-Hearing 

(active participle in the scale of fa'll from sami'a 
[sam ' /samd ' /soma ah /masma], to hear. Sec at 
44:6. p. 1607. n. 4. 

9. j^h basir = one who sees/ observes. Ail-Seeing 

(act participle in the scale of fall from 
boiuraftaura [basar], to sec). See at 49: 18. p. 
1684. n. 7. 

10. i. e.. the right way of life, the din of Islam. 
J-r* sabil (pi. subul/asbilah) = way, path. road, 
means, course. Sec at 53:30. p. 1 722. n. 9. 

1 1. uo*f 'a'ladnd = wc prepared, got ready (v. i. 

pi. past in form IV of 'atada I'urdd]. to be ready 
See at 67:5. p. 1851. n. 13) 
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Surah 76: Al- Insdn ( Part (Jut') 29 ) 



tt^O for the unbelievers 
^^V^Lil chains 1 and fetters 2 



and a blazing fire. 



l\ 5. Verily the righteous 4 
shall drink 5 of a cup 



\&>.<1X of which Che blend 6 will be 
of camphor. 7 



.8 



£i 6. A spring 0 

whereat will drink 
the servants of Allah, 
causing it to gush forth 9 

in 

in an eruption. 10 



7. They fulfil" their vows 12 
and they fear IJ a day of which 
0<jJ£X%r the evil will be widespread. 14 



f™$pafij 8 - And the y g» ve foodI5 

out of His love 



t^J CXi- to the poor and the orphan 
(J)&J; and the captive. 16 



LJ^UmIM (pl.;« jflWIoty « chains. See 
ifbttiA al 69:32, p. 1873. n. 7. 

2. J**f 'a; Md/ (pi; s. */iu/7) = fetters, shackles, 
manacles, iron collars. See at 13:5. p. 765. n il. 

3. i. e.. hell. ^ sa'tr = burning blaze, blazing 
furnace, inferno. See at 67:5. p. 1851 . n. 14. 

4. tfji 'abrdr (pi ; s barr/bdrr) = virtuous, pious. 

righteous, upright, dutiful, kind, benevolent Sec 

at 3:198. p. 234, n. 6. 

5. djt^i yashrabCna = they drink (v iii m pi. 

impfct from xhariba [shurb/mashrab], to drink. 
See lashrabuna at 56:68. p 1762. n. II). 

6. r i> miz&i - mixture blend temper 

7. jytf* k&fur = camphor . or the name of a 
spring in paradise. 

6 u+ V» (pi '»y<in. a'yun) = spring, fountain. 

eye. source, scout. Sec at 34:12. p. 1371. n 14. 

9. djs»*4 yufajjirHna = they cause to gush forth. 

burst, cause to break up. cause to flow, explode 
(v. iii. m. pi. impfct from fajjara, form II of 
fajara [fajr], to cleave, break up. Sec fajjarnd at 
54:12. p. 1731. n. 7). 

10 j^mM tafitr = explosion, eruption, bursting 
(verbal noun in form II of fajara. See n. 9 above). 

1 1. yUfdna = they fulfil, give in full (v. iii. 

m. pi. impfct. from 'awfd, form IV of wafd 
[waft '), to fulfil. See at 13:20. p. 773. n. 4). 

12. > nadhr ( s. ; nudhHr/nudh&rdt) = vow. 



solemn pledge, offerings. See at 2:270. p. 141, n. 
13. 

13. jyU, yakMftna = they fear, dread (v iii. m. 

pi. impfct. from khdfa [khawf/ makhdfah/ khifahj. 
to fear See at 74:53. p. 1911. n. 13). 

14 j t fr fcM mustatir = scattered, widespread. 

impending (act. participle from istaiara, form X 
of tdra [tayr&n). to fly. See yariru at 6:38. p. 
415. n. II). 

15. £tft* yut'imana = they feed, give food (v ... 

m. pi. impfct from at'ama, form IV of ta'ima 
[to rn], to eat, to taste. Sec yufimu at 51:57. p. 
1706. n. 2). 

16. jr*\ 'astr (s.; pi. 'usard'/'turd) m captive, 
prisoner of war See 'usard at 2:85. p. 40. n. 4. 
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fa£Q\ 9. "We but feed* you 

for the Countenance of Allah. 
H We desire 2 not from you 
Q any reward,- nor gratitude." 4 




4&g 10. "Indeed we fear 5 
^i^is from our Lord a day 
©!^££ dismal 6 and distressful." 7 



JSf^g 11. So Allah saved 8 them 
from the evil of that day 
( and granted 9 them 

Q^'££> radiance 10 and happiness. 11 



0 <*r>% 



12. And rewarded them 
because they persevered 12 
with a garden 13 and silk. 




as, 



13. Reclining 1 '' therein 

on couches. 15 

They will not see therein 

sun-heat 

nor biting chill. 16 



1. nut'imu = we feed, give food, provide 

sustenance (v i pi impfct from at'ama, form 
IV of ta'ima [ta'm], to cat. to taste. Sec at 74:44, 
p. 1910. n. 6). 

2. J*> nuridu = we desire, intend (v. i. pi. 

impfct. form 'ardda, form IV from rdda [rawd], 
to walk about. Sec at 28:5. p. 1 232. n. 7). 

3. .ij* jazA' = retribution, penalty, repayment. 

recompense, requital, reward See at 59:17. p. 
1802. n. 8). 

4. shukQr = thankfulness, gratefulness, to 
be grateful, gratitude. See at 25:62, p. 1 157. n. 4). 

5. nakhafu = wc fear, are afraid, dread. 

apprehend, (v. i. pi. impfct from khafa [khawf], 
to fear. Sec at 20:45. p. 985. n 1). 

6. sfy* 'ab&s = dismal, gloomy, stern . dreary. 

severe (act. participle in the scale of fa'Ql from 
abasa [ 'ab.x//'ub0s\, to frown, to look sternly. See 
•abasaat 74:22. p. 1906, n. 8). 

7. jtj*** qamtarir = distressful, extremely trying. 
8 «yj - nc saved, protected, guarded (v. iii. 

m s. past from waqy/wiqayah. to guard, to 
preserve Sec at 44: 56. p. 1616. n. 9). 

9. laqqh = he granted, caused to meet/receive. 

allotted (v. iii. m. s. past in form II of laqiya 
[UqdV luqyAn/ luqy Auqyah/ luqan] to meet See 
yu/awd at 41 .35. p. 1552. n. 4). 

10. »>i nadrah = splendour, resplendence, 
radiance. Sec nddiruh 75:22, p. 1916. n. 6. 

li« -Or- * ur & r = happiness, joy. delight 

12. L Pn bore with patience all the hardships and 
sufferings for the sake of Islam sabaru = 

they bore with patience, persevered (v. iii. m. pi. 
past from sabara [sabr], to he patient See ai 
49:5. p. 1678. n. 1). 

13. i. c., paradise and silken apparels. 

14 ^ muttakiin (pi., accVgcn. of 

muttaki'tin; s. muttaki) = those reclining, 
supporting, resting (act. participle from ittaku'a^ 
form VIII of woka'a. See at 56: 16. p. 1755. n. 8). 

15. difljt 'arfi'ik (pi.; s. 'arikah) = raised 

thrones, canopied couches, sofas. See at 36:56. p. 
1422. n. II. 

16. jtA>j zamhartr = biting chill, severe frost. 



1922 



Surah 76: Al- Insan [ Part (Juz') 29 ] 



14. And close 1 over them 
i^jlIu will be its shades; 2 
tJRj and lowered 3 will be 

its pickings 4 in a lowering. 5 




Jkitfcy 15. And taken round 6 them 
£g will be vessels 7 of silver 
Af% and tumblers 8 crystal clear; 9 




16. Crystals of silver. 
They will measure 10 them 
O&js according to measure. 



17. And they will be given to 
drink 11 therein a cup 
l^feS? of which the blend 12 will be 




ginger. 



Q£ 18. Ofaspirng therein 

®>u±:^ named 13 Salsabil. 

ftfi^fefr 19. And there will go round 

o/Jj^j^j them youths made eternal. 14 

fi&fy When you will see them 



I Lb ddniyah (f ; m <Om»i) = close, near. 

proximate, close by (active participle from dand 
[dunuw/ dandwah). to be near, to be close Sec at 

6:99. p. 433. n. 4. 

2. zJUAl (pi ; s. pit) = shadows, shades. See at 
36:56. p. 1422. n 10. 

3. dhullilat = she or it was lowered, brougr 

down, subdued, tamed (v. iii. f. s. past passive 
from dhallala. form II of dhalla [dhalU dhulll 
dhalalah I dhilUihJ mudhallah ). to be low. 
humble. See dhallalnH at 36:72, p. 1426 n. 6). 

4 sJjW qu(Af (pl ; s qatf) ■ pickings. fruits, 

flowers. Sec at 69:23. p. 1872. n. 6. 

5. J^i; tadhttt = lowering, bringing down (verbal 

noun in form II of dhalla. Sec n. 3 above). 

6. Mtyuflfu = he or it is taken round (v. in m. 

s. impfct passive from ififa [ lawf/ law at/ 
taw/An], to go about, to run around. Sec at 43:71. 
p. 1600. n. 10). 

7 VW 'Aniyah (f. s.; pi. awdnm) = vessel, 
container, dish. 

8. 'akwdb (pl.. s. m = tumblers, drinking 
glasses, cups). 

9. qawArir (pl.; s. qarurah) = long-nckcd 
vessels, crystals 

10. ijj* qaddarH = they measured, estimated. 

determined, evaluated, enabled, formulated (v in 
m. pl. past from qaddara, form II of qadara 
[qadr], to estimate, to decree, to have power. See 
qaddara 74: 1 8. p 1906. n. 6). 

11. jfi-, yusqawna = ihey arc given to drink, 

watered, irrigated (v. iii. m. pl. impfct. passive 
from saqA [saqy], to give a drink. See yusqu at 
13:4. p. 765. n. 5). 

12. c iy mizAJ = mixture, blend, temper Sec at 
76:5. p. 1920. n. 6. 

13. tusammA = she is named, called (v. iii. 

f. s. impfct. passive from samnui, form II of 
soma [sumQw/sanui ], to be high. Sec yusammuna 
at 53:27. p. 1721. n. 9). 

14. oj-ujk* mukhalladun (pl.; s. mukhallad) ■ 

those made eternal, rendered perpetual/everlasting 
(pass, participle from khallada. form II of 
khalada [khulud], to remain for ever. See at 
56:17. p. 1755. n. 12). 
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you will think 1 them 
O ££-''3$ pearls 2 scattered. 3 



cl^sjj 20. And when you look 
U<2&f thereat you will see bliss 4 
and a realm most grand. 




^ 21. Over them' will be 
cfi^v^ garments of fine silk 6 green 7 
and brocade; 8 
Ijij and they will be adorned 9 
>i^^ with bracelets 10 of silver; 1 1 

and their Lord will give them 
n<4i to drink 12 a beverage most pure. 

ol^iiol 22. Verily this will be 

iT>jC3 for you a reward 

S£ and your effort 13 will be 

$$22 appreciated. 14 




Section (Ruku')2 

£ \ 23. Verily We, We 

i&U> have sent down 15 on you the 
$&^J#\ Qur'an in a sending down. 



1. k! , hasibta = though!, deemed, regarded. 

supposed (v. u m. s past from hasiba [hisbdn/ 
mahsabah], to deem, to regard Sec at 18:9, p. 
912. n. 9). 

2. jW lu' lu* ($.; pi laW ) = pearls. Sec at 
56:23. p. 1756. n. 8. 

3 jji^ manthfkr ■ scattered, cast abroad. 

dispersed (passive participle from nathara 
[nathr/nithdr], to scatter, disperse Sec at 25:23. 
p. U45.n. 7). 

4. na'tm = Miss, felicity, comfort, 

happiness, delight. Sec at 70:38. p. 1882. n. 10. 
5 Ju Wmm lofty, high, that which is above/ 

over/ on top. tyrant, self-exalting (act. participle 
from 'aid [ 'ulQw). to go up. rise. See at 10:83. 
p. 667. n. 4). 

6. tundus = fine silk. See at 18:31, p. 923, 
n. 4. 

7. khudr (f. pi.; s. khudrah) = green, green 

vegetation. Sec at 55:76. p. 1752, n. 5. 

8. J^' istabraq = brocade. See at 55:54. p. 
1749. n. 6. 

9. *jU hullu = they were adorned, ornamented 

decorated (v. tii m pi past from halla. form II of 
haliya [haly/ hilyah). to be adorned Sec 
yuhallawna at 35*:33, p. 1401. n. 13). 

10. jjU as&wir (pi.; s. siw&r) = bracelets. 

bangles, armlets. Sec at 35:33. p. 1402. n. 1. 

11. i^tfiddah = silver. Sec at 43:33. p. 1591. n. 

4. 

1 2. saqd = he gave to drink, watered, irrigated 

(v. iii. m. s. past from saqy. to give a drink. See 
yusqawna at 76:17. p. 1922. n II). 

13. ^ sa*y = to move speedily, to run. to 

proceed hurriedly, to strive/ endeavour/ attempt/ 
effort. See at 37:102. p. 1446. n. 4). 

14. i. e.. duly recognized and rewarded. 

mashkur = appreciated, thanked (pass, participle 
from shakara [shukr/ shukrdn). to thank. Sec at 
17:19. p. 879. n. 5). 

15. U> nazzalnd = We sent down (v. i pi. from 

nazzala, form II of nazala [nuzHl]. to come down 
Sec at 26:198. p. 1 196. n. 8). 
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24. So have patience 1 for 
*$>Jt+4 the decree of your Lord 
and obey 2 not of them 



S&2#kC any sinful 3 or infidel. 4 



tiK 25. And call to mind 
Jtj^i the Name of your Lord 5 
f£2 at the break of day 6 
and in the evening. 7 



26. And at part the night 



ZllljX prostrate yourself to Him 
i^-j and proclaim His sanctity 8 
by night for long. 9 



27. Verily these people 
love 10 the present life" 



i^^ojJj^ and leave 12 

a very heavy. 13 



them 



1A 28. We have created them 
and strengthened 14 
their build; 15 



1. i c, over Che unbelievers' opposition and 
enmity. ^ isbir = be patient, nave patience. 

bear calmly, persevere, (v. ii. m. s. imperative 
from sabura [sabr). to be patient, to bind. See at 
73:10. p 1899*. n. II). 

2. {teVld tu(i' = do not obey, follow, abide by. 

comply with (v. ii. m. s. imperative (prohibition! 
from 'fl/d'fl, form IV of tda [law ], to obey. Sec 
at 68:8. p. I860.n. 7). 

3. r \ '&thim (pi 'uOuimd) = sinful, sinner. 

criminal, wicked, evil (active participle from 
athima ['ithm/nm thorn], to sin. See at 2:283. p. 
150. n. 10). 

4. jyif kaffir = extremely ungrateful, wantonly 

unbelieving, arch infidel (act. participle in the 
scale of fa'ul from kafara [kufr], to cover, to be 
an infidel. Sec at 34:17. p 1374, n. 8). 

5. i.e.. perform prayer, saldh. 

6. bukrah (s.; pi. bukar) = early morning, 
tomorrow. See at 54:38. p. 1737. n. 1. 

7. J^t 'oftf (s.; pi. asat) = late afternoon, 
evening. Sec at 33:42, p. 1353, n. 3. 

8 sabbify = proclaim the sanctity, glorify. 

declare immunity from blemish (v. ii. \. 
imperative from sabbaha. form II of sabaha 
[sabh/ sibdhah] to swim, to float. Sec at 69:52, p. 
1876. n. 5). 

9. J<> tawtt = long. tall, high . Sec at 73:7. p. 
1 899. n. 6. 

10 oy^i yuhibbtina = they love, adore, like (v. 

iii. m. pi impfcl. from habbu [hubb], to love, to 
like. See at 59:9. p. 1798. n. 10).' 

1 1 iWU 'djilah (f.; m. 'djif) = life in this world. 

the fleeting/transient thing, that which passes 
quickly (ad. participle from 'ajila ['ajaV 
'ajalah), to harry Sec at 75:20. p. 1916. n. 3). 

12 oyjliyadhariina = they leave . leave behind. 

leave alone (v. iii. m pi. impfct. from wadhr Sec 
tadharuna at 75:21. p 1916. n. 4). 

13. i. e.. the Day of Resurrection and Judgement 

14. Uxu shadadnA = we strengthened, made 

firm (v. i. pi past from shudda [shadd], to make 
firm Sec nashuddu at 28:35, p. 1244. n. 17). 

15. jJ 'asr = strap, binding, bond, build 
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Q$U}j and when We will 

We shall replace' their likes 
in a replacement. 2 



\'£i^s±o\ 29. Verily this is a reminder. 3 
So whoever wills 
may take 4 towards his Lord 
a way. 5 

jjiUilij 30. And you cannot will 



SfO^orJl except that Allah wills. 



Hi^ol^!o[ Verily Allah is All-Knowing, 
5^ ' *- All-Wise. 



kS 31. He admits 7 
♦li^ whomsoever He will 
in His mercy. 8 
J^i^j And the transgressors, 9 

He has made ready ,0 f or them 
a punishment most painful." 



1. LU baddalnd = we replaced, substituted. 

changed, exchanged, gave in exchange (v. i. pi 
past from baddala. form II of badala [badl). to 
replace. Sec at 34:17, p. 1374. n. I). 

2. >u tabdil = to vary, to change, exchange. 

alteration, replacement (verbal noun in form II of 
badala, to replace. Sec n. 1 above and at 48:23. 
p. 1671. n. I). 

3. i e.. this Quran i s a reminder IjTJU tadhkirah 
= reminder. See at 74:49. p. 191 1. n. 4. 

4. -W ittakhadha ■ he took . took for him. took 

up. assumed (v. m m. s. past in form VIII of 
akhadha [ akJidh], to take. See at 73:19, p. 1901. 
n II). 

5. i. c. accept His din — tawhid and Islam. J—- 

sabU (pi. subul/asbilah) ■ way. path, road, means, 
course. See at 73: 19. p. 1901, n 12. 

6. i. e.. in His acts, decrees and dispensation. 
^ hakim (s ; pi. fyukama) = All-Wise. 

judicious, full of wisdom (active participle in the 
scale of fa'U from hakama \hukm). to pass 
judgement. Sec at 66:2. p. 1844. n. 9). 

7 - J** yudkhilu = he admits, makes enter. 

enters, puts in. inserts (v. iii. m. s. impfct. from 
atikhala. form IV of dakhala (dukhul), to enter, 
to go in. See at 58:22. p. 1792. n. 10) 
Sic., mercy of guidance to the right way. Islam, 
and forgiveness and jannah. 

9. o^JUp zAlimin (accVgen of zAUmun. sing. 

zblim) = transgressors, wrong-doers, polythcists 
(note that at 31:13 shirk or setting partners with 
Allah is called a grave zulm) ( active participle 
from zalama [zulm], to transgress, do wrong. Sec 
at 68:29. p. 1863. n. 6). 

10. M 'a'adda - he prepared, made ready, got 

ready (v. iii. m. s. past in form IV of adda \ add], 
to count Sec at 65: 10. p. 1842, n. 7). 

11. fJf 'alim ■ most painful, very agonizing. 

anguishing, excruciating (act participle in the 
intensive scale of fa'il from alima [ alum), to be 
in pain, to feci pain). Sec at 67:28, p. 1857. n. 13). 



77. SOratal-Mursalat (Those Despatched) 

Makkan: 50 9 Ayahs 



This is a Makkan surah. It main themes arc the Resurrection. Judgement, reward and punishment. It 
starts by Allah's swearing by five of His creations to emphasize that the Resurrection is bound to take 
place. Then it mentions some of the circumstances that will attend its occurrence, followed by a mention 
of Allah's power and creation by way of bring home the fact that He is All-Capable of recreating and 
resurrecting. It ends by mentioning the punishment and rewards that await respectively the disbelievers 
and the righteous. 

The surah is named al-Mursalat (The Ones 
mentions them. 



Despatched) with reference to its first 'ayah which 



$i££i§ 1 . By those despatched 1 




in succession. 2 



$£^SR 2. Then the tempests 3 
blowing violently. 



3. By the scatterers 4 
$£S scattering abroad. 

£S^2G 4. Then the distinguishes 5 
making distinction. 

c/ 3 pt 5. Then those that deliver 6 
0 ] % a reminder. 7 
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I. Allah swears by the winds that He despatches in 
succession, particularly the winds of punishment 

and destruction o^/ mursaldt (f. pi.; g. 

mursalah; m. mursa!) = those despatched, sent 
out. released (pass, participle from 'arsala, from 
IV of rasila [rasa!], to be long and flowing See 
mursattn at 37:133. p. 1452, n. 2). 

2 > 'urf = custom, habit, tradition, 

beneficence, one after another, in succession 

3. U^U 'Asifah (s.; pi. awdsif ) = that which 

Mows violently, violent wind, storm, gale, 
temnest hurricane (act. Darticinlc from 'iisufu 
[7u//'u.f£/]. to rage, to blow violently See at 
21:81. p. 1034. n. 10). 

4. i. e . the angels scattering clouds and rains by 
Allah's command cAjiHi n&shirdt (f pi.; g. 

nashirah. m. ndshir) = those that scatter, spread, 
unfold, publish ( act. participle from nashara 
[nashr/nushQr], to spread out. to resurrect. See 
munashshrah at 74:52, p. 191 1, n. 1 2). 

5. i c . angels who make distinction between the 

lawful and the unlawful oOjU fdriqdi (f pi.; s. 

fdriqah, m. f&riq) = distinguishes, separators, 
dividers (acL participle from faruqa 
[farq/furqdn], to separate, to divide. See yufruqu 
at 44:4. p. 1606. n 7) 

6. i. c.. the angels who deliver wahy by Allah's 
command. o/^iU mulqiydl (f. pi.; s. mulqtyuh. 

m. mutqin) = those that hurl, deliver, cast, fling, 
throwers (act. participle from 'alqft. form IV of 
laqtya \liqd' /luqyan Auqy Auqyah/ luqan], to 
meet. Sec mulqSn at 7: 1 1 5. p. 508. n. 6. 
7 t c . the scripture, the Qur .m 
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£2 6. By way of a plea 1 
Ob-kjt or by way of warning. 2 



d| 7. Verily that which you are 
&$'o/j*j promised' is inevitable. 4 



fjslffyi 8. So when the stars 5 
OvI^C will be effaced, 6 



9. And when the sky 
Oo^y will be cleft asunder; 7 



10. And the mountains will 
($}cJL£ be crushed and scattered; 8 

1 1 . And when the Messengers 
$1121 will be scheduled. 9 



pjgi 1 2. For which day 
032$ were they deferred? 10 



13. For the Day 




"iji of Decision. 11 



1. i. e.. that it may noi be said that Allah has not 
provided any guidance or given any warning (see 

4:165. p. 318). > 'udhr ( s ; pi a'dh&r) = 

excuse, plea, apology, reason See at 18:76, p. 
938. n. 12. 

2. i. e.. against the consequences of unbelief and 
disobedience jJi nudhr = warning. Sec nudhur 
0154:39. p. 1737, n. 3. 

3. i. e.. of Resurrection and Judgement, tyfrji 

lH'adOna = you arc promised, assured, threatened, 
(v. ii. m. pi. impfct. passive from wa'adu (also 
from 'aw 'ado, form IV of wa'ada) [wa'd], to 
promise. See at 51:22, p. 1699. n. 7). 

4. wdqi' = that which falls/befalls, is about to 

fall, is going to occur/take place, inevitable (act 
participle from waqa'a [ £ wuqu'], to fall. Sec 

at 70:1. p. 1877. n. 2). 

5. nuj&m (pi A s najm ) = stars. Sec at 56:75. 
p. 1764. n. 3. 

6. i. e . extinguished. LJ» turn as mi = wc 

obliterated, effaced, erased, wiped off. eradicated 
(v. i. pi. past from tamasa [tams/tumOs]. to be 
effaced, to efface. Sec at 36:66.' p. 1424. n. 9). 

7. furijai = she or it was cleft, cleft 

asunder, split, opened (v. iii. f. s. past passive 
from faraja [farj). to open, to separate. Sec furuj 
at 70:29. p. 1881. n. 2). 

8. ^^iami nusijiti — she or it was scattered, 

demolished, crushed, blown away (v. ait. f. s. past 
passive from nasafa [nasj], to scatter, spray, 
blow up. Sec yansifu at 20: 105. p 1002. n. 4). 

9. i. c.. they will be brought in the set time for 
bearing witnesses against their respective peoples 

(see 5:109, p. 384). c^it 'uqqiiat = she or it was 

scheduled, assigned time, timed (v. iii. f. s. past 
passive from waqqata, from II from waqata 
[waqt). to set a time). 

10 cJkf 'ujjilai = she or it was delayed. 

postponed, deferred (v. iii. f. s. past passive from 
'ajjala. from II of 'ajala [ 'ajat), to tarry, to linger. 
Sec ajjalta at 6: 1 28. p. 445. n. 9). 

II. i. e., the Day of Judgement. J^u fast = 

parting, section, decision. Sec at 44:40. p. 1630. 
n. 7. 
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% 14. And what 
£1 will make you realize 1 
Q^tifct what the Day 



15. Woe that day 
O^J&jj to the disbelievers. 2 



16. Did We not destroy 
SoJjVi those of old? 4 



jtfS^ 17. Then We caused to 
® follow 5 them the others? 



'S2>k£ 18. Suchwise shall We 
with the sinful. 6 



^Jb 19. Woe that day 
to the disbelievers. 



Jb&jj 20. Did We not create 7 you 
t)^£u? out °f a water despicable? 8 



£Q 2 1 . Then We set 9 it 



I. ifjil 'fl<frd = he infonncd. Id know, notify. 

make (someone) know/understand (v. tit. m. s. 
past in form IV of dark \ dirdvah], to know. Sec 
at 69:3. p. I868.n. 3). 

mukudhdhibun, sing, mukadhdhib) = those who 
cry lies (to), disbelievers (active participle from 
kadhdhaba, form II of kadhiba [kidhb /kadfub 
/kadhbah /kidhbah), to lie. Sec at 52: II . p. 1708. 

n. 6). 1 

3. tiil* nuhlik(u)= we destroy, annihilate (v. i. pi. 

impfct. form 'ahlaka, form IV of halaka [hulk/ 
hulk/ Hal&k /tahlukah]. to perish. The final letter ts 
vowcllcss because of the particle lam coming 
before the verb Sec nuhlika at 17:16. p 877. n. 

2). 

4. i. c.. because of their unbelief and disobedience, 
gjjl 'awwattn (pi.; acc/gen. of awwal&n: 

s.'awwat) = first ones, foremost those of old. 
ancients. See at 46:17. p. 1638. n. 5. 

5. i. c.. We made others of their successors go the 
same way in retribution and destruction ebcau-se 

of their persistent unbelief, nuUbi'= we cause 

to follow, pursue (v. i. pi impfct. from atba'a, 
form IV of labi a [laba/ tabd ah), to follow. Sec 
'atba'a at 37:10. p. 1432. n. 2). 

6. jrs" mujrimin (pi.; acc/gen. of mujnm&n, 

s. mujnm) = those who commit sins, sinners, 
culprits, sinful (act. participle from ajrama, form 
IV of jarama [jarm] . to commit a crime. Sec at 
54:47. p. 1738. n. 13). 

7. i. e.. originate jU, nakhluq(u) = we create, 

make, originate (v. i. pi impfct. from khalaqa 
[khalq], to create. The final letter is vowcllcss 
because of the panicle lam coming before the 
verb. Sec at 7: II. p. 468. n. 2). 

8. j** mahtn = despicable, weak, mean, paltry, 
little Sec at 68: 10. p. I860.n. 10. 

9. i. e . in the mother's womb. U~*ja'alnd = we 

made, set, appointed, rendered (v. i pi. past from 
jaala [ja l], to make, to set Sec at 74:31. p. 
1907. n. 11). 
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in an abode' secure. 2 



>y*-yjijj 22. Till a measure known. 



£2 23. Then We determined; 4 
($**2^ and Best Determiners We are. 



24. Woe that day 5 
$%|@9| to the disbelievers. 6 



Lj^jj 25. Did We not make 
the earth a receptacle 7 



1. j'/ ?<ir<ir = stability, steadiness, firmness. 

solidity, to settle down, to rest, place of rest, 
abode See at 40:64. p. 1532, n. 1 

2. makin ($.; pi. mukana") = nrmly 

established, secure, distinguished, of rank, 
influential (act. participle in the scale of fa 7/ from 
makuna \rruiMnah). to be strong. See mukkunna' 
at 7:21. p. 729. n. 2 ). 

3. i. c. measure of time and growth, j^i qadar = 

measure, quantity, destiny. Sec at 54:49. p. 1739. 
n. 5. 

4. i e.. the shape, physical dimensions, 
capabilities, destiny, etc. UjJtf qaddarna = 

destined, decreed, estimated, determined (v. i pi 
past from qaddara, form II of qadara [qadr], to 
estimate, to decree, to have power Sec at 56:60. 
p. 1761. n. 6). 

5. i. e.. the Day of Resurrection and Judgement. 

6. mukadhdhibtn (accVgen. of 

mukadhdhibQn, sing muktidhdhih) = those who 
cry lies (to), disbelievers (active participle from 
kadhdhaba. form II of kadhiba [kidhb /kadhib 
/kadhbah /ktdhi>ah), to lie. Sec at 77: 15. p. 1928. 

n. 2). 

7. oUT kifat = container, holder, receptacle. 

K*4 W (pi.; s. few) = living beings, 
alive. 

9. oi r f 'am* at (p|.; sing, tnayyit) = dead, 
lifeless Sec at 3:169. p. 222. n 6 

10. rawdsin (pi.; s. rasin/rdsiyah ) = firm. 

anchored, fixed, towering mountains See at 50:7. 
p. 1686. n. 8. 

11. oU^li shdmikhdt (f. pi.; s. shdmikhah. in 

shamtkh) = tall, lowering, lofty, bery high, proud 
(act participle from shumkha [shamkh/shumukh) 
. to be high. tall). 

12. U^U 'asqayna = we gave to drink,, gave 

water, watered, irrigated (v. i. pi. past from 'osad. 
form IV of saqd [saay). to give a drink. Sec at 
72:16. p. 1894. n. 3). 

13. oi> fur&t = tasty, sweet. Sec at 35:12. p. 
1394. n. 6. 

14. i e.. the Day of Resurrection and Judgement. 



26. Of the living 8 
and the dead? 9 

27. And set therein 
u$ mountains 10 very high 11 




4&5 and gave you to drink 12 
water sweet and tasty? 13 



28 - Woe lhal da y' 4 

®*j£2B to the disbelievers. 
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U^r^Lf 29. "Proceed 1 to what 
(Qoy&+*J& you used to cry lies to." 2 



&&&& 30. "Proceed to a shadow 3 
Qy^v^^> of three prongs. 4 



3 1 . "Neither giving shade 5 




nor availing 6 against flame." 7 




u££j 32.Verily it will shoot 8 
*3t.j^{ sparks 9 like castles. 10 



33. As if it were camels 1 1 



of yellow colour. 



12 



34. Woe that day 13 
($&J3» to the disbelievers. 



g& 35. This is a day 
QdyLri they shall speak not. 14 



o>y% 36. Nor shall leave be given 15 
^ to them 

($Jojjj1^ so they can maJce excuses - 16 



L i. c. it will be said lo the unbelievers, ijilfct 

uualiqii = proceed, set out. depart, move off (v. 
ii. m. pi. imperative from intalaqa. form VII of 
talaqa/tuluqa {taldq/tal&qah] to be free/divorced, 
to be happy. See intalaqu at 68:23. p 1862. n 9). 

2. i. e.. the punishment of hell. 

tukadhdhibfina = you (all) cry lies to. disbelieve, 
think untrue (v. ii. m pi. impfct. from kadhdhaba, 
form II of kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbuh / 
kidhbah). to lie. See at 56:82. p. 1765. n. 2). 

3. i. e.. to a three-prong smoke of hell. pit (s.; 

pi zildVzulQl/'azldl )= shade, shadow, shelter. 
Sec at 56:30. p. 1 757. n. 10. 

4. ^ mm (pi . s. shu'bah) = branches, 
shoots, off-shoots, prongs. 

5. JJlU zattt = shade-giving, ever-shading (act. 

participle in the scale of fa il from zalla 
[zall/zuiai), to be. to continue. Sec zallalnd at 
7:160. p 527. n. 9 ). 

6. yughnt = he suffices, makes free from 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v. m. m. 
s. impfct. from 'aghntl, form IV of ghaniya 
[ytunan / ghand' J. to be free from want, to be 
rich Sec at 53:28. p 1722. n. 2). 

7. w-fJ lahab = flame, blaze 



8 if J larmt = she shoots, throws, hurls, accuses 

(v. iii f s. impfct. from ramd [ramy/ n may ah), to 
throw Sec yarmuna 24:23. p. 1 1 13. n. 7). 

9. sharar = sparks. 

10. j*l qasr (s.; pi qusur) = palace, castle 

11. CM vjmm (f. pi ; s. jimdlah) = camels. 

12. >«• fii/r = yellow colour, yellow. 

13. i. c . the Day of Resurrection and Judgement. 

14. j^k* yantiquna = they speak, talk. 

pronounce, articulate (v iii. m pi impfct. from 
nataqa [nu{q/nuit}q/man{iq]. to talk, speak, 
articulate. See at 27:85. p. 1227. n. 10). 

15. a>> yu 'dhanu = he is given leave; permission 

(v. iii. m. s. impfct. passive from adhina [tdhn], 
to allow, to listen. Sec at 16:84. p. 855. n. 8). 

16. oyj^t ya'ludhiruna = they make excuses. 

apologize (v iii m pi impfct from i'tadharu. 
form VIII of adhara [ udhr/ ma'dhirah). to 
excuse. Sec la ta tadhirt at 9:66. p 605. n. 5). 
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37. Woe that day 
to the disbelievers. 1 



J-^ii^iii 38.This is the Day of Decision. 
We have assembled 2 you 
and those of old. 3 




3^3 j£s£ 39. So if you have any plot 4 
®o/j& then plot against Me. 5 



40. Woe that day 
to the disbelievers. 



</? w *ii<)2 

<^to| 41. Verily the righteous 6 will 
Oy^i^ ^ be amidst shades 7 and springs; 8 



42. And fruits 9 
(&'o£L\L such as they will desire. 

[2#$fr 43. "Eat and drink 1 1 



10 



J2 



^ at ease*' 

for what you used to do. 



I mukadhdhibtn (accVgcn of 

mukadhdhibun, sing mukadhdhib) = those who 
cry lies (to), disbelievers (active participle from 
kadhdhaba, form 11 of kadhiba [kidhb /kadhib 
/luidhbah / kidhbah). to lie Sec at 77:24. p. 1929. 
n. 6). 

2. jama'nd = we gathered, collected, got 

together, assembled (v. i. pi. past from jama' a 
[jam ], to gather. See at 18:99. p. 946. n. 5). 

3. jjf 'awwattn (pi.; acc/gen. of 'awwal&n; 

t.'awwaf) = first ones, foremost, those of old. 
ancients. Sec at 77: 16, p. 1928. n. 4. 

4. jS kayd = scheme, plot. plan, stratagem. See 
at 68:45. p. 1866. n.9. 

5. i. c.. if you can escape the judgement and 
punishment by any stratagem you can do; but you 

cannot ktduni (originally kid* +*Q : kidu 

= you (all) conspire, plot, contrive (v. ii. m. pi. 
imperative from kdda [kayd]. to contrive, to set a 
strategy. Sec kayd at 1 1:55. p. 697. n 7) 

6. jJc muttaqtn (acc/gen. of muttaqun: sing. 

muliaqin) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i. e.. by carrying out the injunctions 
of the Qur an and sunnah), godfearing, righteous 
(active participle from iitaqd. form VIII of waqd 
[waqy/ wiq&yah], to guard, to protect Sec at 
69:48. p. 1875. n II). 

7. J*fc ziim (pi.; s. = shadows, shades. Sec at 
76:14. p. 1922. n. 2. 

8. i. e.. in the gardens and springs of paradise 
Oy+ 'uytin (pi., s. ayn) = springs, fountains, eyes 

Sec at 54:12. p. 1731. n. 8). 

9. «Ti> fawdkih (pi ; s.fdkihah) = fruits. Sec at 
43:73. p. 1601. n. 4. 

10. . yashtahuna = they desire, wish, covet. 

crave, long for (v. iii. m. pi. impfct from ishtahd, 
form VIII of shahaJ shahiya [shahw/ shahy/ 

1556. n. 5). 

11. v. ishrabA = you (all) drink (v. ii. m. pi 

imperative from shariba [shurb. maxhrab ). to 
drink, sip Sec at 2:60. p. 28. n. 8).). 

12. ij+ hanV - case, pleasure, well-being. Sec 



at 69:24. p. 1872. n. 8. 
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44. Verily suchwise We do 
($ocJClf^ reward 1 the righteous. 2 



45. Woe that day 5 
@^3&J to the disbelievers. 



46. Eat< and enjoy 5 a little. 
j3i You indeed are 



committing sins.' 



^t-iJ^ 47. Woe that day 
$^&j5 to the Disbelievers. 



JiUj; 48. And when it is said to 
2 them: "Bow in prayer", 7 



®>£y&y the y bow not - 

% 49. Woe that day 

0 ^-SSI to the disbelievers. 



1 >~ nq/z/ = wc reward, recompense, requite. 

repay, punish ( v. i. p|. impfct. from jazd \jaza'\. 
to recompense. Sec at 46:25. p. 1651. n. 9). 

2 muhsintn = (pi.; acc. /gen of 
muhsinun; sing muAji/i) = those who do good/ 
right things, righteous, virtuous, charitable, 
generous (active participle from ahsana. form IV 
of ffasurui [husn], to be good. Sec at 51:16. p. 
1698. n 8). 

3. i. e.. the Day of Resurrection an Judgement 

4. The address is to the unbelievers. \Jf kulu = 

you (all) eat (v. ii. nx pi imperative from akala 
l akl). to eat. Sec at 23:51. p. 1088. n. 4). 

5. IjtfJ tamatta'd = you (all) enjoy, enjoy 

yourselves (v. ii. m. pi. imperative from tamatta'a, 
form V of mata'a [mat'/mut'ah], to carry away. 
Sec at 51:43. p. 1703. n 6) 

6. o ry ~ mujrimun (p|.; s. nutjrim) = sinful. 

those committing sins, culprits, evildoers (act. 
participle from ujrama. form IV of jaranui 
[jarm], to commit a crime. See at 70:1 1. p. 1878. 
n. II). 

7 J irka'a = you (all) bow. bend the body (m 

prayer) (v. ii. m. pl. imperative from rakaa 
[ruku 'l lo bow. Sec at 2:43. p. 22. n. 3). 



^ju^ti 50. So in what discousre 8 
j#L3 after it 9 will they believe? 10 

0 



8. hadith ($.; pl ahMith) = speech. 

talk, narrative, report, discourse, account Sec at 
68:44. p. 1866. it 6. 

9. i. c.. this Qur'dn 

10. j^-j, yu'mtnuna = they believe, have faith 

(v. iii. m. pl impfct. from unuma [ tm&n], from 
IV of amma. lo be safe Sec at 28:3. p. 1231. n. 
7). 



78. SOmtal-Naba'(TheNews) 



Makkan: 40 9 ayahs 

It is an early Makkan surah. Its main themes arc tawffid (monotheism). Resurrection. Judgement, 
reward and punishment in the hereafter. It starts by calling attention to the Quran and the Resurrection 
which is termed "the Great News". al-Naba al-'Azim. because it appeared as a new and unheard-of thing 
to the unbelievers who started asking one another about it and expressed their surprise and ridicule at it 
The surah is named after these initial 'ayahs and the main theme. It then draws attention to Allah's 
power in creating the earth, the heaven, the sun. the moon, male and female, day and night, sleep and 
wakefulness, clouds and rains, plants and corns and everything else by way of emphasizing His 
Lordship (ruhubiyyah) and that He can recreate and resurrect at will. It then points out that the Day of 
Judgement is an appointed time (miqdt. 'ayah 17) when the trumpet will be blown and all will be 
resurrected and gathered for Judgement. Then mention is made of the punishment that awaits the 
unbelievers and transgressors and the rewards that will be given to the righteous and believers. The 
surah ends by reminding all that on the Day of Judgement none will have power to speak out except the 
one whom Allah will give permission to do so and that the unbelievers will wish that they had better 
remained reduced into dust. 




jU 1. About what' 
$$C2 are they asking one another? : 



U'\j, 2. About the news 3 



very grave, 




3. Which they are in 
0ly& disagreement? 5 




r > 



# 4. Not at all; 6 
they shall know. 7 



5. Again, not at all; 
they shall know. 



1. 'amma (p» 'an ♦ I* 
'amrndV'ummu) = about what? 

2. OjkU* yatasa'aMna = they ask one another. 

enquire of one another, make queries, make 
laims. demand (v. lit m pi impfct. from 
tasd'ala. form VI of sa'ala [ fltt*4L to ask. Sec at 
74:40. p. 1910. n. 2). 

3. t-i naba' (s.; pl.'anbd") = news, information. 

intelligence. Sec at 64:5. p. 1831. a 9. 

4. i. c. the (Jui \'m and what it gave out about the 
Resurrection and Judgement which was quite 
unheard of to the unbelievers who started 
expressing surprise at it and divergent views 

about it. aztm = great, magnificent. 

splendid, big. stupendous, most grand, huge, 
immense, monstrous, grave. All-Great. See at 
69:52. p. 1877. n. 6). 

5. Ojihj^ mukhtaliftin (pi ; s mukhtatif) - those 

who hold different views, are in disagreement, 
differ from one another (act. participle from 
ikhtalafa, form VIII of khalafu [khalj], to come 
after. Sec mukhtalifin at 1 1:1 18. p. 720. n. 2). 

6. i. c.. there is no need for doubting and 
expressing different opinions about the 
Resurrccuon and Judgement which is bound to 
take place. 

7. i. c. they shall know the certainty of it and 
also the consequences of their unbelief and 
disobedience. 
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^pyi 6. Have We not made 1 
* c earlh a cradle? 2 



JC^S 7. And the mountains 
as pegs? 3 



8. And We created you 
0C r /ji in couples. 4 



j^Gfe 9. And We made your sleep 
as rest. 5 



10. And We set the night 
($!£y as a covering. 6 

^lUu;; 1 1 . And We made the day 
for living. 7 



-£i> 1 2. And We built 8 above you 

($Ku^£l seven strong ones. 9 



Q2£ 13. And We have set 
$£lJ^££- a lamp 10 incandescent." 



1. This and the succeeding 'Ayahs describe some 
of Allah's power of wonderful creation by way of 
pointing out that He can destroy and recreate at 

any time at will J**w naj'al(u) = we lay. make. 

set. put. place, appoint, assign (v. i. pi. impfct. 
from ja'ala [ja'f], to make. The final letter is 
vowcllcss because of the particle lam coming 
before the verb Sec naj'alu at 68:35. p 1864. n. 
8). 

2. i. c.. habitable by making the earth's crust solid 
with plains. mihdd = bed. place of rest, fold 

that holds something, cradle See it 38:56. p. 
1473. n. 7. 

3. Modem scientists recognise the function of hills 

and mountains in stabilizing the earth's crust jUjI 

'a* tad (pi.; s. wot ad) = pegs, poles, stakes See at 
38:12. p. 1462. n 2. 

4. 'aznaj (sing. ZSi wwj) = husbands. 

wives, spouses, consorts, partners, pairs, couples, 
kinds, sorts Sec at 70:30. p. 1881. n. 4. 

5. oU subdt - lethargy, slumber, inactivity. 

sleep, cessation, pause, rest Sec at 25:47.. p. 
1152. n. 7. 

6. The night is called a clothing or covering 
because its darkness covers all within its scope. 

^AJ libds (pi albisah) = clothing, apparel. 

costume, garment, dress, covering Sec at 35:33. 
p. 1402. n. 3. 

7. i. c . to be active as opposed to being asleep, 
and to enjoy living and to earn the necessities of 

life. J**> ma'dsh = to live, to be alive, living. 

(verbal noun of 'dsha. lo live Sec ma ishah at 
43.32. p. 1590. n. 5. 

8. banaynd = we built, set up. founded. 

constructed (v. i. pi. past from band [bind'/ 
bunydn). to build. Sec at 51 47. p. 1704, n. 2. 

9. i. c.. the seven heavens, skies «>Ui shiddd (pi.; 

s. shadid) = strong, strict, hard, severe, stern, 
difficult Sec at 66:6. 1846, n 13). 

10. i. c.. the sun r*/* sirdj (s . pi. suruj) = lamp. 

light, incandescent light. Sec at 71:16. p. 1887. n 

4. I 

|l. e Uj wahhdj = that which burns, is ablaze 

(act. participle in the intensive scale of fa" at 
from wahaja [ wahj/wahjdn], to bum. to be 
ablaze, to be incandescent). 
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" Ggijj 14. And We send down 1 
<S6^^U from the rain-laden clouds 2 
water flowing in profusion./ 



15. That We may produce 4 
($}I;Q^-* therewith grain 5 and plants. 6 



16. And gardens 
$&taSf dense and luxuriant. 7 



sMVioJ 1 7. Verily the Day of Decision 8 
$^^0^ is an appointed time. 9 



c£S is. 



. blown will be 10 
thetrampet 11 



djtt and you will be coming 
in groups. 2 



i : 



19. And opened 1 Vi II be 
the sky and it will become 
$6$ gateways. 14 



v^ij 20. And set in motion" will be 



1. U>f 'anzalnd = wc sent down (v i. pi. past 

from -anzula. form IV of nazata \nuzul), to come- 
down See at 64:8. p. 1833. n. 2). 

2. mu'sirdi (pi.; s musirah) = 
rain-laden clouds. 

3. i. c., rains in torrents. C UJ dM0ty = that which 

flows in profusion, copiously, abundantly (act 
participle in the scale of fa"dl from thajja, to 
flow in profusion. 

4. £ ysJ nukhrija(u)= we bring out. produce. 

drive out. expel (v. i. pi. impfct. from 'akhraja, 
form IV of kaharaja \khur&j). to go out. to leave. 
The final letter takes faihah because of a hidden 
'an in li of motivation coming before the verb. 
Sec nukhriju at 32:27. p. 1332. n. 8). 

5. v*- (f.; pi hub&b) = grain, corn. seed, 
cereal. Sec at 36:33. p. 1416. n. It. 

6 o»Lj nabdt — vegetation nhints vegetable 
organism See at 57:20. p. 1776. n. 6. 

7. u>uJt 7i//<i/<pl ; * = ABMBljf growing trees, 
of luxuriant growth, thicket. 

8. i. e.. the Day of Judgement J-J /ofl (s.; pi. 

fusul) = parting, discharge, decision, decree, 
section, chapter Sec at 42:21. p 1569. n. 2 

9. oAi,- miq&l (sing.; pi. mawuuit ) s appointed 

time/ term, meeting point, venue, deadline, 
timetable Sec at 56:50. p 1760. n. 2. 

10. {J* yunfakhu = he or it is blown, breathed. 

inflated (v. in. m. s. impfct passive from nafakhu 
[mijkh]. to blow. Sec at 27:87. p 1228. n. 5). 

11 jy * s&r = horn, bugle, trumpet Sec at 69: 1 3. 
p. 1870. n. II. 

12 £i>t f afwdj (pi.; s fawj) = bands, troops, 
groups Sec fawj at 67:9. p. 1852. n 9. 

13 J'litihat — she \^ iLs i '|x.nccl, rclc+isecJ, 

unleashed, conquered (v. iii. f. past from fataha 
[faih\. to open. See 39:71. p. 1506. n. 3). 

14. i. c.. for the coming down of the angels, yljj 

'abwdb (sing, bdb) = doors, gates, gateways, 
sections. Sec at 43:34. p. 1591. n. 7. 

15. suyyirai = she or it was set in motion. 

moved (v. iii. f. s. past passive from sayyara, 
form 1 1 of sdra [xayr /sayritrah / maslr 
/masirah/iasydr] to move, to travel See at 13: 31. 
p. 777. n 5). 



Suruhn.Al-NabuiPmUuz)^) 



jCfi the mountains, 1 

so they shall be a mirage. 2 



ii&I^Ji 21. Verily hell shall be 
(§£C^ an ambush 3 — 



22. For the transgressors 4 
a place of return. 5 



(5 j^Vj 



23. They shall abide 6 
therein for ages. 7 



24. They shall not taste' 
therein coolness 9 
nor any drink; 10 



25. Except hot water 



ii 



and body secretion. 



12 



26. As a recompense 13 
{$J\iCij in accord. 14 



[fejSfj 27. Verily they used 



1. JV* jib&l (pi.; s. jabal) = mountains, 
mountainlikc clouds. Sec at 56:5. p. 1754. n. 2. 

2. w»V sartib= mirage, phantom Sec at 24:39. 
p. 1122, n. 5. 

3. i. c. they will be in readiness and lying in wail 
to engulf the sinful, mirsdd = ambush, 
observation post. 

4. (dghin (pi.; ace ./gen. of tughun, s. 

taghin) = transgressors, oppressors, tyrants, those 
exceeding the bounds, disloyal (act participle 
from laghd [taghan/ tughydn). to exceed all 
bounds. Sec at 68:31. 1863. n. 9). 

5. i. c. a destination and abode ma 'db= 

place to which one returns, return . Sec at 38:55. 
p. 1473. n. 4. 

6. Idbithtn (pi ; acc7gcn of labiih&n. f. 

labith ) = those slaying, abiding, living, tarrying, 
lingering (act participle from lutbitha 
[labtMubtMubdih], to remain. Sec lubithtM 
37:144. p 1452. n 8). 

7. ^AJ^\ 'ahqdb (pi.; s. huqb) = ages, long 
periods, epochs. Sec huqub at 18:60. p. 934. n. 9. 

8- yadhtiq&na = they taste (v iii. m pi. 

impfct. from dhdqa [dhawq/ dhawAq/nuuihdq], to 
taste Sec at 44:56. p. 1616. n. 7). 

9. i. e . anything cool. >j> bard = cold, coolness. 

Sec at 21:69. p. 1030. n. 9. 

10. sharab (s.; pi. 'ashribah)= drink. 

beverage. Sec yashrabuna at 76:5. p. 1920. n. 5. 

11. ^ hamtm = hot water, close friend. 

intimate friend, (act participle in the scale of fait 
from iuimmu [hamm], to heat, make hot Sec at 

70:10. p. 1878. n. 8. 

12 JL^ ghass&q = secretion of the body. pus. 
Sec at 38:57. p. 1473. n. 10. j 

13. t\j»jazj&' = retribution, penalty, repayment. 

recompense, rcquiiai. rcwaro ice ai /o.v. p. 
1921. n. 3). 

14. i. e.. in accord with their deeds in the worldly 
life JUj wifaq = accordance, conformity. 

agreement, concord wifAqan^ in conformity, in 
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Sjfc£^ not t0 forward 1 to 
(^Jv^r any accounting. 2 



, 28. And they cried lies 3 to 

Our signs 4 in rejection. 



l£ J*} 29. And everything 
We have computed 5 
in a book. 




30. So have the taste; 6 
j^Ju^jii and We shall increase 7 you not 
$ C\j1vi but in punishment. 



Section 2 

^ilj>l 31.Verily the righteous 8 will 
05u^ have a success. 9 



32.0rchards'° and vines;" 

U'& 33 And youthful wives 12 
$ujt of equal age; 13 



1. dy*jt yarj&na = ihcy hope, expect, have hope 

for. look forward lo (v. iii. m. pi impfct. from 
raja [rajd'/rajah/marj&h), lo hope, to expect. Sec 
at 45: 14. p 1622. n. 2). 

2. v^l— »• hisdb (pi. — hisdbdt)= calculation, 

reckoning, accounting, taking of account. See at 
38:26. p 1466. n 9. 

3. I>& kadhdhabu = they cned lies, thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pi. past from 
kadhdhaba, form II of kadhaba [kidhb /WJm6 
/WWwi/i / kidhbah), to lie See at 64:10. p. 
1834. n. I). 

4. i c . the texts of the Qur'an dj 'aval (sing 

'ayah) = signs, miracles, revelations, statements of 
the Qur an, evidences. See at 74:16. p. 1906. n. I. 

5. Mi — I 'ahsavnd = we computed calculated 

counted, reckoned, took into account (v. i. pi. 
past from ahsa\ form IV from the root 
hasy/hasan. Sec at 36:12. p. 141 1, n. 10). 

6. i. e . of the punishment <y^> <ftif2?i2 = you (all) 

taste, have the taste (v. ii. m. pi. imperative from 
dhiiqa [dfuiwq/ madhdq). to taste See at 54:48. p. 
1739. n. 1). 

. 4<y na^iam.i) - wt increase, ennancc. give 

more (v. i. pi impfct. from zdda [ziyadah). to 
grow, to increase. The final letter takes fat-hah 
because of the particle Ian coming before the 
verb. Sec nazidu at 7:161. p. 528. n. 5). 

8. ittutlaqin (acc/gen. of ntutiaqun, sing. 

mutiaqin) = those who arc on their guard, protect 
themselves (i. e.. by carrying out the injunctions 
of the Qur'an and sunnah), godfearing, righteous 
(active participle from ittaqti. form VIII of waqu 
[waqy/ wiqayah), to guard, to protect. Sec at 
77:41. p. 1931. n. 6). 

9. ijU* mafdzah = success, escape, to run away, 
to slip away. See at 39:61, p. 1502. n. 12. 

10. j?U»- hada'iq (pi.; s. hadiquh) = gardens, 
orchards, parks Sec at 27:60. p 1220. n. 7. 

II 'a'n&b (pi.; sing mob) = grapes, vines 
Sec at 36:34, p 1417. n. 4. 

12. kaw&Vb (pi.; s. ka'ib) = youthful 
girls/maidens/wives. 

13. vV< 'alrdb(p\ , s. ~} tarb) = females of equal 

age with those of their husbands. Sec at 56:37. 
1758. n. 8 
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34. And a tumbler 1 
full to the brim. 2 

35. They shall hear 1 not 
(yjl^i therein any vain talk 4 

nor any lying. 5 

fl> 36. As a reward 6 
»^J^ from your Lord — 

a gift 7 on consideration. 8 

v^fyj 37. The Lord of the heavens 

and the earth and all that is 

llil in between the two, 9 
a*, 

£#91 the All-Compassionate. 
$3£3 They shall have no power 10 
£j in His Presence 

of making an address. 



Fi 38. That day 

there will stand up Jibril' 2 



C^lj and the angels 13 in rows. 14 
There shall speak 15 not 



\. lea's (*.. fi to'&rijTk/fci'idf) = cup. 

tumbler, drinking glass. Sec at 37:45. p. 1437. n 
10. 

2 i. e., with the most salutary drink. JUj dihdq = 
full to the brim. 

3. jj*~-4 yasma'ttna = they listen, hear, pay 

attention (v. iii. m. pi. impfct from .utmi'u [sum' 
/samti' / sanuVah /masma'\, to hear. Sec at 10:67, 
p.66l.n. 10). 

4 wJ lauhw e loose talk thouehtless utterance 

vanity, nonsense, ineffectual Sec at 56:25. p. 
1756. it 12. 

5. vutf" kidhdhdb = denial, rejection, lying 

6. *\j»jaz&' = retribution, penalty, repayment. 

recompense, requital, reward. See at 78:26. p. 
1936. n. 13). 

7. *Ua» t ata' (s.; pi. a'tiyah) = gift, present, 

offer. Sec al 38:39. p. 1469. n il. 

8. i. e., on consideration of the deeds and merits. 

hisdb (pi. *«u» hisabUt)^ calculation. 

reckoning, accounting, taking of account, 
consideration. See at 38:26. p. 1466. n. 9. 

9. This is an emphatic statement of monotheism, 
particularly monotheism in respect of Allah as 
the Sole Creator and Lord (twhtd alrububtyah). 

10. J/±h yamlikuna = they possess, hold. 

dominate, own. have power over (v. iii. m. pi. 
irnpfct. from malaka [nuiik/mulk/milk). to take in 
possession. Sec at 35:13. p. 1376. n. 3). 

11. khiidb (s.; pi. khttdbdt/'akhtibah ) « 

speech, public address, oration, letter Sec at 
38:24. p. 1465. n. I. 

12. R&h is another name for Jibril. He is 
mentioned specifically for his distinguished 
poisition among the angels £jj iUff (s.; pi 

'arwdh) = breath of life. soul, spirit, spirit of life. 
wahy, Jibril See at 70:4. p. 1877. n. 7. 

13. mal&'ikah (sing nuilak) = angels. Sec 
at 41:14. p. 1544. n. 8. 

14. saff ($.; pi. sufQf) = row. rank. line, 
file. Sec at 61:4. p. 1815. n. 3). 

15. JyJ&i yaiakallam&na = they speak, talk. 

discuss, converse (v. iii. m pi. impfct. from 
takallama form V of kulamu (kalm). to wound 
Sec yaiakuliamu at 30:35. p. 1301. n 8) 
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g$l anyone except the one 

for whom there gives leave 1 



the All-Compassionate; 
3UJ and he shall speak 
that which is right. 2 



39. That is the Day 
,3X1 Most True. 3 
vl * • v So whoever wills may take 4 



^jJi towards his Lord 

$0£ 



a 



•rami 



ation. 





* "ft 

ftU 



40. Verily We warn 6 you of 
a punishment not far away. 7 
That day a person will see 8 
what have there advanced 9 
his two hands; 



/IwTjybj and the unbeliever will say: 



"Woe to me, 

would that I were dust!" 10 



1. i. c. not even the angels will speak and 
intercede for anyone unless Allah gives leave to 
do so (Sec also 2:255. 21:28. 34:22 and 53:26) 

$1 'adhina = he permitted, gave leave, allowed 

(v iii. m. s. past from idhn, to allow, to permil. 10 
listen. Sec at 34:22. p. 1376. n. 10). 

2. vbf iowdb = that which is right, correct, 
proper 

3. i. c. there is no doubt about its occurrence. 

4. JUtf Utakhadha = he look . took for him, look 

up. assumed (v m m. s. past in form VIII of 
akhadha [akhdh). to lake Sec al 76:29. p 1925. 
n.4). 

5. ma'ab- place to which one returns, 
destination, return Sec al 78:22. p. 1936, n 5. 



6. L>! 'andharnd = we warned, cautioned, (v. i. 

pi past from 'and/utra. form IV of nadhara 
[nmlhr /nudhur], to dedicate, to vow. In its form 
IV Cindhdr) the verb means to warn with a 
mention of the consequences of disregarding the 
warning. Sec undhara at 54:36. p. 1736. n. 6). 

7. qarib - near, proximate, not far away. 

close by. shortly. Ever Near Sec at 72:25. p. 
1896. n. 6. 

8. J** yanzuru = he looks, sees, views, glances. 

looks expectantly, awaits, waits for (v iii m. s. 
impfcL from nazaru [nazara [nitzr/manzur], to 
sec, view, look at.' Sec al 38:15. p. 1462. n.9). 

9 1 e . of good and bad deeds ^oi qaddamat = 

she scnl ahead, forwarded, advanced (v. 111 f. s. 
past from qaddama. form II of qadama / qadinui [ 
qadm /qudum /qidnu'm /maqdam\ to precede, to 
arrive. Sec at 62:7. p. 1822. n.9). 

10 i e.. not resurrected, and the death was the 
end of everything (sec 69:27. p. 1873) i^AjJ 

tur&b (s.. pi. atribah/ tirbdn) = soil, dust. din. 
earth Sec at 56:47. p 1759. n II 



79. SCjrat al-NAzi* at ( The Divesters) 




46 9 ayahs 



This is also an early Makkan surah and, like the previous surah, its main themes arc monotheism 
(tawhid). the Mcsscngcrship (risdlah) of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him, the 
Resurrection, Judgement, reward and punishment in the hereafter. It is named after its first 'ayah 
wherein Allah swears by those agncls who take away the lives of Allah's creatures by Allah's command. 
It then refers to the Rcusrrcction and the situation on that day of those who diebelicve in it and to their 
doubts about it. Then it is pointed that there will be only a single blast and all will be resurrected. Next a 
reference is made to how Fir'awn disbelieved and disobeyed the Messenger of Allah, Musa, peace be on 
him. and how Allah punished him and his followers. This is done by way of reminding the unbelievers 
of Ihe consequences of disbcliving and rejecting the message and the guidance delivered by the 
Messenger Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. The surah ends by once again drawing 
attention to the Day of Resurrection and the rewards and punishments that await respectively the 
believers and the unbelievers. 




L By those who divest 1 
$!•> in a plunge. 2 




2. By those who draw 3 



in a mild draw. 



c^ilfj 3. By those who swim across 4 
in a swim. 



ci£JL 4. Then the outstripped 
who go ahead. 



£»<gQ6 5. And those who carry out 6 
0# acommand - 



1. i. c.. the nngcls who divest the life-spirit (ruh) 
of (Ik unbelievers at death. Allah may swear by 
anything or being of His creation, but His 

servants may swear only by Him ctoJU nazi'dt 

(f. pi; s. rulzah, in. ndzt' ) = those that take 
with force, wrest, divest, remove, deprive (act. 
participle from mizu'ti [naz'\, to take away. 
tanzt'u at 54:20. p. 1733. n. I). 

2. J> gharq = drowning, sinking, immersion, 

plunge. Sec mu^hraqun at 44:24. p. 1610. n .11. 

3. i. e.. the angels who take away mildly the ruh 

of believers at death oUViU n&shitdt (f pi.; i. 

ndshitah. rn. mishit) = those who draw/ pull 
/attract gcntly(act participle from nashuta 
[nasht], to draw/ attract mildly). 

4. i. e., for carrying out Allah's commands. 

oUsU sdbih&t (f pi ; s. sabihah, m. sdbih) = 

swimmers, those who float (act participle from 
subahu [sabh/sibahahl to swim Sec sabbih at 
76:26. p. 1924. n 8). 

5. i. c. the angels. oU<U %&biqat = those that go 

ahead, outrstnppers (act. participle from 
sahaqa [ .fc//></|. to be or get ahead or before. 
Sec sdbiq at 36:40. p. 1418. n 9). 

6. oi^JU mudabbirat (f pi.; s. mudabbirah, m. 

mdabbir) = those that arrange, organize, 
regulate, direct, conduct, carry out (act. 
participle from dabbara, form II of dubura 
[dubur]. to turn ones back, to pass. Sec 
yudabhiru at 32:5. p. 1325. n. 7) 
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^2 6. On that day there will 



$ sLfif convulse 1 the convulsion. 2 



i • 



7. There shall follow' it 
QJ^yl the succeeding one. 



xSi^l 8. Hearts shall that day be 




ij in commotion. 



lij^l 9. Their eyes shall be 
($1^1 downcast. 6 



4 



10. They say: 
"Shall we indeed be reverted 7 
O'Sj&j to the original state?" 8 

1 l. M Will that be when we are 
bones 9 rotten to dust?" 10 




iluSttjtjte 12. They say: 'That then 

will be a return" in loss." 12 



ufcGfc 13. But it will only be 



1. The conclusion of ihc swearing is that the 
Resurrection shall take place and that on that day 
the first blowing of the trumpet will cause the 
death of every living being and convulse the earth 
and the mountains, wbry tarjufu = she or il 

quakes, is shaken, convulses, trembles, agitates (v. 
iii. f. s. impfct. from rajafa [rajf/rajafdn], to be 
convulsed, to quake Sec at 73:14, p. 1900. n. 9). 

2. i e.. the first blowing of the trumpet. Wij 

rajifah (f s ; m. rajif ) = that which convulses, 
shakes, agitates (act participle from rajafa Sec n 
1 above). 

3. taiba'u m she or it follows, comes after (v 

ui f. s. impfct. from tabi'a [taba'/tabd'ah). to 
follow. Sec ittaba'Q at 71:21. p. 1888. n. 2). 

4. i. c.. the second blowing of the trumpet for the 

Resurrection. rddifah (f. s.; m. rddif ) = that 
which comes next, the succeeding one (act 
participle from wfej radifa [ radf). to come next. 
See radifa at 27:72. p. 1224. n. 5). 

5. KMj wajifah ( f. s.; m. wdjif) = agitated, 

excited, in commotion (act participle from wajafa 
[wajf / wujuf I wajif J. to be agitated Sec 
awjaftum at 59:6. p. 1796. n. 11). 

6. U^U khdshi ah = submissive, humble, dry 

and barren, downcast (active participle from 
khashaa [khushu"). to be submissive, humble, 
dry and barren. Sec at 68.43. p. 1865. n 12). 

7. i e.. the unbelievers say. dj»j»jf mardudun 

(pi., s mardud ) = those reverted, returned, sent 
back, repulsed, resisted, warded off. repelled 
(passive participle from radda [radd], to send 
back See mardud at 1 1 76. p. 705. n. 3). 

8. i>U Mftrah = original condition/stale. 

9. ftito 'izAm (pi.; sing, apn) = bones. Sec at 
75:3. p. 1913. n. 5. 

10. l^i nakhirah = rotten, rotten to dust, 
worm-eaten, decayed. 

11. •/ karrah (s.; pi. karrdt) = a return. 



12. i. e . because they will be punished. i^U 

khdsirah((. s.; m. khasir ) = she or that which is 
in loss, loser, is doomed to loss (active participle 
from khasara [khuxr/khasdr /kha surah /khusran) 
to lose See Uuhir&n at 63:9. p. 1828. nil). 
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jJj \£ a blast 1 for once. 

14. And lo, they shall be 
on the earth's surface! 2 

Jtilji 1 5. Has there come to you 
&&y±iJ~ the account* of Musa? 

%±>i\ 16When his Lord called out4 

orjiifji^V to him in the valley 5 sanctified, 6 
Tuwa? 7 

17."GotoFir'awn. 
(Jjjjiiii Verily he has trangressed." 8 

£ 18. "And say to him: 
jU«iU> Are y° u willing to proceed 
($) J>J to purifying yourself?" 9 

19. "And I guide 10 you 
towards your Lord, 
($} V >L£ so you be afraid?"" 



I */*J iiNI = blast, piercing sound Sec at 
37:19, p. 1433, n. 6. I 

2. i. c . they shall all be resurrected i^*U sdhirah 

= surface of the earth (The Arabs call the open 
space on the earth s surface sdhirah because they 
use to pass night over such a place. 

3. The account of Musa, peace be on him. is 
recalled in order to remind the unbelievers of the 
conscuucnccs of their unbelief and to encourage 
the Prophet, peace and blessings of Allah be on 
him. in the face of the unbelief and opposition of 

his people. hadith (s.; pi. ^ju< a/jadiih) = 

speech, talk, narrative, report, discourse, account 
Sec at 77:50. p. 1932, n 8. I 

4. jU nddd = he called out. called, summoned. 

cried out (v. iii. m. s. past in form III of nadd 
\nadw\, to call Sec at 43:51. p. 1595. n. 10). 

5. Jij wddin (s.; pi. 'awdiyuh) = ravine, river bed. 
valley, vale, gorge. Sec at 27:18. p 1207. n. 8. 

6. muqaddas = sanctified, sacred, holy. 

consecrated ( passive participle from qaddasa. 
form II of qadusa [quds/qudus], to be holy, be 
pure Sec at 20:12. p. 978. n. 8. 

7. The Tuwa valley on the Mount Sinai. 

8. i. e.. corsscd all limits in unbelief and defiance 
of Allah. J± taghd = he transgressed, crossed 

all limits, overflowed (v. iii m. s past from 
taghan/ tughydn. to exceed all bounds. Sec at 
69:1 1, p.' 1870. n. 4). 

9. i. e.. from the filth of sin and unbelief. <f } 

tazakka (originally tatazakkd) = he purifies 
himself, gets purified (v. iii. m. s. impfct. from 
tazakkd. form V of zukd \uikd'), to grow, be 
pure, just Sec lazakkd (iii.m s. past) at 35:18. p. 
1397. n. 5). ] 

10. 'ahdiya(df) = I guide, show the way. 

lead (v. i. s. impfct. from hadd [hudy/ hudanJ 
htddyah], to guide, to lead. The final letter takes 
fai hah because the verb is conclusion of the 
conditional sentence of the previous 'ayah. See 
ahdiM 40.29. p. 1520. n .5). 

II « c.. of Allah. |>*J takhshd = you be afraid. 

fear, dread, apprehend (v ii m. s. impfct. from 
khashiya [khtishy/khashyah], to fear, to dread). 
Sec at 33:37. p. 1351. n. 3). 



* 



Surah 79: Al-Ndzi'at [ Part (Juz ) 30 ] 



20. Then he showed 1 him 
O^jSoI^T the sign 2 most great. 

v jS 2 1 . But he disbelieved 
l$J^j and defied. 4 

*M 22. Then he turned back 5 
making an effort. 6 

^ 23. And assembled 7 
and proclaimed: 8 



iiftuJi 25. So Allah seized 9 him in 
j-2 an exemplary punishment 10 
of the hereafter 
0 and the first. 1 1 

A> joi 26. Verily in that is a 
Vj£ lesson 12 
O^^l for anyone that fears. 13 



1. ys} f ar6 = He showed, made {someone} sec 

(v. IE s pasi in form IV of ra'A [ra y /ru'yah). to 
see. to see in dream Sec 'amvna at 47:30. p 
1657. n. 12). 

2. i. e.. the miracle of his stick turning a serpent 
and devouring the magic of Firawn's magicians 

J<W 'Ayah (pi. *4* ayat) = sign, text of the 

Qur'an. miracle, evidence. Sec at 48.20. p 1670. 

3. ^ kadhdhaba = he cried lies to. regarded as 

false, disbelieved (v iii. m s past in form II of 
kadhaba \ktdhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
lie. Sec at 75:32. p. 1917. n. 8). 

4. ^ 'as& = he disobeyed, rebelled, defied (v. 

iii. m. s. past from 'isyan/ ma styah, to disobey, 
to defy Sec at 73: 16. p. 1901. n. I). 

5. /A 'adbara = he turned back. fled, ran away. 

retreated (v. iii. m. s. past in form IV of dabara 
[dubur], to turn one s back. Sec at 74:33. p. 1909. 
n 2). 

6. i. c. for opposing and counteracting Musa. 

yas'A - he runs, strives, endeavours, makes 

an effort (v. in. m. s. impfct. from sa'A | sa'y), to 
move quickly. Sec at 66:8, p. 1847. n. 10). 

7. i. c. the people of his kingdom ^ hashara 

= he assembled, gathered, mustered, collected, 
rallied, herded (v. iii. m. s. past from hashr. to 
gather. Sec hushira at 46:6. p. 1632. n. 12). 

8. tS& ndda = he called out called summoned 

cried out. proclaimed (v. iii. m s past in fo m III 
of nada [nadw]. to call. See at 7^:16. p 1912, n. 
4). 

9. JUl akhadha = he took, caught, got hold of. 

seized (v. iii. m. s. past from akhdh Sec at 69: 10. 
p. 1870. n. 2). 

10. J-k» nak&l - exemplary punishment, warning 

example Sec f<i/i*i7 at 4:84. p. 278. n. 10. 

11. i.e.. life of this world. 

12. If* 'ibrah (pi. ^ 'fbir) = lesson, example. 

warning, advice. Sec at 24:44. p. 1 125. n. 2. 

13. i. c.. fears Allah and the consequences of 

disobeying Him and His Messenger Kf ^ H 

yakhsha = he fears, is afraid of. apprehends, 
dreads (v. iii. m. s. impfct. from khashiya 
[khushy/khashyah], to fear, to dread) See at 
35:18. p. 1399. n. 16). 



ttj£ 24. 'Then he said, I am the 
Lord of you, the most high." 
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Section (*if*if<)2 

j£fjj& 27. Are you the harder 

to create 1 or the sky? 
0 l# He has built 2 it. 



Q&lg; 28. He has raised 3 its height 4 
and has put it in order. 5 



6 




JI^ 29. And He has made dark 1 



l^d its night 

and produced 7 its day-time. 8 



£#5 30. And the earth 
besides that 
OtJ^o He shaped like an egg. 9 



£c>1 3 1 . And produced out of it 
O^^jliiC its water and its pastures. 10 



3CLf; 32. And the mountains" 
He firmly fixed. 12 

>3t£ 33. As provision" for you 
and for your livestock.' 4 



1. i. c, to recreate and resurrect, khalq - 

creation, to create, origination, making, also 
creatures, shape, constitution See at 35:1, p. 
1389. n. 6. 

2. ^ band = he made, built, set up. founded. 

constructed (v. iii. m. s. past from bind'/ bunvdn. 
to build Sec banynd at 78: 12. p. 1934. n. 8). 

3. rafa'a = he raised, took up. lifted up. 

elevated (v. iii. m. s past from raf. to raise, to lift 
up See at 55:7. p. 1742. n. I). 
■ ^^^L^fc*^ ^ d ^™ he i ^ h t , dcvntion, rc^^^f 

5. u> sawwd = he straightened, duly shaped. 

made equal, made good, put in order, smoothed 
(v. iii. m. $ past in form II of sawiya [siwan], to 
be equal Sec at 32:9. p. 1326. n. 9). 

6 JkA 'aghtasha = he made dark, darkened (v. 

iii. m. s. past in form IV of ghutasha [ghatsh], to 
be dark). 

7 'akhraja - he ousted, drove out, 

expelled, dislodged, brought out. produced (v in 
m. s past in form IV of kharaja [khuruj], to go 
out. to leave. Sec at 59:2, p. 1794. n. 4). 

8. {J **-0 duhan - forenoon, day-time Sec at 
20:59. p. 988. n. 10. 1 

9. ^> dahd = he shaped like an egg (v mi. m. t. 
past trom aaniyan). 



10. y-y- mar'an = pasture, grazing land, 
grassland 

11. JUr JibAI (pi ; s. jaba!) = mountains, 
mountain like clouds Sec at 78 20. p. 1754. n 2 

12. i. c.. to make the earth's crust stablc.^jt 'and 

■ he firmly fixed, made fast, anchored (v iii. m. s. 
past in form IV of rasa [ra.xw). to be firm, to 

p. 1372. n. II). 



13. i. e.. all these He did for making provision for 
your living. ^ maid' (pi umti'ah) - goods. 

wares, necessities of life, provision, chattel, 
article of use. enjoyment. Sec at 57:20. p. 1776. n. 

10 *J* vV A 

14. fJi 'an dm (pi.; s. ^ no' am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats), animals 
See at 47: 12. p. 1651. n. 5. 
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34. So when there shall come 
fetfj&jT i;i£)f the disaster 1 most monstrous. 2 



if 

§£tf^£^2 35.That day man shall recall" 

all that he strove for. 4 



^ffi sftffi 36.And exposed 5 will be hell 
O^J-i f° r anyone that sees. 



37. So as to those 
that transgress 6 




38. And prefer 7 
the worldy life. 



39. Verily hell, 
0^b'i> that shall be the abode.' 



uito*Wj 40. And as for those who fear 9 
*^>f& the Position 10 of their Lord, 
and prevents 11 the self 
0 XjtijZ from whims, 12 



I. i. c, ihc Resurrection UI> rdmma/i = disaster, 
catastrophe, overwhelming calamity. 



2. AuAra = biggest, most huge, gravest, most 
monstrous ( f. of akbar, elativc of kabir. big). 

3. /i* yatadhakkaru = he lakes heed, bears in 

mind, remembers, recalls, receives admonition (v. 
iii. m. s. impfct. from tadhakkara, form V of 
dhakara [dhikr/ tadhkar], to remember. See at 
40:13. p. 1514, n. 5). 

4. i. c.. what he did of good and bad deeds ^ 

sa'd = he ran, humcd. speeded, moved quickly, 
strove (v. iii. m. s. past from say. to run. to move 
quickly. See at 53:39. p. 1725. n I) 

i *fjjt burrizai = she or it was made visible. 

brought to view, exposed (v. iii. f. s. past passive 
from bar ram. form II of baraza [burtiz], to come 
to view. Sec at 26:91. p. 1178. n 10) 

6- J± [agha = he transgressed, crossed all limits. 

overflowed (v. iii. m. s. past from taghan/ 
tughydn. to exceed all bounds Sec at 79: 16, p. 
1942. n. 8). 

7. j± 'athara = he preferred, chose, liked (v. m 

m. s. past in form IV of 'athara \'athr/'athdrah). 
to transmit, report, relate. Sec at 12:91. p. 756. n. 

I). iferti^>! > 

8 i e.. of theirs tfjt ma Van (s.; pi. ma'tiwin) 

■ habitation, abode, dwelling, shelter (adverb of 
place from 'awd ['awiy), to seek shelter. Sec at 
66:9. p 1848. n 6). 

9. »->U khafa - he feared, was afraid of (v. iii. m. 

s. past from khawf. Sec at 55:46, p. 1748. n. 2). 

10. i. e., the Court of his Lord, or standing before 

Him on the Day of Judgement r U. maqdm (s. ; 

pi. maqdmat) = place, position, standing, station, 
location, spot, habitat (noun of place/time from 
qdma [quwmaii/ qiydm). to stand up. to get up. to 
rise Sec at 55:46. p 1748. n. 3). 

II ^ naM = he forbade, prohibited. 

proscribed, prevented (v. iii. m. pi. impfct. from 
nahd. \nahw/nahv), to forbid. Sec at 59:17, p. 
1797. n. II). 

12. <sj» hawan (s.; pi. ahnd) = affection, 

desire, craving, whims See at 45:23. p 1615. n 
5. 
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■PuJ? 41. Verily the garden, 
that shall be the abode. 1 



<29&i 42. They ask 2 you 
about the Hour: 3 
0 "When will its arrival 4 be?" 



43. About which you are not 
$$4>y>M, in awareness 5 of. 



rflydj 44. To your Lord is 
its final destination. 6 



jX^lj'Cl 45. You are but a warner 7 
for anyone that fears 8 it. 

46. As if they will be. 

£i>r> on tiie day tiie y see 
lyd^) that they had not tarried 9 

but for an evening 10 

or its forenoon. 11 



1 i c. of theirs. iS^ma 'wan (s.. pi ma'dwin) = 

habitation, abode, dwelling, shelter (adverb of 
place from 'awd ['awiy], to seek shelter. Sec at 
79:39. p. 1945. n. 8). 

2 ojL* yas'aluna = the ask. enquire (v. iii. rn. 

pi impfct from sa'alu [ su'dl/ mas'alah/tas'dl), 
to ask. Sec at 8:1. p. 546. n. I). 

3. i. c. the Hour of Resurrection. sd'ah (s.. 

pi sd'dt) - hour, time, clock, the Hour of 
Resurrection. Sec at 54:46. p. 1738. n. 9. 

4. mund = anchorage, arrival See at 1 1 41 . 

p.692.n. 10. 

5. > dhikrd - recollection, remembering. 

memory, awareness, reminder. See at 47:18. p. 
1645. n \ 

6. 1 c . its ultimate knowledge. ^fU muntahan - 

terminated, finished, highest degree, utmost limit, 
the point where everything ends, final destination 
(pass, participle from mtahd, form VIII of naha 
[nahy/nahw], to forbid See at 53:42. p. 1725. n 
5). 

7. i. e.. about it. j-L* mundhir = warner. one who 

warns (act. participle from andhara, to warn, 
form IV of nadhara. [nudhr /nudhQr). to dedicate, 
to make a vow. Sec at 50:2. p. 1685. n. 4) 

8. ^ yakhshd = he fears, is afraid of. 

apprehends, dreads (v iii m s. impfct from 
khushiya [khashy/khashyahl to fear, to dread) 
See at 79:26. p. 1943. n 13). 

9. 'jM< yalbathti (nu) = they stayed, remained. 

lingered, persisted, tamed (v. iii. m. pi. impfct. 
from labitha [lobth.lubth/lubtlth], to remain The 
terminal nun is dropped for the particle lam 
coming before the verb. Sec al 46:35. p 1645. n 
9). 

10. 'ashiyah (s.; pi. ashdyd > = (late) 
evening, night. Sec at 19:1 1, p. 953. n. 6. 

II 4uhan = forenoon, day-time See at 

79.29. p. 1944. n. 8. 



80. SOrat 'Abasa (He Frowned) 

Makkan: 42 'ayahs 




& 1. He frowned 1 
O&j and turned away. 2 



It is an early Makkan surah which deals with the themes of taw/jid (monotheism), risalah 
(Messengership of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him), the Qur'ln and the 
Resurrection. It starts with Allah's affectionate reproof of His Messenger as he frowned at a blind man 
('Abd Allah ibn 'Umm Maktum) who approached him for guidance when he was busy in speaking about 
his mission to a number of leading men of Makka. The surah is named 'Abasa (He frowned) with 
reference to this first ayah of it. The surah then points out that this Qur an is noble and exalted and 
that it has been delivered by a dutiful and upright angel messenger. Next the theme of Allah as the Sole 
and Only Creator and Lord (tawhid alrububiyah) is brought home by drawing attention to His having 
created man and every being and thing and His having made all the provisions for His creatures 1 
livelihood and well-being. It is also pointed out that He causes them to die and that He will resurrect 
them when He wills. The surah ends by once again drawing attention to the Resurrection and by 
pointing out that on that day a man will be so engrossed in his own affair that he will flee even from his 
sons, wife, parents and brothers. 



1. Sec introductory note above. ^ 'abasa = he 

frowned, looked sternly, scowled (v. iii m. s. 
past from 'abs/'ubOs, to frown, to scowl Sec at 
74:22. p. 1906. n. 8). 

2. Jy tawalld = he took over, undertook, turned 

away, averted, took for a friend (v. iii. m. s. past 
in form V of waliya [wala'/wilayah). to be near, 
to be a friend Sec at 75:32, p. 1917. n. 9). 

3. ^ 'a'md (s.; pi. 'amy) = blind, blind 
person. See at 48: 17. p. 1668. n. 8. 

4 ifjii yudrt = he or it makes (someone) realize. 

informs, lets know, notifies (v iii m. s. impfct. 
from adrd, form IV of dard [ dirdyah], to 
know. Sec at 42:17. p. 1567. n. 6). 

5. i. c. from the filth of polytheism, ^jt 

yazzakkd (originally yatazakkd) = he purifies 
himself, gets purified (v in. m. s. impfct. from 
tazakkd, form V of zakd [zukd'\, to grow, be 
pure, just See tazakkd at 79:18. p. 1942. n. 9). 

6. yadhdhakkaru (originally fx* 

yatadhakkaru) = he bears in mind, learns a 
lesson, takes heed (v. iii. m. s. impfct. from 
tadhiikkara. form V of dhakara [dhtkr/tadhkdr], 
to remember Sec yadhdhakkara at 25:62, p. 

1157. n. 37. 

7. £tJ tanfa'u = she or it avails, benefits (v. iii. f. 

s. impfct. from nafa'a [naf], to be useful, be of 
use. Sec at 74:48. p. 1919. n. I). 



2. That there came to him 
(tj^Vi the blind person.' 



d*/lCj 3. And what will make y< 

realize 4 that perhaps 
$il>. he will purify himself? 5 



% 31 4. Or will take heed 6 
iulli and there will benefit 7 him 
the admonition. 
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jZ\ 5. As to the one who 
(tj^' thinks himself in no need, 1 



6. To him you pay attention/ 



J££j 7. And what is against you 
$££3 that he purifies himself 3 not? 



jstYj 8. And as to the one who 
0j^jX came to you striving; 4 

(tj^ylj 9. And he fears. 5 

c& 10. From him you 
($J Ja : turn away your attention/ 

iH 11. Never. 7 

Verily it is a reminder. 



12. So let anyone who wills 
keep it in mind. 



13. In pages 9 venerated. 10 
$^>y^ 14. Exalted/'rendered pure. 12 



I ^\ istaghnd = he became in no need, had no 

need, fell himself in no need, was able to do 
without (v. iii. m. s. past in form X of ghamya 
\ghinan/i>hund'\. to be free from want. Sec at 
64:6. p. 1832. n.6). 

2. c*J-tf tasaddd (originally tata^addd) = you 

apply yourself, pay attention, undertake (v. ii. m. 
s. impfct. from tasaddd. form V of sadiya 
[sadan], to be thirsty). 

3. i. c.. from the filth of polytheism and unbelief. 
Jy tazakkd (originally tatazakkd) = he 

purifies himself, gets purified (v. iii. m. $. impfct. 
from tazakkd. form V of zakd [zakd'). to grow, 
be pure, just Sec 79:18. p. 1942, n. 9). 

4. i. e . to get the truth yas'd = he runs. 

moves quickly, strives, endeavours (v. iii. m s. 
impfct. from sa'd [ sa'y], to move quickly. See a! 
79:22. p. 1943. n. 6). 

afnud of. apprehends, dreads (v iii m s impfct 
from khashiya [khashy/khashyah], to fear, to 
dread). Sec at 79:45. p. 1946. n. 8). 

6. ^ lalahhd (originally tatalahhd) = you arc 

distracted, turn away attention (v ii m. s. impfct. 
from talahhd. form V of lahd [luhw], to amuse, 
to trine away. See Id tulhi at 63:9. p. 1828. n. 6). 
7 i c . never do so. 

8. i. e . this Qur an is a reminder, i f Si tadhkirah 

= reminder. Sec at 76:29. p. 1925. n. 3. 

9. i. e. this Qur'an is in pages — is a book, with 

Allah suhuf (pi.; s. mhifah) = pages, 

books, scriptures See at 74:52. p. 191 1, n. 1 1. 

10. mkarramah (f. s., m mukarram) ■ 

venerated, honoured, revered, treated with 
deference (passive participle from karrama. form 

II of karuma [kuram/kurumah/kardmah], to be 
noble See mukarmdn at 70:35. p. 1882, il I). 

1 1 marfd'ah (s. f.; m. marju ) = raised. 

elevated, made high, exalted (pass participle from 
rafa'a [raf\. to raise, to lift up. See at 56:34. p. 
1758. n. 1). 

1 2. ij^A mutahharah ( f.. mas. ^ mutahhar) = 

rendered pure. pure, immaculate, unblemished 
(passive participle from {ahhara, form II of 
tahara /(ahura [tuhr/tahdrah). to be pure, clean. 
See at 3:15. p. 160. n 7). 
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15. In the hands of scribes, 1 



&u/f. 16. Noble 2 and dutiful.' 





17. Woe to man! 
How ungrateful 4 he is! 

18. From what material 
did He create him? 



19. From a drop 5 
He created him and 



formulated him . 6 



20. Then the way 7 



Q+'Jj He made it easy 8 for him. 



21. Then He makes him die 9 
and causes him to be buried. 10 





22. Then when He wills 
He will resurrect" him. 



1. i. c. angels who wnte out ihe texts from the 
pages in al-Lawh alMuhfQz. safarah (pi ; 
s. sajirj — serines, writers. 

2. ^/ kir&m (pi.; s. kartm ) ■ nobles, dignified 

persons, distinguished ones. See 25:72. p. 1 160. n. 
1. 

3. ijjt bararah (pi.; s. barr/bdrr ) a dutiful, 

devoted, reverent, upright, righteous. 

4. Because he does not believe in his 
Creator-Lord. Who created him and provided for 

his living and gave him guidance.yiSt U ma 

'akfara is a verb of wonder ifi'l al-ta'ajjub ) 
meaning "how ungrateful!" 

5. i. e. . of sperm, nutfah (s . p\ nuiaf) = 
drop, sperm. See at 76:2. p. 1919. n. 5. 

6. i. e.. developed him through stages giving final 
form and capabilities. >jJ = he determined. 

decreed, assessed, estimated, evaluated, enabled, 
formulated (v. iii. m s. past in form II of qadara 
[qadr\. to estimate, to decree, to have power. See 
at 74:18. p. 1906 n. 6). 

7. i. e., the right way of life — tawhtd and Islam 

sabtl (pi. subul/asbitah) = way, path. road, 
means, course. See at 76:29. p. 1925. n. 5. 

8. j~< yassara = he eased, made easy. 

smoothened. facilitated (v. iii. m. s. past in form 
II of yasira [yasar). to be easy. Sec yassarnd at 
54:40. p. 1737. n. 4). 

9. ol*t 'amata = he caused to die. put to death 

(v. iii. m. s. past in form IV of mala [mawi], to 
die. See at 53.44. p. 1725. n. 8). 

10. j& 'aqbara m he caused to be 

buried/entombed (v. iii. m. s. past in form IV of 
qabara [qabar/maqbar). to bury See qubur at 
35:22, p. 1398. n 3). 

11. The emphasis is on the fact that as Allah has 
created and developed man and causes him to die, 
so He can and will, when he intends, resurrect 

him t jim 'anshara = he resurrected (v. iii. m. s. 

past in form IV of nashara [iiashr/nush&r], to 
spread out, to unfold, to publish. Sec 
nunushsharah at 74:52. p. 191 1. n 12. 
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# 23. No indeed. 
UJ He has not carried out 1 
what He commanded 2 him. 



24. Let then man look' 
QiJldl at his food. 4 



C^Gi 25. We indeed do 
£j£H water in a do 1 



•it j i 



nut 



tjflKBLf 26. Then We crack 7 the earth 
in cracks. 

Q0i 27. Then We grow 8 therein 



corn. 



£j 28. And grapes 10 and 
edible herbs." 



fSS 29. And olives 12 



($;£2J and date palms. 13 



n 



^'juj 30. And orchards 14 
£jU, of luxuriant growth. 15 



1. yaqdi{T) = he spends, settles, concludes. 

decides, decrees, carries oui. performs (v. ui. m. $. 
impfct from qarfu [qaffl). to settle, lo decide, to 
carry oui. The final yd' is dropped because of the 
particle lam coming before the verb. Sec yaqdi at 
45:17. p. 1623. n. 5). 

2. i. e.. lo believe in Him. to obey His directives 
and lo worship Him Alone >l 'amara = he 

commanded, ordered, bid. asked (v. iii. m. s. past 
from amr. order, command See at 12:68. p.747. 
n 6). 

3. i. c. think about how Allah provides his food 

jkj If yanzur - let him look. sec. consider, look 

expectantly (v. iii m s. imperative from na$ara 
^^KflflS^9rVWI^^^^^0^Pi c | vic^V| loi At* ^c-c li iiif\+ 

at 59:18. p. 1802. n. II). 

4. (U» ta'&m (s.. pi »— U a('tnuih) = food. diet, 
meal See at 69:34. p. 1874. n. 2. 

5. ±r~* sababnA = we poured, poured forth, 

imposed (v. i. pi. impfct. past from uibba [sabb], 
to pour, pour forth Sec yusabbu at 22:19, p. 
1052. n. 5). 

6. i. e. rains in abundance. 

7. i. e . for trees and plants to grow. LLLi 

shaqaqnA = we cracked, split, ripped, cleft (v. i. 
pi past from shaqqa [sfwqq], to split.. See shiq&q 
at 4 1 52. p. 1559. n. 3). 

8. l=J 'anbatna = we grew, germinated, caused to 

sprout (v. i. pi. past from 'anbata. form IV of 
nabaia [nubi). to grow, to sprout. Sec at 50:7. 
1686. n 9). 

9. («•; pi hubub) = gram. com. seed, 
cereal Sec at 78:15. p. 1935. n. 5 [ 

10. 'imab (s.; pi. a'ndb) = grape Sec at 
17:91. p. 902, n. 8. 

1 1 — mi qa4b - edible herbs 

12. zayttin = olives, olive tree. Sec at 6:99. 
p. 433. n. 7. 

13. nakhl - date palm Sec at 55:68. p. 
1751. n. 4. 

14. Jtli |jjj1jtpl s frialqah) = gardens, 
orchards, parks Sec at 78:32. 1937. n. 10. 

15. <*jk ghulb (pi.; s. ghalM') = dense trees, 
trees of laxunant growth. 
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%%fyfo 31. And fruits 1 and pasture. 2 

JJt£2 32. As provision 3 for you 

and your grazing livestock. 4 



33. Then when there shall 
$^lilf come the deafening blast. 5 



#%7i 34 - That da y shal1 flee6 a 

$4lJs- person from his brother. 



35. And his mother 
$Jj and his father; 



36. And his wife 7 
and his children. 8 



^*I\Jw 37 - Every person of them 
Su^5 that day shall have a state 9 
that will suffice 10 him. 



j£gjg 38. Some faces" that day 
shall be gleaming. 12 



1. ^TU pUfaifcpl faw&kih) = fruit. Sec at 
55:568, p. 1751. rt 3. 

2. v* 'abb m grass, plants, herbage, pasture. 

3. £l» mart' (plamtiah) = goods, wares. 

necessities of life, provision, chattel, article of 
use. enjoyment. See at 79:33. p. 1944. n. 13. 

4 fU;f 'an 'dm (pi., s. nu'am) = grazing 

livestock (sheep, cattle, camels, goats). 
See at 79:33. p. 1944. n. 14. 

5. i. e.. of the Resurrection. sakhkhah = 
deafening blast/sound. 

6. i. c.. because he will be fully occupied with his 
own situation and will not care for his near ones. 

as stated clearly in 'ayah 37 below ^ yafirru = he 

flees, escapes, runs away (v. iii. rn. s. impfcL from 
farra [firdr/mafarr). to flee, to run away. Sec 
farrat at 74.51. p. 191 1, n. 8). 

7. I*-U fH&Hk (f : m styib) = companion. 

comrade, wife, consort, follower, owner (act 
participle from sahiba [suhbahV sahabah/ 
sihbah], to be a companion. See at 72.3. p. 1891. 
o. 3). 

8. bant(n) (pi.; accusative/genitive of 

banun; i. ibn) = sons, descendants, offspring, 
children (the final nun is dropped because of the 
genitive construction) Sec banin at 26:133. p. 
1185. n. 9. 

9. jb sha'n ($.; pi. shu tin) = situation. 

condition, state, circumstances, affair, matter. See 
at 55:29. p. 1745. n. 6. 

10. i. e.. he will be so preoccupied with his 
position that he will have neither time nor any 
inclination towards attending to any one else's 

affair, even if that person is his near one ^ 

yughnt = he suffices, makes free from want, 
enriches, makes rich, avails, helps (v. iii. m. s. 
impfct. from 'aghnd, form IV of ghaniya [ghman 
/ ghana ), to be free from want, to be rich. See at 
53:28. p. 1722. n. 2). 

11. »yrj wujuh (sing. wajh) = faces, 
countenances. Sec al 75:22. p. 1916. n. 5). 

12. i>-^ musfirah - gleaming, shining. 

beaming, radiant (act. participle from 'asfara. 
form IV of safara [safr], to shine. See 'asfara at 
74:34. p. 1909. n. 3). 
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-IS 39. Smiling 1 and rejoicing. 2 



40. And some faces will 
Jgtj have that day 
on them dust.' 



41. There will overtake 4 them 



gloom. 5 



jijjj! 42. Such ones, 
;^&jf> they are the unbelievers,' 
$t£H the sinful. 7 



1 . ^U. ddhikah if., m. ftfpQ = vi^U ddAiA = 

one who laughs, laughing, smiling (act. participle 
from (Juhika [dahkJdihkuUiluk], to lough. See 
4uhikm 27:19. p. l2(>Vn. 14). 

2. iy^— mustabshirah (f . m. mustabshir) = 

rejoicing, happy (act participle from istabshara, 
form X of fctttorci /Wura [fcj/ir/ fcui/ir/. to be 
happy Sec yastabshiruna at 39:45. p. 1497. n. 6). 

3. •jJ-ghabarah = dust. 

4. tarhaqu = she or it overtakes, comes 

over. (v. in f. s. impfct. from rahaqa [rahaq], to 
come over, overtake Sec at 70.44, p. 1883. n. II). 

5. •/» qaiarah = gloom, ignominy. 

6. i>T kafarah (pi ; s kdfir ) = unbelievers. 

disbelievers, ungartcful. infidel (act. partciple 
from kafara [ kufr], to disbelieve, to cover See 
kn/Urzi 76:24. p. 1924. n. 4). 

7 fajarah (pi ; s. fljir) * immoral one. 

depraved, libertine, licentious, sinful (act. 
participle from fajara [fujQr], to act immorally, to 
commit adultery, sin See fdjir at 71:27. p. 1889. 
n. 9). 



8 1 . SOrat al-TakwSr (The Rolling up) 



Makkan: 29 'ayahs 



This is also an early Makkan surah. Its main (hemes are the Resurrection, the risdlah 
(Messcngcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him) and the Qur'an. It starts by 
referring to some of the horrible events that will take place on the eve of the Resurrection, beginning 
with the rolling up of the sun (al-Takwir). The surah is named after this initial 'ayah. It then emphasizes 
the risdlah and points out that the Qur'an was delivered by the noble angel messenger Jibril ('ayahs 
19-21). Next it is pointed out that the Messenger of Allah, peace and blessings of Allah be on him. saw 
the angel Jibril in his actual form appearing in the clear horizon. Finally it is emphasized that the Qur'an 
is a reminder (dhikr) for all beings calling them to the straight path. 




ipPlUl 1 . When the sun 
Q^Jf shall be rolled up. 1 



4 

• * 



j0$fc 2. And when the stars 2 shall 
QSS>J&\ be dispersed. 3 



3. And when the mountains 4 
shall be set in motion; 5 



4. And when the ten-month 
jliji pregnant she-camels 6 
§JjL£ shall be neglected; 7 



5. And when the wild animals' 
0 c^lL shall be assembled; 9 



I. i. e., extinguished and removed. This and the 
succeeding 12 'dyahs describe some of the 
dreadful events that will usher in the Resurrection 

and the day of Judgement Ci jS kuwwirat ■ she 

or it was rolled, rolled up. coiled, rolled into a 
ball, made round, rounded (v. iii. f. s. past passive 
from kawwara. form II of kdra [kawr], to hurry ). 

2 nujttm (pi ; s. rutjm ) = stars. See at 77:8, 

p. 1927. n. 5. See at 77:8. p. 1927. n. 5. 

3. o/ii inkadarat = she became dispersed. 

scattered (v. iii. f s. past from tnkadara. form 
VII of kadura [kadar], to be turbid, dreary). 

4. JW* jibdi (pi.; s jabal) = mountains, 
mountain-like clouds. See at 79:32, p. 1944, nil. 

5. c/jr* suyyirai = she or it was set in motion. 

moved (v. iii. f s. past passive from sayyaru. form 
II of sdru [sayr /sayrurah / mastr/ maslruh/ 
tasydr] to move, to travel. See at 78 20. p. 1955, 

n. 15). 

6. jli* 'ishdr (pi.; s. ashra) = ten-month 
pregnant she camels. 

7. cuuV 'u((ilat = she was abandoned, neglected. 

deserted (passive participle from 'attain, form II 
of a[ila['atal\, to be destitute, idle. Sec 
mu 'attalah at 22:45. p. 1062. n. 5). 

H'uhdsh (p\ . s wafyxh) = wild animals. 



9. ^ ffushirat = she was assembled. 

gathered, mustered, collected, rallied, herded (v. 
iii f. s. past passive from tyashara [^ashr], to 
gather. See hushira at 27: 17. p 1 207. n. 5). 



1953 



1954 



Surah 81 : Al-Takw!r [ Part (Juz) 30 ] 



6. And when the seas 1 



.2 



Qc^jj shall be coupled; 



shall be overflowed; 
7. And when the souls 3 



.4 




Al - 



8. And when the 

female babes buried alive 5 

shall be questioned 6 



yovil 9. For what sin 



O^iJ were they killed? 



0^ 



10. And when the pages 8 
shall be spread out; 9 



1 1 . And when the sky 
shall be taken off, 10 



shall be set ablaze; 



12. And when the hell 



.ii 




13. And when the paradise 
shall be brought near; 12 



I J i~Mfclr<pl.;s.Mr)*seai. 

2. i. c . because of ihc commolion of ihc earth and 
the boiling of the water, o /»w sujjirai = she was 

caused to overflow, overflowed (v. iii. f. s. past 
passive from xajjara. form II of sajara. to fire 
up. to heat Sec rnasjUr at 52:6. p. 1707. n. 9. 

3. ^yi nuf&s (pi.; s. nafs) = animate beings. 

persons, human beings selves, spirit, souls. Sec 
nafs at 74:38. p. 1909.. n. 10. 

4. i. c., with their respective bodies. 

zuwwijat = she was coupled, paired, given in 
marriage (v. iii. f. s. past passive from zawwaja, 
form II of ztija [zawj], to incite, to instigate Sec 
zawwajna at 52:20. p. 1710. n. 5. 

5. This has reference to the pagan Arab's custom 
of burying alive ncborn female babes due to a 

supcrsition. maw'udah = new-born female 

baby buncd alive (passive participle, from 
wa \uia, to bury alive a newborn female baby). 

6. isJft* $u*0at = she was asked, questioned. 

imteggogated (v. iii. f. s past passive from sa'ala 
[ su'ai/mas'alah/tas'(Lt\. to ask. Sec yas'aluna 
at 79:42. p. 1946. n. 2). 

7. dhanb {%:. pi. dhunub) = sin. offence, 
crime, wrong. Sec at 55:39. p. 1747. n. 2. 



8. i.e.. of the books of deeds suhuf (pi: 

s. sahifah) = pages, books, scriptures. Sec at 
80 12, p. 1948. n 9. 

9. C*/£J nushirat = she was spread out. unfolded, 

published (v iii. f. s. past passive from nashara 
[nashr], to spread out. See yanshuru at 42:28, p. 
1572. n.7). 

10. cJ^T kushUat = she or it was removed, taken 

off. erased, scraped off (v. iii. f. s. past passive 
from kashata [kashi], to take off). 

1 1. OyM su"irat m she or it is set ablaze, ignited. 

r if cil up. enkindled, kindled (v. iii. f. s. post 
passive from sa"ara. form II of sa'ara [sa'r), to 
kindle See su'ur at 54:24. p 1734, n. 2). 

12. ^iJjt 'uzlifat = she or it was brought near. 

advanced (v. iii. f. s past passive from azlafa. 
form IV of zalaju [zalf/zataf/zalij], to go near, 
approach, advance. See at 50:31. p. 1692. n 3). 



S&rah 81 : Ai Takwtr [ Part (Juz ) 30 ] 



Jl£c^ 14. Then shall know a person 
$4£23lj W hat it had brought. 1 



f^F* 15. So I indeed swear 2 
by the moving planets. 1 




16. And the stars 4 
^I^XiT that appear and dsiappear. 5 



j|§ 17. And by the night 
l$|J^.fy ^ it becomes dark; 6 



18. And by the dawn 
QS-^^l as it brightens.7 



19 - Veri ly * l ^ a saying 

°f a messenger 8 most noble.' 



fjftg 20. Possessing power, 
jjS\^>x* near the Lord of the Throne 10 
in distinguished rank. 11 

gffj 21. Obeyed, 12 
(^13 moreover trustworthy. 13 



1. i. e.. of good and bad deeds, o^jwt 'ahdarat 

= she brought, set. supplied (v iii. f. s. past from 
a>)<jara. form IV of jfljbrm (W"']. to be 
present. Sec mu^ahin at 37:158. p. 1454. n. 7). 

2. Id is here for emphasis r — »T i/</w/m< = I 

swear, make an oath (v. i. s. impfct 
from aqsama. form IV of qasama [qasam], to 
divide. Sec at 75:1. p. 1013. n. 1). 

3. ^ Minimis (pi.; s. ttMr> planets moving 

and disappearing (act participle from khanasa 
[kahns/ khunusJ khins). to disappear, delay). 

4. Jyjawdr (f. pi.; s.jdnyah) = ships, those 

move on/flow, maids, planets (act participle from 
jard [jary], to flow See at 55:24. p. 1744. n. 8). 

5. ^ kunnas = stars thai appear and disappear 

6. * 'as'asa = he or it became dark, receded 

(v. iii. m. s. past). 

7. yjJtt ianaf/asa - he or it breathed, sighed. 

brightened (v. iii. m. s. past in form V of 
nafusa/nafisa [no/as], to be precious, to be 
sparing) 

8. Jj-j ras&l (s.; pi. rusul) = messenger, envoy, 
emissary, delegate . See at 12:50. p. 740. n. 9. 

9. i. e.. this Quran is a saying of Allah delivered 
by the most noble messenger Jibril ^/ karim = 

Most Noble, noble, kind, generous, munificent, 
respectable, held in esteem, decent ( act. 
participle in the scale of fa il from karuma 
[karam/ karamah/ karamah), to be noble, to be 
generous. Sec at 69:40. p 1874. n. 9). 

10. *anh = throne See at 69:17. p. 1871. n. 
7. 

11. j£> makin (s.; pi. mukand') = firmly 

established, secure, distinguished, of rank, 
influential (act. participle in the scale of fait from 
makuna [makdnah], to be strong. See makkannd 
at 77:21. p. 1929. n. 2) 

12. £Vk* muta' = obeyed one (pass, participle 

from td'a. form IV of tfi'a[taw ). to obey Sec 
yutd' at 40:18. p. 1515. n. 12). 

13 &4 ' am ^ n = faithful, trustworthy, loyal. 

honest, trustee (active participle in the scale of 
fa'U from amuna [amdnah], to be faithful. See 
at 7:68. p. 492. n. 3). 



1956 



Surah 81 : AlTakwir | Pan (Jul ) 30 ) 



— 



jS>ASC.S 22. And your companion 1 is 
$y>?w not one gone off his head. 2 



ttJ^Jj 23. And indeed he saw him" 
$c*4yVt in the horizon 4 most clear. 5 



^ 24. And he is not 
Qc^Jjtffr of the unseen any niggardly/ 



^jjLCj 25. Nor is it the saying of 
3>f^o^- Satan accursed. 7 



£ 26. Then whither 



shall you go? 



27. It is naught but 
a reminder 8 for all beii 



28. For whoever that wills 
of you to be upright. 

29. And you may not will 
SSfpy^l except that there wills Allah, 11 

{£}o!N^i»J L° rd of a " beings. 



1. i. e.. the Prophet, peace and blessings of Allah 
be on him. s&hib (s.; pi. ash&b/ sahb/ 

sahabah/ futybdn/ suhbah)= companion, comrade, 
fnend. See at 54:29. p. 1735. n. 2. 

2. This is a reply to the unbelievers' calling the 
Prophet, peace and blessings of Allah be on him, 
mad on account of his giving out of the Qur'an. 

yi/i/i, ins&nc* tTiQiig one £onc off his hcnti (p&ss. 
participle from jannu [junto), to cover, to hide. 
Sec at 68:2. p. 1859. n. 5). 

3. i. c . the angel Jibrfl in his real form 

4. jif 'ufuq (s.; pi. affiq) = horizon, range of 
vision See at 53:7. p. 1718. n. 5. 

5. jt* mubtn = all too clear, obvious, manifest, 

patent, explicit, open and clear, conspicuous, he 
who or that which makes clear (act. participle 
from 'abdna. form IV of bdna [baydn], to be 
clear. Sec at 7 1:2. p. 1884. n. 4). 

6. i. e.. withholding anything. ^ danin = 

niggardly, stingy (act. participle in the scale of 
fail from donna \dann], to be niggardly, to keep 
back). 

7 rajlm = accursed, damned, stoned (pass. 

participle in the scale of fail from rajanui [rajm\. 
to stone, to curse. Sec at 38:77. p. 1477, n. 7). 

8. f * dhikr = citation, mention, recollection. 

remembrance, reminder, also scripture, the 
Qur'an (The Qur'an is repeatedly mentioned as 
dhikr See for instance 15:6. 15:9. 16:44. 21:50. 
23:71. 25:29. 26:5, 38:49. 38:87. 41:41. 54:25. 
68:5 1 -52 and 8 1 :27). See at 72: 17. p. 1 894. n. 7. 

9. j*** 'dlamtn (acc /gen. of o^ju 'dlamun. sing 

Ju Warn. i.e.. any being or object that points to 

its Creator; sing, alum) = all beings, creatures. 
Sec at 69:44. p. 1875. n. 410. i. c. to take the 

straight path of Islam. ^ yastaqimaiu) = he 

stands upright, straightens up. becomes straight/ 
right/ proper (v in m. s. impfct. from istaqdma. 
form X of qdma [qawnuih/qiydm], to get up. to 
stand up. The final letter takes fai-hah because of 
the particle 'an coming before the verb. See 
istaqdma Ml2:\6. p. 1894. n I). 

1 1 . Guidance is bestowed only by Allah out of His 
mercy. 



82. SOrat al-Infitar (The Cleaving Asunder) 

Makkan: 19 'ayahs 



4 



This is an early Makkan surah and like its previous surah deals with the themes of the 
Resurrection. Judgement, reward and punishment in the hereafter. It starts by drawing attention to the 
terrible events that will herald the Day of Resurrection, mentioning first the cleaving asunder of the sky 
(al-Infitar). The surah is named after this first 'ayak Next it points out how man is deceived about Allah 
in spite of the fact that He creates him and gives him form and shape. He is then reminded that he cannot 
escape by disbelieving in the Day of Judgement; for over each individual arc appointed angel watchers 
to keep a record of his deeds and that the righteous shall in the hereafter be in a blissful life while the 
sinful unbelievers will be in hell. It ends by reminding that on the Day of Judgement none will have any 
power whatsoever and that the command will be Allah's Alone. 




$2M\ 1. When the sky 
$o>i! shall be cleft asunder.' 



2. And when the stars 2 
shall scatter and disappear. 

jCM(y 3. And when the seas 4 
QSj£ shall be exploded. 5 



4. And when the graves shall 
be upturned and exposed. 6 



5. Then shall know a person 

JJ^iU what it had advanced 7 
and left behind. 8 



I infatarai = she or it became split up. 

was cleft asunder, was broken into pieces (v. ft f. 
s. past in form VII of fapra [fatr], to split, to 
cleave See mun/a(ir at 73:218. p 1*901. n. 7). 

2. ry *i nujum (pi.; s. najm ) = stars Sec at 77:8. 
p. 1927. n. 5. Sec at 81 :2. p. 1953. n 2 

3. o^i intatharat = she or it was scattered, cast 

abroad, dispersed (v. BL f. s. past in form VIII of 
mithara [nuthr/ntthar). to scatter, disperse. See 
nuinMr at 25:23. p. 1145. n. 7). 

4 bihar (p|.; s . bahr) = seas See at 81:6. p. 

1954. n. 1. 

5. fujjirat = she or it was burst, exploded 
(v. iii. f. s. pasi passive from fajjaru, form II of 
fajara [fajr). to cleave, break up Sec yufajjiruna 
76:6. p. 1920, n. 9). 

6. i. c . they will be torn and their contents 
brought out. bu'thirat - she or it was 

exposed, upturned (v. iii. f. $. past passive from 
bu'thara [bo-tharah). to upturn and expose). 

7 i. c., of good and bad deeds. c-^uJ qaddamat = 

she sent ahead, forwarded, advanced (v. iii. f. i. 
past from qaddama, form II of qudumu / 
tiadimu[qadm /qudum /quinum /nuiqdam] to 
precede, to arrive Sec at 78:40. p. 1939. n. 9). 

8 i. c., of continuous charity or good custom 
o^l 'akhkharat = she delayed, deferred, put 

off. postponed, left behind (v. iii f s. past 
from ukhkhara, form II from the root 'akhr 
Sec 1 akhkharazx 75:13. p. 1915. n 3) 



1957 



1958 



S&rah *2:M-lnrnar[?u\(Juz')W\ 



what has deluded 1 you 
*^y}; <^)out your Lord 
&-J===& the Most Beneficent? 2 



Jftl tfjjf 7. He Who created you, 
ibp then duly shaped 3 you 
and balanced 4 you? 



8 - In whatever shape 5 He 



J JjZy&£ willed He constituted 6 you. 




Z% 9. Not at all. Nay, 
SyiSo you disbelieve 7 
0^ in the Judgement." 



f£&oj5 10. But verily over you 
t^o^d- are guards. 9 

$g 1 1 . Noble ones 10 
(«jS-|£r writing down." 



^ 12. They know 
$0^5^ all that you do. 



!. i. c, deluded you from believing in the words, 
of your Lord and in the Resurrection./ gharra = 

he or it deceived, deluded, misled, beguiled (v. iii. 
m. s. past from ghurHr, to mislead, to deceive. 
Sec at 8:49. p 565. n. 10). 

2. ^ karim = Most Noble. Most Beneficent 

noble, kind, generous, munificent, respectable, 
held in esteem, decent ( act participle in the scale 
of fail from karumu [karam/ karanxahJ karamah], 
to be noble, to be generous. Sec at 69.40. p. 1874. 

n. 9). 

3. t$j* sawwd = he straightened, duly shaped. 

made equal, made good, put in order, smoothed 
(v iii m s. past in form II of sawiya [.uwan], to 
be equal. Sec at 79:28. p. 1944. n. 5). 

4. J-u- 'adala - he balanced, made equal, acted 

justly, levelled (v iii m. s. past from'adl/'ada'lah. 
to be just/equal Sec at adila at 42:15. p. 1565. 
n. 7). 

5. ij}-* s&rah = (f. s., pi. suwar) = shape, make. 

form, figure, picture, statue, copy See suwar at 
40:64. p 1532, n. 5. 

6. rakkaba - he constituted, constructed. 

built, assembled, mounted, set up (v iii. m s. past 
in form II of rakiba [rukub]. to mount, to ride 
Sec tarkabQna at 42:12. p. 1585. n. I). 

7. JyJ& tukadhdhibuna = you (all) cry lies to. 

disbelieve, think untrue (v. li. m. pi. impfct. from 
kadhdhaba, form II of kadhuba [kidhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah], to lie. See at 77:29. p. 1939. 
n. 2). 

8. jt> din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec ai 74 .46. p 1910. n. 12. 

9. i. c., angel-guards, jjiiu MfizSn (pi., acc/gen/ 

of hafizun, s. ffafiz) ■ keepers, preservers, 
observers, those who take care, guards, protectors 
(act. participle from fyafiza [htfzl to preserve, to 
protect. Sec Mftzun at 70^29. p. 1881. n. 3). 

10. jk? kirdm (pi ; s karim ) = nobles. 

dignified/ distinguished persons. Sec 80:16. p. 
1949. n. 2. 

H i. c. keeping a record of deeds k&tibtn 

(pi ; acc/gen. of kdtibUn, s. kAtib) = writers, 
scribes, recorders (act participle from kataba [ 
katb /kitObah], to write. Sec luttaba at 59:3. p. 
1795. n. 10). 



Surah 82: Allnfitar [ Part (Juz') 30 ] 
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&l[ 13. Verily the righteous 1 
Qp/^u? shall be in bliss. 



jUaJi 14. And verily the sinful 
<8Wx^> shall be in hell. 



£j£ 15 They shall enter 4 it 
$wj3lf5 on the Day of Requital. 1 



flij 16. And they cannot 

from it absent themselves. 6 



Jbjsltj 17. And what will inform 7 you 
$gtffiC what the day of Requital is? 



i&fr\UY 18. Again, what will iform you 

$^^ffi«£ what the day of Rquital is? 

tfg 19. That day there will not 

o-^vMU: have power anyone 



ffi kg ff for an y° ne whatsoever, 9 
^ijj^Vfj and the command 10 that day 
$<$ shall be Allah's. 



I. ji^ ViMr (pi ; s barr/Mtr) = virtuous, pious. 

righteous, upnghl. dutiful, kind, benevolent Sec 
at 76:5. p 1920. n. 4. 



2 i. e . in paradise 



na'tm = bliss, felicity. 



comfort, happiness, delight Sec at 76:20. p. 
1923. n. 4. 

3. j^fujj&r (p| ; s. fdjir) m immoral ones. 

depraved, libertine, licentious, sinful (act 
participle from fajara [fujur], to act immorally, 
to commit adultery, sin. Sec at 38:28. p. 1467, n. 
4). 

4. OjL* yaslawna = they bum. broil, be exposed 

to Tire, enter into fire (v. iii m pi impfct. from 
said [salon/ sulty/ fitA'), to roast, to burn, to be 
exposed to fire. Sec at 58:8. p. 1587. n 1). 

5. jij din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec at 82:9. p 1958. n. 8. 

6. i. c.. they shall not be able to keep away from it 
jj* gh&ibin (pi.; acc/gen. of ghu'bun) = those 

absenting themselves, absentees, unseen ones 
(act. participle from ghdba ( ghttyb /ghaybah 
/ghtydb /ghaybubah/ maghib] to be absent, 
unseen. Sec at 27:20. p. 1208. n. 9). 

7. tSjA 'adrd = he informed, let know, notify (v. 

iii. m. s. post in form IV of dara \ dirdvah], to 
know Sec at 74:27. 1907. n. 6). 



8. dttiJ tamliku = she possess. holds. 

dominates, owns, has power (v iii. f. s. impfct 
from malaka [mulk/mulk/mdk], to take in 
possession Sec yandikOna at 78:37. p. 1938. n 
10). 

9. i. c.. in giving any help or in interceding for 
anyone. 



10 / *amr (s.; jfl. rff 'awdmir I jy l urnUr) = 

orocr. command, oecrec / matter, issue, atiair 
See at 51:4. p. 1969. n. 7. 



83. SOrat al-MutaffifIn (The Defrauders) 

Makkan: 36 'ayahs 



This is a Makkan surah. Its main emphasis is on honesty and fairness in business dealings, the 
inevitability of the Day of Judgement and accountability for all our deeds, the truth of the Qur'an and the 
mcsscngcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. the attitude of the unbelievers to 
these, and the rewards and punishments in the hereafter respectively for the believers and the righteous 
on the one hand, and the unbelievers and the sinful on the other. The surah starts with a denunciation of 
those who defraud others in the process of giving them by measure or by weight (al-Mutaffifun) and is 

named after this initial ayah. 




^uikli £j 1 . Woe to the defrauders. 1 

vj£$ 2. Who, when they 

receive by measure 2 from 



3. And when they give them 
P$$}p}% b y measure 4 or weigh 5 for them 
Qjirr* they cause a loss. 6 



5£vl 4. Do there not believe 7 



•fldLUjl such people that they 
shall be resurrected, 8 

5. For a day very grave? 



1. The meaning is explained in the next two 

'ayahs. jeiJk* muta/Jifln (pi.; acc/gen. of 

mutaffifun; s. mutaffif) = defrauders. small 
cheaters (act. participle from {affafa. form II of 
taffa. to make deficient, scanty). 

2. ikt&M = they received by measure (v iii. 

m. pi past from iktiila. form VIII of tela 
[kayl/maMl/makit], to measure, to weigh. See 
nakial at 12:63. p. 745. n. 4). 

3. o yy-i yastawfuna - they take in full, receive 

in full, give in full, complete (v ft m. pi impfcL 
from istawfd. form X of waft [wafa). to fulfil 
See yH/una at 76:7. p. 1920. n il). 

4. ijW k&ia - they measure, give by measure (v. 

iii. m pi past from kala See n . 2 above. 

5. i>jj wazana = they weighed, (v in m pi. 

past from wazana [wazn/zianh], lo weigh. See 
zinu at 26: 1 82. p. 1193.n 7). 



6. i. c., by giving less than due through 
device in the process of weighing. Oj^-js 

yukhslr&na = they cause a loss, make less, 
reduce, make deficient, (v iii. m pi. impfct from 
akhsara. form IV of khusiru [khusr/ khasar 
/khasarah /khusrdn). to suffer loss. See 
iukhsirii at 55:9. p. 1742. n. 8). 

7 > yazunnu = he thinks. 

conjectures; also, firmly believes, deems, 
considers (v iii. s. impfct. from zw\na [:unn\, to 
firmly believe, to suppose. See at 22:15. p. 
1050. n. 5). 



I960 
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f> 6. The day 
J^»£yb mankind shall stand before 
(pOuUl^ the Lord of all beings. 1 



7. Never. 2 Verily the record 5 
0yw-^Uuif of the sinful shall be in sijjtn* 

8. And what will inform' you 
what the is? 



C# 9. A book imprinted. 6 



10. Woe on that day 
®^j§23 to the disbelievers; 7 



11. Who disbelieve 
$£tf£< in the Day of Judgement. 8 r 

ij&Cj 12. And there disbelieves not 
in it anyone but every 
transgressor, 9 sinful. 10 

13. When recited 1 1 are to him 



1. i. e„ for judgement, reward and punishment. 

'dlamin (accVgcn. of 'alamun. sing 
r** 'Alum, i.e.. any being or object that points to 

its Creator, sing. Warn) = all beings, creatures 
Sec at 81 27. p. 1956. n. 8). 

2. t. e.. never defraud anyone in the process of 
measuring or weighing and never think that you 
shall not be accountable on the Day of Judgement. 

3. i. e.. the book of deeds, kildb = writing. 

writ, prescript, book, document, record, contract. 
Sec at 39:69. p. 1505. n 8 



4. 



sijjtn = a very narrow and tight place 



5. tjjd 'adrd = he informed, let know, notify (v. 

iii. in s. past in form IV of dura [ diravah], to 
know Sec at 82:17. p. 1969. n. 7) 

6. So the wnting shall not be faded or wiped off. 
r y r marqtim = imprinted, branded, provided 

with points, striped, numbered (pass, participle 
from raqama [raam], to write, imprint, number 
See raqtm at 18:9. p. 912. n. 10). 

7. jrfiC mukadhdhibtn (acc/gen of 

mukudhdhibun: sing, mukadhdhib) = those who 
cry lies (to), disbelievers (active participle from 
kadhdhaba, form II of kadhiba [ktdhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah), to lie. See at 73:1 1, p. 1900. 
n. 2). 

8. pi din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. See at 82:15. p. 1959. n. 5. 

9. mu'tadin (s.; pi. mu tudun ) ■ aggressor. 

transgressor, one who acts outrageously (act 
participle from iiada. form VIII of uda [ adw/ 
uduw/ uda / udwun\. to attack, to assail. See at 
68.12. p. 1861. n. 2). 

10. ^1 'othim (s. ; pi. ui/uwui') = sinful. 

criminal, evil (active participle in the form of full 
from 'uthimu ['ithnt/'uthum / ma' thorn), to sin. 
See at 68:12. p. 1861.0.3). 

11. Jfal tutld = it (fern.) is recited, read out. read 

aloud (v. iii. f. s. impfct passive from tula 
\nl<lwah). to recite Sec at 46:8. p. 1633. n. 2). 
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jli&r. Our signs 1 he says: 



— 



j& "Legends 2 of the ancients." 3 



J3? 14. Not at all. Nay, 

soiled 4 on their hearts are 
($Jo^io|yKU all that they use to acquire. 5 



tf&t 15. Not at all. Verily they 
ttjj* shall from their Lord 
(»)c»jy>«ia -y); on that day be screened. 6 



16. Then indeed they shall 
enter 7 the hellfire. 

jl^ 17. Then it will be said: 
'This is what 

you used to disbelieve" in." 



l$t 18. Not at all. 9 Verily the 
record 10 of the righteous" 



19. What will inform 13 you 



I. i- c. the Quran 'dvd/ (sing 'ayah) = 

signs, miracles, revelations, texts of the Qur'an. 
evidences. Sec at 78:28. p. 1937. n. 4. 

1 >U 'as&$r (pi.; s. itfrtraJi) = legends, myths, 
fables, talcs. Sec at 68.15. p. 1861. n. 7. 

3. j^jf 'awwaiin (pi.; acc/gen. of 'awwaMn; 

s.'awwal) = first ones, foremost, those of old. 
ancients Sec at 77:38. p. 1931. n 3. 

4. d\j rdna = he or it soiled, stained, encrusted. 

covered, took possession, prevailed (v. iii. m. s. 
past from rayn, to take possession, to overcome). 

5. i. e.. of sins 0^-^* yakubuna = they (all) 

acquire, earn. gain, attain, achieve (v iii m pi 
impfct from kasaba [hub], to gain, to acquire 
Sec at 45:814. p. 1622, n. 5). 

5. i. c, secluded and not allowed to sec their 
Lord. d#ym»~ mahjtib&n (pi.; s. mahjub) = 

screened, veiled, covered, secluded (pass, 
participle from (tajaba [hajb], to veil, to cover. 
Sec Ijijdb at 42:51. p. 1580. n 3. 

7. <J)A* |JJ0<«) ( Pi s fdlin) = those who 

become exposed to the blaze, enter hellfire. are 
broiled (act. participle from fald [salan/ \utl\/ 
silo"), to roast, to bum. to be exposed to the blaze. 
The terminal nun is dropped because of the 
genitive construction. Sec s&lin at 37:163. p. 
I455.il 3). 

8. J r i& lukadhdhibuna = you (all) cry lies to. 

disbelieve, think untrue (v. ii. m. pi impfct. from 
luidhdhaba, form II of kadhabti [kidhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah). to lie. See at 82:9. p. 1958. 
n.7). 

9. i. e.. the Qur an is not at all legends of the 
ancients. 

10. i.e.. the book of deeds 

II, 'abr&r (pi.; s. barr/Mrr) = virtuous. 

pious. righteous. upright. dutiful. kind, 
benevolent Sec at 82:13. p 1959. n 1 

12. A respectable place in paradise. 

H $ >adr& = he informed, let know, notify 

(v. iii m s past in form IV of dar& | dir&yah), to 
know. Sec at 82:17, p 1959, n. 7). 
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20. A book imprinted. 1 



21. There will witness 2 it 
1$) i£jSi those placed near. 1 



22. Verily the righteous 4 



shall be in bliss. 5 



23. Upon the couches 6 
they will be viewing. 7 

i Jy3 24. You will recognize 8 

j in their countenances 9 
$^jf;>i the glow ,0 of bliss. 



-j 25. They will be given to 
drink 11 of a nectar 12 
0^ kept sealed. 13 



% 26. The sealing thereof 

j iLU is of musk; 14 and 

J&&Ss£> j f° r th ' s ' et there compete 15 

^ the competitors. 



1. tfy marqum = imprinted, branded, provided 

with points, striped, numbered (pass participle 
from raqama [raqm], to write, imprint, number. 
Sec at 83:9. p. 1961. n. 6). 

2. M^-< yash-hadu = he bears witness, witnesses, 
attests, testifies (v. iii. m. s impfct from shahida, 

[shuhud], to witness. See at 59: 1 1 . p. 1 800. n. 6). 

3. i c. the angels near the Throne of Allah 

djt/U muqarrab&n = those placed near, brought 

near (pass, participle from qarraba, form II of 
qaruba \qurb/maqrabah). to be near See at 
56:1 1, p. 1763. n. 3. 

4. jj •abrdr (pi.; s. barr/Mrr) = virtuous, pious. 

righteous, upright, dutiful, kind, benevolent. Sec 
at 83:18. p. 1962, n. II. 

5. i. c . paradise. ^ na'im = bliss, felicity. 

comfort, happiness, delight. See at 82:13. p. 
1959. n . 2. 

6. JMJ 'ard'ik (pi.; s. i^J urikah) = raised 

thrones, canopied couches, sofas. See at 76:13. p. 

1921. n. 15 

7. i. e., the blessings given them, ojjk* 

yanzurikna = they look. gaze, look expectantly, 
wait for, await (v. iii. m. pi impfct. from nazara 
[ntizr/manzur). to sec. view, look at Sec at 43:66. 
p. 1599. n' 9). 

8. d>>! ta'rifu = you know, recognize (v. ft m. s 

impfct. from ah/a [ma'hfah/'irfan]. to know. 
See at 22:72, p. 1071. n. 4). 

9. •jwj wujuh (sing j wajh) = faces, 
countenances Sec at 80:38. p. 1951. n. 1 1). 

10. •>» ntufrah = splendour, resplendence. 

radiance, glow Sec al 76:1 1. p 1921. n. 10. 

11. JyLs yusqawna = they are given to dnnk. 

watered, irrigated (v iii. m. pi. impfct passive 
from saqd [saqyl to give a dnnk. Sec at 76: 16. p. 

1922, n il). 

12. yy*-j rahiq = nectar. 

13. rj*~ makhtum = sealed, closed (passive 

participle from khaiama from | khtitm/khita'm], to 
seal See khatama at 45:23. p. I(»25. n. 7). 

14. >D-j> misk - musk. 



15. ^fj^jJ It yaiand/as - let him compete. 

contend, vie (v. iii. m. s. imperative from 
tutuifasa, form VI of nafisu [nujusah], to envy). 
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27. And its blend 1 is 




A 1 



i of tasmm' — 



28. A spring, 3 whereof do 
g^jggn drink those placed near 4 

29. Verily those who sinned 5 
yfS*^ had been at those who 

®S>£&t£C believed laughing. 6 



rrj^ 1 ^ 30.And when they passed by 
them, had been winking. 8 

tjiailS^ 3 1 . And when they returned 9 
i^d^ to th eir own people 
i£} they returned in exultation. 10 

32 - And when lhe y saw lhem 

$S£S0* they said: "Verily these 
($}5/UkJ people have gone astray.' 



Mil 



Ij^fej 33. But they were not sent 12 
ovkii ,L& over them as wathchers! 1 1 




I. g1> minty = mixture, blend. 

76:17. p. 1922. n. 12. I 
2 The name of a spring in paradise. 

3. j& 'ayn (pi 'uyun. a'yun) = spring, fountain. 

eye. source, scout. See at 76:6. p. 1920. n 8. 

4. i. e.. the angels near the Throne of Allah 

oyj» muqarrabun - those placed near, brought 

near (pass, participle from qarraba, form II of 
qarubu \qurb/maqrabah), to be near Sec at 
83:21. p. 1963. n 3). 

5. 'ajramU = they committed sins, crimes. 

sinned (v. iii. m pi past from 'ajrama. form IV 
of jarama [jarm], to commit a crime Sec at 
30:47. p. 1306. n. 2). 

6. jj£*»-«t yaj-ffakuna = they laugh, smile (v. 
iii m pi impfct from daffika [tfaftk/dihk/daJiik). 
to laugh See at 43:47. p. 1594. n. 10). 

7. rnarrH = they passed by. walked (v iii m. 

pi. past from marm [marr/murilr/mamrr]. to pass, 
to walk, march past). 

8. 0j>*U* yatagh&mazuna = they wink at one 

another, signal one another with eyes (v. iii m pi. 
impfct. from ta^hamaza, form VI of ghumaza 
[ghumz], to feel, to make a sign). 

9. inqalabU = they (all) returned, turned 

round, turned, retreated (v. hi. m. pi. past from 
inqalaba, form VII of qalaba [qalb], to turn, to 
turn about. See at 12:62. p. 744. n. 14). 

10. jc*& fakihxn (pi ; accVgcn. of fakihun, s. 
fakih) = cheerful, gay. in exultation. 

II. JjlL# d&UQn (sing ji> <#//> those gone 

astray, misguided ones, those who go astray by 
abandoning monotheism and the straight path 
enunciated by Allah (active participle from 4alla 
\4aiaU4alalahl to go astray, to stray, to err Sec at 
56:51. p 1760. n. 4). I 

12. »>-/t 'uniiti = they were sent out. 

despatched, discharged (v iii m pi past passive 
from 'arsala, form IV of rusila [rasaJ], to be long 
and flowing. See at 'ur.ulna at 51:32. p. 1702. n. 
4). 

13. i>9 kiU hdfizin (pi.; accVgcn/ of haftzun, s. 

'}<iJiZ) — xcLjxrs. prcM.rvtrv oosencrs. waicners, 
those who take care, guards, protectors (act 
participle from fyafiza Wfz], to preserve, to 
protect. Sec at 82: 10. p 1958. n 9). 
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2*18 34. So today, 
lA^jf those who believe will 
at the unbelievers 
be laughing;' 



35. Upon the couches 1 
viewing. 3 



oyji 36.Have there been requited 4 



jU^Jf the unbelievers 



UtC for what they had been 
doing? 



1. yad-fyakuna = they laugh, smile (v. 

iii. m. pi. impfct. from dahika [dahk/^tjk/dahik], 
to laugh. Sec at 83:29. p.* 1964. n. 6). 

2 'ard'ik (pi.; s. i^J arikah) = raised 

thrones, canopied couches, sofas Sec at 83:23. p. 
1963. n. 6. 

3. i. c.. the blessings given them o 3j k^yanzuruna 

= they look. gaze, look expectantly, wait for. 
await (v. in. m. pi impfct, from nazara 
[nazr/manzur\. to sec. view, look at. See at 83:23. 
p. 1963. n.' 7). 

4. Vji thuwwiba = he was requited, rewarded. 

repaid (v. iii. m s. past passive from thawwaba. 
from II of ih&ba [ihawb], to come back. 
Sce'<irJuSfeiaf48:l8.p. 1669. n. 5). 



84. Sijrat al-Inshiqaq (The Splitting) 

Makkan: 25 'dyahs 



This is an early Makkan surah. Its main themes arc the Resurrection, the inevitability of the 
Judgement, reward and punishment, the truth of the Qur'an and the attitude of the unbelievers to it. It 
refers to some of the terrible events that will signal the coming of the Resurrection, beginning with the 
splitting (inshiqdq) of the sky. The surah is named after this initial ayah. The positions respectively of 
the righteous and the sinful on the Day of Judgement arc mentioned. The surah ends by emphasizing 
that all will have to meet the Judgement and that the believers and the unbelievers shall be duly 
rewarded and punished respectively. 




$0$SM\ 1 • When the sky shall be split.' 



2 



^ 2. And it shall listen' to its 
Qc&jQ Lord, and will be obliged. 3 



dfiffifr 3. And when the earth 
Qc>X shall be flattened. 4 



^SSfj 4. And it shall throw up 5 all 
( hat is in it and get emptied/ 



Sjjj 5. And it shall listen to its 
Lord, and will be obliged. 

6. O mankind, verily you are 
exert * n g 7 towards your Lord 



1. 'ayahs 1-5 describe some of the homblc events 
on the eve of the Day of Resurrection, o 

inshaqqat = she or it was split. wa» cleft/ rent 
asunder (v. m m f. past from inshaqqa, form VII 
of shaqqa [ shaqq], to split, cleave See at 69: 16. 
p. 1871. n. 3). 

2. i. e.. it shall listen to the commands of Allah 
and shall abide by them. adhinai = she 

listened, allowed, permitted (v. iii. f. s. past from 
adhina . to listen, to allow Sec sa'dhan at 53:26. 
p 1721. n. 7. 

3. huqqat - she or it was obliged, made 

incumbent, confirmed (v. iii. f s past passive from 
haqqa. to be true, right, necessary. Sec haqqa at 
50:14. p. 1688. n. 5). 

4. oi. muddat - she or it was extended. 

flattened, laid out, stretched, spread out. 
lengthened, prolonged (v. iii. f. s. past passive 
from madd. to extend. Sec madda at 25:45. p. 
1151. n. II). 

5. cJtf 'alqaJ = she cast, flung, threw, posed, set 

forth, offered (v. iii f. s past, from alqd. from 
IV of laqiva [liqa" /luqydn Auqy AuqyahAuqan\. 
to meet. See alqd at 75:15, p. 1915. n 5). 

6. cJUJ takhallat = she or it gave up. abandoned. 

laid down, became empty (v. iii. f. s. post from 
takhatld. from V of khald [khuluw/khald], to be 
empty, vacant. See khalat at 46: 18. p. 1638. n. 9). 

7. i. c.. doing good or bad deeds only to meet 
Allah for ludsemcnt r-^S kddih = one who toils 

labours, exerts (act. participle from kadaha 
[kadh], to exert, to toil). 
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in an exertion, and 
O^-illi you shall encounter 1 Him. 



S*UB 7. Then as for the one who 
will be given his book 2 
0*<~^ in his right hand, 3 



8. He will be called to account 4 



^I^J^Ll*. in an easy 5 accounting. 



9. And he will return 0 to 
his family 7 delighted. 8 



j^t\j 10. And as for the one who 
will be given his book 




behii 



back, 



10 



£%J£i II. He will call" for 
destruction. 12 



jLm 12. And will enter 1 - 



5>j6^- a blazing fire. 14 



J&[ 13. Indeed he had been 



L 



I. J*, mulaqin ($.; pi. IttOtybl) 

meets, is going lo mcet/cncountcr (aciivc 
participle from Idqd. form III of fagftM [fig*'/ 
tuqydn/ luqy/ luqyah/ luqan), to mecC. lo 
encounter. See at 69:20. p 1872. n 2). 
2 i.e.. the book of deeds. 

& ir^yamtn (s ; pi. 'aymdn) = nghl. nght hand 
See at 70:37. p 1882. n. 4. 

4. s— U< yuhasabu = he is called to account, held 

responsible, made answerable (v. iii. m. s. impfct. 
passive from fjdsabu, form III of hitsuba [hash/ 
hisdb/hisbdn/fjusbdn], to count, to calculate. Sec 
yuhasibu at 2:284. p 151. n. 4). 

5 j^yastr = easy, gentle, simple, insignificant 

Sec at 74: 10. p 1905. n. 5. 

6. yanqalibu m he turns round, turns about. 

returns (v. iii. m. s. impfct. from mqalaba. form 
VII of qalaba [qalb). to turn around. Sec 
yanqaltba at 48: 1 2. p. 1665. XL 12) 

7. J»f 'aA/ (s.; pi. feM UffltyjUt 'MOO = 

family, wife, relatives, kinsfolk, inhabitants, 
followers, inmates, owner, author, worthy. Sec at 
48:25. p 1673. n. 4. 

8- jjy— masrUr m delighted, happy, gladdened. 

pleased (pass, participle from surra [surur/ 
taw rah masrrah], lo be happy. Sec surur at 
76:ll. P . 1921. n. II). 

9. >\ J3 ward' = rear, after, beyond, back. 

behind, close on (ones) heels See at 70:31. p. 
1881. n. 8. 

10. jfr zahris.; pi. zuhur) = back, rear. loin, 
spine, surface. See at 42.33. p. 1 573. n il) 

II yad'fi = he calls, calls upon, invites. 

invokes (v. iii. m. s. impfct. from da d [du d ], to 
call See at 57:9. p. 1770. n. I). 

12. i. c.. he will ask for being destroyed and 
annihilated rather than suffering the intolerable 

punishment jy * thubur - dcsiruction. ruin. Sec 

at 25:13. p. 1141. n. II. 

13. J** yaMld = he burns, broils, enters fire (v. 

iii m. s. impfct. from said [salan/ sutiy/ sild'). to 
roast, to bum. to be exposed to the blaze. See at 
17:19. p. 879. n. I). 

14 i. c.. hell, f*-* sa'ir a 
furnace, inferno Sec at 76:4. p. 1920. n 3. 
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O&J-^J^ among his people happy. 



$M5j 14. Indeed he thought 2 that 
j£)JyiJ he will never return. 3 



£ 15. Yes indeed! 

0^ 



Verily his Lord is of him 
All-Seeing. 4 




16. So I indeed swear 1 
by the sunset-glow; 6 



17. And by the night and all 
that it engulfs. 7 



18. And by thei 
when it attains fullness. 8 




uijsi 




pa 



19. You shall surely en 
on stage 10 after stage. 

20. So what is the matter with 
them that they believe not? 



C j)r^ m<wr<2r = delighted, happy, gladdened, 

pleased (pass, participle from surra [surur/ 
tasirrah masrrah], to be happy. Sec at 84:9, p. 
1967. n. 8). 

2. Jm zanna m he thought, supposed, believed. 

presumed, firmly believed, was sure (v. til m. s. 
past from J> zann, to think, to suppose. Sec at 

75:28. p. 1916. n. 3). 

3. jy*H yahura (a) = he returns, recedes. 

diminishes (v. iii. m. s. impfct from hara \hawr), 
to return The final letter takes fai-tfah ebcause of 
the particle Idn coming before the verb. See 
r<iMH<«rat58:l,p. 1782. n. 5). 

4. jr^< bastr = one who sees/ observes. All Seeing 

(act participle in the scale of fa il from 
basura/basira [basar], to sec). Sec at 76:2, p. 
1919. n. I). 

5. Id at the beginning of the 'Qyah is for 
emphasis, p— if 'uqsimu = I swear, make an oath 

(v. i s impfct. from aqsama. form IV of qasama 
[qaxam], to divide Sec at 81:14. p 1955. n 2). 

6. jHshafaq = sun-set glow in the sky 

7. i. c.. in darkness, J-j wasaqa = he or it 

engulfs, gathers and takes in its fold, takes the 
load (v. iii. m. s. past from wasq. to engulf, 
take the laod). 

8. i ittasaqa - it becomes well-ordered, attains 

fullness (v. iii. m s. past in form VI of wasaqa. 
See n. 7 above). 

9. i. c.. different stages of life from conception in 

the mothers womb till the resurrection, jf ^ 

latarkabunna = you shall surely ride, mount, 
board, climb, pursue, travel, embark (v. n. m pi. 
impfct. cmptaic from rakiba [rukub], to ride, 
mount Sec tarkabuna at 42:13. p. 1585. n. I). 

10. J> tabaq (s.; pi a{baq) = layer, tier, 
stratum, stage, tray, dish, cover 
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&j>\ifc 21. And when recited 1 to 
jCjift^ them is the Qur'an, they 
Ojjilyy prostrate themselves 2 not.* 



^ilj? 22. Nay, but those wh 
^J^i^iT disbelieve cry lies to. 3 

^'ttij 23. And Allah is Best Aware 
of what they hr*»»— J 4 



24. So give them the good 
yU£j news 5 of a punishment 
$LJl very painful. 6 



25 • But not those who 
l>il* believe 

iJM^Li^ and do the good deeds. 7 

They shall have a reward 8 

t$j£~#> without cessation. 9 



1. usj quri'a = it was read, recilcd. studied (v 

iii. m. s. past from qara'a [ qird'ah). to read, 
recite Sec iarau at 73:20. p. 1902. n 7) 

2. Oj-u*-, yasjuduna = they prostrate themselves. 

bow respectfully, pay obeisance (v m m pi. 
impfct. from sajada [sujud], to prostrate oneself. 
See at 27:24. p. 1209. n. 9). 

* One should prostrate oneself to Allah on 
reading this 'ayah. 

3. i. e.. to the Qur'an. yukadhdhibuna = 

they cry lies, disbelieve, think as false (v. iii. m. 
pi. impfct. from kadhdhaba, form II of kadhabu 
[kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah), to lie. Sec at 
28:34. p. 1244. n 5). 

4. i.e.. in their hearts of obstinacy and opposition. 

yti'Gna = they retain in memory, harbour/ 

hold in mind, remember (v. iii. m. pi. impfct. from 
'aw 72. form IV of wa'd [wa'y], to retain in 
memory, to hold in mind See aw'd at 70:18. p. 
1879. n. 12. 

5. ^ bashshir = give glad tidings, announce 

good news (v. ii m. s. imperative from bashshara, 
form II of bashara /bashira [btshr /bushr). to 
rejoice, be happy. Sec at 61 13. p. 1818. n. 12). 

6. (.Jt 'attm - most painful, very agonizing. 

anguishing, excruciating (act participle in the 
intensive scale of fall from 'alima | 'alam). to be 
in pain, to feel pain). See at 76:31. p. 1925. n il). 

7. oUJU sdlihdi (f ; sing, sdhfyah: m. sAlitfl = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur'an and sunnah). See at 65: 1 1. p. 1843. n. I. 

8. *ajr (pi. jjkJ 'tijUr) = reward, recompense, 
remuneration, due. See at 68:46. p 1866. nil). 

9. i. e.. it will neither be exhausted nor stopped. 

mamnun = cut off. ceased, obliged. 

grateful, weak (pass, participle from manna 
[mann). to be kind, to bestow favour, to cut off. 
to be weak. Sec at 68:3. p 1859. n. 6). 



85. SOratal-BurOj (The Constellations) 

Makkan: 23 'Ayahs 

This is a Makkan surah. Its main themes are the Qur'an, the risdlah (Mcssengership of Muhammad, 
peace and blessings of Allah be on him). Judgement, rewards and punishment, and the opposition and 
enmity of the unbelievers to these. It refers to an instance of persecution upon the believers by their 
unbelieving tyrants in the past. Those believers were thrown into a trench filled with fire and were thus 
killed because they refused to recant and return to unbelief. This is cited as an encouragement to the 
Muslims to bear with patience the opposition and enmity of the unbelievers, and as a threat to the latter 
of Allah's due punishment for them, recalling the instances of punishment of the unbelieving ThamOd 
people and the hosts of Fir'awn. It also mentions the ultimate rewards and punishments in the hereafter 
respectively for the righteous and the sinful. The surah ends by emphasizing that the Qur'an is a 
guidance given by Allah and that it is preserved in al-Lawfr al-Mahfuz. 

The siirah is named after its first 'ayah wherein Allah swears by the sky possessing constellations 
(al-buruz). 




1. By the sky 1 
Oe$V£ possessing constellations. 2 

0 2 - B y the Da y Promised. 3 



jjl&j 3. And by the witness' 
$ and the witnessed. 5 



$ 4. Damned are the 
owners 6 of the trench 7 




Q£$c,\h&\ 5. The fire, having the fuel. 8 



L Allah may swear by anything of His creation, 
but His servants may swear only by Him. 

2. C jy burikj (pi.; s. c „ burj) = towers, castles. 

signs of zodiac, constellations. See at 25:61. p. 
1156. n. 8. 

3 i c . the Day of Resurrection >j*y maw'dd = 

inai wnicn is promiscu, ass urea, inreaicneu (pass, 
participle from wa'ada [wa'd], to make a 
promise. See yu'aduna at 72:24. p. 18%. n. I). 

4. JUkU sh&hid (s.. pi. shuhud/ ' ashhdd/shaw&hid) 

- witness ( active participle from shahida 
[shuhudlshahUdah], to witness, to testify). Sec at 
73:15. p. 1900. n. 13. 

5. i. e., the witness and the witnessed on the day 



attended by witnesses or spectators (pass, 
participle from shahida [$huh&d\, to witness. Sec 
at 17:78. p. 899. n. I). 

6. The reference is to some tyrannical rulers or 
leaders in the past who persecuted to death the 
believers of their people by fire in a trench. 

^j\^S 'as-h&b (pi.; sing sAtyb) = inmates. 

hi h »i ni tnnCs. companions Associates comrndos 
followers, owners, sentinels Sec at 74:31. p. 1907. 
n. 12). 



l.^^hdOdis, pi akhadld) = trench. 
8. »>j waqad = fuel. Sec at 3: 10. p. 158. n I 
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(&y>\ 6. As they were over it 



sitting. 



^j^j 7 - And lhe y were over whal 
Ojllib they were doing 

to the believers witnessing. 2 



ijliUj 8.And they took not revenge 3 
on them for aught but 

IfS&fr that they believed in Allah, 
the All-Mighty, 4 

$^IT the All-Praiseworthy.' 



^\ 9. He to Whom belongs 
vS^J'ilii the dominion 6 of the heavens 

and the earth; 
fdVa^Sy and Allah is over everything 
I All-Witnessing. 



ojCil 10. Verily those who 

£&$0f£3 persecute 7 the believing men 

«££l5 and the believing women and 

(<$t^f l ^ en ^° no1 lurn ' n repentance, 8 



1. i. c. lhey were sitting on a high place beside it 

>jJ qu'&d (pi.; s. qdid) = those sitting, seated 

(act. participle from q'ada [quid], to sit down, 
to stay. See at 9:83. p. 613. n. II). 

2. *y*i shuhud (p|.; s. j/k2Ai</) = witnesses, those 

who attend and see. ait in attendance (act 
participle from shahida [shuhudl shuhdduh], to 
witness, to testify). See at 74:13. p. 1905. n. 10). 

3. \yJi naqamu* = they retaliated, avenged 

themselves, took revenge (v. iii m pi. past from 
naqamu [naqm], to take revenge Sec at 9:74, p 
609. n. 2). 

4. ;o* 'adz = All-Mighty. Invincibly Powerful 

before Whom everyone else is powerless; mighty, 
overwhelming; also respected, distinguished, 
dear, beloved, strong, mighty, difficult, hard. Sec 

at 67:2, p. 1850. n. 6. 

5. V~ hamtd = praiseworthy, laudable. 

All-Praiseworthy. All-Laudable See at 64:6. p. 
1832. n. 8. 

6. i. c . His is the absolute ownership, possession, 
sovereignty and power of governance and 

dispensation, dil* mulk - dominion, kingship. 

monarchy, right of possession, ownership See at 
67:1. p. 1850. n. 2. 



7. \y± fatand = they tried, put to test. 

(v. m m. pi. past from faiana [fain/futun], to 
turn away, to put to trial, to persecute. Sec 
yujtanuna at 51 13. p. 1697. n 10). 



8. i. e., repent and seek forgiveness of Allah. Ig£ 

yatubti (na) = they turn in repentance, seek 
forgiveness. Technically i0ba means, in respect of 
Allah, to tum in forgiveness and mercy; and in 
respect of man. to tum in repentance and resolve 
to reform, (v. iii m pi impfct from tdba 
[tawb/tawbah / matab), to turn. The final nun is 
dropped because of the particle lam coming before 
the verb See taba at 73:20. p. 1902. n. 5). 
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they shall have the 



lishment 



of hell and they shall have 



the punishment 



of the blazing fire. 

11. Verily those who believe 
and do the good deeds 2 
they shall have gardens 3 
\£o*<6j£ flowing 4 below 5 them 
Ji&fl the rivers. 6 
w^SS^S^f That is the success 7 most great. 



■A 



J£h 12. Verily the strike 8 



$io2vi£; of your Lord is very severe. 



jX\ 13. Verily He it is Who 



originates ,0 and He will repeat. 

% 14. And He is 
£8 the Most Forgiving, 
the Most Affectionate. 12 



ii 



g& 1 5. The Lord of the Thone, n 



1. *>■ hariq (s . pi. fetf%> fire. 

conflagration, blazing fire, burning ( active 
participle in the scale of fa'il from Haraqa [harq], 
to bum See at 22:9, p 1048. n. 7). 

2. oUJU» sdlihAi (f ; sing, salihuh; m. t<5/iA) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). Sec at 84:25. p 1969. n. 7. 

3. i. e . in paradise cA* jannat (sing, jannah). 

orchards, gardens, paradise. Sec at 74:40, p. 1910. 
n I 

4. iajri = she runs, goes on. flows, streams. 

proceeds (v iii. f. 5. impfct. from jura \jary). to 
flow. Sec at 65:1 1, p. 1843. n. 5). 



5. c-**; taht = under, below, beneath, underneath. 

Sec at 48:5. p. 1662. n. 9. 

6. 'anhdr (sing nahr) = rivers, streams Sec 
at 71:12, p. 1886. n.10. 

T* jj* f awz ■ success, triumph, victory, 
achievement Sec at 64:9. p. 1833. n il. 



8 1. c . retribution and punishment. J±< batik = 

power, might, strength, force, valour, to hit, to 
strike, to bear down on. Sec at 50:36. p. 1693. n. 

9. -W-U thadid (pi. .uil 'ashidda'l*^ shiddd) = 

severe, most severe, stern, rigorous, hard, harsh, 
strong Sec at 59:7. p. 1797. n 14) 

10. i c.. the creation «s** yubdi'u = he 

originates, brings forth for the first time, begins, 
starts (v. iii. m. s. impfct. from ahda'a. form IV 
of bada'a [bad ] to start. Sec at 34:49. p. 1386. 
n. 12). *- 

11. i. c.. He will resurrect yu'Idu = he 

repeals, causes to come bock, brings back, returns, 
reverts, recreates (v. iii m. $ impfct from 
a'dda. form IV of Oda [ awd/ awdah). to 
return Sec at 71:18. p. 1887. n 16) 

12. >>>j wadud = Most Loving. Most 

Affectionate Sec at 1 1:90. p. 710. n. 10. 

13. J>/ anh = throne Sec at 81:20. p. 1955. n. 
10. 
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$j^D the All-Glorious.' 



3ca 1 6. The All-Accomplishing 2 
$4£3 of whatever He wills. 1 



iJbitJi 1 7. Has there come to you 
j f f^ c ^ the account 4 of the hosts 5 - 

tyP&gk 18. Fir'awn and the ThamQd. 



tfSKC 19. Nay, but those who 
disbelieve are in 
%y!f*§ the habit of crying lies to. 6 

j^j 20. And Allah is 
ryjjj close on their heels 7 
(J} f iJ All-Encompassing. 8 



1. 4** majtd = glonous. illustrious, splendid, 

exalted. All-Glorious (act. participle in the 
intensive scale of fail from majada/majuda 
[majd/majMah). to be glorious, illustrious. Sec at 
11:73. p. 704. n. 5). 

2. Ju> fa"dl =■ All-Accomplishing, one who 

definitely does ( intensive form of fa il, active 
participle from fa'aia [fa't/fi'l], to do. See at 
11:107. p. 716. n I). 

3. ^> yuridu = he intends, desires, wills (v. in 

m. s. impfct. form 'arada. form IV of rdda 
[rawd], to walk about. Sec at 75:5. p. 1914. n. I). 

4. &«£ hadUh (s.; pi. ^ uhOdith) m speech. 

talk, narrauve. report, discourse, account Sec at 
79:15. p. 1942. n. 3. 



5. jun&d (pi ; sing, jund) = troops, soldiers, 
army, hosts. See at 74:31. p. 1908. n. 10). 



SCjgy; 21. Nay; it is the Quf an 
most glorious. 

22 - In a Tablet9 Protected. 10 



6. takdhib = to cry lies to. to disbelieve, to 

think as untrue (verbal noun in form II of [tudhb 
/kadhib /kadhbah / hdhbuft], to lie. See 
tukudhdhibuna at 83:17. p. 1962, n. 8). 

7. ward' = rear, after, beyond. back. 

behind, close on (ones) heels. See at 84:10. p. 
1967. n. 9. 

8 i c . in knowledge K~ muhtt = one who or 

that which closes in on all sides, surrounds, 
encompasses, comprehensive. All-Encompassing 
(active participle from ahata, form IV of hdia 
[hawt/hitali/hi\titah\, to encircle, enclose, guard. 
Sec at 41:54. p. I559.n 13). 

9. gjl lawk (s. j p|. VtMl = board, tablet, plank. 
See •<j/wMat54:13.p. 1731. n. 12. 

10. J»y^- mahfuz = protected, preserved, safe. 

guarded, secured (passive participle from hafiza 
[htfz], to preserve, to protect. See at 21:32, p. 
1021. n. 2). 



86. SOrat al-Tariq (The Nocturnal Visitor) 

Makkan: 17 'ayahs 



This is a Makkan surah. Its main themes are tawhid (monotheism), the Resurrection, Judgement, 
individual responsibility and the truth of the Qur'an. It emphasizes that Allah is the Sole Lord and 
Creator, that as He is the Creator, He will recreate and resurrect, that very person has over him an 
angel-watcher to keep a record of his deeds, that on the Day of Judgement all secrets will be exposed and 
that none shall have any power to defend himself nor any helper against any wrong he commits, that the 
Qur'an is the true guidance distinguishing between the right and the wrong and that the machinations of 
the unbelievers will be of no avail against Allah's justice. 

The surah is named after its first ayah in which Allah swears by the Nocturnal Visitor (al-Tariq) to 
stress that everyone has over him a watcher. 




J&| 1. By the sky 
0$$£ and the nocturnal visitor. 2 



a$tej 2. And what will inform 3 you 
0ijl£)fU what the nocturnal visitor is? 



0£j3i£ai 3.The star 4 of piercing lustre. 5 



j&J 4. There is not a person that 
(J)I>Ll£u has not over him a guard. 6 



5. Let then man see 7 
0&h of what he is created. 



I Allah may swear by whatever He likes of His 
creation; but His creature may swear only by Him 

2. The object meant by "the nocturnal visitor" is 

explained in Ayah 3 below. JjUV {ariq m that 

which knocks, bangs, nocturnal visitor (act. 
participle from faraqa [larq], to knock). 

3. isjd *adr& = he informed, let know, notify (v. 

in m. s. past in form IV of dara \ diravah), to 
know Sec at 83:19. 1962. n. 13). 

4. ~~ najm (s. . pi. nujum/unjum) = star. 

celestial body, constellation See at 55:1. p 1741, 
n. 6. 

5. wJO thdqib = piercing, piercing lustre. 

penetrating, sharp (act participle from thaqaba 
[thaqb], to bore, to drill. See at 37:10. p. 1432. n. 
4). 

6. i. e.. to keep a record of his deeds. This is the 
conclusion of the swearing of the previous 'ayahs 

( see also 82:10-11, p. 1958). JtfU Mfa ( $.; p. 

najizun ) - guard, watcher, keeper, preserver, 
observer, those who take care, protector (act 
participle from |ofel [hifz], to preserve, to 
protect. Sec Mftfii at 83:33. p. 1964. n. 13). 

7. i. e.. think about how Allah has created him 
Then he will realize that Allah is All-Capable of 
resurrecting rum ana bringing him to account nis 

food >J Uyanzur = let him look. sec. consider. 

look expectantly (v. iii. m. s. imperative from 
nazara [na^r/manzar], to sec. view, look at. See It 
tanzural 59:18. p. 1802. n II) 
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t & 6. He is created 

ftljS of a water gushing forth; 1 

7.Coming out from between 
CM^MW the backbone 3 and the ribs. 4 

&l\ 8. Verily He is over his 
0>A^ bringing back' All-Capable. 6 



W 9. On that day 



secrets. 8 



i'G 10. And he shall have r 
0^Mj)SJi power nor any helper. 9 

11. By the sky 
r QcJ*^ full of recurrence. 10 

«j#if5 12. And by the earth 
O^HJ^iI full of fissures. 11 



Jjii Jcj 1 3. Verily it is the word 
($3^ most decisive. 12 



1. jfe d&fiq = he or that which gushes forth, flows 

with force, spouts (act participle from dafaqa 
[dafq], to pour out. yo gush forth). 

2. ^yakhruju = he or it comes out. goes out. 

emerges (v. iii m. s. impfct. from ktmruju 
IkhurQj], to come out. to go out. See at 57:4, p. 

1768. n. 9). 

3 v-U sulb (s.; pi aslub/'usldb) = spinal 
column, backbone, loins. 

4. viy tard 'ib (pi.; i. Kiribati) = ribs. 

5. i. e. recreation and resurrection. raj' - 

return, coming back, bringing back. See yurja'una 
at 45:15. p. 1622, it 8. 

6. qddir = capable, one who has power. 

All-Capable (act. participle from qadara 
[qadr/qadar], to ordain, to measure, to have 
power Sec at 36:81. p. 1428. n II). 
7 i c . all secrets will be exposed and judged. Ju* 

tubld - she or it ts assayed, tested, examined, put 
to test (v. iii. f. s. impfct passive from bata [balw 
/bala\. to test, to try. Sec balawna* at 68:17. p. 
1861. n. 10). 

8. sar&'ir (pi; s. sari rah ) = secrets, secret 
thoughts. Sec asrartu at 7 1 .9. p 1 886. n. 3. 

9. i c.. man shall have no power or helper against 
Allah's justice. ^ ndsir = helper, assistant (act 

participle from nasra [nasrlnusur], to help, to 
assist]. Sec at 72:24. p. I896.n. 3). 

10. i. e.. productive of recurring rains 

11. i. c. for trees and plants to sprout and grow 
£±+ sad' (s ; pi sudd') = fissure, cracks, rift 

12. i. e.. this Qur'an is the most decisive, 
distinguishing between the right and the wrong 

J-u fast ($.; pi. fusQl) = parting, discharge. 

decision, final decision, decree, section, chapter 
Sec at 78:17. p 1935. n. 8. 
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&'&/jSZ 1 5. Verily they plot 2 a plot. 1 



$£$jSY> 16. And I plot a plot. 4 




14. And it is not a fun. 1 



1 7. So respite 5 the 
unbelievers 

and proceed slowly 6 with 
them for a while. 7 



1. i. c. there is nothing in the 
vain and to be taken lightly. J;* 

joking. 



hazl - fun. 



2. i. e., the unbelievers and enemies of (slant plot 
to frustrate Islam and the Qur an, oyxf+yakiduna 

— they hatch a plot, plot, conspire, contrive (v in 
m. pi. impfct from kada [kayd\. to contrive, to set 
a strategy. See yakiydu at 12:5. p. 723. n. 7). 

3. jS kayd - scheme, plot. plan, stratagem. See 
at 77:39. p. 1931. n. 4. 



4. i. c . Allah has His Own Plan to 




His 



5. This is a directive to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. and the Muslims, 
and also a threat that Allah will deal properly with 

the unbelievers. J*, mahhil = respite, give time. 

delay, proceed slowly and deliberately (v li. m. s. 
imperative from mahhala, form II of mahala 
[nuihl/ muhlah), to be slow, to tarry. See at 73: 1 1 , 
p. 1900.1. 4). 

6. J|«l amhil = give time, delay, proceed slowly 

(v. ii. m. s. imperative from amhala, form IV of 
mahala. Sec n 5 above. 

7. ^ijj ruwaydan = gently, at lcasure. for a 
while. 



r 



87. Surat al- 'A 70 ( The Most Exalted) 

I Makkan: 19 'ayahs 

This is a Makkan surah which deals in a nutshell with the themes of tawhid (monotheism), wahy and 
the Qur'&n, risalah. i. e., messengership of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. and 
assures him that the Qur'an would be made easy for him and asks him to propagate it. It also speaks 
about the hereafter, reward for the believers and punishment for the unbelievers; and it ends by 
emphasizing that Islam and the message of the Qur'an is the same message which has been 
| communicated through all the previous Messengers of Allah like Ibrahim and Mflsft. peace be on them. 

The surah is named after its first 'ayah wherein mention is made of one of the Beautiful Names of 
Allah. fl /.*7fl. the Most Exalted. 




^- 1 . Proclaim the sanctity 1 
of the Name of your Lord, 
0>V' the Most Exalted. 2 



2. He Who creates 
and perfects the make. 3 



4% 3. And He Who 
OtiZfti formulates 4 and guides. 



3j5 4. And He Who 
($>a*£B^3 produces 5 the pasture. 6 



9*g&3 5. And makes it dry/ 
Q&A dark brown. 8 



1. sabbih = proclaim the sanctity, glorify. 

declare immunity from blemish (v. ii. s. 
imperative from sabbaha, form II of sabaha 
[sabh/ sibdhah) to swim, to float Sec at 76:26. p. 
1924. n 8). 

2. 'aid (i.; pi. 'a'lawnu) = higher one. 
superior, victor. Most High. Most Exalted (dative 
of 'aty). See at 20:68. p. 990. n 13. 

3. <sj~ saww6 = he straightened, duly shaped. 

made equal, made good, put in order, smoothed, 
perfected the make (v. iii. m. s. past in form II of 
sawiya [siwan], to be equal See at 82:7. p. 1958. 
n. 3). 

4. i. c.. develops through stages giving final form 
and capabilities, jtf qaddara - he determined. 

decreed, assessed, estimated, evaluated, enabled, 
formulated (v. iii. m. s. past in form II of qadara 
[qadr], to estimate, to 
at 80:19. p. 1949. n. 6). 

5. c ^t 'akhraja = he ousted, drove out. 

expelled, dislodged, brought out. produced (v. iii. 
m. s. past in form IV of kharaju [khuruj], to go 
out. to leave. See at 79:29. p. 1944. n 7) 



grassland See at 79:31. p. 1949. n. 10. 

7 ghuthd' = dry. scum, froth. Sec at 23:41. 

p. 1085. n. 12. 

8. |*jp4 *ahw& = dark, dark brown because of 
ripeness. 
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6. We shall make you recite; 
so you shall not froget. 2 



%i&c4i 7 - Except what Al,ah wil,s 

%X\ Verily He knows 
overt 

® J^j and all that remains hidden. 4 



%%2j 8. And we shall make easy 5 
for you the easy way. 6 

•£33 9. So remind. 7 
If there benefits 8 
the reminding. 

10. There will take heed 9 
those that fear; 10 



Ir^ij 1 1 And there will avoid 11 it 
0 jSH the most wretched, 12 



QlJ^JI 1 2. Who will enter the fire 
0tifrJ\ most gigantic. 



!. The address is to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. k*> nuqri'u = we 

make (someone) read/recite, teach how to read (v. 

1. pi. impfct from 'aqra'a. form IV of qara'a [ 
qird'ah]. to read, recite. Sec iqra'd at 73:20, p. 
1902. n. 7). 

2. igmA tansA - you forget, become oblivious (v. 

11. m. s. impfcL from nasiya [nosy/ nuydn). to 
forget Sec nasUum at 45:34. p. 1629. n. 6). 

3. j** jahr ■ open, public, overt, explicit See at 
21:110. p. 1043. n. I. 

4. J** yakhfd = he or it hides, remains hidden or 

concealed (v. iii. m. s. impfct from khafiya 
[khaftl' Ahifyah /khufvah). to be hidden. Sec at 
40:16. p 1515. n. I). 

5. j-i nuyassiru = we make easy., ease. 

facilitate (v. i. pi. impfct. from yajsara, form II of 
fasira [yasar], to be easy. Sec yassarnd at 54.40. 
p. 1737. n. 4). 

6. i. c.. the ristUah and Qur an yusrd = 
easiness, easy way. left hand. 

7. fl dhakkir = remind, call to attention (v. m. s. 

imperative from dhakkara, form II of dhakara 
[dhikr/tadhMr]. to remember Sec at 52:29. p. 
1712. n. 3). 

8. C*B nafa'at = she benefited. profited, availed 

(v. iii. f. s past from nafa'a [naf], to be useful, 
be of use. See tanfa'u at 80:4, p. 1947. n. 7). 

9. f\ yadhdhakkaru [originally yatadhakkaru) 

- he remembers, bears in mind, lakes heed (v. iii. 
m. s. impfct. tadhakkura, form V of dhakara 
[dhikr /tadhkdr). to remember, to mention. Sec 
yadhdhakkara at 80:4. p. 1947. n. 6). 

10. i c . fears Allah. ^nyakhshA = he fears, is 

afraid of, apprehends, dreads (v. iii. m. s. impfct. 
from khashiya \khashy/khashyah\, to fear, to 
dread) See at 80:9. p. 1948. n. 5) 
H i c, avoid the Qur'ftn and its teachings. 
Islam, v-^* yatajannabu = he avoids, shuns. 

remains aloof (v. iii. m s. impfct. from 
iajannaba. form V of j an aba [janb], to avert. 
Sec at 53:32. p. 1723. n. 5). 

12. Jti 'ashqa = ihc most wrclcbcd. miserable. 

unlucky ( clativc of shaqly. act. participle in the 
scale of fa 7/ from shaqaJshaqiya. to be unhappy, 
miserable Sec shuqiy at 19 49. p 963. n 3). 
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13.Thcrefaterhewillnotdie 




therein nor live.' 



^jfci 14. Successful indeed shall 
be the one 
& that purifies oneself. 3 




Jgj 15. And remembers 4 the 
Oi^^J^ Name of his Lord and prays. 5 



jj^jjj; 16. Nay, you perfer 6 
(J)LJi';^Jt the life of this world. 



17. While the hereafter is 



®Zfc££ the best 7 and most enduring. 8 



1 ^yahya = he gives lives (v. iii. m s. impfct 

from (tayiya \hayah\, to live See yuhyiya at 
75:40. p 1918. n. 13). 

2. i c. in the hereafter ^ 'ajlafya = he 

succeeded, became successful, prospered (v. Hi 
m. s. past in form IV of falaha ( falh), to split 
Sec at 23:1. p. 1075. n. I). 



3. i. c.. from the filth of Dolvthcism and unbelief. 
J> taznkkA = he purified himself, got purified 

(v. iii. m. s. past in form V of iota 1 \ -aka'\. to 
grow, to be pure. just. See at 80:7. p. 1948. n. 3). 

4. i. e.. bears in mind that Allah Alone is 
deserving of worship. /> dhakara - he 

remembered, bore in mind, mentioned (v. iii. m. s. 
past from dhikr/ ladhkar, to remember, to 
mention Sec tadhakkaruna at 56:62. p. 1762. rt 
1). 

5. falld ■ he performed jaldh (Islamic 

worship), prayed, worshipped, bestowed blessings, 
sought blessings (v. iii. m s. past from fulfill, to 
pray, to worship Sec yu$alli at 33:43, p. 1353. n. 
4). 

6. 0>jAH tu 'tint una = you give precedence, prefer. 

choose, like (v ii pi impfct. from Mara, form 
IV of athara [ athr/atharah], to transmit, report, 
relate. Sec yu'thirtina at 59:9. p 1798. n. 14. 



jA\xj>bl 18. Verily this is in 
OiX^f the scriptures' of old. 



tf^\J*> 1 9. The scriptures of Ibrahim 





7. ^ khayr = good/better/ best, charity, wealth, 
property, affluence. See at 70:21. p. 1880, n. 3. 



8. Ji 'abqd = 

enduring, more permanent (elative of Main, act. 
participle from buuiva [baad ). to remain, lo 
continue to be Sec at 42:36. p. 1574. n. 9). 

9. J^suhuf(\A.,%. jaW/ah) = pages, books, 
scriptures. Sec at 81:10. p. 1954. n. 8. 

10. The emphasis is on the fact that lawljid and 
Mam. with belief in the Resurrection. Judgement 
and life in the hereafter, are the same message 
which Allah has communicated through all His 
Prophets. ° 



88. SO rat al-Ghashiyah ( The Overwhelming Event) 

Makkan: 26 'ayahs 

This Makkan surah deals with a number of important themes. It first mentions the Resurrection 
and the overwhelming events that will usher it in. Then it highlights the fact of the Judgement, rewards 
and punishments for the believers and unbelievers respectively. Then it stresses tawhid (monotheism), 
i. c.. the fact of Allah being the Sole Creator and Lord, by drawing attention to some of His wonderful 
creations. Then it refers to risalah. i. c, the messcngcrship of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on him. and asks him to propagate the message, reminding him that he is only to admonish. 
Finally, the surah ends by reminding that everyone will have to return to Allah and to render an 
account of one's deeds. 

The surah is named after its first 'ayah which caharactcrizcs the Resurrection as the 
"Overwhelming Event" {al-Ghashiyah). 



Jtjiji 1 . Has there come to y< 



the account of 



the Overwhelming Event?' 



iJ^T^ 2. Some faces that day shall 



Q'<^i» be downcast in humility: 



Q£J* m 4Jl 3. Labouring, 3 exhausted. 4 



4. Entering 5 in a fire 
0v> extremely hot. 6 



JL5 5. They will be given to drink 7 
OM 1 *^^ of a fountain fully boiling. 8 



1. V* ghdshiyah (f. $ ; pi. ghuwteh) = that 

which covers/overwhelms, overwhelming event, 
stupor (act. participle from yfuuhiya 
[ghtshdwah/ ghushydn/ ghishydn), to cover, to 
overwhelm See at 12:107. p.760. n. 10). 

2. khdshi'ah = submissive, humble, dry 

and barren, downcast (active participle from 
khasha'a [khushu ). to be submissive, humble, 
dry and barren. Sec at 79:9. p. 1941. n. 6) 

3. «M» 'dmilah (f. s.. m. '4mA) = worker. 

labourer, labouring, active (act. participle from 
'amila ['amal\. to do. to act. See tu malumt at 
63:11. 1829. n. 8). 

4. ndsibah (f. s.; m. ndsjb) = fatigued. 

exhausted, tired, tiring (act. participle from 
nasaba [nosh], to exhaust, fatigue, wear out). 

5. JLri lasld = she burns, broils, enters fire (v. 

iii. f. s. impfct. from said [salon/ sully/ sild\ 
to roast, to bum. to be exposed to the blaze. Sec 
at 17: 19. p. 879. n I). 

6 V*- h&miyah (f. i.; m fydmin) * extremely 

hot. most scorching (act participle from homiya 
[homy/ humw], to be hot). 

7. uM lusqd = she or it is watered, given to 

drink (v iii. f. s. impfct. passive from saqd 
[saqy], to give a dnnk. Sec yusqd at 12:41. p. 
737. n. 6). 

8. *JW 'Aniyah (f s.; m. 'dnm ) = extremely hot. 

fully boiling (act participle from 'and ['ind"\. to 
be mature. See 'dnin at 55:44. p 1747. n. 13). 
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fUtjajj 6. They shall have no fi 
Ofe^^J except of thorny plants. 2 



Utf 7. It will neither nourish 3 
0&£*a££ nor avail 4 against hunger. 5 



8. Some faces 0 that day 
QiA will be delighted; 7 



l^J 9. For their efforts 8 
Cfe well pleased • 



§&£j£*t| 10. In a paradise quite lofty. 



10 



1 1. They will not hear 1 1 
therein any vain talk. 12 

12. Therein will be a spring 
in continuous flow. 



^ 12. Therein will be couches 13 
elevated; 14 



1. ^ ta'&m (s.; pi. u-H * Wi) = food. diet. 

meal Sec at 80:24. p. 1950. n. 4 

2. gs+ dart' m a kind of thorny plant in hell 

3. yusminu = he or it fattens, nourishes (v. 

iii. m. s. impfct. from 'asmana, form IV of 
sanuna [sinuin/samdnah]. to be fat, to put on 
weight). 

4. yughnt ■ he suffices, makes free from 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v iii. 
m. s impfct. from 'aghnd, form IV of ghaniya 
[g/unan / ghand' ]. to be free from want, to be 
rich. See at 80:37. p. 1951. ti. 10). 

5. jil* = hunger, starvation Sec at 16:1 12. 
p. 866. n. 6. 

6. .yrj wujuh (sing. «*j wajh) m faces, 
countenances. See at 83:24. p. 1963. n. 9). 

7. nd'mah = youthful, cheerful, delighted 

(act. participle from na'ima [na'mah/mwt'am). 
to be in luxury, delighted. Sec na'mah at 73: 1 1. 
p. 1900, n. 3). 

8. i. e.. deeds. ^ ia*y = to move speedily, to 

run. to proceed hurriedly, to strive/ endeavour/ 
attempt/ effort. See at 76:22, p. 1923. n 13). 

9. r&diyah (f. s.; m. rddtn) = pleased. 

satisfied, happy, pleasant (act. participle from 
radisa \ndanJ ndndn/ marddh). to be satisfied. 
See at 69:22. p. 1872. n 4). 

10. aliyah (f. $.; m 'aim ) = high. tall. 

outstanding, lofty (act. participle from 'aid 
VulQw). to go up. See at 69:22, p. 1872. n. 5). 

11. ££d tasma'u = she listens, hears, pays 

attention (v iii f. s. impfct. from sami'a [sum' 
/sand' hamd'ah /masma'], to hear. Sec 
yustami'fina at 52:38. p. 1713. n. II). 

12. l&ghiyah = vain talk, thoughtless 
utterance. See laghw at 78:35. p. 1938. n. 4. 

13 Jy - surur (pi.; s. sarir) = bedsteads, 
thrones, couches. Sec at 56:15, p. 1755. n. 6. 



14. Uy/ marfu'ah (s. f.; m. rruirfu ) - raised, 

elevated, made high, exalted (pass participle 
from rafa'a [raf], to raise, to lift up Sec at 
80:13. p 1948. n il). 
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(u)^); ii^lj 14. And cups' set ready. 2 



S»0j 15. And cushions 3 
arranged in rows. 4 

JggJ 16. And decorated carpets 5 



6 



jjj£>' 1 7. Do they not look 7 
J$)c4£v1^=d how they are created? 



>\2Ub 18. And at the sky, 
utS' how it is made high.' 



4mJJ£ 19. And at the mountains, 10 
$c^JJ^ how they are pitched. 11 



Jf}#$£ 20. And at the earth, 
how it is surfaced? 12 




Jii 21. So remind,' 3 
mt * ' > you are but one to remind. 

0 



I. w^akwdb (pi.; $. kub ) = cups, tumblers. 

2 i c. with drink fejjrja mawdu'ah (f. s.; m. 

mawda' ) = (hat which is set, set ready, placed, 
laid down (pass participle from wtuja a 
[niuja'a [wad'), to place, to put down. See 
yada'naMA. 1839. n. 12). 

3. JjUi namanqu (pi.; s. numruq/nuruuuh) - 
cushions, pillows. 

4. *yi~ masfufah (f.) = arranged in rows, lined 

up. set in ranks (pass, participle from saffa 
[saff], to set up in a row. to line up. classify, 
compose. Sec at 52:20, p. 1710. n. 4) 

5 J>jj zardbiy (pi.; s. zarbiyah ) = decorated 
carpets. 

6. mabthuthah (f. s . m. mabthuth) = 

spread, spread out. unfolded, laid out. scattered, 
disseminated (pass, participle from baththa 
[baththa], to spread, to unroll, to scatter. See 
munbathth at 56:6. p. 1754, n. 5). 

7. ojj^i yanzurHna = they look. gaze, look 

expectantly, wait for. await (v iii. m pi impfct 
from nazara [nazr/manzar], to sec. view, look 
at. See at 83:35. p. 1965. n. 3). 

8. J*» *U>U = camels. 

9. c*hj rufi'as = she or it was raised, made 

high, lifted, elevated (v. iii f. s. past passive 
from rafa'a [raf). to raise, to lift up. See 
marfU' at 52:5, p. 1707. n. 8). 

10. Jl» jibdl (pi.; s. jabat) - mountains, 
mountain-like clouds. Sec at 81:3. p. 1953. n. 4. 

II. c-hu nusibai = she or n was puched. 

erected, set up, put up, planted, installed (v. iii. 
f. s past passive from nasaba [nusb], to raise, to 

erect, to pitch) 

12. Do they not sec all these wonderful creations 
of Allah 1 * and be convinced that He can recreate 

and resurrect? v^*k- sutihat = she or it was 

surfaced, planed, made smooth, spread out (v. 
iii. f. s. past from sataha [stab], to surface, to 
plane, to spread out). 

13. i. c.. remind about the life in the hereafter 

and the need to abide by Allah's directives. f > 

dhakkir = remind, call to attention (v. m. s. 
imperative from dhakkara. form II of dhakaru 
[dhikr/tadhkur). to remember Sec at 87:9. p. 
1973. n. 7). 
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* ' #< 22. You are not over them 
a controller. 1 



Sy^\ 23 - Except the one who 
(5) ^ turns away 2 and disbelieves/ 



24.Then him Allah will punish 4 
vUJ? with the punishment 




( most enormous. 



Egft 25. Verily to Us 
Orrlii sha " I* their relurn < 



26. Then upon Us will be the 
(nj^ll^ bringing them to account. 7 



I mii.wv/ir( s.; pi. m**wv/i run ) = mlcr. 

ovcriord. controller, sovereign (act participle 
from xaytara, to dominate, to control. See 
musaytiriin at 52:37. p. 1713. n. 9). 

2. Jy tawalla = he took over, undertook. 

turned away, averted, took for a friend (v. iii. m 
s. past in form V of waltya [wuld'Avildyah], to 
be near, to be a friend. See at 80:1. p. 1947. n. 
2). 

3. >T kafara = he disbelieved, denied, turned 

ungrateful, covered (v. iii m s. past from kufr. 
to disbelieve, to cover. Sec at 35:39. p 1404. n 
4). 

4. ^i*< yu'adhdhibu = he punishes, chastises. 

torments (v. iii. m. s. impfct. from 'adhdhaba, 
form II [ta'dhib] of 'adhaba ['adhb], to impede, 
to obstruct. Sec at 58.8. p. 1786. nil) 

5. i. c.. in hell. 

6. vW 4 'iydb = return, to return. 

7. These two 'ay&has arc very clear warnings 
that there shall be Resurrection and Judgment 

v*' — *■ his&b (pi. hi.uibat)= calculation. 

reckoning, accounting, taking of account, 
consideration. Sec at 78:36. p. 1938. n. 8. 



89. SOrat al-Fajr (The Daybreak) 

Makkan: 30 'Ayahs 

This is a Makkan surah which deals with three matters. It first alludes to the risata (Messcngcrship 
of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him) and the opposition and enmity of the 
unbelievers by mentioning the fate of the three powerful peoples of the past, the 'Ad, the ThamOd and 
Fir'awn and his hosts, all of whom were signally punished for their rejection of the trutth and the 
Messengers sent respectively to them. Then the surah speaks about man's engrossment with wealth and 
property, given by Allah to lest him. and his neglect of his duty to the orphan and the poor and his 
unlawful arrogation to himself of the shares of his co-inheritors. Finally it reminds man of his ultimate 
accountability to Allah on the Day of Resurrection and Judgement and the reward or punishment that 



The surah is named al-Fajr (The Daybreak) with reference to its first ayah wherein Allah swears 
by it. 




0 jSIXs 1 . By the daybreak. 1 



0r*4& 2. By the ten nights. 2 



3. And by the even' 
and the odd. 4 

jj$ 4. And by the night 
$ JZfy when it departs. 5 



4> 5 - Is there in these m oath 

0^>tfJ for the one having acumen? 7 
$$5f( 6. Do you not see how 



I . Allah may swear by anything of His creation; 
but a creature may swear only by Him. j*-* fajr m 
daybreak, dawn, morning twilight, beginning. 



outset 



2 i. c.. the Hrst ten night of the month of Dhfl 
al-Hnjah. 

3. £ii shap = even, even number, cithct part of a 
pair Sec shafa 'ah at 74:48. p 1911, n. 2. 

4. /j waiar= odd, uneven (number). Sec yatira 
at 47:35. p. 1659. n. 10. 

5. j-* yasri = he or it travels by night, sets out. 

departs (v. iii. m. s. impfct. from sard 
[suran/suryah], to travel by night. Sec 'asn at 
44:23. p. 1610. n. 6). 

6. i. e., an oath to convince, f-i qasam (s . pi 
aqsdm) = oath. I 

7. The conclusion of the oaths is kept silent It is 
that Allah shall duly punish the unbelievers and 
opponents of the Messengers sent to them This is 
clear from the next 'Qyah which draws attention to 
how Allah punished the powerful Ad and the 
Thamud people and Fir'awn because of their 
unbelief and disobedience to the Messengers sent 

to then I- fy{J^ ~~~ inlcl I ipe rvcc . 3cumcn. 
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0 your Lord did with the 4 Ad? 



ft 7. Of Irani, 1 



owners of the columns? 2 



jUp^lt 8. Which there was not made 3 
the like of them 
0^4U in all the lands. 4 



jj\^13j 9. And the Thamud who 
hewed' the rocks 6 
in the valley? 7 



0*$ 



jy£j 10. And Fir'awn, 
Q&jiU} the owner of stakes? 8 



1 1 . All who transgressed 9 



$jiiU\j in the lands; 



Ij^TS 12. And made excessive 10 
$S£3f Q therein the mischief. 1 1 



13. So there poured ,2 on them 



1. The name of the ancestor of the A d people 
which was given to the locality where they lived 
in southern Arabia. 

2. i. e.. tall buildings with columns. Umdd (s . 

pi. 'amad/'umud ) = column, pole, pillar, post, 
support 

3. jU< yukhtaq (u) = he or it is created, made. 

originated (v. iii. m. s. impfct. passive from 
khalaqa [khalq], to create The final letter is 
vowellcss because of the particle lam coming 
before the verb. See nakhlua at 77:20, p. 1928. n 
7). 

4. ^ bildd (pi . s baldah) = countries, lands. 

cities, towns, townships. See baldah at 25:49, p. 
1152. n. 17. 

5. They made their dwelling places by hewing the 
hills of which the remains are still visible at Wfidi 

al-Qura in northern Arabia. jdbd = they cut. 

pierced, bored, hewed, travelled (v. iii. m. pi past 
from jdba [jawb], to travel, to explore, to pierce. 
Sec '4*0 « 4631, p. 1643. n 10). 

6 sakhr (s.; pi. sukhur) = rocks, boulders. 
Sec sakhrah at 3\ .16. p. 1316. n. 7 

7 tfj wddi n ($ ; p| awdiyah) = ravine, river bed. 
valley, vale, gorge See at 79:16. p. 1942. n. 5. 

8. i. e.. a large army who pitched tents with 
numerous stakes. *U>t 'awtdd (pi.; s. watad) = 
pegs, poles, stakes. See at 78:17. p. 1934. n 3. 

9. i. e., by disbelieving in Allah, oppressing the 
people and committing sins. \y± taghaw = they 

transgressed, crossed all limits, overflowed (v m 
m. pi. past from taghd [taghan/ tughydn], to 
exceed all bounds. Sec (aghd at 79:16. p. 1942. 
n 8). 

10. aktharik they increased, made much. 

made excessive, did frequently (v iii. m. pi. past 
from 'akthara, form IV of kathura [kaihrah], to 
be much, to be numerous). 

11. iUi fasdd = mischief- making, mischief. 

decay, corruption, depravity. See at 28:83. p. 
1262. n. 8. 

12. sabba = he poured, poured forth, 

imposed (v. iii. m. s. past from sabb, to pour, 
pour forth. Sec sababna at 80:25. p 1950. n. 5) 
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S£j your Lord 
0yU^ip the scourge 1 of punishment. 



siLjl\ 14 - Verily your Lord is 
(£)jL^JU ever on the watch. 2 



&i$i5S 15. So as for man, 

when his Lord tries 3 him 
and is generous 4 to him 
and makes life eas/for 1 
he says: "My Lord 

0 has been generous to me." 



ISto'iilft 1 6. But when He tries him 
^juii and restricts 6 on him 
l>fj"^3j his provision he says: 

"My Lord has disgraced 8 me. 



SSf 17. Not at all. Nay, 
Sj*jw you are not generous 9 
to the orphan. 




1 8. Nor urge one another 10 
fl^glffi on feeding 1 1 the poor. 

0 ■ — 



1. jairl (s.; pi aswat) = scourge, whip. flog. 

2. ->U# mirsdd m ambush, observation post, on 
the watch Sec at 78:21. p. 1936. n. 3. 

3. IbtalA = he tested, put to test, tried. 

afflicted (v iii. m. s. past in form VIII of bald 
[balw / bala"], to test, to try. Sec at 2:124. p. 58. 
n. 12). 

4. P /t 'akrama = he honoured, gives honour, is 

generous to (v. iii m s. past in from IV of karuma 
[karam / karamah / kar&mah], to be noble, to be 
generous. Sec mukramun at 70:35. p. 1882. n. 1). 

5. na"ama = made life easy, made smooth. 

softened (v. iii. m. s. past in form II of 
rui'amaJna'ima[ [ na'mah/man'am], to be happy, 
to be in case. See an'amu at 33:37. p. 1350. n. 
10. 

6. jJi qadara - he measured, restricted, decreed. 

(v. iii m. s. past from qadr. to decree, to 
measure, to have power Sec qaddara 87:3. p. 
1977. n. 4). 

7. Jjj rizq (pi J'jj' orz/iq) = sustenance. 

subsistence, livelihood, means of livelihood, 
provision, boon. Sec at 65:1 1, p 1843. n. 9. 

8. JUt 'ahdna = he disgraced, humiliated, 

debased (v. iii. m. s. past in form IV of hdna 
[hawn). to be of little importance. See muhin at 
58:16. p. 1790. n. II). 

9. dyfi tukrimQna* you arc generous, give 

honour (v. ii. m. pi. impfct. from akrama See n. 
4 above). 

10. j^»UJ tah&Jdtina * you urge one another, 

encourage one another (v. ii. m. pi. impfct. from 
Mdifa. form III of haddu [hadd], to spur on. 
incite. Sec yahuddu at 69:34. p. 1874. n 1). 

11. fU la'dm (s.; pi. u^t attmah) = food, diet, 
meal See at 88:6. p 1981. n. I. 
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^jkJtj 19. And you consume 1 
&QM the inheritance 2 

a consumption in toto. 3 



JU»<3^ 20. And love 4 wealth 

in a love all abosrbing. 5 



it 21. Never indeed. 6 
9<5*lj} When crushed 7 shall be 
^o*jVi the earth in total devastation. 



H«JM> 



i2g>^j 22. And your Lord will 
viilllj while the angels 9 shall be 



if 




i(» 



in row aner row. 



j^i^y 23 - And brou g ht u p lhat da y 

That day 



will be hell. 



^. there will remember 11 man; 



Jgfj but of what avail to him will 
$*!«?)t be the remebrance? 12 



*jr4£3*» 24. He will say: "Alas to me! 



I. i. c. arrogate to yourscllvcs the rights of other 

sharers in the inheritance, djtfn ta'kuluna = you 

(all) Ml, consume (v. it m. pi. impfct. from 

( WMfe^bA ^ cat. See at 51:27. p. 1700. it 7). 

z. luratn - inheritance, legacy, also to 

inherit, to be heir Sec awrathntl at 44:28. p. 
161 1, n. 4). 



3. fJ lamm = in toto. total, whole. 



4 frj^d tuhibb&na = you (all) love. (v. ii. m. pi. 

impfct from Habba \hubb). to love. Sec at 75:20. 
p. 1916 n. 2). 

5 fjamm = all absorbing. 

6. i. e.. never be so absorbed in the love of wealth 
forgetting Allah 

7. c2f* dukkat = she or it was crushed, pressed 

down, flattened, devastated (v lii f. s past 
passive from dukka [ dakk). to make flat, to 
demolish. See dukkutt at 69:14. p. 1870. n. 12). 

8. i. e.. Allah will appear to judge and take 
account of the deeds of His 



9. dUU mob* (s.; pi. malaikuh) = angel. Sec at 
54:26, p. 1721, n 4). 



10. U* saff (s.; pi. suf&J) = row. rank, 
file See at 78:38. p. 1938. n 14). 



II. i. c., man will remember his deeds and will 
wish to repent and seek forgiveness, /Uq 

yatadhakkaru u he takes heed, bears in mind, 
remembers, recalls, receives admonition (v. iii. m. 
s. impfct. from tadhakkara, form V of dhakara 
[dhikr/ tadhkdr). to remember Sec at 40:13. p. 
1514. n. 5). 



12. For no repentance or redemption will be 
accepted at lhat time. tf/i dhikrd = 

recollection, remembrance, memory, reminder. 
Sec at 50:37. p. 1693. it 9. 
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cJoi had I sent in advance 1 
$)4Q for the sake of my life!" 2 



30. "And enter 
into My Paradise." 



! i. c.. sent good deeds, s^Ji qaddamtu ■ I sent 

ahead, forwarded, advanced, given in advance (v. 

1. s. past from qaddama. form II of qadama / 
audima [ at aim /qudum /uidman /maqdam] to 
precede, to arrive See at 50:28. p 1691. n. 7) 

2. i. e.. for the eternal life in the hereafter. 

3. i. c, the sinful. ^ yu'adhdhibu = he 

punishes, chastises, torments (v. iii. m. s. impfct. 
from adhdhaba, form II [ta'dhtb] of udhaba 
[ adhb), to impede, to obstruct. Sec at 88:24. p. 
1983. n 4). 

4. i. c.. the sinful. jf M ytohiqu = he binds. 

fastens, tics up. fetters (v. iii. m. s. impfct from 
awthaqa, form IV of waihuqa [wathdquh], to be 
firm, solid, sure). 

5. This will be said to the righteous. ^ nafs (s.; 

pi. nufus/'anfus) = living being, person, 
individual, nature, self. life, soul Sec at 74:38. p. 
1909. n. 10. 

6. i. e.. completely contented with the rewards 
given by Allah Luk, mutma'innah (f. m 

mutmu'mn) = content, contented, at rest (act. 
participle from itma'anna. Sec at 16:112. p. 
866. n. 1). 

7. J+J irji't = you (f.) go back, come bock. 

return, send back, turn (v. ii. f. s. imperative from 
raja' a (ruju ). to return, go back. Sec irjr at 
67:3. p. 1851. n. 3). 

8. l*Mj r&diyah ( f. s . m. radin ) = satisfied. 

pleased, pleasant, agreeable (act participle from 
radwa \ridanJ riijwan/ murdah], to be satisfied 
Sec at 69:21. p. 1872. n. 4). 

9. V>> mardiyyah (f. m. mardiyy) = 

pleasing, approved (pass, participle from rudiya. 
Sec n. 8 above). 

10. i. c.. My righteous servants. jU 'ibdd (sing. 

j+'abd) = servants (of Allah), human beings. 

slaves, serfs, worshippers See al 71:27. p. 1889. 
n 7). 



vly 25. So on that day, 



5 

v^fr there will punish 3 not 
K$)j~Wji, like His punishing anyone. 

26. Nor will there bind 4 
J^jJ^bj like His binding anyone. 



jM+fc 27. "O you the the person 5 
* in complete contentment 0 , 6 




dtj d\ zj*-J 28. "Come back 7 to your Lord 
W*S>'*<r*)j well pleased and pleasing." 9 



jJ-& 29. 'Then enter among 
$^ My servants." 10 



90. SOrat al-Balad (The City) 



Makkan: 20 'ayahs 



This is a Makkan surah. Its main themes arc risdlah (Mcsscngcrship of Muhammad, 
blessings or Allah be on him). Judgement, reward and punishment. It alludes to the opposition and 
enmity of the unbelievers to the message, their spending of wealth for honour, glory and for opposing 
the truth. They are reminded that they shall have to face Allah's Judgement and that they cannot cross the 
hurdle unless they believe, spend their wealth in setting slaves free and feeding the poor and orphan 
relatives, and advise one another for patience and kindness. Such ones shall be dwellers of paradise in 
the hereafter while the unbelievers will abide in the fire of hell. The surah is named after its first 'ayah 



wherein Allah swears by the city (al-Balad), i. c. Makka. 

MA 




jt-il V 1 . Indeed swear 1 
by this city. 2 



3*c$ 2. And you are a resident 
in this city. 




yl£ 3. And by the porgenitor 4 
0 'Xfo and what he begot. 5 



LiU--ul 4. We have indeed created 

6 




5. Does he think 7 that 

}fj there cannot have power 8 
over him anyone? 



cSJjhJjZ 6. He says; "I have destroyed^ 



034 



1. LI at the beginning of ihc 'Ayah is for 
emphasis. Allah may swear by anything of His 
creation, but His creatures may swear only by 

Him f-Jl 'uqsimu i I swear, make an oath (v. i. 

s. impfct. from 'aqsama. form IV of qasanui 
[qasam], to divide. See at 84:16. p. 1968. n. 5). 

2. i. c.. Makka. oi, balad (s.; pi. bildd) = country. 

town. city, place, land. Sec at 35:9. p. 1392. nil. 

3. The address is to the Prophet, peace and 

blessings fo Allah be on him. J*- hill = lawful. 

permissible, free, resident. Sec at 5:5. p 329. n.7. 

4. i. c.. 'Adam, peace be on htm. -Oij wdlid = 

progenitor, procreator. father, parent (act 
participle from walada [wilddah flxdah/ mawlid], 
to give birth, to beget See yalidu at 71:27. p. 
1889. n. 8). 

5. i e.. the children of 'Adam, mankind 

6. i e . Ihc hardships of worldly life. xT kahad = 
hardship, difficulty. 

7. *•< yahsabu = he thinks, considers, deems. 

regards, supposes (v. iii. m. s impfct from hasiba 
[hisbdn/ mahsabah], to deem, to regard. See at 
75:36. p. 19J8. n. I). 

8. j** yaqdira(u) = he measures out. ordains, is 

able to. has power (v. iii. m s impfct from 
qadara ( qadr/qudar). to ordain, to measure, to 
have power. Sec at 39:52. p. 1500. n. 3). 

9. i. e.. spent ^1*1 'ahlaktu = 1 destroyed. 

annihilated (v i s. post from 'ahlaku. form IV of 
hulaka [hulk/ hulk/ halak /tahlukah], to perish. 
Sec ahlaknd at 54:51. p. 1739. n. 8). 



I9KW 
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Surah 90: Al-Balad [ Part Uuz ) 30 ) 



$&HC wealth in plenty."' 



oUlkl 7. Does he think that 
M^jg there sees him none? 

8. Have We not made 2 for 
him two eyes? 3 



dOJ 9. And a tongue 4 
Ov^lli; and two lips? 5 



S&£j 10. And shown 6 him 
the two broad ways? 7 



1 1 . But he has not defied 8 
(J)i£ii the difficult track. 9 



12. And what will inform 10 
QigSfc you what the difficult track is? 



O^jiu 13. It istosetfree !l aslave. 12 



1 4. Or to feed " on a day 



1 The reference is to the person who is puffed up 
with his wealth and power, denies the 
Resurrection and Judgement, opposes the truth of 
the Qur'an and spends his wealth in an attempt to 

frustrate its message. lubad = immense 
wealth, plenty of wealth, 

2. naj'al(u) = we lay. make. set. put. place. 

appoint, assign (v. i. pi impfct from ja'ala [ja'l], 
to make. The final letter is vowelless because of 
the particle lam coming before the verb See at 

78:6. p. 1934. n. I). 

3. jr* 'aynayn (dual; acc/gen. of •ayndn. i. 

ayn; uy&n/'a'yun) = two eyes, two springs, two 
fountains. See ayndn at 55:66. p. 1750. n. 9). 

4. lisdn ( s.; m. A f.; pi. ±Jlj-$ 

alsinahfahun) = tongue, language. See at 
26:195. p. 1196. n. 1. 

5. jr*± shafatayn (dual; accVgen. of shafaidn; s. 

shafah; pi. shifdh/sha/awdt ) = two lips, rims, 
edges. 

6. t*-u hadaynd = we showed, guided, gave 

guidance (v. i. pi past from hadd [hadv/htddyah), 
to guide Sec at 37:118. p. 1449. n. I). 

7. i. c.. good and evil j*-uj najdayn (dual; 

accVgen of najddn, s. najd; pi. nijdd/nuj&d ) = 
two high lands, broad ways. 

8. p-**^ iqtahama - he stormed, rushed, broke 

into, embarked on. defied (v. iii. in. s. past in form 
VIII of qahama \ quh&m\, to throw oneself, to 
come near. Sec muqtuhim at 38:59. p. 1473. n. 
13). 

9. M* nqabah (s.; pi. 'iqdb) = steep road, 
difficult track, mountain road. pass. 

10. kSjJ 'adrd = he informed, let know, notify (v. 

iii. m s. past in form IV of dard [ dirdyah], to 
know. Sec at 86:2, p. 1974, n. 3). 

11. 4)1 fakk = to separate, disjoin, tear, unbind. 

untie redeem, liberate, emancipate, release, set 
free. 

12. raffles ; pi n</<2/>) = neck, slave Sec 
at 58:3. p 1783. n 10. 

13. = to feed, feeding, to give food 

(verbal noun in form IV of fft'fcM (torn), to eat. 
to taste. See at 58:3. p. 1784. n. 3). 



Surah 90: M-Balad | Part (Juz ) 30 ] 



$>I1^<> of scarcity 1 



fe^*l}Lg 15. An orphan near of kin/ 



^UtX^3i 16. Or a poor in misery. 4 

^jJ^J^ 1 7. Moreover he is of those 
lA*^ who believe 

and mutually counsel 5 patience* 
I and mutually counsel 

$Jv>li kindness. 7 



18. Such ones shall be the 
companions 8 of the right. 9 



j&'y 1 9. And those who 

disbelieve 10 in Our signs, 11 
they shall be the companions 




of the left. 12 



^£ 20. Over them shall be fire 
closed on all sides" 



I i-i— . masghabah - scarcity, hunger, famine 

2. maqrabah = nearness, proximity. 

closeness. <//kJ nmurabuh: near of kin. near 
relation. 

3. jmr*f* (pi masilkin) = poor, indigent 
Sec at 74:44. p. 1910. n. 8. 

4. *tj> matrabah - poverty, misery, destitution 

5. I>4jl lawdsaw = they made a Deques t/bencst. 

enjoined one another, mutually counselled (v. iii. 
m. pi past from tawdsa, form VI of wasd [wary], 
to be joined, lightened, degraded. Sec at 51:53. p. 
1705, n. 3). 

6. sr* sabr = patience, forbearance, perseverance, 
endurance. Sec at 2:45. p. p. 22. nil. 

7. marhamah = mercy, kindness. 

compassion, to be kind, to have mercy (vrcbal 
noun of rahima, to have mercy See turhamuna 
at 49: 10. p. 1680. n. 8) 

8. vA~t 'as-Mb (pi.; sing ^ sd/jib) = 

inni3tcs v i nhziHitunts^ companions, ussociolcs* 
comrades, followers, owners, sentinels See at 
85:4. p. 1970. n. 6). 

9. i. c.. they will have their book of deeds in their 
right hands and their accounting will be easy(scc 

84:7-8. p. 1967). W maymanah (f s.; pi. 

maydmin ) = right, right side, right wing. Sec at 
56:8. p. 1754. n. 8. 

10. ij/tf* kafarik = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v. iii. m. pi. past from kafara 
[kufr). to cover. Sec at 67:7. p. 1 852. n I ). 

II . i . e . the Q U r' An . cAj 'dydi (sing, ayah) = 

signs, miracles, revelations, texts of the Qur'an. 
evidences. Sec at 83:13. p. 1962. n. I. 



12. i. c , they will be given their books of deeds in 
their left hands and will be the inmates of 

hell <-^* mash 'amah - misfortune, calamity, ill 
luck. left. 

13. iJ^y mu'sadah (f. s.. m. mu W ) = closed 

all round, closed on all sides (pass, participle from 
'dsada, form IV of 'asada . to close, to shut). 



9 1 . SOratal-Shams (The Sun) 

Makkan: 15 'ayahs 




This is an early Makkan surah which calls attention to tawhid (monotheism) and risalah 
(Messcngcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him). It stresses that whoever 
abandons shirk and purifies himself by adhering to tawhid will have the ultimate success, and whoever 
corrupts himself with shirk will be a failure. It also points out that Allah gives guidance through His 
Messengers and warns about the consequence of unbelief and disobedience by citing the instance of the 
Thamfld people who were duly punished for their unbelief and disobedience. The surah is named after 
its first 'ayah wherein Allah swears by the sun {al-Shams). 



L Allah may swear by anything of His creation, 
but His creatures may swear only by Him. 

2. yj*** 0 duhan - forenoon, day-time, brightness 
of the sun. See at 79:46. p 1975. n. 1 1 . 

3 VJraM = he followed, succeeded (v. iii m s. post 
from talw. to follow, to succeed). 

4. Note that it is the day which brings the sun to 
view, not that the sun moves and comes into view. 

jalld = brought to light, disclosed, revealed 

(v. iii. m. s. past in form II of jal& [ jalw/jaly], to 
throw light, to make clear Sec tajulld at 7.143, p. 
518. n. 2. 

5. yji+i yaghshA — he coven, overcomes. 

overwhelms (v. iii. m. s. impfct. from ghashiya 
[ghashy/ghisMwah). to cover See at 29:55. p. 
1285. n. I). 



agjMj I. By the sun 1 

and its brightness. 



P~j 2. By the moon 
when it follows 



$b 3. By the day 
when it disclc 



0 4. By the night 
fo^jjffi when it covers 5 her. 



m 5. By the sky 
%C and Him Who built" it. 




Cj 6 - B y the earth &nd Him 



6. ^ band = he mode, built, set up. founded. 

constructed (v. iii m. s. post from bind'/ buny&n, 
to build. Sec at 79:27. p. 1944. n. 2). 



1992 



Surah 91 : M-Shams [ Part (Juz ) 30 J 



Who threw it as as ball. 

o^j 7. By the living self 
and Him Who 
perfected its make. 2 



8 - Then He enlightened 3 it 

f4 



lij^i of its immorality 4 
O^j^j and its righteousness/ 



[J»j3 9. Successful 6 ind 
he who purifies it. 



ccc 



will be 



10. And a failure 8 indeed will 
V 1 ^^ be he who corrupts 9 it. 



c-iS 1 1 . There did disbelieve 
theThamud 



vyfe^* by their transgression. 10 



12. When delegated 
their most wretche 



ii 



1. ^ lahd = he threw like a ball, removed, 
spread, spread out (v. iii. m. s. past from r± tahw. 
to throw as a ball, to remove) 

2. *r sawwA = he straightened, duly shaped. 

made equal, made good, put in order, perfected the 
make, smoothed, levelled (v. iii m s. past in form 
II of sawiya [stwan). to be equal. Sec at 82:7. p. 
1958. n. 3). 

3. p*Ji 'alhama = he enlightened, inspired, made 

(someone) swallow (v. iii. m. s. past in form IV of 
luhima \lahm/laham]. to swallow, to consume). 

4. fuj&r - to act immorally, immorality. 

dissolute life, adultery (verbal noun of fajara , to 
act immorally Sec fujjAr at 82: 14. p. 1959. n. 3). 

5. i. e. has given guidance about the good and bad 

ways of life. isyS taqwA = godliness, devoutness. 

piety, righteousness, fear of Allah (verbal noun in 
form V/VHl of waqd ( waqyfciqiiyah), to guard, 
be on one's guard See at 74:55. p. 1912. n. 2. 

6. i. c., on the Day of Judgement glil 'aflaha = 

he succeeded, became successful, prospered (v in 
m. s. past in form IV of falaha [ falh). to split 
Sec at 87: 14. p 1973. n 2). 

7. i. c.. from the filth of polytheism J'jzakkd = 

he purified, cleansed, vindicated, declared just, 
increased (v. iii. m. s. past in form II of zakd 
[WW], to grow, be pure, just See yazwkku at 
80:3. p. 1947. n 5). 

8. v^>- khaba = he failed, became unsuccessful. 

became disappointed, was frustrated (v. iii. m. s. 
past from khuvbah. to fail, to 
at 20:1 11. p. 1003. n. 10). 

9. ^ dassd (originally dassasa. The final sin is 

changed into ulif) = he buried, inserted, infused, 
interpolated, corrupted (v. iii. m s past in form II 
of dasasa. to bury, to corrupt). 

10. \Sjd* taghwan = transgression, crossing the 
limit. Sec taghaw at 89: 1 1, p. 1985. n. 9. 

11. L e.. was sent out to kill the she-camel which 
Allah had given as a miracle to the Messenger 

Salih. peace be on him. inba'atha = he was 

delegated, despatched, sent out. provoked (v. iii. 
m. s. past in form VII of ba'atha [ba'ih], to 
send, to resurrect Sec mab'Qihuna at 83:4. p. 
1969. n. 8). 
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Surah 9! : At-Shams ( Part (Juz') 30 ] 



SM *> 



1 3. So the Messenger of 
Allah said to them: 



Jtfift The she-camel of Allah 




and her drinking water.* 



fJL>JL_J 



14. But they disbelieved 2 him 
and hamstrung 3 her. 
So there inflicted punishment 4 
their Lord 




for their sin' 

and levelled 6 them. 



15. And He feared 7 not 



the consequences 8 thereof. 



1. ^ suqyd = drinking water, drink Sec 
>u5^miac76:!7.p.l992.n.ll. 

2. i^iT kadhdhaba = ihcy cried lies, thought 

untrue, disbelieved (v. iii. m. pi past from 
kadhdhaba. form II of kadhaba [kidhb /kadhih 
/kadhbah / kidhbah). to lie. Sec al 78:28. p. 
1937. n. 3). 

3. i. e.. they slaughtered her »j>* 'aqarit - they 

wounded, crippled by cutting the tendons at the 
back of the knees, hamstrung, {figuratively, 
slaughtered, for they used to hamstring the camel 
for slaughtering it) (v. iii. m. pi. past from 'aqara 
[ uqr/'aqr/'aqdrah], to be barren See at 26:157. 
p. 1189. n. 7). 

4. r -io damdama - he inflicted punishment, 
punished, destroyed, muttered (v. iii. m. s. past). 

5. wJi dhanb (s.; pi. dhunub) = sin. offence, 
crime, wrong. See at 81 9. p. 1954. n. 7. 

6. i. c.. completely destroyed ihcm irrespective of 
the high and low. rich and poor tSy* sawwd = 

he straightened, duly shaped, made equal, made 
good, put in order, perfected the make, smoothed, 
levelled (v. iii. m s. past in form II of sawiya 
[siwan). to be equal. See at 91 7. p. I993.n I). 

7. *J\j*h yakhAfu = he fears, dreads, is afraid (v. 

iii. m. s. impfct. from khAfa [khawf/ makhafuh/ 
khifahl. to fear. See at 72: 1 3. p 1 893. n. 6). 

8. ^ 'uqba = end. outcome, result. 

consequences, ultimate, the hereafter or return to 
Allah, reward See at 13:42. p. 783. n I 



92. Surat al-Layl ( The Night) 

I Makkan:21 'ayahs 

This is an early Makkan surah. It is named after ihe first 'ayah wherein Allah swears by the night 
(al-Layl). It deals with the themes of risdlah (Messengership of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on himO, the Qur'an and reward and punishment respectively for the believers and unbelievers 
in the hereafter. . The surah states that Allah provides guidance through the Qur'an and that those who 
disbelieve and turn away from it will have the punishment of hellfire in the hereafter but those who 
believe and spend their wealth in chanty and for the pleasure of Allah shall be saved from it and will 
have a happy life in paradise. 




J5 1. By the night 1 
0<£^1 w hen it covers. 2 



2. By the day 




elSl when it shines forth. 



j&ij 3. And by Him Who creates 
ul*>*+* fo e ma \ e * and the femate. 5 




t^-l\ 4. Verily your efforts 6 
are diverse. 7 

[ 5. So as for him wh 

0<$\>*' gives 8 and is on his guard, 9 

6 And believes in the Best, 10 

1995 



1. Allah may swear by anything of His creation, 
but a creature may swear only by Him 

2. i. e.. with darkness. yJ ^>tya^hshd m he covers. 

overcomes, overwhelms (v. lii m. s. impfct. from 
ghashiva [ghashy/ghishdwah). to cover. See at 
29:55. p. 1285. n. I). 

3 J«j taialla - he cast his light, revealed 

himself, shone forth (v. iii. m. s. past in form V of 
jald [jalw/jaty], to throw light, to make clear. Sec 
at 7: 143. p. 518. n. 2). 

4. f > dhakar (s.; pi dhukur/ dhukQrah/ 
dhukrdn) = male. Sec at 75:39. p. 1918. n 10. 

5. Jt unthd (s.; pi. mdih/andthd) = female, 
feminine Sec at 75:39. p. 1918. n il. 

6. ^ sa'y = to move speedily, to run. to 

proceed hurriedly . to strive/ endeavour/ attempt, 
effort. Sec at 88:9. p. 1981. n. 8). 

7. i. e.. your deeds are diverse some making 
efforts to attain prosperity and happiness in (his 
world, and some doing so for happiness and 
prosperity in the hereafter j± slwtt& (pi . s. 

shatU) = diverse, different, manifold, various, in 
variety. See at 20:54. 987. n. 5 

8. i. c.. gives his wealth in approved charily and in 

the way of Allah. Vfd = he gave, offered. 

granted, accorded, bestowed (v. iii. m. s. past in 
form IV of 'ata | atw). to give). 

9. i. e.. against sin and disobedience to Allah. J* 

ittaqA = he was on his guard, protected himself, 
feared Allah (v in m. s. past in form VIII of 
waqA [waqy/wiqayah], to guard See at 53:32. p. 
1723. n. 13). 

10. i. e. the Qur'an and taw hid 
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S&rah 92: AILayt [ Port {Jut') 30 ) 



7. We shall make easy 1 for 
§)c£25 him the easy thing. 2 

8. But as for the one who 
Jic is niggardly 3 and 

Oi*^ deems himself in no need; 4 




1$ 9. And disbelieves 
£Ll in the Best. 



10. We shall make easy for 
him the slip into difficulty. 5 



1 1 . And there shall not avail 
his wealth 
tyM)<>\ when he gets the fall. 7 



inn 



bi£l 12. Verily upon Us is 
{£tej£5 to give guidance. 8 



bl$ 13. And to Us belong 
®ijV#J>35 ^e hereafter 9 and the first. 



10 



^3Jib 14. So I have warned" you 
$jlL : tjt of a fire burning ablaze. 12 



I. nuyassiru = wc make easy, facilitate (v. 

1. pi. impfct. from yassura. form II of yasira 
\yasar\, to be easy. Sec at 87:8. p 1978. n. 5). 

2. i. c., the doing of good deeds and carrying out 

the injunctions of the Qur'An. <J/-4 yusrd = 

easiness, easy way. left hand Sec at 87:8. p 1978. 
n. 6. 

3. J*f bakhila = he became niggardly, stingy (v. 

lii. m. s. past from bakhal /bukhl. to be niggardly. 
Sec yabkhaluna at 57.24, p. 1778. n. I). 

4. ittaghnd = he became in no need, had 

no need, deemed himself in no need, was able to 
do without (v. iii. m s. past in form X of ghaniya 
[ghinan/ghana], to be free from want Sec at 
64:6, p 1832. n.6). 

5. i. c. he will be made easily amenable to 
disobedience and the consequent punishment. 

'usrd = difficulty, hard situation. 



6. yughnt ■ he suffices, makes free from 

want, enriches, makes rich, avails, helps (v. iii. m. 
s. impfct. from 'aghnd, form IV of ghaniya 
[ghman / ghanA" J. to be free from want, to be 
rich. See at 88:7. p. 1981. n. 4). 

7. i. c . into the punishment of hell. *>J tardda 

- he fell, got the fall, tumbled, deteriorated, 
clothed himself (v. iii. m. s. past in form V of 
radix a [^>, radon), to perish, be destroyed. Sec 
mataraddiyah at 5:3. p. 327. n. 6). 

8. <*u hudan = to guide, to give guidance. 

guidance, right way. true religion. Sec at 61:9. p. 
1817. n. 2. 

9. aV&khirah = the hereafter, the 
after-life. Sec at 16:30. p. 836. n. 10. 

10. i. c, this first life in the present world. Jfi* 

al-'MA (f.; m. 'awwal) = the first, the foremost. 
Sec at 53:50. p. 1726. n. 8). 

1 1. o>t 'andhartu = I warned, cautioned (v. i. 

s. past from andhara. form IV of nadhara [nadhr 
/nudhfir). to dedicate, to vow. In its form IV 
(indhar) the verb means to warn with a mention 
of the consequences of disregarding the warning 
See at 41:13. p. 1544. n. 2). 

1 2. JkU talazzA (originally tatalazza. One tti ' is 

omitted) = she burns, is ablaze, gets enkindled (v. 
iii. f. s. impfct from talazzd, form V of lazA 
[lazan |. to burn, to flare, to blaze). 



Surah 92: A I- Lay I [ Part (Juz) 30 ] 
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15. There will enter 1 it none 
0 JStfi but the most wretched, 2 



^ji^jjf 16. Who disbelieves 3 
$fi and turns back. 4 



17. And there will be spared 5 
it the most rihgteous 6 

1 8. Who gives his wealth 
purifying himself. 7 



J£i£\ 19. And none has 
ili j-^lx; to him any favour 
$&>c to be recompensed. 8 

20. Except the seeking 9 of 
£gt£ lh e Countenance of his Lord 
$)j^Vf the Most Exalted. 



J£g 21. And surely he shall 
g£ be satisfied. 10 




1. fj-^i yasld m he burns, broils, enters fire (v. iii. 

m. s. impfct from said [salon/ sully/ sild). to 
roast, to bum. to be exposed to the blaze. Sec at 
84: 1 2. p. 1967. n. 13). 

2. 'ashqa = the most wretched, miserable. 

unlucky ( elabve of shauiy, act. participle in the 
scale of full from xhaad/xhaaiyu, to be unhappy, 
miserable. See at 91: 12. p. 1993. n. II). 

3. i. c. disbelieves in the Messcngcrship of 
Muhammad, peace and blessings of Allah be on 

him, and the Qur'an. ^is~ kadhdhaba = he cried 

lies to. regarded as false, disbelieved (v. iii. m. ». 
past in form II of kadhaba [kidhb /kadhib 
/kadhbah / kidhbah), to lie. Sec at 38:14. p. 
1462. n. 6). 

4 i e.. from the truth Jy lawalld = he took 

over, undertook, turned away, averted, took for a 
friend (v. iii. m. s. past in form V of MfltfyNH 
[wald'/wildyah], to be near, to be a friend See at 
88:23, p. 1983. n. 2). 

5 w^*h yujannabu = he is spared, kept away. 

averted, (v. in m s impfct passive from 
jannaba. form II of junaba \janb). to avert. Sec 
yatajannabu at 87: 1 1. p. 1978. n il). 

6. yjtf 'atqa - more/most righteous, godfearing, 

pious (clativc of taqty). Sec at 49:13. p 1682. n. 
9. 

7 Jjl yatazakkd = he purifies himself, gets 

purified (v. iii . m. s. impfct. from lazakkd, form 
V of zakd [zakd], to grow, be pure. just. See 
yazzakkd at 80:3. p. 1947. n. 5). 
8. i e.. he gives his wealth not to return a favour 

done to him (gjftil tujzd - she is requited. 

rewarded, recompensed, rewarded, repaid (v iii f 
s. impfct passive from jazd [jazd], to 
recompense See at 45:22, p. 1625. n. 2). 




9 i c . he spends his wealth only for 
of Allah. .W ibtighd* = to seek, desire, for the 

purpose of (verbal noun in form VIII of baghd 
[bughd], to desire. Sec at 13:17. p 771. n. II). 

10 i. e.. with the reward given him by Allah. 

yardd = he is happy, is satisfied, is pleased. 

agrees, approves, likes (v. iii. m. s. impfct. from 
ra(jiyu [rUfan /ri<fwdn /marifdh). to agree, to be 
satisfied. Sec at 53:26. p. 1721. n. 8). 





jLtfj 1. By the forenoon. 1 



^i; 2. And by the night 
O^-^i when li becomes tranquil. 2 



93. SOratal-Duha (The Forenoon) 1 

Makkan: 1 1 'ayahs 

This is an early Makkan surah. Its main theme is risalah (Messengcrship of Muhammad, peace and 
blessings of Allah be on him) and the Qur'anic wahy. It negatives the supposition of the unbelievers 
who, in view of a temporary pause in the coming of wahy to him, started taunting him that his Lord had 
forsaken him. It is slated that this was not at all so. He is also reminded of Allah's past favours on him 
and is encouraged to carry on his mission and work and is assured of ultimate success and happiness. 

The surah is named after the first ayah in which Allah swears by the forenoon (al-Duha) and the 
night. 



I Allah may swear by anything of His creation; 

but the creatures may swear only by Him. ^0 

duhan = forenoon. day-time, brightness of the 
sun. Sec at 91:1. p. 1992. n. I. 

2. i. e., it is dense and tranquil j~ saja - he or 

it became tranquil, calm (v. iii. m. s. past from 
sajw, to be quiet, tranquil). 

3. The address is to the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. It negatives the 
supposition of the unbelievers about him because 

of a temporary pause in the coming of wahy. g»j 

wadda'a - he took leave, bade farewell, saw off 
(v. iii. m. s. past in form II of wada'a [wad'), to 
put down, to leave off). 

qald = he became displeased, detested (v. 
iii m. s. past from qalw/qaty. to roast, to detest). 

5. '.jS* al-'dkhirah = the hereafter, the 
after-life Sec at 92:12. p. 1996. n. 9. | 

6. i. c.. this first life in the present world. 

7. t c . success, merits and rewards The address 
is to the Prophet, peace and blessings fo Allah be 

on him yu'tt = he gives, bestows, grants (v. 

iii m. s. impfct. from a id. IV of -atd ['atw], to 
give See a'td at 92:6. p 1995. n. 8). 

8. tardd = you like, are pleased, are satisfied. 

agree, approve (v. ii. m. s. impfct. from radiya 
[ridan/ndwdn/marddh], to be satisfied See a! 
46:15. p. 1637. n 1). 



iwsjli 3. There has not taken leave 3 
&j of you your Lord 
nor is He displeased. 4 



4 - Ancl indeed l he after-life 5 
shall be better for you 
OijV(S- than the first. 6 



SllJj 5. And surely there will 
4&3Jd£ give 7 you your Lord 
VpJ^/i so you will be pleased. 8 
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SQrah 93: Al-Duhd [ Part (Juz ) 30 ] 



jiJU^I 6. Did He not find 1 you an 

O^lliU^ orphan 2 then gave shelter? 3 

B 



-ii-ujj 7. And He found you 
away from the way 4 
{£) &j+> then showed you the way? 5 



^tij-u^ 8. And He found you poor 6 
and made you rich? 7 



iijlCli 9. So as for the orphan 
0 do not lreal harshly. 8 



jjp£)ld; 10- And as for the beggar, 9 
do not drive away. 10 



alijfi§ 1 1 . And as for the grace 
Qij££p of your Lord, relate. 1 1 



1. yajid(u) = he finds, gets, comes across (v. 

HI m. s pas! from wajada [wujud], lo find. The 
last letter is vowcllcss because of the particle lam 
coming before the verb. See at 24:39. p. 1 122. n 
9)- 

2. yattm (s. ; pi. 'ay torn/ yatdmd) = orphan 
Sec yatama at 59.7. p. 1797. n. 5. 

3. 'Awd = he gave shelter, lodged. 

accommodated ( v. iii. m s. past in form IV of 
awd [ 'awyl to seek shelter See at 12:99. p. 758. 
n. 2). %>im 

4. JU dm (s.; pi. ddllun ) gone astray, away 

from the way. erring (active participle from dalla 
[daldl/dalalah], to go astray, to err See ddt'lu at 
83:32. p. 1964. n. II). 

5. l>-»> hadd = he guided, gave guidance, showed 

the way (v. iii. m. s. past from hady/ hudan/ 
hidayah. to guide, to lead. Sec at 49:17. p 1684. 
n. 4). 

6. JJU WU = poor, needy, indigent (act 

participle from Ola [aylah]. to be poor. See 
'aylah at 9:28. p. 588. n. 6. 

7. 'aghnd = he or it availed, became of use. 

enriched, made rich, sufficed (v. iii. m. s. past in 
form IV of ghuniya [xhman / xhand' ]. to be free 
from want, to be rich. Sec at 69:28. p. 1873. n. 2). 

8. jt* *i 16 laqhar - do not treat harshly. 

persecute, ooverpower, subdue (v ii. m. s. 
imperative (prohibition) from qahara to 
overpower, subjugate, vanquish. Sec qahhar al 
40 16. p. 1515. n. 3). 

9. JSUi4'i/(s . pi. j<2 i7fi/i) = beggar, questioner. 

enquirer ( active participle from mala [ su'al/ 
maialah/tas'dl). to ask. Sec at 70:25. p. 1 880. n. 
8). 

10. j*: 1 16 tanhar = do not drive away/turn 

away with angry words/ scold/ reproach (v. ii. m. 
s. imperative (prohibition) from nahara [nahr], 
to flow, to scold, to drive away. Sec at 17:23. p. 
880. n. 9). 

II i. e., remeber. mention and express gratitude. 

imperative from haddatha. form II of hadatha/ 
hadulha [huduth/ haddthah). to happen, to be 
new. Sec hadith at 88:1. p. 1980. n. 1). 



94. SOrat al-Sharh (The Exposition) 

Makkan: 8 'ayahs 

This is another early Makkan surah which refers to risdlah (Mcsscngership of Muhammad, peace 
and blessings of Allah be on him. mentioning Allah's special favour of opening his heart to the truth and 
removing from him the burden of faults. He is also reminded that Allah has raised high his reputation 
and that with every difficulty is ease, so he should not be discouarged by the temporary difficulties that 
come in the way of his mission. 

It is named after its first 'ayah wherein Allah refers to His having opened ial-sharh) his heart. 




£r±'j\ 1 . Have We not opened 
for you your heart? 2 




2. And put down' from you 

4 



hj) your 



•J Mm (hi 



it aJf 3. Which weighed down 5 
02^ your back? 6 



Jti&jj 4. And raised high 7 for you 
your reputation? 8 



/Sfcty 5. So indeed with difficulty 

0£ 



is ease. 



k 6 - Indeed with difficulty 

' 0& 



is ease. 



1. i.e., opened for ihe 

p 444). nashrah(u) = we open, cut to 

slices, explain, expose, elucidate (v lit m. s. 
impfct. from sharaha [shark], to cut. to open. 
The final letter is vowelless because of the 
particle lam coming before the verb. Sec yashrah 
at 6:125. p. 444. n. 2). 

2. jJl+ sadr (s.; pi. suddr) = breast, chest, 
bosom, heart, front See at 39:22. p. 1489, n. 6. 

3. U>j wada'nd = we laid, laid down, placed. 

set. set up. put down, erected, delivered (v. i pi 
past from wada'a [wad ], to lay. to put down Sec 
wada 'a 55:1. p. 1752 n. 2). 

4. i. c. the burden of faults and sins, thus making 

him free from those (see At-BaHr X. 500). jjj 
wizr (s.; pi. uwzar) = burden, load, encumbrance, 
sin. Sec at 53:38. p. 1724. n. 12. 

5. J*d 'anqada = he or it weighed down (v in 

m. s. past in form IV of naqada [naqd], to break, 
to violate. Sec naqadat at 16:92. p 858. n. 9). 

6. zahr (s.; pi. jy & pihtir) = back. rear. loin. 

spine, surface. Sec at 84:10. p 1967. n. 10). 

7. Ui, rafa'nd = wc raised, raised high, lifted 

up. elevated, (v. i pi past from rafa'a [raf\. to 
raise, to lift up Sec at 43:32. p. 1590. n. 6). 

8. dhikr — citation, recollection. 

remembrance, mention, reminder, reputation, 
renown, also scripture, the Qur an Sec at 81 :27. 
p. 1956, n. 7. 

9. 'usr = hardship, difficulty, distress. Sec at 
65:7. p 1841. n. 10. 

10. s-4 yusr = case, facility See at 65:7. p. 1841. 
n II 



* 
* 
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Sljty 7. So when you be off your 
work, 1 get ready. 2 



8. And to your Lord 
$*&6 turn in hope.' 



I o>> faraghta = you became cmply/ vacant/ 

unoccupied, be off work, finished work. (v. ii. m. 
$. past from faragha [furHgh/faragh], to be 
empty, vacant. Sec nufrughu at 55:31. p. 1745. n 

2. i. e.. for prayers and devotion, v-"' insab = 

erect, set up. pitch, raise, hoist, get ready, prepare 
(v ii. m. s. imperative from nasuba [nosh), yo 
erect, to get ready. Sec nuubat at 88:19. p. 1982. 
n II). 

3 i e, wish for the graces of your Lord, s-*,' 

irghab = turn in hope, be desirous, wish (v. ii. m. 
s. imperative from raghaba [raghbah/ raghab). 
to desire, to wish Sec rdghibun at 68:32. p 1864. 
n. 3). 




0 *»$K$> 1 . By the Fig 1 and the olive: 



Qct-jk 2. By the Mount' Blessed. 4 



j£jfui; 3. And by this city 5 
0w^V» most secure and peaceful. 6 



95. SORATAL-m (The Fig) 

Makkan: 8 'ayahs j 

This is an early Makkan surah. It is named after its first 'ayah in which Allah swears by the fig (Tin). 
the olive and the Mount Sinai and Makka and reminds man that He is his Creator and Lord (tawf}id) and 
that obedience to Him and doing the good deeds will determine his real position. It is further reminded 
that he has to face judgement on the Day of Judgement and that Allah is the Justest of Judges. 

1. Allah may swear by anything of His creation; 
but the creatures may swear only by Him ^ tin = 

fig. 

2. 0*, zjaytfin = olives, olive tree. Sec at 80:29. 
p. 1950.it 12. 

3. i. c . the Mount Sinai. ,> tur - mountain. 
Mouni Sinai. See at 52:1. p. 1707. n. 1. 

4. stntn = blessed. 

5. i. c. Makka. -d, balad (s.. pi. bUM) = 

country, lown. city, place, land Sec at 90:1. p. 
1989, n. 2. 

6. gJ 'amtn = faithful, trustworthy, trusted. 

trustee, loyal, safe, secure (active participle in the 
scale of fa 7/ from 'amuna [ amanah], to be 
faithful. See at 44:51. p. 1615. n. 7). 

7. jh^* taqwtm = setting up. raising, reformation. 

reorganization. reshaping. modification, 

assessment, to shape, to form, to set upright 

(verbal noun in form II of qania 

[qawmah/qiyam]. to get up. to stand up. Sec 
journal 81:28. p. 1956. n. 10) 

8. i. c . because of his unbelief and sins. Uttj 

radadna = we returned, gave back, put back, 
reverted, restored, resisted, replied (v. i. pi. past 
from radda [radd], to return, to put back Sec at 
28:13. p. 1235. n. 3). 

9. i. e.. in rank and punishment. JiJ 'asfai = 

lowest, at the bottom, deepest; also (as 
preposition) below, under. Elative of safil 
(low/basc/mean. Sec at 4: 145. p 309. n. 9). 

10. csUJL* sdlihdl (f ; sing, xdhhah; m siiUh) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). Sec at 85:12. p. 1972, n. I 
H i. e., it will neither be exhausted nor stopped 

J>~ mamnun = cut off. ceased, obliged. 

grateful, weak (pass, participle from manna 
[mann], to be kind, to bestow favour, to cut off. 
^ to be weak Sec at 84:25. p. 1969. n. 9). 
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£S#G&3 4. We have indeed created 
(p^A^-j man in the best of shape. 7 

5 - Then We revert 8 him 
to the lowest 9 of the low. 



0 




\$Xt$$\ 6. Except those who believe 
sf^^IijUj and do the good deeds. 10 
ji-lZjS Then they will have a reward 
0>>#£ without cessation. 1 1 
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□ 7. Then what 

makes you disbelieve 1 still 

Ogjjll in the Judgement? 2 
- - ■> 




8. Is not Allah 
' '% the Justest' of Judges? 4 



1. yukadhdhibu - he cries lies lo. 

disbelieves, thinks false, causes to disbelieve (v. 
lii m. s. impfct. from kadhdhaba, form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
lie. See at 68:44. p. 1866. n. 5) 

2. i. e.. after the Resurrection and on the Day of 

law. worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. Sec at 83:1 1, p. 1961. n. 8. 

3. 'ahkamu = justest. the best judge, better 

judge (elative of hakim, act. partticiplc of hakama 
[hukml to pass judgement. Sec at 60:10. p. 1812. 
n. 4). 

4 j*JV hdkimtn (pi accVgen. of Mkimun,.*. 
hdkim. Sec n 3 above). 



96. SOratal- 'Alaq (The sticking clot) 

Makkan: 19 'ayahs 



The first five 'ayahs of this surah was the passage of the Qur'an which was delivered to the Proph 
peace and blessings of Allah he on him. at the cave of the mount rjira* by the angel Jibril. thus marking 
the beginning of his risdlah and the coming down of the Qur'an. The surah is named after the second 
'ayah which mentions Allah's creation of man from a sticking clot (al- 'alaq). These first five 'ayahs also 
mention Allah's most important grace on man. i. c., imparting him knowledge and teaching him what he 
did not know. The rest of the surah was sent down a little later. It refers to the beginning of the 
preaching of the truth and the opposition to it by the Makkan leaders, particularly by 'Abu Jahl. He and 
all such persons are reminded of Allah's retribution and that all shall have to return to Him. The 
Messenger of Allah is asked to pay no heed to such opposition and to continue preaching and 
worshipping Allah. I 



I. i. e., of me Qur'an which is sent down. This 
and the following four 'ayahs were the passage of 
the Qur'an which was delivered first to the 
Messenger of Allah, peace and blessings of Allah 

be on him, by the angel Jibril on mount HiraV \jk 

iqrA' = read, recite, study (v. & m. s. imperative 
from qara'a [ qira'ah), to read, recite. Sec 
iqra'u at 73:20. p. 1902. n. 7). 




£2tiffii 1. Read, 1 in the name 
fiiktfifiCj of your Lord Who created. 



fitfgi 2. Created man 

from a sticking clot. 2 



3. Read. And your Lord 
OJi^Sfi is the Most Beneficent.' 



QJa\&s& 4. Who taught 4 by the pen. 

yjrffc 5. Taught man 
what knew not. 5 



2. jl* 'alaq ■ medicinal leech, blood clot, 
sticking Sec 'alaqah at 75:38. p. 1918. n. 7). 



3. fjf\ 'akram = more/most honourable. 

esteemed, noble, generous. Most Beneficent 
(elative of karim, ( act. participle in the scale of 
fa "it from karuma [karam/ karamah/ kar&mah], to 
be noble, to be generous. Sec at 49: 13. p. 1682, n. 

8). 

4. i. c. taught writing by the pen and acquiring 
knowledge thereby. ^ 'allama = he taught. 

instructed, informed (v. iii. m. s. past in form II of 
alima [ilm). to know. Sec at 55:2. p 1741. n. 2). 



5. Knowledge is the most important and 
distinguishing grace of Allah on man ^1* 

ya'lam(u) = he knows, is aware of. is cognizant of 
(v. iii. m. s. impfct. from 'alima [ 'ilm], to know 
The final letter is vowcllcss because of the particle 
lam coming before the verb Sec at 8:72. p. 573. 
n. 2). 
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Surah 96: At- Ahq ( Part (Juz) 30 ) 
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6. Not at all. Indeed 
man does transgress. 1 

iujj 7. Because he thinks he 
$a&f is in no need. 2 



8. Verily to your Lord 
shall be the return. 3 

itjl ^ 9. Do you see the one wh 
Q££ forbids 4 



$^[ul 10. A servant 5 when he prays? 6 

S&^jj 1 1 . Do you see, if he is 
on the right path? 7 

12. Or he enjoins 
righteousness? 8 



c$ 13. Do you see, 

yj&l if he disbelieves 9 
and truns away ? n 



1. i. c. in disobedience to Allah This and the 
remaining 'Ayahs of (he surah relate to the 
opposition to the risAlah by the leading men of 
Makka, of whom "Abu J ah I was the most 

prominent ^ yatghA ■ he transgresses. 

exceeds all bounds, becomes tyrannical (v. lii. m. 
s. impfct from taghA [taghaii/ tughyAnl to 
exceed all bounds. See at 20:45. p. 985. n. 3). 

2. i. e . of Allah and His grace. ^kJk utaghnA = 

he became in no need, had no need, deemed 
himself in no need, was able to do without (v. in 
m. s. post in form X of ghaniya [ghinun/ghanA'], 
to be free from want. See at 92:10. p. 1996. n.6). 

3. But everyone should remember that he shall 
have to return to Allah for judgement and requital. 

jurj mj'A = return, reply, reaction. Sec raj' at 
86:8. p. 1975. n. 5. 

4. The immediate allusion is to 'Abu Jahl who 
used to prevent the Messenger of Allah from 
performing salAh (Islamic form of worship) at 

the Ka'ba. ^ yanhA = he forbids, prohibits. 

interdicts, proscribes (v. iii. m s. impfct. from 
naha [nahy/nahw], to forbid. Sec at 60:8. p. 1810. 
n. 1). 

5. i. e.. the Messenger of Allah, peace and 
blessings fof Allah be on him. 

6. J** sallA = he performed salAh (Islamic 

worship) prayed, worshipped, bestowed blessings, 
sought blessings (v. iii. m. s. past from salAh. to 
pray, to worship. Sec at 87:15, p. 1979. n. 5). 

7. i. e.. how could he be prevented from praying 

while he is on the right path? tfju* hudan - 
guidance, right path. See at 72: 13. p. 1893. n. 5. 

8. igj* taqwA = godliness, devoutness. piety. 

righteousness, fear of Allah (verbal noun in form 
V/VIII of waq A ( waq yAviq Ayah), to guard, be on 
one's guard. See at 91 :8. p. 1993. n. 4. 

9. L c.. the one who disbelieves in the risAlah and 

prevents worshipping Allah at the Ka'ba. ^ 

kadhdhaba = he cried lies to. regarded as false, 
disbelieved (v. iii m. s. past in form II of 
kadhaba [kidhb /kadhib /kadhbah / hdhbah], to 
lie Sec at 79:21. p. 1943. n. 3). 

10. i. c.. from the truth. Jy taw alia = he took 

over, undertook, turned away, averted, took for a 
friend (v. iii. m. s. past in form V of waliya 
[walA'/wilAyah], to be near, to be a friend. See at 
92: 16. p. 1997. n. 4). 
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14. Does he not know 



$><X#$ that Allah sees? 1 



ft 15. No, never. 
je£g 4 If he desists 2 not. 

We will seize and drag 3 him 
by the forelock. 4 



ij^uJ; 16. A forelock lying, 5 
sinful. 6 



^£ 17. So let him summon 7 
{$) ^2 his council. 8 



££1 18. We will summon 
the sentinels of hell. 9 



# 19. Not at all. 10 
Never obey n him; 
jLjJj and prostrate yourself 12 
$)#vj#J and come near. 13 ** 



I i. c. He sees all that His creatures do. 

2. *2f yantahi{t)= he desists, ceases, refrains. 

terminates (v. iii. m. s. impfct from intahd, form 
VIII of nahd [nahy/nahw], to forbid, prohibit. The 
final yd' is dropped for the panicle lam coming 
before the verb. Sec at 33:60. p. 1362. n. 2). 

3. jmi-J la nasfa'an = we will seize and drag (v. 

i. pi. impfct. emphatic from sufaa | saf ). to 
seize and drag). 

4. nasiyah (s.; pi. nanus in) = forelock, fore 
part of the head Sec at 1 1 :56. p. 698. n. 3). 

5 i. c.. forelock of a lying and sinf ul person. 

kddhibah (f. s.; pi. kddhibdt: m. kAdhib) = liar, 
lying, untruthful. dcceptive( act. participle from 
kadhaba [kidhb/ kadhib/ kadhbuh/ kidhbah). to 
lie. Sec at 56:2. p. 1753. n. 3). 

6. UU* khdti'ah (f s.; m khdti) = sinful, erring. 

mistaken, at fault (act participle from khati'u 
[Hiata l to be mistaken, to sin. Sec khdiiHn at 
69:37. p. 1874. n. 6). 

7. ^ li yad'u (tf) = let him call/ pray, invoke. 

invite, summon (v. iii. m. s. imperative from da'd 
(du d ), to call. Sec at 40. 1 26. p. 1518. rt 7). 

8. i. e.. the Makkan council of elders. * nddin 

(s.; pi andiyah/nawddm) = club, council, 
clubhouse, circle, assembly, association See at 
29:29. p. 1275. n. 5. 

9 Mo zabdniyah m angels in charge of thrusting 

(he sinful in hell, sentinels of hell. 

10. i e. the matter is not at all like what Abu 
Jahl and his sort think. 

1 1 . The instruction is (o the Prophet, peace and 
blessings of Allah be on him. with the implied 
assurance that 'Abu Jahl cannot do him any harm 
and that he should continue to carry out his 

mission. Jtf V M tutV = do not obey, follow. 

abide by. comply with (v. ii. m. s. imperative 
{prohibition} from atd'a. form IV of td'a [tan '). 
to obey. See at 76:24. p. 1924. nil) 

12. i. e . continue praying. 

13. i. c.. near to Allah in prayer, devotion and 

obedience. iqtarib = come near, place 

yourself near (v. ii. m. s. imperative from 
iqtaruba. formVIII of quruba [qurb/ maqrabah), 
to be near. Sec iqtaruba at 21:1. p 1012. n 1). 
•• One should prostrate oneself to Allah on 
reading this 'dyah. 



97. SOratal-Qadr ( Decree) 

Makkan: 5 'ayahs 

This Makkan surah speaks about Allah's sending down of the Qur'an in the Night of Decree (Qadr) 
and it is named after this first dayh. The merit of this night is more than that of a thousand months. The 
angels and Jibril come down during this night by Allah's leave with every one of His command. 





o 



1 .Verily We have sent it down 1 
in the Night of Decree. 2 



2. And what will inform 5 you 
(J^Iii^'U what the Night of Decree is? 



/xtify 3. The Night of Decree is 
it?j± better 4 than 
'rL^\ a thousand months. 5 



isC^Lft j^o 4. There descend 6 the angels 

and JibrTI 7 in it 

by the leave 8 of their Lord, 
0^l)\>* for every command. 9 



X 5. Peace; 10 
t&'&Jt that is till the emergence" 
0J3 of the daybreak." 



I i c. sent down ihc Qur an (sec 44:3-4). U>t 

'anzalnA - we sent down (v. i pi. past from 
anzala. form IV of nazalu [nuzul], 10 come down 
Sec at 78; 14. p. 1935. n. 1). 

2. jJ& qadr = measure, quantity, cxicnt, amount, 
worth, degree, grade, rank, divine decree. 

3. kSjJ 'adrd = he informed, let know, notify (v 

ui m. s. past in form IV of dara [ dirdyah]. to 
know. Sec at 90:12, 1990. n. 10). 

4. i. c.. better in merits for good deeds done during 

it j+ khayr = good/better/ best, charity, wealth, 
property, affluence Sec at 87 17, p 1979, n. 7. 

5. ^ ihahr (s.; pi. ash-hur/shuhur ) = month 
Sec ashhur at 2:226. p. 1 1 1 . n. 4. 

6. J>! fcinazia/m originally tatanazzulu) = she 

comes down, descends (v iii. f. s. impfct 
(wmianazzula. form V of nazala [nuzul), to 
come down, get down. Sec at 26.221. p. 1200. n 

2). 

7. Ruh is another name for Jibrfl. He is 
mentioned specifically for his distinguished 
poisition among the angels., ^jj ruh (s , pi 

arwdh) = breath of life. soul, spirit, spirit of life. 
wuhy. Jibril. Sec at 78:38. p. 1938. n 12. 

8. Oil 'idhn (pi. ftjll udhun fs*# udhundt) = 
leave, permission. Sec at 42:51. p. 1580. n. 6). 

9. j* 'amr (s.; pi. /Ajf 'awdmir f jjJi umur) = 

order, command, decree / matter, issue, affair 
See at 82: 1 8. p. 1959. n. 10. 

10. i. e.. peace and blessings of Allah throughout 
that night 

1 1. matla' = to rise, appear, come into view. 

emerge (verbal noun of (ala'a, to rise, to appear 
Sec matji- at 18:90. p. 943. n 5. 

12. jma fajr = daybreak, dawn, morning twilight, 
beginning, outset. Sec at 89:1. p 1984. n. I. 
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98. SOratal-Bayyinah (The Clear Ev 

Madinan: 8 'ayahs 



E) 



This is a Madinan surah. It describes the attitude of the People of the Book and the polytheists to the 
Our" an and the hsalah (Mcsscngcrship of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him. It also 
deals with tawhid (monotheism ) and the absolute need to devote our worship and prayers exclusively 
and sincerely to Allah, the Judgement and reward and punishment for the believers and unbelievers 
respectively in the hereafter. The surah is named after its first 'ayah which makes mention of the "Clear 
Evidence" (al-bayytnah). i. e.. the Qur'an. 





1 . There were not those who 
disbelieve 1 of 
tg&pf^£j the People of the Book 
^££35 and the polytheists 2 
o£L> to break off 3 

till there came to them 
O^P* the clear evidence. 4 



2. A Messenger from Allah 5 
£^l2£fj& reciting 6 pages made pure. 7 

0 

yHfcj 3. Therein are edicts 
right and precious. 8 

'cJ\&Cj 4. And divided 9 were not those 
££]\'\yf\ who were given the Book 



1. »j>S~ kafaru = they disbelieved, became 

ungrateful, covered (v iii. m. pi. past from kafara 
[kufr], to cover. Sec at 90:19. p. 1991. n. 10). 

2. jjQfc mushriktn (pi.; accusative /genitive of 

mushnkdn. sing, mushnk) = polytheists. those 
who set partners with Allah (active participle from 
'ashraku. form IV of shanka [shirk/ shtrkah/ 
sharikah], to share See at 30:31. p. 1300. n. 4). 

3. i. e.. from their unbelief and old habits and 

practices. munfakktn (pi.; accVgen. of 

munfakkun; s. muhfakk) = those that disjoin/ 
separate/ unfasten/ untie/ disengage/ detach/ rid 
themselves, break off (act. participle from 
mfakka, form VII of fukka [fakk], to separate, to 
open. See fakk at 90: 1 3. 1990. n. II). 

4. i. e. A messenger from Allah, as mentioned in 

the next ayah. I* bayylnah ( f s.; pi bayymai} 

■ clear, clear proof, clear evidence, obvious, 
manifest Sec at 47: 1 4. p. 1 65 1 . n. 13. 

5. i. e.. Muhammad, peace and blessings of Allah 
be on him. 

6. ljU, yatlu = he recites, reads (v. iii. m s. impfct. 

from tald [nlawah], to recite, read Sec at 65:1 1. 
p 1842. n. II). 

7. i. c . the Qur an mutahharah ( f . mas 

mutahhar) m rendered pure, pure. 

immaculate, unblemished (passive participle from 
lahhura. form II of tahara /tahura [tuhr/iaharah]. 
to be pure, clean See at 80:13. p. 1948. n 12). 

8 UJ qayyimahd ; m qayyim) = right, straight. 

precious. See qayyim at 30:30. p. 1 299. n 13. 

9JJu tafarraqa - he became separated 

divided, disunited (v. iii m. s. past in from V of 
faraqa \farq/furqan]. to separate, divide. See Id 
taiafarraqu at 42:13. p 1564. n. 9). 
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Surah 98 Al-Bayyinah I Part (Juz') 30 1 



j*y[ except after 

that there had come to them 
(Jjtlii the clear evidence. 1 



[j^Jhuj 5. And they were not enjoine 

V| for aught but 
^(jjlIJ that they worship Allah 
J making exclusive for Him 
i$ the worship, 4 

as true monotheists, 5 
y^\\^jLj and perform 6 the prayer 
S3fltj& and pay znJMA, 7 
dU'ij and this is 
^ the religion of the upright. 8 



j2 




©S^i( Jl 6. Verily those who disbelieve 

*ij£JtyJ5& of the People of the Book 

\ and the polytheists 

j^tj} j shall be in the fire of hell 

l^-di abiding for ever 9 therein, 

j^iyijl Such ones are 

O^jtfji the worst 10 of creatures. 11 



1. i. c. the Qur'an. This refers to those of the 
People of the Book who started disbelieving in 
the risalah of Muhammad, peace and blessings of 
Allah be on him. although previously they had 
been sure about his coming according to what is 
written in their scripture. 

2. Iji^fl 'amird = they were ordered, commanded. 

bidden, enjoined (v. iii. m. pi. past passive from 
anuiru [ amr], to order. Sec at 9: 31. p. 589. n. 
13). 

3. i. e.. not associating any other being with Allah 

in their worship. je+-** mukhllftn (pi.; accVgen 

of mukhlisun; sing, mukhlis) = those who make 
(something) exclusive and pure, sincere, loyal, 
faithful (act. participle from 'iikhlaja, form IV of 
Malaya [khulus], to be pure. Sec at 39:2, p. 1480. 
n. 5) 

4. ^ din - religion, creed, faith, code, law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. See at 95:7. p. 2003. n. 2. 

5. »U>- hunafa'a (pi.; s. hantf ) - those who 

shun the false religions and follow the true 
religion, true, sincere and absolute monotheists. 
Sec hanif at 22:31 . p. 1056. n 9). 

6. yuqimfiina) = they set up. straighten out. 

perform correctly and properly ( v. iii. m. pi 
impfct from 'aq&ma, form IV of qama [qiytim 
/qawmah), to get up. to stand up. to be erect. Sec 
yuqim&na at 9:7 1 . p. 608. n. 6). 

7 zakah = purity, growth. Technically it 

means the prescribed charitable contributions for 
specified purposes, of a certain percentage of 
surplus wealth held for a full year. It is so called 
because it purifies wealth and makes for its proper 
growth See at 73:20. p. 1902. n. 2. 

8. \^qayyimah{i..m. qayyim) = nght. straight. 

upright, precious. See at 98:3. p. 2008. n. 8. 

9. jioJU khalidin (pi . accVgen of kMlidun. s. 

khdlid) = living for ever, abiding, abiding for 
ever, everlasting, eternal, immortals (active 
participle from khalada [khulud], to live for ever. 
Sec at 72:23. p. 1895. n. 10. 

10. /> sharr (pi. JjiA ashrdr) = bad. worse, 
worst, evil, wicked. See at 38:55. p. 1473. n. 3. 

11. bariyyah (s.; pi. bardya) = creation. 
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•A ^ - i 



7. Verily those who believe 
and do the good deeds, 1 
such ones, they are 



the best 2 of creatures. 



I \2L 



I ^ 




8. Their reward 3 
with their Lord will be 
Gardens of Eternity, 4 
flowing 5 below 6 them 
the rivers, 7 

they abiding therein for ever. 
Allah will be pleased 8 
with them 

and they will be pleased 9 
with Him. 

Such will be for the one 
who fears 10 his Lord. 



1. oUJ^ s&lih&t (f.; sing sdlihah: m J*ftt) ■ 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Our' fin and sunnah). See at 95:6. p. 2002, n. 10. 

2. khayr = good/better/ best, charily, wealth, 
property, affluence See at 97:3. p. 2007. n. 4. 

3. ^ jazd' = retribution, penalty, repayment. 

recompense, requital, reward See at 78:36. p. 
1938. n 6). 



4. CM* 'adn = Eden, eternity, paradise, oop cA^ 

jann&t 'adn is explained by Ibn Kathir as janndt 
where the inmates will abide for ever (Ibn Kathtr. 
IV, 372). Sec at 61:12. p. 1818. n. 6. 



5. tSs~ tajrf = she runs, goes on. flows. 

proceeds (v. iii. f. s. impfct from jard [jary], to 
How See at 85:12. p. 1972. it 3). 

6. laht = under, below, beneath, underneath 
Sec at 85:12, p. 1972. n. 4. 

7 'anhdr (sing, nahr) = rivers, streams Sec 
at 85:12, p. 1972. n.5. 

8. radiya m he was pleased, became happy 

(v. iii. m. s past [from ridan/ hdwdn/ mar 4 ah. to 
be satisfied]. Sec at 58:22, p. 1793. n. 2). 

9. \y+j radii = they were pleased, became 

satisfied, happy, content (v. iii. m. pi past from 
radiya [ ridanf ndwdn/ marddh] to be satisfied. 
Sec at 9: 100. p. 621. n. 3). 

10. ^ khaihiya = he feared, was afraid of. 

apprehended (v. iii. m. s. past from khashy 
/khashyah. to fear See at 50:33. p. 1692. n. 9). 



99. SOrat al-Zilzal (The Earthquake) 



Makkan: 8 'ayahs 



This is a Makkan surah. It describes some of the terrible events that will mark the coming of the 
Resurrection and the Day of Judgement; and it very clearly points out that whoever docs an atom-weight 
of good or evil shall be accountable for it. The surah is named after its first 'ayah which mentions about 
the Earthquake {zizaDof the Resurrection. 



4fi% I . When convulsed' will be 
UyjJSjl the earth by its convulsion. 



sii.>l^ 2. And there will throw our 
the earth its loads. 3 



0 



S^fljlij 3. And man will say: 
0Lfc "What has happened to it?" 



^jJjl^ 4. That day she will 
0UjU.1 her stories. 5 



5. For your Lord 
Q$cr$ will give her the orders. 6 



*«5 6 - That da y 

man will come out 



1. cJpj zukzUai = she was convulsed, shaken. 

trembled, rocked, quaked (v BL m. s. post passive 
from wlzala [zulzulah/ztlzAl). to shake, to 
convulse. Sec zulzilu at 33: 11 . p 1 339. n. I ). 

2. See 84:3-4 (p. 1966) *»s»V 'oftlm^tf = she 

drove out. expelled, dislodged, brought out, 
ousted, threw out. produced (v. iii. f. s. past 
fwm'akhraja, form IV of kharaja [khuriij\. to go 
out. to leave. Sec at 47:13. p. 1561. n.10 ). 

3. Jlitf 'athq&l (pi.; s. thaqut) loads, baggage, 
burdens. See at 29:13. p. 1269. n. 5. 

4. iUM tuhaddithu = she relates, reports. 

narrates, speaks (v. iii. f. s. impfct. from 
huddutha, form II of hadathu/haduthii [huduih/ 
haddthah), to happen, to be new Sec haddith at 
93:11. p. 1992. n. II). 

5. i. e.. all that happened on her surface of the 
deeds and events of the creatures 'akhb&r 
(pi ; |. khabar) = news, infon 

HHmSi 



6. i. c. Allah will give her speaking power and ask 
her to speak out. y y 'awhd = he communicated. 

ordered (v. iii. m. s. past, in form IV of waha 
\wahy), to communicate See at 53: 10. p. 1718. n. 
10)/ 

7. i. e.. they will be resurrected and they will 

come out of their last resting places. jS^yusduru 

- he goes out, comes out. proceeds (v. iii. m. s. 
impfct. from sadara [sudur] to go out. to 
proceed. See yusdira at 28:23. p. 1239. n. 9). 
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UlLLl in different groups 1 
ij^J in order to be shown 2 



r<X^ their deeds/ 




7. So whoever does 4 



jvJLL the weight 3 of an atom 6 
0 #-2 £^ in good 7 shall see 8 it. 



£-^K*l 8. And whoever does 
* the weight of an atom 
(Jj^ijLi in evil 9 will see it. 



1. i. c . according (o their deeds and rcsords ( 
17:71). ot^t 'tahtat (pi ; s. i/uj//) = 

scattered, diverse, different groups Sec at 24:61. 
p. 1133. n. II. 

2. yuraw(na) = they are shown (v. iii. m. pi 

impfct. passive from 'ard, form IV of ra'd 
[ra'y/ru'yah], to see. The terminal nun is dropped 
because of a hidden 'an in ti of motivation 
coming before the verb. Sec yurU at 53:40, p. 
1725. n. 2). 

3. i. c.. the record of their deeds and will be 
requite them accordingly. Ju*t a'mdl (pi.; $. 

amal ) = deeds, works, acts, actions. Sec n . 4 
below. 

4 - J**« ya'mal(u) = he docs. acts, works (v. iii. 

m s. impfct. from 'amtla | 'amal\, to do. to act. 
The final letter is vowclless because the verb is in 
a conditinal clause preceded by man. See 
ta'maluna at 63:1 1, p. 1829. n. 8). 



5. JU^ mithqdl (s.; plj/u. mathaqil) = 
k22.p 1376, n. 4. 



6. •> dharrah (s ; pi. *ip dharrdt) = atom, liny 

particle, dust speck, the measure of a small ant. 
Sec 34:22. p. 1376. n. 5. 

7. + khayr = goooVbcttcr/ best, chanty, wealth, 
property, affluence. Sec at 98:3. p. 2010. n. 2. 

8. i. c.. everyone shall be requited for the minutest 
of good or evil he docs. 

9. j> tharr (pi. f/A ashrdr) = bad. worse, worst, 
evil, wicked Sec at 98:7. p. 2009. n. 10. 



1 00. SOratal- 'Adiyat (The Galloping Studs) 

Makkan: 1 1 'ayahs 

This is a Makkan surah. It emphasizes man's ingratitude to Allah and his engrossment with wealth 
and property, reminding him of the inevitability of the Resurrection and the Judgement. It is named after 
its first 'ayah wherein Allah swears by the running studs ( adiyat). 



t^l 1 III 1 IF 1 IMa 



1 By the galloping studs' 




snorting/ 



^fepJS 2. And causing sparks' 
QCJi by hoop-strikes. 4 



0 



o^lb 3. And by the raiding 

steeds 5 in the early dawn. 



4. Raising thereby 
(Jjdiu dust-clouds. 7 

£C$ 5 - And penetrating 8 
$ therewith in the crowd } 



iVToJ 6 - Verily man is to his 
tyj&jfc Lord ungrateful. 10 



1. o^W*u (pi.; s. 'ddiyah) = galloping studs. 

speedily running horses {specially used for fighting ) 
(act. participle from 'add [ 'adw\. to run, to speed, to 
dash, to overstep. See mu 'tadin at 83:13. p. 1961. n. 9). 

2. dabh = snorting (of horse). 

3. m&riy&t (f. pi.; s.m&riyah; m. murin) = those 

that kindle fire, strike fire, cause sparks (act. participle 
from awrd, form IV of ward [wary], to kindle, to 
strike fire. Sec turuna at 56:71. p. 1763. n 6). 

4. qadh = to bore, to pierce, to kindle fire by 
striking stone (here . horse's hoop- strikes). 

5. mughir&t (f. pi ; s. mughiroh, m. mughtr) - 

raiding horses/studs, female raiders/ invaders (act. 
porticipte from aghdra. form IV of ghdra [ghawr). to 
penetrate deeply, to ooze away, to dry up. Sec maghdrat 
at 9:57. p.601.n. 9). 



6. ojt 'atharna = they (f.) agitated, excited. 

stimulated, aroused, stirred up. awakened, raised (v. in 
f. pi. past from 'athdra, form IV of thdra [ihuwr], to be 
stirred, roused. See tuthiru at 2:71. p. 33. n 8). 

7. i. e.. by the galloping of the raiding cavalry. naq' 
<$.; pi. niqd /niuqu ) = dust, dust clouds. 

8 wasatna = they (f.) penetrated, thrust inside (v. 

iii. f. pi. past from wasata [was(). to be inside, in the 
middle Sec awsa\ at 68:28. p. 1863. n. 3. 

9. jam' - amassment, accumulation, gathering. 

collection, aggregation, multitude, crowd. See at 54:45, 
p. 1738. n. 6 

10. Because, in spite of Allah's countless graces on man 
he sets partners with Him. worships other gods and 
goddesses, disbelives in His Messengers and messages 
and disobeys His injunctions, » y±' kandd 1 ungrateful 

(act participle in the scale of fa'ul from kanada 
[kunud], to be ungrateful, to deny). 
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7. And indeed he is on that 
a witness. 1 



28fc 8. And indeed he is 
£.\ £*4 in the love of wealth 2 
Qi-uJ most intense. 3 



{££33 # 9. Does he then not know 
SU^J when upturned 4 will be 
0 j^jCi all that is the graves, 5 



10. And exposed 6 will be 
$)jjliJi4U all that is in the hearts. 7 



£&\ 11. Verily their Lord will be 
^jtog about them on that day 
All- Aware. 8 



1. i. c. because he will not be able lo deny his 
ingratitude, x+j. shahtd (s ; pi xhuhadd') m 

on-lookcr. spectator. witness. martyr. 
All- Witnessing (act. participle in the scale of fa U 
from shahida [xhuhud], to see. to witness See at 
46:9. p. 1633. n. II). 

2. s» khayr = good/better/ best, charity, wealth, 
property, affluence Sec at 99.7, p. 2012, n. 7. 

3. So he accumulates it and dislikes to spend it in 
the way of Allah o<xi shadid (pi *iA 

'ashidda i>yxi shidtid) = severe, most severe, stem. 

rigorous, hard, harsh, strong, intense See at 
85:13. p. 1972. n. 7). 

4 i. e.. when the dead will be resurrected and 

brought out.j*»i bu'thira = he or it was exposed. 

upturned (v. iii m. s. past passive from ha thara 
[ba'tharah], to upturn and expose. Sec bu 'thirat 
at 82:4. p 1957. n. 6). 

5. Jr i qubfir (pi.; s aabr) = graves, tombs See at 
35:22, p. 1398. n. 2. 

6. J— hussiia m he or it was made known. 

exposed, attained, obtained (v. iii. m. s. past 
passive from Hajsala. form II of Hasala [husul). 
to set in. to happen). 

7. i e . the secrets in the hearts jy x* sudur (pi . 
sing, sadr) = breasts, chests, bosoms, hearts, 
front, beginning Sec at 64:4. p. 1831. n. 8. 

8. i. e.. On that day they will realize that Allah is 
All-Aware of their deeds, open and secret; for they 

will be brought to account for all their deeds ^ 

khabfr = All-Aware. All-Acquainted (active 
participle in the scale of fa il from khabara 
[khubr /khibrah) to be acquainted). Sec at 67:14. 
p. 1854, n. 2). 



101. Sural al-QarVah (The Calamity) 

Makkan: 1 1 'ayahs 



This is an early Makkan surah, It mentions some of the terrible events that will mark the 
Resurrection and the coming of the Day of Judgement. It ends by calling attention to the Judgement and 
to the fact that the one whose scale of merit will be heavy shall have a life of happiness and the one 
whose scale of merit will be light shall have a life in hell. The surah is named after its first 'ayah. 



4 i &waiE&u "^1 



Q&jtdft 1. The Calamity! 1 



QiZpRt 2. What is the Calamity? 



ibjj^j 3. And what will inform 2 you 
(J)^l3tC what the Calamity is? 



^ 4. On that day 



J-\3t>& mankind will be 



lOt&m like moths 3 



scattered. 4 



ft&jSl&j&j 5 - And lh e mountains 5 shall 



ruffled. 7 



become like wool* 



, 0 



CU 6. So as to the one of whom 
heavy will be 8 the scales, 9 



2015 



l ie., the Day of Resurrection and Judgement 

UjU qdri'ah (f ; s. . pi qawdri') = calamity. 

disaster, that which knocks/shocks/hits, the Day 
of Judgement (act. participle from qara'a \qar'\. 
to knock, hit. Sec at 69:4. p. 1868. n 5). 

2. The repetition is for emphasis and drawing 

attention. ^ 'adrd = he informed, let know. 

notified (v. UL m. s past in form IV of dart | 
dirayah). to know Sec at 97:2. p. 2007. n. 3). 

- v J/far&sh = moths, butterflies. 

4*L*tZ* mabthuth = scattered spread abroad 

disseminated (pass, participle from faifAfAa 
(fej/A/A]. to scatter Sec munhaihth at 56:6. p. 
1754. n. 5). 

5. JV-*» (pi.; s. )a/w/) = mountains, 
mountain-like clouds. Sec at 88:19. p 1982. n. 10. 

6. j** ihn = wool, coloured wool. 



7. manfush = ruffled, puffed up. 

dishevelled (pass, participle from nafasha 
[nafsh). to tease, to ruffle) 



8 cJutf thaqulat = she or it became heavy. 

weighed heavy (v. tii f. s. past from thaqula 
[ihtqUthaqalah], to be heavy Sec at 23:102, p. 
1100. n. I). 

9. i. e.. the scales of good deeds outweigh that of 
bad deeds. mawdzin (pi ; s. mizAn) m 

balances, scales. See at 23:102. p. 1 100. n. 1 
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7. He will be in a life 1 



very pleasant. 2 



^ffj 8. And as to the one of 



0^ 



whom light will become 3 
his scales, 4 



SSb 9. His abode' will 



0 



the Abyss. 1 



10. And what will inform 7 
you what it is? 



5b 



11. It is a fire 
extremely scorching. 8 



1. i c . in paradise 'tshah = to live, to be 

alive, life (verbal noun of as ha Sec at 69:21. p. 
1872. n. 3) 

2. radiyah ( f. I . m. rd^in ) ■ satisfied. 

pleasant, agreeable (act. participle from radiya 
[rid'an/ ndwan/ marddh], to be satisfied. See at 
89:28. p. 1988. n 8).* 



3. khaffai = she or it became light, 

insignificant (v. iii. f. f. past from khaffa. Sec at 
23:102, p. 1100. n. 4). 

4. i. e.. the scales of bad deeds overweigh the 
scales of his good deeds jtjy mawdzfn (pi.; s. 

mizAn) = balances, scales See at 101:6. p 2015. 

n. 9. 

5. The word umm (mother) is used to mean 
aoouc ana destination oecause a cnild turns to ms 

mother for abode and shelter fl 'umm (pi «4JI 

ummahdt) = mother, source, basis, essence. Sec 
al3:7. p. 156. n. 4). 



6. W hdwiyah (f s.. m hdwin ) = chasm, abyss 

7. tfjA 'adrA = he informed, let know, notify (v. 

iii. m. s. past in form IV of dard [ dirdyah). to 
See at 101:3. p 2015. n. 2). 



8. l^U hdmiyah (f s.; m. hdmin) = extremely 

hot, most scorching (act participle from hamiya 
[homy/ hum* ), to be hot. See al 88.4. p. 1980. n. 

6). 



SQrah 102: M-Takathur [ Part ( Juz') 30 J 

102: SOratal-Takathur (The Vying for More) 

Makkan: 8 ayahs 



2017 




This is an early Makkan surah. It warns man agaunst bcguilcment with vying with one another for 
accquiring more of the worldly things till death negelcting the life in the hereafter and reminds him of 
the inevitable Resurrection and his accountability on the Day of Judgement. The surah is named after its 
first 'dxah. 



1, i. c., from the remembrance of and obedience to 
Allah and from the reality of the hereafter. ^ 

'alhd = he or it beguiled, diverted, distracted, 
deflected (v. iii. m. s. past in form IV of lahd 
llahw), to amuse, to trifle away. Sec Id tulhi at 
63:9. p. 1828. n. 6). 

2. i. e.. for more of wealth, children, influence 
and power. tak&thur = to compete for more. 

vying for more/ in quantity, to outnumber (verbal 
noun in form III of kaihura [kathruh]. to be 
much, to be more. See at 57:20. p 1776. n. 2). 



3 

.There beguiles 1 yc 
0>K2li the vying for more, 2 



P3i 



ti^Jbfc 2 - Til1 y° u meet " the graves 




3. Never. 5 You shall know. ( 

0 

yfp 4. Again, never. 
5J£ You shall know. 



d££>2y? 5. Never. If you had known 
0 S85bP?8 lhe knowing of certitude. 7 



0 5jS 6. You will surely see 



$ the hcllfire. 8 



3. fJjj zurtum = you visited, you met (v. ii. m. 
pi past from zAra [ztydrah], to pay a visit, to 



QjJl^ 7. Again, you shall surely 



it 



4. yU. maqdbir (pi.; s. /maqbarmaqbarah) = 

graveyards, byrying places, tombs, graves (noun 
of place from qabara [qabr/tnaqbar], to bury. 
Sec qubiiral 1000:9. p. 2014. n. 5). 

5. i. c.. never be engrossed in the vying for 
wordly possessions neglecting obedience to 
Allah. 

6. i. e.. the consequences of your engrossment in 
the wordly things to the neglect of your duty to 

Allah. Jj-J*; ta'lamdna = you (all) know, arc 

aware of (v. ii. m. pi. impfct. from 'alinut ( Urn]. 
to know. See at 23:84. p. 1095. n. 12). 

7. The conclusion of the condition is kept silent 
for more emphasis and effect. The conlusion is: 
"You would surely have not engrossed yourselves 
in vying for more of the worldly things". ^ 
yaqin = certainty, certitude, conviction, certain, 
sure See at 74:47. p. 1910, n. 12. 

8. j^or jaMm - hellflrc. hell, blazing fire. Sec at 
73:12. p. 1900. n. 6. 




Jj 8. Then 
ffi-v»J you shall surely be asked 1 
JlJ£ on that day 

about the blessings. 2 



Surah 102: Al-Takdihur | Pari ( 7uz) 30 ] 

I . Jt-il la tus 'alunna = you will surely be asked/ 

questioned/interrogated/ enquired (v. ii. m. pi 
impfct. emphatic from sa'ala [su'ffl mas alah), 
to ask. to enquire, to implore Sec at 16:93. p. 
n. 6). 



with the eye of certitude. 



2. i. e.. all types of blessings of Allah on you. 

na'!m = blessings, bliss, felicity, comfort, 
happiness, delight. See at 83:22, p. 1963. n 5. 



Surah 103: A!- Asr | Part (Jul ) 30 ] 



2019 



1 03. Surat al- 'Asr (The Time) 

Makkan: 3 * ayahs 

This is a Makkan surah which very tersely points out that life is time and that he who does not make 
use of it by believing and doing the good deeds is in total loss. 




QjZSfc 1. By the time. 1 



^'^f'o\ 2. Verily man is in loss. 2 

0 

(Ali.^iiVi 3. Except those wh 



R£2j and do 3 the good deeds; 



.4 



and counsel 5 one another 
for the truth 

and counsel one another 
for patience. 7 



1. Allah may swear by anything of His creation; 
bui the creatures may swear only by Him. ^ 

'asr (s.; pi. 'iqiJr/Vjiir/Vjdr) = time, period, 
age. era, epoch 

2. For life is but for a specified time; and every 
moment passed is a diminishing of that time and 
if not utilised in belief and in accordance with the 
guidance and directives of Allah it is a sheer loss. 

khusr = loss, damage. See at 65:9, p. 1842. 

n 6. 



3. 1>L* *amUa = they did. performed, acted. ( v. 

iii m pi past from Mb [ amal]. to do. Sec 
ta'nuUAmiM 63:1 1, p. 1829. n 8). 

4. oUX^ salih&t (f . sing, sdlifyuh; m. sdli/t) = 

good ones, good deeds/things ( approved by the 
Qur an and sunnah). Sec at 98:7. p. 2010. n. I. 

5. taw&saw = they made a bcqucst/bchcst, 

enjoined one another, counselled one another (v. 
iii. m. pi. past from tawdsA, form VI of MV|4 
[wasy], to be joined, lightened, degraded. Sec at 
90:17. p. 1991. n. 5). 

6. i. e.. for the truth, right and just cause and for 
obedience to Allah, j** ffaqq = right, truth, 

liability, justice, just cause. Sec at 64:3. p. 1831. 
n. I 

7. i. e.. in the matter of doing the right thing and 
in weal and woe ^+ sabr = patience. 

forbearance, perseverance, endurance. Sec at 
90:17. p. 1991. n 6). 



2020 



SQrah 104: Al-Humazah [ Part (Juz ) 30 J 



104. SORAT AL-HUMAZAH (THE SLANDERER) 



Makkan: 9 'ayahs 



This is a Makkan surah. It condemns and prohibits slandering and backbiting. Further, it warns 
against being a slave to materialism, devoting solely to the accumulation of worldly wealth forgetting the 
life in the hereafter and punishment of hell. The emphasis is on the Resurrection, Judgement, reward and 
punishment. 



;>>J^J Jjj 1 . Woe to every slanderer, 1 

calumniator. 2 



< *» l 



2. He who accumulates 
Q^jlytC wealth and enumerates 3 it. 



flO^ 3. He thinks^hat his wealth 
will make him live forever. 



4. Never, he shall surely 
jmAI jjllls be hurled 6 into the devourer. 7 

dC^TCj 5. And what will inform 8 you 
012i»U what the devourer is? 

tiji 6. The fire of Allah 
(^•jLj^lil enkindled. 9 I 



1. •>* humazah = sladcrer. backbiter (act 

participle in the scale of fu'alah {indicative of 
habit} from hamaza [hamz ), to goad on. Sec 
fcimfnazit68:ll.p. I860, n. 12). 

2. •>! lumazah = calumniator, defamer. 

slanderer, vilificr (act. participle in the scale of 
fu'alah from lamaza [lamz], to vilify, slander 
See la talmizu at 49: 1 1, p. 1681. n. 1). 

3. *J* addada ■ he enumerated, made numerous. 

multiplied, compounded (v. iii m s. past in form 
U of 'adda ['add], to count, to number Sec 
'a'adda at 76:31. p. 1925. n. 10) 

4 ^ — *s yahsabu = he thinks, considers, deems. 

regards, supposes (v. iii. m. s. impfct. from hasiba 
[huban/ nuihsabah). to deem, co regard. See at 
W * P 1989. n. 7). 

5. oi*t 'akhlada = he perpetuated, eternalized. 

made (someone) live for ever, made immortal (v. 
in tn. $. past in form IV of khalada [khultid], to 
remain for ever. See khAlidin at 7:20. p. 471. n. 
3). 

6. i. c, he shall surely die and will then be 
resurrected and punished. jJLJ la yunhadhanna 

= he shall surely be hurled, thrown, cast (v iii. m 
s. impfct emphatic from nabadha [nabdh). to 
hurl Sec nubidha at 68:49. p. 1867. n. 6). 

7. hutamah = devourer. cater who is 
never satisfied, hell (figuratively). 

8. itjd t adrA = he informed, let know, notify (v. 

in m. s. past in form IV of danl [ dirdyah). to 
know. Sec at 101:11. p. 2016. n. 7). 

9. l&y muqadah (f s., in rnuuad ) = that which 

is enkindled, kindled, ignited, fired (pass 
participle from 'awqada, from IV of waqada 
[waqd./ waqad/ wuqud], to take fire, to bum. Sec 
lOqidAna at 36:80. p 1428. n. 10). 



SQruh 104: Al Huniazuh [ Part (Juz') 30 ] 



2021 



jp^fl 7. Which will leap 1 
up to the hearts/ 



\ft 8. Verily it shall be 
l^Jil^rti on them tightly closed/ 



fyfiZs^ 9. In pillars 4 stretched out. 5 



1. *U»i tattali'u = she ascends, nses. is on 

(something), leaps, is acquainted (v. iii. f. s. 
impfct from ittala'a, form VIII of tala a [tal'). 
to nsc. See at 5:13. p. 335. n. 7 ). 

2. iad 'afidah (pi.; s. /b7M) = hearts. 

3. mu'farfalKf. s.; m. mu'sud) - closed. 

firmly closed, shut (pass, participle from 'awsada, 
form IV of wasada [wasad], to he firm. See 
IftUftffl 18:8. p. 916. n. 9). 

4. A* 'ama*/ (pi.; $. ^ = pillars, posls. 
support, props. See at 3 1 : 10. p. 1 3 1 3. n. 6. 

5. »>J-* mumaddadah (f. s.; m. mumaddiid ) = 

reinforced, supported, extended, stretched (pass 
participle from amadda. from IV of maddu 
[madd], to extend, to prolong Sec yumdtd at 
71:12. p. 1886. n. 9). 



if If. 



Surah 105: Aim [ Part Uuz ) 30 ) 



105. SCjratal-FIl (The Elephant) 

Makkan: 5 9 ayahs 




jjfjj 1. Do you not see 1 
Il^JljJ^ how did your Lord do with 
JL^l the owners 2 of the elephant? 3 




J^pl 2. Did He not make 4 
J-UJ j >If their plot 5 go astray? 6 

" '° 

f&fek 3. And He sent against them 
0 birds 7 in successive flights 8 



This is an early Makkan surah. It refers to (he invasion of the Ka'ba by the Christian ruler of 
Yaman, Abrahah al-Ashram, who. with a huge army of infantry and riding on an elephant came for the 
purpose of destroying it. Allah foiled the attempt and annihilated the invading army by sending 
successive flights of birds throwing sijjil stones on them. Incidentally, that very year Muhammad, peace 
and blessings of Allah be on him. was born. The emphasis is on the duty to worship Allah Alone. 



1 . i. e.. do you not know and reflect over? 

2. The allusion is to the Yamam ruler Abrahah 

al- Ashrams invading army. v*»»*f 'as-hdb (pi., 
sing, s&hib) = inmates, inhabitants, 

companions, associates, comrades, followers, 
owners. See at 74:31. p. 1907. n 12). 

3. J>/r/(s.; pi. /ilah/fuyuUafyU) = elephant. 

4. J«n yaj'at(u) = he sets, makes, places, puts. 

appoints (v. iii. m. pi. impfct. from ja'ala [ja'l) to 
make, to put. The final letter is vowel less because 
of the particle lam coming before the verb. See at 
24:40. p 1123.0.7). 

5. i. e.. of destroying the Ka'ba. V kajd - 

scheme, plot. plan, stratagem. Sec at 86:15, p. 
1996. n. 3. 

6. j^i— tadttl = misleading, delusion, deception. 

to lead astray, to make go astray (verbal noun in 
form II of ^alla [Jalal/Jalulah], to go astray. See 
dalla at 68.7, p. I860, n. 4). 

7. > tayr ( coll. n.; pi /uyflr) = bird, birds, 
fowls. Sec at 67: 19. p. 1855. n 3. 

8. 'ababil = successive groups, flights. 

9 tarmi = she shoots, throws, hurls, accuses 

(v. iii. f. s. impfct. from ramU [ramy/ rimdyah], to 
throw Sec at 77:32. p. 1930. n. 5). 

10. ijU^ hij&rah (pi . sing hajur) = stones. Sec 
at 66:6. p. 1846. n. 10. 

1 1 . sijjtl = stones of baked clay, brimstone 
See at 15:74. p. 822. n. 12. 

12. sJu.* 'asf = stalks and leaves of grain. 

storming, blowing. Sec at 55:12. p. 1742. n. 12. 

13. J/U ma'ktil = eaten, devoured, consumed 

(pass participle from akula ( ukl/ma 'kul\. to eat. 
Sec ta kulQna at 89:19. p. 1987. n. I). 



P^J-i 4. Shooting 9 them 
jJwj^C^ with stones 10 of baked clay. 

fi& 5. And He thus made them 
^jzJs^? like stalks 12 devoured? 11 



II 



0 



SQrah 106: Quraysh ( Part (Jul) 30 J 



2023 



106. SOrat Quraysh (Quraysh) 

Makkan: 4 'ayahs 




This is a Makkan surak Its main ihcmc is tawhut (monotheism). It refers to the blessings bestowed 
by Allah on the Quraysh inhabitants of Makka in making the city, by virtue of the Ka'ba. a centre of 
trade and a place of peace and security enabling them to make two yearly trade journeys, one to Yaman 
during the winter and the other to Syria during the summer, and calls upon them to worship Allah Alone, 
Lord of the Ka'ba, giving up the imaginary gods and goddesses. 



I .^>V*t tUtf = to habituate, to accustom, to lame. 

to domesticate (verbal noun in form IV of alifa 
[ 'alj). to be acquainted, familiar). 

2. The Quraysh tribe who inhabited Makka. and to 
whom the Prophet, peace and blessings of Allah 
be on him. belonged. 

3. i. e.. their trade journeys, one during the winter 
to Yaman. and other during the summer to Syria. 
The emphasis is on the special favour of Allah 
upon Quraysh in enabling them to carry on a 
profitable international trade leading two yearly 

trade caravans for the purpose. rihlah = 



^lL^ I . hor acciu 
%j Quraysh. 2 



.•j ••til 



them 

• • • 



0 



rf&l 2. Accust 
JLiK;i^ the journey 3 

and of the summer. 5 



\t%Z$ 3. So let them worshi] 
fll&MJ the Lord of this Houa 

0 



*C*jJf 4. Who gives them food 1 

(MKig against hunger 

fSfiXj and makes them secure 10 

Of&Z* against fear." 1 



travel, journey. Sec hhdl at 12:62. p. 744. n. 12. 
4. *Li shiid' = winter, winter season 



5. ^ lay/: 

6. i>uJ liya'budu - let them worship, they must 

worship (v. iii. m. pi. imperative from 'ahada 
[ ibadah /ubuduh /ubudiyah). to worship. Sec 
ta'budOna at 60:4. p. 1808. n. 3) 

7. i. c.. to the exclusion of all imaginary gods and 
goddesses. 

8. i c . provides all the facilities for trade and 
commerce and for earning livclihhod. 

'ai'ama = he fed, gave food (v. iii. m. s. past in 
form IV of fu'imu \ta'm], to cat to taste. Sec at 
36:47. p. 1420. n. 4).' 

9. ^y* ja 4 = hunger, starvation. 

10. amana = he made safe, secure (v. iii. m. 

s. past in from IV of anuria ['anin/'antun), to be 
safe. Sec ma 'mun at 70:28, p. 1881. n 1% 

1 1. i. e . in their trade travels and against foreign 
invaders. This grace was granted in response to 
the prayers of their ancestor Ibrahim, peace be on 

him (sec 2: 1 26. p. 60). J>j* khawf = fear, dread, 
threat, apprehension. Sec at 33:4. p. 2023. n. 10. 



2024 



Surah 107: Al-Md'un [ Part (Juz ) 30 ) 



107. SOrat al-Ma 'On (Petty Things) 

Makkan: 7 'ayahs 

This is a Makkan surah. Its emphasis is on the Day of Judgement and it refers to the characteristics 
of those who do not believe in it and who are insincere in their worship and unhelpful to neighbours. 
The surah is named after its last ayah wherein mention is made of the petty articles of use {al-Ma'un) 
in respect of which people often become unhelpful to their neighbours. 




tfdJVc^jJ 1 . Do you see the one 
L'&> who disbelievs 1 in the 
0 <^f\ Judgement and Requital? 2 



2. And that is the one who 
^.Uipj^ drives away 1 the orphan. 



5 3. And encourages r 
^pJf^CLJJ on feeding 5 the poor. 

4. Then woe to 
1 those performers oi 



,USj> 5. Who are 
jjktj^y^jt. of their prayers unmindful. 7 

'T'Vt ■„ ,1f 6. Those that make a show. 

7 - And refuse 9 pe«y things. 10 



-0- 



1. v-£< yukadhdhibu = he encs lies to. 

disbelieves, thinks false, causes to disbelieve (v. 
iii m. s. impfct from kadhdhaba. form I! of 
kadhaha [kidhb /kadhib /kadhbah / kidhbah). to 
lie. Sec at 95:7. p. 2003. n. I). 

2. i. c . in the Resurrection. Judgement and 

requital. g|J dCn = religion, creed, faith, code. 

law. worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital Sec at 98.5. p. 2009. n. 4. 

3. i. c. such a person is not kind to the orphan and 

the poor. yadu"u = he rebuffs, pushes away. 

drives away (v. iii. m. s. impfct. from da"a, to 
rebuff, to turn down). 

4. j**h yahuddu = he urges, encourages, incites. 

spurs on (v. iii. m. s. impfct from hadda \hadd\. 
to spur on, incite. Sec at 69:34. p. 1874. n. I). 

5. f UU ta'6m(s.: pi. i~i>\ ai'tmah) = food. diet. 

meal Sec at 89: 18. p. 1986. n II. 

6. musaltin (pi ; acc /gen. of musallun; s. 

musallin) = those who perform saldh [Islamic 
prayer], those who pray (act participle from solid. 
to perform saldh. Sec at 74:43. p. 1910. n. 5). 

7. oy»U uihun (pi ; s. sdhin) = unmindful. 

forgetful, oblivious, inattentive, absent-minded, 
negligent (act participle from sahd [sahw/ 
suhuw). to be inattentive, absent-minded). 

I jy^i yurd'una = they show off. make a 

show, act ostentatiously (v iii m pi impfct. from 
rd'd. form 111 of rod [ra 'y/ru'yah). to sec. notice. 
Sec ardka at 4:105. p. 291. n. 10). 

9. Jy^H yamna'una = they refuse, prevent. 

forbid, bar. obstruct (v. iii. m. pi. impfct. from 
mano'u [man'), to prevent. Sec tamna-y at 21:43. 
p. 1024. n. 4). 

10. md-un (s ; pi. mawdln) = utensil, 
implement, instrument, vessel, small things). 



Sarah 108: Al-Kawthar [ Part (Juz ) 30 ] 



2025 



108. SOrat al-Kawthar (Abundance) 

I Makkan: 3 'Ayahs 

This is a Makkan surah. Its main theme is risalah. i. e., the Messcngcrship of Muhammad, peace 
and blessings of Allah be on him. pointing out the abundant graces of Allah on him! including the 
bestowal of the special spring in paradise. al-Kawthar, and asking him to continue making prayers and 
sacrifices to Allah. The surah is named after its first 'ayah. 




1 . Verily We have given you 
al-Kawthar: 



£Z 2. So perform salah 2 
tfg to your Lord 
and sacrifice 



±&£*^L>\ 3. Verily your ill-wisher 4 is 
the one clipped of all good. 5 



I. i. c . abundant good in this world and in the 
hereafter. JjCH al-Kawthar = a spring in 



paradise, abundant good, plenty, many. 



2. salli = perform suldh (Islamic form of 

worship), pray, worship, bestow blessings, seek 
blessings (v. ii. m. s. imperative from salla 
IstiMh], to pray, to worship. Sec salld at 96: 10. p. 
2005. n. 6). 

^. i.e.. worship Allah Alone and offer sacrifices to 
Him Alone. ^ inhar = slaughter, sacrifice (v. 

ii m s. imperative from naftara [nahr\ % to 
slaughter, to sacnficc). 

4- sh&nl' = hater, adversary, ill-wisher (act 

participle from shana'a [shan'tin/shana'an], to 
hate. Sec short an at 5:8. p. 326. n. 10). 

5. abtar (s.; pi. butur)= cut off/ inmmcd/ 
clipped of all good, without ofTsnnnc 



2026 



Surah 109: Al-Kaftrun [ Pan (Jul') 30 ] 



109. SOratal-KafirGn (The Unbelievers) 

Makkan: 6 ayahs 

This is a Makkan surah. Its main theme is tawhid (monotheism) and refusal to compromise with 
polytheism and the untruth. It unequivocally rejects the offer made by the unbelievers to be relenting in 
their opposition and enmity if some consideration was shown to their gods and goddesses and to their 
way of life. 





$ l. Say: 



"O you the unbelievers." 1 

0 



5l£X*3 2. 1 worship 2 not 
QjjZSZC what you worship. 3 



3. i. e., of all that you worship of gods and 
goddesses besides Allah. Jy^u ta'buduna m you 

(all) worship, serve (v. li m pi impfct. from 
'abada ['ibddah /'ubudah /ubudiyah), to 

3. Nor are you worshipping 4 WORhi P *" " 60:4 - p im - n * 

> J J rr © 

what I worship. 



4. Nor shall I be worshipping 
firju^U what you worship. 5 



^Tyj 5. Nor are you going to 
^fe Sjli worship what I worship. 



0 



j3o# 6. For you is your religion; 
O^vLJ^ and for me is my religion. 



1. OjyMT kafiriin = unbelievers, disbelievers. 

infidels, ungrateful (active participle from kafara 
[kufr /kufrdn / kufur). to disbelieve, to cover. Sec 
at 43:24. p 1588. n. 7). 

2. x*\ 'a'budu = I worship, serve, adore (v. I %. 

impfct. from abada ['ibddah /'ubudah 
/'ubudiyah). to worship, serve. See at 10:104, p. 
674. n. 4). 



4. o^U 'dbidun (sing. Mid) = worshippers. 

adorers, those who are worshipping (act participle 
from 'abada . Sec n. 3 above and at 9:11 2, p. 
626, n. 9. 



5. i. c . of gods and goddesses besides Allah 

'abadtum - you worshipped, adored, served (v fl 
m. pi post from abada Sec n 3 above). 



6. jt» din = religion, creed, faith, code. law. 

worship, judgement, awarding of reward and 
punishment, requital. See at 107:1. 2024. n. 2) 



Surah 1 10: AINasr | Part {Jut') 30 1 



2027 




1 10. Suratal-Nasr (The Help) 

Madinan: 3 'ayahs 

This Madinan surah was the last whole surah to be sent down to the Messenger of Allah, peace and 
blessings of Allah be on him. It alludes to the impending "conquest of Makka" and the completion of his 
mission with Allah's help. It is named after the its first 'ayah wherein mention is made of Allah's help 
(nasr) and victory. 



1. nasr = help, to help, support, victory, 
triumph. See at 30:47. p. 1 306. n 3. 

2. i. e.. the conquest of Makka. gi fatff (s . pi 
c> * futuh/^y* futuhat) = decision, opening, 
victory, final decree. Sec at 57:10. p. 1 771. n. 1. 

3. cjj ra'ayta = you saw. noticed, observed (v. ii. 

m. s. past from ra 'd [ra'y /ru 'yah], to sec. Sec at 
4:61. p. 268. n. 3). 

4. yadkhuluna = they enter, go in <v in 

m. pi. impfct. from dakhala [dukiiul], to enter. Sec 
at 40:40. p. 1524. n .7). 

5. i. c . Islam. 

6. c i>I 'afwdj (pi.; s. fawj) = bands, troops, 
groups, crowds. Sec at 78:18. p. 1935. n. 12. 



1 . When there comes 
ffijl the help' of Allah 

§ and victory; 2 

tPdtt^gU) 2. And you see 3 people 
Cj^^-Jj entering 4 

in the religion of Allalv 
in crowds. 6 



3.Then proclaim the sanctity 7 

dtj-uJk with the praise 8 of your Lord 
i 

*' : ' ifj and seek His forgiveness. 9 



Stt*£(l Verily He ever is 
Most Forgiving. 10 



7. sabbih - proclaim the sanctity, glorify. 

declare immunity from blemish (v. ii. s. 
imperative from sahbaha. form II of sabaha 
[sabh/ sibahah) to swim, to float Sec at 87:1. p. 
1977. n. I) 

8. x+*> hamd - praise with reverence and love. 

hamd for Allah, L c . praising Him by a creature 
means expressing gratitude to Him and 
worshipping Him It is used generally in respect of 
Allah Sec at 64: 1 . p. 1 830. n. 3. 

9. >c^i istaghftr = ask/seek forgiveness, pray 

for pardon (v. ii. m. s. imperative from istaghfara, 
form X of ghafara [ghafr /maghfirah /ghufrdn), 
to forgive. Sec at 48:1 1, p. 1665. n. 4) 

10. v'ly tawwab = Most Forgiving, Ever 

Pardoning (act. participle in the intensive form of 
fa 'al from tdba [lawb. lawbah / malab). to turn 
Technically taha means, in respect of man. to turn 
to Allah in penitence and with resolve to reform, 
and in respect of Allah, to turn in forgiveness. Sec 
at 4:64. p. 269. n. 7). 
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Surah III: Al-Masad \ Part Uuz) 30 ] 



111. SOrat al-Masad (The Palm Fibres) 

Makkan: 5 'ayahs 

This is an early Makkan surah which refers to the opposition and enmity of 'Abu Lahab and his wife 
to the rtsalah ( Mcssengership of Muhammad, peace and blessings of Allah be on him) and forebodes 
their doom in the hereafter. It is generally named al-Masad (palm fibres) which is mentioned in last 
ayah. It is also called Sural at Lahab or Surat Tabbat. 





113 1. Doomed 1 are the 



y^S) Eg two hands of 'Abfl Lahab, 



0 



1 " 



and he is doomed. 



2. There shall avail 2 him 
not his wealth and all that 
0 Cl£=> he has acquired. 3 



3 - He sha|1 entef4 a fire 

QJll>\)> of blazing flame; 5 



i&jft 4. And his wife 6 shall be 
^J^ji^lli. carrying 7 the fire-wood. 8 

0 

Iaju*.^ 5. In her neck 9 shall be 
a rope 10 of palm fibres. 11 



I. c-J tabbat = she penshed. was doomed, ruined. 

destroyed ( v. iii. f. s. past from tabba [tubb/tabdb]. 
to be destroyed, to perish Sec tabUb at 40:37. p. 
1523. n 8). 

2 ^ aghnd = he or it availed, became of use. 

enriched, made rich, sufficed (v iii. m. ft, past in 
fonn IV of fthaniya \f>hinan / xhana" J. to be free 
from want. 10 be nch. Sec at 93:8. p. 1999. n 7). 

3. kasaba = he or it earned, acquired, gained 

(v. iii m s. past from kusb. to gain See kusabat at 
52:21. p. 1710. n. 13). 

4. yasld - he burns, broils, enters fire (v. iii. m. 

s. impfct. from sola [salan/ suliy/ siul'). to roast, to 
bum. to be exposed to the blaze. Sec at 92:15. p. 
1997, n. I). 

5. w«J lahab = name, blaze. Sec at 77:31, p. 1930. 

n.7. 

6. ol^i 'imra'ah = wife, woman Sec at 29:32. p. 
1276. n.7. 

7 *JU^ hammalah (f. s.; m ftammdl) = she that 

carries, carrier, bearer, porter (act. participle in the 
scale of fa ' iii from tuanala [haml], to carry, to bear. 
Sec yaJtmilutu 69:17. p. 1871. n. 6). 

8. vJm- ha(ab = firewood, fuel. See at 72.14. p. 

1893. n. 12. 

9 ^ jid ($.; pi ajyM/juyud) = neck. 

10. habl (pi hibiW ahbuU ahbaUhubuh u rope. 

cord, stnng. vein, sinew. See at 50:16. p 1688. n. 
13). 

II. i. c. she will be tied with that JU. masad (s.; pi 
msMamxdd ) = palm fibres. 



SHral allkhlas ( Part (Juz ) 30 ] 



1 12. SOratal-Ikhla$ (Sincerity) 

Makkan: 4 'Ayahs 

This is a Makkan surah. It is a short but succinct statement of tawfad (monotheism) rebutting the 
assumptions of all those who set partners with Allah or with His Attributes or assumes for Him a son or 
daughter. There is no equal to Him. neither in self, nor in names and attributes. 




5$£3 1- Say: He is Allah. 
01^3 the One Alone.' 



SSf 2. Allah, 
0^ the 




) &^>P 3. He begets 3 not 
0 iJjSpj nor is He begotten. 4 



3,^>l3j 4. Nor is there to Him 
■*-^U*» comparable anyone. 

0 



1 Jb-f 'ahad-onc. alone. 

2. ^ j<j«ux</ = eternal, absolute, the Universally 
Besought (epithet of Allah). 

3. --. yalid(u) = he begets, procreates, gives birth . 
generates (v. iii. m. s. impfct. from walada 
[wiladah flidahJ mawlid], to give birth, to beget. 
The final letter is vowel less because of the 
particle lam coming before the verb Sec yalidu 

at 71:27. p. 1889, n 8). 



4. oJj, ytilad(u) = he is begouen. procreated. 

generated (v. iii. m. s. impfct. passive from 
walada. See n 3 above. The final letter is 
vowclless for the reason stated at n. 3 above). 

5. *y£ kufu* = equal, comparable. 
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Surh 1 13: M-Falaq [ Part {Juz ) 30 | 



1 13. SOratal-Falaq (The Daybreak) 

Makkan: 5 'Ayahs 




This is an early Makkan surah. It inculcates tawhid (monotheism) and leaches man to take Allah as 
the Only Protector and to seek refuge with Him against the power, evil and harm of any of His creations. 
It is named after its first 'ayah wherein mention is made of al-falaq (the daybreak). 

I > y-t a'udhu = 1 lake refuge, seek protection (v. 

1. s. impfct. from Qdha ['awdh/ iyddh/ ma'Mh], 
to take refuge, to seek protection See at 23:97. p. 
1098. n. 10). 

2. Jl» falaq = daybreak, dawn See mfalaqa at 
26:63. p 1 1 74. n. 6. 

3. ^ sharr (pi tjA uthrar) = bad. worse, wont, 
evil, wicked. Sec ai 99:8. p 2012. n. 9. 



1. Say: I seek refuge 1 with 



(Jj sj^^ the Lord of the daybreak. 



E3 



2. From the evil" of all that 



$ 5& He has created. 4 



3. And from the evil of 
night 5 as it becomes dark/ 



0/ » 



4. And from the evil of 
the witches blowing 7 
in the knots. 8 



^>Mj 5. And from the evil of 



the envious 9 



ISj as he envies. 



4. ||M khalaqa = he created, made, originated (v. 
m m s past from khalq. to create. See at 71:14. 



p. I887.it I). 



5. ghdsiq = darkness, that which covers 

with darkness, night (act. participle from xhasaqa 
Ufhasql to be dark. Sec ghasaq at 17:78. p. 898. 
n 12). 

6. yli waqaba - he or it became dark, gloomy. 

sunken (v. iii m s. past from waqb % to be 
dark/gloomy). 



7. C&M naffathdt (f. pi.; s. nafftohah ) = 

witches, women spitting/cxhaling/blowing (act. 
participle in the scale of fa' al from nufutha 
[nafth], to spit, to exhale). 

8. i. c.. in exercise of witchcraft. Ji* 'uqad (pi.; s. 

uqduh) = knots, joints See uqduh at 20:27. p. 
981. n. 6. 

9. JUUAdrtf <s.;pl. hussdaVhasadah) = envious 

(act. participle from husada [husad], to envy. Sec 
lahsudunu at 48: 15. p. 1667. n. 8). 



Surah 1 14: Al NOs [ Part (Juz ) 30 ] 
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1 14. SOratal-Nas (Mankind) 

Makkan: 6 'ayahs 



This is an early Makkan surah . It also inculcates tawhid (monotheism) and teaches man that Allah is 
his Only Lord and God (ildh); and asks him to seek refuge with Him against the evil of the instigation of 
any evil man or jinn. It is named al-nas (Man) with reference to its first ayah wherein Allah is 
mentioned as the Lord (rabb) of mankind (al nas). 




■ M r 



1 . Say: I seek refuge 1 
0 with the Lord of mankind. 2 



$ uMJJLlI^ 2. The King' of mankind. 



0 o0> &\ 3. The God 4 of mankind. 



4. From 
the evil one 6 
who withdraws. 7 



il 5 of 



5. Who instigates evil 8 
in the hearts 9 



fcifetfif of men; 



6. Of jinn 



10 



Qctfldrtj and men. 



I a'udhu = I take refuge, seek protection (v. 

1. s. impfct. from VM/w ( WV 'iyadh/ mu &dh\, 
to take refuge, to seek protection See at 1 13:1. p. 
2030. n. 1). 

2. ^ n&s (s ; pi. Wf) = people, man. 
mankind. 

3. 4UU Mi (s ; pi mw/a) = king, monarch, 
sovereign See at 62:1. p. 1820. n 2 

4 i. e., the Only One worthy to be worshipped 
*f 'il&h (pi. '(ihhuh) = deity, god. particularly one 
deserving of worship. Sec at 64:13, p. 1834. n. 12. 

5. > sharr (pi jf^l ashrar) = bad. worse, worst, 
evil, wicked Sec at 1 13:2. p. 2030. n 3. 

b-d*r*3 waswds = tempter, evil one. Satan. 

7. i. e.. when Allah is remembered khannds 

= one who withdraws, falls back (epithet of 
Satan j( act participle in the scale of fa"dl from 
khanasa [khims/khunus/khinds], to delay, to fall 
back) 

8. yuwaswisu = he whispers, tempts with 

wicked suggestions, instigates evil thoughts ( v 
iii. m. s. impfct. from waswasa [waswds], to 
whisper, to tempt with evil suggestions. Sec 
tuwuswisu at 50: 16. p. 1688. n il). 

9. jy*-0 sudur (pi.; sing ^ sadr) = breasts. 

chests, bosoms, hearts, front, beginning. Sec at 
100:10. p 2014. n. 7. 



10. 



jinn. 
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(The First two numbers refer to the s&rah and its Ayah respectively; 
the numbers in square brackests refer to the page ) 



Abd Allah ibn 'Umm MaktOm. allusion to. 80:1-2 

(1947). 
Ablution, see WadQ. 

Abrahah al- Ashram. Allah's foiling of the invasion of the 
Ka'ba (q.v.) by. 105:1-5 [2022] Sec also As-hdb 
al-ni 

Abrogation, of previous revelations by Allah. 2:106 

[50); 13:39 [7811; 16:101 [861-862]. 
'AbQ Bakr (al-$iddiq), allusion to his accompanying the 

Messenger (q.v.) in the hijrah (q.v.). 9:40 [594-595). 
'Abd Jahl. reference to the opposition of. to the 

Messenger (q.v.). 96:1-13 [20051; Allah's threat of 

punishment for. 96:14-18 [20061. command not to 

obey. 96:19(2006]. 
AbQ Lahab. hellfire for. and for the w ife of. 1 1 1:1-5 

[2028]. 

Abyssinia, allusion to the Negus of. 5:83 [3711 

Account. Allah is Prompt in taking. 2:202 [98]; 3:19 
(1621. 3 199 (234]; 5:4 [329]; 6:62 [416]; 13:41 
[782]; 14:51 (804]; 24:39 (1 122]; 40:17 (1515). 

Accountability, for both open and secret deeds. 2:284 
[151], 16:93 [859); 102:3-5 (2017); 102:8 (2018); 
emphasis on. 88:26 (1983); 99:6 [2012]; 21:23 
[1018]; emphasis on individual. 2:134 [63]; 2:139 
[65]; 2:141 [66]; 2:281 (146-146); 3:30 [167]; 3:161 
[219]; 4:111 (293]; 6:164 [463]; 10:30 (648); 10:41 
[652]; 10:108 (675-676); 14:51 [804]; 17:15 [8771; 
19:95 (974]; 24:11 (1109); 27:92 [1230]; 30:44-45 
(1304-1305]; 31:33 (1322-1323); 34:25 (1377); 34:50 
(1387); 35:18 [1396-1397]; 35:39 [1404]; 39:7 
(1483]; 39:41 [1495-1496]; 41:46 [1556]; 42:15 
[1566); of all. 1593); 45:15 (1622); 45:25 [1625); 
52:21 (1710); 53:38-39 (1724-1725); 74:38 (1909); 
78:40 (1939]; 81:14 (1955); 82:5 [1957J; of both man 
(q.v ) and jinn (q.v ). 55:31 [1745]; 58:6 [1785]; 
59:18 (1802); 62:8 (1823); 75:13-15 (19151; 90 5 
[1989]; 90:7 [1990]. 

Accounting, men arc indifferent to their, 21:1 (1012], 
the transgressors (q.v ) do not look forward to. 78:27 
(1936-1937). 

Accusation, legal punishment for making false, against 
chaste women (q.v). 24:4 [1106-1107]; legal 
proceedings regarding false, against wives (q.v.) by 
husbands. 24:6-9 1 1 107-1 108]. 

'Ad. the people of. Hud's (q.v.) preaching of lawhid 
(q.v.) to. 7:65-70 [491-492]; II: 50-52 (695-696]; 
26:124-135 (1184-1185]; 41:14 (1544]; 46:21 
(1 639- 1640]; rejection of the message of HOd by, 
11:53-57 (697-698]; 26:136-138 [1186]; 41:14 



[1544]; 46:22-23 [1640]; disbelieved before, 22:42 
[1061]; 38:12 [1462]; 54:18 (1732). 69:4 (1868; 
punishment and destruction of. 7 71-72 (493-494); 
9:70 (607); 11:58-60 (698-699); 14:9-15 [787-791); 
25:38-39 (1 149]; 26:139 [1186]; 29:38 (1278); 40.31 
[1520]; 41:13-16 (1544-1545); 46:24-26 [1640- 

1642); 51:41-42 [1702-1703]; 53:50 (1726); 54:19-21 
(1732-1733]; 69:6-8 [1868-1869]; 89:6-8 
[1984-1985]. 

Adam, creation of. 2:30 [16-17]; 38:71 (1476); Allah's 
teaching him names of everything. 2:31-33 (17-18); 
Allah's asking the angels to prostrate themselves to. 
2:34 [18]; 7:11 (468]; 1761 (892]; 18:50 [929]; 
20:116 [1005];38:72-73 (1476]. eating of the 
forbidden tree by. 20:115-121 (1004-1006); Satan's 
deception of. 7:20-22 [470-471]; 20:120 [1006]; 
ousting of. from junnah (q v.) 2:35-36 (18-19); 7:24 
(472); 20:123 [1006-1007]; forgiving of. by Allah, 
2:37 (19]; 7:23 [472]; 20:122 [1006]; Allah's sclction 
of. as a Prophet. 3:33 (168); 20:122 (1006); creation 
of isa (q.v.) is comparacd with the creation of. 3:59 
(178-179); about the two sons of. 5:27-29 (341-343); 
covenant about tawhid (q.v.) taken from the Children 
of. 7:172-173 (532-533]; Allah has honoured and 
favoured the children of. 17:70 (8%); Prophets from 
the progeny of. 19:58); Allah's swearing by. and his 
progeny. 90.3(1989]. 

Adh&n. ridiculed by some of the 'AM al-Kitdb (q.v ). 
5:58 [359] 

Adjudication, command to do. with justice (q.v.) and 
impartiality (q.v ). 4:58 [266]; 5:42 (350]; command 
to do. according to the Qur an (q.v ) and the sunnah 
(q.v.). 4:59 [266-267]; 4:65 [269-70]; 4:105 (291); 
5:48.49 (353. 554); 42: 10 (1563). 

Adopted sons, are not to be regarded as sons. 33:4-5 
(1335-1336); no restriction on marrving the ex-wives 
of. 33:37 [1350-1351]. 

Adulterer, shall not marry except an aduntrcss. and vice 
versa. 24:3. 

Adultery (sec also fdhishahhWc deed, fornication), 
prohibition to commit. 6:151 [457J; 7:33 (476]; 16:90 
(857); 25:68 [1158]; 42:37 (1574); 53:32 [1723]; 
60:12 [1813); prohibition to apporach. 17:32 (883); a 
believer (q.v.VMuslim (q.v.Vscrvant of Allah (q.v.) 
does not commit. 25:68 (1 158]; 42:37 [1574]; reward 
for refraining from. 53:31-32 (1723]; legal 
punishment for. 4:15 (244-245]; 4:25 ( 251]; 24:2-3 

(1105-1106). 
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Advocacy, mcnt for good and demerit for bad. 4:85 
(279] 

Affairs, to Allah are returned all. 22:76 (1073]; 42:53 

[1581]; 57:5 (1769). 

Age. Allah reverts some to the most despicable of. 16:70 
(849); is not prolonged or reduced except it is written 
in a book (al lM«h al-Muhfuz), 35:1 1 (1 393- 1 394]. 

Aggressors, prohibition to be. 2:190 [91). 

AM al-Kitab (sec also BanO Israil. Jews. Christians); 
disbelief of a group of. in the Messenger of Allah 
Muhammad (q.v.). 2:101 [47]. 3:23 [163-164]; 
Muahmmad (q.v.) meant as Messenger to. 5:19 
(338-339); attitude of. towards the Messenger of 
Allah. 2:105 [501; 4:54 [264]; desire of. to bring back 
Muslims to unbelief. 2:109 (51-52); 3:69 [182]; 3:44 
(260); manoeuvre of. to mislead the believers; 3:72-73 
[183-184]; attribution of a son to Allah by. 2:116 
[55]; 4:171 (321); belief in the Qur'an (q.v.) and the 
Messenger by some of. 2:121 [57]; 2:253 (129); 3:1 10 
(199); 3:113-114 (200-201); 3:199 [234J; 4:55 
(264-265); 13:36 (780); 17:107-108 [908-909]; 
28:52-53 (1250-1251); 29:47 [1282]; would not 
follow the Muslims* qiMah (q.v ). 2:144-145 [69]; 
concealment of the truth/part of the Book by a section 
of. 2:146 [70]; 3:70-71 [182-183]; 3:187-188 
[229-230]; 5 15 [336]; differed about the truth after 
the coming of evidences/knowledge to. 2:213 (102); 
2:253 [129]. 3 19 [161-162]; 3:105 [197]; 10:93 
[670]; 45:17 [1623); 98:1 (2008); 98:4 (2008-2009], 
ignominy and poverty were struck on, 3:112-113 
[199-200]; invitation to Islam (q.v.) made to. 3:20 
[162]; 4:47 [262]; 5:65 [362]; killing of the Prophets 
by. 2:61 [29]; 2:87 [41]; 2:91 [43-44]; 3:21 [163]; 
3:112 (199-200); 4:155 [314]; claim of. that hcllfirc 
shall not touch them except for a number of days. 3:24 
[164]; called upon to agree on a common formula of 
tawMd (q.v ). 3:64 [180]. 29:46 [1281]; untenability 
of the claim of affinity with IbrShfm (q.v.) by. 3:65-67 
[181]; trustworthiness of some and untrustworthiness 
of some of. 3:75 [184; the ummiyyQn (q.v.) 
considered to be without any legal right by. 3:75 
[184-185]; disbelief in Allah's revelations and 
deterring others from the way of Allah by. 3:98-99 
1194-195]; 4:55 [265]; believers (q.v.) not to obey the 
unbelieving group of, 3:100 [195]; covenant taken 
from, not to conceal anything of the Book. 3:187 
(229); 4:154 (313);7:169 [531]; breach of the 
covenant by, 4:155 (314); belief in the false god by 
some of. 4:51 (263); vain desires of, 4:123 [298]; 
commanded to beware of Allah. 4:131 [302]; 
commanded to worship Allah Alone. 98:5 [2009], 
demand of, to bring down a book on them. 4:153 
(312); demand of. to sec Allah, 4:153 [312]; worship 
of the calf by. 4: 1 53 [3 1 3]; forbidden to transgress the 



Sabbath (q.v ); calumny against Maryam (q.v.) by. 
4.156 [314]; claim to have killed 'isa (q.v.) made by. 
4:157 [314]; on the Day of Resurrection (q.v.) 'Isa 
(q.v.) will be a witness against. 4:159 (316); 
commanded to believe in the Messengcrsrup of 'Isa 
(q.v.). 4:171 (320-321); cornanded not to believe in 
the Trinity (q.v.), 4:171 [321], permission to marry 
the chaste women of. 5:5 [329); the call to prayer 
ridiculed by. 5:58 [359]; Allah's curse and anger upon 
some of. 5:60 (359-360); rushing into sinning and 
hostility by. 5:61-63 (360-361); called on to act 
according to the Tawr&h (q.v.) and the In ill (q.v.). 
5:66 [362-363]; 5:68 (363-364); forbidden to overdo 
in the matter of religion, 5:77 (368], that the Qur'an 
(q.v.) is sent down by Allah is known to, 6:1 14 [439]; 
command to argue with, with what is the best, 29:46 
(1281); defiantly sinful (q.v.) are many of. 57:16 
(1774); 57:26 (1779); 57:27 (1780); have no power 
over Allah's bounty of Prophcthood. 57:29 
[ 1 780- 1781]; false promises of the mundfiqun (q.v.) to 
the disbelievers of (BanO al-Nadir (q.v.)). 59:11-12 
[1799-1800]; were commanded to worship Allah 
Alone. 98:8 12009). 

Ahmad, prophecy of 'Isa (q.v.) about Ihc coming of the 
Messenger. 61:6 [1815-1816]. 
\ {..lib, al- (the Parties). sQrat, [1334-1366]; the 
disbelieving. 38:11,13 (1461-1462); 40:5 (1510); 
40:30-31 (1520); the disagreement among, after 'Isa 
(q.v ). 43:65 [1599). 

Al-'Alujtif (The Winding Sandy Tracts), sural. 
(1631-1646); as the habitat of (he 'Ad (q.v.). 46:21 
(1639). 

Al-'A'raf, men of. greeting the inmates of jannah (q.v ) 
by. 7:46 (482-483); address to the inmates of hell by. 
7:47-48 [483-484J. 

'A'ishah. Umm al-Mu'mimn. reference to the calumny 
(q.v.) against. 24:1 1-20 [1 108-1 1 12] 

Allah, all the praise is for. 1:2 (1). 6:1 [391]; 6:45 
[408]; 14:39 [800]; 16:75 (851); 17:111 [909], 18:1 
(910); 23:28 [1082]; 27:15 (1206); 27 59 [1219]; 
27:93 [1230]. 28:70 (1256); 29:63 (1287); 30:18 
(1295); 34:1 (13647); 35:1 [q389J; 35 34 [1402]; 
37:182 [1458]; 39:29 (1492); 39:74 [1507]. 39:75 
[1508]; 40:65 (1532], 45:36 [1629-1630]; 64:1 
[1830]; is the Lord of all beings. 1:2 [1]. 10:10 
[639);6:45 (408); 26:77 (1176); 26:98 (1179); 26:127 
[ 1 1 84], 26: 145 [ 1 1 87]; 26: 164 1 1 190); 26: 1 80 [ 1 193); 
26:8 (1204); 27:44 (1216); 37:67 [1444]. 37:182 
(1458); 39:75 (1508]; 40:64 [1532]; 40:65 [1532]; 
40:66 (1533); 41:9 [1542]; 45:36 (1630); 69:43 
[1875]; 83:6 (1961). is Lord of the heavens and the 
earth, 6:3 [3921; 13:16 [770]; 18:14 (914); 19:65 
[967]; 20:6 [977]; 21:56 [1027-1028]; 23:86-87 
[1096]; 26:24 (1167); 37:5 (1430-1431); 38:27 
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(1466]; 38:66 [1475]; 43:82 (1603); 44:7 (1607); 
44:38 (1613). 45:36 (1630]; 78:37 [1938]; Is the 
Lord of two rising places and two setting plat 
55:17 (1743); is the Lord of the Ways of Ascent. 70:3 
[1877]; is Lord of the east and the west, 7 V<> 
(1899]; Sacrosanct is. 2:32 (17); 2:116 (55); 3:119 
(231 J; 4:171 (321]. 5:116 [388]; 6:100 [433]; 7:143 
(518); 9:31 (590]; 10:10 (639]; 10:68 (661]; 10:80 
[643]. 12:108 (761]; 16:1 (827); 16:57 (845); 17:1 
(872); 17:43 (886); 17:93 (903]; 17:108 [908); 19:35 
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Samad, o/- (the Universally Besought). 1 12:2 [2029]. 

SamV (All Hearing). 2:127 (60); 2:137 [65]; 2:181 
(86); 2:224(110); 2:227 (111); 2:244 [123]; 2:256 
(132); 3:34-35 (167-168); 3:38 (170); 3:121 (204); 
4:58 (266]; 4:134 [303]; 4:148 [310]; 5:76 (368); 
6:13 (396); 6:115 (440); 7:200 (543]; 8:17 [552]; 
8:42 (562); 8:53 (567); 8:61 (569); 9:98 [620J; 9:103 
[622]; 10:65 (660]; 12:34 (734]; 14:39 (801]. 17 I 
(872); 21:4 (1013); 22:61 (1067); 22:75 (1072); 24:21 
(1112); 24:60 (1132); 26:220 [1199]; 29:5 [1266]; 
29:60 (1286); 31:28 (13201; 34:50 (1387); 40:20 
(1516); 40:56 (1529); 41:36 (1552); 42:11 (1564); 
44:6(1607); 49.1 [1676); 58:1 [1782]. 

Shahtd (All-Witnessing). 3:98 (194); 4:33 (255]; 4:79 
(276); 4:166 (319); 5:117 (389); 6:19 [398]; 10:29 
[648]; 10:46 (654); 13:43 (783); 17:96 (904). 22:17 
(1051). 29:52 (1283); 33:55 [1360]; 34:47 (1386]; 

oj.y 1 1 "7 1 J. 

SMkir (Most/Ever Appreciative). 2:158 [75); 4:147 

ShakQr, 35:30 [1400]; 35:34 (1402); 42:23 (1570); 
64:17(1836). 

Taww&b (Most Forgiving). 2:37 [19]; 2:54 [25]; 2:128 
[61]. 2:160 (75]; 4:16 [245]; 4:64 [269]; 9:104 [623]: 
9:118 (630); 24:10 (1108). 49:12 (1682); 110:3 
[2027]. 

WmUM (Most Loving). 1 1:90 (710); 85:14 (1972). 



Wahhdb. o/.. 3:8 [157]; 38:9 (1461); 38:35 [1469]. 
Wdfyid o/-(ihc One). 12:39 (736); 13:16 (771); 14:48 
[804J; 39:4 [1481]; 40:16 11515) 
Waktt (Guardian-Trustec/Protcctor). 3:173 [223); 4:81 
(277); 4:132 [303]. 4:171 [32IJ; 6.102 (434]; 11:12 
[682]; 12:66 (746); 17:2 (873); 17:65 (894]; 28:28 
(1241); 33:3 [1335]; 33:48 (1354); 39:62 [1503]. 73:9 
(1899). 

Watiyy, aJ- (Guardian-Protector). 2:107 [51]; 2:257 
[132]; 3:68 [182]; 3:149 [213]; 4:45 [260]. 6:51 
[410]; 6:70 (419); 9:16 [628], 18:26 (920]; 29:22 
[1272]; 32:4 (1325); 42:9 (1562]; 42:28 (1572); 42:31 
(1573); 42:44(1576); 46:19 [1624] 
Wdg(ul Wduf). 40:21 [1517). 

Wdrith, at- (The Inheritor). 15:23 [811]; 21:89 (1037); 
28:58 (1253]. 

WW 4 (All-Rcach.ng) . 2:115 [55]; 2 247 [125]; 2:261 

[136]; 2:268 [141]; 3:73 [184]; 4:130 (302); 5:54 

(357); 24:32 [II 18]; 53:32 (1723]. 

Zdhir, aU (the All -Manifest). 57:3 [1768). 
Amanah. sec Trust. 
Anbiya. al-. sural. (1012-1043]. 

Angels, the. Allah's asking them to prostrate themselves 
to Adam (q.v.)/man (q.v.). 2:34 (18]; 15:28-30 (812); 
17:61 (892); 38:72-73 (1476); position of. on the Day 
of Judgement (q.v ). 2:210 (101); 69 17 (1 871]; on the 
Day of Judgement sent down will be. 25:25 [1 145). on 
the Day of Judgement there will will stand up in rows 
Jibril (q.v.) and. 78:38 (1938); will be brought up as 
witnesses on the Day of Judgement (q.v.) 39:69 
[1505); will throng around ul 'Arsh (q.v.) on the Day 
of Judgement (q.v.). 39:75 (1508); command to 
believe in. 2:285 [151]; 4:136 (305). the curse of. lies 
on the apostate (q.v ); 3:87 [190]; Allah's help at the 
battle of Badr (q.v.) with. 3:124-126 (205]; 8:12 
(550); 8:50 [566]. bear witness about the 
Messcngcrship of Muhammad (q.v.). 4:166 [319]; 
appointed as custodians over man (q.v ). 6:61 [4151, 
13:11 [767-768]; 43:80 [1602]; 50:17-18 [1689]; 
keep a record of the deeds of man (q.v ). 82:11-12 
(1958); take souls at death. 6:93 [429]; 16:28 
(835-836); 16:32 [837]; 47:27 [1656-1657]; 79:1-2 
[1940). carry out Allah's command. 16:50 [843); 
79:3-5 (1940). demand of the unbelievers (q.v.) to 
make appear to them. 6:111 [437-4*8]; 6.158 [461]; 
15:7-8 [807-808]; 23:24 (1081); 25:21-22 
11 144-1 145); the 'Ad (q.v ) unbelievers' demand to be 
sent to them . 41:14 (1544); do not turn away from 
worshipping Allah. 7:206 (545). 21:19 [1017); 
worship and glorify Allah. 21 19-20 [1017]; 
37: 164- 166 [1455]; 40:7 [151 1]; proclaim the sanctity 
of Allah, 41:38 (1553); 42:5 [1561], write down the 
deeds of man, 10:21 [644]; sing the praise of Allah. 
13:13 (768); arc sent down with wahy (q.v ), 16:2 
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(827-828); Allah selects as messengers from among. 
22:75 1 1072); 35:1 [1389]; prosiraic themselves to 
Allah, 16:49 (843); considered by the polythcists as 
females/ Allah's daughters, 17:40 [885]; 37:149-150 
[I453J; 43:19 [1586]; 53:27 [1721]; cannot intercede 
except by Allah's leave. 53:26 [1721], the righteous 
(q.v.) will be welcomed on the Day of Resurrection 
(q.v.) by. 21:103 [1040-1041]; will greet the greetings 
of peace on the believers the day they meet Allah. 
33:44 [1353]; offer blessings on the Messenger of 
Allah (q.v.) 33:56 [1360J; will deny having been 
worshipped by polythcisis on the Day of Judgement 
34:40-41 [1383); Allah's oath by. 37:1-3 (1430); 51:4 
(1696); 77:3-5 [ l926J;79:l-5 [1940); seek Allah's 
forgiveness for the believers (q.v.). 40:7-9 
[151 1-1512); seek Allah's forgiveness for those on the 
earth. 42:5 [1561]; good tidings of jannah (q.v.) to 
the believers (q.v.) will be given by. 41:30-32 
[1550-1551]; demand of Fir awn (q.v.) to bring down, 
as associates of MQsfl (q.v.). 43:53 [1596]; if Allah 
willed He could have made, instead of man as 
successors in the earth (q.v.). 43:60 [1598]; are the 
helpers of the Messenger (q.v.). 66:4 [1845-1846); in 
charge of hell (q.v), 66:6 (1846); 74:30-31 
[1907-1908]; ascend to Allah in day (q.v.) equivalent 
to fifty thousand years, 70:4 (1877); descent of, by 
Allah's command in the Night of Decree (q.v ). 
97:2007] 

Anger, a charactcnstistic of the righteous (q.v.) is the 

control of. 3:134 [207). 
Anj&r, see Helpers. 

Apostate (muriadd), the. the curse of Allah, the angels 
and of mankind is on. 3:87 [190]; repentance 
(luwbah) will not be accepted of. 3:90 [191). 

Apparels. Allah provides the. 16:81 (854). 

Appointed term, for every being there is an. 6:2 [392]; 
7:34 [476-477]; 6:60 (414-415); no one can delay or 
bring forward the. 7:34 [477]; 23:43 [1086]; the 
sinners arc given respite for an, 11:110 [717]; 35:45 
(1407); 42:14 (1565); no habitation is destroyed 
without an, 15:4 (807); no 'ummah (q.v.) can forcstal 
its. 15:5 [807]; Allah will not defer when there comes 
the. 63:11 (1829]. 71:4 (1885). 

Approved, the. sec Ma'rQf, at-. 

'Aqabah. al-. allusion to the Covenant (q.v.) made at. 

5:7 (331-332] 
'Arafat, emerging from, on Hajj (q.v ). 2: 198 [96-97]. 
Arguing Lady. the. the case of. 58: 1 [1782]. 
Ark, the. saving of Nul) (q.v.) and his followers in. 7:64 

(490). 11:37-41 [691-692]; 11:44-48 (693-695). 

23.26-29 [10811083]; 26:119 [1183]; 29:15 

(1269-1270); 36:41 (1418); 54:13-14 1 1731]; 

69:11-12(1870). 



Arrogance, prohibition to waJk with. 17:37 (884); 
31:18-19 (1317]. the abode of the hereafter will be 
assigned to those who do not have. 28:83 (1262]. 
those who dispute about Allah's signs have in their 
hearts. 40:56 [1529); the unbelievers'. 46:9 (1634). 

Arrogant, the. Allah docs not like. 4 36 (257); 16:23 
(834); 31:18 [1317]; 57:23 [1777]; those who do not 
believe in the hereafter (q.v.) are. 16.22 (833]; 
believers do not turn. 32:15 (1328); hell will be the 
abode of. 39:60 [1502]; 40:60 (1530); bad will be the 
abode of. 39:72 (I507J; 40:76 (1536); Allah puts a 
seal on the heart of. 40:35 [I522J; the *Ad (q.v.) 
turned. 41:15 [1544-1545] 

Arsh, al-. Allah is the Lord of. 9:129 (634); 21:22 
(1018); 23:86-87 [1096], 23:116 (1103); 40:15 
[1514]; 43:82 (1603); Allah took position on. 10:3 
[636]; 13:2 [763]; 20:5 (977); 25:59 [1 155-1 156]; 
27:26 [ 1 210). 32:4 [ 1 325]; 57:4 ( 1 768]; 85: 1 5 ( 1972). 
was initially over water. 11:7 (679); on the day of 
Judgement (q.v.) angels (q.v.) will throng around, 
39:75 [1508]; angels (q.v.) bear. 40:7 [151 1); on the 
Day pf Judgement eight angels (q.v.) will bear. 69:17 
H87I). 

Ai luih al-'Aykah. preaching of Shu'ayb (q.v.) to. 
177-184 (1192-1194); rejection of the message by. 
26:185-188 [1194]; there disbelieved. 38:13 (1462); 
50:14 (1688); destruction of. 15:78-79 (822); 26:189 
[1 194-1195). 

'A\'hab al-Fil (Owners of the Elephant). Allah's foiling 

of the invasion of the Ka'ba (q.v.) by. 105:1-5 [2022] 

Sec also Abrahah al- A shram. 
As-hab al-Kahf, see People of the Cave. 
As-frlb ul Rusx. the. destruction of. 25:38-39 (H49); 

there disbelieved before. 50:12 [1687). 
'Asr prayer (sec also SalAh), command to be particular 

about. 2:238 [120]. 
Assemblies, rules of etiquette (q.v ) for. 58:1 1 (1788). 
Astral religion, exposure of the fallacy of. by Ibrahim 

(q.v ). 6:78 [422-423] 
Ayat at'Kursiyy, 2:255 [ 130-131). 
'Ayyub. Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 [318]; removal of 

distress from and mercy to. 21:83-84 [1035]; 38:41-44 

(1470-1471). 

'Azar. preaching of monotheism by Ibrahim (q.v.) to, 
6:74 [421]; 

Babylon (Babel). Harut and MarOt (q.v.) at. 2:102 (48); 

argument of the King of. with Ibrahim (q.v ). 2:258 

[133-134). 
Backbiting, prohibition of. 49: 12 ( 1681 ). 
Bad. the. there equalise not the good (q.v.) and. 41:34 

(1551). 

Bad deeds, requital for. 28:84 (1262-1264). 
Bad word, a similie for. 14:26 (796). 
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Bodr. the Battle of. allusion to. 3:12-13 [158-159]; 
3:165 [220J; 8:5-8 [548-549]; Allah's help at. 
3:123-126 [204-205]; 8:9-12 [549-5511; 8:17-19 
(552-553); 8:42-44 [861-863]; 8:50 [566]: allusion to 
the Makkan unbelievers' mentality while marching to. 
8:47-48 [564-565]. attitude of the MunaTiqun (q.v.) 
regarding. 8:49 [565] 

Bahirah (a pagan practice). 5:103 [380]; 

Bahrayn. al- (see Seas, the two). 

Bal, worship of. by the people of Prophet llyas (q.v ), 
37:125 [1449-1450). 

Balance, the. Allah has set. 55:7 [1742], prohibition to 
transgress. 55:8(17421. 

Banana Trees, in jannah (q.v.). 56:29 [1757]. 

Bonfl .il N.i.iu. reference to the expulsion of. 59:2-5 
[1794-1796]; animosity and disunity among. 59:14 
(1801). punishment of hcllfirc in the hereafter for. 
59:3 (1795); cutting down of the date-palms of. was 
by Allah's leave. 59:5 [1796]; false promises of mc 
munaftqun (q.v.) to. 59-11-12 [1799-1800]; 
distribution of the booty (q.v.) from, and from 
townshjps (gained without fighting). 59:6-8 
(1796-1798). 

BanO Isrfi'il (see also AM at-Kii&b. Jews), reminded of 
Allah's graces on. 2:40. [20]; 2:47 (23); 2:122 (58]; 
called upon to believe in the Qur'dn and not to 
conceal the truth. 2:4-42 [21-22]; persecution of. by 
Rr'awn (q.v ). 2:49 [23-24]; 7:123-129 [510-512]; 
7:141 [516-517]; 14:6 (786-787); 28:3-4 
(1231-1232); Allah's sending of MQsa (q.v.) and 
Harfln (q.v.) to rescue. 20:47 [985]: 26:10-17 
(1164-1165); 44:17-22 (1609.1610); Allah's rescuing 
of. from Fir'awn (q.v). 2:49-50 (23-24); 
7:134-138.141 [514515. 516-517); 10:89-92 
(669-670); 14 :6 (786]; 20:77-80 (993-994]; 26:52-66 
[1172-1174]; 44:23-31 (1610-1611); worship of the 
calf by. 2:51 (24); 2:92-93 [44]; 7:138 (516); 7:148 
[520]; 7:152 (522); 20:85-91 (996-998); Harun (q.v.) 
in charge of. 7:142 (517]; 20:92-94 (998-999]; MOsft's 
(q.v.) anger with. 20:86 [996], Allah's forgiving of. 
2:52 (24]; 2:54 (25); 5:71 [365]; demand of. to sec 
Allah openly. 2:55 (25-26J; making of mischief in the 
land by. 17:3 (873). punishment and regeneration of. 
2:55-56 (26];l7:5-8 [873-875]; entry of. into Bayi 
al-Muqdis (q.v ), 2:58 [26-27); 5:20-25 (339-341); 
7:161 (527-528; trasgression and changing of Allah's 
word by. 2:59 (27); 2:75 (35); 5:13 [335]; 7:162 
(528). twelve springs given to. 2:60 (27-28); 7:160 
(527). demand for various kinds of food made by. 
2 61 (28-29; Allah's wrath on. 2:61 (29); 290 [43]; 
killing of the Prophets by. 2:61 (291; 2:87 (41]; 2:91 
[43-44]; 3:21 [163]; 5:70 (365]; covenant taken from. 
2:63 (30); 2:83-84 (38-39); 2:93 (44); 5:12 (333-334), 
5:70 1364]; 7:169 [531]; 20:80 [994]; violations of the 



covenant by. 2:85 (39-40); 2:100 (4 7]. 5:13 (334); 
violation of the Sabbath (q.v.) by some of. 2:65 (31); 
7:163-166 [528-530); killing of a person by, 2:72 
(34); asked to slaughter a cow (q.v.) to identify the 
killer of the person. 2:67 [32]; insistence of, on MQsa 
(q.v.) to specify the cow to be slaughtered. 2:68-71 
[32-34], altering of the word of Allah by. 'ummiiy 
(q.v.) people among. 2:78 (36); Allah gave MQsa 
(q.v.) the Book for the guidance of. 32:23 [1331]; 
40:53-54 [1528]; writing of the Book with their hands 
by. and then giving it out as Allah's. 2:79 [37]; claim 
by. that hcllfirc shall not touch them except for some 
days. 2:80 [37]; 3:24 [164]; the claim negatived. 
2:81-82 [38]; disbelief of. in the Qur'dn (q.v.) inspite 
of knowledge of its truth. 2:89-90 [42-43]; 
supposition of. that paradise will he exclusively for. 
2:97 [45); the greediest of men for living are. 2:96 
(45). as enemy of Jibril (q.v). 2:97-98 [46]; 
misconception of. about Sulaymdn (q.v.), 2:102 [48]; 
the twelve tribes (q.v.) of, 2:136 [64]; signs (miracles) 
given to. 2:21 1 (101); unwillingness of. to fight in the 
way of Allah. 2:246 [124J; 5:23 (340-34IJ; and Talut 
(q.v ). 2:247-249 (124-127); Isa (q.v.) was sent as 
Messenger to. 3:49 (174); 43.59 [1597]; 61:6 (1815); 
worship of Allah enjoined by l a (q.v.) on, 5:72 
(366); all food except what they themselves tabooded 
was lawful for. 3:93 [192]; twelve chiefs raised from. 
5:12 (333]; murder (q.v.) pohibitcd on. 5:32 
(343-344); cursed by the tongue of Da'Od (q.v.) and 
isa (q.v.) were those who disbelieved of. 5:78 (368); 
disbelievers taken as friends by many of. 5:80-81 
[369-370]; miracles advanced by Isa (q.v.) rejected 
by, 5:1 10 [385-386]; righteous and not so among the 
nations of. 7:168 [531]; lifting of the Mount Sinai 
(q.v.) above the. 2:63 (30); 2:93 (44) 4:154 (313); 
7 171 |532); a domicile of dignity and good 
provisions given to. 10:93 (670); 17:104 [907]. 
Mcsscngcrship of MQsa (q.v.) to. 17:2-3 [873]; 17:101 
(906). coming of the Quran (q.v.) and of the 
Messenger (q.v.) was known to the scholars of, 26: 197 
(1196]; the Qur an (q.v.) relates most of that which 
there differ in. 27:76 [1225]; Allah's raising of leaders 
(Prophets] from among. 32:24 [133l|;44:32 [1612]; 
Allah's giving of the Book and Prophcthood to. 45:16 
[1622]; disagreed after knowledge had come to the. 
45:17 [1623]; on the Day of Rcsuircction/Judgement 
(q.v.) Allah will judge about the disagreement among. 
32:25 (13311; 45:17 (1623); believing in the 
Messenger and the Qur an by a, 46:10 (1634); there 
believed a group of. 61:14 ( 1819]. 
BanQ Qayniqa'. allusion to the expulsion of. 59:15 
[1801] 

Barren. Allah makes, whomsoever He wills. 42:50 
(15791. 
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Banakh (bar/bamcr). for the dead there is a. 23:100 
[1099]. 

Bath, injunction to take full, after being in a state of 

impurity <q.v), 4.43 (259). 
Battle, believers (q v.) advised to stand firm in. 8:45 

(563J. 

Bay ah. of the bel ie v ing women, 60:12 [1812-1813]; 

Bay'ai al-Ruhum. allusion to. at Hudaybiyah (q.v ). 
48:10 [1664]; 48 18 [1669]. 

Baytal-'Atiq. al-. see Ka'ba 

Bavial- Haram. flf», sec Masjtd al-Haram. At- 

Bayi al-Ma'mur. al . Allah's oath by. 52.4 [ 1707] 

Bavt al-Maqdis. entry of BanO Isra'il (q.v.) into. 2:58 
[26-27]; 5:20-25 [339-341]; 7:161 [527-528]; 
reference to Bukhtnasr's (q.v.) destruction of. 2:259 
[134-135]; forbidden for forty years to Band Isra'il 
(q.v ). 5:26 [341] 

Beasts, the. prostrate themselves to Allah. 22:18 [1051]; 
Allah makes, of diverse colours. 35:28 [1399] 

Bedouins, the, apology of. for not joining the jihad 
(q.v,) . 9:90 [616]; 48:11-12 [1665-1666]; the more 
obstinate in unbelief and hypocrisy arc. 9:9798 (619]; 
the believers among. 9:99 [620]; the hypocrites 
among. 9:101 (62 1 ]. no valid reason for. in not joining 
jiMUt, 9:120 ( 630-631]; notification to. for figting a 
people possessing intrepedity. 48.16 [1667-1668]; 
lack of "tman (q.v ) among. 49:14 [1682]. 

Bees. the. sural concerning. [827-871]; are Allah's 
special creation. 16 68 [848]; Allah's provision of 
honey (q.v.) as cure for man from. 16:68-69 
[848-849]. 

Beggars, alms to. enjoined. 2:177 [83]; the muttaqiin 
(q.v.) pay up the right of the deprived and. 51:19 
[1698-1699]; jannah (q.v.) for those who recognize in 
their wealth the rights of the deppnved and. 
70:24-25.35 [1880.1882]; command not to drive 
away. 93:10(1999). 

Belief, sec 'I man 

Believers, the, characteristics of, 8:2-4 [547]; 8:74 
[575]; 9:71 [608]; 22:41 [1060-1061]; 23:1-9 
[1075-1077]; 24:37 [1121]; 24:62 [1 134); 27:3 
(1203); 42:36-39 (1574-1575); good news for. 2:25 
[13; 2:82 [38]; 2:97 [46]; 2:223 (NO); 9:112 [627]; 
10:64 [660]; 17 9 [875]; 18:2 (911); 24:51 (1127); 
24:55 [1129]; 25:63-74 [1 157-1 160]: 28:55 [1251]; 
30:15 (1294); 32:15-16 (1328-1329); 36:11 [1411); 
48:29 (1674-1675); 49:15 [1683]; Allah endeared the 
faith and adorned it to. 49:7-9 [1678-1679]; advised 
about the manner of addressing the Messenger of 
Allah. 2:104 (49); rules of etiquette (q.v.) for. in 
visiting the houses of the Messenger of Allah (q.v.). 
33:53 (1358-1359); enjoined to take hatol food (q.v ). 
2:172 (80-81); 5:87-88 [372-373]: 6:1 18-1 19 
(440-441]; 16:114 [866-967]; asked to express 



gratitude to Allah. 16:114 (867); commanded to 
remember Allah. 33:41 (1352-1353); enjoined not to 
be beguiled by their pcopertries and children. 63:9 
[1828]: commanded to beware of/fear Allah. 39:10 
(1485); 57:28 [1780]; 59.18 [1802]: enjoined to spend 
in the way of Allah before death, 63:10 (1828-1829); 
forbidden to eat that on which Allah's name has not 
been uttered. 6:121 (442); Allah is the 
Guardian-Protector of. 2:257 [132); 3:149 (213]: 4:45 
(260); 5:55 [357]; 9:51 [599]; 22:38 (1059). 47:11 
[1650]; 66:2 (1844); Allah's promise to. 24:55 (1 129], 
on the Day of Resurrection Allah will have love and 
afTection for. 19:96 [974-975]; forbidden to take 
unbelievers as fncnds/hclpcrs. 2.28 [166]; 3:118 
(202); 4:89 (280-281); 4:144 [309]; 5:57 (558); 
commanded not to obey the unbelievers. 68:9-16 
[1860-1861]: forbidden to take Jews (q.v.) and 
Christians (q.v.) as friends; 5:51 [355]; 5:57 [558]; 
forbidden to take as friends the opponents of Allah 
and His Messenger (q.v.) even if they be sons, 
relatives or kinsmen. 58:22 [1792]; forbidden to take 
as friends the enemies of Allah and His din (q.v.). 
60:1-2 [1806-1807]; 60:9 (1810); forbidden to take as 
friends those on whom is Allah's wrath. 60:13 [1813]; 
have an excellent model in Ibram (q.v ) and his 
followers. 60:4 [1808]; 60:6 (1809); asked not to 
follow the footsteps of Satan (q.v.); 24:21 (1112). 
rewards Tor. 3:57 [178]; 4:57 (265-266]; 4:122 
[298]; 4:146 [310]; 4:152 [312]; 4:162 [317]; 4.173 
1322); 4:175 ( 323); 5:9 [332]; 7:43 [481]; 7:49 [484. 
7:4 [548]; 8:28-29 (556); 8:74 (575); 9:72 [608-609]; 
10:9-10 [638-639]; 11:23 (686]; 12:57 [743], 
H2V24 (774]; 13:29 [776]; 14:23 [794-795); 17:9 
[875); 18:30-31 [922-923]; 18:107-108 (948); 22:14 
(1040-1050); 22:23-24 [I053J; 22:50 [1063); 22:56 
[1065); 23:10-11 [1077); 23:107 ( 1 101]; 24:38 
(1122); 25:75-76 [1 160-1 161 1; 28 54 (1251]; 28:80 
[1261]: 29:7 [1266-1267]; 29:9 (1267); 29:58 
(1285-1286); 31:8-9 (1313); 32:17.19 (1329); 33:35 
[1349-1350], 33:44 (1353); 33:47 [1 354); 33:73 
(1366); 34:4 (1368-1369); 34:37 [1381-1382]; 35:7 
[1391]. 35:33-35 [14011402]; 37:40-49 
[1437-1438]; 37:58-60 (1439-1440); 40.40 [1524]; 
41:8 [1542); 42:22 (1569); 43:68-73 (1600-1601); 
45:30 (1627-1628); 47:12 I650-I65IJ; 47:36 [1659]; 
48:5 (1662); 48:29 (1675); 52:21-28 1 1710-1712). 
56:10-40 [1754-1758]; 56:88-91 [1755-1766]; 57:7 
(1769); 57:12 (1771-1772]; 57:19 [1775]; 57:21 
(1776-1777); 57:28 [I780J; 58:22 [1792-1993]; 64:9 
[1833]. 65:11 [1843); 66:8 [1847]; 84:25 [1969], 
85:1 1 [1972]; 95:6 [2002]; 98.7-8 [2010]; on the Day 
of Judgement their light will run in front and by the 
right of. 66:8 [1847- 1848], Allah's promise of victory 
(q.v.) for. 61:13-14 [1818-1819]; the unbelieving 
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group of AM ul-Kttub (q.v.) not lo be obeyed by. 
3:100 (195); not lo die except as Muslims (q.v ). 
3:102 (195-196); commanded not to obey/follow the 
disbelievers (qy.Vmunafiqun (q.v.). 3:149 (213); 
25:52 (1153); 29:12 (1268-1269); 33:1 (1334); 33:48 
(1354); 42:15 (1566); 45:18 (1623); asked not to 
follow the majority in disregard of the guidance given 
by Allah. 6:116 (440); asked to hold fast to the 'rope" 
of Allah and not to be divided. 3:103. 105 ( 196. 197); 
on the Day of Judgement (q.v.) white will turn the 
faces of. 3:107 (198); attitude of the munaftqun (q.v.) 
towards, 3:1 19-120 (203-204); Allah is Full of Grace 
to. 3:152 (214); asked to rely on Allah (q.v.). 
3:159-160(218-219); 5:11 (333); 14:11 (790); 64:13 
(1835); the Messenger (q.v.) is a grace of Allah to. 
3:164 (220); the Messenger of Allah is closer to. than 
their selves. 33:6 (1336); the wives of the Messngcr of 
Allah are mothers of. 33:6 (1336); forbidden to marry 
the wives of the Messenger (q.v.) after him. 33:53 
(1359); will be tried in their properties and lives. 
3:186 ( 229); will be put to test. 29:2 (1265); tested 
were before. 29:3 (1265-1266); asked to be patient 
(q.v.). 3:200 (235); forbidden to eat up properties 
illegitimately. 4:29-30 (253); prohibition to kill. 4:92 
(282); 494 (284-285); advised not to ask about certain 
things. 5:101 (379-80); on the Day of Judgement 
(q.v ) no fear and grief will be for. 6:48 (409); 7:35 
(477); 7:49 (484). 10:62-63 (659-660); 20:112 
(1003). advised lo shun those who take their religion 
for sport, 6:70 (418); the Qur'on (q.v.) is a 
reminder/mercy for. 7:1 (465); 29:51 (1283); the 
Quran is guidance and mercy for. 7:52 (485); 27:2 
(1202); 45:20 (1624); the Qur'an is a healing and 
mercy for. 17:82 (900); adornment and good things 
are meant for. 7:32 (475-476); command not to turn 
back in the face of attack. 8:15 (551-552); 8:45 (563); 
commanded to obey Allah and the Messenger (q.v ). 
8:20 (553); 47:33 (1658-1659); when Allah and His 
Messenger decree a matter there is no option for. 
33:36 (1350); Allah's graces upon. 8:26 (555). 
8:62-63 (570); commanded not to betray the 
Messenger (q.v ), 8:27 (555-556); encouragement to. 
for figting in the way of Allah (q.v). 8:65-66 
(570-571); 22:40 (1060); 47:7 (1649); arc 
patron-friends of one another. 8:72 (573-574); 9:71 
(608); forbidden to take unbelieving fathers and 
brothers as patrons. 9:23 (585); Allah and His 
Messenger and fighting in His way should be dearer 
than all relations and worldly possessions to. 9:24 
(586); are called upon to spend in the way of Allah 
(q.v ). 47.38 1 1660); the mundfiqQn's (q.v.) riches and 
children should not impress. 9:55-57 (600-601); 9:85 
(614); Allah and His Messenger will sec the deeds of, 
9:105 (623); it is not necessary lo go to jiMd (q.v.) 



for all. 9122 (631-632); the Messenger (q.v.) is most 
affectionate and kind to. 9:128 (634); Allah's promise 
to deliver the Messengers (qv) and. 10:103 
(673-674). Allah delivered the Messengers (q.v.) and. 
41:18 (1546); simile of the unbelievers (q.v.) and. 
11:24 (686); the tidings of the Messengers are given 
as admonition and reminder for. 1 1:120 (720); Allah 
makes firm the. 14:27 (796); command to. not to say 
anything except with: "Allah willing". 18:23-24 
(919-920); commanded not to admire/ stretch eyes to 
what some of the unbelievers (q.v.) are furnished with. 
15:88 [824]; 20:131 (1009-1010); on the Day of 
Judgement (q.v.) Allah will judge between the Jews 
(q.v.). Sabians (q.v.). Majus (q.v.). the polythcists 
(q.v.) and. 22:17 [1050-1051; Allah guides. 22:54 
(1064-1065); the unbelievers' ridiculing of. 
23:109-1 10 (1101-1102); commanded to guard their 
private parts and lower their glances from women 
(q.v ). 24.30 (1116); victory of. foretold. 30:4-5 
(1291); it is due on Allah to help. 30:40 (1306); 
prostrate themselves when reminded of the signs of 
Allah. 32:15 (1328). the angels' (q.v.) greetings of 
peace on. 33:43-44 (1353); the angels (q.v.) seek 
Allans forgiveness (q.v.) for. 40:7-9 [151 1-15I2|; the 
angels (q.v.) will give good tidings of jannah (q.v.) to. 
41:30-32 [1550-151); commanded to offer greetings 
of peace on the Messenger of Allah (q.v.). 33:56 
(1360); sin of those who hurt. 33:58 ( 1361 ] , are asked 
not to be like those who gave trouble to Mflsa (q.v.). 
33:69 (1364); commanded not be divided about the 
din (q.v.). 42:13 (1564); are apprehensive of the 
Resurrection (q.v.). 42: 18 (1567); what lies with Allah 
is better than the enjoyment of worldly life for. 42:36 
(1574); the unbelievers (q.v.) will not be of avail 
against Allah for. 45:19 11623); the unbelievers 1 
ridiculing of, 83:29-32 [1964); there equalise not the 
doers of evil deeds (q.v.) and. 45:21 [1624); there 
equalise not the disbelievers and. 47:14 (1651-1652); 
arc tortxKlocn to pusn lorward in tnc presence ot tne 
Messenger (q.v.) 49:1 (1676); are forbidden to raise 
their voices above the voice of the Messenger (q.v ). 
49.2-3 (1676-1677). are forbidden to call the 
Messenger (q.v.) from behind his chambers. 49:4-5 
(1677-1678); arc enjoined to make peace (q.v.) and 
reconciliation (q.v.) between their two fighting groups. 
49:9-10 (1669-1680); are brethren (q.v.). 49:190 
(1680); 59:10 (1799; enjoyment of jannah (q.v.) for 
the foremost (q.v.) of. 56:10-26 (1754-1757); 
submissivcncss enjoined upon. 57:16 (1773-1774). 
enjoined not send back to their unbelieving husbands 
the believing women (q.v.) coming as emigrants 
(q.v ). 60:10 (1811); enjoined not to hold on to the 
montal bonds with unbelieving women (q.v ). 60:10 
[1811-1812], among their spouses and children arc 
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enemies for. 64:14 (1835]; children and properties are 
a trial for, 64:1 S |1835|; arc the helpers of the 
Messenger (q.v.), 66:4 (1845-1846); commanded to 
svave themselves and their families from hell-fire. 
66:6 (1846]; punishment of hell for those who 
persecute, 85:10(1971-1972) 

Bcncvolcnt/nght-docrs. the. Allah loves. 5:13 (335). 
Allah's mercy is close by. 7:56 (487). 

Bequest, the making of, 2:180 (85); changing the 
provisions of. by a successor. 2:181-182 (85-86); to 
take testimony at the time of making. 5:106-108 
(382-384). 

Birds, the. Allah holds in the sky. 16:79 (853); 67:19 
(1855); glorify Allah. 24:41 (1123); Sulayman (q.v.) 
was taught the speech of. 27:16 (1206-1207); the 
inmates of jannah (q.v.) will be entertained with the 
meat of fowls and. 56:21 (1756). 

Blessed Night, the. see Laylat al-Qadr. 

Blind, the. you cannot guide. 27:81 (1226); 30:53 
(1307); there equalize not the seeing one and. 35:19 
(1397); 40:58 (1530); there is no sin for. in not 
joining jihitd (q.v ). 48:17 ( 1668). 

Blood Money, injunction to pay. for killing (q.v.) a 
believer. 4:92 (283). 

Blood relations, arc closer to one another in respect of 
inheritance (q.v ). 33:6 ( 1 336- 1 337) 

Book, the (sec also Lawfj ul-Mahf&z. al-). everything is 
recorded in. 22:70(1070). 

Book/books of deed, on the Day of Judgement no wrong 
will befall him who will be given in his right hand his. 
17:71 (896); everything they do is recorded in their. 
54:52-53 (1739); on the Day of Resurrection 
/Judgement every person will encounter his. 17:13-14 
(877); 18:49 (929); 50:23 (1690); on the Day of 
Judgement spread out will be the pages of. 81:10 
(1954); will speak of the truth, 23:62 (1090). 45:29 
(1627); on the Day of Judgement every people will be 
colled to their. 45:28 [ 1627); on the Day of Judgement 
(q.v.) some pcrsosn will be given in the right hands 
and some persons in their left hands their. 56:8-9 
(1754); rewards of those given in their right hands 
their. 56:27-40 (1757 1758); 56:90-91 (1766); 
69:19-24 (1871-1872); 84:7-9 (1967); punishment in 
hell of those given in their left hands/behind his back 
their. 56:41-44 (1758-1759); 56:51-56 (1760-1761); 
56:92-95 (1766); 69:25-37 (1872-1874); 84:10-12 
11967). 

Books, (sent down by Allah), command to believe in all 
previous. 2:285 (151); 4:136 (305). 

Booty, the, it is not for a Prophet to pinch. 3:161 (219); 
with Allah lies an abundance of. 4:94 (284); rules 
regarding the distribution of. 8:1 (546). 8:41 (561). 
8:69 (572); the mundfiqun's (q.v.) altitude regarding 
the distribution of. 938-99 (601-602); role of the 



munufiqun (q.v ) regarding the. of Khaybar (q.v.). 
48:15 (1667). Allah's promise regarding, of Khaybar 
(q.v ). 48:19-20 (1669); Allah's promise for the 
believers of other victory and. 48:21-22 (1670); 
distribution of, from BanQ al-Nadir (q.v.). 59:6-8 
(1796-1798). 
hounds, set bv Allah, sec Hudud. 

Bounties, you cannot deny any of Allah's. 53:55 (1727); 
55:13 (1742-1743); 55:16.18 (17431; 55:21. 23. 25 
(1744); 55:28. 30. 32 (1745); 55:34. 36. 38 (1746); 
55:40. 42. 45 (1747-1748); 55:47. 49. 51. 53. 55. 57 
(1748-1749); 55:59. 61. 63. 65. 67. 69. 71. 73.75. 77 
(1750-1752); Allah is the Lord of immense. 57:21 
(1777). 57:29 [1781]. 62:4 (1821); permission to seek 
Allah's, after the conclusion of the Jumu'ah (q.v.) 
prayer. 62:10 (1823). command to. express gratitude 
for Allah's. 93:11 (1999); on the day of Judgement 
(q.v.) you shall be asked about Allah's. 102:8 (2018). 

Brother, share of. in the inheritance (q.v.). 4: 12 (243). 

Brethren, the believers arc. 49:9-10 (1679-1680); 59:10 
(1799). 

Bukhl, see Stinginess. 

Bukhtnasr (Nebuchadnezzar), allusion to the destruction 

of Bay t al-Maqdis (q.v.) by . 2:259 ( 1 34- 1 35). 
Buying and Selling, agreement regarding, to be wntten 

down and witnessed. 2:282 (149). 
Calamity, there is written in al-Luwh al-Muhfuz (q.v.) 

every, 57:22 (1777); there befalls not any. except by 

Allah's leave. 64: 1 1 (1834). 
Calumniator, woe to every. 45:7 (1619); 104:1 (2020); 

his wealth will not avail him and he will be hurled into 

hcllfirc (q.v ), 104:2-9(2020-2021). 
Calumny (sec also slander), is an offence and sin, 4:1 12 

[293-294); gravity of the offence of. 24:15 (1 1 10); 

reference to the. made against Umm al-Mu'mmin 

•A'ishah (q.v ). 24: 1 1-20 (1 108-1 1 12). 
Camel, the she. given as a sign to the Thamud (q.v.). 

7:73 (494); slaughtering of. by the Thamud. 7:77 

(496); rules of sacnficing. 22:36-37 (1058-1059); is 

Allah's wonderful creation. 88:17 (1982). 
Captive, the. the righteous feed. 76:8-9 (1920-1921). 

Cattle, sec Livestock. 

Celestial sphere, the. the sun (q.v.). the moon (q.v.) and 

all are swimming in, 21:33 (1021 J. 
Charitable, the. Allah rewards, 12:88 [7551; Allah's 

forgiveness and reward for. 33:35 (1349-1350). 
Charity, the objects of. 2:215 (104); 2:273 (143); the 

part of wealth to be spent in. 2:219 (107); not to be 

followed by a flaunt of favour. 2:263-264 (137-138); 

Satan (q.v.) discourages giving in. 2:268 (140-141); 

Allah gives more to the person who gives in. 2:276 

(145); rewards for those who spend in. 35:29-30 

(l400);92:5-7 (1995-1996). 
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Chaste, the. Allah's lorgivenM and reward tor. U IS 
(1349-1350). 

Chastity (sec also Private parts), rules for. 24:30-31 
[1 1 16-1 1 18]; 24:33 (1 18-1 19]; 

Children (sec also Female babes), prohibition to kill. 
6:151 (457];60:I2 1 1813]. prohibition to kill, fearing 
poverty (q.v.). 17:31 (882-883]. 

Christians, the. 2:62 (30); supposition that Paradise will 
be exclusively for. 2:111 [53]; denunciation of the 
Jews (q.v.) by. 2:113 (53-54]; will never be happy 
unless they follow their religion. 2:120 (56-57); 
covenant (q.v.) taken from. 5:14 (335-335); saying of. 
that they ore sons of Allah. 5:18 (338). called upon to 
adjudicate by the Injit (q.v.). 5:47 (353); and Jews 
(q.v ) arc friends of each other. 5:51 (355); no fear for 
those who believe of. 5:69 (364). friendship of, for the 
believers. 5:82 (370); *!sa (q.v.) called son of Allah 
by. 9:30 (589); rabbis and monks taken as lords by. 
9:31 (589); arc in doubt about the din. 42:14 (1565). 

Churches, the. if Allah holds not some by others 
demolished would be. 22:40 ( 1060]. 

Cleanliness. Allah loves those who practise. 2:222 [109]. 

Cloud*. Allah produces the heavy. 13:12 (768); Allah 
drives the. 24 43 (1124); 30 48 (1306]; 35:9 [1392]; 
on the Day of Resurrection (q.v.) mountains (q.v.) will 
pass by like the passing of. 27:88 [1228]; Allah sends 
down water (q.v.) from. 1768-70 11762-17631; 78:14 
(1935). 

Colours. Allah has created all that is in the earth of 
different. 16:13 (831); there arc signs in the diversity 
of man's tongues and. 30:22 (1296). 

Commandments, the ten, of Allah (q.v ). 6:151-153 
(456 568). 

Community (sec also ummah). all Prophets (q.v.) and 

Messengers (q.v.) belopng to the same. 21 92 (1038). 
Communities, animals and birds arc. 6:38 [4051 
Companion, duty to be good to the. 4:36 1257]. Satan 

(q.v.) it on evil. 4:38 [258]. 
Companions of the Left. the. 56:9 [17541; punishment 

and sufferings of. 56:41-44 [1758-1759]; 56:51-56 

(1760-1761]; 56.92-95 (1766); 69:25-37 

(1872-1874); 90:20 (19911; those who disbelieve in 

the Qur an (q.v.) shall be. 90:19 [1991]. 
Companions of the Right, the. 56:8 [1754]; rewards and 

enjoyment in jannah (q.v.) for. 56:27-40 (1757-1758); 

56:90-91 [1766); 69:19-24 (1871-1872); 74:39-40 

(1909-1910); 84:7-9 (1967); those who believe. 

mutually counsel patience (q.v.) and kindness (q.v.) 

and feed the orphan (q.v.) and the poor (q.v.) shall be. 

90:14-19(1990-1991). 
Compensation Cadi), not to be accepted for sin on the 

Day of Judgement (q.v.). 2:123 (58). 
Conciliation, between men enjoined. 4:114 [295); 

between husband and wife preferred. 4:128 (300-301); 



Confederates, the. sec Khandaq. the battle of. 
Conference, rules of etiquette (q.v.) for. 24:62 
[1 134-1 135). 

Conjecture (see also Surmise), the polytheists follow 
nought but. 6:148 (455); 10.36 [650-651]; 10:66 
[661]; 53:23 [1720]; 53:28 [1721-1722], avails not 
against the truth (q.v.) 53:28 (1722]. 

Conspicuous Victory, the, sec Hudaybiyah. the treaty of. 

Constellations. Allah has set in the sky (q.v.). 25:61 
(1156); sQrai named after. 85 (1970-1973); Allah 
swears by the sky (q.v.) having. 85 I [1970]. 

Consultation, suruh named. (1560-1581); believers 
conduct their affair by mutual. 42:38 [1575). 

Contracts, command to fulfil. 5:1 (325]; 6:152 [458]; 
61:2 (1814); men of understanding do not violate. 
13:20(773). 

Corals, there come out of the two seas (q.v.) pearls (q.v.) 

and. 55.22 [1744]. 
Com, is Allah's creation, 80:27 [1950]; 
Corn- fields. Allah causes to grow, of diverse hue. 39:21 

(1488). 

Courtship, rules regarding. 2:235 [1 18-1 19). 

Cow. Banu Isra il asked to slaughter a, 2:67-71 (32-341; 

Covenant, of man (q.v.) with Allah. 2:27 (14); 57:8 
(1770); taken from BanO Isra il (q.v ). 2:63. 2:83-84 
(30. 38-391; 2:93 (44); 5:12 [333-334]; violations of. 
by Banu Israil. 2:85 (39-40); taken from AM al-Kittb 
(q.v ). 3:187 (229); 4:154 (313); there reaches not the 
trangrcssors Allah's. 2:124 (59); fulfilment of. 
enjoined. 2:177 (83); 5:7 (331-332); 6:152 (458); 
16:91-92 (858); 17:34 (883-884); rewards for 
fulfilling a. 48:10 1 1664]; jannah (q.v.) for those who 
fulfil their. 70:33.35 (1881.1882]. the consequence of 
violating a. 48:10 [1664]; believers (q.v.) keep their. 
23:8 (1076). prohibition to violate. 16:95 (860]; men 
of understanding do not violate. 13:20 [773]; 
punishment for those who violate the. 3:77 (185-186); 
evil of abode will be for those who violate. 13:25 
(774-775]; token by Allah from the Prophets to 
believe in the Last Messenger. 2:81-82 (187-188); 
taken from the Christians (q.v.). 5:14 (335); 
prohibition to give help against a people with whom 
there is a. 8:72 (574). 

Creature. Allah has spread in the earth (q.v.) every 
moving. 31:10 (1313); there is a sign (q.v.) in Allah's 
spreading of the moving. 42:29 (1572); 45:4 (1619]; 

Crops. Allah produces all types of. 14:32 (798); 16:1 1 
(830); 16:67 (848); 56:63-65 (1762]. 

Cultivation. Allah grows plants and crops (q.v.) out of. 
56:63-65(1762]. 

Darkness, there equalize not light and. 35:20 [1397]. 

Date-palm, the. is Allah's creation. 6:99 [433]; 16:67 
[848]; 23:19 (1079]; 36:34 (1417]; 50:10 [1687]; 
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55:11 (17421; 80:29 |I950); there will be in jannah 
(q.v.). 55:68(1751]. 

Dales and crops, are Allah's creation. 6 141 (45 1 J; 23:19 
[I0791;36:33 (1416]: 50:9 (1687]. 

Daud, lulling of Goliath (q.v.) by. 2:251 (128); ZubUr 
(q.v.) given to. 4:163 (318); 17:55 (890); was ever 
penitent. 38:17 (1463); mountains and birds made 
subservient along with, 38:18-19 (1463); given 
kingdom and wisdom. 38:20 (1463); those who 
disbelieved of Banfl Isra'il (q.v.) were cursed by the 
tongue of. 5:78 [368]; was a Prophet. 6:84 (425); 
27:15 (1206); adjudication about the tillage by. and 
other graces to. 21:78-80 (1033-1034); 34:10-11 
[1371]; adjudication btewcen two litigants by. 
38:21-26 (1464-1466); Allah's gift of Sulayman (q.v.) 
to. 38:30(1467]. 

Daughters (sec also Female babes), the polytheists' 
attribution of. to Allah (q.v ). 17:40 (885); the 
polytheists' dislike of. 43:16-18 (1585-1586); the 
polytheisits' burying alive of newly born. 6: 137 (449]; 
6:140 (450-451]. 16:59 (846];I6:59 [846]; Allah 
bestows on whomsoever He wills, 42:49-50 (1579). 

Dawn. the. Allah's oath by. 74:34 (1909); 81:18 (1955); 

Day. the. Allah has made the night (q.v.) and. 21.33 
(1021); 79:29-30 (1944); is a sign (q.v.) of Allah. 
41:37 (1552]; there are sure signs in the alternation of 
the night (q.v.) and. 3:190 (230-231; 10:6 (638); 
10:67 (661); 17:12 (876]; 24:44 (1125); 27:86 (1228]; 
45:5 (1619]; Allah causes the alternation of the night 
and. 23:80 (1095). Allah makes the night (q.v.) enter 
into. 3:27 (165]; 22:61 (1067); 31:29 (1320-1321]; 
35:13 ( 1 394- 1 395]; 57:6 (1769); Allah makes the 
night wrap/roll over, 13:3 (764); 24:44 (1 125]; 39:5 
[1482]; Allah has set in succession the night (q.v.) 
and. 25:62 (1157]; Allah strips, off the night (q.v ). 
36:37 (1417], Allah determines the night (q.v.) and. 
73:20 (1902); Allah has made serviceable. 14:33 
(798); 16:12 (830); it is Allah's mercy that He has set 
night and, 28:71 73 [1257-1258]; Allah has made, a 
restoration to life. 25:47 (1152]. Allah has made, to 
give visibility. 27:86 (1228); Allah has made, for 
living. 78:1 1 (1934); and night arc meant for seeking 
Allah's grace and for reckoning years. 17:12 [876]; 
28:73 (1257-1258]; with Allah a thousand years of 
our counting is the span of a, 22:47 (1062); 32:5 
[1325], fifty thousand years is the extent of a. in 
which angels and Jibril (q.v.) ascend to Allah. 70:4 
11877); the night (q.v.) is not to outstrip. 36:40 
( 1418); Allah's swearing by. 91:3 (1992], 92:2 [1995). 

Day of Judgement, the, 1:4 (I); is called the Day of 
Requital ( Yawm al-Din), 1:4 (I]; 70:26 (1880); 74:46 
[1910]; 82:17-18 [19591; 83:11 (1961]; is called the 
Day of Meeting. 40:15 (1514]; is called the Day of 
Reckoning. 40:27 [1518]: is called the Day of Mutual 



Calling. 40:32 [1521]; is called the Day of Gathering. 
42:7 [1562]; 64:9 [1833]; is called the Day of 
Decision. 44:40 (1613]; 77:13-14 (1927-1928]; 77:38 
[1931]. 78:17 [1935]; is called the Day of Mutual 
Gain and Loss. 64:9 [1833]; is the appointed time for 
all. 44:40 (1613]; none will be of avail to anyone on. 
2:48 (23]; 2:123 [58); 31:33 (1322-1323); 82:19 
(1959); none will have any power or helper on. 86:10 
(1975); the Command shall be Allah's Alone on. 
82:19 (1959); no friend will be of any avail to any 
friend on. 44:41 (1613); 69:35 (1874); no friend will 
enquire about a friend on. 70:10-11 (1878); wealth 
and power will not be of any avail on. 69:28-29 
[1873]; leaders of unbelief will disavow their 
followers on. 2:166 (78); 34:31-33 (1379-1380); 
simile of. 2.171 [80]; leaders of unbelief will be of no 
avail to the unbelievers on. 14:21 (793]; 40:47-48 
[1526]; Satan (q.v.) will disavow rcponsibility for the 
unbelievers (q.v.) on. 14:22 [793-794]. inevitability 
of. 2:202 (98); 6:15-16 (397); 6:134 [447-448]; 
19:38-40 1959-960); 21:1 [1012]; 29:5 [1266]. 
37.18-21 (1433); 45:26 (1626]; 50.22 [1690]; 51.23 
(1699); 51:60 (1706); 56:49-50 (1760); 64:9 (1833); 
78:4-5 (1933; 78:17 (19351; 78:39 (I939J; 81:14 
(1955]; 83:5-6 [1960^961]; is the Day Most True. 
78:39 (1939]; there is no repulsion for. 30:43 (1304). 
42:47 (1578); there is no doubt about. 3:9 [157]; 3:25 
(164); 6:12 ( 396). 40:59 [1530]; 41:40 [1554); 42:7 
[1562]; none can advance or delay. 34:30 [1378]; the 
earth (q.v.) will radiate with the Light of its Lord on. 
39:69 [1505]. the Book (q.v.) will be brought up on. 
39:69 (15050]; Prophets (q.v.) will be brought up on. 
39:69 (1505); Messengers (q.v ) will be asked about 
their missions on. 5:109 [384 j; Messengers (q.v.) will 
be scheduled on. 77:11 (1927); Allah's will be the 
dominion on. 40:16 [1515]; fully paid/requited will be 
every individual on.16: 1 1 1 [865]; 24.25 ( 1 1 14]; 39:70 
[1505]; 40:17 (1515); 99:7-8 (20121; everybody will 
be exposed on. 40:16 [ 1514-1515); 69:18 (1871]; all 
secrets of the hearts (q.v.) will be exposed on, 100:10 
[2014]; all secrets will be examined on. 86:9 [1975]; 
position of the angels (q.v.) on. 2:210 (101); 39:69 
[1505]; 69:17 [18711. the angels (q.v.) shall be in 
rows on. 89:22 [19871; no intercession without Allah's 
permission on. 2:254 (130]; 2:255 [131]; 20:109 
[1003]; inevitable return of all to Allah on. 2:281 
[146]; 5:105 (381]; 6:12 1395]; 6:36 [405]; 10:46 
(654); 10:56 (657]; 19:38-40 (959-960]; 36:53 
[1421-14221; 41:21 [1547]; 75:12 [19141; 83:6 
[19611; voices will be faded on. 20:108 (1002]: some 
faces will be humbled on. 20:111 [1003]; 88:2-3 
[1980]; sommc faces will be delighted and pleased on. 
88:8-9 (1981]; hearts will be by the throats on. 40:18 
1 1515]. hearts and eyes shall be overturned on, 24:37 
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[1121]: white and black will turn the faces 
respectively of the believers (q.v.) and disbelievers 
(q.v.) on, 3:106-107 (197198); 39:60 (1502); a group 
will be in jannah (q.v.) and a group will be in the 
bazing fire on. 42:7 (1562); 88:2-4 (1980); 88:8-10 
(1981); every Prophet will be a witness against his 
people on, 4:41 (258-259); stole of the disbelievers 
(q.v.) on. 4:42 (259); 25:27-29 (1146); the 
disbelievers' (q.v.) unbelief in. 83:1 1 (1961); position 
of the polythcists (q.v.) /unbelievers (q.v.) on, 6:22-24 
(399-400); 6:27-28 (401); 6:30 (402); 7:38-39 
[478-479). 14:42-43 (801-802); 40:10-11 
[1512-1513); 78:40 (1939); 83:29-36 (1964 1965); 
their ears, eyes and skins will testify against the 
disbclicvcrs/polythcists on, 41:20-22 (1546-1547); 
there will testify everyone's tongues, hands and legs 
on, 24:24 (1 1 13-1 14); the disbelievers (q.v.) 
/polythcists (q.v ) will not be allowed to appease on. 
4124 (1548); the disbelievers will confess their sins 
on. 40:11 (1513); 74:41-47 (1910); the disbelievers 
(q.v.) will be conducted in groups towards hell (q.v.) 
on. 39:71-72 (1506-1507); no ransom will be 
accepted from disbelievers on. 5:36 ( 346J; the 
disbelievers will not be allowed to speak or make 
excuses on. 77:35-36 ( 1930); 78:37 [1938]; there shall 
not speak anyone except with Allah's leave on, 78:38 
[1938-1939]; woe to the disbelievers (q.v.) on, 77:15, 
19 (1928): 77:24. 28 (1929). 77:34 (1930); 77:37. 40 
(1931); 77:45. 47. 49 (1932); 83:10 [1961); 
transgressors (q.v.y polythcists (q.v.) /sinful will be 
ready to redeem themselves with sons, wife, brother 
and all that is in the earth on. 10:54 (656-657). 
39:47-48 (1498); 70:11-14 [1878-1879]. transgressors 
/polythcists (q.v.) shall have neither any fnend nor any 
intercessor on. 40:18 [1515]; there will not benefit the 
intercession ot intercessors on. 74 48 (1911); their 
excuse will be of no avail to the disbelievers/ 
transgressors/polytheists on. 40.52 [1528]; 66:7 
[1847]; repentance and redemption will not be 
accepted on, 89:23-24 (I987-1988|; the unbelievers 
(q.v.)/ polythcists (q.v.) will be asked about their 
replies to the Messengers (q.v ) on. 28:65-66 (I255J; 
reward of the truthful (q.v.) on. 5:1 19 (390); warning 
given to mankind (q.v.) of. 14:44 [802]; their 
supposed deities will disavow the polythcists (q.v.) on. 
16:86 [856]; 28:62-64 (I254-I255|; the supposed 
deities will not be of any avail to the polythcists (q.v.) 
on. 6:94 [430], 16:87 (856); 28:74-75 (1258); 
disbelievers (q.v.) will testify against themselves on. 
6:130 (446); 7:37 (478); weighing (q.v.) on, 7:8-9 
[467]; 23:103-104 (1100); a pleasant life will be for 
the one whose scales (q.v.) become heavy on. 101:6-7 
(2015-2016); hell will be the abode for the one whose 
scales (q.v.) become light on. 101:8-11 [2016]; 



warning against the torment of. 11:3 (678); 39:13 
[I486]; all mankind (q.v ) will be mustered on. 11:103 
[714-715], 45:26 [1626]; none will speak out except 
by Allah's leave on. 11:105 (715); the miserable and 
happy ones on. 1 1:105-108 (715-716], neither trading 
nor friendship will be on. 14:31 [797]; friends will be 
enemies to one another on, 43:67 (1600); the sinners 
(q.v.) will be yoked together and fire will wrap up 
their faces on. 14:49-50 [804]; a witness will be 
rasised from every nation on. 16:84 [855]; the 
disbelievers will not be given any leave on. 16:84 
[855]; woe to those who disbelieve in, 19:37 
[959-960]. punishment for the disbelievers in. 32:14 
[1328); 74:46 [1910); the unbelievers' asking about 
the time of. 32:28 [1332]: 51:12 (1697); there will not 
avail the disbelievers* (q.v.) believing on. 32:29 
(1332-1333): 34:52-54 (1387-1388). suddenness of. 
21:40 (1023); 22:55 (1065); 43:66 (1599); the 
righteous (q.v.) shall be kept away from the terror of. 
21:101-103 (1040-1041); Allah will judge about your 
disagreement on, 22:69 (1070]; Allah will judge 
between the believers (q.v.), the Jews (q.v.). the Majus 
(q.v ) the polythcists (q.v.) and the Sdbians (q.v.) on. 
22:17 (1050-1051], 22:56 (1065); Allah will decide 
about the disagreement among the Ahl ul-Kitab (q.v.) 
/BanO Isra'il (q.v.) on, 45:17 (1623); every matter will 
be settled on. 54:3 (1729); those who do the good 
deeds (q.v ) will be safe and secure from the horror of, 
27:89 (1229); believers (q.v.) and Muslims (q.v.) will 
have no fear on. 43:68 (1600); the believers will be 
separated from the unbelievers on. 30:14 (1294); the 
sinful (q.v.) will wish to be sent back to the worldly 
life (q.v ) on. 32:12 (1327); no injustice will be done 
to any person on. 36:54 [1422]; 40:17 [151 5|; state of 
the sinful (q.v.) on. 36:59-67 (1423-1425); man (q.v.) 
will quarrel before his Lord on. 39:31 (1492); the 
muitaqun (q.v.) will be conducted in groups into 
jannah (q.v.) on. 39:73 [1507]; jannah (q.v.) for those 
who believe in. 70:26.35 (1880.1882); the unbelievers 
will have no defenders against Allah on. 40 33 [ 1521); 
42:46 (1577); losers will be the transgressors 
(q.v.Vfollowcrs of falsehood (q.v.) on. 42:45 (1577); 
45:27 [1627], down on their kness will be every 
'ummah (q.v.) on. 45:28 (1627); the mbelievers/sinful 
will think on. that they had not lived but for on 
evening or a foremoon of a day. 78:46 (1946); every 
person will be accompanied by an angel driver and an 
angel witness on. 50:21 (1689); a flame of fire and 
molten brass will be discharged on man (q.v.) and 
jinn (q.v.) on. 55:35 (1746); hell will be brought up 
on. 89:23 (1987); no man (q.v.) or jinn (q.v.) will be 
interrogated on, 55:39 (1747); the sinful (q.v.) will be 
recognized by their marks on. 55:41 [ 1 747]; people 
will be divided into three sorts on. 56:7-10 (1754); 
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56:88-85 (1765- 1766]; punishment of the 
Companions of the Left (q.v.) on, 56:41-44 
11758-1759; 56:52-56 [1760-1761]; accountability 
(q.v.) of man on. 75:13-15 [1915]; some faces will be 
rcsplendant and casting glance to their Lord on. 
75:22-23 (1916]; 80:38-39 [1951-1952]; some faces 
will be gloomy and convinced of the punishment on. 
75:24-25 [1916]; the righteous (q.v.) fear. 76:7 
[1921]. 80:40-42 [1952]; the unbelievers arc careless 
about. 27 [1924]; a person will not care for his 
brothers, parents, wife and children on. 80:34-37 
[1951]; the disbelievers (q.v.) will be screened from 
Allah on. 83:15 (1962); Allah's swearing by the 
witness and witnessed on. 85:3 ( 1970]. 
Day of Resurrection (sec also Resurrection) the. belief 
in. an clement of Piety (q.v.). 2:177 [83]; position of 
the muitaqun on . 2:212 [102]; punishment for 
stinginess on. 3: 180 (226]; everyone will be given full 
recompense on. 3:185 (228); 10:4 (637]; 45:22 
[1625]; individual acountability (q.v.) on. 3:161 
[219]; 58:6 (1785]; 58:7 (1786); 64:7 (1832); 
everyone will come to Allah individually on. 19:95 
[974]; there is no doubt about/Inevitability of, 4:87 
1279-280]; 22:5 (1045]; 22:7 (1047); 23:16 (1078]; 
29:5 [1266]; 30:19 [1295]; 36:49-53 (1420-1422); 
40:59 (1530]; 50:20 (1689); 50:42 (1694); 51:23 
(1699]; 56:49-50 [1760]; 58:6 (1785]; 64:9 (1933); 
69:1-3 (1868); 75:3-4 (1913];78:4-5 (1933); 79:1-6 
[1040-1941]; 79:13-14 [1941-1942]; 100:9-10 
(2014); there is no averting of. 53:58 (1727); 56:1-3 
(1753); 64:7 [1832]; is a promise on the part of Allah. 
21:104 (1041); 30:25 (1297); 51:60 (1706]; 70:42 
(1883; 80:33 [1951]; is called "the Day Promised", 
85:2 [1970]; is called "the Calamity". 101 :l-2 |2015); 
is called "the Day of Coming out". 50:42 (1694); 
Allah's swearing by. 75:1 (1913); 85:2 [1970]: there 
has drawn near. 53:57 [1727); 54:1 [1729]; none can 
plead with Allah on. 4:109 [293]; 'Isa (q.v.) will be a 
witness against 'AM al-KitAb (q.v.) on. 4:159 [314]; 
Allah will make clear your disagreement on. 16:92 
[858-859]; Allah will judge about the Jews' 
disagreement about Sabbath (q.v.) on, 16:124 [870]; 
Allah will judge about the disagreement of Banu 
Isra'fl (q.v.) on. 32:25 (1331]; every man will 
encounter his book of deeds on. 17:17:13-14 (877); 
the terrible events/horrors of, 18:47-49 (928-929); 
20:105-109 (1002-1003); 22:2 (1044-45); 52:6 
11707); 52:9-10 (1708]; 56:4-6 (1753-1754); 
69:13-16 [1870-1871]; 70:8-9 (1878); 73:14 (1900); 
73:17-18 [1901]; 75:7-10 (1914); 77:8-10 (1927); 
79:6-9 [1941], 81:1-13 (1953-1954); 82:1-4 (1957); 
84:1-5 [1966); 89:21 (1987); 99:1-6 [2011-1012]; 
100:9-10 [2014]; 101:4-5 (2015); the eye shall be 
dazzled on. 75:7 |1914]; mankind will be like moths 



scattered on. 101:4 [2015]; the children shall turn 
grcy-haird on. 73:17 [1901]; the earthquake of. 22:1 
[1044]; 56:4 [I753J; 73:14 [1900]; 79:6 (1941); 99:1 
(2011). the earth (q.v.) will throw out its loads on, 
99:2 [2011]; the earth will speak out its stories on. 
99:4-5 (2011); the sky (q.v.) shall be rolled up on. 
21:104 [1041]; the heavens (q.v.) shall be folded up 
on. 39:1504]; the sky shall be rent asunder on. 25:25 
[1 145]; 55:37 (1746); 73:18 (1901]; 77:9 (1927]; the 
sky shall be gateways on, 78:19 (1935); the moon 
(q.v.) shall be eclipsed on, 75:8 [1914]; the sun and 
the moon shall be merged on. 75:9 (1914); the stars 
(q.v.) will be effaced on, 77:8 [1927]; the mountains 
(q.v.) will pass by like the passing of clouds (q.v.) on. 
27:88 (1228); the mountains (q.v.) shall be a dune 
adnft on, 73:14 [1900); the mountains (q.v.) will be 
scattered/set in motion on, 77:10 (1927); 78:20 
[1935-1936], the mountains (q.v.) will be like wool 
ruffled on. 101:5 (2015); the earth (q.v.) will be 
entirely in Allah's grasp on. 39:67 (1504); the earth 
(q.v.) will be rent asunder on. 50:44 [1695]; the earth 
will be crushed on. 89:21 [ 1987]; those who turn away 
from the Qur'an (q.v.) shall bear a burden on. 
20:100-101 [1001]; those who turn away from the 
Qur'an (q.v.) will be raised blind on, 20:124-127 
(1007-1008); blowing of the trumpet (q.v.) on. 
20:102 (1001]; 23:101 (1099); 36:51 (1421); 50:20 
(1689]; 69:13 (1870); 74:8 [1905], 78:18 (1935); 
79: 1 3 ( 1 94 1 - 1 942 ); 80: 33 ( 1 95 1 ); the first and second 
blowing of the trumpet on. 39:68 [1505]; 79:6-7 
[1941); the scales of justice will be set up on, 21:47 
[1025]; the muttaqun (q.v.V believers (q.v.) are 
apprehensive of. 21 49 (1026); 42:18 (i567); 
approach of. and the condition of the disbelievers 
(q.v.) on. 21:97 (1039); 70:43-44 (1883); ihc 
disbelievers (q.v.) will continue to be in doubt till. 
22:55 (1065], for the dead there is a barzakh (q.v.) 
till. 23:100 (1099); hcllfirc for the disbelievers on. 
25:11-14 (1140-1 141); accountability of the 
disbelievers (q.v.) on. 29:13 [1269]; difficult for the 
unbeliever will be. 25:26 (1146); the unbelievers' 
(q.v.) disbelief in, 6:29 (402); 11:7 [679-680]; 
17:49-51 (888-889); 23:82-83 (1095]; 25:40(1150]; 
27:67-68 (1223); 36:48 (1420); 45:14 (1622); 
56:47-48 (1759); 64:7 (1832); 79:10-12 (1941 1. 

avail on, 26 87-89 [1178]; blood relations and 
children will not be of avail on, 60:3 (1807); a sign of 
the approach of, 27:82 (1226); punishment for 
Fir'awn <q v ) and his followers on. 28:41-42 (1246); 
the polythcists (q.v.) will disown one another on. 
29:25 (1273); dumbstruck will be the sinful (q.v.) on. 
30.12 [1293]; the sinful (q.v ) will swear on. that they 
had lived only for an hour. 30:55 (1308); neither 
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excuse nor amends will avail the transgressors (q.v.) 
on, 30:57 (1309); the unbelievers ask about the time 
of. 75:6 (1914); with Allah lies the knowledge of, 
31:34 (1323); 33:63 |I363); 43:1604); their supposed 
deities will disclaim the polytheists (q.v.) on, 35:14 
(1395]; losers will be the polytheists (q.v.) on. 39:15 
(I486); the coming of isA (q.v.) will be an indication 
of the approach of. 53:61 (1 598]; suddenness of. 16:77 
[8521; 12:107 (761 J; 43:66 (1599); woe to the 
disbelievers (q.v.) on, 52:1 1-12 [17081; all will come 
out of their graves like locusts on. 54:7 [1730]; for the 
unbelievers (q.v) more calamitious will be. 54.46 
(1738); hard on the unbelievers (q.v.) will be. 74:9-10 
(19051; man will come out in different groups on. 99:6 
(2011-2012). 

Daybreak, the. Allah's oath by. 89: 1 [ I984J; Allah is the 
Lord of. 113:1 [2030). 

Dead. the. you cannot make listen. 27:80 [I226J; 30:52 
(1307); as Allah enlivens the earth (q.v.) with 
vegetation so will He bring to life. 30:50 (1307); 
there equalize not the living and. 35:22 (1397); Allah 
is Ali-Capable of giving life to. 46:33 (16441. 

Deaf. the. you cannot make listen. 27:80 [1226]. 30:52 
(1307); 43:40 (1592). 

Death, every living being is to taste. 3:185 (228); 21:35 
[1021]; 29:57 (1285); 50:19 [1689]; 56:60 (1761); 
56:83-87 (1765); will catch you wherever you be, 4:78 
[2751; there is no fleeing from. 62:8 [18221; Allah 
causes. 2:28 (15); 3:156 [217], 7:158 (526); 9:116 
[628]; 10:56 (657); 10:104 [674]; 15:23 (811); 16:70 
(849); 22:66 (1069); 23:80 [1095]; 33:16 (1340], 
Allah takes lives at. 39:42 ( 14%); there is no coming 
back to worldly life after. 23:99-100 [ 1099]; man uses 
to turn away from. 50:19 [1689]; in jannah (q.v ) 
there will be no. 44:56 (16161; Allah created life and. 
to test you. 67:2 [1850]; pangs of. 75:26-29 
[1916-1917). 

Debtor, to give respite to the. 2:280 (146]; zakdh (q.v.) 

may be given to a. 9:60 (602). 
Defamation, prohibition of. by one another. 49:11 

(1681). 

Deity/god, good news for those who abstain from 

worshipping false. 39:17 (1487). 
Destitute, the. uikdh (q.v.) should be given to. 9:60 

(602). 

Devout, the. Allah's forgiveness and reward for. 33:35 
(1349-1350). 

Dhuu al-Hijjah, Allah's oath by the first ten nights of. 
89:2(1984); 

Dhu al-Kifl. was persevering and righteous. 2 1{ 85-86 

(1035-1036); 38:48 (1471). 
Dhu aJ-Nun. sec Ytinus 

DhQ al-Qarnayn. story of. 18:83-99 (941-946]. 
Difficulty, with case (q.v.) is. 94:5-6 [2000]. 



Din (worship), to fight till there becomes for Allah 
Alone. 2:193 (92); 8:39 (560); command to moke 
exclusive for Allah the. 7:29 [474]; 40:14 [15 14); 
40:65(1532). 

Din (Judgement/requital). 95:7 (2003]; 107:1 (2024); 
(see also Yuwm al-Dtn). 

Din (Religion). Islam is the. to Allah. 3:19 [161]; 
nothing will be acceptable to Allah except Islam (q.v.) 
as. 3:85 (189); Islam (q.v.) is the perfected and 
approved. 5:3 [328); prohibition to create divisions in. 
6:159 (461); Allah will make prevail the. 9:33 (590]. 
Allah sent the Messenger Muhammad (q.v.) to make 
the religion of the truth (Islam) prevail over all, 48 28 
[1674], 61:9 (1817); there is no compulsion in the 
matter of, 2:256 [ 132]: Allah has not set any difficulty 
in the matter of. 22:78 11073); Allah has 
communis a ted through all the Messengers (Q.v.) trie 
same. 42:13 (1564); the Jews and the Christians (q.v.) 
are in doubt about. 42:14 (1565); command to call to. 
42:15 (1566]; invalid will be the plea of those who 
dispute about Allah's. 42:16 [1566-1567]; the 
supposed deities did not enact for the polytheists (q.v.) 
any. 42:21 (1568); Allah docs not need to be 
informed of your. 49:16 [1683]; prohibition to take as 
friends the enemies of Allah and His. 60:1-2 
[1806-1807]; 60:9 [1810]; Allah docs not prohibit to 
be kind to those who fought not the believers in the 
matter of. 60:8 (1810). 

Disbelief. Allah forgives not those who repeatedly 
relapse into. 4.137 (305). 

Disbelievers, the (see also KHftr). Allah puts a seal/veils 
on the hearts and cars/sights of. 2:6 (6); 16:108 
[864]; 18:57 [933]; 30:59 [1310]; 45:23 [1625); 
punishmcnt/hcllfirc for. 2:39 (20]; 2:90 [43); 
3:176-178 (224-225); 3:196-197 (233); 4:56 (265); 
4:140 (307); 4:169 (320); 4:173 (322; 5:10 (333J; 
5:73 [ 366]; 5:86 [372]; 6:49 (409-410); 6:70 (419). 
7:36 [477]; 7:40-41 (480); 11:17 [684]; 13:34 [779]; 
16:29 (835); 16:106 (863-864]; 17:97 [905]; 
18:100-106 (946-948], 19:68-71 [968-969]; 22:8-10 
(1047-1048); 22:19-22 (1052); 24:57 (1130]; 
25:11-14 [1 140-1 141); 27:85 [1227]; 29:23 
(1272-1273); 29:68 11289]; 30:16 [1294]; 33:8 
(1337]; 33:64-66 [1363-13641. 35:7 [1391]; 35:36-37 
[1402-1403]; 40:46 (1526]; 40 70-76 (1534-1536); 
41:19 (1546); 41:27-28 (I549];41:50 (1558); 42:16 
(1567); 43:29 (1589]; 45:33-34 [ 1629); 46:20 (1639); 
48:13 (1666); 51:13-14 (1697-1698); 52:13-16 
(1708-1709); 56:41-44 (1758-1759); 56:51-56 
(1760-1761]; 56:92-95 (1766); 58:4-5 [1784J; 65:10 
(1842]; 67:10-11 (1853]; 70:15-18 (1679); 77:29-33 
(1930); 83:16-17 (1962]; 92:14-16 (1996-1997); 98:6 
(2009); respite given by Allah to. 16:47 (842-843); 
19:75 [970]; 20:129 [1009]; 20:135 [101 1); 22:44 
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[1061): 22.48 |1063); 31:24 [B19Ji 41:45 [I556J; 
68:44*45 [1866]; there is on appointed time Tor the 
punishment of. 18:58-59 (933-934); in the hereafter 
(q.v.) no help against Allah's punishment will be 
available lo. 41:16 (1545); 45:34 [1629]; on die Day 
of Judgement (q.v.) conducted in groups towards hell 
(q.v.) will be. 39:71-72 [1506-1507); woe to. on the 
Day of Judgement (q.v.). 77:15. 19 [I928J; 77:24. 28 
[1929); 77:34 [ 1930); 77:37. 40 [1931), 77:45. 47. 49 
[1932); 83:10 [19611; unbelief of. in the Day of 
Judgment (q v ), 83:11-12 [1961); 84:14 [1967); 
unbelief of. in resurrection, [see Rcsuurection], on the 
Day of JudgcnKnt (q.v.) there will disavow their 
followers the leaders of. 2:166 [78); 34:31-33 
[1379-1380); 37:27-32 [1434-1435); will be partners 
with their leaders in the punishment. 43:38-39 [1 592); 
simile of. 2:171 [80); simile of the deeds of. 24:39-40 
[1122-1123; worldly life deceived/ was embellished 
to. 2:212 [101); 41:25 [1548); 45:35 [1529); their 
wealth and children/power will not avail them against 
Allah. 3:10 [157-1 58); 3:116-17 [201-202J; 69:28-29 
[1873); on the day of Judgement (q.v.) no ransom will 
be accepted of, 3:91 (191-192); 5:36 (346); 6:70 
[419]; will not be allowed to appease on the Day of 
Judgement (q.v ). 41:24 (1548); will not be allowed to 
speak or make excuses on the Day of Judgement 
(q.v.). 77:35-36 (1930); 78:37 (1938); state of. on the 
Day of Judgement (q.v ). 3:106 (197-198); 4:42 (259); 
25:27-29 [1146]. 33:67-68 [1364]; 34:51-54 
(1387-1388); 40:10-11 (1512-1513); 54:6-8 (1730); 
will confess their sins on the Day of Judgement (q.v.). 
40:11 |I513); 67 9-11 ( 1852-1853); state of. on the 
Day of Resurrection (q.v.) 21:97 (1030); 70:43-44 
(1883); believers (q.v.) are commanded not to 
obey/follow. 3:149 (213); 29:12 [1268-1269); 33:48 
[1354], 68:7-16 [1860-1861]; desire compromise in 
the din, 68:9 (I860); will carry the loads of their sins 
and of the sin of misleading others. 29:13 (1269); 
believers (q.v.) forbidden to take as friends. 4:144 
(309); those who believe in part and disbelieve in part 
arc indeed. 4:150 151 [311-312]; will testify against 
themselves on the Day of Judgement (q.v ). 6:130 
(446); 7:37 (478). on the Day of Judgement there will 
testify against them the ears, eyes and skins of. 
41:20-22 (1546-1547); arc patron-friends of one 
another. 8:73 (574-575); signs and warnings avail not, 
10:101 (673); 54.2 (1729); 54:5 [1730]; their 
believing in the face of death will not avail. 16:28 
[835-836]. their believing on the Day of Judgement 
(q.v.) will not avail. 32:29 (1332-1333); 34:52-54 
[1387-1388]; will think on the Day of Judgement 
iq v.) that they had not lived but for an evening or a 
forernoon of a day. 79:46 [1946]; losers in the 
hereafter (q.v.) will be. 16:109 [ 864-865]; seek to 



refute the truth (q.v.) by falsehood. 18:56 [932]; 
ridiculing of the believers by. 19:73 (969); attitude of. 
to the Qur'an (q.v.) and the Messenger (q.v ). 21:2-3,5 
[10121013]. 41:26 (1549); 45:31 [1628]; allegations 
against the Messenger by, 25:5-6 (1 138-1 139]; 46:7-8 
[1633]; 61:6 (1816); divergent opinions expressed 
about the Qur'&n (q.v.) and the Messenger (q.v.) by. 
51:8-9 11697], ridiculing of the Messenger (q.v.) by, 
25:41-42 (1 150-1 151], demand of miracles from the 
Messenger made by. 25:8 (1 140], will continue to be 
in doubt. 22:55 (1065); arc inacapoble of frustrating 
Allah's plans. 24:57 [1130]; 46:32 (I644J; there 
equalise not the believers (q.v.) and. 47:14 
[1651-1652]; will be caught in their own trick. 52:42 
[1714]; follow their whims (q.v.). 54:3 [1729]; wish to 
make you disbelieve. 60:2 (1807); intend to 
extinguish the light of Allah with their mouths. 9:32 
[590]; 61:8 (1816); are in delusion. 67:20 [1855]; will 
be screened from Allah on the day of Judgement (q.v.) 
83:15(1962) 

Disciples, the, of IsA (q.v.). were Muslims (q.v.), 
3:52-53, [176); 5:111 [386); were helpers (q.v.) of 
Allah, 61:14 (1819). demand of. for a table from 
heaven. 5:1 12-1 13 (386-387). 

Disjointed letters, the. 2:1 (4); 3:1 (154); 7:1 (465); 10:1 
(635). 11:1 (677); 12:1 (722J; 13:1 (763); 14:1 (784]. 
15:1 [806); 19:1 (950); 20:1 (976); 26:1 (1162); 27:1 
[1202]; 28:1 [1231); 29:1 (1265); 30:1 (1290); 31:1 
11311); 32:1 [I324J; 36:1 (1409); 38:1 [1459]; 40:1 
[ 1 509) ; 4 1 : 1 [ 1 540] ; 42:1-2 [1 560] , 43:1 (1582); 44: 1 
(1606); 45:1 (1618); 50:1 [1685). 68:1 (1859). 

Disobedience, to Allah and His Messenger, prohibition 
against. 60: 12 [1813]. 

Ditch, the battle of. Sec Khandaq. 

Divining by arrows, prohibition of. 5:90-91 (374-375). 

Divorce rules regarding. 2:229-232 (112-116]. 
2:2360237 (119-120); 65:1-2 (1837-1838); rules 
regarding the suckling of babies in case of, 2:233 
(116-117); zthtir (q.v.) docs not comstitiute. 33:4 

(1335). " V 

Divorced women, prescribed period of wailing for. 
2.228 [1 11-112]. 33:49 [1354-1355]; waiting period 
for those, who have not menstruated/have no hope of 
menstruation. 65:4 [1839; waiting period for the 
pregnant. 65:4 [1 839); rules of providing residence 
and maintenance for. 2:241 (121). 65:65:6-7 
( 1 8340- 1 84 1]; rules of suckling babies by. 65:6 
[1840]. 
Du d '.xc Prayer. 

Donkey, the. is Allah's grace for man's benefit. 16:8 

[829). 
Dowry, sec Mahr. 

Dwellers of the Wood/ Forests, see As hdb at- Aykah. 
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Ears. Allah has given you. 16:78 (853); 23:78 [1094]: 
32:9 (1326); questioned shall be about, 17:36 [ 884]; 
will testify agaisnt the disbelievers/polytheists (q.v.) 
their. 41:20-22 [1 546- 1 547 J. 

Earth, the. punishment for making mischief in, 5:33 
(344-345); command not to cause trouble/mischief in. 
7:56 (487], 7:85 (499); initially clogged were the 
heavens (q.v.) and, 21:30 [1020]; stands by Allah's 
command. 30:25 [1297); Allah holds the sky (q.v.) 
and. 35:41 (1405); Allah made, in two days. 41:9 
(1542]; Allah has set mountains and rivers in. 13:3 
(764); 15:19 (810); 21:31 (1020); 27:61 (1220); 31:10 
(1313). 41:10 (1542); 50:7 (1686]; 77:27 [1929]; 78:7 
(1934); 79:32 (1944); Ailah assigned in four days the 
nutriments of. 41:10 (1542); Allah has set mountain 
passes in, 21:31 (1020); Allah has made all that is on 
it for the decoration of. 18:7 (912); Allah has made 
serviceable all that is in. 22:65 (1068); Allah has 
made, as a resting place. 40:64 (1531-1532); Allah 
has made, a cradle. 43(1584); 78:6 [1934]; Allah has 
made, a receptacle. 77:25-26. (1919); Allah has 
spread out. 50:7 [1686]; 51:48 (1704); Allah has 
made, an expanse. 71:19 (1887); Allah has surfaced. 
88:20 [1982], Allah has shaped, like an egg. 79:30 
(1944); Allah threw, as a ball. 91:6 (1992-1993]; 
Allah has set routes (q.v.) in. 43:10 (1584); 71:20 
(1887). Allah has produced the water and pastures of. 
79:31 (1944]; for the creatures (q.v.) Allah has laid. 
55:10 [1742]; Allah diminishes the extremities of. 
13:41 (782); 21:44 [1024]; is full of fissures. 86:12 
(1975); Allah has made of. the equivalent of seven 
heavens (q.v.). 65:12 (1843); Allah knows what of the 
dead bodies arc diminished by. 50:4 (1685-1686]; 
Allah knows whatever goes into and comes out of, 
34:2 (1367); 57:4 [1768]; on the Day of Judgement 
changed will be. into another. 14:48 (803); on the Day 
of Resurrection (q.v.) exposed will be. 18:47 (928]; on 
the Day of Resurrection plane and desolate will be. 
20:106-107 (1002); on the Day of Resurrection (q.v.) 
flattened and emptied will be. 84:3-4 [1966); on the 
Day of Resurrection entirely in Allah's grasp will be. 
39:67 [1504); on the Day of Resurrection (q.v.) rent 
asunder will be. 50:44 (1695); on the Day of 
Resurrection (q.v.) earned away and crushed will be. 
69:14 (1870); on the Day of Resurrection there will 
quake. 73:14 (1900); 99:1 (2011); will throw out its 
loads on the day of Resurrection (q.v ). 99:2 (2011); 
will speak out its stones on the Day of Resurrection 
(q.v.) 99:4-5 [201 1]; will radiate with the Light of its 
Lord on the Day of Judgemcnmt (q.v.). 39:69 [1505], 
the nghtcous (q.v.) sha)l inhent. 21:105 (1041); Allah 
sends down water and gives life/greenness to. 22:63 
(1068); 29:63 (1287); 30:24 [1297]; 30:50 (1307]. 
35:9 (1392); 41:39 (1553); 43:12 (1584); 50:11 



(1687]; 57LI7 (1774); there arc Allah's signs (q.v ) in. 
51:20 [1699]; there arc signs in Allah's giving life to. 
45:5 (1619); Allah creates trees, plants and fruits in. 
22:5 (1046-1047); 26:7 (1163); 3)10 (1313); 50:7 
(1686); 55:11 (1742); 80:26-32 (1950-1951); Allah 
has scattered man in, 23:79 (1094); Allah has made 
man (q.v.) from. 53:32 (1723], Allah has caused man 
to grow from. 71:17 [1887], Allah reverts man into. 
71:18 (1887); Allah has made man (q.v.) successors 
in. 35:39 (1404); Allah has spread every moving 
creature in. 31:10 (1313); 45:4 (1619); Allah has 
scattered man in. 67:24 (1856); Allah creates pairs in 
what there produces, 36:36 ( 1417); if Allah willed He 
could have made angels (q.v.) as successors in. 43:60 
(1 598]. disbelievers (q.v.) cannot frustrate Allah's 
plans/punishment in. 46:32 (1644); there shall perish 
everyone of those on. 55:26 (1744); Allah's swearing 
by. 86: 12 [1975]; 91:6 (1992-1993] 
Earthquake, the, of the day of Resurrection (q.v ), 22:1 
(1044); 56:4 (1753); 73:14 (1900); 79:6 (1941); 99:1 
(2011). 

Ease, with difficulty (q.v.) is. 94:506 |2000). 
East. the. and west. the. Allah is the Lord of. 26:28 
(1167). 

Ehsa, was a Prophet. 6:86 (426). 

Emigrants, the, (sec also hijruh). reward for. 3:195 
(233); Allah .s pleased with the foremost and first 
ones of. 9:100 (620-621); command not to swear for 
persona) reason against giving suduqah (q.v.) to. 
24:22 [1113]; blood relations are closer to one another 
than, in respect of inheritance (q.v). 33:6 
(1336-13371; distribution of the booty from BanO 
al-Nadir (q.v.) to. 59:8 (1798); believers (q.v.) 
enjoined not to send back to their unbelieving 
husbands believing women coming as. 60: 10 ( 181 1 ]. 

Enormities of sin. believers (q.b.) abstain from, 42 :37 
11574). 

Envious, the. command to seek refuge with Allah from 

the evil of. 113:1.5 (2030). 
Equity, believers (q.v.) arc enjoined to deal with justice 

(q.v ) and. 49:9(1680). 
Etiquette, rules of. 24:27-29 [II 15-11 16); for servants. 

children and minors. 24:58-59 [1 130-1 131]; rules of. 

for eating from the houses of relatives and fnends. 

24:61 [1 132-1 134|; rules of. for meetings (q.v.) and 

conferences (q.v.)/assemblies. 24:62 (1134-1135); 

58:1 1 [1 788]; rules of. in calling the Messenger (q.v ). 

24:63 [1135]; rules of. in the presence of the 

Messenger. 49:1-3 (1676-1677); rules of, in visiting 

the houses of the Messenger (q.v). 33:53 

(1358-1359). 
Even and the odd. the. Allah's oath by. 89:3 (1984). 
Evidence (see also Testimony); concealing of. 

prohibited. 2:283 [150]; command to give, even agiast 
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yourselves, parents and relatives. 4:135 (304]. 5:8 
(332]; believers (q.v.yMuslims (q.v.Vservants of 
Allah (q.v.) do not give false. 25.72 (1 159]. 

Evil/evils, command to ward off with that which is 
better the. 23:96 (1098]; those who do. cannot forcstal 
Allah. 29:4 (1266]; the end of those who do. is more, 
30:10 (1293); the unbelievers" plotting of. 35:43 
(I406J; there equalise not those who believe and do 
good deeds and those who do. 40:58 (1530]. 45:21 
(1 624]; command to repel with what is better the. 
41:34 (1551-1552); whoever docs an. shall be 
accountable for it. 45: 15 ( 1622]; requited will be those 
who do. 53:31 (1723]. 

Evil deeds, the. recompense for doing. 10:27 (647]; very 
severe punishment for those who plot. 35: 10 ( 1 393]. 

Extravagance, prohibition of. 7:31 (475]; 17:26-29 
(881-882]. 

Extravagant, the. Allah docs not like. 6:141 (451]; 7:31 
1475] 

Eyes. the. Allah has created for you. 23:78 (1094]; 32:9 
(1326); 90:8 (1990]; will testify against the 
disbclicvcrs/polytbcists (q.v.) their, 41.20-22 
(1 546- 1 547]; on the Day of Resurrection (q.v.) 
dazzled shall be, 75:7 (1914]; on the Day of 
Resurrection downcast will be. 79:9 (1941]. 

Fact, believers are enjoined to acsertam the. before 
acting upon an information. 49:6 (1678]. 

Fahishah/FahM . adultery (q.v.) is . 17:32 (883]; Allah 
forbids. 6:151 (457]; 7:33 (476J; 16:90 (857]; 42:37 
(1574]; 53:32 [1723]; Satan (q.v.) bids to commit. 
2:169 (79]; 2:268 [140]; 24:21 (1112]; Lflfs (q.v.) 
people committed. 7:80 (497]; 27:54 [1218]; 
punishment for. 33:30 [1346]; punishment for 
spreading, 24:19(1111] 

Fairness (see also Justice). Allah enjoins. 7:29 [474]. 

Faith, sec inu'm. 

False accusation, is an offence and sin. 4:1 12 1293-294]; 
Falsehood, neither originates nor recreates. 34:49 

11386]; Allah establishes the truth (q.v.) and effaces. 

42:24 ( 1570-1571]; on the Day of Judgement (q.v.) 

losers will be the followers of. 45:27 (1627]; those 

who disbelieve follow. 47:3 [1648]. 
Fasiq/Fasiq&n (the defiant/wantonly sinful), those who 

do not adjudicate by what Allah has sent down arc. 

5:47 (353], believers do not equalize with. 32:18 

(1329; punishment of hellfire for. 32:20 (1330); 

believers are enjoined to ascertain the fact (q.v.) 

before acting upon an information given by a, 49:6 

(1678]. 

Fasting, made incumbent, 2:183-185 [86-88]; going in 
to wives made lawful during the night of. 2 187 [89]; 
for inability to make sacrifice in Hujj (q.v.). 2:196 
(95]; as atonement for killing (q.v.) a believer by 
mistake. 4:92 [2831; as atonement for breach of oath 



(q.v ). 5:89 (374], as expiation for hunting (q.v.) in 

the state of Ihrdm (q.v.).5:95 (377). Allah's 

forgiveness and reward for. 33:35 (1349-1350]; 

expiation for the sin of zihdr (q.v.) is two months' 

consecutive. 58:4(1784] 
FdhhuH. at- (the Opening/Opener), surat. (1-2]; called 

the "seven oft -reacted". 15:87 (824]. 
Fa(tr (sec also Allah, names and atnbutes of), surat, 

[1389-1408] 

Favours (see also graces, m'mah), you cannot count 
Allah's. 14:34 (798-799); prohibition to bestow, 
seeking to get more. 74:6 [1904). 

Female, the. Allah knows what there carries and gives 
birth to. 35:11 (1393); 41:47 [1556-1557], mankind 
are created from male and. 49; 13 [1682]; Allah creates 
the pair (q.v.) of male (q.v.) and. 53:45 (1725); 92:3 
( 1 995 J. 

Female babes, prohibition to kill. 6: 151 [457 ]; the 
polyihcisits' burying alive of, 6:137 (449); 6:140 
(450-451); 16:59 [846], 16:59 [846], the polytheists' 
dislike of. 16-18 (1585-1586); Allah bestows on 
whomsoever He wills. 42:49-50 [1 579] j on the Day of 
Judgement(q.v) questioned will be the. buried alive. 
81:8-9(1954). 

Fig. the, Allah's swearing by, 95:1 (202); 

Fight, in the Way of Allah (q.v.). command to. (sec also 
Mad) . 2:190-191 (91-92); 2:216 (104); 4:71-76 
(271-274]; 4:84 (278); 5:35 (346); 22:78 (1073); 
those who are wronged are given permission to. 
22:39-40 [1059-1060]. attitude of the mundfiqun 
(q.v.) and some Muslims to the command to. 4:77 
[274-275], 47:20-22 [1654-1655], prohibition to. by 
the Sacred Mosque (q.v.). 2:191 [92]; command to 
spend in, 2:194 [93); rule regarding, in the Sacred 
Month (q.v ). 2: 194 (93); 2:217 [105]; encouragement 
to, 3:145-148 [21 1-212], command to. till the worship 
becomes entirely for Allah, 8:39 [560], rules of 
prparation for. 8:60 (569); command to. against those 
who violate a treaty (q.v.). 9:5 (578); 9:12-15 
[581-582], greater status and reward for those who. 
9:20-22 (584-584]; rules regarding. 47:4 (1648); 
merits and rewards for those who are killed in, 47:4-6 
[1 648- 1649). the saving trade is to. 61:10-11 (1817); 
rewards for those who do.. 61:12-13 (1818]; believers 
are enjoined not to feel small when confronting the 
enemy in. 47:37 [1659]; believers do. with their 
wealth and persons. 49:15 [1683]; Allah loves those 
whodo. 61:4(1814-1815] 

Fir'awn. persecution of Band Isra il (q.v.) by. 2:49 
(23-24); 14:6 [786-787]; 28:3-5 (1231-1232); rearing 
of Musa (q.v.) at the household of. 20:37-40 
(982-983); Allah's rescuing of Banu Israil (q.v.) from. 
2:49 (23-24); 20:77-80 (993-994); 37:115 (1448]; 
44:23-31 (1610-1611). punishment/drowning of, by 
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Allah. 2:50 (241; 8 54 1567); 17:103 [907]; 44:24 
[1610]; 69:9-10 (1869-18701; 89:10-13 (1985-1986]. 
the people of. punished for their unbelief. 3:1 1 (158]; 
8:52-54 (566-567]; 40:45 [1525]; Allah sent His 
Messenger lo. 73:15 (1900]; Mcsscngership of Mflsa 
(q.v) and his showing of miracles lo. 7:103-108 
(505-507J; 10:75-77 (664-665]; 11:96-97 (7121; 
17:101-102 (906-907]; 20:42-57 (984-9881; 23:45-46 
[1086-1087]; 26:10-17 (1164-1165]; 27:1214 
(1205-12061; 28:32-37 [1243-1245]; 29:1278-1279); 
43:46-48 (1594-15951; 54:41 [17371; disbelief of. 
38:12 [1462]; 40:23-27 [1517-15181; 44:17-22 
(1609-16101; 50:13 (I6K8); 51:38 [1702]; 54:42 
(17371; 79:17-20 (1942-1943]; rejection of the 
miracles and gathering of the sorcerers by. 7 : 1 09- 114 
(507-5081; 10:78-82 (665-6661; 20:58-69 [988-991]; 
2V46-48 (10871; 26:18-45 (1165-1171); 28:38-39 
(1245-1246); 43:49-54. 1595-1596]; 51:39 (1702); 
79:21-24 [1943]; plan of. to ascend into the hcavcas. 
40:36-37 (1522-1523); defeat of and believing by the 
sorcerers of. 7:115-122 ( 508-509); 20:70-73 
(991-992]; 26:46-51 [1171-1172]; believing by a 
progeny of the people of. 10:83 [666-667]; instnacc of 
the wife of. who believed. 66:1 1 [18491; persecution 
upon his believing people by. 7:123-127 (510-511]; 
40:25-26 [1518]; a believer among the people of. and 
his advice to his people. 40:28-33 [1519-1521]; 
40:38-45 (1523-1525); trials, punishment and 
drowning of the people of. 2:50 (24] 7:130-137 
(512-5151; 8.54 (5671; 10:89-92 [669-670); 17:103 
(907); 23:48 (1087); 28:40 (1246); 29:40 (1279); 
43:55-56 [1595 1596); 51:40 [1702]; 54:42 [1737]; 
73:16 [1901]; 79:25 (1943); 85:18 [I973);89:I0-I3 
(1985-1986]; puinishmcnt for. and his followers on 
the Day of Resurrection (q.v ) 28:41-42 (1246); 40:46 
[1526]. will conduct his people to hell on the Day 
Resurrection (q.v ), 1 1 :98-99 (713). 
Firdaws (jannah), believers will inherit the. 23:11 
(1077). 

Fire. Allah has made trees for enkindling. 56:71-72 
(1763); Allah has made, as a reminder of the fire of 
hell. 56:73 [1763] 

Fitnah (sec also Persecution), worse than killing. 2:191 
[92]; 2:217 [105] 

Forbearance (see also Patience/Patient), bcleivcrs arc 
advised of. 64:14 [1835] 

Foremost, of the believers (q.v ). enjoyment of jannah 
(q.v.) for. 56:10-26 [1754-1757]; 56:88-89 
[1765-17661; Allah is pleased with, and they are 
pleased with Allah, 58:22 [17931; 98:8 (20101. 

Forenoon. Allah's swearing by the. 93: 1 [ 1998] 

Forgiveness, command to seek Allah's. 3:133 (207]; 
1 1:3 (6781; 23:1 18 (1 104]; 24:31 [II 17-1 1 18]; 40:55 
(1528); 47:19 (1654); 73:20 [1903]; 110:3 (2027); 



command to vie with one another for Allah's, 57:21 
[1776]; reward for the seekers of Allah's. 3:135-136 
(208]; conditions for the grant of. 4:17-18 [245-246J; 
for the believers and doers of good deeds (q.v.) is 
Allah's. 33:73 [I366J; 34:4 (1368-13691; 35:7 [1391]; 
36:11 [1411]; Allah promises for the believers a 
magnificent reward and His, 48:29 (1675); angels 
(q.v.) seek for the believers (q.v.) Allah's. 40:7-9 
[1511-1512]; angels seek for those on the earth 
Allah's. 42.5 [1561]; Allah is the Owner of. 41:43 
[15551; 74:56 (19121; Allah is All-Abounding in. 
53:32 [17231; the nwndfiq&n (q.v.) turn away when 
asked to seek Allah's. 63:5 (1826-1827]; for those 
who fear Allah in the unseen is His. 67:12 [ 1853). 

Fornication (sec also adultery), prohibition of, 5:5 (3301. 

Fornicator/fornicatress (sec also adultery/adulterer), legal 
punishment for.415 [244-245]; 4:25 [2511; 24:2-3 
(1105-11061. 

Friday, sec Jumu'ah 

Fruits, arc Allah's creation. 6:99 (433J; 23:19 [1079); 
55.11 [1742]; 80:31 (1951]: Allah has made pairs in 
twos of every. 13:3 (7641; Allah makes, of diverse 
colours. 35:27 [I399J; with Allah's knowledge come 
out from their covers the. 41:47 (15561; in jannah 
(q.v.) there will be. 55:52 (17481. 55:68 [1751]; 56.20 
[1756]; 56:32-33 [1757]. 

Furqfin. given to MM (q.v.). stirat at-, [1137-1161], 
2:53 [25]; 21:48 [10261; ihc Quran (q.v.) is called. 
2:185 [871; 3:3 (1551; 25:1 (1 1371. 

Gambling, grave sin in. 2:219 (107); prohibition of. 
5:90-91 [374-375]. 

Gardens. Allah grows, 50:9 [1687] 

Gardens of Bliss, sec Janndt al-Na'im 

Garments (clothes), command to purify. 74 4 (1904); 

Generous, the (sec also Muhsin). Allah loves. 2:194 
[94]. 

Ghayb, belief in. a characteristic of the muttaqun (q.v.). 
2:3 [5]; Allah Alone knows. 27:65 (1222); Allah 
knows the. of the heavens and the earth (q.v.). 49:18 
(1684); Allah is All-Knowing of. 72:26 [1896]; Allah 
may communicate to His chosen Messenger some of. 
72:27 [1896). 

Ginger, the inmates of jannah will be given a drink 

blended with. 76:17(1922). 
Gog and Magog, building of a barrier by Dhti 

al-Qarnayn (q.v.) against, 18:94-99 [944-946); 

unleashing of. 21.96 [1039]. 
Gold and silver, very painful punishment for those who 

hoard and do not pay zakdh (q.v.) on. 9:34-35 

[591-592]. 

Goliath, fight of Talut (q.v ) with. 2:249-250 [127-128]. 
Good. the. there equalise not the bad and. 41:34 [1551]. 
Good deeds, the. reward for those who believe and do, 
10:26 (646 647]; 11:11 [681]; 14:23 (794-795); 16:97 
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(860-861); 18:2 [911], 18:46 (9281; 18:107-108 
(948); 19:76 (970). 22:14 [ 1049- 1050); 22:50 (1063); 
22:56 (1065); 28:80 (1261); 28:84 (I262].29:7 
(1266-1267); 29:9 (1267); 29:58 (1285-1286); 30:15 
(1294); 31:8-9 [1313); 34:4 (1368-1369); 39:10 
(1485); 40:40 (1524); 41:8 (1542); 42:22-23 (1569); 
46:13-14 (1635-1636); 48:29 (1675); 84:25 (1969); 
85:11 (1972); 98:7-8 (2010); Allah enjoins. 16:90 
(857); 35:7 (1391). there will be no covering up of. 
21 94 (1038); on the Day of Judgement (q.v.) safe and 
secure will be those who do. 27:89 (1229); good word 
(q.v.) raises to Allah. 35:10 [1393]; there equalise not 
those who do evil (q.v) and those who believe and do. 
40:58 11530); 45:21 (1624]; Allah responds to those 
who believe and do. 42:26 ( 1 57 1 ]; whoever docs, shall 
get the mcnt ihcreof. 45:15 (1622); 53:31-32 (17231; 
Allah obliterates the sins of those who believe and do. 
47:2 [1647], good is the reward for. 55:60 (1750); 
those who believe and gives in charity Allah makes 
easy for them the doing of. 92:6-7 ( 1995- 1996). 
Good word. the. {Kaltmah fayyibah). a simile for. 
14:24-25 (795); raises good deed (q.v.) to Allah. 
35:10(1393). 
Gospel, the. sending down of. by Allah. 3:2 (154) 
Graces, you cannot count Allah's. 14:34 (798-799). 
Grapes, orchards of. are Allah's creation. 6:99 (433); 
16:11 (830); 16:67 (848); 23:1079); 36:34 (1417). 
80:28.30(1950). 
Grateful, the. Allah will reward. 3:144. 145 (21 1]. 
Graves, the. you cannot make hear those who are in. 
35:22 (1398); on the Day of Resurrection upturned 
will be. 82:4 (1957); 100:9 (2014); on the Day of 
Resurrection (q.v.) people will issue forth from their. 
36:51 (1421). 
Greetings, the. command to return. 4:86 (279). 
Guidance (huthm), Allah (q.v.) gives guidance to man 
(q.v.). 2:38 (20); 48:20 (1670); 53:23 (1720); 76:3 
(1919); 90:10 1 1990). 91:91:8 (1993]; Allah's 
guidance is the only real. 2:120 (57); 3:73 (183); 6:71 
(420]; is given by Allah Alone. 2:272 (142); 16:9 
[829-830); 16:37 (839-840); 39:36-37 (1494], 45:23 
[1625); 81-29 (1956); 92:12 (1996); all the Prophets 
(q.v.) were given the same. 6:83-90 (425-427); 
whoever receives, he recivcs it for himself. 27:92 
(1230); Allah increases in guidance for those who 
receive. 47:17 [16531; Allah knows best those who 
receive. 53:30 (1722); 68:7 (I860). 
Habil. (sec also Adam, the two sons of), killing of. by 

Qabil(q.v ). 5:27-31 (341-343). 
Habitation/habitations, instance of a. that turned 
ungrateful. 16:112 ( 865-866); punishment of the 
desbclieving people of the. 16:113 (866]; 18.59 (934); 
22:45 [1061-1062; 22:48 (10631; 46:27 (1642]; 
Allah's destruction of many an ungrateful. 28:58 



(1252-12531; Allah punishes a. when its affluent ones 
turn disobedient 17:16 (878J; before the Resurrection 
Allah will punish or destroy every. 17:58 (891); if 
Allah willed Allah could have sent a wamer to every. 
25:5 1 ( 1 1 53); Allah destroys not any. before sending a 
warncr/Mcssenger, 26:208 -209 (1 198]; 28:59 (1253); 
live instance of an unbelieving, to whom were sent 
Messengers. 36:13-29 [141 1-1415]; distribution of 
booty (q.v.) gained without fighting from some. 
59:7-8 [1797-1798]. 
Hady. sec Sacrifice. 

Hail, Allah strikes whom He will with. 24:43 [1 124). 

Hail-storm. Allah had sent against the people of Lut 
(q.v ). 54:34 (1736). 

Hajar. settling of. at Makka (q.v.). 14:37 (799-800). 

Hujj. sural ul-. (1044-10741; fawaf (q.v.) for. 2:158 
(74); new moons (q.v.) for. 2:189 (91); command to 
perform/perform fully. 2:196 194); 22:27 
(1054-1055); rules of performing. 197-203 (95-98); 
22:30 [1055-1056]; made incumbent to the Ka'ba 
(q.v ). 3:97 (194]; to sacrifice livestock during. 
22:33-34 (1057). 22:36-37 (1058-1059] 

Hulal food, man (q.v.) enjoined to lake. 2:168 [79]; 
believers (q.v.) enjoined to take, 2 172 [80-81]; 
5:87-88 (372-373); 6:118-119 [440-441 1. 
specification of. 5:1 [325]; 5:4-5 [328-329]; 6:145 
(453-454; game of the sea is. 5:96 (377 1; 

HulAl meat, sec HulAI food. 

Hainan, as collaborator with Fir'awn (q.v.). 28:6 
(1232); 28:8 (1233]; 40:24 [1517]. 40:36 [1521]; 
arrogance and destruction of. 29:39040 [ 1 278- 1 279]; 

Hdmin (a pagan practice). 5:103 (380). 

\jan\f (true monothcist). Ibrahim (q.v.) was a, 2:135 
[64]; 3 95 (193]; 6:78 (423); 6:161 (462); command 
to be. 10:105 (674J; 22:31 (10561; 30:30:30-31 
(1299-1230); command to follow the millah of 
Ibrahim (q.v ) as a. 16:123 (870]; AM al-Kiiilb (q.b.) 
commanded to be. 98:5 (2009). 

Happiness and sorrow. Allah gives. 53:43 (1725); 53.48 

117261. 

HarOm food, 2:173 (811. 5:3 (327-328], 6:119 [441], 
16:115(867). 

Harun. relic of the progeny of. 2:248 [1261; Allah's wahv 
(q.v.) to. 4163 (3181; was a Prophet. 6.84 (4251; 
19:53 |964]; 37:114-122 (1448-1449); appointed an 
assistant to MOsa (q.v ). 20:25-36 (981-982); 23:45 
(1086); 25:35 [1 148]; 26:13 [1 164); 28:34-35 ( 1244]; 
at the court of Fir'awn (q.v ). 7:122 (509], 10:75 
(664); 20:42-70 (984-991); 23:47 [1087]; 26:16 
(1165); left in charge of Banu Isra'il (q.v ). 7:142 
(517); anger of MOsa (q.v.) wiih. 7:150-151 
[521-522]; 20:92-94 (998-9991; Maryam (q.v.) 
descended from the family of. 19:28 (957); along with 
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MM (q.v.) the Furqdn (q.v.) was given to. 21:48 
[1026). 

Harflt and Marut (two angels), at Babylon (q.v ). 2:102 
(48). 

Hashr. (see also Day of Resurrection/ Judgement), 
inevitability of. 2:202 (98); 3:25 (164); 3:158 (218); 
4:87 (4:77 (279-280): 4:172 [322); 5:96 [378]; 6:22 
(399); 6:38 [406]; 6:51 [410]; 6:72 [420]; 6:128 
[445]; 10:28 [648]; 10:45 (653]; 15:25 [811]; 18:47 
(928]; 19:68 (968]; 23:79 (1094); 25:17 [1 142]; 27:87 
[1228]; 34:26 (1377); 41:19 (1546); 42:15 (1566]; 
42:29 (1572); 45:26 (1626]; 46:6 (1632); 50:44 
(I695J; 38:9 [1787]: 67:24 (18561; 77:38 [1931]. 

ffawdriyyun, sec Disciples. 

HAwiyah (abyss of hell). 101 9- 1 1 [2016]. 

Hearing. Allah gives. 32:9 (1326); 67:23 [1856); 76:2 
(1919). 

Hearts, the. Allah is All- Knowing of the secrets of, 
31:23 (I3I9);39:7 (1483); 40:19 (1516]; 57:6 (1769]; 
64:4 [1831]; 67:13 [1853]; Allah creates/gives. 16:78 
(853); 23:78 (1094); 32:9 (1326); 67:23 (1856); sin is 
incurred not by mistake but by what there purpose. 
33:5 (1336); questioned shall be about. 17:36 (884); 
those who dispute about Allah's signs (q.v.) have 
arrogance (q.v.) in their. 40:56 [1529]; on the Day of 
Resurrection (q.v.) in commotion will be the. 79:8 
[194 1 ]; on the Day of Resurrection/Judgement (q.v.) 
exposed will be all that is in. 100:10 [2014]. 

Heavenly bodies, all the. arc each floating in an orbit. 
36:40(1418]. 

Heaven/heavens. Allah has raised/created without 
pillars. 13:2 (763]; 31:10 (1313); on the Day of 
Judgement changed will be. into other. 14:48 (803); 
on the day of Resurrection (q.v.) folded will be. 39:67 
[1504); are created as seven ways, 23:17 (1078); 
Allah has beautified and set lowers in. 15:6 1809); 
Allah has created seven. 65:1843); 78:12 (1934); 
Allah has created seven, one above another. 67:3 
[1850-1851]; 71:15 [1887]; are filled with strict 
guards/ blazing missiles. 72:8-9 (1892). 

Heavens, the. and Earth, the. there are clear signs about 
tawhid(q.v ) in the creation of. 3:190-191 [231]; 10:6 
(638); 30:22 [1296]; 42:29 (1572); arc the creations 
of Allah (q.v ). 6:1 (391]; 6:73 (420); 14:19 (792); 
14:32 (797]; 17:99 (905]; 20:4 [976]; 27:60 (1220); 
29:44 [1280]; 29:61 [1286]; 31:25 (1319); 39:5 
(1482); 39:46 (1497); 40:57 [1529]; 42:11 (1563); 
43:9 [I584J; Allah has no! created for fun/in vain. 
21:16-17 (1016]; 38:27 (1466); Allah is the Lord of. 
6;3 [392]; 13:16 (770); 18:14 [914]; 19:65 [967]; 
20:6 (977); 21:56 (1027-1028]; 23:86-87 [1096); 
26:24 (1167). 37:5 ( 1430-1431]; 38:27 (I466|; 38:66 
(1475); 43:82 (1603]; 44:7 (1607); 44:38 (1613]; 
45:36 (1630); 78 37 (1938); to Allah belongs the 



dominion of. 25:2 [1137]; 39:44 [1497]; 42:49 
(1579]; 43:85 [1604]; 48:14 (1666); 57:2 [1767]; 85:9 
(1971]; to Allah belongs all that is/those are in. 22:64 
[1068]; 23:84-85 (1095-1096); 24:64 (1136); 30:26 
[1298]; 31:26 (1319-1320); 34:1 [1367]; 42:4 (1560); 
43:85 [1604]; 53:31 [1722]; lo Allah belong the 
treasuries of. 63:7 (1817]; Allah created, and all that is 
between them, in "six" days, 7 54 [486-487]; 10:3 
[636]; 11:7 (679); 25:59 (1155); 32:4 (1325); 50:38 
[1693]; 57:4 [1768]; there touched not Allah any 
weariness because of the creation of. and all that is 
between them. 50:38 [1693-1694]. are created for just 
cause/in truth. 15:85 [823J. 16:3 (828];30:8 
[1291-1292]; 44:39 [1613]; 45:22 (1624-1625); 46:3 
(163 1 1; 64 3 (1831); Allah has reduced to service all 
that is in. 45:13 (1621]; are created for a term 
specified. 45:3 [1631]: initially clogged were. 21:30 
[1020]; there prostrate themselves to Allah whoever 
are there in. 13:15 [770]; there glorify Allah all those 
in. 17:44 [886]; 16:49 [843]; there proclaim the 
sanctity of Allah all that is in. 57:1 [1767]; 59:1 
11794); 59:24 (1805); 62:1 (1820]; there implore 
Allah all those in, 55:29 [1745]; Allah is Best Aware 
of those who are in, 17:55 [890]; Allah knows all that 
is in. 22:70 (1070]; 34:3 (1368). 49:16 (1683);64:4 
[1831]; there hides not from Allah anything in. 14:38 
(800]; to Allah belongs/Allah knows the unseen of. 
16:77 (852); 35:38 [1403-1404]. 49:18 [1684], to 
Allah belong the keys of, 42:12 (1564]; Allah has 
reduced to service for man all that is in. 31:20 (1 317]; 
there cannot baffle Allah anything in. 35:44 ( 1407] ; 
Allah will bring forth all that is in. 31 : 16 [ 1316; Allah 
has secured against Satan (q.v ). 15:17 (809); the 
imaginary deities are incapable of giving any 
provision from. 16:73 (850-851). Allah is the M2r 
(q.v.) of. 24:35 [1120-1 121); on the Day of 
Resurrection (q.v.) terrified will be all those in. 27:87 
(1228); declined the trust offered by Allah. 33:72 
(1365); there are signs (q.v.) for the believers in the 
creation of. 45:3 (1618); to Allah belong the hosts of. 
48:4 (1662); 48:7 [1663]; without Allah's sanction 
man (q.v.) and jinn (q.v.) cannot pass through the 
zones of. 55:33 (1745-1746). 
Hell, many of men and jinn arc created for. 7: 179 (535); 
Allah will fill with men and jinn. 11:119 (720); 72: 1 5 
(1893]; has seven gates. 15:44 (815); the abode of the 
disbelievers (q.v.) will be. 17:97 (905]; the abode of 
the arrogant will be. 39:60 (1502); is the abode of 
those who turn away arrogantly from worshipping 
Allah. 40:60 1 1 530]; evil as an abode is. 25:66 [ 1 158); 
on the Day of Judgement exposed to the view of the 
misguided ones will be. 26:91 (1178). 79:36 (1945]; 
the punishment of the sinful (q.v > will be. 36:63-64 
(14241; 43:74-77 [1601-1602]; punishment of Satans 
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(q.v.) will be. 67:5 (1851]; punishment of the 
disbelievers/unbelievers will be. 77:29-33 119301; 
83:16-17 [1962]; the abode of the transgressors (q.v.) 
will be. 78.21-26 [1936]; those who disobey the 
Messenger (q.v.) shall have. 72:23-24 [1895-1896]; 
dreadfulncss of. 67 7-8 [1852] mutual recrimination 
of the inmates of. 38:60-64 [1474]; 40:47-48 |1526]; 
there equalize not the inmates of jannah (q.v.) and the 
inmates of, 39:24 [1490]; 59:20 [1803]; on the Day of 
Judgement (q.v.) the disbelievers (q.v.) will be 
conducted in groups towards. 39:71-72 [1506-1507]; 
the inmates of. will pray for lightening of the 
punishment for a day. 40:49-50 [1527); those who 
take the Qur'an (q.v.) in jest shall have the 
punishment of. 45.9-10 [1620]; for the mundfiqun 
(q.v.) will be the punishment of. 48:6 [1662- 1663]; 
will be the destination of the Jewish conspirators 
against the Messenger (q.v.). 58:8 [1786-1787]. on the 
Day of Judgement more inmates will be wanted by. 
50:30 [1691-1692]; is bad as the destination. 64:10 
[1834]; angels in charge of. 66:6 [1846]; angels as 
sentinels over, 74:30-31 [1907-1908]; man and 
stones will be fuel of. 2:24 [12-1 3]; 66:6 [ 1 846]; some 
description of. 74:27-29 [1907]; 74:35 [1909]; 88:5-7 
[1980-1981]; shall be the abode of those that 
transgress and prefer the worldly life (q.v). 79:36-39 
(1945); on the Day of Resurrection set ablaze will be. 
81:12 [1954]; those who avoid the Qur'an (q.v.) shall 
enter. 87:11-13 [1978-1979]; will be the abode for 
those whose scales (q.v.) become light on the Day of 
Judgement (q.v ). 101:8-11); man will certainly sec. 
102:6(2017]. 

Hcllfire, men and stones as fuel for. 2:24 (12-13). 66:6 
[1846]; punishment of the sinful in. 44:43-50 
[1614-1615]. the calumniator (q.v.) and the slanderer 
(q.v.) shall be hurled into. 104:2-9 [2020-2021]. 

Helpers. Allah is pleased with the foremost and first 
ones of. 9:100 (620-621]; love and selflessness of. in 
respect of the emigrants (q.v.). 59:9 [1798-1799]: 
believers enjoined to be. of Allah. 6 1 : 1 4 ( 1 8 1 8- 1 8 1 9) . 

Hereafter, the, a characteristic of the mutiauun 
(q.v.Vbelievers/rightcous (q.v.) is belief in. 2:4 [5]; 
27:3 [1203]; 31:4 (1311); reflection about, advised, 
2:219-220 (107]; is better for the muttaqun (q.v ). 
4:77 [275]; 7:169-170 [531-532); 43:35 [1591); best 
wiU be the abode for the muttaqun (q.v.) in. 16:30-32 
[836-837]; those who believe not in. set partners with 
Allah. 6:150 [455]. the polytheists/unbelievers' (q.v.) 
disbelief in. 36:45-46 [1419-1420]; 41:7 (1542); 
45:24-25 [1625-1626]; 74:53 [1911]; those who 
believe not in. refuse to acknowledge tawhid (q.v.). 
16:22 [833]; those who believe not in. stray away 
from the way. 23:74 [1093]; the transgressors (q.v.) 
arc unbelievers in, 7:45 (482); their deeds will be in 



vain who do not believe in. 7:147 (520); Allah 
increases the tilth for him who is wont to desire the 
tilth of. 42:20 [1568]; those who desire only the 
worldly life (q.v.) shall have nothing for them in. 
1 1:15-16 [682-683); 42:20 [1568]; there is a sign in 
the destruction of the previous unbelieving nations for 
those who fear the retribution in. 1 1 : 103 (714); for the 
believers the best is the reward of. 12:57 (743); 
severer/more disgraceful for the disbelievers (q.v.) will 
be the punishment of. 13:34 (779); 20:127 [1008]; 
39:26 (1491); 41:16 [1545]; 68:33 [1864]; the 
unbelievers (q.v.) prefer wordly life (q.v.) to, 14:3 
(785); 16:107 ( 864); the unbelievers' neglect of. 
75:21 [1916]; evil will be for those who do not believe 
in, 16:60 [846]; painful punishment for those who do 
not believe in. 17.10 (875-876); 27:4-5 [1203]; losers 
will be the disbelievers (q.v.) in. 16:109 (864-865); 
their srtiving will be appreciated who desire. 17:19 
(879); greater in ranks is. 17:21 (879); is the life. 
29:64 (1288); whoever is blind (to Allah's guidance) 
in this world will be blind in. 17 72 [896-897]. man's 
knowledge fails to comprehend. 27:66 [1223]; man 
(q.v.) is heedless about. 30:7 (1291); is the abode of 
stability. 40:39 [1523]; angels (q.v.) are friends of the 
believers (q.v.) in. 41:31 (1550-1551]; is better than 
the enjoyment and ornament of the worldly life (q.v.) 
43:35 [1591]. is the best and most enduring. 87:17 
[1979]; there is punishment and Allah's forgiveness 
in. 57:20 (1776); to Allah belong the wordJy life and. 
92:13(1996). 

Hijr. al- (see also §alih and Thamud). sural. (806-826): 
disbelief in the Messengers by the people of. 15:80-82 
[822-823]; destruction of the people of. 15.83-84 
[823] , r 

Hijilb. waiver of the restriction of. in respect of the 
blind (q.v ). 24:61 [1132]; injunction about. 33:53 
(1359); 33:59 (1361-1362); rules of. 33:55 
[1 359- 1 360]; 

Hijrah. hope for Allah's mercy for those who make. 
2:218 [106]; reward for those who make. 3:195 (233). 
4:100 [287-288]; 16:41 (841); rewards for those who 
make, and die or are killed in the way. 22:58-59 
(1066); punishment for wilful defaulters in making. 
4:97 [286-287]; exception for those who are unable to 
make, 4:98-99 (287]; those who make, are 
patron- friends of one another. 8:72 [573-574]; greater 
status of those who make, in the way of Allah (q.v.). 
9:20 (584-585); command given to the Messenger of 
Allah (q.v.) for. 17:80 (899); reference to the 
Messenger's (q.v.) stay in the cave of Thawr mountain 
during the. 9:40 [594-595]; Allah's forgiveness for 
those who made. 16:1 10 (865]; to make, if prevented 
from worshipping Allah, 29:56 [1285], 
encouragement for, 29:60 [1286]. 
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Hikmah. the Messenger (q.v.) taught. 62:2 (1820J; 
Homes, prohibition of the pre- Islamic practice of 

entering by the back-doors of. 2: 189 (91 J. 
Homosexuality, indulgence of the people of LQt (q.v.) in. 

26:165-167); 27:54-55); 1218). 29:28-29 [1274- 

1275). 

Honey, is Allah's provision of cure for man from bees 
(q.v ). 16:68-69 1848-849). in the jannah (q.v.) there 
willbcrvcrs of. 47:15(1652). 

Horse, the, is Allah's grace for man's benefit. 16:8 (829); 

Hosts, the. account of. 85: 17-18 (1973). 

Hour. the. sec Resurrection. 

House, prohibition to enter without permission other's. 
24:27-28(1115). 

Hud. sural, (677-721); messcngcrship of. to the *Ad 
(q.v.) people. 7:65-72 (491-493); preaching of tawhid 
by. 11:50-52 (695-696), 26:124-135 (1184-1185); 
46:21 (1639-1640); rescuing of. and his followers. 
7:72 (493-494). 11:58 (698; punishment and 
destruction of the people of. 7:71-72 (493-494); 9:70 
(607); 11:58-60 (698-699); 26:136-139 (1186); the 
Madyan (q.v.) people reminded of the fate of the 
people of, 11:89 (710). 

Hudaybiyah. allusion to the Covenant (q.v.) made at. 5:7 
(331-332); reference to the treaty of. 48 1 (1661); 48:4 
(1662); 48:25-26 (1671-1673); reference to the hay'at 
ul.Ridwan (q.v.) at. 48:10 (1664); the bedouin (q.v.) 
Arabs' plea for not joining the campaign to. 48: 1 1 
(1665). 

Hudud. of Allah, not to trangress. 2:187 (90); 2:229-230 
(113-114); a characteristic of the believers is to 
uphold. 9 112 (526-627); he wrongs himself who 
transgresses. 65:1 (1837). 

Hudbd (legal punishment); for adultery (q.v ). 4:15 
(244-245); 4:25 (251); 24:2-4 (1 105-1 106); for 
making false accusation (q.v.) against chaste women 
(q.v). 24:4 11106-1107); for zihar (q.v ). 58:3-4 
(1783-1784]. 

Humble, the. Allah's forgiveness and reward for. 33:35 
(1349-1350). 

Hunayn. Allah's help at the battle of. 9:25-26 [586-587]. 

Hunting, forbibbcn in the state of Ihram (q.v ). 5:1 
(325-326); 5:96 (378); expiation for. in the state of 
Ihnhn. 5:95 (376-377); of sea animals permitted, 
5:96 (377). 

tjur. m jannah (q.v.) the muttaqun (q.v.) will be 

paircd/marned with, 44:55 (1616); 52:20 (1710); 

55:72, 74 (1751-1752); 56:22-23 (1756] 
Huruf. at-, almuqatta'ah, sec Disjointed letters. 
Husband, shares of. 'in the inheritance (q.v ). 4.12 (242); 
reconciliation between wife (q.v.) and. 4:35 (256); 

4:128 (300-301); prohibited to keep a wife (q.v.) 

suspended. 4:129(301). 



Hulamah ( a special hell), the calumniator (q.v.) and the 
slanderer (q.v.) shall be hurled into the. 104:2-9 
(2020-2021). 

Hypocrites, the. see Munuftq&n. 

Iblis, declines to prostrate himself to Adam (q.v.Vman 
(q.v ). 2.34 (18); 7:1-12 [468J; 15:31-33 (813); 17:61 
(893); 18:50 (930); 20:116 (1005); 38:74 (1476); 
banishment from heaven of. 7:13 (468-469); 7:18 
(470); 15:34-35 (813-814); 38:75 78 (I477J. 
promises to lead astray man. 7:14-17 (469-470); 
15:36-40 (814); 17:62 (893); 38:79-83 (1477-1478); 
is an enemy of man. 18:50 [930], 20:1 17 (1005); hell 
will be the appointed place for those who follow. 
15:42-43 (815); 17:63 (893); 26 95 (1179); 38:84-85 
[1478]; the people of Saba* (q.v.) were deluded by. 
34:20(1375). 

Ibrahim, sural. (784-805]; fulfilment of Allah's words 
by, 2:124 (58-59); given commission to purify the 
Ka'ba (q.v.), 2:125 (59); 22:26 (1054); raising of the 
foundations of the Ka'ba (q.v.) by, 2:127 (60); prayer 
of. to be a Muslim (q.v ). 2:128 (61). prayer of. to 
raise a Messenger from among his progeny at Makka 
(q.v.). 2:128 (61); Prophets from the progeny of. 
19:58 (965); 57:26 (1779); Allah's raising of Prophets 
from among the family of, 3:33 (168); 4:54 (264); 
6:84-90 (425-427); 19:49-50 (963); 29:27 [1274); 
millah (religion) of. 2:130 [62]; 2:135 (64); 6:161 
(462); Islam is the nullah/din (q.v.) of. 22:78 (1073); 
42:13 (1564); command to follow the millah of. 2: 130 
[62J; 3:95 (193); 4:125 (299); 16:123 (870); is a 
friend of Allah. 4:125 (299); was a Muslim (q.v.). 
2:131 (62). 2:133 (63); 2;136 (64]; 3:67 (181); was a 
toim/(q.v.). 2:135 (64); 3.95 (193); 6:78 (423); 6:161 
(462); 16:120 (869); was a model leader. 16:120 
(869); is an excellent model for the believers. 60:4 
(1808]; 60:6 [1809]; was a Messenger. 16:121-122 
[869]; 21:51 ( 1026); 37:83 ( 1443]; 38:45-47 (1471); 
57:26 (1779). enjoining of Isldm (q.v.) to his sons by. 
2:132 (62-63); was neither a Jew nor a Christian. 
2:140 [66]; 3:67 (182); was most forbearing, most 
submissive. 11:75 (704); argument of the long 
(Namrudh] about Allah with. 2:258 ( 133-134); shown 
how Allah gives life to the dead. 2:260 (135-136]. 
untcnability of the claim by Ahl at-Kiidb (q.v.) of 
affinity with. 3:65-67 [181]; those who are closest to. 
3:68 [182]; Muslims must believe in what was sent 
down to. 3:84 (188-189; Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 
(317); preaching of tawhid (q v.) to his father 'Azar 
(q.v.Vpeople by. 6:74 (421); 19:41-45 [960-962]; 
2916-17 [1270-1271]; 37:85 87 [1443-1444]; 
43:26-27 (1588-1589); prayers of. 26:83-87 
[1177-1 178); 21:52-56 (1027-1028); 26:77-82 
[1 1761 177]; 60:4 (1808], severance of relationship 
with his people by. for their polytheism. 60:4 (1808); 
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exposure of the fallacy of idol worship by, 21:57-64 
[1028-1029]; 26:69-77 1 1 175-1 176]. 29:25 
(1273-1274); 37:91-96 [1444-1445]; rejection of the 
message by the father/people of, 19:46 [962); 
exposure of the fallacy of Astral religion (q.v.) by. 
6:76-78 [422-423]; 37:88-89 [1444); disputation of 
his people about Allah with. 6:79-83 (423-425); 
attempt of his people to bum. 21:65-68 [1029-1030; 
29:24 (I273J; 37:97-98 [1445); Allah's saving of. 
from fire. 21:69-71 (1030-1031); 29:24 [1273); 
disbelieved the people of. 22:43 (1061); punishment 
of the people of, 9:70 (607); asking of forgiveness for 
his father by. 9:114 (627); 19:47 [962]; 26:86 ( 1 178]; 
60:4 [1808], good tidings of Ishaq (q.v.) and Ya'qflb 
(q.v.) to be bom given to. 1 1:69-73 (702-704); 37:1 12 
[1447]; Allah's gift of Ishaq and Ya'qOb to. 21:72 
[1031); 29:27 [1274]. Allah's gift of Ismail (q v I ami 
Ishaq (q.v.) to. 14:39 (800-801 ); good tidings of a son 
to be bom given lo. 15:51-56 [816-818; 37:100-101 
[1445- 1446]; 5 1 :28-30 [ 1 700- 1 70 1 ), sacrificing of his 
son by, 37:102-109 [1446-1447], story/argument of. 
with the angel messengers sent to the people of Lut 
(q.v ). 11:11:74-76 [704-705]; 29:31-32 (1275-1276], 
51:24-36 11699-1702]; a forefather of Yflsuf (q.v.); 
12:6 (724); Yusuf (q.v.) followed the nullah of. 12:38 
(736); prayer for Makka made by. 14:35 [799]; 14:37 
(799-800); settlement of his progeny al Makka (q.v.) 
by. 14:37 (799-800); attention drawn to the scriptures 
given to Musa (q.v ) and. 53:36 (1724). the message 
of Islam (q.v.) is in the scripture of. 87; 18-19 [ 1979]; 

Idduh (sec also Divorced women), prescribed period of, 
for divorced women (q.v). 2:228 [II 1-1 12]. for 
widow, 2:234 (117-118); for those who have not 
menstruated/have no hope of menstruation. 65:4 
( 1 839); for pregnant women. 65:4 [1 839]. 

Idols, prohibition of the worship of. 5:90 (374); 
Ibrdhim's prayer to Allah to keep him and his sons 
away from, 14.35 [799]; have been the cause of 
misleading many. 14:36 [799]; command to avoid the 
filth of the. 22:30(1056). 

Idris. was a Prophet. 19:56-57 [965]; was persevering 
and righteous. 21 85-86 (1035-1036); 

Ihram, hunting (q.v.) forebiddcn in the state of. 5:1 
(325]; 5:% (378); expiation for hunting in the state of. 
5:95 [376-377]; 

1/k, sec Calumny/A'ishah 

IkhUks. al- (Sincerity), strut. 112 [2029]; 

Ua, sec Oath. 

Illiterate, the, sec ummiy. 

Illiyyun, 83:18-19 [1962-1963). 

llySs. was a Prophct/Mcsscngcr. 6:85 (425); 37:123 
(1449); preaching of tanhid (q.v.) by. 37:124-132 
[1449-1451]. 

I ma ccs sec Idols 



Imdn, Allah endeared and adorned, lo the believers 
(q.v.). 49:7-8 (1678-1679); bad is fisq after. 49:11 
[1681], lack of, among the bedouins (q.v ). 49:14 
[1682]; is Allah's favour and ni mah (q.v ). 49:8 
[1679]. 49:17 [1684], emphasis on. 90:17 (1991) 

Impartiality, command to adjudicate with. 4:58 1 266]. 

Impurity, injunction to take full bath [q.v.] on being in a 
stale of, 4:43 [259]. 

'Imran. Allah's selection of Prophets from among the 
family of. 3:33 (168); prayer of the wife of. 3:35-36 
[168-169]. 

Individual, creation and resurrection (q.v.) is as one. 
31:28 [1320). 

Individual accountability, see Accountability. 

Inheritance, rules of. 4:7-12 [239-244]; 4:176 
(323-324); blood relations ore closer to one another in 
respect of. 33:6 (1336-1337); not lo arrogate to 
oneself the rights of others in. 89:19 (1987). 

Injil, sending down of. by Allah. 3:2 (154). knowledge 
given to 'Isa (q.v.) of. 3 48 1 174]; given to 'Isa (q.v.). 
57:27 [1779]; confirmed what was before it of the 
Tuwrtih (q.v ). 5:46 (352]; Christians (q.v.) asked to 
ajudicate by what is in. 5:47 [353]; AM al-Kudb (q.v.) 
called upon to act according to. 5:66 ( 362), 
Prophcthood of Muhammad (q.v.) foretold in. 7:157 
(525); reward for fUM (q.v ) in. 9:111 (625-626). 
model of the believers in. 48:29 ( 1 775]. 

Injunctions of Allah, the. see Hudud. 

Insult, prohibition to. by calling nicknames (q.v.), 49:1 1 
(1681). 

Intelligence, there but take heed the possessors of. 39:9 
[1485]; those who follow the Qur an (q.v.) and 
sunnah have. 39: 18 ( 1487]; there is in the withering of 
the corn-fields a reminder for those who have. 39:21 
(1489). 

Intercession, on the Day of Judgement (q.v.) there shall 

not avail anyone's. 2:123 (58); 74:48 (1911); on ihc 

Day of Judgement there shall not avail anyone's. 

except with Allah's leave, 20.109 [1003], 53:26 

(1721); lo Allah belongs altogether. 39:44 [1497]. 

53:25 (1721); the imaginary denies have no power of. 

43:86 [1604]; 53:24 (1721). 
Intercessor, there can be no, except with Allah's 

permission. 10:3 (636); 19:87 (973); 21:28 (1019); 

26:100 (1180]; 34:23 11376]. ihc polylhcisis' (q.v.) 

supposed deities shall not/cannot be, 30:13 

[1293-1294], 36:23 (1414); 39.43 (1496]; there is no. 

besides Allah. 32:4 (1325); 
Intoxication, prohibition to approach saluh (q.v.) in a 

stale of. 4:43 (259); 
Iron. Allah has sent down, for the uses of mankind. 

57:25 (1778], 

Isa (ibn Maryam). giving of clear signs to. 2:87 (41]; 
2:253 (129). was a Muslim. 2:136 [64], 3:52 [176]; 
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Islam is the din (q.v.) of. 42:13 (15641; aided wiih 
Run al-Quds (q.v ), 2:87 [41); 2:253 (129); 5:110 
(384-3851; good tidings given lo Mryam (q.v.) of. 
3:45-46 (173-174); 19:16-21 [954-9551; birth of. 
19:22-28 [956-9571; speaking while in ihc cradle by. 
19:29-33. [957-9581; knowledge of the Tawrtlh (q.v.) 
and InjU given lo. 3:48 (1741; 5:46 [352]; 5:110 
(3851; was given the Book. 19:30 (9581 was but a 
Messenger/Prophet. 5:75 (3671; 6:85 [425J; 19:30 
(9581; 43:63 (1598-I599J; 57:27 [1779]; 61:6 (1815); 
covenant taken by Allah from. 33:7 13371; was a 
servant of Allah. 19:30 (9581; 43:57 (15971; was a 
sign for all beings. 21:91 [10371; 23:50 (1087-10881; 
saldh and zakdh enjoined on. 19:31 [9581; was sent as 
Messenger to Band Isra'il (q.v.). 3.49 [1741; 
4:171-172 [321-3221; 43:59 (1597); miracles caused 
to happen at the hands of. 3:49 [174-175]; 5:110 
(3851. confirmation of the previous Books by. 3:50 
[1751; 61:6 (18151; preaching of tawhid (q.v.) and 
worship of Allah Alone by. 3:51 [1761; 5:72 (366); 
9:3! (589-590]; 43:64 [1599); conspiracy against. 
3:54 [1771; falsity of the claim of AM al-Kitab (q.v.) 
to have killed. 4:155 (3151; raising of. to the heaven. 
3:55 [1771; 4:156 (3151; 5:1 17 [389]; the creation of. 
is like the creation of Adam (q.v ); 3:59 (178-179]; 
Muslims must bclivc in what was sent down to. 3:84 
(188-189); Allah's wahv (q.v.) to. 4:163 (318); they 
are kufirs (q.v.) who deify. 5:17 [3371; 5:72 (3651; 
cursed were those who disbelieved of Banfl Isra'il 
(q.v.) by the tongue of. 5.78 [3681; prayer of, for a 
table from heaven (q.v ). 5:114 [387]; denial of. to 
have asked anyone to take him and his mother as two 
gods. 5:116-117 [388-3891; the Christians (q.v.) 
calling him son of Allah. 9.30 [589]; the Makkan 
unbelievers' disputation with the Messenger of Allah 
(q.v.) about. 43:57-58 (1597]; is an indication of the 
Hour of Resurrection (q.v). 43:63 11598). 
monaslicism (q.v.) was an innovation made by the 
followers of. 57:27 (1779]; prophecy of. about the 
coming of the Messenger Ahmad (q.v.), 61:6 
(1815-1816] 

lshaq. was a Muslim. 2:133 (63]; 2:136 (64); was 
neither a Jew nor a Christian. 2:140 (661; Muslims 
must bclivc in what was sent down to, 3:84 [1 88-1 89); 
Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 (318]; was a Prophet. 
6:84 [425]; 19:49 (963); 21:73 [103 1 J; 37:113 
(1448]; 38:45-47 (14711; good tidings given to 
Ibrahim (q.v ) of. 11:69-73 (702-7041; was a 
forefather of YOsuf (q.v ) 12:6 (724); YOsuf (q.v.) 
followed the mtllah of. 12:38 (7361; Allah's gift of. to 
Ibrahim (q.v ) inspitc of his old age. 14:39 (800-8011; 
29 27 [1274]; 21:1031). 

Islam, of Ibrahim (q.v.). 2:131 [621; ■$ the din (q.v.) of 
Nuh (q.v.). Ibrahim (q.v.). Mflsa (q.v.) and IsS (q.v ). 



42:13 (15641; 87:19-19 (19791; enjoining of. by 
Ibrahim and Ya'ub (q.v) to their sons, 2:132 [62-631; 
the religion of all the Prophets was. 2:136 [64]; 4 26 
[252). is the continuation ami completion of the 
messages delivered to all previous Prophets. 4:26 
[252]; paternal religion as plea for not accepting. 
2:170 (80); 5:104 [381]; 7:70 (492-493); 31:21 
(1318); 43:20-24 [15877-1588]; fear of the 
unbelievers of Makka (q.v ) for not accepting. 28:57 
[12521; command to enter in toto into. 2:208 [1000], 
is the din (q.v ) to Allah. 3:19 (1611; 3:83 [188); is the 
best din (religion). 4:125 [ 299]. is the perfected and 
approved din . 5:3 [328]; is the Xm (q.v.) of the truth. 
61:9 [18171; he who accepts, gets hold of the most 
reliable support. 31:22 [1318]; AM al-Kitdb (q.v.) and 
ummmun (q.v.) invited to. 3:20 [1621; 4:47 (262); 
no religion will be accepted by Allah other than. 3:85 
[189]; Allah opens the heart of whomsoever He wills 
for. 6:125 [444]; he whose heart is opened to. is on a 
hght from his Lord, 39:22 [1489]; command to adopt 
and follow. 6:153 (458]; 39:54 [1500]; 40:66 [1533); 
is the millah of Ibrahim (q.v >. 6:161 (462); worst 
trangressor (q.v.) is he who forges a lie against Allah 
when called to. 61:7 (1816); the unbelievers' plot 
against. 86: 15 [1976]. 

Ismfi il. commission to punfy the Ka ba (q.v.) given to. 
2:125 [59]; raising of the foundations of the Ka'ba 
(q.v.) by. 2:127 (60); prayer of. to raise a Messenger 
from among his progeny at Makka (q.v ). 2:128 [611; 
was a Muslim (q.v ). 2.133 [63); 2:136 (64); was 
neither a Jew nor a Christian, 2:140 (66); Muslims 
must bclivc in what was sent down to. 3:84 (188-189); 
Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 (3171; was a Messenger 
/Prophet, 6:86 [426]; 19:54-55 [964]; 38:48 [14711; 
settling of. at Makka. 14:37 [799-800]; Allah's gift of. 
to Ibrahim (q.v.) inspite of his old age, 14:39 
[800-801]; was persevering and nghtcous, 21:85-86 
[1035-1036]; Ibrahim's (q.v.) sacrificing of. 
37:100-110(1446-1447] 

hra\ ah, surut, (872-909J; of the Messenger (q.v ). 17:1 
1872]. 

Isra'il. Children of. Sec Banu Isra'il. 
I nkaf, going in to wives not lawful while in the state of. 
2:187 (901. 

Jdhiliyah. the custom of setting apart crops for Allah 
and the imaginary deities during. 6:135 (448-4491; 
killing of female children during. 6:137 [4491; 6:140 
[450-451]; tabooing of certain livestock (q.v ) during, 
5:103 (3801; 6:138-139 [449-450]; 6:143-144 
(452-453); allusion to the heat of. in connection with 
the treaty of Hudaybiyah (q.v ). 48:26 (1672). 

Jalut. see Goliath 

Jannuh (sec also, believers, rewinds for), good news of. 
for the believers (q.v). 2 25 (13]; 41:30-32 
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1 1 550- 155 1 J; 42:23 |I570]; ousting of Adam (q.v.) 
from. 2:35-36 (18-19); struggles and sacrifices 
required to attain. 2:214 [103]; inmates of hell will be 
asked about their position by the inmates of. 7:44 
[482]; 74:40-42 (1910); the men of al- a'rdf (q.v ) 
will greet the inmates of, 7:46 [482-4831; prayer for 
food and dnnk made by the inmates of hell to the 
inmates of. 7:50-51 [484-485]. description of. 19:62 
[966-967]; 29:58 [1285-1286]; 35:35 [1402], 47.15 
[1652]; 55:46. 48. 50. 52. 54. 56. 58. [1748-1749]; 
55:62. 64. 66. 68. 70, 72, 74. 76 [1750-1752]; 
88:11-16 [1981-1982); best in abode will be the 
inmates of. 25:24 [1145]; on the Day of Judgement 
brought near for the muttaqun (q.v.) will be. 26:90 
[1 178); 81:13 [1954]; rewards and enjoyment for the 
muttaqun (q.v.ythosc who fear their Lord in. 44:51-57 
[1615-1616); 50:31-35 [1692-1693]; 51:15-16 
[1698J; 52:17-20 [1709-1710]; 54:54-55 
[1739-1740); 55:46. 48. 50. 52.54. 56. 58 
[I748-I749);55:62. 64. 66. 68. 70. 72. 74. 76 
[1750-1752]; 77:41-44 (1931-1932); 78:31-36 
[1937-1938]; rewards and enjoyment for the foremost 
(q.v.) of the believers (q.v.) in. 56:10-26 
[1754-1757]; 56 88-89 (1765-1766); rewards and 
enjoyment for the Companions of the Right (q.v.) in. 
56:27-40 (1757-1758); 56:90-91 [I766J; 69:19-24 
(1871- 1872]; rewards and enjoyment of the righteous 
(q.v.) in, 76:5-6 (1920); 76:11-18 [1921-1922]; 
89:27-30 ( 1988]; rewards of. for those who participate 
in jihad (q.v.), 61:12-13 (1818); those who are lulled 
in jihdd (q.v.) in the way of Allah shall have. 47:4-6 
[1649]; those who believe and do the good deeds 
(q.v.) shall have. 29:58 (1285-1286); 40:40 (1524); 
42.22 [1569]; 43:69-70 [1600); 46:13-14 
(1635-1636); 47:12 (1650-1651); 48:5 [I662J; 98:7-8 
(2010); enjoyment of the believers/ inmates of. 
36:55-58 [1422-1423]; 37:40-50 [1437-1438]; 
38:49-54 [1472-1473]; 43:71-73 (1600-1601); 
52:21-28 [1710-1712]; 57:12 [1771-1772]; 64:9 
[1833]; 65:1 1 (1843); those who are constant in their 
salah (q.v.) shall have, 70:20-23.34.35 [1880.1882]; 
those who recognize in their wealth the right of the 
haggar<q.v.) and the deprived shall have. 70:24-25.35 
(1880.1882); those who believe in the Day of 
Judgement (q.v.) and fear Allah's punishment shall 
have. 70:26-27, 35 (1880.18821; those who guard 
their private parts shall have. 70:29-30. 35 
(1881. 1882); those who fulfil their trusts (q.v.) and 
covenant (q.v ) shall have, 70:32. 35 (1881.1882); 
those who are upright in their testimony (q.v.) shall 
have. 70:33.35 (1881-1882); there equalize not the 
inmates of hell (q.v.) and the inmates of, 39:24 
(1490); 59:20 (1803); on the Day of Judgement (q.v.) 
the muttaqun (q.v ) will be conducted in groups into. 



39:73 (1507). on the Day of Judgement (q.v.) a group 
will be in the blazing fire and a group will be in. 42:7 
(1562); command to vie with one another for. 57:21 
[ 1 776); shall be the abode of those who fear the day of 
Judgement and prevent their selves from whims. 
79:40-41 (1945-1946). 

1 annul 'Adn (Gardens of Eternity), for those who arc 
fearful of Allah and arc repentant (q.v.). 19:6-63 
[966-967]; for those who participate in jih&d (q.v.). 
61:12 [1818]; for those who believe and do the good 
deeds (q.v.). 98:7-8 (2010). 

Janntit ul-Nu'tm (the Gardens of Bliss), the foremost 
(q.v.) of the believers (q.v.) will be in. 56:10-26 
(1754-1757); 56:88-89 (1765-1766); for the Muttaqun 
(q.v.) will be. 68:34 (1864]. 

Jews, the (see also 'AM al-Kitab, Banu Isra'il). 2:62 
(30]; supposition of. that Paradise will be exclusively 
for. 2:97 [45); 2:111 [53); saying of. that they are sons 
of Allah. 5.18 [338]; wrong assumption of. that they 
are the friends of Allah. 62:6-7 (1822]; disrespectful 
address to the Messenger of Allah by. 2: 104 (49); 4:46 
[261]. denunciation of the Christians (q.v.) by, 2:1 13 
(53-54); will never be happy unless their religion is 
followed. 2:120 (56-57); a trial for. 2:243 [1 22); 
tampering with the Book of Allah by some of. 3:78 
(186); 4:46 (26I];5:4I.43 (348.350); improper 
remarks about Allah made by. 3:181 [227]; 5:64 
1361 J; killing of the Prophets (q.v.) by. 2:61 |29); 2:87 
[41* 2:91 (43-44); 3:21 (1631; 3:112 (199-200); 
3 181.183 [227.228]. the curse of Allah is on some of. 
4:46 (261); 4:52 (264]; self-vindication by. 4:49-50 
(263); belief in the false god by some, 4:51 (263); 
preventing others from the way of Allah by. 4:160 
(316); taking of usury (q.v.) by. 4:161 (316); rules of 
qisas (q.v.) in the Tawmh (q.v ) for. 5:45 (351-352]; 
and Christians (q.v.) are friends of one another. 5:51 
(355); making mischief in the land by. 5:64 [362); no 
fear for those who believe of. 5:69 [364]; fiercest in 
hostility to the believers are. 5:82 (370); foods 
unlawful for. 6:146 [454]. 16:118 [868]. Uzayr(q.v) 
called son of Allah by. 9:30 [589J; rabbis and monks 
taken as lords by. 9:31 (589J; disagreement about the 
Sabbath (q.v.) among. 16:124 (870); on the day of 
Judgement Allah will judge between the believers, 
(q.v). the Sabians (q.v.). the Majtis (q.v ). the 
polytheists (q.v.) and. 22:17 [1050-1051; arc in doubt 
about the din. 42:14 (1565); relationship of the 
Munafiqun (q.v.) with. 47:26 1 1656); secret conferring 
and enmity against the Messenger (q.v.) by the 
Madman, 58:8 (1786-1787); breach of covenant and 
treachery by the Madinan. 8:57-58 (568). 

Jibril. antipathy of Banu IsrfHl (q.v.) towards. 2:97-98 
(46); comes down by Allah's command. 19:64 (967]; 
wahy (q b.) to the Messenger (q.v.) was brought by. 
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53:3-5.10 [1717-1718]: the Quran was 
taught/brought by. 53:5-6 [1718); 69:40 (1874); 
81:19-21 (1955); was seen in his actual form by the 
Messenger (q.v.). 53:6-13 [171817191; 81:23 (1956); 
was seen in his actual form for a second time near 
stdral al-muniahd (q.v.). 53:13-18 (1719). is the 
helper of the Messenger (q.v ). 66:4 [18451. acsends lo 
Allah in a day (q.v.) equivalent to fifty thousand years. 
70:4 [18771; on the Day of Judgement (q.v.) there will 
siand up in rows the angels (q.v.) and. 78:38 [19381; 
descent of. by Allah's command in the Night of 
Decree (q.v ). 97:4(2007). 

Jihad, command for. against aggressors/in the way of 
Allah (qv) 2 190-191 (91-92); 2:247 (122); 4:71-76 
(271-274); 4:84 (278); 5:35 (346); 9:73 (609); 9:123 
(632); 22:78 [1073J; permission given for those who 
arc wronged to wage. 22:39-40 (1059-1060); hope for 
Allah's mercy for the participants in, 2:218 (106); 
16:1 10 (865); spending in the cause of. 2:245 (123); 
believers (q.v.) arc called upon to spend in, 47:38 
(1660); different ranks for participants and 
non-participants in. 4:95-96 (285-286); those who 
make, arc patron-friends of one another. 8:72 
(573-574); encouragement to go forth m. 9:38-39 
(593-594); 47:7 (1649); 61:14 181818191; the saving 
trade is. 61:10-11 [1817); /MM* (q.v.) for those who 
are killed in. 47:4-6 (1649); the evaders of. 9:90 
|616). those exempt from participating in. 9:91-92 
(616-617); 48:17 (1668); rewards for participating in. 
9:88-89 (615); 9:1 II (625-626); 61:12-13 (1818); not 
neccessary for all believers (q.v ) to go for. 9:122 
(631-6321; rules for confronting the enemy in. 47:4 
(1648); attitude of the Munafiqun (q.v.) to the 
command for. 47:20-22 (1654-1655); Allah loves 
those who take part in. as a structure solidified. 61:4 
[1814-1815); command to wage, against unbelievers 
and munafiqun (q.v.) 66:9 (18481. 

Jinn, sural at-. ( 1 890- 1 897 1 ; arc Allah's creation. 6:100 
(433); Satans (q.v.) of. 6:112 [438); hellfirc will be 
the punishment for the polythcists of men and. 
7:38-39 (478-479); 32:13 (1328); many of. arc created 
for hell. 7:179 (535). the deviants of, will be fuel for 
hell. 72:15 (1893); there arc the righteous and the 
unrighteous among. 72:11 (1892); there are Muslims 
(q.v.) and deviants among. 72:14 (1893); arc created 
of fire of hot wind. 15:27 (812); arc created from 
smokeless (lame of fire, 55:15 (1743); the polythcists' 
worship of. 34:40-41 (1383); the polythcists' (q.v.) 
setting of. as partners of Allah. 37:158 (14541; many 
of men seek refuge with. 72:6 (18911; punishment 
became due on may who passed before of, 41:25 
(I548J; 46:18 (16381; there led astray many of. 41:29 
[15501; 72:6 [18911; listening to the Quran (q.v ). 
\yc i ic v i n ^ iiitl |ifi_* ic liiM^ lo their people fav 3 ^[roup of 



46:29-32 (1643-44); 72:1-11 (1890-1893); 72:13-14 
(1893); Allah created not, but to worship Him. 
51:56-7 [1705-1706); arc accountable to Allah. 55:31 
(1745), without Allah's sanction cannot pass through 
the zones of the heavens and the earth (q.v.). 55:33 
(1745-17461; on the Day of Judgement (q.v.) a flame 
of fire and molten brass will be discharged on. 5:35 
[17461; on the Day of Judgement interrogated will not 
be any man or. 55:39 [1747]; can neither baffle nor 
run away from Allah. 72:12 [1893); command to seek 
refuge with Allah from the evil of. 1 14:1.6 (2031). 
Jizyah. command to fight the unbelievers till they pay. 
9:29 (588). 

Judges, prohibition to offer illegal gratification to. 2:188 
[90). 

Judgement, (sec also Day of Judgement), inevitability of. 
39:46 (1497); 39:69 (1505); 39 75 (1508); 51:6 
(1697); 51:23 (1699). 

Judtyy. the. settling of Nun's Ark (q.v.) on. 1 1 :44 (693). 

Jumu ah, al- (Friday), surat, ( 1 820- 1824]. believers arc 
commanded to hurry to the congregational prayer of. 
62:9 (1823); trade and business transactions 
prohibited after the call to the prayer of. and until its 
conclusion, 62:9-10 [1823); allusion to someone's 
leaving the prayer of. 62: 1 1 ( I 824]. 

Just. Allah loves the. 60:8 [1810]. 

Justice, command to adjudicate with. 4:58 (266); 5:42 
(349-350); 7:181 (536); 38:26 (1466); 42:15 (1566); 
49:9 (1680); command to do. even against yourselves, 
parents and relatives. 4:135 (304); 5:8 (332); 
command to speak with, 6:152 (458); 33:70 (1365); a 
similitude for the one who enjoins. 16:76 [851-852]; 
Allah enjoins. 16:90 (857); 57:25 (1778); Allah 
decrees with. 40:20 (1516); Allah will judge with. 
39:69 [1505], 39:75 (I508J; 40:78 (1537). 

Ka ba. the. injustice of preventing people from 
worshipping Allah at. 2:1 14 (54). painful punishment 
for preventing from. 22:25 (1053-10541; Ibrahim 
(q.v.) and Isma *il (q.v.) given commission to purify, 
2 1 25. 59; 22:26 1 10541: Ibrahim s (q.v.) and Isma il s 
(q v.) raising of the foundations of. 2:27 (60); 
rcfixing of the qiblah (q.v) towards. 2:142-145. 
148-150 [67-71]; fighting (q.v ) prohibited by. 2:191 
(92); different rule of sacrifice for the dwellers near. 
2:196 (95): the first house (of worship) for mankind. 
3:96 ( I93J; Maqdm Ibrahim (q.v ) at. 2: 125 [591; 3 97 
(193); pilgrimage (hajj) made incumbent to. 3:97 
(1941. to sacrifice livestock during hajj (q.v.) near. 
22:33-34 (1057). command lo circumambulate, 
during fyajj (q.v). 22:28 (10551; is made 
inviolate/secure and a prop for mankind. 5:97 [3781. 
106:4 (20231; nature of the prayers of the unbelievers 
near. 8:35 [558-559]; polythcists (q.v.) arc prohibited 
from attending to. 9:17 (583). polytheists arc not 
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entitled to maintain. 9:19 [584]; Allah's foiling of the 
invasion of. by As-hab al-Fit (q.v.). 105:1-5 [2022]. 
command to worship the Lord of, 106:3-4 (2023). 
KSfir (see also Disbelievers/Unbelievers), the, Allah puts 
a seal/coverings on the hearts and ears of. 2:6 [6], 
17:46 [8871; 18:57 [933J; punishment of hcllfire for. 
2:39 |20); 2:162 176); 3:10 [158); 3:196-197 [233). 
4:169 [320]; 5:10 [333); 5:37 [346]; 5:86 [372]; 7:36 
[477]; 8:14 [551]; 13:5 [766); 13 35 (780); 14:17 
1791-792); 16:29 [836]; 17:8 [875]; 17:97 (905); 
18:29 [922]; 18:100-106 [946-948]; 22:51 (1063); 
22:72 (1071); 24:57 [1130]; 29:54 112841. 29:68 
(1289); 30:16 (1294). 35:36 (1402-1403); 38:27 
[1466); 38:27 (1466); 39:32 [1493); 40:6 (1511); 
41:28 [1549]; 45:33-34 (1629]; 46:20 [16391; 46:34 
(1645); 47:12 (1651); 48:13 [16661; 51:13-14 
(1697-1698); 57:19 (1775); 64:10 (1833-1834); 66:9 
[1848); 67:6-9 [1851-81521; 76:4 [1919-1920]; 98:6 
(2009). agonizing/ severe/ debasing punishment for. 
2:104 (49). 3:4 (155); 3:21 (163); 3:56 1178); 3:91 
(191-192). 4:37 |257); 4:102 (290); 4:151 [312]; 
4:161 [316]; 4:173 [322]; 5:36 [346]; 5:73 [366]; 
6:70 (419]; 9:3 [577]; 10:4 [637]; 13 34 [779]; 14:2 
(785); 16:85 (855); 16:88 [856-857]; 19:79 [9711; 
22:57 [1066); 29:23 [1272-1273); 33:8 [1337]; 
33:64-66 [1363-1364]; 35:7 [1391); 37:67-68 (1441). 
41:27 (1549); 41:50 (1558); 42:26 [ 1 57 ! );56:4I -44 
(1758-1759); 56:51-56 (1760-17611. 58:4 [1784]; 
58:5 (1784); 67:28 [1857]; on the Day of Judgement 
(q.v.) conducted in groups towards hell (q.v.) will be. 
39:71-72 [1506-1507]; Allah's curse is on those who 
die as. 2:161 (75-76); simile of, 2:171 (80]; 14:18 
(792J. simile of the deeds of. 24:39-40 (1122-1123); 
25:23 (1145); worldly life deceived/was embellished 
to. 2:212 (101]; 45:35 (1629); embellished is their 
wilincss to. 13:33 [779); state of. on the Day of 
Resurrection (q.v ), 70:43-44 (18831; the Day of 
Resurrection (q.v ) will be hard on. 74 9-10 (1905); 
state of, on the Day of Judgement (q.v.). 3:106 
[197-198]; 4:42 [259); 29:55 [1285); 33:67-68 
[13641; 34:31-33 [1379-1380]; 83:29-36 
[1964-1965]; their wealth and children/friends will 
not avail them against Allah. 3:10 [157-158]; 
3:116-117 (201-202); 7:48 (483-484); 69:28-29 
(1873]; 69:35 (1874); on the Day of Judgement (q.v.) 
no ransom will be accepted of. 3:91 (191-192); 5:36 
[3461; 13:18 [772]; on the Day of Judgement (q.v.) 
their excuses will not be of avail to. 66:7 [1847]; will 
not be allowed to make any amends. 45:35 (1629); 
will not get any help against Allah's punishment in the 
hcrcfater (q.v ), 41:16 (1545). 45:34 (1629); 67:20 
[I855J; 67:28 [1857]; 70:2-3 [1877]. will wish to be 
dust on the day of Judgement (q.v.). 78:40 [ 19391; 
who believes in part and disbelieves in part is indeed 



a, 4:150-151 [311-312]; those who deify Isa (q.v.) 
are, 5:17 (337); 5 72 [365], those who do not judge 
according to what Allah has sent down arc. 5:44 
(351). those who believe in the Trinity (q.v.) arc, 5:73 
[366]; will testify against themselves on the Day of 
Judgement (q.v ). 6:130 (446); 7:37 [478]; ridiculing 
of the Messenger (q.v.) by, 21:36 [1022], allegations 
against the Messenger (q.v.) made by, 25:4-5 
(1138-1139); 34:43 [1384]; 46:7-8 (1633); conduct 
of. towards the Messenger (q.v ). 70.36-38 (1882); 
demand for a miracle/ miracles (q.v.) from the 
Messenger made by. 25:8 [1 140); 13:27 (775-776). no 
miracle will convince, 15:14-15 (809], 30:58 
[1309-1310]; 54:2 (1729); conspiracy of. to kill or 
expel the Messenger (q.v.), 8:30 (557); demand of. for 
immediate/ hastening punishment. 8:32 [557-558]; 
22:47 [1062]; 29:53-54 [1284]; 46:22 (1640); 51:14 
(1698); 51:59 (1706); nature of the prayers of. near 
the Ka'ba (q.v ). 8:35 (558-559); spending of wealth 
by. for preventing others from the Way of Allah (q.v.) 
8:36 (559); prevents others from the way of Allah. 
14:3 (785); command to fight the treaty violating 
leaders of. 9:12-15 (581-582); command to Tight. 66:9 
[1848). respite given by Allah to, 16:47 (842-843); 
19:75 [970); 20:129 [1009); 20:135 [10111; 22:44 
(1061); 22 48 (1063; 31.24 (1319); 41:45 (1556]; 
43:29 [1589]; 70:42 11883]; 86:17 (1976); there is an 
appointed time for the punishment of, 18:58-59 
[933-934); 20:129 (10091; disbelief in the 
Resurrection (q.v.) by. 17:49-51 (888-889); 18:36 
(924); 23:33-38 (1083-1085]; 34 3 (1368); 34:7 
(1369-1370); 34:29 [1378); 37:16-17 (1433); 
45:24-25 (1625-1626]; 45:31-32 (1628); 64:7 (1832); 
67:25 (1856-18571; arrogance of. 19:77-78 [9711. 
34:35 (1381); 35:43 [1406]; 38:2 (1459); 39:59 
[ 1 502); 46: 10 [ 1634); 46 20 [ 1639); 56:47-48 ( 1 759], 
attitude of. to the recitation of the Qur an (q.v ), 22:72 
( 1 07 1 ) ; 4 1 : 26 [ 1 549] ; 45 : 3 1 [ 1 628] ; disblicf of. in the 
Quran (q.v ) and other scriptures. 34:31 [1379); 38:2 
[1459]; allegations of, against the Qur an (q.v,). 46:1 1 
[1635]; 69:41-47 (1874-18751; disbelief in the Qur an 
(q.v.) will be a distress for. 69:50 (1876); successful 
shall not be. 23:117 (1103); losers will be. 29:52 
(1284); cannot frustrate/oustrip Allah's plans/ 
punishment (q.v ). 24:57 [1 130]; 42.31 (1573); 42:35 
(1574); 46:32 (1644); 70:41 (1883); command not to 
obey. 25:52 [1 153]; those who reject the Book/Quran 
(q.v ) are. 29:47 (1282); there will not avail, their 
believing on the Day of Judgement (q.v ). 32:29 
(1332-1333); 34:52-54 [1387-1388]; on the day of 
Judgement (q.v.) overtaken with gloom will be the 
faces of. 80.40-42 (1952); their unbelief increases 
them in naught but loss. 35:39 [1404]; Allah makes go 
in vain the deeds of. 47:8-9 [1649-1650]; disputing 



Index 



2(165 



about Allah's signs (q.v.) by. 40:4 (1510); 40:35 
(1522); will desire on the Day of Judgement to punish 
those who led them astray, 41:29 (1550); tum away 
from what they are warned of. 45:3 [ 1631 J; when they 
see the punishment it will seem to them that they had 
not lived except an hour of a day/for an evening or 
forenoon of a day. 46:35 [1645]; 79:46 (1946); their 
believing on the day of resurrection will not avail. 
47: 18 [16541. will be caught in their own trick. 52:42 
1 1714); prophecy about the defeat and routing of the 
Makkan. 54:43-45 [I738J; intend to extinguish the 
light of Allah with their mouths. 32 (590); 61:8 
[1816]; are in delusion. 67:20 (1855); persist in 
insolence. 67:21 (1856); ridiculing of the believers 
(q.v.) by. 83:20-32 [1964]; are in the habit of 
disbelieving, 85:19(1973]; 
Kahf.al-.tHrat. (910-949). 

Khandaq. the battle of. reference to. 33:9-20 
(1338-1342). Allah* sending of wind and troops 
during. 33:9 (1338); the role of the mundfiqun during. 
33:12-20 (1339-1342); attitude and role of the 
believers during. 33:22-23 (1343-1344); repulsion of 
the confederates at. 33:25 ( 1 3441 

Khawlah bint Thalabah. allusion to the case of. sec 
Arguing Lady. 

Khaybar. foretelling of the conquest of. 33:27 (1345). 
role of the munafiqQn (q.v.) to the expedition to and 
regarding the booties of. 48:15 (1667]; 48:20 (1669); 
conquest and capture of the booty (q.v.) of. 48:18-20 
(1669-1670). 

KhioV. story of the journey of Musa* (q.v.) with. 18:60-82 
(934-941) 

Killing, (sec also murder), atonement for. a believer by 
mistake. 4:92 (282-283]; punishment for deliberate, of 
a believer. 4:93 (284]. the sin of killing a man without 
just cause. 5:32 (343-344) 

Kindness, mutual counselling of. enjoined. 90:17 
(1991). 

Kinship, command not to sever the ties of. 2:27 ( 14-15); 
4:1 [236]. men of understanding keep the ties of. 
13:21 (773); evil of abode will be for those who sever 
the ties of, 13:25 (774-775); on the Day of 
Resurrection (q.v.) there shall avail not the tics of. 
23:101 [1099] 

Kinsmen. Allah enjoins giving in charity lo. 16:90 

[857]; command to give their due to. 17:26 (881). 
JtZltt (Book of Deed), every deeds and events in the 

heavens and the earth is recorded in a. 10:61 (659); 

11:6 (679); 27:75 (1225); 34:3 (1368]. 36:12 (1411); 

50 4 [1686]; 78:29 (1937) 
KUto % ah. (Sec also Qur an), no doubt is there in. 2:2 

(3); 32:2 (1324); is guidance for the multaqun 

(q.v Vbelievcrs. 2:2 [3]; 3:138 [209]; 7:52 (485); 

16:64 (847); is most distinguished, 41:41 (1554]. is 



guidance and mercy for the righteous (q.v.) 31 3 
(1311). is good news for the righteous (q.v.) 46:12 
(1635]; sending down of. by Allah, 5:15-16 
1336-337); 6:91-92(427-428); 6 114 (439); 6:156 
(459); 7:1 (465); 7:52 (485); 7:196 [542]; 10:94 
(671); 13:1 (763); 14:1 [784]; 16:64 (847); 18:1 
(910); 29:47 (1282). 29:51 [1873] 32:2 (1324); 38:29 
(1467). 39:1-2 (1480); 39:41 (1495]; 40:2 (1509); 
40:70 (1534); 41:2 (1540]; 41 42 (1554); 42 15 
(1566]; 42:17 [1567], 45:2 [1618]; 46:2 (1631); 56:80 
(1764); 57:25 (1778); sending down of. by Allah in a 
blessed night. 44:43 [1606]; 97:1 (2007); was 
communicated by wahy (q.v.). 35:31 (1400); 
falsehood cannot approach, 41:42 (1554); has been 
sent down with the truth. 42:17 (1567); challenge lo 
produce a sQrah like that of. 2:23 (12); confirms what 
is before it. 2.89 (42); 3:3 [154]; 5:48 (353); 6:92 
[428]; 35:31 [1401]; 46:12 (1635); Allah's curse is on 
those who conceal. 2:159 (75); punishment for those 
who conceal part of. 2:174-175 (81-82]; the 
Messenger of Allah (q.v.) taught 3:164 (220]; 62:2 
(1820); command lo believe in, 4:136 (305]; 
command lo shun the company of those who scoff at 
4:140 (306); the hereafter (q.v.) is belter for those who 
hold fast by. 7:170 (532); is full of wisdom. 10: 1 
(635); 31:2 (1311); perfect and scl in detail are the 
'/lyahs of. 11:1 (677]; open and clear is. 15:1 [806]; 
26:3 [1 162); 28:8 (1231); 43:2 (1582); 44:2 (1606); 
elucidated arc the 'ayahs of. 41:3 (1540]; there is no 
crookedness in. 18:1 (910); is in Arabic. 46:12 
(1635]; Allah has sent down, as the best of speech. 
39:23 (1489]; the Messenger of Allah (q.v.) did not 
cxpcci to receive. 28:86 (1263]. the Messenger of 
Allah (q.v.) commanded lo read out. 29:45 (1281]; 
96.1 (2004]. the unbelievers' (q.v ) allegation of the 
Messenger's (q.v.) having fabricated. 32:3 (1324); 
reward for those who recite. 35:29 [1400]; is a great 
grace of Allah lo the Muslims (q.v.). 35:32 (1401); 
Allah swears by. 43:2 ( 1 582); 44:2 (1606). 

Lame, waiver of the requirement of hijdb (q.v.) in 
respect of. 24:61 (1132); Ihcre is no sin for. in not 
joining jihdd (q.v ). 48: 1 7 ( 166*). 

Land and sea. mischief appears in the. because of man's 
deeds. 30:42 [1303-1304] 

Landmarks. Allah has set. lor mans guidance. 16:16 
[832] 

Last Day (see also Day of Resurrection) the. belief 
incumbent in. 2:126 [60]; 2:177 [83]; 2:228 [112]; 
2:232 (115); 2:264 (138); 3:114 (200); 4:38-39 
(257-258). 4:59 (267); 4:136 (305]; 9:18 (583); 9:19 
(584); 9:44 (596); 9:45 (597]; 24:2 (1106); 29:36 
(1277]; 33:21 (1343); 58:22 (1792); 60:6 (1809); 65:2 
(1838); command to fight thgosc who do not believe 
in Allah and. 9:29 (588); the munaPquns' (q.v.) 
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assertion of belief in. 2:8 (6J; reward for the believers 

in. 2:62 [30];4:162 [317]; 5:69 (364]; 9:99 [620] 
Lat.al-; 53:19 [1720]. 

Lawh at-Mahfliz a!-, everything is recorded in. 22:70 
[1070]; no prolongation or reduction is made in the 
age (q.v.) of anvonc except it is recorded in. 35:11 
(1393-1394]; the Qur'an (q.v.) is/is preserved in. 43:4 
(1583]. 56:78 (1764]; 85:21-22 [1973]; every 
calamity tq.v ) is written in. 57:22 (1777]. 

Lawful food, sec HalQl food. 

Laylat al-Qadr (sec also Night of Decree). Allah's 
sending down of the Book/Qur'fin (q.v.) in. 44:3 
[1606]; every matter of wisdom is decreed in, 44:4-5 
[1606-1607]. 

Leaders of unbelief, will disavow their followers on the 
Day of Judgement (q.v ). 2:166 (78]. 

Learned, the. fear Allah. 35:28 [1399]. 

Lies, prohibition to tell. 22:30 [ 1056] 

Life. Allah gives. 2:28 [15]; 3:156 [217]; 7:158 [526]; 
9:116 [628]; 10:56 [657]; 10.104 [674]; 15:23 [811]; 
16:70 [849]; 22:66 [1069]; 23:80 [1095]. 

Light. Allah created darkness and. 6:1 [391]; there 
equalize not the darkness and.!3:16 [770]. 35:20 
[1397]; Allah is the, of the heavens and the earth 
(q.v.). 24:35 [1120-1121]; Allah brings out the 
believers from darkness to. 2:257 [132]; 5: 16 [336]; 
33:43 [1353]; 57:9 [1770]; anyone for whom Allah 
sets not. cannot have any. 24:40 (1 123]; the Qur'an is 
the, 5:15 [336]; 7:57 [525]; 42:52 [1580]; 64:8 
[1833]; the Messenger (q.v.) was sent to bring 
mankind out of darkness to. 14:1 (782], 65:11 [1842]. 

Lightning, Allah shows you the. 13:12 [768]; 30:24 
[1297]; Allah causes. 24:43 [1 124]. 

Lips. Allah has created. 90:9 [1990] 

Livestock, Allah's creation of. 6:142 (452); 16:5 [828], 
23:21 (1079-1080]; 36:71 [1426], 39:6 (1482]; 40:79 
[1537]; 43:12 [1584]; Allah makes, of diverse colours. 
35:28 (1399]; benefits of, 16:5-8 [828-829]; 16:66 
[847-848]; 16:80 [853-854]; 23:21-22 [1079-1080]; 
36:72-73 (1426); 40:79-80 (1537); 43:12-13 
[1584-1585]; the polytheists' (q.v.) tabooing of 
certain, 6:138-139 (449-450]; 6:143-144 (452-453]; 
Allah has made lawful the. 22:30 (1056]; to sacrifice 
during hajj (q.v.) the, 22:33-34 (1057; Allah has 
created pairs (q.v.) of. 42:11 [1563]; Allah produces 
water and pastures for the. 79:31-33 (1944], 80:27-32 
(1950-1951). 

Loan, contract of. to be written down and witnessed. 

2:282(147-150] 
Lot Tree. the. at the utmost limit, 53:13 (1719]; 53:16 

(1719]. 

Lot trees, thorn-less, in jannah (q.v.), 56:28 ( 1757. 
Luqman. sural [1311*1 323]; given wisdom and asked to 
he grateful to Allah, 31:12 [1314]: exhortations to his 



son about tawhid (q.v.) and obedience to parents (q.v.) 
by.3l:l3-l9(l3l4-l3l7]. 

Lut. was a Prophet, 6:86 (426); believing in Ibrahim 
(q.v.) by. 29:26 [1274], preaching to his people by. 
7:80-81 [497]; 26:161166 (1190-1191], 27:54-55 
[1218]; 29:28-29 [1274-1275]; rejection of his 
message by the people of. 7:82 (497); 26:167 [1191]; 
27:27:56 [1219]; 29:29 [1275]; disbelieved the people 
of. 22:43 [1061]; 38:13 [1462]; 50:13 (1688]; 54:33 
[1735]; 69:9 (1869); instance of the disbelief of the 
wife of. 66:10 (1848); indulgence in homosexuality by 
the people of, 26:165-167]; 27:54-55]; 1218]; 
29:28-29 (I274-I275J; rescuing of. 7:83 (498]; 21:71 
[1031]; 21:74-75 (1032); 26:169-170 [1191); 
29:32-33 [1276-1277]; angel -messengers of 
destruction sent to the people of. 1 1 :69-70. [702-703]; 
15:57-66 [818-820); 29:31 [1275-1276]; 51:24-34 
(1699-1701); 54:37 (1736]; argument of Ibrahim 
(q.v.) with the angel -messengers sent to. 11:74-76 
[704-705]; 29:32 [1276]; insistence on the evil deed 
by the people of. 15:67-72 (820-821 J; destruction of 
the people of. 7:84 (498); 9:70 [607]; 11:74-83 
[704-7071; 15:73-77 (821-822); 26:171-173 
[1191-1192]; 27:57 (1219]; 29:33-34 (1276-1277). 
51:35-37 (1701-1702]; 53:53-54 [1727]; 54:34-39 
(1736-1737); 69:10 (1870); the Madyan (q.v.) people 
reminded of the fate of the peoples of. 1 1:89 [710]. 

Madina. allusion to the munafiqOn (q.v.) of. 9:101-102 
[621-622] 

Madyan. Shu'aybs (q.v.) messcngership and preaching 
of tawhid (q.v.) and other reforms to the people of. 
7:85-87 [498-500]; 11:84-90 (707-710); 29:36 
[1277]; Allah's signs recited on the people of. 28:45 
[1247]; rejection of the message by the leaders of. 
7:88-90 (500-501]; 11:91-95 (710-712); disbelieved 
the people of. 22:44 (1061); destruction of the 
unbelieving people of, 7:91-93 (501-502); 9:70 (607]: 
29:37 (1278); stay of Mus* (q.v.) in, 20.40 (984); 
28:20-28(1238-1241]. 

Majus. the. on the day of Judgement Allah will judge 
between the believers (q.v ). the Jews (q.v.). the 
Sabians (q.v.). the polytheists (q.v.) and. 22:17 
(1050-1051]. 

Mahr, command to give. 4:4 [238]; 4:24 [250]; 4:25 
[251]; 5:5 [330]; 33:50 [1355]. 60:10 [1811]; 
prohibition to take back anything of. in case of 
divorce (q.v ). 2:229 1112-113]; 4:20-21 1247-248]; 
rules regarding, in case of divorce [q.v.J before 
consummation; 2:236-237 [119-120); rule regarding 
retrieval of. in respect of wives going over to the 
unbelievers. 60:11 (1812). 

Makka. Ibrahim's (q.v.) prayer for. 2 126. 128 [60-61]; 
14:35 [799]; 14:37 (800); Ibrahim's settlement of his 
progeny ( Isrna'il and Hajar) at. 14:37 [799-8001: the 
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first house (of worship) set up for mankind at. 3:96 
[193]; Allah has nude inviolate/secure. 27:91 (1229); 
29:67 [1288-1289J; 95:3 [20021; fear of the 
unbrclicvcrs of. in not accepting Islam (q.v.), 28:57 
[1252]; reference to the conquest of, 48:24-25 
[1671-1672]; dream of the Messenger of Allah (q.v.) 
about the conquest of. 48:27 [1673-1674]; gretaer 
staus of those who fought and spent in the way of 
Allah (q.v.) before the conquest of. 57:10 
[ 1 770- 1 77 1 1; Allah's swearing by. 90:12 fl 989]; 95:3 
[2002]. 

Male/male babes. Allah bestows on whomsoever He 
wills, 42:49-50 [1579]; mankind (q.v.) arc created 
from female and. 49:13 [1682]; Allah has created the 
female and the. 92:3 [1995]. 

Malik, the angel in chore of hell. 43:77 [ 1602]. 

Man. there passed ages before the creation of. 76:1 
[1919]. covenant of. with Allah (q.v ), 2:27 (14]; 
inevitable return to Allah (q.v.) of; 2:28 [15]; 2:46 
[22]; 2:148 [70J; 2:156 [73-74); 2:223 [110]; 2:245 
[123]; 2:281 (146); 2:285 (152]; 3:9 (157]; 3:83 
[188]; 5:48 (354); 5.105 [381]; 6:12 [395]; 6:60 
[415]; 6:62 [415-16]; 6:108 (436]; 6:164 (463); 7:29 
[474-475], 10:4 [636]; 10:23 [645]; 10:46 [654]; 
10:56 [657]; 10:70 [662]; 11:4 (678); 19:68 [968]; 
21:35 [1021]; 21:93 [1038]; 23:79 [1094]; 23:115 
[1103]; 24:64 [1136]; 28:88 [1264]; 30:11 [1293]; 
31:23 (1319); 32:11 (1327); 35:18 [I397|; 36:32 
[1416]; 36:83 [1429]; 39.7 [1483]; 39:44 (1497]; 40:3 
[1510]; 40:43 [1525); 40:77 (1536); 41:21 [1547]; 
42:15 11566]; 43:14 [1585]; 50:43 [1695); 53:42 
(17251; 60:4 [1808]; 62:8 (1822-1823]; 64:3 [1831]; 
67:24 [1856]; 75:12 [1914]; 75:30 [1917]; 84:6 
(1966-1967]; 86:8 [1975); 88:25 [1983); 96:8 [2005]; 
has to return to Allah singly. 6:94 (430); 19:80 [9701; 
19:95 [974]; is not immortal. 21:35 [1021]; death 
shall come to. 50:19 (1689); shall perish 55:26 
[1744]; Allah has created. 50:16 (1688); 55:3 [17411; 
56:57 [1761); 64:2 [1830]; 67:23 [1856]; 76:2 [ 1919); 
76:28 [1924]; 82:7 (1958). Allah has given shape to. 
64:3 [1831]; 82:7-8 (1958]; Allah has perfected the 
make of. 40:64 [1532]; 95:4 [2002]; Allah has taught 
him speech. 55:4 [1741]; is created of clay/dust/carth. 
6:2 (391); 15:26.28 [812]; 22:5 [1045]; 23:12 [1077]; 
32:7 [1326]; 35:11 (1393); 37:11 11432]; 38:71 
[1476]; 40:67 (1533); 53:32 (1723); 55:14 [1743]; 
71:17 (1887]; is created of a drop. 16:4 [828]; 18:37 
(925); 22:5 (1046); 23:13 [1077]; 30:20 (1295); 
35:11 [1393]; 36:77 (1427); 40:67 (1533); 53:46 
(1726]; 56:58-59 (1761]; 75:37 [1918]; 76:2 [1919]; 
80:19 (1949); is created of a despicable water. 77:20 
[1928]; Allah creates the progeny of. out of a 
despicable fluid. 32:8 (13261; 56:58-59 [1761]; is 
created of water gushing forth. 86:5-7 11974-1975); is 



created from a sticking clot, 22:5 [1046]; 23:14 
(I077J; 40:67 [1533]; 75:38 (1918]; 96:2 [2004); is 
created from water (q.v.). 25:54 [ 1 154]; stages in the 
creation of. 22:5 [10461; 23:12-14 [1077-1078]; 32:9 
(1326); 39:6 (1482-14831.40:67 (1533]; 53:32 
[1723]; 71:14 (1887]; 75:37-39 [1918]; 77:20-23 
[1928-1929]; 80:19-20 [1949], is created weak. 4:28 
(253); is created impatient. 70:19-20. [1879-1880); is 
created of haste. 21:37 (1022); is created in hardship. 
90:4 [1989]; is niggardly, 70:21 [1880]; is created 
from a single individual. 39:6 [1482]; Allah reverts, 
to the lowest of the low. 95:5 (2002], guidance given 
by Allah (q.v.) to. 2:38. [20]. 2:185 [87]; 3:4 [154]; 
80:20 (1949]; piety (q.v.) is the best attire of. 7:26 
(473]; is tested by Allah with fear, hunger and loss of 
lives and properties. 2:155 (73]; is tested by weal and 
woe. 21:35 [1021]; 89:15-16 [1986]; if adversity 
afflicts him despondent becomes. 41:49 [1557]; 89:16 
[1986]; enjoined to take hulal food (q.v.), 2:168 [79]; 
the story of a. who was made to die for one hundred 
yean. 2:259 [134-135]; is not created in vain. 23:1 15 
[1103]. accountability (q.v.) of. 21:23 [1018]; 41:50 
[1558); 55:31 [1745]; 58:6 [1785]; 58:7 [1786]; 59:18 
[1802]; 62:8 [1823]; 75:13-15 [1915]; 75:36 [1918]; 
88:26 [1983]; 90:5 [1989]; 90:7 [1990]; 99:6 [2012]; 
102:3-5 [2017]; 102:8 [2018]; is accountable for both 
open and secret deeds, 2:284 [151]; will be an 
evidence against himself. 75:14 [1915], not a word is 
uttered by. but there is an overseer by, 50:18 (1689); 
82.10 [1958]; angels (q.v.) keep a record of the deeds 
of, 82 1 1-12 (1958]; angels (q.v.) as custodians over. 
6:61 [415]; 13:11 [768]; 43:80 (1602); 50:17-18 
[1689]; there is a guard over every. 86:4 [1974]; Allah 
knows what there prompts the self of. 50:16 [1688]; is 
not burdened except to his capacity. 2:286 [152], 
23:62 [1090]; love of passions, women, offspring and 
wealth embellished for. 3:14 (159-160); shall have 
reward for his deed, 4:32 [254]. is custodian over 
woman, 4:34 (255); commanded to beware of Allah. 
4:131 (302); 22:1 [1044], from the wombs of mothers 
Allah brings out. 16:78 [853]; Allah has created 
spouses/pairs for,16:72 [850], 30:21 [12961; 35:11 
[1393]; 36:36 (1417]; 39:6 [1482]; 42:1 1 [1563]; 
75:39 [1918]; 78:8 (1934]; Allah has made sleep 
(q.v.) as rest for. 78:9 [ 1934). Allah makes, of diverse 
colours. 35:28 [1399]; Allah has made, successors in 
the caih (q.v ). 35:39 (1404); a term is set for. 6:2 
[392], 7:34 (476-477); 6:60 [414-415]; 7:34 [476]; 
10:19 [643], 17:99 [905]; 18:37 [925]; 35:45 [1407]; 
39:42 [1496J; 40:67 (1533]; is to die. 23:15 (1078; 
39:30 [1492]; 56:60 [1761]; 56:83-87 [1765]; Salans 
(q.v.) of. 6:1 12 [438]; Satan (q.v ) is an arch betrayer 
for. 25:29 (1146]; forbidden to worship Satan (q.v ). 
36:1423]; Allah has raised some of. above the others. 
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6:165 1464]; 16:71 [849-8501; 17:21 [879]; 43:32 
[1590]; Allah gives warning against Satan (q.v.) lo. 
7:27 [473-474); Allah hastens not evil as He hastencs 
the good for. 10:1 1 (639); ingratitude of. 10:12 |640); 
10:21-23 [844-645); 10:59-60 [658J; 11:10 
[680-681); 14:34 (799); 16:54-55 [844-845). 17:67 
[895); 17:83 [900). 22:66 [1069); 23:78 [1094]; 23: 
78 [1094); 27:73 (1224); 30:33-34.36 [1300-1301); 
31:20 [1317-1318). 39:8 (1484); 39:49 [1498-1499): 
40:61 [1531); 41:50 [1558); 41:51 [1558); 42:48 
[1578-1579]; 43:15 [1585]; 56:81-82 [1764-1765); 
67:23 (1856); 80:17 [1949]; 80:23 [1950]; 89:16 
[1986); 100:6-7 [2013-2014]; is engrossed in the love 
of wealth (q.v.). 89:20 [1987); 100:8 [2014). deluded 
about Allah is. 82:6 [1958]: is beguiled by the vying 
for more (q.v.). 102:1-2 [2017]; disbelieves in 
Judgement, 82:9 [1858]; persistence of. in 
transgression/ insolence. 23:75-77 [1093-1094]; 67:21 
[1856); miserliness of. 17:100 [906). is mast 
contentious. 18 54 [931]; many of. seek refuge with 
jinn (q.v ). 72:6 [189 1 J; Allah's ordering the angels 
(q.v.) to prostrate themselves to. 15:28-30 [812): 
Allah's graces on. 3 1:20 [1317); 40:61 [ 1 53 1 ); is rash. 
17:11 [876); shall be resurrected, 23:16 [1078); will 
encounter his book of deeds on the Day of 
Resurrection (q.v ). 17:13-14 1877]; 18:49 [929]; 
killing of. prohibited except by way of justice. 17:33 
[883]; given precedence over many living beings. 
17:70 [896); is disbeliever in the Resurrection (q.v.). 
19:66 [968J; 41:50 [1558); is heedless about the 
hereafter (q.v.). 30:7 (1291): is in doubt about 
meeting his Lord. 41:54 (1559]; loser is the, who 
worships Allah being on the fench, 22:11 
[1048-1049]; punishment becomes due on many of. 
22:18 (1051); punishment became due on many who 
passed before of. 41:25 [1548]; Allah selects 
Messengers from among. 22:75 (1072]; Allah has 
scattered, in the earth (q.v.). 23:79 [1094]; good 
woman for good, and bad woman for bad. 24:26 
[1114]; knows not what he will earn tomorrow or 
where he will die.3l:34 [1323]; Allah has not set two 
hearts for any. 33 4 [1335]; is utterly ignorant and 
unjust to himself. 33:72 [1365]; Allah retracts in the 
constitution of wht>evcr He prolongs the life of. 36:68 
[1425]; Allah has given every kind of instance in the 
Qur an (q.v.) for. 39:27 [1491]; will quarrel before 
their Lord on the Day of Judgement (q.v.). 39:31 
[1492]; Allah is sufficient for. 39:36 (1493-1494); the 
creation of the heavens and the earth is greater than 
the creation of. 40:57 [1529]; Allah responds to the 
prayer of. 40:60 (1530); Allah created not, but to 
worship Hun. 51:56-57 [1705-1706]; without Allah's 
sanction cannot pass through the zones of the heavens 
and the earth (q.v ). 55:33 [1745-1746]; on the Day of 



Judgement a flame of fire and molten brass will be 
discharged on. 55:35 [1746]; on the Day of Judgement 
(q.v.) interrogated will not be any jinn or. 55:39 
(1747); desires to commit sin, 75:5 [1914], shall recall 
on the Day of Resurrection all that he strove for. 79:35 
(1945); will come out in different groups on the Day 
of Resurrection (q.v.). 99:6 [2011-2012], diverse arc 
the efforts of. 92:4 [1995]; is prone to trangress. 
96:6-7 (2005). is in loss, except those who believe and 
do the good deeds (q.v.), 103:2-3 (2019). command to 
seek refuge with Allah from evil ones of. 114:1-6 
[2031]. 
Manat. 53:2011720]. 

Mankind. Allah is the Lord of. 114:1 [2031]: created 
from one individual, 4:1 (236); 6:98 [432]; 7:189 
[539]; Allah may eliminate, and produce others. 4:133 
[303]; whoever killed a man without just cause is as if 
he killed the whole. 5:32 [343-344]; Muhammad 
(q.v ) was Messenger to all. 7:158 [526]; 34:28 
[1378]; many of. are created for hell. 7: 179 (535); was 
originally a single community. 10:10 [643]; (he 
Qur an (q.v.) is for all. 10:57 [657]; 14:1 (784); the 
Qur'an (q.v.) is a communique to. 14:52 [804-805]; 
the Qur'an is elightcnmcnt for. 45:20 11624); Allah 
has given every kind of example in the Qur an (q.v.) 
for. 30:58 (1309); on the Day of Judgement (q.v.) 
mustered will be all. 11:103 (714-715]; 18:47-48 
[928]. command to. to fear Allah and the Day of 
Judgement (q.v ). 31:33 (31:33 [1322-1323]; if Allah 
willed He would have made one ummah (q.v.) of . 
11:118 (719): 16:93 (859); 42:8 (1562); warning of 
the Day of Judgement (q.v.) given to, 14:44 (802); 
Muslims (q.v.) will be witnesses .le.imst. 22:78 
[1074]; warned against the deception of the worldly 
life (q.v.) 35:5 (1390-1391); arc poor unto Allah. 
35:15 (1396]; 47:38 [1660]; if Allah wils He may 
destroy, and bring a new creation. 35: 16 (1396). 47:38 
[1660]; arc created from male and female. 49:13 
[1682]; are made into peoples (q.v.) and tribes (q.v.) 
for knowing one another. 49:13 [1682]; Allah has sent 
down iron (q.v.) for the uses of. 57:25 [1778]; 
inevitable return to Allah of. 84:6 [1966-1967]; will 
be like moths scattered on the day of Resurrection 
(q.v.). 101:4 [2015]. 

Mann. the. and Sulwa\ the. bestowed on Banu Isra'il 
(q.v.). 2:57 (26); 7: 160 (527). 20:80-81 (994-995]. 

Manumission of slaves, is an element of piety (q.v.). 
2:177 (83). 

Maqdm Ibrahim, to take up as a prayer place. 2:125 

(59]: at the Ka ba(q.v.). 3:97 [193). 
Maqdm mahmud. given to the Messenger of Allah (q.v.). 

17:79 [899] 

Male. Allah creates the pair (q.v.) of female (q.v.) and. 
53:45(1725]. 
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Marriage, wnh polytheist (q.v.) men and women 
prohibited. 2:221 [108]: rules regarding courtship 
(q.v.) before. 2:235 (1 18-1 19); prohibited persons for. 
4:22-24 {248-250]; lawful women (q.v.) for. 4:25 
(250-252); 5:5 [329-330); 24:32 (1 1 18). 

Martyrs, not to be considered dead. 2:154 [73); 
3:169-171 [222-223); rewards for. 3:195 [233); 
47:4-6 (1649); 57:19 (1775). 

Ma'ruf, al- (the approved), command to enjoin. 3:104 
(196-197); 3:110 (199); 4:114 (295); 7:199 (542); 
31:17 (1316); some of the AM al-KttOb (q.v.) 
enjoined. 3:1 14 (200); a characteristic of the bcl icvcrs 
(q.v.) is to enjoin. 9:71 (608); 9:1 12 (626-627); 22:41 
(1061). 

Marwah. tawaf between Sala (q.v.) and. 2: 1 58 (74). 
Mary, sec Maryam 

Maryam (mother of Isa). 2:87 (41); 5:17 (337); birth of. 

3:36 (168); under the care of Zakariyya (q.v.). 3:37 

(169-170); Allah's special favour and purification of. 

3:42-43 (172); 21:91 (1037); 66:12 |1849); the 

casting of lots for taking charge of. 3:44 (172-173; 

good tidings of 'Isa (q.v.) given to, 3:45-46 (173-174); 

19:16-21 (954-955); birth of Isa to. 4:171 (321); 

19:22-28 (956-957); was righteous. 5:75 (367); was 

made a sign. 23:50(1087-1088) 
Miuh'ar al-Haram. al-. to remember Allah at. 2:198 

(96) 

Masth, al-, see *lsa. 

Masjid al-Aqsa\ al-. the Messenger's (q.v.) Night 
Journey (q.v ) to. 17:1 (872). 

Masjid al-VarHm. al- (sec also Kaba. Sacred Mosque, 
the), refuing of the qiblah (q.v.) towards. 
2:142-145.148-150 (67-71); different rule regarding 
sacrifice by the dwellers near. 2:196 (95); sin of 
preventing people from. 2:217 (105); painful 
punishment for preventing from. 22:25 (1053-1054); 
prohibition to violate. 5:2 [3261; nature of the 
unbelievers' (q.v.) prayers at. 8:35 (558-559); 
polythcists (q.v.) arc not entitled to maintain. 9:19 
(584); polythcists prohibited from approaching. 9:28 
(588); the Messenger's (q.v.) Night Journey (q.v.) 
from. 17:1 (872); the Makkan unbelievers' preventing 
the Muslims from, in the year Hudaybiyah (q.v ). 
48:25 (1671); dream of the Messenger of Allah (q.v.) 
about entering safely. 48:27 (1673-1574); 

Masjid Dirar. see Mosque in detriment. 

Means of living. Allah has set in the earth (q.v.). 15:20 
(810); 

Measure, see Weight and measure. 

Meetings (see also conference), rules of etiquette (q.v.) 

for. 24:62 [1 134-1 1351; 
Men of the elevations, the (sec Al- A raj). 
Menstruation, rule regarding women in. 2:222 (109); 



Mercy, those who disbelieve do despair of Allah's. 29:23 
(1272-1273); there is none to withold or release 
Allah's. 35:2 (1389-1390); 39:38 [1494-1495); 
command not to be despaired of Allah's. 39:53 (1500); 
Allah admits whom He wills to His. 42:8 [1562); 
Allah's, is better than the worldly wealth, 43:32 
(1590); the sending of Messengers and scriptures is 
Allah's. 44.6 (1607); 

Messenger of Allah, see Muhammad, the Mcsscmgcr of 
Allah 

Messengers of Allah, the. some above others in ranks. 
2:253 (129); some arc mentioned and some arc not. 
4:164 (318); 40:78 (1536); not to differentiate 
between. 2:285 (151-152); command to believe in. 
4:136 ( 305); never claimed to be worshipped. 3:79 
(186-187], there passed away many, before the 
coming of the last Messenger. 3:144 [210-211], 
disbelieved before were. 3:184 (2281; 6:34 (404); 
26:105 (1 181); 26:123 [1 184); 26:141 (1186); 26:160 
(1190); 26:176 (1192); 34:34 (1381); 34:45 [1385]; 
35:25 (1398); 40:5 [1510]: ridiculed before were. 
21:41 (1023); 35:4 [1390]; 36 14-19 [1411-1412]; 
36:30 (1416); 38:14 (1462]; 40:22 (1517); 50:14 
(1688); 51:52 (1705); 69:10 (1870); mocked were the 
previous. 6:10 (395); 13:32(778); 15:11 (808); 64:5-6 
( 1 83 1 - 1 832); 65:8 [ 1 84 1 ]; abused were the previous. 
41:43 (1554); there were wives and offspring for the 
previous. 13:38 (781); sending of, by Allah, 2:87 
(41); 4:163-165 [317-319]; 5:46 (352); 6:42 (407); 
6:48 (409); 6:130 (446-447); 7:35 [477]; 7:43 (481); 
7:53 (485-486); 7:59 (489); 7:65-67 [491); 7:73.75 
(494.495); 7:101 (505); 9:33 (590); 9:70 [607); 9:128 
(634); 10:13 (640); 10:74 (664). 11:25 (686); 11:50 
(695-696); 14:9-12 (787-790); 15:10 (808); 16:36 
(839], 16:63 [847]; 16:1 13 (866); 17:77 (898]; 20:134 
(1010-101 1]: 23:23 (1080); 23:32 [1083]; 23:44 
[10861; 28:59 (1253); 30:9 (1292); 30:47 [1305]. 
35:24.25 (1398); 36:13-16 [1411-1412]; 37:72 
[1441]; 40:22 (1517); 40:50 (1527); 40:70 [1534]. 
40:78 (I536];4I:I4 [1544); 41:42 (1554); 43:45 
(1594); 44:5 (1607); 46:21 (1639]; 57:8 (1770); 57:25 
(1778); 57:26-27 (1779); 64:6 [1831-1832); 65:8 
[1841); 67:9-10 (1852); 69:10 (1870); 73:15 (1900); 
91:13 (1994); sent to BanO Isrfi il (q.v ). 5:70 [365]; 
covenant taken from BanO Isra'il (q.v ) to believe in. 
5:12 (333-334); on the Day of Judgement (q.v.) 
questioned about their missions will be. 5:109 [384]; 
7:6-7 (466-467); on the Day of Judgement scheduled 
will be. 77: 1 1 (1927); on the Day of Judgement (q.v.) 
the unbelievers (q.v.Vpolythcisls (q.v.) will be asked 
about their replies to. 28:65-66 (1255); for every 
unvmih (q.v.) there was a, 10:47 (654]; were sent 
with clear evidences and scriptures, 16:44 (842); were 
sent as conveyers of good tidings and as warners. 
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18:56 (932); the message of tawhid (q.v.yislam (q.v.) 
was preached by all. 16:36 (839); 21.25 (1018); 23:32 
[1083]; 87:18-19 [1979J; all, belong lo the same 
community. 21:92 [1038; 23:51-52 (1088); Allah's 
promise to deliver/help the believers and. 10:103 
[673-674]; 37 171-173 (I456J; 40:51 |I527); 58:21 
[1791-17921. Allah rescued all. 21:9 (1014); men 
were all. 12:109 (761); 13:38 [781]; 14:11 (789]; 
16:43 (841]; 21:7-8 [1014]; 25:20 [1 143-1 144]; 41:18 
(1546); there is a lesson for intelligent persons in the 
narratives of. 12.111 (762]; no Messenger was sent 
except with the tongue of his own people. 14 4 (785]; 
Allah breaks not His promise to. 14:47 (803], Allah 
does not punish until He has sent a, 17:15 [877]; 
Satan (q.v.) attempted to interfere with and divert the 
propagation of all. 22:52-53 (1063-1064]; peace be 
on, 37:181 [1457]: Allah has communicated the same 
din (q.v.) through all the. 42:13 11564]; patient and 
persevering were all. 46:35 ( 1645]. 

Migration, see Hijrah. 

MikAl. 2:98 (46) 

Milk, is Allah's special creation. 16:66 [848]; in the 
jannuh (q.v.) there will be rivers of. 47: 15 [1652]. 

Mtlluh (£)m/Rcligion). command to follow Ibrahim's 
(q.v ). 3:95 (193]. 

Minors, the. command to take care of the properties of. 
4:5 (238). 

Miracle/miracles, demand of the unbelievers (q.v.) for. 
2:118 (56]; 6.35.37 (404. 405]; 6:109 (437]; 7:106 
(506]; 7:203 [543]; 10:20 [643]; 13:7 (706]; 13:27 
[775]; 20:133 [1010]: 21:5 (1013]; 25:8 [1 140]; 26:4 
[1162-1163]; 26:154 [1188]; 29:50 [1283]; no 
Messenger can cause, except by Allah's leave. 13:38 
[781]; 40:78 [1536-1537]; Allah is All-Capable of 
sending a. 6:37 [405]; unbelievers will not believe 
even if they sec all, 6:25 (400]; 6:124 (443], Allah 
sends not any hut by way of frightening. 17:59 
[891-892]; of the splitting of the moon (q.v ). 54:1 
[1729]. 

Mi ni) (see also lsrd\ al-l 17:60 [892]; reference to. 

53:13-18(1719]. 
Miserliness, effect of. 47:38 (1660]; deprecation of. 

57:24(1778]. 

Mischief, because of man's deeds there appear in the 

land and sea (q.v ). 30:42 (1303-1304]. 
Mischief-makers, the. Allah docs not like. 28:77 (1259]; 
Misfortune, is due to what your hands acquire. 42:30 

[1572-1573]. 

Mocking, prohibition of, by one people at another. 49: 1 1 
[1680]. 

Modesty, a characteristic of Muslims (q.v.ybelicvcrs 
(q.v.Vservants of Allah (q.v.) is. 25:63 (1 157]. 

Monasticism. was an innovation made by the followers 
oftsMq.v.). 57:27 (1779]. 



Moon. the. Allah has made the sun (q.v.) and. 21:33 
[1021]: is set for reckoning. 6:96 (431). 10:5 (637); is 
made subservient by Allah. 7:54 (487]; 13:2 (7641; 
14:33 (798], 16:12 (8301; 29:61 1 1286]; 31:29 
(1320-1321); 35:13 [1395]; 39:5 (1482]; is made a 
light. 10:5 [637], 25:61 [1 156]; 71:16 (1887]; runs for 
a term specified. 13 2 [764); 31:29 (1320-1321); 
35:13 [1395]; 39:5 (1482); is floating in the celestial 
sphere (q.v ). 21:33 [1021]; Allah has ordained stages 
for. 36:39 [1418]; is floating in an orbit. 36:40 [1418]; 
is on computation. 55:5 [1741]; prostrates itself to 
Allah, 22:18 (1051); prohibition to make prostration 
to. 41:37 (1552], miracle (q.v.) of the splitting of. 
54:1 (17291; Alla's swearing by. 74:32 (1909];84:18 
[1968]; 91:2 [1992]; on the day of Resurrection (q.v.) 
eclipsed shall be. 75:8 [1914]; on the Day of 
Resurrection (q.b.) merged shall be the sun (q.v.) and. 
75:9(1914] 

Mosque in detriment, the case of those who took a, 
9:107-108 (623-624); 9:1 10 (625]. 

Mosques (see also Ka'ba). injustice of preventing people 
from worshipping Allah at. 2:114 [54]; t'tik&f (q.v.) 
in. 2:187 (90); command to take adornment to. 7:31 
[475]: polytheists (q.v.) arc prohibited from attending 
to and practising polytheism in. 9:17 [583]; if Allah 
holds not some by others demolished would be. 22:40 
(1060); Allah's nur (q.v.) prevails in. 24.36-37 
[1121]; are for the worship of Allah Alone. 72:18 
(1894] 

Mother of Book, sec Lawh ul-Muhf&z, «/-. 

Mount Sinai, raised high over Banu Isra'tlM/i/ al-Kiidb 
(q.v.). 2:63 (30); 2.93 [44]; 4:154 (3I3);7:171 [532]; 
covenant taken from Banu Isra'il (q.v.) at the right 
side of, 20:80 (994], Allah's creation of olive tree out 
of. 23:20 (1079]; Allah's calling out to Musa (q.v.) at. 
28:46 [I248];7:I43 (517-518]; 19:52 [964]; 20:9-18 
(977-9801; 27:7-12 (1203-5); 28:28-30 [1241-1242]; 
Allah's swearing by, 52: 1 [1707]; 95:2 (20021. 

Mountain passes. Allah has set in the earth. 21:31 
(1020). 

Mountains, the. Allah has set in the earth firm/high. 13-3 
[764]; 15:19 (810); 16:15 (8321; 21.31 (10201; 27:61 
[12201. 31:1313]; 41:10 [1542]; 50:7 (16861; 77.27 
[1929]; 88:19 (1982]; Allah makes, of diverse colours. 
35:27 (1399]; Allah provides shelters out of. 16:81 
(8541; on the Day of Resurrection (q.v.) set in 
motion/scattered will be the. 18:47 (928); 20:105 
[1002]; 56:5-6 (1754]; 77:10 [1927]; 81:3 [1953); on 
the Day of Resurrection (q.v.) earned away and 
crushed will be. 69:14 (1870]; on the day of 
Resurrection a dune adrift will be. 73 14 (19001; will 
be like wool ruffled on the Day of Resurrection (q.v.). 
101:5 (20151; prostrate themselves to Allah. 22:18 
(1051]; will pass by like the clouds (q.v.) on the Day 
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of Resurrection (q.v.), 27 88 (1228); declined Ihe trust 
offered by Allah, 33:72 [1365]; would have been cleft 
asunder out of the dread of Allah if the Qur'an (q.v.) 
was sent down on. 59:21 [1803]; Allah drives in the 
sea (q.v.) ships (q.v.) like. 42:32 |I573J. 
MuMjirs. sec Emigrants. 

Muhammad, is the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be on him). 3:114 [ 210]; 33:40 
(1532], 48:29 (1674]: sural [1647-1660]; disbelief of 
a group of Ahal al-Kitdb (q.v.) in . 2:101 |47J; 
Messenger-snip of, 2:119 [56]; 2:151 [72]; 2:252 
[128]; 3:101 1195); 3.144 [210-211]; 3:193 
[231-232]; 4:79 (276); 5:19 [338-339); 7:158 [526]; 
13:30 [776]: 16:123 [870]; 17:93 (903); 23:72-73 
[1093]; 36:3 [1409]; 43:29 [ 1 589); 44:13 [ 1608); 48:8 
[1663]; 48:28-29 (1674); 57:8 [1770]; 61:9 [1817]; 
62:2 [1820); 63:1 (I825J; 65:11 [1842-1843]; 73:15 
(1900); 98:2-3 (2008); was addressed as "the 
Enwrapped" {al-Muzzammil}. 73:1 [1898]; was 
addressed as "the One Shrouded" [alMuddaihthir], 
74:1 [1904]; was no novelty of the Messengers. 46 9 
[1634]; Allah ami the angels bear wuncss about the 
Mcsscngcrship of. 4:166 [319]; commanded to convey 
the message, 5:67 [363]; 5:92 [375]; 5:99 (379); 
13.40 [782]; 16:35 [839]; 42:48 (1578); 72:23 (1895); 
commanded to warn. 6:51 [4I0J; 74:2 (1904); 
commanded to stand up in nightly prayer. 73:2-4 
(1898); Allah knows of the nighUy prayer of. and a 
group of those with him. 73:20 (1901-1902); 
commanded to warn against the Day of Judgement 
(q.v ) 19:39 (960); 40:18 [1515]; 42:7 [1562); 
commanded to warn his near relatives. 26:214 ( 1 199); 
commanded to remind. 51:55 [1705); 52:29 (1712); 
88:88:21 (1982); Allah's communication of Ihe 
Qur'an (q.v.) Co, 42:7 (1561-1562]; 73:5 [1898], 
96:1-6 [2004]; the Qur'an (q.v.) was communicated 
by wahy (q.v.) to. 35:31 [1400]; 42:52 (1580); 
53:4-5.10 (1717-1718); the Quv'MKitab (q.v.) was 
sent down on. 39:41 [1495]; 57:9 (1770); 76:23 
[1923]; was enabled to receive the Qur an (q.v.). 27:6 
(1203); was taught the Qur'an (q.v.) by Jibril (q.v.). 
53:5 [1718); Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 [317]; 
28:45-46 [1247-1248). 34:50 (1387); 41:6 [1541]; 
42:3 (1560); 53:3-5 (1717-1718); 72:1 [1890]; saw 
Jibrfl (q.v.) in his actual form. 53:6-12 (1718-1719); 
81:23 [1956); commanded not to hasten with the 
Qur'an (q.v.) before the conclusion of its 
communication. 20:114 (1004); commanded not to 
move his tongue to hasten with the communication of 
the Quran lo. 75:16-19 (1915); Allah made, 
remember the Qur'an (q.v.), 87:6 (1978); Allah made 
the Qur'an (q.v.) easy for. 87:8 ( 1978]; commanded to 
follow what was communicated to him. 6:106 (435]; 
33:2 (1334]; command to hold fast to what was 



communicated to. 43:43 [1593]; followed what was 
communicated to him. 6:50 [410]; 7:203 (543-544); 
10:15 (641); 46:9 (1634]; commanded lo 
preach/convey openly. 15:94 (825); 10:109 
(6761.16:82 (854-855); 24:54 (1128); 29:18 [1271); 
64:12 [1834], commanded to read out what was 
communicated to. 18:27 (920); 27:92 (1230); 29:45 
(1281); commanded lo remind. 87:9 (1978]; is sent as 
a witness. 33:45 (1353); 48:8 [1663]; will be an 
witness against his umnuih, 2:143 [67); 16:89 [857 1 
4:41 [159]; 22:78 (1074); 73:15 (1900); will be a 
witness against all nations. 16:89 (857]; 2:143 (67); 
4:41 [258-259); 22:78 [1074]; command given for 
hijrah (q.v.) lo. 17:80 [899]; AM al Kiidb (q.v.) know, 
as they know their sons. 2:146 [70]; 6:20 (398); 
command to believe in. 4:136 (304-305). 4:170 (320); 
57:7 [1769); 57:28 [1780]. 64:8 (1832-1833). 
command to love and obey. 3 31 32 [167-168); 3:132 
[207); 4:59 [266]; 4:64 [269]; 4:80 [276]; 5:92 [375]; 
7 1 (547J; 8:20-24 [553-555]; 8:46 (564); 24:54 
(1128); 24:56 (1130); 43:61 [1598); 47:33 
[2658-1659); 64:12 [1834]; the believers (q.v.) have 
no option when a matter is decreed by Allah and. 
33:36 [ 1350); command lo take whatever there gives, 
and lo give up whatever there prohibits. 59:7 (1797); 
believers are forbidden lo take as friends the 
opponents of Allah and. 58:22 [1792]. reward for 
those who obey Allah and. 4:69 [271]; 48:17 [1668); 
successful will be Ihose who obey Allah and His. 
24:52 [1 127-1 128]; Allah will not discount from your 
deeds if you obey Allah and. 49:14 (1682-1683]; 
punishment/disgrace for those who oppose/disobey. 
4:115 (295); 9:63 (604); 48:17 (1668). 58:5 (1784); 
58:8 (1786-1787); 58:20 (1791); 72:23-24 
(1895-1896); punishment for those who hurt. 33.57 
( 1360- 1 36 1]; reward for obedience and punishment 
for disobedience to Allah and. 4 13-14 (244); Allah 
makes go in vain die deeds of those who oppose. 
47:32 (1658); knowledge of some of the unseen 
communicated lo. 3:44 [172-173]; 3:179 [225-226); 
covenant taken by Allah from. 33:7 (1337); covenant 
taken by Allah from the Prophets (q.v.) lo believe in. 
3:81-82 [187-188]; Allah guides not those who 
disbelieve after having known the truth of the 
Mcsscngcrship of. 3:86 (189-190); at the battle of 
•Uhud (q.v.). 3:154 [214-215). moderation of. lowards 
the archers at Uhud (q.v.). 3:159 [218; is a 
grace/mercy of Allah to the believers (q.v.). 3:164 
(220); 9:61 (603); is a mercy for all beings, 21:108 
(1042); guided to ihe straight way. 42:52 53 
(1580-1581); is on the mosl conspicuous truth. 27:79 
(I225J; Allah gave guidance to. 93:7 (1999); was a 
lamp spreading light. 33:46 [1354). was on a guidance 
straight and proper. 22:67 (1069); was on a way 
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straight and right. 36:4 (1409); 43:43 11593]; 48:2 
[1661]; was sent with guidance and the religion of the 
truth. 48.28 (1674]; 61:9 [1817]; Allah made him 
rich. 93:8 [1999]; Allah opened his heart to the truth. 
94: 1 [2000]. Allah made him free from faults and sins. 
94:2-3 [2000]; Allah raised high the reputation of. 
94:4 [2000]; neither starved nor erred nor spoke out 
of fancy, 52:2-3 [1717]; was on the most lofty 
character. 68:4 [1859]; assured of a reward without 
cessation. 68:3 [1859]; commanded not to obey any 
sinful or infidel. 76:24 [1924]; 73:10 [1899]; 74:7 
[1905); 76:24 [1924]; consolation to, 3:184 [228]; 
20:2 [976]; 25:10 [1140]; 25: 43-44 [1151]; 27:70 
(1223-1224); 27:80-81 [1226]; 28:44-46 
(1247-1248]; 35:8 (1392); 35:25 [1398]; 36:76 
(1427]; 38:17 [1463]; 40:4-5 [1510]; 41:13 (1544); 
41:43 [1554]; 43:6-8 (1583); 43:41-42 [1593], 
43:88-89 [1605]; 44:59 [1617); 50:39 (1694); 50:45 
(1695); 51:52-54 (1705]; 52:29-31 (1712]. 68:5-7 
(I860); 68:48 (1867); 73:10-13 [1899-1900]; 
86:15-17 [1976]; Allah's consolation and promise of 
help to, 6:33-35 (403-404); 20:2 (976); 35:4 (1390]; 
37:171-173 (1456]; 40:55 11528]; 40:77 [1536]; 
47:13 [1651]; 48:2-3 [1661]; 58:5 [1784]; 58:21 
[1791-1792]; 61:8-9 [1816-1817); 67:29 [1858); 
68:44-45 [1866]. 74:11-17 (1905-1906]; 93:3-5 
[1998]; was under Allah's constant observation and 
care. 52:48 [1716]; commanded to have patience 
(q.v.). 3:186 [229]; 10:109(676); 11:49(695); 16:127 
(871); 18:28 (921]. 20:130 (1009]; 30:60 (1310); 
38:17 [1463]; 40:55 (1528); 40:77 (1536); 46:35 
(16451; 50:39 (1694); 52:48 [17161; 68:48 [1867]. 
70:5 (1878] 73: 18 ( 1899]; 76:24 (1924); Allah did not 
forsake. 93:3 (1998); Allah's assurance of return to 
Makka given to, 28:85 [1263]; 48:27 [1673]; success 
for whoever obeys Allah and His, 33:71 [1365]. 
shuri'ah (q.v.) given to. 45:18 [1623]; command to 
refer cases for judgement to. 4:65 [269-270]; xunnah 
(q.v.) of, communicated by Allah, 2:269 (144); 3:164 
(220); 4:113 [294]; punishment for those who war 
against, 5:33 [344-345]; mockcd/disbclicvcd were the 
Messengers (q.v.) before. 6:10 [395]; 13:32 [778]; 
15:11 (808); 35:25 [1398]; Allah is the greatest 
witness for. 6:19 (398); 46:9 [1633]; Allah is a 
sufficient witness between the unbelievers and. 13:43 
(783], 29:53 [1283]; 46:8 (1633); Allah suffices him 
against the ridiculcrs (q.v.) 15:95 [825]. illiteracy of, 
6:3 (392); 7:157 (525); 7:158 (5261; 13:16 1770]; 
18:14 [914]. 19:65 (967); 20:6 [977]. 21:56 
(1027-1028); 23:86-87 [10961; 26:24 (1167], 29:48 
[1282]; 37.5 (1430-1431); 38:27 (1466); 38:66 
11475); 42:52 (1580); 43:82 [1603]; 44:7 [1607], 
44:38 (1613); mistaken is he who thinks that Allah 
will not help. 22:15 (1050); asked not to banish poor 



believers from his company. 6:52-54 [411-412]; 18:28 
[921]; commanded to be kind and caring to his 
believing followers. 26:215 [1199]; was to warn 
'Umm nl-Qura (q.v.) and those around it. 6:92 [428], 
was not a guard over his people. 6:104 [435]; 6:107 
(436]; 42:48 (1578); was not a guardian- trustee over 
his people. 10:108 (676); 17:54 [890]; 39.41 [1496]; 
42:6 [1561]; was not a compcllcr. 50:45 (1695); 88.22 
[1983]: the unbelievers' allegations against. 6:105 
[435]; 7:184 [537]; 10:2 (636); 11:35 [690], 15:6 
1807]; 16:101 [862]; 16:103 1862-863]; 21:3-5 
(1013); 23:70 (1092); 25:4-5 [1138-1139]; 32:3 
[1324]; 34:8 [1370]; 34:43 [1384]; 34:46 11386); 
37:36 11436]; 38:4 (1460]; 42:24 (1570); 43:30-31 
[1589-1590); 44:14 [1608]; 46:7-8 [1633], 51:52-53 
(1705); 52:29-31 (1712); 61:6 [1816]; 68:2 [1859); 
68:51 11867]; 69:41-48 (1874-1875); the unbelievers' 
denial of the Mcsscngcrship of, 13:43 [783]; 25:7 
(I139J; the Makkan unbelievers' attitude to. 50:2 
[1685]; 68:51 [18671; 75:31-33 11917); a Makkan 
unbeliever's opposition and enmity to, 68:9-16 
(1860-1861); 74:11-25 (1905-1907); 96:1-13 [2005]; 
the Makkan unbelievers' crowding on. when he stood 
up to pray, 72:19 [1894]; the Makkan unbelievers 
conspired to confine or to kill or to drive out. 8:30 
[557], 17:76 (898]; the Makkan unbelievers drove 
out. 2:191 (92); 3:195 (233); 22:40 (1060]; 47:13 
(1651); 59:8 (1798], 60:1 [1806]; the altitude of the 
munufiqun (q.v.) to. 63:5-8 (1826-1828); divergent 
opinions of the unbelievers/disbelievers (q.v.) about. 
51:8-9 (1697); did not expect to receive the Book 
(q.v.). 28:86 [1263]; the unbelievers' demand of 
miracles from. [ sec Miracles]; 29:50 [1283]; the 
unbelievers' (q.v) ridiculing of. 21:36 (1022], 
25:41-42 [1 150). mentioned m the Tawrikh (q.v.) and 
the Injil (q.v.), 7:157 [525]; prophecy of Isa (q.v.) 
about the coming of, 61:6 [18 15- 18 16); mctioncd in 
the previous scriptures. 26:196 (1196). was no more 
than a human being. 7:188 (538-539); 10:2 (635); 
17:93 [903], 18:110 [949]; 41:6 (1541); was not 
taught poetry nor was it meet for. 36:69 [1425]; was 
neither a soothsayer, nor one possessed, nor a poet. 
52:29-31 ( 17 12); 68:2 [ 1859]; 81:22 [1956]. believers 
(q.v.) commanded not to betray. 8:27 [555-556]; 
conspiracy of the unbelievers (q.v.) to kill or expel. 
8:30 (557). reference to the hijrah (q.v.) of. 9:40 
[594-595]; unseemly behaviour and remarks of the 
munafi^On (q.v.) in respect of. 9:61-66 [603-605]; is 
most affectionate and kind to the believers (q.v.). 
9: 128 [6341. is an excellent model for believers. 33:21 
[1343]; conduct of the unvbclicvcrs (q.v.) towards. 
10:42-43 (653); 23:69-70 [1092]; 28:47-48 
[1248-1249]; worshipped not what the polytheists 
worship. 10:104 [674]; 109:1-4 ( 2026); refusal of. to 



make compromise with (he polythcists. 109:5-6 
[2026]; was a warncr and harbinger of good fidings 
112 [677); 13:7 [766]; 15:89 (824); 17:105 [908]' 
2145 (1025); 22:49 (1063); 25:1 [II37J; 25:56 
[1155]; 26.194 [1195]; 27:92 [1230]; 28 46 [1248] 
29:50 [1283]; 33:45 [1354); 34:28 [1378]; 3446 
[1386]; 35:23-24 f 1398): 36:6 [1410]; 36 70 
[1425-1426]; 38:4 [1560]; 38:65 [1475]; 38:70 
[1475-1476]; 46:9 [1634]; 46:12 [1635]; 488 
[1663-1664); 50:2 [1685]; 51:51-52 [1704-1705] 
53:56 [1727]; 67:26 [1857]; 79:45 [1946]; did noi 
know the hour of ihc Resurrection (q.v.). 79;43 
[I946J; power and prestige belong to Allah and. 63:8 
[1828]; did not ask any remuneration. 25:57 f 1 1 551- 
34:47 [1386); 38:86 (1478-1479); 42:23 (1570); 
52:40 [1714). 68:46 (1866); al-hr t y (Night Journey) 
of. 17:1 [872); Mi raj (q.v.) of. 17:60 [892); made 
firm against the unbelievers' (q.v.) efforts to tempt. 
17:74 [897]; maqdm mahmud (q.v.) given to. 17:79 
[899]; Allah's grace is immense on. 17:87 [901]; grief 
of. for the Makkans' unbelief. 18:6 (912); 35:8 [1 392); 
asked not to be sad over people's disbelief. 31:23 
[1319]. the Qur'an ( q . v .) was not sent down as a cause 
of distress to. 20:2-3 [976); was not aware of the 
unseen, 38:69 [1475]; had no power to do any harm, 
72:21 (1895); rule of etiquette (q.v.) for calling. 24:63 
[1 135); wives of. are mothers of the believers (q.v ). 
33:6 [1336]; allusion to the the relationship of. with 
his wives. 33:30-33 [1345-147]. temporary 
suspension of his relationship with his wives by. 
66:1-5 [1844-1846]; reproof of. for his having 
frowned at a blind nun who approached him for 
guidance. 80:1-10 [1947-1948]; marraigc of, with the 
ex-wife of Zayd (q.v.) was by Allah's command. 
33:37-38 [1350-1352]; Allah's instructions to. about 
his wives. 33:49-50 [1355-1358]; is the Seal of the 
Prophets. 33:40 [1352]; was Messenger to all 
mankind (q.v ). 7:158 (526); 34:28 (1378); was 
Messenger to Arabs and non- Arabs. 62:3 [1821 J; is to 
be called Messenger of Allah and not Father of 
so-and-so. 33:40 [1352); rules of etiquette (q.v.) for 
visiting the houses of. 33:53 (1358-1359); rules of 
etiquette (q.v.) in the presence of. 49:1-5 (1676-1678); 
Allah and the angels ofTer blessings on. 33:56 (1360); 
delivered the same din (q.v.) as was delivered by the 
previous Messengers (q.v ), 42:13 (15641; Allah made 
the Qur an (q.v.) easy in the tongue of. 44:58 (1616). 
Allah's signs were recited to. 45:6 [I6I9J; Allah 
completed His favour on, 48:2 [1661]; dream of. 
about the conquest of Makka (q.v.). 48:27 
(1673-1674); secret conferring and enmity of the 
Madman Jews (q.v.) against. 58:8 [ 1786-1787); 
prohibition of secret conferring (q.v.) for sinning and 
enmity to. 58:9 [1787]; making a charitable gift 
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enjoined before private consultation with, 58:12-13 
[1788-1789]; Allah is the Guardian- Protector of, 66 4 
[1845]; J.bbril (q.v). the angels (q.v.) and the 
believers are the helpers of. 66:4 [1845-1846], 
reference to the orphanhood of. 93:6 (1999); reference 
to 'AbO Jahls (q.v.) opposition to. 96:9-13 [2005]; 
commanded not to obey 'Abu Jahl (q.v). 96:19 
[2006); Allah gave al-Kawthar (q.v.) to. 108 I 
(2025); Allah's help and victory to. 1 10:1-2 [2027]. 
Mufcin ( See also Generous); Allah loves the. 2 195 

(94); good tidings for. 22:37 [ 1059). 
Mule. the. is Allah's grace for man s benefit. 16:8 (829). 
Mu'minun. aU (sec also Believers). sQrat. [[1075-1 104] 
Muntftqtin. a/- (the hypocrites), stoat [1825-1829]; 
characteristics of, 2:8-16 [6-9]; 2:204-206 (99] 
4:60-64 (267-269); 4:81 (276-277]; 4:139-140 (306)' 
4:141-143 (307-309); 5:41-42 (348-349); 5:52-53 
(356-357); 9:75-77 [610-61 1); 24 47-50 (1 125-1 126] 
29:10 [I268J; 47:16 (1653); 59:13 [1800-1801]' 
63: 1 -5 ( 1 825- 1 827] ; take their oaths as a shield. 58 1 6 
[1790]; 63:2 (1825); are liars. 58:18 (1791); 59:11 
(1800); Allah testifies that they are liars. 63:1 (1825]; 
a seal has been set on the hearts of. 63:3 [1826); 
impressive appearances and talks of. 63:4 [1826]; they 
think that every shout is against them, 63:4 [1826]; 
turn away when asked to seek Allah's forgiveness 
63:5 (1826- 1 827]; Allah will not forgive. 63:6 [1827]; 
they arc the enemy. 63:4 [1826); ask not to give 
financial support to the Messenger (q.v.) and the 
believers. 63 7 [1827]; arc the party of Satan (q v ) 
58:19 [1791]; Allah knows. 29:11 [1268); similies 
about. 2:17-20 [9-11]; attitude of. towards the 
believers (q.v ). 3:1 19-120 [203-204]; role of. relating 
to the battle of *Uhud (q.v.). 3:122 [204] 3- 154- 156 
(215-217); 3 156 [217]; 3:167-168 (221-222); the 
Muslims' attitude towards, on the eve of the Battle of 
'Uhud (q.v.). 4:88 (280); command not to obey. 33:1 
[1334]; 33:48 (1354); command to fight. 4 89 
(280-281); 4:91 (282); 66:9 [1848]; attitude of, to the 
command to jihdd (q.v. y fighting in the Way of Allah 
(qv). 477 (274-175); 47:20-22 (1654-1655]; 
punishment for. 4:138.140 (306.307); 4:145 (309] 
33:73 [1366); 58:15 (1790); Allah's promise of 
hellfire for. 9:68-69 (606-607); punishment of hellfirc 
for. 48:6 [1662-1663]; 57:15 (1773); 58:17 (1790); 
their wealth and children shall not avail them against 
Allah. 58:17 (1790); attitude of. regarding the Battle 
of Badr (q.v.), 8:49 [565]: role of. regarding the 
expedition to Tabuk (q.v.). 9:42-54 [59V600] 
9:81-87 (612-615). 9.93-96 [617 619; attitude of.' 
regarding the distribution of booty (q.v.) and zaJtdh 
(q v ). 5:58-59 [601-602]. role of. regarding the 
expedition to and booties (q.v.) of Khaybar (q.v ) 
48:15 (1667); 48:20 (1669]; unseemly behaviour and 
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remarks of. in rcspccl of the Messenger (q.v.). 9:61-66 
(603-6051; 9:74 (609-610]; turning away of. from 
spending in the way of Allah (q.v ). 9:75-76 [610]; 
9:79 (611); prohibmon to pray over the dead of. 9:84 
(613-614); among the bedouins (q.v.) ore. 9:101 
(621); confessing of their sins by some of. 9:102 
(621-622); altitude of. to the Quran (q.v.). 9.125-127 
(633-634); the machination of Satan (q.v.) is a test 
for. 22:53 [1064); role of. during the battle of 
Khandaq (q.v.). 33:12-20 (1339-1342); 33:24 (1344); 
warnings against, 33:60-62 (1362-1363). relationship 
of. with the Jews (q.v ). 47:26 (1656); friendship of. 
with the Jews. 58:14 (1789-1790); Allah nullifies the 
deeds of. 47:28 (1657); conceal their rancour. 47:29 
(1757); arc known by the tone of their talks. 47:30 
(1657); on the Day of Judgement some light from the 
believers will be sought by.. 57:13 [1772]. on the Day 
of Judgement a wall will be struck between the 
believers and. 57:13-14 (1772-1773); are deluded by 
Satan (q.v ). 57:14 [1773); on the Day of Judgement 
no redemption will be taken from. 57:15 (1773); false 
promises to Banu al-Nadir (q.v.) by. 59:11-12 
[1799-1800]; the false promises of Satan (q.v.) 
comaperd wilh the false promises of. 59:16 (1802). 
Munkar. al- (the disapproved), command to prohibit. 
3:104 (196-197); 3:110 (199); 31:17 [1316]; some of 
the AM al-Kitab prohibited. 3:114 [200]; a 
characteristic of the believers (q.v.) is to forbid, 9:71 
[608); 9.112 (626-627); 22:41 (1061); Allah forbids. 
16:90 (857); salah (q.v.) holds back from. 29:45 
[1281]. 

Murder, the sin of. 5:32 (343-344); prohibition to 
commit. 6:151 [457], 17:33 [883]; a believer 
(q.v.)/Muslim (q.v.Vscrvant of Allah (q.v.) does not 
commit. 25:68 (1158). 

Mfisa. the account of, 20:9-99 (977-100); 28:20-10 
[1231-1246); thrown into the river and reared in the 
house of Firawn (q.v ), 20:37-40 [982-983]; 28:7-13 
[1233-1235]; slaying of a person by. 20:40 [984]; 
26:14 [1164-1165]; 28:15 [1235-1236]; Allah 
forgave. 28 16-19 [1236-1238); staying for years in 
Madyan (q.v.) by. 20:40 (984); 28:20-28 
(1238-1241); Allah's appointment of forty nights for: 
2:51 [24]; 7:142 [517); was a Messenger/a Prophet. 
19:51 (963]; 37:114-122 (1448-1449); 61:5 [1815]: 
covenant taken by Allah from. 33:7 (1337); giving of 
the Book (q.v.) and FurqAn (q.v.) to. 2:53 [25]; 2:87 
(41); 6:91 [428]: 6:154 (459); 7:144-146 (518-520); 
11:17 [683]; 11:110 [717]; 17:2 (873]; 23:49 [1087]; 
25:35 [1148); 28:43 (1247); 32:23 [1331]; 37:117 
[1448]; 40:53-54 [1528]; 46:12 [1635]; attention 
drawn to the scriptures given to Ibrahim (q.v.) and. 
53:36 (1724]; disagreement arose about the Book 
given to. 41:45 [1555-1556]; the tablets given to. 



7:145 [518-519]; 7:154 (523); miracles caused to 
happen at the hands of. 20:18-23 [979-980]; 27:10-12 
[1204-1205]; 28:31-32 (1242-1243); 44:33 (1612): 
nine signs given to. 17:101 (906); taking of the calf 
for worship by the people of. 7:148-149 (520-521], 
anger of. with his brother and people. 7:150 
[521-522); censure of BanO Israfl (q.v.) by. for their 
worshipping the calf, 2:54 [25], 7:150(521); 20:86-97 
[996-1000]; demand to sec Allah made by Banu 
Urt'n/Pcople of the Book to. 2:55 (25-26); 2:108 
(51); 4:153 (312-313); striking of the rock by. and the 
bursting out of Twelve Springs (q.v.) for the people of. 
2:60 (27-28]; 7:160 (527]; demand of BanO lsri'il 
(q.v.) for various kinds of food made to. 2:61 (28-29]; 
specification of the cow (q.v.) to be slaughtered 
demanded of. 2:68-71 (32-324); was a Muslim (q.v.). 
2:136 (64); was a Prophet. 6:84 (425); conduct of 
BanO Israfl (q.v.) after. 2:246 (123], relic of the 
progeny of. 2:248 [126]; conversation of Allah with. 
4:164 (318); 7:143 (517-518); 19:52 (964); 20:9-18 
(977-980); 27:7-12 (1203-5); 28:28-30 (1241-1242); 
28:44 (1247); 28:46 (1248); 79:16 (1942]; cntcry into 
Bayt al-Maqdis (q.v.) with BanO Isra'il (q.v.) by. 
5:20-25 (339-341], sent as Messenger and showing of 
miracles to Fir'awn (q.v ), 7:103-108 (505-507); 
10:75-77 (664-665]. 11:96-97 [712]; 17:101-102 
(906-7); 20:24-36 (981-982); 20.42-57 (984-988); 
23:45-46 (1086-1087); 25:36 (1148): 26:10-35 
(1164-1169); 27:12 (1205); 28:32-37 (1242-1245); 
40:23-27 (1517-1518); 43:46-48 (1594-1595); 
51:38-40 [1702]; 79:17-20 (1942-1943); encounter 
of. with the sorcerers of Fir'awn. 7:109-172 
(507-508); 10:82 (665-667); 20:58-73 (988-992); 
26:36-51 (1169-1172); 79:21-24 (1943); Allah's 
rescuing of the people of. 2:49 (23-24) ; 20:77-80 
(993-994); 37:115 [1448]; 37:115 [1448]; advice of. 
to his people. 7:128-129 (511-512); 10:84 (667): 
14:5-8 (786-787); Allah's wahy to his brother and to. 
10:87 [668]; prayer of. against Fir awn (q.v.). 10 88 
[668]; disbelieved the people of. 22:44 [1061]; prayer 
for forgiveness for his people made by. 7:151-156 
[522-524]; just community among the people of. 
7:159 (526); twcleve tribes of the people of. 7:160 
(527); story of the journey with a knowledgeable 
servant of Allah (Khio'r) by. 18:60-82 [934-941]. 
QdrOn (q.v.) was of the people of. 28:76 (1259); was 
sent with evidences to QarOn (q.v.). Fir'awn (q.v.) and 
Haman (q.v.). 29:39 (1278); believers (q.v.) are asked 
not to be like those who gave trouble to. 33:69 (1364); 
Islam is the din (q.v.) of. 42:13 (1564); the same 
message of Islam (q.v.) is in the scripture of. 87:18-19 
(1979). 
Mushnk, see Polyiheisi 
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Muslim/Muslim*, (see also Believers). Allah designated 
you. 22:78 (1073-1074); Ibrahim (q.v.) and Ya'qub 
(q.v.) designated themselves as. 2: 132-133 [62-63); all 
the Prophets were. 2:136 [64]; are an equitable 
ummah (q.v.). 2:143 [67); ore the best ummah, 3:1 10 
[198-199); 2:28 [166]; 3:118 [202); rewards for. 3:57 
[178); 33:35 [1349-1350); qiblah (q.v.) of. 2:143-144 
[67-68]; 43:68-73 (1600-1601); worshippers of Allah 
Alone ore. 3:64 [180]; belief in all the Prophets and 
Books sent by Allah incumbent on. 3:84 [188-189]; 
believers to die as. 3:102 [195-196]; believers are. 
29:46 (1282); are forbidden to take non-Muslims and 
hypocrites as friends. 2.28 (166); 3:118 [202]; 
command to be. 6:71 [420]; 27:91 [1229-1230); 39:12 
[I486); Nun (q.v ) was a. 10.72 [663]; on the Day of 
Judgement the unbelievers will wish they were. 15:2 
[806]; the Qur'&n (q.v.) is a guidance and mercy/good 
tidings for. 16:89 [857]; 16:102 [862]; 22:34 [I057J; 
characteristics of. 22:35 [1058]; 25:63-74 [1157- 
1160]; will be witnesses against mankind. 22:78 
[1074]; Allah is the Friend- Protector of. 22:78 (1074); 
ore amenable to listening to Allah's words. 27:81 
( 1 226); 30:53 [ 1 307- 1 308); some of the AM al-Kitab 
(q.v.) became. 28:53 [1250-1251]; the Qur'bn/Kitab 
(q.v.) is a great grace of Allah to. 35:32 (1401); the 
best in speech (q.v.) is the one who calls to Allah and 
says he is a, 41:33 [1551]; jannah (q.v.) for the one 
who turns in repentance and is a. 46:15-16 [1637]; 
among the people of Ltit (q.v.) there was a household 
of. 51:36 [1702]; do not equate with the sinful (q.v.). 
68:35-36 [1864]; among jinn (q.v.) there are deviants 
and. 72: 14 [1893). 

Mu'taj'ikuh, al-. (the upturned lands), see Lut. 

Mutunukkilun, see Relying ones. the. 

Mutiaqun, [3]; description of. 2:3-5 (5); characteristics 
of. 2.177 [83-84); 3:1617 [160-161]. 3:134 (134 
[207-208]; 21:49 [1026); 23:57-61 (1089-1090); 
39:33 [1493]; 51:16-19 (1698-1699); Allah is with 
the. 2:194 (93); 9:36 [592]; 9:123 (632); 16:128 
[871]; position of, on the day of Resurrection (q.v ). 
2:212 [102]; 19:85 (972); rewards for. 3:15 [160]; 
3:198 (234); 13:34 (779-780); 15:45-48 [815-816]; 
25:15-16 [1141-1142): 39:20 (1488); 39:34-35 
[1493]; 43:67 [1600]; 44:51-57 (1615-1616); 47:36 
[1659], 50:31-35 (1692-1693); 51:15-16 (1698); 
68:34 [1864], Allah loves the. 3:76 [I85);9:4 [578]; 
9:7 (579); 38:49 54 11472-1473]; 52:17-20 
(1709-1710); 54:54-55 [1739-1740]; 77:41-44 
[1931-1932); 78:31-36 [1937-19381; Allah is the 
Guardian-Protector of. 45:19 (1624); Allah is 
All-Awarc/Bcsl Aware of. 3:115 [201); 9:44 (596); 
53:32 [1723]; the width of the paradise prepared for. 
3: 133 [207]; description of \hc jannah (q.v.) promised 
for. 47:15 (1652); the Hereafter (q.v.) will be 



better/best for. 4:77 (275); 7:169-170 (531-532); 
16:30-32 [836-837); 43:35 (1591); are not 
accountable for the unbelievers. 6:67 (418), the 
enoVultimate outcome will be in favour of. 1 1 49 
(695); 28:83 [1262]; the abode of the Hereafter (q.v.) 
is the best for. 12:109 [761-762]; Allah will save the, 
19:72 (969); 39:61 (1502-1503); 44:56 [1616]. 52:18 
[1709]; 92:17 [1997]; the Qur an (q.v.) is good news 
for, 19:97 [975]; the Qur'an is an admonition for, 
24:34 (1 1 19-1 120]; the Qur'an (q.v.) is a reminder 
for. 69:48 [1875]; on the Day of Judgement the 
jannah (q.v.) will be brought near for. 26:90 (1 178); 
50:31 (1692); on the Day of Judgement (q.v.) 
conducted in groups into jannah (q.v.) will be, 39:73 
[1507]; will praise Allah for the truth of His promise. 
39:74 (1507); are not like the immoral ones. 38:28 
[1467]. 

Nakhlah. allusion to the expedition to. 2:217 (105). 
Namrudh, King, argument of. with Ibrahim (q.v.) about 

Allah. 2:258(133-134). 
Nasr ( name of an imaginary god of NGh's people). 

71:23(1888]. 

Near relatioin (sec also Kinsmen), command to give his 

due to. 17:26 [881]. 
Neighbours, duty to be good to. 4:36 (256-257). 
Neutral, prohibition to fight against a people remaining. 

4:90 (281). 

New Moons, the. for time-tables and for Hajj (q.v ). 
2:189 [911. 

Nicknames, prohibition to insult by calling. 49:11 
(1681). 

Niggardliness, disapproval of. 70:21 (1880); 92:8 
(1996). 

Night, the. Allah has made the day and. 21:33 [102 1 J; is 
set/ made for repose/ rest therein. 6:96 [431]; 
27:1228); 28:73 [1257-1258]; 28:73 (1257-1258); 
40:61 (1531); Allah causes the alternation of the day 
and. 23:80 [1095]; is a sign (q.v.) of Allah. 41:37 
(1552); there are sure signs in the alternation of the 
day (q v.) and. 3:190 [230-231 J; 10:6 [638); 10:67 
[661]; 17:12 [876]; 24:44 [1125]; 27:86 1 1228]; Allah 
makes the day (q.v.) enter into/roll over. 3:27 [165]; 
22:61 (1067); 24:44 [11251. 31:29 [1320-1321); 
35:13 (1394-1395); 39:5 (1482); 57:6 (1769). Allah 
has set in succession the day and. 25:62 [1 157). Allah 
strips the day (q.v.) off, 36:37 (1417); Allah 
determines the day (q.v.) and. 73:20 ( 1902); Allah has 
made serviceable. 14:33 (798); 16:12 [830]; it is 
Allah's mercy that He has set the day and. 28:71-73 
(1257-1258); Allah has mode, as a covering. 
25:1152]; 78:10 [1934); Allah has made dark. 79:29 
(1944); and day arc meant for seeking Allah's grace 
ami for reckoning years. 17:12 [876); is not to outstrip 
the day (q.v.) 36:40 [14181. Allah's swearing by. 
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74:33 |I9091; 81:17 (1955); 84:17 (1968); 89:4 
[1984]; 91:4 [1992]; 92:1 [1995]; 93:2 [1998]; 
command to seek refuge with Allah from the evil of. 
113:3 [2030]. 

Night Journey, the (sec lsr&'. at-). 

Night of Decree, the. sending down of the Qur an (q.v.) 
in. 97:1 [2007] ; position of. 2-3 [2007]; descending of 
the angels (q.v.) and Jibrfl (q.v.) by Allah's command 
in. 97:4-5 [2007]. 

Nightly prayers, the (see also Tahajjud). a characteristic 
of the believers (q v.VMuslims (q v Vscrvants of Allah 
(q.v.) is. 25:64-66 [1157.1 158]. 

Nt'nuiK you cannot count Allah's. 14:34 [798-799]; 
16:18 [832]. Allah makes full on you His. 16:80-81 
[853-854]; the unbelievers (q.v.) knowingly disavow 
Allah's. 16:83 [855]; imdn (q.v.) is Allah's. 49:8 
[1679]; 49:17 [1684] 

Nuh. sural, 71 (1884-1889); Allah's selection of. as a 
Prophct/Mcsscngcr. 3:33 [168]; 6:84 [425]; 57:26 
[1779]; 71:1 [1884]; Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 
[317]; covenant taken by Allah from. 33:7 [I337J; 
preaching of luwhid (q.v.) to his people by. 7:59-63 
[489 490]; 10:71-72. [662-663]; 11:26-34 [686-690]; 
23:23 [1080]; 26:106-110 f 1 1811; 71:2-20 
[1884-1887], stayed among his people for nine 
hundred and fifty years. 29:14 [1269]; rejection of the 
meassagc by the chiefs of the people of. 23:24-25 
[1080-1081); 71:21-24 [1888]; 26:111-116 
(1181-1182). there disbelieved the people of. 22:42 
[1061); 26:105 (1 180-1 181); 38:12 (1462); 40:5 
(1510); 50:12 [1687]; 54:9 (1730-17311; instance of 
the disbelief of the wife of. 66:10 (1848); punishment 
and drowning of the disbelieving people of. 7:64 
[490]; 9:70 [607]; 10:73 (663-664); 11:36 (690); 
11:42-43 [692-693]; 14:9-15 [787-791]; 21:77 
[1032-1033]; 23:27 [1082]; 25:37 [1 149); 26:1 17-120 
[1182-1183]; 29:14 [1269]; 37:82 [1443); 51:46 
(1704); 53:52 [1726); 54:10-12 [ 1731); 71:25 [ 1889]; 
prayers of. 71:26-28 [1889]; saving in the Ark (q.v.) 
of. and his followers. 11:37-41 (691-692); 11:44-48 
[693-695); 17:3 (873); 21:76 [1032]; 23:26-29 
(1081-1083); 26 119 (1183; 29:15 [1269-1270]; 
37:75-81 (1442-1443); 40:31 [1520]; 54:13-14 
[1731]; 69:11-12 [1870]; the Ad (q.v.) were 
successors to the people of. 7:69 [492]; the people of 
Madyan (q.v) reminded of the fate of the people of. 
11:89 (710); many unbelieving generations destroyed 
by Allah after. 17 17 [878]; Prophets from the progeny 
of, 19:58 [965]. 57:27 [1779]; Islam is the din (q.v.) 
of, 42.13 (1564). 

Nur. al- (Light); sural. [1 105-1 136); Allah is the, of the 
heavens and the earth (q.v.). 24:35 (1 120-1 121]; none 
can have, unless Allah sets for him, 24:40 [ 1 123). 



Oath, prohibition of making of, by Allah for not doing a 
good deed. 2:224-225 (1 1 0-1 1 1); rule regarding, to 
abstain from wife (q.v). 2:226 (111]; punishment for 
the violators of. 3:77 [185-186]. expiation for the 
breach of. 5:89 [373-374]; counter-oaths in reply to 
an. 5.108 ( 384); Allah prohibits the break of an. 
16:91-92 [858]; Allah prohibits making deception of 
an, 16:94 (859); Allah makes, by Himself. 51:2^ 
(1699]; 70:40 (1882-1883); 91:5-7 (1992-1993); 92:3 
(1995); Allah makes, by the living self. 91:7 [1993]; 
Allah ordains for the absolution of. 66:2 [1844] 

Obedience, to parents (q.v.) enjoined. 2 81 [38]; 
17:23-24 [880-881]; 29:8 (1267); to those in 
authority, 4:59 (266); reward for. to Allah and His 
Messenger (q.v.). 4:69(271). 

Obscenities, believers (q.v.) abstain from the. 42:37 
[1574]. 

Olives, are Allah's creation. 6:99 [433]; 6:141 [451], 
16:11 (830); 23:20 (1079); 80:29 [1950]; Allah's 
swearing by. 95: 1 (2002). 

Oppression, Allah forbids. 161857). 

Orphans, duty to be good to. 2:83 [39]; 2:177 (83); 4:36 
[256]; charity to be bestowed on, 2:215 [104]; 
enjoined to improve and take care of the property of. 
2:220 [107-108], 4:6 [238-239]; 17:34 [883], 
prohibition to eat up the properties of. 4:2 (237); 4: 10 
(240); 4:127 ( 300); 6:152 [457]; 17:34 [833]; 
distribution of the booty from BanQ al- Nadir (q.v.) to. 
59:7 [1797]; the righteous (q.v.) feed the. 76:8-9 
[1920-1921]; emphasis on generosity to. 89:17 
|I986]; emphasis on feeding. 90:14-15 (1990-1991]; 
command not to treat harshly. 93:9 ( 1999]; those who 
disbelieve in the Resurrection and Judgement drive 
away. 107:1-2 [2024]. 

Outraged/wronged. Allah helps the. 22:60 ( 1066-1067); 

Pact, sec Treaty. 

Pagan Arabs (see also Polytheists). dislike of female 

child by. 16:58 (845-846); burying alive of female 

child by. 16:59(846). 
Pairs, the. Allah creates. 36:36 [1417]; 42:11 (1563); 

43:12 (1584); 63:45 (1725); Allah has created of 

everything. 51:49(1704) 
Palms, are Allah's creation. 16:1 1 (830). 
Paradise, sec jannuh 

Paramours, prohibition to take. 4:25 (252); 5:5 (330); 

Parents, command to be obedient and good to. 2:81 
[38]; 4:36 [256]. 6:151 (457); 17:23-24 [880-881]; 
29:8 [1267]; 31:14 (1315); 46:46:15 (1636-1637). 
punishment and loss for those who disbelieve in the 
resurrection (q.v.) and hurt their. 46:17-18 
[1 637- 1 638 J. not to obey, in committing shirk. 29:8 
[1267]; 31:15 [1315]; charity to. 2 215 (104); share 
of. in the inheriatnee (q.v.). 4:7 (239); 4:1 1 (241-242); 
Yahya (q.v.) was dutiful to. 19:14 (953]. 
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Parties, the. sec Ahzab. ul-. 
Party of Allah, successful will be the. 58:22 (1793); 
Pasture, is Allah's creation. 80:31 11951); 87:4-5 [1977); 
Paternal religion, the unbelievers' plea of. for not 

accepting Islam (q.v.). 2:170 [80); 31:21 [1318); 34 

:43 (1384). 

Patience (sec also Patient), command to seek Allah's 
help with. 2:45 [22); 2:152 [72]; is an element of piety 
(q.v.). 2:177 (841; 3:17 (160); command to have. 
3:200 (235); 3:186 [229); 7 87 [500]; 7:128 [511); 
8:46 [564); 10:109(676); 11:49 [695]; 11:115(718); 
16:126-127 (871]; 20:130(1009]; 38:7 [1463); 40:55 
[1528); 40.77 (1536); 50:39 (1694); 68:48 [1867); 
76:24 (1924); reward for those who have/bear with. 
3:17 [160-161]; 8:66 (571); 11.11 [6811; 12:90(755]; 
13:24 [774];16:42 [841]; 16:96 [860]; 16:110 [865]; 
23:111 1102); 25:75 [II60];[ 28:54 (1251]; 28:80 
(1261); 29:58-59 (1285-1286); 32:24 (1331); 33:35 
11349); 39:10 [1485], 41 35 ( 1552]; 76:12 [1921]; the 
previous messengers bore with. 6:34 [404; 46:35 
[1645]; mutual counselling of. enjoined. 90:17 
(1991); 103:3 (2019). 

Patient/ Persevering, the. Allah is with, 2:153 (73); 
2:249 (1271; 8:46 (564); 8:66 (571); good tidings for. 
2:155-157 (73-74). 22:35 (1058); Allah loves the. 
3:146 (212]; command to be. 3:200 (235], 4:25 [252]; 
30:60 [1310]; 31:17 (1316); 46:35 [I645J; 52:48 
(1716); 70:5 [1878]; 73:10 (1899); 74:7 [1905); the 
Messengers (q.v.) were, 21:85 [1935], 46:35 [1645]; 
men of understanding be. 13:22 (773); reward for, 
28:80 (12611; 33:35 [I349-1350J; 39:10 (1485], 
41:35 (1552). 

Peace, instructions regarding the making of. 8:61-62 
[569-570); 47:35 (1659); believers are enjoined to 
make, between themselves. 49-9-10 (1679-1680). 

Pearls, there come out of the two seas (q.v.) corals and. 
55:22(1744). 

Pen. the. Allah's oath by. 68:1 (1859); Allah taught man 
by. 96:4 (2004J. 

Penitence. Allah accepts. 40:3 (1509). 

Penitents, the. Allah is Most Forgiving to. 17:25 (881); 
Allah guides towards Him. 42:13 (1565). 

People/peoples (sec also qawm. umnuih), duty to speak 
what is good to, 2:83 (39); Allah docs not change His 
grace upon a. unless they change what is with 
themselves. 8:53 (567); no Messenger was sent except 
with the tongue of his own, 14:4 [785]; Allah guides 
not the disbelieving. 16:107 (864); Allah gudes not 
the trangrcssing. 28:50 (1249-12501; Allah punishes 
not any. before sending a Messenger. 20:134 
[1010-101 1); Allah has set a ceremony/ritual for 
every. 22:34 [1057]. 22:67 [1069]; there cannot 
advance or delay its appointed term (q.v.) any. 23:43 
( 1086); prohibition of mocking (q.v.) by one people at 



another, 49:11 [1680]; mankind are made into tribes 

(q.v.) and. for identification. 49: i 3 (1682). 
People of the Book, sec AM al-Kiu'ib 
People of the Cave, the. story of. 1 8:9-26 (912-920); the 

number of. 18:22 (918-9191; penod in the cave spent 

by. 18:25(920]. 
Persecution (see also Fiinah). worse than killing. 2:191 

(92); 2:217 (105). 
Petty things (of necessity), woe to those who refuse. 

107:4.7(2024]. 
Pharaoh, the. see Fir 'awn. 

Piety, constituent elements of. 2:177 (83-84); cannot be 
attained by one unless one spends in the way of Allah 
(q.v.) what one loves. 3:92 [192]; command to 
cooperate in, 5:2 [326]; the best attire of man (q.v.) is. 
7:26 [4731. 

Planets, the. Allah's oath by. 81:15 (1955]. 

Plants and tress, sec vegetation. 

Poet/poets, the. say what they do not do. 26:223-226 
[1200): the unbelievers' (q.v ) allegation of the 
Messenger of Allah (q.v ) being a. 37:36 (1436). 

Polytheism, unreasonableness of. 7:190-195 [540-5411. 
7:197-198 (542). 16:72-73 (850-851); 21:24 [1018]; 
34:27 (1377-1378); command to abandon the filth of, 
74 5 [1904]; successful shall be he who purifies 
himself from unbelief and. 87:14 [1979]; 91:9 [1993]; 
failure will be he who corrupts himself with. 91:10 
[1993]. 

Polythcist. the instance of a poor believer and an 
affluent. 18:32-43 (923-928). 

Polytheists. the. prohibition of marriage with. 2:221 
[108]; fiercest in hostility to the believers are. 5:82 
(370); command not to be. 6:14 ( 396); 30:31 (1300); 
position of. on the Day of Judgement (q.v.). 6:22-23 
[399]; 28:65-66 [ 1 255); 68:42-43 (1865-1866); on the 
Day of Judgement frustrated will be, 20:111 (1003); 
command not to rely on. 11:113 1718); 7:38-39 
[478-479]; 11:109 [716]; attitude of, to the truth and 
the Quran. 6:25-26 [400-401). on the Day of 
Judgement (q.v.) their supposed deities will not be of 
any avail/will turn hostile to/ will disavow. 6:94 (430); 
7:37 (478]; 7:53 (486); 10:28-29 (648); 16:86-87 
[856] 18:52 [930-931]; 19:81-82 [971-972]; 25:17-18 
(1142-1143); 26.92-93 [1178-1179]; 28:62-64 
[1254-1255); 28:74-75 [1258]; 45:10 [16201; 46:6 
(1532-1633); 68:41 (1865]. on the day of 
Resurrection/ Judgement there will disown, one 
another. 29:25 (1273); on the Day of Judgement (q.v.) 
their ears, eyes and skins will testify against. 41:20-22 
(1546-1547); on the Day of Judgement there shall not 
avail their plotting. 52:46]. names of some supposed 
goddesses of. 53 19-20 [1720]; impotence of the 
deities worshipped by, 10:34-35 (650); 13:16 
[770-771); 16:17 [8321; 16:20-21 [833]; 16:72-73 
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[850-851]; 17:56-57 [890-891]; 21:21 [1017]; 
21:21:43 [1024]; 21:66-67 [1030]; 22:12-13 [1049]; 
22:73 [1071-1072]; 25:3 [1138]; 25:55 [1154]; 29:17 
[1270]; 29:41 [1279-1280]; 30:40 [1303]; 31:11 
[1314]; 34:22 [376]; 34:49 [1386]; 35:13 [1395]. 
35:40 [1404-1405]; 36:23 [1414); 36:74-75 
[1426-1427]; 39:38 [1494-1495]: 39:43 [1496). 40:20 
[1516]; 46:4 [1632]. 46:28 [1642); 68:41 [1865); 
false are the dcilics worshipped by. 22:62 [1067); 
31:30 [1321]; 46:28 [1642]; there respond not the 
deities invoked by. 13:14 [769); 17:67 [894-895). 
35:14 (1395); 46:5 [ 1632); on the Day of Resurrection 
(q.v.) their supposed deities will disclaim. 35:14 
(1395); have no authority to worship the imaginary 
deities. 22:71 [1070]; 23:117 [1103], 30:35 [1301]: 
35:40 1405], 37.156-157 [1454]; 43:21 [1587]; 46:4 
(1532); 52:38 [1713-1714]; 53:23 [1720]; 68:37-40 
[1864-1865]; unreasonableness of, 7:190-195 
[540-541]; 7:197-198 [542]; 16:72-73 [850-851]; 
21:24 [1018); 52:32-41 (1712-1714). 68:37-40 
(1864-1865); 68:47 (1866); paternal religion as plea 
advanced by, 2 170 [80); 5:104 [381]; 7:70 
[492-493], 31:21 (1318); 43:20-24 (15877-1588); 
plea in support of polytheism advanced by, 6:148 
[455]; 7:70 [492-493]; 10:18 (642]; 16:35 (838-839). 
31:21 [1318]; 39:39:3 [1481]; 46:28 (1642); their 
deeds embellished to them by the associates of. 41:25 
[1548]; no power of intercession (q.v.) have the 
imaginary deities worshipped by, 43:86 [1604]; on 
the Day of Judgement questioned about their replies to 
the Messengers (q.v.) will be. 28:65-66 [1255]; on the 
Day of Judgement (q.v.) neither any fnend/hclpcr nor 
any intercessor wll there be for. 40:18 [1515]; 42:46 
(1577]; 52:46 [1715]; on the Day of Judgement (q.v ) 
no excuse will be of avail to. 40:52 [1528]; on the Day 
of Resurrection thunderstruck will be. 52:45 [1715]; 
will disbelieve in/disavow their deities on the Day of 
Judgement. 30:13 [1293-1294]; 41:47 (1557): setting 
of jinns (q.v ) as partners of Allah by. 6:100 [433]; 
34:40-41 (1383], 37:158 (1454], setting of angels 
(q.v.) as Allah's daughters by. 17:40 (885); 
37:149-150 [1454]. attribution of sons and daughters 
to Allah by. 6:100 (433); 16:57 (845); 18:4-5 (911); 
19:88-91 (973-974); 21:26 (1019); 37:149-158 
[1453-1454], 43:15 (1585); 52:39 (1714); 53:21 
(1720]; recognition of the Allah's rububiyytih by. 
10:31 (649]; 29:61 (I286-1287J; 29:63 (1287); 31:25 
(1319); 39:38 [1494]; 43:9 [1584]: 43:81 (1603): 
43:87 (1604]; setting apart of crops for Allah and the 
imaginary deities by, 6:135 (448-449); setting apart a 
portion of their wealth for their deities by. 16:56 
(845); follow naught but conjecture. 6:148 (455). 
10 36 (650-651]. 10:66 (661); 53:23 [1720]; 53:28 
[1721-22); dislike of female child/daughters by. 16:58 



(845-846); 52:39 [1714]; 53:21-22 [1720]; killing/ 
burying alive of female babes (q.v.) by. 6:137 [449]. 
6:140 [450-451 J; 16:59 (846];I6:59 [846]; tabooing 
of certain livestock (q.v.) by. 6:138-139 (449-450], 
6:143-144 (452-453); 6:148 (455); 10:59 (658); 16:35 
[838-839. duty to observe the treaty (q.v.) with. 9:4 
[577-578]; 9:7 [579]; command to give shelter to 
anyone seeking shelter from among. 9:6 [578-579]. 
command to fight those who violate a treaty from 
amomg. 9:5 [576); 9:12-15 [581-582]; are prohibited 
from attending to and practising polytheism in 
mosques (q.v.). 9:17 (583); not entitled to maintain 
ul-Musjid al-Haram (q.v.). 9: 19 (584); are prohibited 
from approaching al-Musjtd ulHuram. 9:28 (588); 
Allah will make prevail the Din (q.v )/His light even 
though there detest. 9:33 [590]; 61:8-9 (1816-1817]; 
the Messenger is not to seek forgiveness for. 9: 1 13 
(627]; the Messenger (q.v.) worships not what is 
worshipped by. 10:104 (674); hcllfire is the 
destination of. 14:30 (797); 16:62 [846-847], 17:39 
(885); 21:29 [1019-1020]; 29:25 [1274); 41:24 
(1548); 42:45 (1577); 48:6 (1662-1663); 50.24-26 
(1690-1691); intense disbelief and disobedience of. 
52:44 (1715]; hellfire for. and for the deities 
worshipped by. 21:98-100 (1039-1040; 26:92-99 
[1 178-1 180); 36:75 (1427); 37:22-26 (1434). 39:8 
[1484]; 39:16 [1486-1487]; 39:24 [1490]; 40:43 
(1525); 98:6 (2009); punishment for. 33:73 [1366]; 
34:42 (1383-1384); 37:38-39 (1436-1437]; 37:67-68 
(1441); 41:6 (1541); 42:21 (1569); 51:59-60 (1706); 
52:47 (1715); 76:31 [1925]; on the Day of 
Resurrection losers will be. 39:15 [I486]; on the Day 
o! Judgement (q.v.) will wish to ransom themselves 
with all that is in the heavens and the earth together 
with its equivalent. 39:47-48 [1498]; on the Day of 
Judgement will wish for a return to worldly life. 42:44 
[1576-1577]; on the Day of Judgement their supposed 
deities will be lost to. 40:74 [1535]; 41:48 [1557]; on 
the Day of Judgement their Satan will quarrel with and 
disclaim responsibility for. 50:27 (1691); their 
believing on secng the punishment will be of no 
benefit to. 40:84 -iss [1539]; will not be allowed to 
appease on the Day of Judgement (q.v.). 41:24 (1548); 
the Messenger (q.v.) commanded to turn away from. 
15:94 (8251,17:40 (885); respite given by Allah to. 
16:61 (846); 42:14 (1565); 42:21 11569); 43:83 
(1603); 68:44-45 (1866); turn away/turn arrogant 
when called to worship Allah Alone. 17:46 [887]. 
37:35-36 [1436], 39:45 [1497]. on the Day of 
Judgement (q.v.) Allah will judge between the 
believers (q.v ). the Jews (q.v ). the Majus (q.v.). the 
Sabians (q.v.) and. 22:17 [1050-1051]; shall have no 
protector/helper. 22:71 (1070); 26:100-101); 1180; 
42:8 (1562); do not appraise Allah His due 
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appraisement. 22:74 (1072]; 39:67 (15041; 
ungratefulness of. 29:65-68 [1288-1289]; worst 
trangressors (q.v.) are. 29:68 [1289); 39:32 [1492]; 
arc in obvious error. 31:11 [1314]; an instance for. 
30:28-29 [1298 1299]; 39:29 [1491-1492]; most of 
the previously destroyed nations were. 30:42 [13041; 
inconsistent conduct of the Makkan. 35:42 
[1405-1406]; 37:168-170 [1455-1456]; cannot 
frustrate/escape Allah's punishment. 39:51 [1499]; 
41:48 [ 1 557 J. believe in Allah while setting partners 
with Him. 40:12 [1513]; Allah is guard over. 42:6 
[1561], t a* hid (q.v ) is heavy on. 42:13 [1565]; were 
divided after knowledge/evidence had come to them. 
42:14 [1565]; 98:1 [2008]; 98:4 [ 2008-2009]; were 
ommanded to worship Allah Alone and pay zakdh 
(q.v ). 98:5 [2009]; their supposed deities did not 
enact any din for. 42:21 [1568]; are friends one to 
another. 45:19 [1624]; refusal of the Messenger (q.v.) 
to make any compromise with. 109:1-6 [2026]. 

Pomegranates, arc Allah's creation, 6:99 [4331; 6:141 
[451]; there will be in janmth (q.v.). 55:68 [1751]; 

Poor. the. duty to do good to. 2:83 [39]; 2: 177 [83]; 4:36 
[256]; 17:26 [881], chanty to be bestowed on. 2:215 
[104], the righteous (q.v ) feed. 76:8-9 [1920-1921]; 
emphasis on feeding, 89:18 [19861; 90:16 [1991]; 
feeding of. as expiation for breach of an oath (q.v ). 
5:89 [373]; feeding of. as expiation for hunting(q.v) 
in the state of Ihrdm (q.v ). 5:95 [377]; zaktih (q.v.) 
to be given to. 9:60 [602]; command not to swear for 
personal reason against giving sudaquh (q.v.) to, 
24:22 [1113]; command to give their due to. 30:38 
[1302]; expiation for the sin of vh&r (q.v.) is to feed 
sixty of. 58:4 [1784]. distribution of the booty of 
Banu al-Nadir (q.v.) to. 59:7 [1797]; punishment for 
not feeding. 74:44 [1910]; those who disbelieve in the 
Resurrection and Judgement do not encourage the 
feeding of. 107:1.3 [2024]. 

Poverty, prohibition to kill children (q.v.) for fear of. 
17:31 [882-883]. 

Prayer, (sec also Saldh). Allah (q.v.) responds to His 
servants'. 2:186(88]. 

Privacy, hours of. 24:58 (1 130-1 131]; 
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charitable gift before having a, with the Messenger 

(q.v.). 58:12-13(1788-1789). 
Private parts, command to guard one's. 24:30-31 (11 16]; 

70:31 [1881]; the believers (q.v ) guard thier. 23:5-7 

[1076]; jannah (q.v.) for those who guard their. 

70:29-30.35(1881.1882] 
Prohibited food, sec Hardm food. 
Prohibited meat. 5:3 [327-328). 

Promise, fulfilment of. enjoined. 61:2 (18141; gravely 
odious to Allah is the breach of. 61:3 [1814] 

Pr 



Prophets, the. Muslims (q.v.) must not differentiate 
between. 2:136 [64); 3:84 [188-189]. belief in. a 
condition of piety (q.v ), 2:177 [83]; sending of, by 
Allah. 2:213 [102]; covenant taken by Allah from, to 
believe in the Last Messenger. 3:81-82 (187-188); 
killing of. by the Ahl ul-Kitah/lcws (q.v.). 2:61 [29], 
2:87 [41]; 2:91 [43-44]; 3:21 [163]; 3: 1 12 [199-200]; 
3:181.183 [227.228); 4:155 [314). 5:5:70 [365; will 
be witnesses against their respective peoples. 4:41 
[258]: will be brought up on the Day of Judgement 
(q.v ). 39:69 [1505]; Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 
[317]; were Muslims. 5:44 (350); the same message 
and guidance to all. 6:83-90 (425-427); 21:92 (1038); 
differences and sects were made by the followers of. 
23:53 [1088]; enemies of Satans (q.v.) from among 
men and jinn (q.v.) set for every. 6:112-113 
[438-439); some above others in ranks. 17:55 (890); 
Satan (q.v.) attempted to interfere with and divert the 
propagation of all. 22:52-53 [1063-1064]; Allah sent 
many. 43:6 [1583]; mocked were before. 43:7 (1583). 

Prophcthood. is a special grace ol Allah (q.v.). 3:73-74 
(183-184). 

Prostration, frahs of. 7:206 [545]; 13:15 [7701; 16:50 
[843], 19:58 [965]; 22:18 [10521. 22:77 [1073]; 25:60 
[1156]; 27:26 [1210]; 32:15 [1328]; 38:24 (1465); 
41:38 (1553); 53:62 (17281; 84:21 [1969]; 96:19 
(2006). 

Provision. Allah gives. 15:20-21 [810], 16:72 (850); 
30:40 [1303); 50:11 [1687]; Allah stretches out. and 
measures out. for whom He will. 13:26 (775); 3:37 
[ 1 70]; 1 7:30 (882); 28:82 [ 1 26 1 ) . 29 62 (1 287 J; 30:37 
[1302]; on Allah is every creature's. 11:6 (679); 
15:20-21 (810); Allah sends down from the sky (q.v.). 
40:13 [1514]; 51:22 [1699] 

Funisnrncnt/rctnnulion. command to lollow tne sjur an 
before the sudden coming of Allah's. 39:55-58 
(1501-1502); there is no escape from/defence against 
Allah's. 42:31 (1573); 42:35 [1574]; 52:8 (1708); 
67:20 [1855); 67:28 (1857); 70:2-3 (1877); shall take 
place. 52:7 [1707-1708); 70:1 [1877); Allah can at 
any time send down. 67:16-17 (1854); Allah Alone 
knows the time of. 72:25-26 (1896); Allah gives 
warning of a, not far away. 78:40 (1939); on the Day 
of Judgement Allah's punishment will be unlike 
anyone else's. 89:25-26 (1988); wealth shall not avail 
the unbeliever against Allah's. 92:11 (1996); Allah is 
the Owner of. 41:43 [1555], Allah is severe in. 2:165 
(78); 2:196 (95); 2:21 1 [101); 3:11 [158]; 5:2 (326); 
5:98 (379); 8:13 [550]; 8:25 [555]; 8:48 (565); 8:52 
(566); 13:6 [766]; 40:3 (1509]; 40:22 [1517]; 59:4 
(1796); 59:7 (1797); Allah is quick in. 6:165 (464). 
7:167 [5301; (Sec also under Disbelievers. Kdfir. 
Mufuulfiqun. Unbelievers). 

,4:104(291]. 
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Qabil. (see also 'Adam, the two sons of), killing of Habil 

(q.v.) by. 5:27-31 [341-343]. 
Qadr % al: sural. 97 (2007]. 

Qadar (measure/specification). Allah has crealcd 

eveiything according to. 54:49 11739]. 
QarGn. arrogance and destruction of. 28:76-82 

(1258-1262]; 29:39-40 [1278-1279]; as collaborator 

of Firawn (q.v ). 40:24 [1517]. 
Qaryah. sec Habitation. 

Qawm (see also 'unwmh). there was a guide (Messenger) 
for every. 13:7 [767]; Allah changes not what is with 
a. unless they change what is with themselves. 13:1 1 
1768]. 

Qiblah, the. re fixing of. towards the Ka'ba (q.v.). 
2:142-145.148-150 [67-71]; prayers made towards the 
previous, will not go in vain. 2:143 [68]; ahl al-Kitub 
will not follow your, even if given all miracles (q.v.). 
2:145 [69]. 

Qisds, prescribed in respect of the murdered. 2: 178- 179 
|X4-85]. fighting hack agrcessors in the Sacred 
Month (q.v) is a kind of. 2:194 [93], the rules in the 
Tuwrah (q.v.) about. 5:45 [351-352] 

Qty&mah. al- ( see also the Resurrection), s&rat. 
[1913-1918]. 

Quba' Mosque, was founded on piety. 9:108-109 
[624-625]. 

Qur'&n. the. no doubt is there in. 2:2 [3]; 10:37 [651 ]; is 
guidance/mercy for the mutiaqun (q.v.ybclievers 
(q v ). 2:2 [3|; J: 138 [209]; 7:52 [485]; 10:57 
[657];7:52 [485J; 7:203 [544]; 12:111 [762]; 16:64 
[847]; 16:89 [857]; 16:102 [862]; 27:2 [1202]; 27:77 
[1225]; 41:44 [1555]; 45:11 [1621]; 45:20 [1624]; is 
good news for the nghteous (q.v.). 46:12 [1635]; is a 
healing and mercy to the believers (q.v.) 17:82 [900]; 
41:44 [1555]; guides to that which is the nghtcst/lo 
the right path. 17:9 [875]; 72:2 [1890]; is full of 
wisdom, 36:1 [1409]; 43:4 [1583]. 54:5 [1730]; is 
exalted. 43:4 [1583]; 80:13 [1948]; is glorious. 85:21 
|I973]; is in the Mother of Book (q,v), 43:4 [1583]; 
is in the hands of noble and dutiful scribes. 80:15-16 
[1949]; is full of reminding. 38:2 [1459]; is a 
reminder for all beings/people. 38:87 [1479]; 43:44 
[1593]; 68:52 [1867]; 73:19 [1901]; 74:31 [1908]; 
74:54 [1911]. 76:29 [1025]; 80:11-12 [1948], 81:27 
[1956]; command to remind by. 50:45 [1695]; is a 
momcntous/grcat intelligence. 38.67 [1475]; 78:2 
[1933]; ii most distinguished. 41:41 (1554); is 
glorious. 50:1 11685]; is most noble. 56:77 [1764]; is 
called Ruh (q.v ). 42:52 [1580]; is called dhikr. 3:58 
[178]; 15:6 [807|; 15:9 [808]; 16:44 [842; 21:50 
11926]; 23:71 [1092]; 25:29 [1146]; 26:5 [11631. 
38:49 [1472]; 38.87 [1479]; 41:41 [1554]; 43:5 
(1583]; 43:36 (1591]; 53:29 [1722]; 54:25 [1374]; 
57.16 [1774], 58 19 [1791]; 65:10 [1842], 68:51-52 



[1867]; 72:17 (1894]; 77:5 (1926]; 81:27; is called 
hadlth, 77:50 [1932]. is the word most decisive. 96:13 
[1975]; is called Light. 4:174 [323]; 5:15 [336]; 
42:52 [1580]; 64:8 [1833); is called Allah's 
Signs( dyahsl 2:99 [47]; 2:151 [72]; 2:252 [128]; 
3:58 (178); 6:33 (403); 8:31 (557); 10:15(641): 13 I 
[763], 15:1 [806]; 16:104.105 [863]; 19:58 (965). 
19:73 [969]; 20:126 [1008); 22;I6 (1050); 22:72 
( 1071]; 24:34 [1 1 19]; 24:46 1 1 125]; 26:2 [ 1 162]; 27: 1 
[1202]; 28:2 [1231]; 28:87 [1264]; 31:7 (1312]; 33:34 
(1348]; 34:43 [1 384]; 45:6 [1619]; 45:8 [1620]; 45:31 
[1628]; 45:35 [1629]; 46:7 (1633J; 57:9 [1770]; 62:5 
[18211822]. 65:11 [1842]; 68.15 [1861]; 74:16 
(1905); 78:28 [1937]; 83:13 (1961-1962); is 
preserved in al-Luwh al-Muhjuz (q.v.), 56:78. 56:78 
(17641; 85:22 (1973]; none but the one who be clean 
should touch. 56:79 [1764]; Allah's oath by. 50:1 
[1685]; 52:2 (1707); conveys good tidings and gives 
warning. 41:4 (1541); sending down of, by Allah, 
2:23 [12]; 2:90-91 [43]; 2:97 (46); 2:99 [47]; 2:213 
(102); 2:231 1 1 IS]; 3:3-4 [154-155]; 3:7 [156]; 4:82 
[277]; 4:105 [291]; 4:1 13 [294]; 4:136 (305); 4:166 
[319]; 4:174 [323]; 5:15-16 [336-337]; 6:19 (398]; 
6:91 (427-428]; 6:114 [4391; 6 155-157 [459-460); 
7:1 (465); 10:37 (651]; 10:94 (671); 11:14 1682); 
12:2 (722); 15:9 (808); 15:87 (824]; 16:44 [842]; 
16:64 [847]; 16:89 [857]; 16:102 (862); 20:2-4 [976). 
20:99 (1000); 21:10 (1015); 21:50 [1026]; 25:1 
(1137); 25 6 (1139); 26:192 (-194 (1195); 28:51 
(1250); 28:85 (1263); 28:87 (1264); 29:47 [1282]; 
29:5 1 [ 1 283], 32:2 1 1 324]; 36:6 ( 1409]; 41:42 [1554]; 
47:2 (1647); 57:9 [1770]; 69 :43 [1875]. 75:16-19 
[1915); 76:23 [1923]; sending down of. dunng the 
month of Ramadan (q.v.). 2:185 (87); sending down 
of. in a Blessed night (q.v ). 44:3 [1606]; 97:1 (2007). 
Allah's communication of. 42:7 (1561-1562); 53:3-4 
[17 1 7 J. Jibril (q.v.) taught the Messenger (q.v ). 
53 5-6 (1718); 69:40 (1874); Jibril brought down. 
81:19-21 [1955]; command to read/recite.73:20 
(1902); 96:1.3 (2004); was sent down/commumcatcd 
in Arabic. 12:2 [722J; 19:97 [975]; 20 113 [1004]. 
26:195 111%]; 41:2 (1540], 42:7 (1561-1562); 42:52 
(1580); was sent down as a law in Arabic. 13 37 
(780-781); is in Arabic. 39:28 [14911; 41:3 [1540); 
46:12 [1635]; Allah has made it/made it easy in 
Arabic. 43:3 [1582]; 44:58 (1616). Allah has made it 
easy for remembrance. 54:17 [1732]; 54:22 [1733]; 
54:32 [1735]; 54:40 (1737). 87:8 [1978]; Allah 
taught, 55:2 [1741); 97:6-7 [1978]; the reason for its 
having been sent down in Arabic. 41 44 [1555]; was 
sent down with the truth (q.v.). 17:105 (907]; 35:31 
(1400); is called "the truth". 34:43 [1384]; 46:7 
(1633); is the truth (q.v ). 35:31 (1400); 41:53 [1559]. 
47:2 [1747]. 69:51 [1876]; was sent down as clear 
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signs. 22: 16 [1050]; 24:34 (1 119); 24:46 [ 1 1 25); 27: 1 
( 1 202); there is no crookedness in. 39:28 [ 1491 ]; open 
and clear is the. 15:1 [806). 28:2 (1231); 36:69 
[1425]; 18:54 [931]; 44:2 (1606); 46:8 (1633); 
everything set out in detail in. 17:41 (885); 17:89 
[902); 41:3 [1540]; was sent down at intervals. 17: 106 
[908); 25:32 [1147]; falsehood cannot approach. 
41:42 (1554); was communicated by wahy (q.v.). 
35:31 [1400]; is not the saying of a poet or of a 
sooth sayer. 69:41-42 [1874-1875); the Messenger 
(q.v.) was enabled by Allah to receive. 27:6 (1203); 
the previois scriptures fortcll the coming down of. 
26.196-197 (1 196); the Messenger (q.v.) asked not to 
hasten with, before the conclusion of its 
communication. 20:114 (1004); 75:16-19 (1915); 
reciting of. by the Messenger (q.v ). 98:2-3 (2008); the 
allegation of the Messenger's having fabricated, 1 1 :35 
(690); 16:101 (862); 16:103 (862-863); 21:5 (1013]; 
25:4-5 (1138-1139); 32:3 (1324); 34:43 (1384); 38:7 
(1460); 42:24 (1570); 46:8 (1633); 46:11 (1635); 
52:33 [1713]; 68:15 (I86IJ; 69:41-43 (1874-1875); 
74:24-25 (1907); rebuttal of the allegation of the 
fabrication of. 16:103-105 (862-863); 25:6 (1139); 
46:9 (1633); 69:44-48 (1875); the unbelievers/ 
disbelievers express divergent opinions about. 51:8-9 
(1697); challenge to produce a surah like that of. 2:23 
(12); 10:37 (651); challenge to produce ten surahs 
like those of. 1 1 : 13 (682); challenge to the unbelievers 
to come up with a discourse like. 52:34 (1713); men 
and jinn combinedly cannot produce the like of. 17:88 
(901-902); Banu Isri'il (qy.VAM at-KtiOb (q.v.) 
called upon to believe in. 2:41 [21]; 4:47 [262; 
disbelief of BanO Israil in. inspite of knowledge of its 
truth and out of envy 2:89-90 (42-43); confirms what 
is before it. 2:89 [42]; 2:91 (43); 2:97 (46]; 3:3 (154); 
5:48 (353); 6.92 [428; 10:37 (6511; 12:111 (762); 
35:31 (1401); 46:12 (1635); overrides what is before 
it of the Book (q.v ). 5:48 [353]; some of AM al-Kitab 
(q.v.) believed in. 2:121 [57]; 17:107-108 [908-909]; 
command to adjudicate according to. 4:59 
[266-267];4:65 (269-70); 4:105 (291); 5:48.49 (353. 
554); command to shun the company of those who 
scoff at. 4:140 (306); 6:68 [417-418]; command to 
follow. 7:2 [466]; 39:55 [1501); command to listen 
with attention when recited is, 7:204 (544). the 
unbelievers* (q.v.) allegations against, 8:31 [557); 
16:24 (834); 21:3 (1013); 43:30 (1589); 46:1 1 11635); 
68:15 (1861); 74:24-25 (1907); 81:25 (1956); 83:13 
(1962); the unbelievers ask why it was not sent down 
on a great man of the two habitations. 43:31 [1590); 
attitude of the mundfiuun (q.v.) to, 9:125-127 
(633-634); attitude of the Jews and Christians to. 
15:91 (824); demand of the unbelievers (q.v.) for a 
different. 10:15 (641). demand of the unbelievers to 



miracles by. 13:31 (777); demand of the 
unbelievers to bring down in one instalment the 
whole, 25:32 [1 147); kdfir's/ unbelievers' attitude to/ 
to the recitation of. 22:72 (1071); 23.66-68 [10911; 
23:105 (11001; 25:30 [1 146-1 147); 26:5-6 (1163); 
41:4-5 (1541); 41:26 (1549); 45:7-9 (1619-1620); 
53:59-61 (1727-1728); 68:15 (1861); 68:51 (1867); 
74:49-52 (1911); 75:31-33 (1917|. 83:13 
(1961-1962); 84:20-21 (1968-1969); the unbelievers' 
disbelief in. and other scriptures. 34:31 (1379); 78:28 
(1937); the unbelievers' plot against. 86.15 (1976); is 
a great grace of Allah to the Muslims (q.v ). 35:32 
(1401); is a communique to mankind (q.v.). 14:52 
(804-805); 28:47-48 (1248-1249); Allah has given 
every kind of example for mankind (q.v.) in. 30:58 
[1309); 39:27 (1491); some of the threats spelt out in. 
20:113 (1004); command to seek refuge with Allah 
against Satan (q.v.) while reciting. 16:98 (861); 
inability of the unbelievers^ v ) to understand. 
17:45-46 [887); there shall bear a burden on the Day 
of Resurrection (q.v.) those who turn away from. 
20:100-101 (1001); the unbelievers turn away from. 
21:42 [1024]; 21:45 (1025); 23:71 (1092); 41:4 
[1541], command to avoid those who turn away from. 
53:29 (1722); Satan (q.v.) becomes the comrade of the 
one who becomes blind to. 43:36-37 (1591-1592]; on 
the Day of Resurrection raised as blind will be those 
who turn away from. 20:124-127 (1007-1008); most 
painful punishment for those who arrogantly turn 
away from the recitation of/disbelieve in. 31:7 
(1312-1313; 45:8-10 (1620); 45:11 [1621]; worst 
astray is the one who disbelieves in. 41:52 (1559]; 
relates most of what BanO Israel (q.v.) differ in. 
27:756 (1225). intelligent are those who follow. 39:18 
[1487); they are in error whose hearts are hard to. 
39:22 [1489]; those who fear their Lord shiver at. 
39:23 (1490); a group of jinn's (q.v.) listening to. 
46:29-30 [1643]; those whose hcrats are locked do not 
reflect about. 47:24 (1656); a mountain would have 
been cleft asunder if sent down on it was. 59:21 
(1803); very severe punishmeni for the one who turns 
away from. 72:17 [1894); those who fear Allah take 
heed of, 87:10 (1978). the most wretched avoid, 87:1 1 
(1978); Allah makes easy the doing of goods deeds 
(q.v.) for those who believe in. 92:6-7 (1995-1996]; 
difficulty for those who are niggardly and disbelieve 
in. 92:8-10(1996). 
Quraysh. the winter and summer trade journeys of. 

106:1-2(2023]. 
Qurayfah. BanO. reference to the defeat and expulsion 

of. 33:26-27 (1345]. 
Rabbis and monks, taken as lords by Christian (q.v.) and 
Jews (q.v.). 9:31 (589); devouring of men's properties 
falsely by. 9:34 (591). 
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Rains, ihc (sec also Water). Allah sends down. 6.99 

(432J; 7:57 (487-488); 15:22 (811); 16:10 (830); 

16:65 (847); 22.63 (1068); 24:43 (1124); 25:48-49 

(1152-1153). 30:48 (1306); 31:34 (1323); 42:28 

(1572); 78:14 (1935). 
Ramadan, ihc month of. fasting (q.v.) made incumbent 

for/2183-185 [86 88); the Qur an (q.v.) sent down 

during. 2:185 (87). 
Reconciliation, believers are enjoined to make between 

their two fighting groups peace and, 49.9-10 

(1679-1680). 

Relatives, near, duty to do good to. 2:83 (38); 2:177 
[83]; 4:36 (256); charity to be bestowed on, 2:215 
(104); command not to swear for personal reason 
against giving sadaqah (q.v.) to. 24:22 (1113); 
command to give their due to, 30:38 (1302); 
distribution of the booty from Banu al-Nadir (q.v.) to, 
59:7(1797) 

Religion (Din), no compulsion in the matter of. 2:256 
(132); 10:99 [672]; nothing will be acceptable to 
Allah other lhan Islam (q.v.) as. 3:85 (189); command 
not to be of those who split their. 30:32 (1300); 
command to set your face for the straight. 30:43 
[1304]. 

Rely on Allah, command to. 4:81. (277); 58:10 (1787); 

believers (q.v.) do. 42:36 (1574). 
Relying ones (mutawakkil&n). the. Allah loves. 3:159 

(218); on Allah should rely. 12:67 (747); 14:12 (790); 
reward for. 16:42 (841); 29:58-59 ( 1 285- 1 286]; Satan 

(q.v.) has no auihoirty over. 16:99 (861); Allah 

suffices for. 65:3(1839). 
Repentance, sec tawbah. 

Repentant, the. Allah loves the, 2:222 (109); Allah is 
Most Forgiving to. 17:25 (881); 20:82 (995); Gardens 
of Eternity for those who are fearful of Allah and, 
19:60-63 (966-967) 

Reprisal, sec Qisas. 

Requital, every individual will have his, 45:22 (1625; 
45:28 ( 1627); 46: 1 9 ( 1 638) ; 53:39-4 1 ( 1 724- 1 725); 

Resurrection, the. the unbelievers' denial of/disbelief 
in. 6:29 (402); 11:7 (679-680; 16:38 (840); 17:49-51 
(888-889); 17 98 (905); 23:82-83 (1095); 25:40 
[1 150); 27:67-68 (1223); 32:10 (1326-1327]; 34:3 
(1368); 34:7 (1369-1370); 34:29 [I378J; 36:77-78 
(1427-14281; H: 16-17 (1433); 37:52-53 
(1438-1439); 41:50 (1558); 42 :I8 [15671; 44:34-36 
(1612); 45:24-25 (1625-1626); 45:32 (1628); 50:2-3 
[1685]; 56:47-481. 64:7 (1832); 67:25 (1856-1858); 
79:10-12 (1941 ]; 84:14 (1968); the unbelievers' 
demand to have their forefathers brought back to life 
if true is. 44:36:1612); 45:25 (1626); the unbelievers; 
disbelievers think remote is. 70:6 11878). the 
unbelievers* (q.v.) demand to hasten. 42:17 (1567); 
the unbelievers* (q.v.) demand to know the time of, 



10:48 (654-655); 17:51 (888-889); 21:38 (1022); 
27:71 (1224); 34:29 (1378); 36:48 [1420); 67:25 
(1856-1857); 75:6 ()9I4); 79:42 (1946); the 
Messenger of Allah is not aware of the lirnc of. 79:43 
( 1946). the disbelievers are in confusion about, 50: 15 
(1688); amazing is the unbelievers' disbelief in, 13:3 
(765). many of jinn's (q.v.) disbelief in. 72:7 (1891); 
Inevitability/ certainty of. 6:36 (405); 7:24 
[472J;6:I34 (447-447); 16:1 (827); 17:50-51 
(888-889); 18:21 (918); 19:68 (968); 20:15-16 (979); 
30:25 (1297); 30:40 (1303); 30:50 (1307). 32 1 1 
(1327); 34:3 (1368); 42:18 [1567]; 43:61 (1598); 
45:26 (1626); 51:5 (1696); 51:23 (1699); 56:1-6 
(1753-1754); 56:49-50 (1760); 58:6 (1785); 58:7 
(1786); 58:18 (1791); 64:7 (1832); 67:15 (1854); 
69:1-3 (1868); 69:1-3 (1868); 69:15 (1871); 75:3-4 
(1913); 75:40 (1918); 78:4-5 (1933]; 79:1-9 
(1940-1941); 83:4 (I960); 84:19 [1968); 100:9-10 
(2014); is called the Inevitable Event. 56:1 (1753); 
69: I (1868); 69.15 [1871); 77:7 (1927); is called " the 
Most Monstrous Disaster". 79 34 ( 1945); is called "the 
Overwhelming Event". 88:1 (1980); the believers 
(q.v.) are apprehensive of, 42:18 (1567). the first and 
second blowing of the trumpet (q.v ) for, 39:68 
(1505); 79:6-7 (1941); 79:13 (1941-1942); as Allah 
grows plants out of the earth, so will He cause. 35:9 
[1392]; 41:39 [1553], 43:11 (1584). 50:11 (1687), 
71:18 (1887); is a promise on Allah's part in truth. 
16:38-39 [840]; Allah is All-Capable of causing. 
46:33 (1644); 53:47 [1726]; 86:8 (1975); Allah will 
cause. 80:22 (1949); suddenness of. 16:77 
[852];I2:107 (761). 43:66 (1599); 46:17 (1638); 
4718 [1653); there have already come some of the 
portents of. 47:18 [1654); as Allah initialed the 
creation, so He will cause. 10:4 [636];I5:85 (823); 
17:51-52 (889); 17:99 (905); 36:79.81 (1428-1429); 
everyone shall have lo invoke Allah on. 6 49-41 
(406-407); there shall not avail anyone his believing 
on, 6:158 (461); 47:18 (1654); adornment and good 
things will be exclusively for the believers (q.v ) on. 
7:32 (476); Allah Alone has the knowledge of the 
Hour of. 7 186 (538). 16:21 [833]; 41:47 [15561; 
67:26 (1857); 79:44 (1946); distressed will be the 
unbelievers when they see the approach of. 67.27 
(1857); Allah will decide about the differences among 
Banu Isra'il (q.v.) on. 10:93 (670); Firawn (q.v.) will 
conduct his followers to hell on, 1 1:98-99 (713). the 
unbelievers will bear their loads and of those whom 
they mislead on. 16:25 (834); the unbelievers will be 
mustered on their faces, dumb and blind on. 17:97 
(904-905); creation and. is as one individual (q.v ). 
31:28 (1320). punishment and loss for those who hurt 
their parents (q.v.) and disbelieve in. 46:17-18 
(1637-16381 
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Retaliation, should be commensurate with the wrong 
suffered. 16:126 (871]; 22:60 (1066-1067); 42:40 
1 1 575 J; in case of murder (q.v.) the nextof- kin has 
the right of. 17:33 (883]. 

Retribution, see Punishment. 

Reward, fully paid will be everyone his. 39:70 (1505]. 
how excellent will be the practising ones', 39:74 
(1507]; those who believe and spend in the way of 
Allah shall have a magnificent, 57:7 (1769]; (Sec also 
believers, muttaqun. righteous, good deeds). 

Riches. Allah gives. 53:48(1726]. 

Ridiculrcs. the. Allah suffices the Messenger (q.v.) 
against. 15:95 (825]. 

Righteous (sec also muiiatfOn). the. Allah loves. 3.148 
(212]; 5:93 (376]; Allah is with. 16:128 (871]; 29:69 
(1289]; Allah rewards. 28:14 (1235]; rewards for. 
5:84 (372]; 39:34-35 (1493]; 76:5 6 (1920; 76:11-18 
[1921-1922]; 78:31-36 (1937-1938]; 82:13 (1959]; 
83:18-28 (1962-1964]; 89:27-30 (1988); Allah is the 
Guardtan-Fncnd of. 7:196 (542); Allah does not 
frustrate the reward of, 9:120-121 (631); 11:115 
(718-719; 12:56 (743]; 12:90 (755]; the terror of the 
Resurrection (q.v.) shall not gneve, 21:101-103 
(1040-1041]; the earth (q.v.) shall be inherited by. 
21.105 (10411; Allah will adnut those who believe 
and do good deeds (q.v.) among. 29:9 (1267); the 
KitdbiQw'&n (q.v.) is guidance and merrcy for. 31 J 
(1311); the KuOb/ Qur an is good news for. 46:12 
(1635] characteristics of, 31:4-5 (1312); successful 
will be. 31:5 (1312); the most honourable in the sight 
of Allah is the most. 49:13 [1682]; fear the Day of 
Judgement (q.v ). 76:7 (1920]; 76:10 (1922]; feed the 
poor (q.v). the orphan (q.v.) and the captive (q.v ). 
76:8-9(1921-1922]. 

Risalah (Messengcrship/Prophcthood). Allah bestows on 
whomsoever He likes. 3:73:74 (183-184); 14:11 
(789]. 16:2 (827-828], 40:15 (I5I4];43:32 (1590). 
57:21 (1777); 57:29 [ 1781); 62:4 [1821]. 

Rivers, the. Allah has set in the earth. 132:3 (764); 
16:15 [832]. 27:61 (1220); 71:12 (1886); Allah has 
made serviceable. 14:32 [798]. 

Riuu, Sec provision. 

Romans, the. defeat of, 30:2 (1290); victory of. foretold. 

30:3-4(1290-1291). 
Routes. Allah has set in the earth (q.v ). 43:10 (1584] 
M| (brcath/spint of life). 66:12 (1849); Allah blows 

into man (q.v ). 32:9 [1326]. 
Ruh (wahy/Qur'tm). is by the command of Allah. 17:85 

(900-901); 42:52 [1580); Allah casts, on whomsoever 

He wills. 40:15(1514). 
Ruh (help and guidance). Allah strengthens the believers 

with His. 58:22 (1792). 
Ruh/Rutj al-'Amin. al- (see also Jibril). bnnginging 

down of the Qur an (q.v.) by. 1 195); on the day of 



Judgement there will stand up in rows the angels (q.v.) 

and. 78:38 ( 1938]. descent of. by Allah's command in 

the Night of Decree (q.v.). 97:4 (2007). 
Ruh ul-Quds (see also Jibril). aiding of *!sa (q.v.) with. 

2:87 [41]. 2:253 [129]; 5:1 10 [385]. bringing down of 

the Qur'fln (q.v.) by. 16:102 [862]. 
Rumour, believers arc enjoined to ascertain the fact 

before acting upon a. 49:6 (1678). 
Sabbath, the. violation of. by some of Banu Isra'il (q.v.). 

2.65 [31]; 4:47 (262); 7:163-166 [528-530); 'AM 

al-Kitab (q.v.) forbidden to transgress. 4:154 (313); 

disagreement of the Jews (q.v.) about. 15:124 (870). 
Saba*, sural. (1367-1388); encounter of the Queen of. 

with Sulayman (q.v ) and her acceptance of Islam. 

27:20-44 (12008-1216); sun-worship by the people 

of. 27:24 (1209); prosperity given by Allah to the 

people of. 34:15 (1373); 34:18 (1374); bursting of the 

dam of. 34:16-17 (1373-1374); destruction of the 

people of. 34:19-21 [1375]. 
Sabians. the. 2:62 (30]; no fear for those who believe of. 

5:69 (364); on the Day of Judgement (q.v.) Allah will 

judge between the believers (q.v.). the Jews (q.v ). the 

Majus (q.v). the polythc.sts (q.v) and. 22:17 

[1050-1051]. 

Sacred House/ Mosque, the. sec al-Mayid al-Haram 
and Kaba.. 

^acrcu montns. inc. pcmission to ngnt nacK aggrcsors 
in. 2:194 (93); about fighting (q.v.) in. 2:217 [105); 
prohibition to violate 5:2 (326); 5.97 [378); 9:36 
(592); prohibition to fight during. 9:5 [578); four 
months arc. 9:36 (592); it is an excess in unbelief to 
postpone. 9:37 (592-593). 

Sacrifice, rules of. in connection with hjajj (q.v ). 2:196 
[94-95]; 22:33-34 [1057]; 22:36 [1058]; 22:36-37 
(1058-1059). different rule of. for the dwellers near 
the Ka'ba (q.v.). 2:196 [95]; as expiation for hunting 
(q.v.) in the state of Ihram (q.v ). 5:95 (377); 
command to offer, to Allah Alone. 108:2 (2025). 

Sacrificial animal, the. prohibition to violate. 5:2 [326); 
5:97 [378]. 

Sacrifice, of his son by Ibrahim (q.v ). 37:100-110 
(1446-1447). 

Sadqah, (sec also Chanty), not to be followed by insult 
or flaunt of favour. 2:263-264 (137-138); to give good 
things m. 2:267 (140); Satan (q.v.) threatens poverty 
to prevent giving in. 2:268 (140-141). better to give 
secretly in. 2:271 (142); Allah gives more to the one 
who gives in. 2:276 (145]; command not to swear for 
personal reason against giving. 24:22 (II 13]; rewards 
forgiving in. 28:54(1251) 

Sala, tawaf (q.v.) between Marwah (q.v.) and. 2:158 

(74). 

Sd ibah (a pagan practice); 5:103 (380). 
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Satr (blazing fire), on the day of Judcgement (q.v.) a 
group will be in junnah (q.v.) and a group will be in. 
42:7 (1562). 

$alah (Islamic prayer), performance of. a characteristic 
of mutiaq&n (q.v.). 2:3 (5); 2: 177 [831; a characteristic 
of believers (q.v.Vnghtcous (q.v.) is to perform. 5:55 
(3581; 13:22 (773). 22:41 110601. 24:37 (1 121 J; 27:3 
(1203). 31:4 11311). 42:38 [1575); believers (q.v.) arc 
submissive in, 23:2 [1075]; believers arc constant in 
their. 23:9 [1076-1077]; command to perform. 2:43 
(221. 2:83 [39J; 2:1 10 [52]; 2:238 [120]; 4:77 [274]; 
4:103 [290]; 6:72 (420); 10:87 [668]; 11:114 [718]; 
14:31 [797]; 17:78 [898]; 19:31 [958); 19:55 [964]. 
20:14 [979], 20:132 (1010); 21:73 [1031]; 22:78 
(1074); 24:56 [1129]; 29:45 (1281); 30:31 (1300); 
31:17 (1316); 33:33 (1348); 58:13 (1789). 73:20 
[19021903]; 76:25 [1924]; 98:5 12009]; 108:2 
[2025]; to seek Allah's help with. 2:45 [22]; 2:153 
[73 J; command to keep up. 2:238 (120); 2:277 (277); 
command to perform, in time, 4:102 [290]; command 
not to make too loud the voice in. 17:1 10 [909]; the 
times of. 7:205 (544]; 11:114 (718); 17:78 (898]. 
20:130 (1009); 30:17-18 (1295]; 40:55 (15291, 
50:39-40 (1694]; 52:48-49 [1716); 76:25-26 [1924]; 
rules for. in times of fear. 2:239 (120-121); 4:102 
(289-290); shortening of. during travel (q.v.). 4:101 
(288]; nature of the muna'fiq&n's (q.v.). 9:54 [600]; the 
mundfiqun's performance of. for showing off (q.v.), 
4:142 [308]; command to make wadu (q.v.) or 
Tayammum (q.v.) for. 5:6 [330-331]; covenant taken 
from Banfl Isra'il (q.v.) to perform. 5:12 [333-334]; 
the hereafter (q.v.) will be better for those who 
properly perform. 7:170 [532]; reward for those who 
perform. 35:29-30 (1400); successful shall be lie who 
performs. 87:15 (1 979]; punismcnt for those who do 
not perform. 74:43 [1910); prayer of Ibrahim (q.v.) to 
Allah for making him and his progeny performers of, 
14:37 [800; 14:40 [801]; !sa (q.v.) was enjoined (o 
perform. 19:31 [958]; Isma il (q.v.) enjoined the 
performance of. 19:55 [964]; good tidings for the 
performers of. 22:35 [10581. jannah (q.v.) for those 
who arc constant in their. 70:22-23, 34 
[1 880. 1 88 1. 1 882); woe to those who are unmindful of 
and make a show of their. 107:4-7 (2024). 

Sale, agreement regarding, to be written down and 
witnessed. 2:2821149] 

Salih (sec also a! Hijr). mcssengership of and preching 
of tawtytd (q.v.) to the Thamud (q.v.) by. 7:73-79 
(494-497);! 1: 61.63-64 (699-701. 26:142-152 
(1187-1188); 27:45-47 (1216-1217); rejection of the 
message by the people of. 11:62 (700); 26:153-157 
(1188-1189); 27:48-50 (1217); rescuing of. 11:66 
[70l-702];27:53 (1218]; punishment and destruction 
of the unbelieving people of. 7:78 (496). 9:70 (607]; 



1 1 66-68 (701-702); 26:158 [ 1 189); 27:51-52 

(1 217- 121 8]; the Madyan (q.v.) people reminded of 

the fate of the people of. 1 1:89 (710). 
Salsabil. a spring in jannah (q.v.) named. 76:18 (1922). 
Salwa. the. see Mann, the. and — . 
Samiriy. al-. misleading of Banu Isra'il (q.v.) by. 

20:85-88 [996-997], Musa's (q.v.) anger with. 

20:95-97 [999-1000]. 
Saqar (hell), the sinful (q.v.) will be in, 54:48-49 

(1738-1739] 

Satan/Salans (sec also Iblis. Shayatin). deceiving of 
Adam (q.v.) by. 2:36 (19); 7:20-22 (470-471); is 
patent enemy of man. 2: 168- 169 (79-80); 2:208 ( 100); 
6:142 (452); 7:22 (472); 17:53 (889); 35:6 [1391], 
36:60 (1423); 43:62 [1598]; is an arch betrayer. 25:29 
[1146]. discourages charity by threatening poverty. 
2:268 [140*141]; discouraged pursuit of the Makkans 
after the battle of 'Uhud (q.v.). 3:175 [224]; is an evil 
companion (q.v.). 4:38 (258); the munaftqun (q.v.) 
deluded by. 4:60 (267]; 57:14 (1773); 58:19 (1791); 
Allah's curse is on. 4:118 (296); promise of. to 
mislead man. 4:118-120 (296-297). 7:14-17 (469); 
hell for those who follow. 4:121 (297); 22:3-4 [1045]; 
hcllfirc for. and the followers of. 59.17 (1802); 67:5 
(1851); evil intentions of. 5:91 [374-375]; bids to the 
vile deeds, 24:21 [1112]; evil deeds are made 
charming by, 6:43 (407); Allah warns man (q.v.) 
against. 7:27 (473-474J;35:5 [1391]; command to 
seek refuge with Allah from, 7.200-202 [543]; 
command to seek refuge with Allah against the 
prompting of. 41:36 [1552]; deceptioin of. to the 
Makkan unbleievcrs on the eve of the Battle of Badr 
(q.v.). 8:48 (564-565); will disavow any responsibilty 
for (he unbelievers (q.v.) on the Day of Judgement 
(q.v.), 14:22 (793-794); Allah has secured the heavens 
(q.v) against. 15:17 (809); 37:7-10 (I43l-1432| 
embellished to the unbelievers were made their deeds 
by. 16:63 (847); 29:38 [1278]; command to seek 
refuge with Allah while reciting the Quran (q.v.) 
against. 16:98 (861). has authority over those who set 
partners with Allah. 16:100 (861); promises naught 
but deceit. 17:64 (894); is defiantly disobedient to 
Allah. 19 44 ( 961], attempted to interfere with and 
divert the propagation of all Prophets (q.v.) and 
Messengers (q.v ). 22:52-53 (1063-1064]. man (q.v.) 
forbidden to worship. 36:1423); misleads many. 36:62 
[14231; becomes the comrade of the one who is blind 
to the Qur an (q.v ). 43:38 [1591-1592]; Allah has set 
the stars (q.v.) as missiles against. 67:5 (1851], those 
who relapse into unbelief (q.v.) are enticed and 
dictated by. 47:25 (1656); secret conferring (q.v.) for 
sinning and disobedience is from. 58:10 (1787]; losers 
will be the party of. 58:19 [1791]; false promises of 
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the munufiqun (q.v.) compared with the promises of. 
59:16(18021 

Scales, the, successful will be ihose of whom heavy 
become. 23:102 [1100]; in hell will abide ihose of 
whom light become. 23:103104 (I I00];I0I:8-I 1 
(2016) pleasant life for those of whom heavy become, 
on the Day of Judgement (q.v.). 101:6-7 (2015-2016]. 

Scandal, the. most painful punishment for the one who 
spreads. 24:19(1111]. 

Scriptures, sec Books 

Sea, the. cleaving of. by Allah to rescue Banu Isra'ii 
(q.v ). 2:50 (24]; 26:63 (1174]; Allah has made 
serviceable. 16:14 (831]; 45:12 (1621]; Allah drives 
the ships in. 17:66 (894]; 35:12 (1394]; there arc 
signs in Allah's driving of ships (q.v.) in. 42:32-33 
(1573], Allah shows the way in the darkness of the 
land and. 27:63 (1221]; Allah provides flesh for food 
and ornaments out of. 35:12 (1394], Allah's oath by 
the fired up. 52:6 ( 1707). will be fired up on the Day 
of Resurrection (q.v.). 52:6 (1707); on the Day of 
Resurrection (q.v.) overflowed will be, 81:6 (1954]; 
on the Day of Resurrection exploded will be. 82:3 
(1957]. 

Seas, the two. Allah has set a barrier btcween. 25:53 
(1 154]; 27 61 (1221]. 55:19-20 (1743-44]; pearls and 
corals come out of. 55:22 (1744]. 

Secret conversation/conferring. Allah knows all. 58:7 
(I785-I786J. prohibition against, tor sinning and 
disobedience. 58:9 (1787]; is from Satan (q.v.). 58:10 
(I787J. 

Sects, disapproval of falling into. 6:159 (461); the 
followers of the Prophets (q.v.) made. 23:53 (1088]; 
command not to be of those who formed. 30:32 
( 1 300). 

Selling/trading, believers (q.v ) are not distracted from 

salah (qv) by. 24:37 (1 121]. 
Servants of Allah, characteristics of the true. 25:63-74 

1 1 1 57- 1 1 60); peace be on the chosen. 27:59 [ 1 2 1 9). 
Shades. Allah provides. 16:81 (854); Allah stretches the. 

25:45 (1151-11521; there equalize not the sun-heat 

and. 35:21 (13971; 
Shahld. sec Martyrs. 

Shari'ah. Allah makes light the rules of. 4:28 (252); 
given to the Messenger (q.v.) 45:18 1162 *); 

Shaydtin. of the mundfiqun (q.v.). 2:14 (8). 
ill-conception of. against SulaymAn (q.v.), 2.102 [48]; 
of jinn and men. 6:1 12 (438]; prompt their friends. 
6:121 (442], arc friend patrons of the unbelievers 
(q.v ). 7:27 (474); instigate the unbelievers. 19:83 
[972]; are brethren of the extravagant. 17:26 (881); 
will be musterd on the Day of Resurrection (q.v ). 
19:68 (968); command to seek refuge with Allah 
against. 23:97-98 (1098-1099); the Qur an could not 
have been brought down by. 26:210-212 1 1 198); 



Ships, the. Allah makes serviceable. 14 32 [798]; 40:80 
(1537); 43:12 (1584); traverse the sea by Alah's 
graceArommand. 16:14 [831]; 23:22 (1080]; 30:46 
(1305]; 31:31 (1321-1322); 36 43-44 (1419]; 45:12 
(I62lj; 55:24 (1744); Allah drives in the sea. 17:66 
(894); 22:65 (1068); 35:12 (1394); there arc signs 
(q.v.) in Allah's driving of. in the sea (q.v ). 42:32-33 
(1573); Allah's oath by. 51:2-3 ( 1696]. 

Shirk (setting partners with Allah), prohibition against 
committing. 4:36 (256]; 5:72 (366); 60:12 [IS 13); 
Allah forgives not the sin of. 4:48 [2621; 4:1 16 (296); 
26:213 (1 198]; 28:87-88 (1264): gravity of the sin of. 
22:31 (1056]; is a grave transgression. 31:13 [1315], a 
believer (q v )/Muslim (q.v.Vscrvant of Allah (q.v.) 
docs not commit. 25:68 (1 158); good news for those 
who abstain from. 39:17 (1487); futile will be the 
deeds of those who commit, 65:65 (1504). the skies 
(q.v ) arc about to be rent asunder for the sin of. 42:5 
(1561); worst astray is the one who commits. 46:5 
(1632). 

Showing off. the likeness of the one who gives in charity 
(q.v.) for. 2:264 (138); 2.266 [139-140]; punishment 
for those who spend wealth for. 4:38 [257]; the 
munafiqun (q.v.) perform saldh (q.v.) for. 4 142 
(308]; woe to those who perform salah for. 107:406 
(20241 

Shu ard\ at- (see also Poets, the). utrat. [ 1 162-1201], 

Shu'ayb, messcngcrship and preaching of. to the people 
of Madyan (q.v.). 7:85-87 [498-5001; 11:84-90 
(707-7101; 29:36 [1277]; the Madyan leaders' 
rejection of the message delivered by. 7:88-90 
(500-5011; II: 91-93 [710-711]; punishment and 
destruction of the unbelieving people of. 7:91-93 
(501-502); 11:94-95 [712]; 29:37 (I27K). 
messcngcrship and preaching of. to Ashab al'Avkah 
(qv). 26:177-184 [1192-1194]; 

Sick, waiver of the restriction of hijdb (q.v.) in respect 
of the. 24:6 1 ( 1 1 32); there is no sin for. in not joining 
jihad (qy ). 48:17(1668); 

Sidrat al muntahaa. sec Lot Tree. the. 

Sights. Allah gives, 16:78 (8531; 67:23 (1856]; 76.2 
(1919]; questioned shall be about. 17 36 (884); 

Sign/signs. Allah makes firm His. 22:52 (1064). there is 
in Allah's growing of the vegetation (q.v.) a, 26:7-8 
(1 163). there is in Allah's giving life to the earth and 
producing corn a, 36:33 [1416]. 41:39 (1553); there is 
in the drowning of Fir'awn (q v.) and his people a. 
26:67 ( 1 175); there is in the drowning of N tin's (q.v.) 
disbelieving people a. 26:121 (1183). 29:15 (1270); 
54:15 (1732); there is in Allan s carrying the progeny 
of men in the Ark (q.v.) a. 36:41 (1418); the Ads 
(q v ) rejection of Allah's. 41:15 11545]; punishment 
of the Ad (q.v.) for rejecting Allah's. 46:26 (1642); 
there is in the destruction of the Ad (q.v.) people a. 
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26:139 (11861; there is in the destruction of the 
Thamud (q.v.) people a. 26.158 1 1 189), there is in the 
destruction of the people of Lut (q.v.) a. 174 || 192); 
29:35 [1277]; 51:37 (1702]; then: is in the destruction 
of Ashab al-'Aykiih (q.v.) a. 26:190 (1195]; there 
arc. in Allah's saving of Ibrahim (q.v.) from fire. 29:24 
[1273]; Allah will show His, 27:93 [I230J; 41:53 
11559]; Allah shows His. 40:81 [1538]: Allah has 
elucidated His. 57:17 [1774]; there is in the creation 
of the heavens and the earth (q.v.) a. 29:44 (1 280]; 
34:9 [1370]; 42:29 (1572]; 45:3 (1618]; in the earth 
(q.v.) there are Allah's. 51:20 (1699]; in yourselves 
there are Allah's. 51:21 [1699]. in the creation of 
man. of spouses, of the heavens and the earth, of the 
diversity of tongues and colours, of sleep by night and 
day. and in lightning and the sending down of water 
from the sky. etc.. there are. 30:20-25 (1295-1297); 
40:13 [1514;45:3-5 [1618-1619]; there are. in Allah's 
stretching out/measuring out provision (q.v.) 30:37 
( 1302]: 39:52 (1500]; there are. in Allah's sending of 
winds (q.v.) and driving the ships (q.v ). 30:46 [1305]; 
31:31 [1321-1322]; 42:32-33 [1573]; 45:12-13 
( 1621]; there arc. in Allah's reducing to servive all that 
is in the heavens and the earth (q.v ). 45:13 (1621]; 
there is in Allah's stripping the day (q.v.) off the the 
night (q.v.) a, 36:37 (I4I7J; the day. the night, the 
sun and the moon are Allah's. 41:37 (1552); the 
deceitful and the infidel deny Allah's. 31:32 (1322]; 
the unbelievers (q.v.) turn away from/ridicule Allan s, 
36:46 (1419-1420); 37:12-15 (1432]; the disbelievers 
dispute about Allah's. 40:4 (I5I0J; those who have 
arrogance (q.v.) in their hearts (q.v.) dispute about 
Allah's. 40:56 (1 529]; punishment for those who 
strive to frustraic Allah's. 34:5 (1369]. 34:38 (I382J; 
punishment of hcllfire for those who distort Allah's. 
41:40 [1553); losers will be those who disbelieve in 
Allah's. 39:63 (1503); gravity of the sin of disputing 
about Allah's. 40:35 (1522); deluded are those who 
reject Allah's. 40:63 [1531); deluded are those who 
dispute about Allah's. 40:69 [1534]; hcllfire for those 
who deny Allah's. 41:28 (1549); the Messenger (q I > 
saw during the mt raj (q.v.) Allah's greatest, 53 18 
(1719]; bad is the instance of the people who cry lies 
to Allah's. 62:5 [1821-1822]; the Messenger (q.v.) 
recited Allah's. 65:11 [1842). 

Stjjil (stones of baked clay). Allah's raining of, upon the 
people of Lut (q.v.). 11:82 [707]; Allah's destrucnon 
of the 'As hub ul-Fil (q.\.) by, 105:3-5 (2022]. 

Sijjin, 83:7-911961]. 

Sin. command not to cooperate in, 5:2 [326]; command 
to shun the overt and covert of , 6:120 (441); best 
reward for ihosc who refrain from the enormities of. 
53:32(1723). 



Sinful/Sinncrcs. the, on the Day of Judgement (q.v.) 
yoked together will be, 14:49 [804], fire will wrap up 
the faces of, 14:50 [804]; on the Day of Resurrection 
driven as a thirsty herd will be. 19:86 [973]; on the 
Day of Resurrection (q.v ) mustered will be. 20:102 
[1001]; on the Day of Resurrection worldly life will 
seem to be of a day/an hour or so to. 20:103-104 
(1001-1002); 30:55-56 [1308-1309]; 46:35 [1645]; 
79:46 [1946]; on the Day of Resurrection dumbstruck 
will be. 30:12 (1293); Satans cornc down on. 
26:221-223 (1200); on the Day of Judgement neither 
excuse nor any amends will be accepted of . 30:57 
[1309); on the Day of Judgement there will pray, to be 
sent back to the worldly life. 32:12 [1327]; Allah will 
inflict retribution on. 32:22 [1331]; punishment of 
hell for. 43:74-6 [1601]; 44:43-50 (1614-1615); 
54:47-48 (1738-1739); 55:43-44 (1747); 74:42 
(1910); 82 14-16 (1959). will ask the angel in charge 
of hell for death. 43:77 ( 1602): state of. on the Day of 
Judgement (q.v ). 36:59-64 (1423-1425); 83:29-36 
(1964- 1965]. on the Day of Judgement (q.v.) Allah 
will put a seal on the mouths of. and their hands and 
feet will testify against. 36:65 [1425]. destroyed will 
be the defiantly. 46:35 (1646): on the Day of 
Judgement recognized will be by their marks. 55:41 
(1747); on the Day of Judgement overtaken with dust 
and gloom will be the faces of, 80:40-42 [1952]; many 
of the 'AM al-Kitdf* (q.v.) were defiantly. 57:16 
[1774]; 57:26 (1779), 57:27 (1780], Allah guides not 
the defiantly. 61:5 (1815); 63:6 [1827]; Muslims 
(q.v.) do not equate with. 68:35-36 [1864], will 
confess their sins. 74:43-47 [1910]; Allah's threat of 
destruction of. 77:18 [1928]. in sijjin (q.v.) will be the 
record of. 83:7-9 [1961); disbelief in the Day of 
Judgement (q.v ) by, 83:1 1-12 [ 1961 ). 

Sirius (star), the. Allah is the Lord of. 1726]. 

Sister, share of. in the inheritance (q.v ). 4: 12 [243). 

Skins, will testify against the disbclicvers/polythcisLs 
(q.v. ) their. 4 1 :20-22 ( 1 546- 1 547). 

Sky/skies, the. Allah has made, as a roof protected. 
21:32 (1020-10211; was initially smoke. 4111 
(1543); Allah has made, as a setup. 40:64 (1532); 
Allah has set up. 50:6 [1686]; Allah has set up. with 
power. 51:47 (1704], Allah has raised. 55:7 (1742); 
79:27-28 (1944); 88:18 [1982]; Allah is expanding. 
51:47 [1704]; Allah decreed in two days the seven. 
41:12 (1543); Allah has made seven strong. 78:12 
[ 1934); Allah decreed its affair in every. 41:12(1 543); 
stands by Allah's command. 30:25 [1297]. is full of 
routes. 51:7 (1697); is full of "recurrence". 86:11 
(1975); is called the "the roof elevated". 52:5 [1707]. 
on the Day of Resurrection (q.v.) rolled up shall be. 
21:104 (1041); on the Day of Resurrection (q.v.) will 
flow in a motion. 52:9 [1708]; on the Day of 
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Resurrection (q.v.) rent asunder will be. 69:16 [1871]; 
77:9 (1927); 82:1 (1957); 84:1-2 [1966]; on the Day 
of Resurrection (q.v.) taken oft will he. 81:1 1 [1954]; 
on the Day of Resdurrcction (q.v.) gateways will be. 
78:19 [1935]; Allah sends down water (q.v Vrains 
(q.v.) from. 22:63 (1068], 25:48 [ 1 152]; 29:63 
(1287]; 30:24 [1297); 31:10 [1313]; 35:27 (1399]; 
39:21 |1488]; 43:11 [1584]; 50 9 [1687]; 71:11 
[1886]; Allah vends down provision (q.v.) from. 40:13 
(1514); 45:5 (1619); 51:22 (1699); there are signs in 
Allah's sending down provision/water (q.v.) from. 
45:5 [1619]; Allah holds. 22:65 [1068]; 35:41 [1405]. 
Allah has set constellations (q.v.) in. 25:1 156]; Allah 
has adorned the ncarsct. with the stars (q.v.), 37:6 
(1431); 41:12 (1543); 50:5 [1686]; Allah has 
protected against Satan (q.v.). 37:7-10 (1431- 1432); 
67:5 1851); Allah knows what comes down from and 
ascends into. 34:2 (1367-1368); 57:4 (1768); are 
about to be rent asunder for enormity of the sin of 
shirk (q.v ). 42:5 [1561]; Allah's swearing by. 51 7 
(1697]; 52:5(1707); 85:1 (1970]; 86:1 (1974); 86:11 
[1 975); 91 5 [ 1992]; Allah has made dark the night of 
and has produced the day time of. 79:29-30 [1944]. 
Slander (see also calumny). Allah's curse on and grave 
punishment for those who do. against chaste women 
(q.v ). 24:23 (1 1 13]; prohibition against. 60:12 
(1813). 

Slanderer, woe to every. 104:1 [2020]; his wealth will 
not avail him and he will be hurled into hell fire (q.v ). 
104:2-9 [2020-2021] 

Slave-maids, lawful to marry, 24:32 (II 18]; prohibition 
to compel into prostitution the. 24:33 (1 1 19]. 

Slave/slaves, piety (q.v.) consists in manumission of. 
2:177 (83]; manumission of. enjoined, 90:11-13 
(1990); duty to be good to. 4:36 [ 257]; injunction to 
manumit a. as atonement for killing (q.v.) a believer 
by mistake. 4:92 (283); manumission of a. as 
expiation for breach of an oath (q.v.), 5:89 (373-374); 
manumission of a. as expiation for the sin of zihdr 
(q.v ). 58:3 [1783]: wkah (q.v.) to be given for 
manumitting. 9:60 (602); a deed for emancipation to 
be given, if sought by the, 24:33 (II 18-1 1 19). 

Sleep. Allah has mode, as a pause/rest. 15:47 (1142): 
78:9 (1934]; Allah takes lives at, 39:42 (1496); there 
arc signs in man s. 30:23 (1296-1297); 39:42 (1496] 

Sons and descendants, Allah gives. 16:72 (850). 

Speech, exhortation to lower the voice in. 31:19 [1317]; 
Allah will give, to ears, eyes and skins on the Day of 
Judgement (q.v ), 41:21 [1547]; he who calls to Allah 
and says he is a Muslim (q.v.) is the best in. 41:33 
[1551]; Allah has taught man (q.v ). 55:4 (1741). 

Speaking ill. of others. Allah likes not. 4:148 (310) 

Spending, a Muslim(q.v.Vbelievcr (q v )/servant of Allah 
(q.v is balanced in. 25:67 (1158]. 



Spider, the, the polythists' (q.v ) taking of imaginary 
dicties as protectors is like the taking of its house for 
protection by . 29:41 (1279-1280). 

Spoils of war. the. see Booty. 

Spying, prohibition to do. by some of you on the others, 
49:12(1681). 

Star/stars, the. Ibrahim's (q.v.) denunciation of the 
worship of. 6:78 [422-423]; are nude helpful to find 
the way, 6:97 (43I-432];I6:16 (832); ore made 
subservient by Allah. 7:54 (486-487]; 16: 12 [831]. ore 
floating in the celestial sphere (q.v.). 21:33 (1021). 
prostrate themselves to Allah. 22:18 [1051, 55:6 
[1741]; Allah has adorned the sky (q.v.) with. 37:6 
[1431]: 67:5 (1851); Allah's oath by. 53:1 (1717); 
81:16 (1955); 86:1-3 [1974], Allah's oath by the 
positions of. 56:75-76 (1764]; on the Day of 
Resurrection effaced/dispersed will be, 77:8 (1927); 
81:2 (1953); 82:2 (1957). 

Stealing, sec Thcfit. 

Stinginess, punishment for. 3:180 [226]; 4:37 (257]; 

prohibition against. 17:29(881). 
Straight and right way, the. sec Way. straight and right. 
Striving, whoever strives, he strives for himself. 29:6 

[1266]; Allah shows His ways to him who strives in 

His cause. 29:69(1289). 
Studs. Allah's swearing by the galloping and raiding. 

100:1-5 (2013) 
Submissive ones, the (sec also Muslim), good tidings 

for. 22:34 ( 1057); characteristics of. 22:35 (1058]; are 

not equal with the infidel. 39:9 (1484-1485). 
Submissivencss. enjoined upon the believers (q.v ), 

57:16(1773-1774] 
Success, to be saved and forgiven by Allah is the most 

magnificent. 40:9 [1 512). 
Suckling, of babies in cose of divorce (q.v.); 2:233 

[116-1171. 

Suhayb ibn Sinan (r.a.). allusion to. 2:207 [ 100). 

Suit, there lies not any. for acts of self defence against a 
wrong. 42:41 [1575-1576]; there lies a. aginst a wrong 
done without right. 42:42 (1576] 

Sulayman (Solomon), misconception of AM al-Ktt&b 
(q.v ) about, 2:102 (48]; Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 
(318]; was a Prophet. 6:84 [425]; adjudication about 
the tillage by. and authorities given to. 21:78-79 
[1033-1034], 21:81-82 (1034 1035], inherited from 
DaQd (q.v). 27:16 [1206]; was taught the speech of 
birds and was given troops of jinn, men and birds. 
27:16-17 (1206-1207); 34:12-13 (1371-1372); 
experience of. at the valley of ants (q.v ); 27:18-19 
(1207-1208); and the story of the Queen of Saba' 
(q v.). 27:20-44 [1208-12161; incident of the death of. 
34:14 (1372-1373]. was ever penitent. 38:30 (1467]; 
and the display of his horses. 38:31-33 [1467-1468]; a 
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test for. 38:34 (1468); subjection of the wind and the 
devils and other graces to. 38:35-40 1468-1469). 
Sun. the. Allah has created the moon and, 21:33 (1021]; 
is set for reckoning. 6:96 [431); 10:5 [637); is made 
subservient by Allah. 7:54 [486-487); 13:2 [764); 
14:33 [798); 16:12 [830J; 29:61 [1286); 31:29 
[1320-1321 J. 35:13 [1395); 39:5 [I482J prostrates 
itself to Allah. 22:18 (1051); « a sign (q.v.) of Allah. 
41:37 [1552); prohibition to make prostration to. 
41:37 [1552); is made as an incandescent light/lamp. 
10:5 [637); 25:61 [1 156); 71:16 [1887); 78:13 [1934]; 
runs for a term specified, 13:2 [764); 31:29 
[1320-1321). 35:1395); 39:5 [1482); is floating in the 
celestial sphere (q.v.), 21:33 [1021); runs on to a 
resting place.. 36:38 [1418); is floating m an orbit. 
36:40 [1418); is on computation. 55:5 [1741); on the 
Day of Resurrection (q.v.) merged shall be the moon 
(q.v.) and. 75:9 [I914J; on the Day of Resurrection 
rolled up will be. 81:1 [1953); Allah's swearing by the 
glow of the setting. 84:16 [1968); Allah's swearing by. 
91:1 [1992). 

Sunnah (of the Prophet), the. rules of. communicated by 
Allah to His Messenger (q.v.). 2:269 [144); 3:164 
[220); 4:113 (294); command to adjudicate 
according to. 4:59 [266-267); 4:65 [269-270); 
intelligent are those who follow the Qur an (q.v.) and. 
39:18 [1487]; there is no alteration in Allah's. 48:23 
[1670-1671] 

Surmising, command to refrain from. 49:12 [1681); 
Sustenance, see Rizq 

Table from heaven, a, grant of. to the Disciples (q.v ). 

5:1 12-1 15 [386-388]. 
Tabuk, allusion to the expedition to. 9:38 [593); 9:41 

[595); role of the mundfiqun (q.v.) regarding the 

expedition to. 9:42-54 [595-600] ;9:8 1-87 [612-615]; 

9:93-% [617-619; the case of those Muslims who held 

back from going on the expedition to. 9:106 [623]; 

9:1 18 [629-630]; Allah forgave those who participated 

in the expedition to. 9:117 [628-629]. 
Tabut, at-, as a sign to King Talut (q.v ). 2:248 

[125-126]. 
ja-Ha. surat. [976-1011]. 

Tahujjud prayer, is superarogatory. 17:79 [899). merits 

of. 73:6 [1899]. 
Jalaa. at- (Divorce), sural. 1837-1843); Sec Divorce. 
TalOt. King, and BanQ Ura'il (q.v.). 2:246-249 

[123-127]; fight of. with Goliath (q.v.). 2:249-250 

1127-128]. 

Tuqwd, manumission of slaves (q.v.) is an element of. 
2:177 [83-84]; the ultimate outcome is for. 20:132 
[1010); veneration of the rites of Allah is of. 22:32 
[1057]; there reaches not Allah the blood and flesh of 
the animals of sacrifice (q.v.) but. 22:37 [1059). 

Tasntm. 83:27 [I964|. 



Jaw&J. between Safa (q.v.) and Marwah (q.v ). 2:158 
[74]. 

Tawbah (sec also Forgiveness), strut al-. [576-634], 
conditions for the acceptance of. 4:16-17 (245-246); 
Allah acceptes His servant's. 9:104 (622); 40:3 
[1509]; 42:25 [1571); Allah is Forgioving and 
Merciful to those who make. 16:1 19 [868-869]; 20:82 
[995]; Allah will exchange their sins for good things 
for those who make. 25:70-71 [1159]. jannah (q.v.) 
for the one who is a Muslim (q.v.) and makes, 
46: 15-16 1 1637); transgressors (q.v.) are those who do 
not perform, after commuting prohibited acts. 49:11 
[1681]; believers arc enjoined to make. 66:88 1 1847) 

TawhSd, emphasis on. 2:21-22 [11-12]; 2:107 [51]; 
2:163-164 [76-7]. 3:2 [154); 3:6 £1551; 3:18 [161]. 
3:62 1179-180; 4:36 [256]. 4:87 [279). 4:171 [3211; 
5:73 [366]; 5:76 [ 367]; 6:14 [396]; 6:19 [398]; 
6:40-41 [406-407]; 6:46 [408-409]; 6:51 [410-411]. 
6:63-64 [416]; 6:71 [419-420]; 6:102 [434]; 6:106 
[435]; 6:162-164 [462-463); 7:54 [486-487]. 7:158 
1526); 9:31 (589-590); 9:129 (634); 10 3 (636); 
10:10:18 (643); 10:104-105 [674]; 11:14 (682); 
13:30 1777]; 13:36 [780]; 14:52 (805);I6:2 (828); 
16:22 [833]; 16:36 [839]; 16:51-53 [844]; 17:42 
[8861; 18:14-15 (914); 18:26 [920); 18:38 (925]; 
18:44 [927]; 18:110 [949]; 20:8 [977]; 20:14 (978); 
20:98 [1000]; 21:22 [1017-1018]; 21:87 [1036; 
21:108 (1042); 22.34 (1057). 23:91-92 [1097]; 
23:116-117 (1103); 27:26 [1210]; 27:60-65 
[1220-1222]; 27:91 (1229); 28:70-73 (1256-1258); 
28:88 (1264); 29:46 (1281-1282); 30:27 (1298); 
34:22 (1376); 35:3 [1390]; 35:1395]; 36:22-25 
(1414-1415); 36:22-25 (1414-1415]; 37:4-5 
[143*1431]! 37:35 11436); 38:65-66 (1475|; U M 
[1481]; 39:6 [1483); 39:11 (1485); 39:17 (1487). 
39:45-46 (1497); 39:64-66 [1503-1504]; 40:3 (1509); 
40:42-43 (1524-1525); 40:40:62 [1531); 40:65 
(1532]; 41:6 [1541]; 41:37 [1552]; 42:4-5 
(1560-1561); 42:9 [1562-1563); 42:11 [1563]; 42:15 
[1566], 43:84 [1603]; 44:8 (1607); 47:19 (1654); 
51:51 (1705); 51:56-57 (1705-1706); 52:43 
[1714-1715]; 59:22-23 [1804]; 64:13 (1834); 72:18 
[1894]; 72:20 [1895]. 73:9 (1899); 98:5 12009]; 
106:3-4 [2023); 112:1-4 [2029]; covenant of. taken 
from Banfl IsnVtl (q.v.). 2.83 (38); deathbed 
enjoining by Yaqflb (q.v.) to his sons about. 2:133 
(63]; invitation to AM al-Kit&b (q.v.) to agree on a 
common formula of. 3:64 (180]. there arc clear signs 
in the creation of the heavens and the earth (q.v.) 
about, 3:190-191 (230-231); Iti's (q.v.) preaching of. 
5:72 (366); 43:64 (1599); Nuh's (q.v.) preaching of. 
7:59-63 (489-490]; 11:25-31 (686-689]; 23:23 
(1080]; 26:106-110 [1181]; 71:2-20 [1884-1887]. 
Ibrahim's (q.v.) preaching of. 19:45 (960-962); 



26:69-82 (1 175-1 177J; 29:16-17 (1270-1271); 
43:26-28 (1588-1589]; 60:4 (1808); H0d*$ (q.v.) 
preaching of. 7:65-70 (491-493); 1 1:50-52 (695-696); 
26:124-135 (1184-1185); 37:85-87 (1443-1444); 
41:14 (1544); 46:21 (1639-1640); $dlihs (q.v.) 
preaching of. 7:73 (494); 26:142-150 (1187-1188); 
27:45 (12161; Shu'aybs (q.v.) preaching of. 7:85 
(498); 26:177-179 (1192-1193); 29:36 (1277); LOts 
(q.v.) preaching of. 26:160-164 (1 190); YusuFs (q.v.) 
preaching of. 12:37-40 (735-737); Musfi's (q.v.) 
preaching of. 17:2 (873); 26:23-24 (1166-1167); 
llyass (q.v.) preening of. 37:124-126 (1449-1450); all 
ihc Messengers preached. 16:36 (839); 21:25 (1018); 
23:32 [1083); 43:45 (1594); covenant taken from the 
Children of 'Adam (q.v.) on, 7:172-173 (532-533); is 
heavy on the polytheisCs. 42: 13 (1565). 

Tawrfih, sending down of. by Allah, 3:2 (154); 3:93 
I192J; 5:44 (350); knowledge given to 'Isd (q.v.) of. 
3:48 (174); confirmation of. by isfi (q.v.). 61:6 
(1815); rules of qisds (q.v.) in, 5:45 (351-352); 
confirmed by the Injtl (q.v.), 5:46 (352); AM al-Kit&b 
(q.v.) called upon to act according to. 5:66 (362-363); 
Prophcthood of Muhammad (q.v.) mentioned in, 
7:157); reward for jihad (q.v.) in. 9:111 (625-626); 
given to MQsfl (q.v ). 17:2 (873); given to Band Isrfi'il 
(q.v.). 45:16 (1622); model of the believers in. 48:29 
(1675); the instance of those who were given, hut did 
not act accordinbg to. 62:5 (1 82 1- 1 822). 

Taymmum. conditions of and procedure for. 4:43 (260], 
5:6(330-331). 

Term (See also Appointed term). Allah has created the 
heavens and the earth and all that is between them for 
a specified. 30:8 (1292); 45:3 (163 1 J 

Testimony (see also Evidence), injustice and sin of 
concealing a. 2:140 (66); forbidden to conceal. 2:159 
(75); 2:283 (150); command to bear, with justice 
(q.v ). 5:8 (332); 5:108 (383-384); taking of, at the 
time of making a will (q.v ). 5:106-7 (382-383; 
believers (q.v /Muslims (q.v.Vscrvants of Allah (q.v.) 
do not give false. 25:72 ( 1 159); jannah (q.v.) for those 
who are upright in their. 70:33. 35 (1881.1882). 

Thamud. the people of. Salih's (q.v.) Mcssengership and 
preaching of tawhid (q.v.) and the giving of she 
camel as a sign to. 7:73 (494); 1 1 : 61.63-64 (699-701; 
17:59 (891-892). 26:142-156 (1187-1189); 27:45-47 
(1216-1217); 54.26-28 (1734); rejection/disbelieving 
of the message by. 11:62 (700); 26:153-154 (1188); 
27:48-49 (1217); 51:43-44 (1703); 54:23-25 
[1733-1734]; 91:11 (1993); were successors to the 
•Ad (q.v.); 7:74 (495); the believers among. 7:75 

(495) ; slaughtering of the she camel (q.v.) by, 7:77 

(496) ; ll;65 (701); 17:59 (892); 26:157 (1189); 
54:29 (1735); 91:12-14 (1993-1994); disbelieved 
before. 22:42 (1061); 38:13 (1462); 50:12 (1687); 



69:4 (1868): punishment and destruction of. 7:78 
(496); 9:70 (607); 11:66-68 (701-702); 14:9-15 
(787-791); 25:38-39 (1149); 26:158 ( 1 189); 27:50-53 
(1217-1218); 29:38 (1278); 40:31 (1520); 41:17 
(1545-1546); 51:44-45 (1703); 53:50 (1726); 
54:30-31 (1735); 69:5 (1868-1869); 85:18 (197 M 
89:9 (1985); 91.14-15 (1994); destruction of the 
Madyan (q.v.) people was like the destruction of. 
11:95 (712). 

Thawr mountain, allusion to the Messenger's (q.v.) stay 

during hijrah (q.v.) in the cave of. 9:40 (594-595). 
Throne, the. see 'Arsh, at-. 

Theft, prohibition of. 60:12 (1813); punishment for. 
5:38 (347). 

Thunder, the praise of Allah is sung by. 13:13 (768). 
Thunderbolts. Allah sends the. 13:13 (769); Allah sent 

against the *Ad (q.v.) and the Thamud (q.v.) the. 

41:13 (1544); 41:17 (1546); 51 44 (1703). 
Time. Allah's swearing by. 103:1 (2019). 
Tongue (organ). Allah has created. 90:9 (1990). 
Tongues (languages), there are signs in the diversity of 

man s colours (q.v.) and. 30:22 ( 1 296). 
Torah, the. sec Tawrdh. 

Trade/business, allusion to the Makkans'. 40:4 (1510); 

73:20 (1902); what is with Allah is better than. 62 1 1 

(1824); the winter and summer journeys of Quravsh 

(q.v.) for. 106:1-2 (2023) 
Traitor, prohibition to advocate for a. 4:105-109 

(291-293) 

Transgressors/ wrong-doers {zahmun/ mu'tadun), the. 
Allah loves not, 3:57 (178). 3:140 (210); 7:55 (4871; 
42:40 (1575); Allah guides not. 3:85 (190); 5:51 
(356); 6:144 (453); 46:10 (1634); 61:7 (1816); 62:5 
(1822); fabricators/speakers of a lie against Allah are. 
3:94 (192-193); 6:21(399); 6:93 (429-430); 7:37 
(477-478); 11:18 (684); 18:18 (914): 29:68 (1289); 
39:32 (1492); 61:7 (1816); those who turn away from 
the signs of Allah are. 32:22 (1330); hetlfire will be 
the habitation of. 3:151 (213); 7:41 (480); 18:29 
(922); 19:72 [969); 21:29 (1020); 38:55-59 (1473); 
39:24 (1490); 40:43 (1525); 42:45 (1577); 78:21-26 
(1936); shall have punishment/ a very painful 
punishment. 42:21-22 (1569); 43:65 (1599); 51:59-60 
(1706); 52:47 (1715); 76:31 (1925); shall have no 
helper. 35:37 (1403); 42:46 1 15771; 52:46 (1715); 
those who judge not by what Allah has sent down arc, 
5:45 (352); Allah likes not. 5 87 (373); the curse of 
Allah is on. 7:44 (482); 11:18 (684); are unbelievers 
in the hereafter (q.v.). 7:45 (482); will be ready to 
redeem thesclves with all that is in the earth. 10:54 
(656); on the Day of Resurrection/Judgement (q.v.) 
neither excuse nor amends will avail. 30:57 (1309); 
40:52 (1528); Allah lets go astray. 14:27 (7%); Allah 
is not unmindful of the deeds of. 14:42 (801). are in a 
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discord far away from the (ruth. 22:53 ( 1064); Mate of. 
on the Day of Judgement (q.v.). 25:27-29 1 1 146]; on 
the Day of Judgement (q.v ) neither any friend nor any 
intercessor will there be for. 40:18 (1515); will soon 
know their destiny. 26:227 (1201); successful shall 
not be. 28:37 [1245]; are in obvious error, 31:11 
(1314); promise one another only deception. 35:40 
[ 1405); on the Day of Judgement will wish for a return 
to the worldly life. 42:44 (1576-1577); ore fnends one 
to another. 45:19 (1624); those who do not perform 
ttiwbuh (q.v ) after doing prohibited deeds are. 49:1 1 
(1681); Allah is All-Knowing of. 62:7 (1822); do not 
look forward to accounting (q.v ). 78:27 (1936- 1937]; 
cry lies to the Qur'an (q.v.) 78:28 (1937); disbelief in 
the Day of Judgement (q.v.) by. 83: 1 1-12 (1961 1. 

Travel, shortening of salah (q.v.) during. 4.101 (288); 

Traveller, sec wayfarer. 

Treaty, prohibition to fight against a people with whom 
there is a. 4:90 (281); 9:4 (577]; prohibition to give 
help against a people with whom there is a. 8:72 
(574); discharge for those who violate a. 9:1-3 
(576-577); command to fulfil a. 9:4 (578); 9:7 (579); 
16:91-92 (858);I7.34 (883-884]; men of 
undcrtsanding do not violate a, 13:20 (773); evil of 
abode will be for those who violate a. 13:25 
(774-775); command to fight those of the polythcists 
(q.v.) who violate a. 9:5 (578); 9:12-15 (581-582) 

Trees, the. prostrate themselves to Allah. 22:18 (1051]; 
55:6(1741] 

Trench, the. account of the owners of. 85:4-9 
(1970-1971]; 

Tribes, mankind arc made into peoples (q.v ) and. for 

mdcntification. 49:13(1682]. 
Tribes, the twelve, of Banu Israil (q.v.) were Muslims 

(q.v.). 2:136 (64); 3:84 (189); were neither Jews nor 

Christians. 2:140 (66); Allah's wahy (q.v.) to, 4:163 

[318]. 

Trinity, the. command to the Ahlal-Kitdb (q.v.) not to 
believe in. 4:171 [321]; they are kdfin (q.v ) who 
believe in, 5:73 (366). 

Trumpet, the. blowing of. 6:73 (421); 38:15 (1462); 
blowing of. on the Day of Resurrection (q.v ). 20:102 
(1001); 23:101 (1099); 27:87 (1228); 50:20 [1689]; 
50:41-42 (1694); 78:18 (1935); 79:13 (1941-1942), 
the first and second blowing of. on the Day of 
Resurrection (q.v ); 39:68 (1505J; 79:6-7 (1941) 

Trusts, command to discharge fully the, 2:283 (150); 
4:58 (266); the believers keep their. 23:8 (1076); 
jannuh (q.v.) for those who keep their. 70:32.35 
[1881.1882]. 

Truth, the. a similic of falsehood and. 13:17 (771-772], 
command to speak. 17:53 (889); command not to 
conceal. 2:42 (21); shall prevail, 17:81 (899); is from 
Allah. 18:29 [921); 28:48 (1249); 28:53 (1250); 34:6 



(1369]; 34:48-49 (1386); 47:3 (1648); 50:5 (1686); 
57:16 (1774); the disbelievers ore confused about. 
50:5 (1686); the Qur an (q.v.) is. 35:31 (1400); 41:53 
(1559); 43:78 (1602); 47:2 (1647); 69:51 (1876); the 
Qur'an is sent down with. 39:2 (1480); to Allah 
belongs. 28:75 (1258); the disbelievers seek to refute 
with falsehood. 18:56 (932); 40:5 (1510); Allah 
nullifies the untruth by. 21:18 (1016-1017); Allah 
effaces falsehood and establishes. 42:24 (1570); a 
transgressor (q.v.) is he who disbelieves in. 39:32 
[1492); the sinful are disdainful of. 43:78 [1602]. the 
believers follow. 47:3 (1648); conjecture avails not 
against. 53:28 (1722); Islam (q.v.) is the din (q.v.) of, 
61:9 (1817); mutual conselling for. enjoined. 103 :3 
(2019). 

Truthful, the. command to be. 9:119 (630]; reward for. 
3:17 [160-161]; 5:119 (390); 33:24 (1344); 33:35 
(1349-1350). 

Tubba'. the people of. Allah's destruction of. 44:37 
[1612-1613]; there disbelieved before. 50:14 (1688) 

Twelve Springs, the. given to BanO Israil (q.v.). 2:60 
(27-28); 7:160(527). 

Two gods, prohibition to take. 16:51 (844). 

7"i2r. the, sec Mount Sinai 

Tuwa vcllcy. Musa (q.v.) at. 20:12-13 (978); 79:16 
[1942]. 

Uhud, the battle of, reference to. 3:121-122 (204); 
8:36-38 (559-560). allusion to the discomfiture of the 
Muslims at. 3:140 143 [209-2101; 3:152-152 
(214-215]; 3:165-166 [220-221); moderation of the 
Prophet towards the archers at. 3:159 (218); pursuit 
of the Makkans after. 3:172-175 (223-224); 4:104 
1291] 

*Umm al-Qura. the Messenger of Allah (q.v.) was to 
warn, and those around it. 6:92 (428); the Qur'an 
(q.v.) was sent down to warn, and those around it. 
42:7(1561-1562). 

Vmmah. Muslims are made an equitable. 2:143 (67]; 
Muslims arc the best, 3: 1 10 (198-199]; mankind (q.v.) 
was originally one. 10:10 (643]; there was a 
Messenger (q.v.) for every. 10:47 (654); 13:7 (767]; 
16:36 (839); 35:24 (1398]; there is an appointed time 
for every. 10.49 (655); there cannot forestal/dclay its 
appointed term (q.v ) any. 15:5 (8071; 23:43 ( 1086); if 
Allah willed Allah would have made mankind (q.v.) 
one. 11:118 (719); 16:93 (859]; 42:8 (1562]; on the 
Day of Judgement (q.v.) a witness will be raised from 
every. 16.84 [855]; 16:89 (857); 28:75 (1258); on the 
Day of Judgement (q.v.) Allah will muster a band of 
disbelievers from every. 27:83-85 (1227], on the Day 
of Judgement there will be down on their knees every. 
45:28 (I627J; all Prophets (q.v.) and Messengers 
(q.v ) belong to the same. 21:92 (1038); Allah has set 
a ceremony for every. 22:34 ( 1057). 
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Ummahut al Mu minin. the. Ihc wives of the Messngcr 
of Allah arc. 33:6 (1336]; reference to Ihc temporary 
suspension of the Messenger s (q.v.) relationship with. 
66:1-5 [1844-18461 

VmnuyrVmmiyun. among Banu Israil (q.v ). 2:78 [36]: 
call lo Islam (q.v.) made to. 3: 20 [162]; considered to 
be without legal right by 'AM al-Kitab (q.v.). 3:75 
[184-186]; the Messenger (q.v.) was an. 7:157 [525]; 
7:158 [526]; the Messenger (q.v.) was among the. 
62:2[I820]. 

Umrah. 2:158 [74]; till Hujj (q.v ). 2:196 [94-95]. 

Unbelief. Satan (q.v.) entices and dictates to those who 
relapse into. 47:25 ( 1656]. 

Unbelievers, the. (sec also Disbelievers. Ktlfir) . demand 
for a miracle (q.v.) or Allah's speaking to them made 
by. 2:1 18 [56]; 6:35.37 [404.405]; 6:109 [437]; 6:124 
[443]; 6:158 [561]; 7:203 [543]; 10:20 [643]; 13:7 
[766]; 13:27 [775-776]; 13:31 [777]; 17:90-93 
[902-903]; 20:1 M [1010]; 21 5 1 1013]; 25:21 [1144]; 
26:4 [1162-1163]; 40:82-85 [1538-1539]; wonder 
how a human being could be Allah's Messenger. 17:94 
[903]; 21:3 [IOI3];25:7 [11391; demand for angels 
being sent to them or the dead speaking to them made 
by. 6:8-9 [394]; 6:111 [437-438], 6:158 [461]; 1 1:12 
[681]; 15:7-8 [807-8081; 17:92 [903]; 17:94-95 
[903-904]; 25:21-22 (1 144-1 1451; no miracle will 
convince. 15:14-15 [809]; 30:58 [ 1309-13101; Allah's 
curse is on those who die as. 2:161 [75-76); Allah's 
way of dealing with, 3:137 [208-209]; 17:76-77 
[898]; 35:43 [1406]; Allah guides not. 5:67 [363); 
attitude of. to the Qur an (q.v.) and the truth/the 
Messenger. 6:4-5 [392-393); 6:25 [400-401); 21:2-5 
[1012-1013]; 25:30 [1146-1147); 26:5-6 [1163]; 
28:47-48 [1248-1249]; 32:3 [1324); 34:8 [1370]; 
34:43 [1384]; 38:4-8 [1560-1561], 41 4-5 [1541); 
41:26 [1549]; 45:7-9 [1619-1620]; 46:8 [1633];46:9 
(I634|: 46:1 1 [1634-1635]; 74:49-51 [191 1]; demand 
of, for a book tn parchment to be sent down. 6:7 
[393-394]; 17:93 [902]; demand of. for each to be 
given pages (a scripture) spread out. 74:52 [1911); 
demand for a different Qur'an (q.v.) made by. 10:15 
[641); position of. on the Day of Judgement (q.v.), 
6:27-28 [401); 6:30-31 [402-403]; 7.53 [485-4861; 
14:42-43 [801-802]; 19:68-71 [968-969], 23:105-108 
[1100-1101], 25:34 [1148); 34:31-33 [1379-1380]. 
34:51-54 [1387- 13881; 40:10-11 [1512-1513]. 
83:29-36 (1964-1965); on the Day of Judgement 
questioned about their replies to the Messengers (q.v.) 
will be. 28:65-66 [1255]; denial of/disbelief in the 
Resurrection (q.v.) by. (sec Resurrection]; think 
Resurrection (q.v.) to be remote. 70:6 (1878); demand 
of. for hastening the Resurrection (q.v.). 42:18 [1567]; 
demand to know the time of the Resurrection (q.v.) 
made by. (see Resurrection]; the Day of Resurrection 



(q.v.) will be hard on. 74:9-10 ( 1905]. allegations of. 
against me Messenger of Allah (q.v ). 6:105 (435); 
7.184 (537); 10:2 (636]; 15:6 (807], 17:47 [887-888]; 
23:70 (1092); 34:8 (1370]: 34:43 [1384]; 61:6 (1816]; 
conduct of. towards the Messenger (q.v ). 10:42-43 
(653); 23:69-70 (1092); allegations of. against the 
Qur'an (q.v ). 8:31 (557); 16 24 (834); 32:3 1324]; 
34:43 (1384); 46:7-8 (1633). 46:11 [1634-1635]; 
attempts to tempt away the Messenger (q.v.) of Allah 
made by. 17:73 [897]; the simile of. 6:122 1442]; the 
leaders of. trick not but themselves. 6:123 (443); the 
leaders of. will disavow responsibility on the Day of 
Judgement. 34:31-33 (1379-1380); forefathers' 
practice as plea for committing vile deeds (q v.) 
advanced by. 7:28 (474). Satans (q.v.) arc 
fnend-patrons of. 7:29-30 [474-475]; conspiracy of. to 
kill or expel the Messenger (q.v.), 8:30 (557); demand 
for immediate/hastening punishment made by. 
8:32-34 (557-558); 11:8 [680], 11:32 [689]; 13:6 
(766); 18:55 (931-932); 21:37-38 (1022); 22 47 
[1062]; 26:31 (1168); 26:187 (1 194); 26:204 (11971; 
27:71 72 (12241; 29:29 [12751. 37:176 [1457]; 38 16 
[1463]; 46:22 [1640]; 51:14 [1698); 51:59 (1706); 
reply to the demand for immediate punishment made 
by. 6:57-58 (413-414); 10:50-52 [655-656]; 37:177 
(1457); nature of the prayers of. near the Ka'ba (q.v.). 
8:35 (558-559); spending of wealth by. for preventing 
others from the way of Allah. 8:36 [559]; 90:6 
[1989-19901; intention of. to put out the Light of 
Allah with their mouths. 9:32 (590); 61:8 (1816); 
tabooing of certain livestock (q.v.) by. 6:138-139 
(449-450); 6:143-144 (452-453); 6:148 (455); 10 59 
[658]. simile of the believers (q.v.) and. 1 1:24 (686); 
on the Day of Judgement (q.v.) no ransom will be 
accepted of. . 3:91 (191-192); 5:36 (346); 13:18 
(772); on the Day of Judgement no help or defence 
from punishment will be available to, 21:39-40 
(1022-1023]; 34:51 [1387]; 41:16 (1545): 44:41 
(1613); 45:34 [1529]; punishment of hell (q.v.) for. 
77:29-33 [1930); denial of the Messengcrship of 
Munharnrnad (q.v ) by. 13:43 (783); preference to 
wordly life (q.v.) given by. 14:3 (785], 16:107 [864; 
35:37 ( 1403]. 75:20 [19161; 76:27 (1924); on the Day 
of Judgement (q.v ) their leaders will be of no avail to. 
14:21 (793); Satan will disavow any responsibility for, 
14:22 (793-794); believers are asked not to admire 
what was given to some of. 15:88 [824]; 20:131 
[1009-1010]; on the Day of Resurrection (q.v.) 
disgraced will be, 16:27 [835]; their believing in the 
face of death will not avail. 16:28 (835-836); their 
believing on the Day of Judgement (q.v ) will not 
avail. 34:52-54 (1387-1388); Allah may punish, at 
any time. 16:45-47 (842-843]; 34:9 (1370); wealth 
and manpower/friend shall not avail, against Allah's 
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punishment. 26:205-207 (1197); 69 28-29 1 1873]: 
69:35 [1874); 92:1 1 [1996]; will be partners with their 
leaders in punishment. 43:38-39 [1592); most of those 
who knowingly disavow Allah's graces are. 16:83 
(855); inability to underlsand the Qur'an (q.v.) on the 
part of. 17:45-46 (887); there is an appointed lime for 
the punishment of. 18.58-59 (933-934); the Day of 
Judgment is the appointed time for all. 44:40 [1613). 
78:17 [1935]; respite given by Allah to, 16:47 
[842-843]; 19:75 [970]; 20:129 [1009]; 20:135 
[1011]; 22:44 [1061]; 22:48 [1063; 31:24 [1319]; 
41:45 (1556); 43.29 [1589]; 43:83 [1603]; Satans 
(q.v.) instigate. 19:83 [972]; the machination of Satan 
(q.v.) is a test for. 22:53 [1064]; recognition of Allah's 
rububiyyah by. 23:84-89 (1095-1096). successful 
shall not be. 23:117 (1103]; 28:72 (1262); command 
not to obey. 25:52 (I I53J; 33:1 (1334). challenged to 
bring a book better than the Qur'an and the Tawrah. 
28:49 [1249]; inconsistent conduct of the Makkan, 
35:42 (1405-1406). 37:167-170 (1455-1456); stale of 
the Makkan. 36:7-9 (1410-1411); turning away 
from/ndiculing of Allah's signs (q.v.) by. 36:46 
(1419-1420]; 37:12-15 [1432]; 45:31 [1628]; 
prophecy about the defeat of the Makkan, 38:11 
[1461]; 54:43-45 [1738]; will confess their sins on the 
Day of Judgement. 40:11 [1513]; allusion to the 
punishment of draught and smoke on the Makkan. 
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44:10-13 [1607-1608]; threat of punishment for the 
Makkan. 44:16 [1609); will not avail the believers 
(qv.) against Allah. 45:19 (1623); the Day of 
Resurrection (q.v ) will be more calarmtious for. 54:46 
[1738]; comparison of the Makkan. with the 
unbelieving owners of a garden. 68:17-32 
[1861-1864]. will think on the Day of Judgement 
(q.v.) that they had not lived but for an evening or a 
forenoon of a day. 79:46 (1946J; Satan (q.v.) 

embellished their deeds to. 16:63 [847] 
Unbelieving nations (see also 'Ad. Thamud. Fir'awn, 
Madyan) the. punishment and destruction of the 
previous. 3:137 (208-209]; 6:6 (393); 6:11 [395]; 
6:43-45 (407-408); 7:4-5 [466]; 9:70 [607]; 10:13 
[640-641]; 10:39 [652], 11:100-102 [713-714], 16:26 
[834-835); 16:33-34 [837-838]; 16:36 [839]; 17:17 
[878]; 18:59 [934]; 19:74 (970); 19:98 [975]; 20:128 
[1008]; 21:6 (1013-1014); 21:11-15 (1015-1016); 
21:95 [1038]; 22:44-46 [1061-1062); 22:48 [1043]; 
22:48 (I063I; 23:39-41 [1085]; 23:44 [1086]; 
25:35-40 [1148-1150]; 28:58 [1252-1253]; 28:78 
[1260]; 29:49 (1279); 30:9 [1292-1293]; 30:42 
[1304]; 30:47 (1306]; 32:26 [1332]; 34:45 [13851. 
35:26 (1399]; 35:44 (1407); 36:28-31 [1415 1416]; 
39 25-26 [1490-1491); 39:50-51 (1499); 40:5 
[1510-1511]; 40:21-22 [15161517]; 41:13-18 
[1544-1546], 41:25 [1548]; 43:8 [1583]; 43:25 



(1588]; 46:18 (1638); 46:27 [1642]; 47:10 [1650); 
47:13 (1651); 50:36-37 [1693], 54:51 [1739]; 65:8-9 
[1841-1842]; 67:18 [1855]; 77:16 [1928]; Allah's 
way of dealing with the past. 7:94-99 ( 502-504]; 
35:43 [1406]; 37:73 (1442]; 40:85 [1539]; 48:23 
(1670); Allah's warning to. 7:100-102 [504-505]; 
there are sure signs in the destruction of. 20:128 
1 1008]; 32:26 |1332]. 

Unseen, the. sec xhayb. 

Untruth, the. shall vanish. 17:81 (899). 

Upturned lands, the. sec Lui 

Usury, prohibition of. 2:275-276. 278 [144-146]; 3:130 
[206-207]; 4:161 [316]; what is given m. does not 
augment in Allah's sight. 30:39 [1302]. 

'Uzayr. the Jews' (q.v.) calling him son of Allah. 9:30 
[589] 

•Uzza. al-. 53:19(1720). 

Vain deeds/vanity, the believers (q.v.) turn away from. 
23:3 [1075] 

Vain talks, believers (q.v.) turn away from. 28:55 
[1251]; debasing punishment for those who buy. 31:6 
(1312); in the jannah (q.v.) there will be no. 56:25 
[1756]; 78:35 [1938]; 88 1 1 [1981], punishment for 
those who rush into. 74:45 (1910) 

Vegetation, Allah causes to grow. 6:99 [431]; 7:57-58 
[487-488]; 16:10 [830]; 22:63 [1068]; 22:5 
(1046-1047); 23:18-20 [1079]; 25:48-49 (1 152]; 26:7 
[1163], 27:60 (1220]; 31:10 (1313); 32:27 [1332]; 
39:21 [1488]; 78:15 11935], 

Victory, Allah's promise of. for the believers (q.v.) 
61:13-14 [1818-1819]. 

Vile deeds (sec also Adulteniy. fahishah Fornication), 
forefathers' practice as plea for committing. 7:28 
[4741. Allah forbids. 7:33 [4761; 16:90 [857]; saMh 
(q.v.) holds back from. 29:45 [1281 ) 

Voice, exhortation to speak in low, 31:19(1317). 

Vows, the righteous fulfil their. 76:1 [1920]. 

Vying for more, man (q.v.) is beguiled by the. 102:1-2 
[2017]. 

Wadu. obligation of and procedure for. 5:6 (330) 
Wahy. to the Prophets (q.v.). 4:163 [317]; 42:3 [1560]; 

to the Messenger of Allah. 4:163 1317]; 6:50 [410]; 

28:45-46 [1247-1248]; 34:50 [1387], 42:3 [1560]; 

533-5.10 [1717-1718]; the Kitdb (q v.) /Qur an (q.v.) 

was communicated by. 35:31 [1400]. angels (q.v.) are 

sent down with, 16:2 [827-828]; the Messenger (q.v.) 

warned in accordnace with . 21:1025]; some methods 

of. 42:51 [1579-1580]. 
Waiting period, for divorced/widowed women, see 

'/d&i/i/Divorced women 
Walid ibn Mughirah. al-. allusion to his opposition to 

the Mcssngcr (q.v ). 68:9-15 (1860-1861); 74:11-25 

(1905-1907]. indication about his punishment. 68:16 

[1861]; 74:17 [1906]; 74:26-27 [ 1907) 
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War. rules of. 8:57 [568]; 8:60 [569]; instructions 
regarding ihc captives of. 8:67 [572]; 8:70-71 [573) 

Wamcr/Warners. Allah sent. 67:9-10 [1852). 

Wasllah (a pagan practice). 5:103 [380] 

Wmtyyah. see Bequest and Will. 

Wasteful (sec also Extravagant), a believer (q.v y 
Muslim (q.v.V servant of Allah (q.v.) is not. 25:67 
[1158). 

Water, every living being was created out of. 21:30 
[1020); 24:45 [1 125]; Allah created the human being 
from. 25:54 [1 154); Allah sends down from the sky 
(q.v). 22:63 [1068]; 23:18 [1079]; 25:48 [1 152); 
27:60 [1220]; 30:24 [1297]; 31:10 [1313); 39:21 
[1488); 43:11 [1584], 56:68-70 [1762-1763); 80:25 
(1950); there arc signs (q.v.) in Allah's sending down 
from the sky. 45:5 [1619]; Allah brings the flowing 
spring of. 67:30 [1858]; Allah gives drinking. 77:27 
[1929); Allah sends down from the clouds. 78:14 
[1935); Allah produces out of the earth (q.v ). 79:31 

[1944]. 

Way, the straight and right (al-.urat almustauim), 
prayer to be guided to. 1:6 [2], to believe in the 
Resurrection and to follow the Messenger (q.v.) is. 
43:61 [1598]; to worship Allah Alone and to follow 
His Messenger is. 3:51 [176]; 19:36 [959], 36:61 
[1423]; 43:64 [1599]; Islam is. 6:126 [444]; 6:153 
[458); the Messenger called to. 23:73 [1093]; 42:52 
[1580], 43:61 [1598]; Allah guided the Messenger to. 
6:161 [462]; 48:2 [1661]; the Messenger (q.v.) was. 
22:67 [1069]; 36:4 [1409); 43:43 [1593); Allah 
guided the Messengers to. 6:87 [426]. 16:121 [869]; 
37:118 [1449); Allah guides to, 2:142 [67]; 2:213 
[103]; 4:68 [271]; 4:175 (323]; 5:16 [336-337) 6:39 
[406]; 10:25 [646); 22:54 [1065); 24:46 [1125]; 48:20 
[1670]; the Qur an shows. 46:30 [1643). 

Ways, he who strives in Allah's cause is shown Allah's. 
29:69 [1289). 

Way of Allah, the. (see also Mad). 42 53 [1581]; 
spending enjoined in. 2:254 (130); 2:195 [93]; 2:265 
[138-139]. 4:39 [258); 47 38 [1660); 57:7 [1769]; 
57:10 [1770). 64:16 [1836], 73:20 (1903); the 
likeness of those who spend in. 2:261 [136]. 2.265 
[138-139; reward for spending in. 2:262 (137); 2:272 
[142-143]; 2:274 (143-144); redoubled will be reward 
for spending in. 57:11 (1771); 57:18 (1774-17751; 
64: 17 (1836); Allah compensates for whatever is spent 
in. 34:39 [1382-1383]; painful punishment for those 
who do not spend in. 9:34 [591]; to spend good things 
in. 2:267 [140]; piety (q.v.) cannot be attained unless 
one spends what one loves in. 3:92 [ 192). deterring by 
AM ul-KttdMcws (q.v.) from. 3:99 [194]; 4:160 
(316). command to fight (q.v.) in. 2:190-191 (91-92); 
2:216 [104); 4:71-76 (271-274); 4:84 [278]; 5:35 
[346); 9:41 (595); reference to the Muslims' fighting 



in. 73 20 [1903). the saving trade is jihddlio fight in. 
61:10-11 (1817); encourage mncnt to fight in. 5:54 
[357]; 9:38-39 (593-594); 47:7 (1649); reward for 
>i7i^fighting in. 61:12-13 [1718]; attitude of the 
mundfiqun (q.v.) and some Muslims to the command 
to fighting in. 4:77 [274-275]; command to follow. 
6:153 [458]; the unbelievers' (q.v.) spending of wealth 
to prevent others from. 8:36 [559], 90:6 [I989-I*>90]; 
the unbelievers prevent others from. 14:3 (785); in 
vain are the deeds of those who disbelieve and prevent 
from. 47:1 (1647); they arc patron-friends of one 
another who believe, migrate and fight in. 8.72 
(573-574], they are the true believers (q.v.) who 
believe, migrate and fight in. 8:74 [575]; greater status 
of and reward for those who fight and migrate in. 
9:20-22 [584-585]; 9:1 1 1 (625-626); greater status of 
those who fought and spent, before the conquest of 
Makka (q.v ). 57:10 [1770-1771]; Allah loves those 
who fight in. 61:4 [1814-1815); rewards for those who 
migrate and die in. 22:58-59 (1066); utkah (q.v.) may 
be spent in. 9 60 [603]; the muniifiqUn's (q.v.) turning 
away from spending in. 9:75-76 [610]; 9:79-80 
[61 1-612]; worst in loss in the hereafter will be chose 
who prevent from. 1 1 : 19-22 (684-685; a similitude for 
the one who spends in. 16:75 [851]; punishment for 
preventing from. 16:94 (859); 22:25 [1053-1054]; 
Allah makes c<> in vain the deeds of those who 
disbelieve, oppose the Messenger (q.v.) and prevent 
from. 47:32 [1658]; Allah will not forgive those who 
disbelieve and prevent from. 47:34 (1659). debasing 
punishment for those who lead astray from. 31:6 
(1312); command to call with wisdom, good 
exhortation and argument to. 16:125 (870); 
punishment for those who go astray from. 38:26 
(1466); a characteristic of the believers is that they 
fight with their wealth and persons in. 49:15 (1683); 
Allah knows best those who strays away from, 53:30 
(1722); the mundfiu&n (q.v.) prevent from. 58:16 
(1790); 63:2 [1825]. 

Wayfareres. alms to. enjoined. 2:177 [83]; 2:215 (104), 
17:26 (881]; 30:38 (1302); duty to be good to. 4:36 
(2571; distribution of the booty from BanO al-Nadir 
(q.v ) to the stranded. 59:7 (1797]. 

Wealth, prohibition to devour unlawfully. 2:188 [90]; 
4:29 [253]; the part of. which is to be spent in charity 
(q.v ). 2:219 [107]; man is absorbed in the love of. 
89:20 [1987]; 100:8 (2014], reward for those who 
gives his. exclusively for the sake of Allah. 92:18-21 
(19971. 

Wealth and children. Allah bestows, 71:12 [1886]. 
Weariness, the creation of the heavens and the earth 

(q.v.) and all that is between them did not cause to 

Allah any. 50:38 [1693-1694]. 
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Weighing, inc. on the Day of Judgement (q v.). 7:8-9 
(467J; 21:47 1 10251; 23:102-103 [1100]; 101:6-11 
12015-2016]. 

Weight and measure, the. command to make full. 6:152 
(4581; 7:85 (498-499); 17:35 [884]; 55:9 (1742); the 
Madyan q.v.) people advised to give full, 11:84*85 
(707-708]; As hub al-'Aykah (q.v.) advised to give 
full. 26:181-183 (1193]; woe to the defraudcrs in. 
83:1-3 [I960]. 

W hi ins. worst astray arc those who follow their. 28:50 
(1249-1250]. disbelievers follow their. 54:3 (1729]; 

Widow, waiting period for. 2:234 (1 17-1 18] 

Wife, rule regarding oath (q.v.) to abstain from. 2:226 
(1 1 1); reconciliation between husband (q.v.) and. 4:35 
(256); 4:128 (300-301); prohibition to keep 
suspended a. 4:129 1 301) 

Will (see also Bequest), the making of. 2:180 [85]; 
changing the provision of. by a successor. 2:181-182 
[85-85; for wives. 2:240 [121]; to have witnesses at 
the time of making. 5:105-108 [382-384]. 

Wind/winds. Allah despatches the. 7:57 [487-488]; 
15:22 (811); 25:48 11152]; 27:63 [1221-1222]; 30:40 
[1305]; 30:48 [1306]; 35:9 [1392]; there arc signs 
(q.v.) in Allah's despatching of. 45:5 (1619); Allah 
may make still the. 42:33 [1573], subjection of, to 
Sulaymon (q.v ), 38:36 [1469]; Allah had sent against 
the 'Ad (q.v.) a very cold and furious/barren. 41:16 
(l545];46:24-25 (1640-1641); 51:41-42 ( 1702-1703); 
54:19-20 (1732-1733); Allah's oath by the 
scattering/destroying. 5 1 : 1 [ 1696]; 77: 1 -2 [1926]. 

Wine, grave sin in the drinking of, 2:219 [107]; 
prohibition of the drinking of. 5:90-91 [374-375]; in 
the jtmnah (q.v.) there will be nvers/spnngs of. 47:15 
(1652); neither headache nor intoxication will be 
caused by drinking from the springs of. in jannah 
(q.v ), 56:19(1756] 

Witches, command to seek refuge with Allah from the 
evil of. 1 13:1.4 12030]. 

Wives, the, restriction on the number of. 4:3 (237); to 
marry only one, if unable to treat equally, 4:3 (237); 
command to give nuihr (q.v.) to. 4:4 [238]; shares of. 
in the inheritance (q.v ). 4:12 (242-243); prohibition 
to make false accusation against. 4.20-21 (247-248); 
legal proceedings regarding false accusation (q.v.) by 
husbands against. 24:6-9 [ 1 107- 1 1081; the Messenger 
of Allah's, are mothers of the believers (q.v.) 33:6 
[1336]; believers forbidden to marry the the 
Messenger's (q.v). after him. 33:53 [1359]; 
exhortations to the Messenger's (q.v ). 33:28-34 
(1345-1348) 

Womb. Allah knows what comes and shrinks the. 13:8 
(7671; 31:34 (1323]; 35:11 (1393]; Allah brings out 
man (q.v.) from mother's. 16:78 [853]; Allah is Best 



Aware of you when you were in your mothers'. 53:32 
(1 723 J. 

Women, abolition of the pre- Islamic practice of 
inheriting, as chattels. 4:19 [246-247]. lawful, for 
mamagc (q.v.). 4:25 (250-252); 5:5 (329-330); 24:32 
( 1 1 1 81; 33:50 ( 1 355- 1 356); shall have reward for their 
deeds, 4:32 1254]; men are custodians over, 4:34 
[255]. given the right of inheritance (q.v.), 4:127 
(300); legal punishment for making false accusation 
(q.v.) against chatste. 24:4 [1 106- 1 107]; Allah's curse 
on and grave punishment for those who slander (q.v ) 
chaste, 24:23 [ 1 1 13); bad men are for bad. and good 
men are for good. 24:26 [1114], lawful are not for 
unbelieving men believing. 60: 10 [ 1 8 1 1 ]. commanded 
to guard their private parts and to lower their glances 
from men. 24:31 (1 1 16-1 1 18); rules of ffijab (q.v.) 
for. 33:53.55 (1358-1360]; injunction about hijub 
(q.v.) for. 33:59 (1361-1362], no sin in putting down 
their apparels by those who are past child-bearing age 
of. 24:60 [1131]; prohibition to display their beauties 
by. 33:33 (1347-1348); prohibition of mocking (q.v.) 
at one another by. 49:11 (1680-1681); believers 
enjoined not to return to their unbelieving husbands 
believing. 60:10 [181 1], believers enjoined not to hold 
on to the marital bonds with unbelieving. 60:10 
[181 1- 1812]; conditions of the bay 'ah (q.v.) made by 
the believing. 60:12 [1812-1813). 

Words of Allah, oceans as ink would be exhausted 
before that exhausted would be the. 18:109 (948-949); 
oceans as ink and trees as pens would be exhausted 
before that exhausted would be. 31 27 (1320). 

Worldly life. the. is but a delight of delusion. 3:185 
(229); enjoyment of. is insignificant. 4:77 (275); is a 
game and a fun. 6:32 (403]; 47:36 (1659); is an 
enjoyment. 13:26 (775); 40:39 (1523). is a diversion 
and play/delusion. 29:64 (1287-1288); 57:20 
[1775-1776]; let there not deceive you. 35:5 (1391); 
the simile of. 10:24 (645-646); 18.45 (927); 57:20 
(1776); wealth and offspring are the adornment of. 
18:46 (928); Allah bestows the enjoyment and 
ornament of. 43:35 (1590-1591); those who do not 
look forward to meeting Allah are happy with. 10:7 
[638). the disbelievers lake away their good things in 
their. 46:20 [1639]; they shall have nothing for them 
in the hereafter (q.v.) who desire only. 11:15-16 
(682-683); 42:20 (1568); command to avoid those 
who desire only. 53:29 ( 1722]; the unbelievers prefer. 
14:3 (785); 16:107 [864]; 75:20 (1916). Kafir/ 
unbelievers deceived by. 45:35 [1629]; hell will be for 
those who desire only. 17:18 (878); is of very short 
duration. 23:112-114 (1102-1103); what is with 
Alllah is better than the chattel/enjoyment of. 
28:60-61 [1253 1254]; 42:36 (1574); 43:35 (1591); 
seek the abode of the hereafter but do not forget your 
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share of. 28:77 [1259J; man (q.v.) knows the 
ostensible of. 30:7 (129 1 J; let there not deceive you. 
31:33 (1323); on the Day of Judgement (q.v.) the 
sinful (q.v.) will pray to be sent back to. 32:12 (1327). 
angels (q.v.) arc friends of the believers (q.v.) in. 
41:31 [1 550- 1 55 1 1; hell (q.v.) shall be the abode of 
those that transgress and prefer. 79:36-39 [1945J; man 
prefers. 87 :16(19791 

Wrong, great merit for forgiveness of. 42:43 ( 1 576). 

Yaghdlh (name of an imaginary goddess of NOn's 
people). 71:23 (1888) 

Yahya. b.nh ami Prophcthood of. 3:39-41 [170-1721. 
6:84 (425); Zakariyya (q.v.) given the good tidings of 
the birth of. 19:7-9 (951-952); gift to Zakariyya (q.v.) 
of. 21:90 (1037); discernment, purity and piety given 
to. 19:12-15(953-954). 

Yaqub (sec also Yusuf), enjoining of Islam (q.v.) upon 
his sons by. 2:132 (62-63); death-time enjoining of 
tawffid (q.v.) to his sons by. 2:133 (63); was a 
Muslim, 2: 136 (64); was neither a Jew nor a Christian. 
2:140 (66); Muslims must bclivc in what was sent 
down to. 3:84 (188-189). Allah's w«Av(qv.) to. 4:163 
(3181; was a Prophet. 6:84 (4251; 19:49 (963); 21:73 
(10311; 38:45-47 (14711; good tidings given to 
Ibrahim (q.v.) of. 11:69-73 (702-7041; Allah's gift to 
Ibrahim (q.b.) of. 21:72 (1031); 29:27 (12741; was 
father of Yusuf (q.v ). 12:6 (7241; YOsuf (q.v.) 
followed the miUah of. 12:38 [736]; reunion with 
YOsuf of. 12:68-101 (748-7591; Yahya (q.v.) was 
meant to inherit from the family of. 19:6 (951). 

Yasa'.al-. 38:48(14711. 

Ya'uq (name of an imaginary goddess of Nun's people), 
71:23 (1888). 

YOnus. surat. (635-676); Allah's wahy (q.v.) to. 4:163 
(318); was a Prophet/Messenger. 6:86 (426); 37:139 
(145IJ; the story of. 37 140-148 (1452-1453); 
68:48-50 [1867]; believing by and removal of 
punishment from the people of. 10:98 (6721; saving 
of. from the trials. 21:87-88 ( 10361. 

Yusuf. sural, (722-7621; was a Prophet, 6:84 (425], 
40:34 (15211; the story of. 12:4-101 (723-759); the 
dream seen by. 12:4-6 (723-724); conspiracy of his 
borthcrs against. 12:8-10 (724-7251; taken by his 
brothers to play and thrown into the depth of a well. 
12: 11-15 (725-7261; false report of his having been 
eaten by an wolf given to the father of. 12:18 (727]; 
found and taken by a trade caravan to Egypt and sold 
there. 12:19-21 (728-7291; and there sought to lure 
him she (A/it's wife) in whose house he was. 
12:23-29 (729-7321; reaction of the women of the city 
to the deed of Aziz's wife. 12:30-32 (732-733]; thrown 
into prison, 12:33-35 (734); dream seen by the two 
prison-mates of. 12:36 (734-735. preaching of tawhid 
to the two prison-mates by. 12:37-40 (735-7371; 



interpretation of the dreams of the two pnson-mates 
by, 12:41-42 (737-738); interpretation of the King's 
dream by. 12:43-49 (738-740]; confession of her guilt 
by "Aziz's wife and vindication of the innocence of. 
12:50-53 (740-742); released from prison and 
appointed the Kings trusted minister. 12:54-56 
(742-7431; rcnioun of. with his father and brothers. 
12:101 (743-759). 

Yuwm al-Din. sec Day of Judgement. 

/Mbur. the. given to DaOd (q.v ), 4:163 (318); 17:55 
(890). inheritance of the earth (q.v.) according to. 
21:105(1041). 

Zakah, command to pay, 2:43 [22], 2:83 (391; 2:110 
(52); 2:277 (145); 4:77 [274]; 14:31 (797); 19:31 
(9581; 19:55 (9641; 21:73 (1031); 22:78 (10741; 24:56 
(1129); 30:31 (13001; 57:7 (1769J; 58:13 (1789); 
73:20 |19031; 98:5 (20091; a characteristic of 
al MuttuqUn (q.v.y believers (q.v.Vnghteous (q.v.) is 
the payment of. 2:177 (83-841; 5:55 (358): 13:22 
(773); 22:35 (1058); 22:41 (1060]; 23:4 (1075-1076); 
24:37 ( 1 1 2 1 1; 27:3 ( 1 2031; 3 1 :4 1 1 3 1 1 1; 42:38 ( 1 575); 
51:19 (1698-16991; reward for the givers of. 4:162 
(317); 28:54 (1251); 35:29-30 (1400); 92:18-21 
(I997J; covenant taken from BanO Isra'il (q.v.) to pay. 
5:12 (333-3341; Allah's mercy for those who pay. 
7:156 (5251; jannah (q.v.) for those who pay. 
70:24-25.35 (1880.1882); very painful punishment/ 
hellfire for those who do not pay. 9:34-35 (591-592); 
70:15-18 (18791; munafiqtm s attitude regarding 
the distribution of. 9:58-59 (601-602]; objects of. 9:60 
(601-6021; enjoined on Isa (q.v ). 19:31 (958); 
Isma il (q.v.) enjoined the payment of. 19:55 (964]; 
what is given in, augments in Allah's sight, 30:39 
(1302-13031; polytheists (q.v.) /unbelievers (q.v.) do 
not pay. 41:7 (15421. 

Zakariyyl rearing up of Maryam (q.v.) by. 3:37 
(169-1701; prayer for offspring made by. 3:38 (1701; 
19:2-6 (950-9511; 21:89 (I037|; good tidings of 
Yahya (q.v.) given to. 19:7-9 (951-952; a sign given 
to. 19:10 (9521; birth/gift of Yahya (q.v.) to. 3:39-41 
(170-172]; 21:90 [1037]; was a Prophet. 6:85 (425] 

Zaqqiim. Tree of. description of the. 37:62-65 (1440); 
the polydttists/sinful shall cat of, 37:66 (1440-14411; 
44:43-46(1614]; 56:52-53 [1760] 

Zayd. reference to the marriage of the Messenger (q.v.) 
with the ex-wife of. 33:38 ( 1 350- 1 352] 

Tjhar, nullification of the pre-Islanuc custom of 
divorcing by. 33:4 (1335]. 58:2 (1782-17831; 
atonement for the sin of. 58:3-4 [1783-1784] 

Zinan ial-zind). sec Adultery. 

Zubur (previous scriptures), the. coming of the 
Messenger and the Qur an foretold in. 26:196-197 
1 1 1961; given to the previous Messengers (q.v ). 35 25 
[ 1 398). 
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2Mb, setting partner! with Allah is a grave, 31:13 
' (13I5J; command not to commit. 2:279 [146], Allah 
does not intend any, to the creatures/His servants. 
3:108 [198]; 40:3 (1520]; Allah does not do any. 4:40 
[258]; 10:44 [653]; 18:49 [929]; there will be no. on 
the Day of Judgement (q.v). 2:281 [147]; 3:161 
[219]; 4:49 [263]; 4:77 [275]; 4:124 [299]; 6:160 
[462]; 8:60 [569]; 10:47 [654]; 10:54 [657]; 16:111 
[856]; 17:71 [896]; 19:60 [966]; 23:62 [1090]; 39:69 
[1505]; 40:17 |15I5], 45:22 [1625]; 46:19 [1638]. 
Allah is All-Aware of those who commit. 2:95 [45]; 
2:246 [124]; 6:58 [414]; 9:47 [598]; 62:7 [1822]. 
Allah docs not like those who commit. 3:57 [178], 
3:140 [210], 42:40 [1575]; Allah docs not guide a 
people committing. 2:258 [134]; 3:86 [190]; 5:51 
[356]; 6:144 [453]. 9:19 [584]; 9:109 [625]; 28:50 
[1250]; 46:10 [1634]; 61:7 [1816]; 62:5 11822]; 
punishment for those who commit, 3:151 [213]; 5:29 
[343]; 7:41 [480]; 14:22 [794]; 18:29 [922], 21:29 
[1020]; 25:19 [1143]; 25:37 [1149]; 39:24 [1490]; 
40:52 [1528]; 42:21 [1569]; 42:45 [1577]; 59:17 
[1802]; 76:31 [1925]; Allah's curse is on the people 
committing. 7 44 [482]; 11:18 [684]; 40:52 [1528). 



A Word for Word Meaning of the Qur'dn places one or a couple of 
words of the 'ayah in one line of a column and gives their meanings 
side by side in another column, taking care to see that the flow and 
intelligibility of the English meanings are not thereby lost. This method 
enables the reader to identify which English words or phrases represent 
the meaning of which words in the Arabic text. It has the additional 
advantage of keeping the meaning strictly to the wording of the text and 
it militates against omitting the meaning of any word of the text or 
importing in the meaning any word or expression that has no 
correspondence with anything in the text. 

To further facilitate the understanding of the text, the meanings of 
almost all important words in the text have been given separately. To do 
this a number has been placed on the English word which represents the 
meaning of the particular word in the text and then the meanings of that 
word have been given under that number in another column by the side 
of the general meaning of the text. The numbering has been kept 
individual for each page. Also grammatical notes, particularly verb 
forms and verbal nouns, have been given as far as possible. As the 
words recur at different pages, so their meanings and grammatical notes 
also have been repeated, giving cross reference to at least one previous 
occurrence of the word, indicating the page on which and the number 
under which the word has been explained before. The aim has been to 
enable a non-Arab reader to understand the Qur'an as well as to 
improve his knowledge of Arabic, particularly the Quranic Arabic. 
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